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ಮುನ್ನುಡಿ 

ಸದಾಶಿವನಾಮಳಕವಾಗಿ ಬರೆಯಲ್ಪಟ್ಟಿರುವ ಶ್ರೀ ಶಿವರಹಸ್ಯದ ನವಮಾಂಶ 
ದಲ್ಲಿ ಮೂವತ್ತಾರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಿಂದ ಅಂಶಪೊರ್ತಿಯಾಗಿ ಅಂದರೆ ಅರುವತ್ತೈದ 
ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯಗಳ ವರಿಗಿನ ಸಂಸ್ಕೃತದ ಮೂಲ ಮತ್ತು ಕನ್ನಡ ಟೀಕೆಗಳು 
ಈ ಭಾಗದಲ್ಲಿ ಅಡಕವಾಗಿವೆ. ಅಂಶಾಂತೃದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ « ತ್ರಿಷಸ್ಟಿಭಕ್ತಾಃ ಶಿವಿ 
ವಿಸ್ಟನಿಷ್ಕಾಃ ಕನಿಷ್ಠವರ್ಣಾ ಅಪಿ ಶೇಪಿ ಶಿಷ್ಟಾಃ'' ಎಂಬ ಮಾತಿನಂತೆ।ಅರುವತ್ತು 
ಮೂರು ಮಂದಿ ಭಕ್ತರ ಇತಿಹಾಸಗಳೇ ಈ ನವಮಾಂಶದ ಸಾರ. ಅದ್ವೈತಮತ 
ಪ್ರಕಾಶಕರಾದ ಶ್ರೀ ಶಂಕರಾಚಾರ್ಯರೇ ಅರುವತ್ತುಮೂರು ಮಂದಿ ಭಕ್ತರಲ್ಲಿ ಮೊದ 
ಲನೆಯವರಾಗುತ್ತಾರೆ. ಭಕ್ತಿ” ಜ್ಞಾನ ಸೈರಾಗ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಸಿದ್ಧಿಸಡೆದ ಆ ಮಹನೀಯ ' 
ರನ್ನು ಈ ಗ್ರಂಥಕಾರರು ಕೇವಲ ಭಕ್ತಿಯಿಂದಲೇ ಅವರು ಮುಕ್ತರಾದವರೆಂಬ 


ಅಭಿಪ್ರಾಯದಿಂದ ನಿರೂಪಿಸಿದ್ದಾರೆ. ವಿಷ್ಣುವೇ ಮುಂತಾದ ಶಿವಭಿನ್ನ ಇತರ 


ದೇವತೆಗಳ ಉಪಾಸನೆಯಿಂದ ಮುಕ್ತರಾದವರ ವಿಚಾರಗಳು ಇದರಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲೂ 
ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಮತ್ತು ಅರುವತ್ತುಮೂರು ಮಂದಿ ಭಕ್ತರೂ ಕೇವಲ ದಕ್ಷಿಣಭಾರತಕ್ಕೆ 
ಅದರಲ್ಲಿಯೂ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಜೋಲದೇಶಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದವರು. ಇವರಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲ ವರ್ಣ 
ದವರೂ, ಎಲ್ಲ ವಯಸ್ಸಿನವರೂ ಇದ್ದಾರೆ. ಶಿವಸೇವೆಗೆ ಅಥವಾ ಶಾಂಭವರ ಸತಾರ 
ಕ್ಳಾಗಿ ಸರ್ವವನ್ನೂ ತ್ಯಾಗಮಾಡಿ, ಅನಿವಾರ್ಯ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಆತ್ಮನಿವೇದನರೂಪವಾದ 
ಭಕ್ತಿಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ನಡೆದು, ಶಿವಾನುಗ್ರಹವನ್ನು . ಸಂಪಾದಿಸಿದವರೇ ಬಹುಮಂದಿ. 
ಶಿವಪ್ರೀತಿಯನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸುವ ಭರದಲ್ಲಿ ಈ ಭಕ್ತರು ಅನೇಕ ಹಿಂಸಾಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು 
ನಡೆಸುವರು, ಆದರೂ ಶಿವಾನುಗ್ರ ಹಬಲಧಿಂದ ಅವು' ಆಶ್ಚಕ್ಯಪ್ರದವಾಗುವ ಸನ್ನಿವೇಶ 
ಗಳಾಗಿ ತಿರುಗುವುವು. ಯುಗಾಂತರಗಳಲ್ಲಿದ್ದ ಪ್ರಹ್ಲಾದ, ನಾರದ ಅಂಬರೀಷ 
ಮುಂತಾದ ಭಕ್ಕತಿರೋಮಣಿಗಳ ನಿತಿಹಾಸವಾವುದೂ ಇಲ್ಲಿ ತೋರುವುದಿಲ್ಲ. 
ಕಲಿಯುಗದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿ ಸಾಮಾನ್ಯಜನವರ್ಗದಲ್ಲಿ ಬೆಳೆದು ಶಿವಭಕ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಮುಂದು 
ವರಿದು ಮುಕ್ತರಾದ ಮಹನೀಯರೇ ಈ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬರುತ್ತಿರುವರು. 
ಭಕ್ತನ ಜಾತ್ರಿ ಕ್ರಿಯಾದಿಗಳು ಮುಖ್ಯವಲ್ಲವೆಂದ್ಧೂ ಭಕ್ತಿಭಾವನೆಯೊಂಡೇ 
ತಿನಪ್ರೀತಿಕರನೆಂದೂ ನಿರೂಪಿಸುತ್ತಾ ಗ್ರಂಥಕಾರರು ಈ ಅಂಶಾಂತ್ಯೃದಲ್ಲಿ 
ಚಂಡಾಲಃ ಶ್ವಪಚಿೋಸ್ತಾ ವಾ ಗಿರಿಸುತೇ ವಿಪ್ರೋಷಿ ವಾ ವೇದವಿ . 
ನ್ಮದ್ಭಕ್ತ್ವಾ ಭುವನೇ ವನೇಪಿ ನಿವಸನ್ಫೂಯಾಚ್ಛಿ ವೇ ಪಾವನಃ 
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Iv 
ತಸ್ಮೈ | ತಾಂ ವಿತರಾನಿ ಮುಕ್ತಿಪದವೀಂ ನಾಚಾರಜಾಶಿಸ್ಪೃಹಾ 
ಸೋ ಶೀಲಂ ನ ಕುಲಂ ತದೀಯಮಗಜೇ ಪಶ್ಯಾಮಿ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಹೃತಃ ॥ 

ಹೀಗೆಂದಿರುವರು. ಪರಮೇಶ್ವರನು ಭಕ್ತನ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ತನ್ನ ಪ್ರಿಯಪತ್ಲಿಯಾದ 
ಪಾರ್ವತಿಗೆ ತಿಳಿಸುತ್ತಾ, ಭಕ್ತನಲ್ಲಿ ನಾನು ಗಮನಿಸುವುದು ಭಕ್ತೆಯೊಂದನ್ನೇ 
ಎಂದು ಸಿದ್ಧಾಂತರೂಪವಾಗಿ ನುಡಿದಿರುವನು. ಕಲಿಯುಗದಲ್ಲಿ ಸಂಸಾರಸಾಗರಕ್ಕೆ 
ಸಿಕ್ಕಿ ತೊಳಲುವವರೇ ಹೆಚ್ಚುಮಂದಿ ; ಅವರು ಕರ್ಮ ಅಥವಾ ಜ್ಞಾನಮಾರ್ಗ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರವೇಶಿಸಿ, ವೈರಾಗ್ಯವನ್ನು ಸಡೆದು, ಅದರಿಂದ ಪರಮಪದವನ್ನು ಪಡೆಯು 
ವುದು ಸಾಧ್ಯವಲ್ಲ; ಭಕ್ತಿಸಂಥವಾದರೋ ಮುಕ್ತಿಗೆ ಬಹು ಸುಲಭವಾದ ದಾರಿ; 
ಒಂದು ಕ್ಷಣಕಾಲ ಮನಸ್ಸನ್ನು ದೈನಭಾವನೆಯಲ್ಲಿ ನಿಲ್ಲಿಸಿದರೂ ಅವನಿಗೆ ಮೋಕ್ಷ 
ವುಂಟು ; ಇತ್ಯಾದಿ ತತ್ತ್ವಗಳನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುವುದೇ ಈ ಅಂಶದಲ್ಲಿ ಗ್ರಂಥಕಾರರ 
ಉದ್ದೇಶ. ಇಂತಹ ಭಕ್ತಿರಸಪ್ರಧಾನವಾದ ಇಕಿಹಾಸಗ್ರಂಥಗಳು ಸಂಸ್ಕ ತಭಾಷೆ 
ಯಲ್ಲಿರುವಂತೆ ಮತ್ತಾನಭಾಷೆಯಲ್ಲಿಯೂ ದೊರಕಲಾರವು. ಈಜಿಗೆ ಮಹಾರಾಷ್ಟ್ರ 
ಭಾಷೆಯವರು ಅನೇಕ ಭಕ್ತರ ಚರಿತ್ರೆಗಳನ್ನು 'ಸಂಗ್ರಹಿಸಿ ಭಕ್ತನಿಜಯನೇ ಮೊದ 
ಲಾದ ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು ರಚಿಸಿರುವರು. ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ಕನ್ನ ಡಭಾಷೆಗೂ 
ಪರಿವರ್ಕಿತಗಳಾಗಿವೆ. ಗ್ರಂಥಭಂಡಾರದಲ್ಲಿ ಸ್ವಲ್ಪ ಹಿಂದಾಗಿರುವ ಕನ್ನಡನಾಡಿಗೆ 
ಇಂತಹ ಗ್ರಂಥಗಳು ಅಮೋಘವಾದ ಸಹಾಯವನ್ನು ಒದಗಿಸುವುವು ಎಂಬುದರಲ್ಲಿ 
ಸಂಶಯವಿಲ್ಲ. 

ನಿಜವಾದ ಭಕ್ತಿಜ್ಞಾನನೈರಾಗ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಮುಂದುವರಿದು ಪ್ರಜಾ 
ವರ್ಗಕ್ಕೆ ಮಾದರಿಮಹಾರಾಜರೆನಿಸಿ ನಮ್ಮ ಮೈಸೂರು ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಪರಿಪಾಲಿಸು. 
ತಿರುವ ಶ್ರೀಮನ್ಮಹಾರಾಜ ಶ್ರೀಜಯಚಾಮರಾಜ ಒಡೆಯರ್‌ ಬಹದ್ದೊರ್‌, 
ಜಿ.ಸಿ.ಬಿ., ಜಿ.ಸಿ.ಎಸ್‌.ಐ. ಮಹಾಪ್ರಭುಗಳು, ಇಂತಹ ಪ್ರಾಚೀನಗ್ರಂಥಗಳ 
ಪರಿಷ್ಠಾರಕ್ಕೂ, ಪರಿವರ್ತನೆಗೂ ಸಂಪೂರ್ಣವಾದ ನೆರವು ಸೀಡಿ, ಕನ್ನಡಪ್ರಪಂಚಕ್ಕೇ 
ಮಹೋಪಕಾರಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. ಇಂತಹ ಮಹನೀಯ ಪ್ರಭುವರ್ಯರಿಗ್ಳೂ ಇವರ 
ಕುಟುಂಬವರ್ಗಕ್ಕೂ ಸರ್ವಾಂಶರ್ಯಾಮಿಯಾದ ಸರ್ವೇಶ್ವರನು ಸಕಲ ಸೌಭಾಗ್ಯ 
ಗಳನ್ನೂ ಸಶ್ಚಂತಾನಾದಿಸಕಲಸನ್ಮಂಗಳಗಳನ್ನೂ ಕರುಣಿಸಿ ಸರ್ವದಾ ಸಲಹುತ್ತಿರ 
ಲೆಂದು ನಾನು ಅನನ್ಯಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿ ಮೊರೆಯಿಡುತ್ತೇನೆ. 


ಶ್ಲೀಖರನಾಮ ಸಂವತ್ಸರದ | 
ಲ ಣಿ ಸಜ್ಜನವಿಥೇಯ 
ಆಶ್ವಯುಜ ಶು॥ ದ್ವಾದಶೀ ಸನವಿಧೇಯ, 
ಶುಕ್ರವಾರ ಹೊನ್ನೇನಹಳ್ಳಿ ಗಂಗಾಧರಶಾಸ್ತ್ರೀ, 
12—10-—1951. ಆಸ್ಥಾನನಿದ್ಯಾನ್‌, ಮೈ ಸೂರು. 
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ತ್ರೀ ತಿನರಹಸ್ಯದ ಒಂಬತ್ತನೆಯ ಅಂಶದ 
ನಿಷಯಾನುಕ್ರಮಣಿಕಾ 


ಅಧ್ಯಾಯಗಳು ೩೬-೬೬ ಪೂರ್ತಿ 





ಮೂನತ್ತಾರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಕಲಾನಾಥನೆಂಬ ಭಕ್ತನ ಇತಿಹಾಸ ; ಧೂಪದಾನದ ಮಹಿಮೆ. `ಪುಟ ೧-೧೩ 
ಮೂವಕ್ತೀಳೆನೆಯೆ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಮಾನಕಂಜನದೀಶಭಕ್ತನ ಚರಿತ್ರ ಮ. ಪುಟ ೧೪-೨೪ 
ಮೂನವತ್ತೆಂಟನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 


ಶಂಕುಲಾದಾಯಭಕ್ತನ ವೃತ್ತಾಂತ, ಗೋನಾಥನ ಕಥೆ, ವೇಣುನಾದವರ್ಣನೆ 


ಸಾ ಪುಟ ೨೫-೪೦ 
ಮೂವತ್ತೊಂಬತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯೆ 
ಮೂರ್ತಿನಾಥನ ಚರಿತ್ರೆ ಐ ಐ ಯಯ. ಜೂ ಪುಟ ೪೧-೫೫ 
ನಲನತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ | 
ಸ್ಫಂದನಾಥಚರಿಕ್ರೆ, ಪಶುಪತಿ ಚರಿಕ್ರಿ ಎ... ಪುಟ ೫೬-೬೭ 
ನಲವಕ್ತೊಂದನೆಯೆ ಅಧ್ಯಾಯ | 
ಶ್ರೋಗಂತು ಎಂಬ ಹೆಸರಿನ ಭಕ್ತನ ವೃತ್ತಾಂತ ಪುಟ ೬೮-೮೦ 
ನಲನತ್ತೆರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ನಿಚಾರಭಕ್ತನ ಚರಿತ್ರೆ ೧೧ ಡಾ ಪುಟ ೮೧-೧೦೩ 
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ನಲವತ್ತುಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 


ವಾಗೀಶಭಕ್ತ ಚರಿತ್ರೆ, ಭಸ್ಮಪ್ರಭಾವವರ್ಣನೆ ಪುಟಿ ೧೦೪-೧೧೭ 
ನಲನತ್ತುನಾಲ್ಕನೆಯೆ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಕುಲಪಕ್ಷಭಕ್ತ ಚರಿತೆ, ಶೂರನಾಥಭಕ್ತ ಚರಿತೆ ಪುಟಿ ೧೧೮-೧೩೦ 
ನಲನತ್ತುಐದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
SL ಫು K ಪುಟಿ ೧೩೧-೧೪೭ 
ನಲವತ್ತಾರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಜ್ಞಾ ನಸಂಬಂಧಭಕ್ತ ಚರಿತ್ರೆ ಮ ಪುಟಿ ೧೪೮-೧೫೭ 
ನಲವತ್ತೇಳನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಪೂತವಶೀಚರಿಕ್ರೆ ದ ಪುಟ ೧೫೮-೧೭೨ 
ನಲವತ್ತೆಂಟಿನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ತದ್ಭೂತಿನಾಮುಭಕ್ತ ಚರಿತ್ರೆ Br ಯಾಂ ಪುಟ ೧೭೩-೧೮೬ 
ನಲನತ್ತೊಂಬತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ನೀಲಲಗ್ನಾ ಖ್ಯಚರಿತ್ರೆ ಶ್‌ ಪುಟ ೧೮೭-೧೯೭ 
ಐನತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ನರಿಕಕಕಿಭ ಕ್ರ ಚರಿತೆ ೨... ಎಷು. | ಪುಟ ೧೯೮-೨೦೭ 
ಐನಶಕ್ತೊಂದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ | 
ಕಲಿಕಾಮಾಹ್ವಯ ಕಥೆ ... ಪುಟ ೨೦೮-೨೨೧೫ 
ಐನತ್ತೆರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಮೂಲಜೀವ ಚರಿತ್ರೆ ೧೧0೧ ಖೂ ಪುಟ ೨೧೬-೨೨೪ 
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vii 

ಐವತ್ತುಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ದಂತಿಭಕ್ತ ಚರಿತ್ರೆ, ಮೂರ್ಬಭಕ್ತಚರಿತ್ರೆ ...... | 

ಐವತ್ತುನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಸೋಮಯಾಜಿಮಾರಚರಿತ್ರೆ, ಶಾಕೃನಾಥಚರಿತೆ 

ಐವತ್ತುಐದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ದಭ್ರಭಕ್ತುಚರಿತೆನ EE 
| ಐವತ್ತಾರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ದಭ್ರಭಕ್ತ ಚರಿತೆ ಸು: 

ಐವತ್ತೇಳೆನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 

ಮಹಾಗೋದನ ವಿಚಾರ ತ್ತ 
ಐನತ್ತೆಂಟಿನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಮಹಾಗೋದ ಮತ್ತು ಜೋಲರಾಜರ ವಿಚಾರ 

ಐನತ್ತೊಂಬತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಕೃತಾಂತಕನ ವಿಚಾರ 

ಅರವತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 

ಕೀರ್ತಿಜೋಲರಾಜನ ಕಥೆ bes 

ಅರವತ್ತೊಂದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಕಲಿಕಾಮಜಿತಾಖ್ಯಾನ, ಕಲಿಕಂಪನ ಚರಿತ್ರೆ 

ಅರವತ್ತೆರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 


ಕಲಿನೀತಿಕಥೆ, ಶಕ್ತಿನಾಥಕಥ ೨೧... 


'ಪುಟ ೨.೫-.೨೩೬ 
ಪುಟಿ ೨೩೭-೨೪೪ 
ಪುಟಿ ೨೪೫-.೨೬.೨ 
ಪುಟ ೨೬೩-೨೭೨ 
ಪುಟ ೨೭೪-೨೮೨ | 
ಪುಟಿ 5೮೩-೨೯೩ 
ಪುಟಿ ೨೯೪-.೩೦೨ 
ಪುಟಿ ೩೦೩-೩೧೧ 
ಪುಟಿ ೩೧೨-೩೨೦ 


ಫುಟಿ ೩೨೧-೩೨೯ 
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7111 
ಅರನತ್ತುಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಶಿವಭಕ್ತದ್ವಿಜನ ಕಥೆ, ಕಾರಿನಾಥನ ಕಥೆ ಪುಟಿ ೩೩೦-೩೩೯ 
ಅರವತ್ತುನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ನಾಸೀರಭಂಜನ ಕಥೆ ಸಾದಸಿಂಹನ ಕಥೆ ಪುಟಿ ೩೪೦-೩೪೯ 
| ಅರವತ್ರೈದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಕೇರ್ತಿ ಮಿತ್ರನ ಇತಿಹಾಸ್ಯ ನೀರಶಾರ್ದೊಲನ ಕಥೆ ಪುಟ ೩೫೦-೩೬೩ 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶಿವರಹಸ್ಕದ ಒಂಬತ್ತನೆಯ ಅಂಶದ ನಿಷಯಾನುಕ್ರಮಣಿಳೆ 
ಮುಗಿದುದು. 


CC-0. Jangamwadi Math Collection. Digitized by eGangotri 
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ಮಾ 7 ಘಾನ ಜಹಾಜ್‌ ಣಂ 


ಹೋಂ ರಾಸ ೨ ದನವ ಎದಾಡಿನನಯೂ ಎದಿ ಎಎ ಜಾ ಚ ಆಆ ಆ. - ಹ 


ಜೆ ಹಂ ಹಹಗೆ AEE 


ನ ಇ. ಚಾಹ... ಹಾಚಾ ಆಡು. ಎ. 


EEE ತತ ಡಾ ಡಾ. ತ ~~ 
pt 


| ಶ್ರೀಃ ॥ 
| ಶ್ರೀ ಶಿನಾಯನಮಃ ॥ 


ಅಥ ಶ್ರೀಶಿವರಹಸ್ಯೆೇ 
ಸದಾಶಿವಾಖ್ಯೇ 
ನನಮಾಂಶೇ 
ಸಟ್ರಿಂಶೋಧ್ಯಾಯಃ 


॥ ಶ್ರೀ ಸಂದ ಉವಾಚ ॥ 


ಕೆಲಾನಾಥೋಭವದ್ವೈಶ್ಕೋ ಸದಾ ವಶ್ಯಧನೋ ಯುವಾ । 
ಬಿಲ್ವಾರಣ್ಯೇವಸತ್ಪುಣ್ಯೇ ದಂಡಕಾರಣ್ಯಮಧ್ಯಮೇ ॥೧॥ 


ಕಲ್ಹಾರಸೌರಭೋದಾರಕಾವೇರೀಭೂರಿವಾರಿಷು । 
ಚೋಲೇಷ್ವಸ್ತಿ ಘಟಿಗ್ರಾಮೋ ಭೂಸುರೇಂದ್ರನಿವಾಸಭೊಃ ॥೨॥ 





ಮೂವತ್ತಾರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 


ಈಶ್ವರ ಪುತ್ರನಾದ ಕುಮಾರಸ್ವಾಮಿಯು ಶಿವಮಹಿಮೆಯಸ್ಸೇ ವಿವರಿ 
ಸುತ್ತೂ, ಶಿವಲೀಲಾರೂಸವಾದ ಸಟ ಇತಿಹಾಸವನ್ನು ಜೈಗೀಷವ್ಯನಿಗೆ 
ಬೋಧಿಸತೊಡಗಿದನು ಅಯ್ಯ ಜೈಗೀಷನ್ಯನೇ, ಹಂದಿ ಶಿ ಶ್ರೀಮಂತರಲ್ಲಿ ಅಗ ಗ್ರಗಣ್ಯ 
ನೆನಿಸಿದ ಕಲಾನಾಥನೆಂಬ ಯುವಕ ವೈಶ್ಯ ನೊಬ್ಬ ನು ದಂಡಕಾರಣ್ಯದ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಪುಣ್ಯಕರವಾದ ಬಿಲ್ವಾರಣ್ಯವೊಂದರಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡುತ್ತಿ ತಿದ್ದನು. ಅದೇ ಕಾಲದಲ್ಲಿ 


ಸೌಗಂಧಿಕಾಪುಷ್ಟಗಳಿಂದ ಅಲಂಕೃತವಾಗಿಯೂ, ಸುಗಂಧಭರಿತವಾಗಿಯೂ ಇದ್ದು 


ಸದಾ ಪ್ರವಾಹಪೂರ್ಣವಾದ ಕಾವೇರೀ ನದಿಯಿಂದ ಶೋಭಿಸುತ್ತಿರುವ ,. ಜೋಲ 
ದೇಶದಲ್ಲಿ, ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ತಮರಿಗೆ ಆಸಾಸಸ್ಥಾನವೆನಿಸಿದ ಘಟಗ್ರಾ ಮನೆಂಬ ಒಂದು 
ಊರಿದ್ದಿತು. ॥೧-೨॥ 

1 
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3 ಶ್ರೀಶಿವರಹಸ್ಯೆ 2 


ಯತ್ರ ಗೆಂಗಾಶಶಿಬ್ರಹ ಕೆಪಾಲಾಂಕೆಜಟಾಭರಃ 


ಭಕ್ತಂ ಪಾತುಂ ಹರಃ ಕ್ರೋಧಾತ್ಸಡಾ ಕಾಲಂ ಪುರಾವಧೀತ್‌ ॥&೩॥ 


ಯತ್ರ ಕ್ಲೇತ್ರೇಷು ಶಾಲಿಶ್ರೀತಂಖಮುಕ್ತಾತಹೇಷು ಚ 
ಪಾರ್ಶ್ವೇ ತು ಯಜ್ಜ್ಞಶಾಲಾಶ್ಹ್ಚ ಕಲ್ಲ್ಯಾರೌಘಾಶ್ಚ ಸ್ರ 1೪॥ 


ಗೀಶಾನಿ ಶಾಲಿಕಾಸ್ತ್ರೀಣಾಂ ಧಾನ್ಯರಶ್ಷೋಘಭೂಮಿಷು । 
ಭಗಜುಃಶಾಸ್ತ್ರಮುಖರ ಸಾನುಘೋಷೋರುಭೂಸಿಕೇ nN 


ತಸ್ಮಿನಿ , ೨ೀವರ್ಧಿತೇ ಗ್ರಾಮೇ ಕೆಲಾನಾಥ ಇತಿ ದ್ವಿಜಃ। 
ಆಸೀತ್ಸರಿತ್ಕಿರೀಟಾಂ್ರಿಸದಾರ್ಚನಪರಾಯಣ॥ Wan 


ಮೃಕಂಡುಸೂನೋರ್ಬಾಲಸ್ಯ ಗಾಢಮಾಶ್ಲಿಷ್ಯೆತೋ ಭಯಾತ್‌ | 

ಭಕ್ತಸಂವರಣೇ ಮೃತ್ಯುಂ ಜಘಾನ ಪ್ರಪದೇನ ಯಃ dl 

ಅಲ್ಲಿಯೇ ಗಂಗಾ, ಚಂದ್ರರನ್ನು ಜಡೆಯಲ್ಲಿ ಧರಿಸಿ ಬ್ರಹ್ಮೆಕಪಾಲವನ್ನು 
ಹಿಡಿದು ಪರಮೇಶ್ವರನು ಹಿಂದೆ ತನ್ನ ಭಕ್ತರನ್ನು ಕಾಪಾಡುವುದಕ್ಕೋಸ್ಫರ ಕೋಪ 
ದಿಂದ ಯಮನನ್ನು ಕಾಲಿನಿಂದ ಒದೆದು ಬೀಳಿಸಿದ್ದರು. ಆ ಕ್ಷೇತ್ರದ ಗದ್ದೆಗಳು 
ಸದಾ ಬತ್ತದ ಖೆ ರಿನ ಕಾಂತಿಯಿಂದ ರಂಜಿಸುತ್ತಿದ್ದುವು. ಕಾವೇರಿ ನದಿಯ ದಡಗಳಲ್ಲಿ 
ಶಂಖ ಮತ್ತು ಮುತ್ತುಗಳೂ, ಪಕ್ಕಗಳಲ್ಲಿ ಯಾಗಶಾಲೆಗಳೂ, ಸೇತುವೆಗಳಲ್ಲಿ 
ಕಲ್ಲಾರಪುಷ್ಪಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಜಲಪ್ರವಾಹಗಳೂ ವಿರಾಜಿಸುತಕ್ತಿರುವುವು. ॥೩-೪॥ 





ಆ ಫಟಿಗ್ರಾಮದಲ್ಲಿ ಢಾನ್ಯಗಳನ್ನು ಕಾಯುವುದಕ್ಟ್ಫೋಸ್ಕರ ಗುಂಪಾಗಿ 
ಗದ್ದೆಗಳಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿರುವ ಗಡ್ಡೆ ಕಾಯುವ ಹೆಂಗಸರ ಸಂಗೀತವೂ, ಖುಗ್ಗೇದ, 
ಯಜುರ್ವೇದ, ಶಾಸ್ತ್ರ ಮತ್ತು ಸಾಮವೇದಗಳ ಘೋಷಗಳೂ ಆ ಊರಿಗೆ 
ಆಲಂಕಾರವನ್ನುಂಟುಮಾಡುತ್ತಿದ್ದವು. ಹಾಗೆ ಸಂಪದಭಿವೃದ್ದಿ ಪಡೆದ ಘಟಗ್ರಾಮ 
ದಲ್ಲಿ ಕಲಾನಾಥನೆಂಬ ವೈಶ್ಯನು ಗಂಗಾಜೂಟನಾದ ಶಂಕರನ ಪಾದವನ್ನು ಸರ್ವದಾ 
ಪೂಜಿಸುವುದರಲ್ಲಿ ನಿರತನಾಗಿ ವಾಸಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. (೫-೬! 


ಮೃಕಂಡುಮುನಿಕುಮಾರನಾದ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯನು ಹಿಂದೆ ` ಯಮನ 
ಭಯದಿಂದ ತನ್ನನ್ನು ಬಿಗಿಯಾಗಿ ತಬ್ಬಿಕೊಳ್ಳಲು, ಆಗ ಆ ಭಕ್ತನನ್ನು ಉದ್ಧಾರ 
ಮಾಡುವುದಕ್ಕೋಸ್ಟರ ಮಹೇಶ್ವರನು ಯಮನನ್ನು ಅಂಗಾಲಿನಿಂದ ಒದೆದನು, 
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ನವಮಾಂಶಃ ಆ. ೩೬ ತಿ 
ತೆಂ ಗಂಗಾನೀಚಿವಾಚಾಲಕಿರೀಟಿಂ ಸ ಕಲಾಧಿಸಃ | 
ಆನರ್ಚ ಸೌರಭಜುಷಾ ನಿತ್ಯಂ ಗುಗ್ಗುಲುಧೂಪತಃ ॥1೮॥ 


ದೇನೇಶದಯಯಾ ರಿಕ್ಷೇ ಜಾತೇಪಿ ಸ ಕಲಾಧಿಪಃ । 
ಗುಗ್ಗುಲೂಚಯಥೂಪೇನ ನ ತತ್ಕಾಜ ಶಿವಾರ್ಚನಂ ad 
ಗೋಗೃಹೆಕ್ಷೇತ್ರದಾಸಾದಿ ನಿಕ್ರೀಯ ವಿಭವಂ ವಿಭೋಃ । 

ಕುರ್ವನ್ನುಗ್ಗು ಲುಧೂಪಾರ್ಚಾಂ ಸುತದಾರಶುಚಂ ವ್ಯಧಾತ್‌ ॥1೧೦॥ 
ಉಪೋಷಿಶೇಷು ಪುತ್ರಾದಿಷ್ವತಿರೇಕೇ ದಿನದ್ವಯೇ । 

ಯೆವಾನ್ಸೈ್ರೋತುಂ ದಧೌ ಭಾವೋ ಪತ್ನ್ಯಾ ಮಾಂಗಲ್ಯಸೂತ್ರಕಂ ॥೧೧॥ 


ಸ ತದ್ಗೃಹೀತ್ವಾ ನಿಪಣೇಂ ಗಚ್ಛನ್ನುಗ್ಗುಲುಪೂರ್ಣಯಾ | 
ನಾವಾ ಸಮಾಗತಂ ವೈಶ್ಯಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಹೃಷ್ಟತರೋಭವತ್‌ ॥೧೨॥ 


ಕಟ ರಾ —™ ಜಡ ಥಂ ದೂರಾ ಜಚಚಾಫಾಾ ಐಂ. 








ಗಂಗಾಪ್ರವಾಹದಿಂದ ಶಬ್ದಾಯಮಾನವಾಗಿರುವ ಕಿರೀಟಿವುಳ್ಳ ಆಮಹೇಶ್ವರನನ್ನು 
ಅದೇ ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಕಲಾನಾಥನೆಂಬ ವಿಪ್ರನು ನಿತ್ಯವೂ ಸುಗಂಧದ್ರವ್ಯಗಳಿಂದಲೂ 
ಗುಗ್ಗುಲು ಥೂಪದಿಂದಲೂ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಪೂಜೆಮಾಡುತ್ತಿದ್ದನು. ॥೭-೮॥ 


ಆ ಮಹೇಶ್ವರನ ದಯೆಯಿಂದ (ಅವನಿಗೆ) ಬಡತನ ಬಂದಾಗ್ಯೂ ಆ 
ಕಲಾನಾಥನು ಗುಗ್ಗುಲುರಾಶಿಯೇ ಮುಂತಾದ ಸುಗಂಧದ್ರವ್ಯಗಳಿಂದ ಶಿವಪೂಜೆ 
ಮಾಡುವುದನ್ನು ಬಿಡಲೇ ಇಲ್ಲ. ಈ ಕಲಾನಾಥನು ಮನೆ, ಹಸು, ಗಡ್ಡೆ, ಸೇವಕರೇ 
ಮೊದಲಾದ ತನ್ನ (ವೈಭವ) ಐಶ್ವರ್ಯವನ್ನೆಲ್ಲಾ ಮಾರಿ ಆ ಪ್ರಭುವಿಗೆ ಗುಗ್ಗುಲು 
ಧೂಪದಿಂದ ಪೂಜೆಯನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾ ತನ್ನ ಹೆಂಡತಿ ಮಕ್ಕಳಿಗೆ ಮಾತ್ರ ಆಹಾರ 
ಒದಗಿಸದೆ ಶೋಕವನ್ನುಂಟುಮಾಡಿದನು. 1೯-೧೦॥ 


ಹೀಗೆ ಮಕ್ಕಳುಮರಿಗಳೆಲ್ಲರೂ ಎರಡು ದಿನ ಪೂರ್ತ ಉಪವಾಸಮಾಡು 
ಕ್ರಿರಲು ಒಮ್ಮೆ ಆ ಶಿವಭಕ್ತನು ಅಕ್ಕಿಯನ್ನು ಕೊಂಡುಕೊಂಡು ಬರಲು ತನ್ನ 
ಹೆಂಡತಿಯ ಮಾಂಗಲ್ಯಸೂತ್ರವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡನು. ಅದನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು 
ಅಂಗಡಿ ಬೀದಿಯಲ್ಲಿ ಹೋಗುತ್ತಾ ಗುಗ್ಗುಲದಿಂದ ತುಂಬಿದ ದೋಣಿಯೊಡನೆ 
ಆಗತಾನೇ ಬಂದಿರುವ ವೈಶ್ಯನನ್ನು ನೋಡಿ ತುಂಬಾ ಸಂತುಸ್ಟನಾದನು. 
॥೧೧-೧೨॥ 
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ಹ 


೪ ಶ್ರೀಶಿವರಹಸ್ಕೇ 
ಗಂಗಾಧರಸ್ಯ ಪೂಜಾರ್ಥಂ ಸುಗಂಧನರಗುಗ್ಗು ಲಕ । 
ಲಜ್ಭೋ ನಾಸ್ಕಾತ್ಸರೋ ಲಾಭೋ ಕಂ ದ್ರೀಹಿಕ್ರೆಯಣೇನ ಮೇ 1೧೩೪ 


ಇತಿ ನೃತ್ಯಕೆಲಾನಾಥಃ ಸ್ವರ್ಣಂ ದಾಸ್ಯಾನಿು ಗುಗ್ಗುಲೇ | 
ದಿಶೇತ್ಕಾಹ ನಿಶಂ ವೈಶ್ಯಃ ಪ್ರಾಹ ತ್ವಂ ಕಿಂ ದೆದಾಸಿ ಮೇ Ten 


ಮಾಂಗಲ್ಯಸೂತ್ರಂ ಸ್ವರ್ಣಾಢ್ಯಂ ದದಾಮೀತಿ ಕಲಾಧಿಸಃ । 
ತದ್ದತ್ವಾ ಗುಗ್ಗುಲಭರಂ ದತ್ತಾ ಪ್ರೀತೆಮುನಾಯಯ್‌ ॥೧೫॥ 


ಪ್ರಾಪ್ಯ ನೀರೇಶ್ವರಸ್ಥಾನಂ ತತ್ರಾಸೌ ಗುಗ್ಗುಲೋಜ್ಚೆಯೆಂ | 
ಸ್ವಗೋತ್ರ ಭಕ್ತನಾಥಸ್ಯ ಅಸ್ಯ ಕೋಶಗೃಹೇ ಸ್ಥಿತಃ ॥೧೬॥ 


ಭಾರ್ಯಾಸುತಭಯಾಜ್ಜೈಶ್ಕ್ಯೋ ಕಲಾನಾಥಧರಾರ್ಜಕಃ। 
ತದ್ಭಾರ್ಯಾ ತತ್ಸುತಾಶ್ಚೈವ ವಿಚಿನ್ವಂತಿ ಚ ಭಂ ತೆದಾ (೧೭1 





ಆ ಶಂಕರನ ಪೂಜೆಗೋಸ್ಫರ ಸುಗಂಧಭರಿತನಾದ ಗುಗ್ಗುಲವು ದೊರೆ 
ಯಿತು; ಇದಕ್ಕಿಂತಲೂ ಹೆಚ್ಚಿನ ಲಾಭನಿನ್ನೇನು! ಅಕ್ಕಿಯನ್ನು ಕೊಳ್ಳುವುದರಿಂದ 
ಈಗ ನನಗೇನು ಪ್ರಯೋಜನವೆಂದು ಭಾವಿಸಿ, ಆ ನಾಟ್ಯ ಕಲಾನಾಥನು, ಅಯ್ಯ 
ವೈಶ್ಯನೇ, ಚಿನ್ನ ವನ್ನು ಕೊಡುತ್ತೆನೆ. ಅದಕ್ಕೆ ಬದಲಾಗಿ ನೀನು ಗುಗ್ಗುಲವನ್ನು 
ಕೊಡೆಂದು ವರ್ಶಕನಿಗೆ ಹೇಳಲು, ಆ ವೈಶ್ಯನು ಅದನ್ನು ಕೇಳಿ, ನೀನು ಎಂತಹ 
ಚಿನ್ನವನ್ನು ಕೊಡುತ್ತೀಯೆಂದು ಮತ್ತೆ ಕೇಳಿದನು. ॥೧೩-೧೪॥ 


ಆಗ ಆ ಕಲಾನಾಥನು ಚಿನ್ನದಿಂದ ರಚಿತವಾದ ಮಾಂಗಲ್ಯಸೂತ್ರವನ್ನು 
ಕೊಡುತ್ತೇನೆಂದು ಹೇಳಿ, ಅದರಂತೆ ಅದನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಗುಗ್ಗುಲದ ಉಂಡೆಯನ್ನು 
ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಸಂತೋಷ ಹೊಂದಿ ಉತ್ಸಾಹದಿಂದ ಹೊರಟನು, ಹಾಗೆ ಬರುತ್ತ 
ನೀರೇಶ್ವರಸ್ವಾಮಿಯ ಜೀವಾಲಯಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಅಲ್ಲಿ ಇವನು ತನ್ನ ವಂಶದ ಭತಕ್ತರಿ 
ಗೆಲ್ಲಾ ಒಡೆಯನಾದ ಆ ಮಹಾದೇವನ ಗರ್ಭಾಂಕಣದಲ್ಲಿ ಥಿಂತನು. ॥೧೫-೧೬॥ 

ಹೆಂಡತಿಮಕ್ಳಳ ಭಯದಿಂದ ಆ ಶಂಕರನ ಪೂಜಕನಾದ ವರ್ತಕನು 
ಮನೆಗೆ ಹೋಗದೇ ದೇವಾಲಯದಲ್ಲಿಯೇ ಅಡಗಿರಲು, ಅವನ ಹೆಂಡತಿ ಮಕ್ಕಳೆಲ್ಲರೂ 
ಇವನನ್ನು ಹುಡುಕಿಕೊಂಡು ಪೇಟಿಗೆ ಬಂದರು. ಬರುತ್ತಾ ಅಂಗಡಿ ಬೀದಿಯಲ್ಲಿ 
" ಕಲಾಧರನಿಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಿದ್ದನೇ? ಈಗೆಲ್ಲಿ ಹೋದನೆಂದು ಕೇಳಲು ವರ್ತಕರ 
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ನಿಸಣಾಸಣನೀಥೀಷು ಕ್ವಾಸ್ತಿ ಚಾದ್ಯ ಕಲಾಧರೆಃ । 
ವೈತ್ಯಪುತ್ರಾಶ್ಚ ತಾನಾಹುರ್ನಿರ್ಗತೋದ್ಯೈವ ಗುಗ್ಗುಲಂ ॥೧೮॥ 


ಗೃಹೀತ್ವಾಯಾತಿ ನೈಶ್ಯಾತೋ 

ನ ಗೃಹೀತಾ ಯವಾಸ್ತದಾ। 

ಇತ್ಯುಕ್ತೆಂ ತದ್ವಚಃ ಶ್ರುತ್ವಾ 

ಸಾಪುಶ್ರೈಃ ಸಹ ಶುಜಾಕುಲಾ (೧೯ 


ಕೆ ಎವ 
ಇತ್ಸಂ ಸ್ಥಿತೇ ಮಹೇಶೇನ ಪ್ರೇರಿತೋ ಧನಸಃ ಸ್ವಯಂ ೨೦॥ 


ತಮನ್ವಧಾವತ್ತ್ವರಿತಾ ಶೂನ್ಶಂ ತೃಶ್ತಾ ಸುತೈರ್ಗ್ಗಹಂ 


ತೆದ್ದೃಹೆಂ ಪೊರಯಾಮಾಸ ಧನಧಾನ್ಯಾಂಬರಾದಿಭಿಃ। 
ಸಾಸ್ಯನ್ವಿಷ್ಯ ಶುಜಾ ಪುಶ್ರೈರ್ಗ್ಯಹಂ ಪ್ರಾಪ್ಯ ಕ್ಷುಧಾತುರಾ 1೨೧! 


ಸುಪ್ತಾಂಗಣೇ ತದಾ ಸ್ವಪ್ನೇ ವೃದ್ಧವಿಪ್ರಸ್ತರೂಪಧೃಕ್‌ । 
ಭಸ್ಮರುದ್ರಾಕ್ಷಸಂಪನ್ಮೋ ತಾನುವಾಚ ಮಹೇಶ್ವರಃ 19೨೧ 


——— ಕಾ ಕಾಕಾ ಕಾರಾ 


ಮಕ್ಕಳು, ಈಗ ಕೊಂಚ ಹೊತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು ಗುಗ್ಗುಲವನ್ನು ಕೊಂಡು 
ಕೊಂಡು ಹೋದನು. ಅಕ್ಕಿಯನ್ನು ಮಾತ್ರ ಅನನು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳಲಿಲ್ಲವೆಂದು 
ಹೇಳಿದರು. ॥೧೭-೧೮॥ 

ವರ್ತಕರ ಮಕ್ಕಳು ಹೀಗೆ ನುಡಿದುದನ್ನು ಕೇಳಿ ಆ ಕಲಾನಾಥನ 
ಹೆಂಡತಿಯು ಮಕ್ಕಳೊಡನೆ ದುಃಖಿತಳಾಗಿ, ಶೂನ್ಯವಾದ ಮನೆಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು 
ಅವನನ್ನು (ಪತಿಯನ್ನು) ಹುಡುಕಲು ಪೇಟೆಯನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿ ನಡೆದಳು. ಹೀಗಿರಲು 
ಮಹೇಶ್ವರನಿಂದ ಪ್ರೇರಿತನಾದ ಕುಜೀರನು ತಾನೇ ಆ ಕಲಾನಾಥನ ಮನೆಗೆ 
ಬಂದು ಅವನ ಮನೆಯನ್ನು ಧನಧಾನ್ಯ ವಸ್ತ್ರವೇ ಮೊದಲಾದವುಗಳಿಂದ ತುಂಬಿ 
ದನು. ೧೯-೨೦! 

ಆಕೆಯೂ ಸಹೆ ಮಕ್ಕಳೊಡನೆ ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿಯೂ ಹುಡುಕಿ, ಪತಿಯನ್ನು ಕಾಣದೆ 
ದುಃಖದಿಂದ ಮನೆಗೆ ಬಂದು, ಹಸಿವಿನಿಂದ ಪೀಡಿತಳಾಗಿ ಅಂಗಳದಲ್ಲಿ ಮಲಗಿ 








ಕೊಂಡಳು. ಆಗ ಅವಳ ಕನಸಿನಲ್ಲಿ ಮುದಿಬ್ರಾಹ್ಮಣವೇಷಧಾರಿಯಾಗಿ ಮಹೇಶ್ವ 


ರನು ಭಸ್ಮರುದ್ರಾಕ್ಷಗಳನ್ನಲಂಕರಿಸಿಕೊಂಡು ಕಾಣಿಸುತ್ತಾ ಅವಳೊಡನೆ ಹೀಗೆ ನುಡಿ 
ದನು: [೨೧-೨೨1 
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e— po a ~~ ತಡಾ ರಾ ತಾಂಡ 


ಇತು 


Se ಇಡ ಯಹ. ಈ ಸಜ್ಜಿ: 


ಈ. ಸುಕ ಪಾಷ ತಾ ಅ. ಎಂಪಾದ ೫... 2... ಇರ. ಎ೫ ಎಡಿ... . . ಮವುವಾಖ 


BD ಪಾಟ್‌ ಸುಪಾ ಸಮಾ ಸಸಶ್ಟಾ ಸಾತ ಪ್ರಾ ಪಪ್ರಾ ಈ. ಆ 25 ಬಾಡ. ಪಾನ ಗಗಾಜಾರ್ಜ ಬಾ. ಇ ದಕಕಪ್ರ ಫಗ. 7 ಒಡಯ. - ಇಷ್ಟಾ 
ಇ. ಇರಾ... ಪ. — 


೬ ' ಶ್ರೀಶಿನರಹಸ್ಕೇ 
| ಮಹೇಶ್ವರ ಉವಾಚ ॥ 


ಮಾಸೀಡಯಾದ್ಯ್ಕ ಭಕ್ತಂ ನೇ ಕಲಾನಾಥಂ ನುದರ್ಚಕಂ | 
ಗುಗ್ಗು ಲೂದ್ಹಾ ಮಧೂಪಹೇನ ಪೂರಿತಂ ಕೇನ ಮೇ ಗೃಹಂ ॥೨೩॥ 


ತವ ಸಂಪದಿಯಂ ಸರ್ವಾಂ ಪಶ್ಯೇತ್ಕಾಹ ಸುಲೋಚನಾಂ ! 

ಇತ್ಯುಕ್ತಾ ಸಾ ತದೋತ್ಕಾಯ ಸಮಂತಾದ್ವೀಶ್ಚ್ಯ ಮಂದಿರಂ ॥೨೪॥ 
ಸ್ಪರ್ಣರತ್ನಾದಿಭಿಃ ಪೂರ್ಣಂ ನತ್ವಾ ಶಿನಕೃಪೇತಿ ಸಾ । 
ಹರ್ಷಾಶ್ರುಪೂರ್ಣನಯನಾ ಸುಶೈಃ ಸಹ ಮುದಾ ತದಾ ॥೨೫॥ 
ಪತ್ಯುರ್ಭೊೋಜ್ಯಾದಿಕಂ ಪಕ್ತುಂ ಪ್ರವೃತ್ತಾ*ಭೂತ್ಬತಿವ್ರಶಾ | 
ತನುಂಶಶ್ಚ ಶಿನಾಗಾರೇ ಸುಪ್ತಂ ಭಾರ್ಯಾಭಿಯಾ ತದಾ ॥೨೬॥ 
ದತ್ವಾ ಗುಗ್ಗುಲುಧೂಪಂ ಚ ನತ್ವಾ ಹೃಷ್ಟಂ ಭಯಾಕುಲಂ | 
ದೇವದೇವೋಸಿ ದಯಯಾ ಸ್ವಪ್ನೇ ಪ್ರಾಹ ಕೆಲಾಧಿನಂ  0೨೭॥ 








ನಷ ಮಾತಾಡ ಪೋರ್ಟ ಇಾ ಭತ 


ಲೌ ಸ್ತ್ರೀಯೆ! ನನ್ನ ಪೂಜಕನೂ ಭಕ್ತನೂ ಆದ ಕಲಾನಾಥನನ್ನು 
ಸುಮ್ಮನೆ ನೀಡಿಸಬೇಡ; ಅವನಿಂದ ನನ್ನ ದೇವಾಲಯವೆಲ್ಲವೂ ಗುಗ್ಗುಲು ಧೂಪದ 
ದಿವೃಪರಿಮಳದಿಂದ ತುಂಬಿಹೋಗಿದೆ. ಇಗೋ ಇವೆಲ್ಲವೂ ನಿನಗಾಗಿ ತಂದಿರುವ 
ಐಶ್ವರ್ಯಗಳು, ಇವನ್ನು ನೋಡು-ಎಂದು ಆ ಸುಲೋಜಚನೆಗೆ (ಸುಂದರವಾದ 
ಕಣ್ಣುಳ್ಳ ಕಲಾನಾಥನ ಹೆಂಡತಿಗೆ) ಎಚ್ಚರಿಸಿದನು. [೨೩ 
ಹೀಗೆ ಈಶ್ವರನಿಂದ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ಕೂಡಲೇ ಅವಳು ಎಚ್ಚೆತ್ತು ಸುತ್ತಲೂ 
ಮನೆಯ ಒಳಗೆ ನೋಡಲು, ಮನೆಯು ಸುವರ್ಣ, ರತ್ನ ಮುಂತಾದವುಗಳಿಂದ 
ತುಂಬಿದ್ದುದು ಕಂಡುಬಂದಿಶು. ಆಗ ಆ ಗ್ರೆ ಹಿಣಿಯು ಇವೆಲ್ಲವೂ ಶಿವನ ದಯೆಯೆಂದು 
ತಿಳಿದು ಶಿವನಿಗೆ ನಮಸ್ಕಾರಮಾಡಿ, ಆನೆಂದೆಬಾನ್ಟೆ ಗಳಿಂದ ತುಂಬಿದ ಕಣ್ಣು ಗಳುಳ್ಳವ 


ಳಾಗಿ ಮಕ್ಕಳೊಡನೆ ಸಂತೋಷಸಡುತ್ತಾ, ತನ್ನ ಪತಿಗಾಗಿ ಟಡಗೆನಣಕಲು ನಿರತ 
ಛಾದಳು. ॥೨೪..೨೫॥ 





ಇತ್ತ ಹೆಂಡತಿಯ ಹೆದರಿಕೆಯಿಂದ ಶಿವದೇವಾಲಯದೊಳಗೇ ಅಡಗಿ ಮಹಾ 
ದೇವನಿಗೆ ಸಂತೋಷದಿಂದ ಗುಗ್ಗುಲು ಧೂಪವನ್ನು ಹಾಕಿ, ನಮಸ್ಕಾರಮಾಡಿ 
ಭಯಾಕುಲನಾಗಿ ಮಲಗಿರುವ ಆ ವೈಶ್ಯನನ್ನು ನೋಡಿ ದೇವಾದಿದೇವನಾದ ಮಹಾ 
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ನನಮಾಂಶಃ ಅ. ೩೬ ೭ 


॥ ಮಹೇಶ್ವರ ಉವಾಚ ॥ 
ಕೆಲಾನಾಥ ಕ್ಲುಧಾರ್ತೊೋ ಸಿ ನಿಜಂ ಗತ್ವಾ ನಿಕೇತನಂ । 
ಅನ್ನಂ ಸ್ಲೀರಾದಿಸಂಪನ್ನಂ ಭವತಾ ಭುಂಜ್ಯತಾಮಿತಿ 1೨೮ 


ತಚ್ಚು ತ್ವಾಫ ಪ್ರಬುದ್ಧೋಃಸೌ ನತ್ವೇಶಂ ನಿರ್ಗತೋ ಗೃಹಂ । 
ಸ್ವರ್ಣರತ್ನಾದಿಸಂಪೂರ್ಣಂ ವೀಕ್ಷ್ಯ ವೇಶ್ಮ ನಿಶಿಸ್ಮಯೇ ॥೨೯॥ 


ತಮಾಗತಂ ಕಲಾನಾಥಂ ಭಾರ್ಯಾ ಪ್ರತ್ಯುಜ್ಜ ಗಾಮ ತಂ । 
ಪುತ್ರಾಶ್ಚ ಹರ್ಷಿತಾಸ್ತತ್ರ ಪಿತರಂ ಪ್ರಯಯುರ್ಮುದಾ 6 00 


ಪ್ರಣಮ್ಯ ತೆಂ ಕೆಲಾನಾಥಮೂಾರಾರ್ತಿಕ್ಕೇನ ಸೇನಿತುಂ | 
ತದ್ನೃ ಹಪ್ರಾಂತಸಡನಾಮದನಾರಾತಿದಯೇತಿ ತೇ ॥೩೧॥ 


ಪ್ರಾಹ ಸ್ವಭಾರ್ಯಯಾ ಸಾರ್ಧಂ ಪುತ್ರೈಃ ಸೋಪಿ ಪ್ರಹರ್ಷಿತಃ । 
ಉವಾಚ ಭಾರ್ಯಾಂ ಹೃಷಾಂ ತಾಂ ಫೆಲಾನಾಘೊಆತಿಹೈೃಷ್ಟಧೀಃ ॥೩೨॥ 


ದೇವನು ವಿಶೇಷ ದಯೆಯುಳ್ಳವನಾಗಿ ಕನಸಿನಲ್ಲಿ ಆ ಕಲಾನಾಥನಿಗಿಂತೆಂದನು. 
೨೬-೨೭! 

ಓ ಕಲಾನಾಥನೇ! ಹಸಿವಿನಿಂದ ಬಳಲಿರುನೆ ; ನಿನ್ನ ಸ್ವಂತಮನೆಗೆ ಹೋಗಿ 
ಹಾಲು ಮೊಸರುಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಅನ್ನವನ್ನು ನೀನು ಊಟಮಾಡಿಂದು ಶಿವನು 
ಸ್ವಪ್ನದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದಂತಾಗಲು, ಆ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಕಲಾನಾಥನು ಎಚ್ಛಿತ್ತು 
ಈಶ್ವರನಿಗೆ ನಮಸ್ಕಾರಮಾಡಿ ಸುವರ್ಣ, ರತ್ನಾ ದಿಗಳಿಂದ ಪರಿಪೂರ್ಣವಾದ ತನ್ನ 
ಮನೆಯನ್ನು ಕ.ಡು ವಿಸ್ಮಯಗೊಂಡನು. ॥೨೮-೨೯॥ 

ಬರುತ್ತಿರುವ ಆ ಕಲಾನಾಥನನ್ನು ಆತನ ಹೆಂಡತಿಯು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಎದುರು 
ಗೊಂಡಳು ; ಅವನ ಮಕ್ಕಳೂ ಸಂತುಷ್ಟರಾಗಿ ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ತೆಂದೆಯ ಸಮೀಪಕ್ಕೆ 
ಬಂದರು. ಆ ಕಲಾನಾಥನಿಗೆ ನಮಸ್ಕಾರಮಾಡಿ ಆರಕಿಮಾಡುವುದಕ್ಟೋಸ್ಕರ ಅತ್ಯಂತ 
ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಆತನ ಹೆಂಡತಿಯು ಪಕ್ಕದ ಮನೆಯವರಿಂದ, ಕೂಡಿ ಓ ಪ್ರಭುವೇ! 
ಇವೆಲ್ಲವೂ ಮನ್ಮಹರಿಪುವಾದ ಮಹೇಶನ ದಯೆಯು ; ಎಂಬು ಹೇಳಿದರು.1೩೦-೩೧1 

ಆಗ ತನ್ನ ಹೆಂಡತಿಮಕ್ಕಳಿಂದ ಒಡಗೂಡಿ ಸಂತುಷ್ಟನಾದ ಆ ಕಲಾನಾಥನೂ, 
ಸಂತೋಸಗೊಂಡಿರುವ ತನ್ನ ಹೆಂಡತಿಯನ್ನು ಕುರಿತು ಶಿವಲೀಲೆಗಳನ್ನು ಸ್ಮರಿಸುತ್ತಾ 
ಸಂತೋಷದಿಂದ ಹೀಗೆಂದನು. ೩೨ . 
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೮ ಶ್ರೀಶಿನರಹಸ್ಕೇ 


॥ ಕಲಾನಾಥ ಉವಾಚ | 


ಅತ್ರ ಚಿತ್ರಂ ಕಥಂ ಸಭ್ರು ನಿಃಸೀಮಾ ಶ್ರೀರಿಯಂ ವದ । 
ಗೋಮಹಿಸ್ಕಾದಿಸಂಪೂರ್ಣಂ ಧನಧಾನ್ಯಾಂಬರಾದಿಭಿಃ 08880 


ಪ್ರಾಸಾದಕಕ್ಸ್ಟ್ಯಾ ವಿತತೆಂ ಪ್ರಸಾದಃ ಹೋಸ್ಯೆ ವಾ ಮಮ । 


ಇತಿ ತದ್ವಚನಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ಪತ್ಯುರ್ಭಾರ್ಯಾ ತಮಬ್ರವೀತ್‌ ॥೩೪॥ 
॥ ಭಾರ್ಯೋವಾಚ | 

ಸ್ವಪ್ನೇ ಮಾನಾಹ ನಿಪ್ರೇಂದ್ರೋ ತನಾದ್ಯ ಸದನಂ ಶಂಭೆಂ । 

ಶ್ರಿಯಾ ಸಂಪೂರಿತಂ ಭದ್ರೇ ಗೃಹಾಣ ವಸುಸೂರಿತಂ ೩೫॥ 


ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ನಿರ್ಜಗಾಮೈನ ತದಾದ್ರಾಕ್ಷಂ ಗೃಹಂ ಮಮ । 
ಧನಧಾನ್ಯಾದಿ ಸಂಪೂರ್ಣಂ ತೂರ್ಣಂ ಶಂಭೋ ಪ್ರಸಾದತಃ 14೩೩॥ 


ಇತ್ಯುಕ್ತಾ ಸಾ ತದಾ ವೈಶ್ಯಾ ವೈಶ್ಯೇನಾಭೂತ್ಸುವಿಸ್ಮಿತಾ । 
ಅನ್ನೈಃ ಷಡ್ರಸಸಂಸಪೂರ್ಣೈೈರ್ಭೋಜಯಾಮಾಸ ಬಾಂಧವಾನ್‌ ॥೩೭1 








ಎಲ್‌ ಶೋಭನವಾದ ಹುಬ್ಬುಳ್ಳವಳೇ ! ಇದೇನಾಶ್ಚರ್ಯವು! ಎಲ್ಲೆಯಿಲ್ಲದ 
ಈ ಸಂಪಕ್ತೆಲ್ಲಿಯದು ಹೇಳು? ಹಸು, ಎಮ್ಮೆ ಮುಂತಾದ ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಂದಲೂ 
ಧನ, ಢಾನ್ಯ, ವಸ್ತ್ರಾದಿಗಳಿಂದಲೂ ಪೂರ್ಣವಾದ ಉಪ್ಪರಿಗೆಗಳ ಸಾಲುಗಳಿಂದಲೂ 
ಶೋಭಿಸುತ್ತಿರುವ ಈ ಮಹಡಿಮನೆಯು ನನಗೆ ಹೇಗೆ ಬಂದಿತೆಂದು ಕಲಾನಾಥನು 
ಹೆಂಡತಿಯನ್ನು ಕೇಳಲು, ಆಕೆಯು ಪತಿವಚನವನ್ನು ಕೇಳಿ, 1೩೩-೩೪॥ 


ಸ್ವಾಮಿ! ಕನಸಿನಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ತಮನು ಗೋಚರನಾಗಿ ನನಗೆ 
ಇಂತೆಂದನ್ನು ಎಲೌ! ಈಗ ಈ ನಿನ್ನ ಶುಭಕರವಾದ ಮನೆಯು ಧನಥಾನ್ಯಾದಿ 
ಸಂಪತ್ತುಗಳಿಂದ ಪೂರ್ಣವಾಗಿದೆ, ತೆಗೆದುಕೋ ಎಂದು ಹೇಳಿ ಹೊರಟುಹೋದನು. 
ಆಗ ನಾನು ಎದ್ದು, ಅಷ್ಟು ಜಾಗ್ರತೆಯಾಗಿ ಆ ಶಂಭುವಿನ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ 
ಧನಧಾನ್ಯಾದಿಸಂಪತ್ತುಗಳಿಂದ ತುಂಬಿರುವ ಈ ನನ್ನ ಮನೆಯನ್ನು ಕಂಡೆನು, ನಿಂದು 
ಹೆಂಡಕಿಯು ಕಲಾನಾಥನಿಗೆ ಹೇಳಿದಳು. ೩೫-೩೬: ' 


ಹೀಗೆ ಅವಳು ತನ್ನ ಗಂಡನಿಗೆ ಹೇಳುತ್ತ್ಯಾ-ಆ ವೈಶ್ಯನ ಜೊತೆಯಲಿ ತಾನೂ 
ತುಂಬಾ ವಿಸ್ಮಯಗೊಂಡಳು, ಆಗ ಮಧುರಾನ್ಲುಲನಣ ಕಟುಕಷಾಯತಿಕ್ರಗಳೆಂಬ 
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ಅಡಾ ಇಮಾ ಮಾವ ಮಿಯ ಎದಿ ಎಮ. 


ಎಮ ನ ಅ ಮಹಾ ಇಡು ಎ... ಅ 


i ಮಾ ನಮನ್‌ ಎದನವನಹಿವಾನೂ ನಾನಾ 8 


ನನಮಾಂಶಃ ಆ. 4೬ ೯ 


ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಂಛಿನಭಕ್ತಾಂಶ್ವ ಭೋಜಯಾಮಾಸ ಹರ್ಷಿತಃ । 

ಲಬ್ದಾ ಶ್ರಿಯಂ ಕೃಪಾಶೇಷೈರ್ನಿಭೋರ್ಥಿಕ್ಸಾಟನಸ್ಯ ಸಃ ॥೩೮॥ 
ಅನ್ನೈರಾರಾಧೆಯನ್ಸುಕ್ತಾನನ್ವಹಂ ರಸಶಾಲಿಭಿ॥ । 
ತೆಚ್ಚು ) ತ್ವೋದಂತನುಧುನಾ ಜೋಲೇಂದ್ರೋ ನಿಸ್ಮಿತೋಭವತ್‌ ॥೩೯॥ 


ತಂ ವೈಶ್ಯಂ ಪೂಜಯಾಮಾಸ ಧೂಪದಂ ಶಂಕರಾಲಯೇ । 
ಸೋಸಿ ಗುಗ್ಗು ಲುಥೂಪೇನಾಧಿಕೆಂ ಸೊೋಪೈಧೂಪೆಯತ್‌ Ivor 


ತೇನ ಭಕ್ತೇನ ಜೋಲೇಂದ್ರೋ ಶ್ರೀತಾಲವಿಪಿನಂ ಯೆಯ್‌ | 
ತತ್ರ ಕಾಲನನಾಧೀಶೋ ನೀಲಗ್ರೀವೋಃಫಿ ಶಂಕರಃ | ॥೪೧॥ 


ವಕ್ರಿತಗ್ರೀವಮಾಲೋಕ್ಕ ಸಮೀಕರ್ತುಂ ನೃಪೋಭವತ್‌ । 
ಪತ್ರಿಭಿರ್ವಾಜಿಭಿಃ ಪಾಶೈರ್ಗಜಶುಂಡಾಬಲೋದ್ಧ ತೈಃ ॥೪೨॥ 





ಆರು ರೆಸಗಳಿಂದ ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿರುವ ಪಾಕಗಳಿಂದ ನೆಂಟರಿಷ್ಟರನ್ನೆ ಲ್ಲಾ 
ಸಂತೋಷಪಡಿಸಿ, ಶಿವಭಕ್ತರಾದ ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣರಿಗೂ ಸಂತುಷ್ಟನಾಗಿ ಭೋಜನಮಾಡಿ 
ಸಿದನು. ಭಿಕ್ಸಾಟಿನೆಮಾಡುವ ಪ್ರಭುವಾದ ಆ ಮಹಾದೇವನ ಲೇಶಮಾತ್ರ ದಯೆ 
ಯಿಂದ ಅಪಾರವಾದ ಐಶ್ವರ್ಯವನ್ನು ಪಡೆದು ಅವನು ಭಕ್ತವೃಂದನನ್ನು ಪ್ರತಿ 
ನಿತ್ಯವೂ ರಸಭರಿತವಾದ ಊಟ `ಉಪಚಾರಗಳಿಂದ ಸೇವಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. ಈ ಕಲಾ 
ನಾಥನ ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನು ಕೇಳಿದ ಆ ಜೋಲದೇಶದ ರಾಜರೂ ಅಶ್ಚರ್ಯಹೊಂದಿದನು. 
॥೩೭-೩೮-೩೯॥ 

ಒಂದುದಿನ ಜೋಲರಾಜನು ಶಿವದೇವಾಲಯದಲ್ಲಿ ಶಂಕರನಿಗೆ ಧೂಪವನ್ನು 
ಹಾಕಿದ ಆ ಕಲಾನಾಥನೆಂಬ ವೈಶ್ಯನನ್ನು ಪೂಜೆಮಾಡಿದನು. ಆ ರಾಜನೂ ಗುಗ್ಗುಲು 
ನಿನ ಧೂಪದಿಂದ ಮಹಾದೇವರಿಗೆ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಧೂಪಹಾಕಿದನು. ಒಂದು ದಿನ ಆ 
ಜೋಲರಾಜನು ಅಂತಹ ಭಕ್ತನೊಡನೆ ಸೇರಿ ಶ್ರೀತಾಲಾರಣ್ಯಕ್ಕೆ ಹೋದನು. ಅಲ್ಲಿ 
ತಾಲವನಾಧಿಸನಾದ ಶಂಕರನು ವಿಸಭಕ್ಷಣದಿಂದ ನೀಲವರ್ಣವಾದ ಕತ್ತುಳ್ಳವ 
ನಾದರೂ ಕುತ್ತಿಗೆಯು ಚೊಟ್ಟಾಗಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿ ಆ ರಾಜನು ಆದನ್ನು ಸರಿ 
ಮಾಡಲು ಮನಸ್ಸು ಮಾಡಿದನು. ॥೪೦-೪೧॥ 

ಆಗ ಅವನು, ಕಾಲಾಳು ಮತ್ತು ಕುದುರೆ ಸೈನ್ಯಗಳಿಂದಲೂ, ಕೊಬ್ಬಿದ 
ಅನೆ ಸೊಂಡಲಿನಿಂದಲೂ ದೇವೇಶ್ವಕನಿಗೆ ಹಗ್ಗ (ವನ್ನು ಕಟ್ಟಿ ಜೋರಾಗಿ ಎಕೆ 
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೧೦ ಶ್ರೀಶಿವ ರಹಸ್ಕೇ 


ಪಾಶೈರುದ್ಬಧ್ಯ ದೇವೇಶಂ ಚಳರ್ಷಾತಿಬಲೇನ ಸಃ । 
ಸ ತದುನ್ನಮಯಾಕಕ್ತಃ ಭಕ್ತೇನ ಸ ನೃಪೋ ಯಯ್‌ Ivan 


ಸ್ವಯಂ ದರ್ಶಯಿತುಂ ದೇವಮೃ ಜುಂ ನಿರಗಮದ್ಗೃ ಹಾತ್‌ । 
ಮಾರ್ಗೇ ಮಹೇಶ್ವರಂ ನತ್ವಾ ತೇಷು ತೇಷು ಚ ಧಾಮಸು ॥೪೪॥ 


ಪ್ರಾಸ ಯಜ್ವದ್ದಿ ಜಾವಾಸಂ ಶ್ರೀತಾಲನಿಸಿನಂ ಯಯಾ । 

ದೃಷ್ಟ್ವಾ ನೃಪಸ್ಯ ತತ್ಕರ್ಮ ತದ್ಬಲಂ ಚ ಕೃತಶ್ರಮಂ 1೪೫॥ 
ಕಥಂ ನೃಪಃ ಕೃತಾರ್ಥಃ ಸ್ಯಾದಿತಿ ಭಕ್ತೋ ವ್ಯಚಿಂತಯತ್‌ | 
ಸಾರ್ಧಂ ನೃಪಬಲೇನೈನ ಯತಿಷ್ಕೇ ಸ್ವಯಮಿತ್ಕಸೌ 1೪೬1 
ದೇವೋತ್ತಮಾಂಗಸಂಬಂಧ ಕೆಂಶರಜ್ಚುಶ್ಚಕರ್ಷ ತಂ। 

ಕೆರನಾಲಂ ಗಲೇ ಬಿಭ್ರನ್‌ ನೈಶ್ಯೋಕರ್ಷಂ ನೃಪಾಗ್ರತಃ (೪೭! 





ಹಾ ರ A ನಾ ಖಾನ ಘಾನ ಪಾವಾ ಸಾಕಾ ನಾನಾ ಳಾ ಇಚ ನಂ ಭಾ ವಾ ವಾ ವಾ ಪ ವಾಸಂ ಸಂಭಾವನಾ ದಾವಾ ವಾ ಮಾ 


ದನು. ಆದರೂ ಆ ಕೊರಳನ್ನು ಮೇಲಕ್ಕೆತ್ತಿ ಸರಿಮಾಡಲು ಸಾ ಸಾಧ್ಯವಾಗದೇ ಕೊನೆಗೆ 
ಈ ಭಕ್ತನಾದ ಕಲಾನಾಥನೊಡನೆ ಸಮಾಸಕ್ಕೆ ಹೋಗಲು ಇಚ್ಛಿಸಿದನು. ॥೪.೨-೪೩॥ 


ಅಗ ಆ ಕಲಾನಾಥನು ತಾನು ಮಹಾದೇವನ ಕತ್ತನ್ನು ಸರಿಮಾಡುತ್ತೀ 
ನೆಂದು ಮನಸ್ಸುಮಾಡಿ ಮನೆಯಿಂದ ಹೊರಟು ಮಧ್ಯದ ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಸಿಗುವ 
ತಿವಸ್ಥಾನಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ಮಹೇಶ್ವರನಿಗೆ ಗ ಅನಂತರ ಯಾಗ 
ಶೀಲರಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ ಆನಾಸಭೂಮಿಯಾಗಿರುವ ಶ್ರೀತಾಲವನಕ್ಕೆ ಬಂದನು. 
ಅಲ್ಲಿ ರಾಜನ ಆ ಕೆಲಸವನ್ನೂ, ಅನನ ಸೈನ್ಯವು ಇದಕ್ಕಾಗಿ ಕ್ರ ಯತ್ನ ಪಟ್ಟು ಬಳಲಿರು 
ವುದನ್ನೂ ಕಂಡು, ಈ ರಾಜನು ಯಾವರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಕೃ ಕೃತ್ಯನಾಗುವನೋ ಎಂಬು 
ದಾಗಿ ಆ ಕಲಾನಾಥನು ಯೋಚಿಸಿದನು. ॥೪೪- ull 


ನಾನೂ ಈ ರಾಜನ ಸೈನ್ಯದೊಡನೆಯೇ ಪ್ರಯತ್ನಿ ಸುತ್ತೇನೆಂದು ಆ ಕಲಾ 
ನಾಥನು ತನ್ನ ಕತ್ತಿಗೆ ಕತ್ತಿಯನ್ನು ಕಟ್ಟಿಕೊಂಡು ಮಹಾದೇವನ ಕೊರಳಿಗೆ 
ಹಾಕೆದ್ದ ಹಗ್ಗವನ್ನು ಹಿಡಿದು, ತಾನೂ ರಾಜನೂ ಮುಂದೆ ನಿಂತು ಅದನ್ನು ಯ 
ತೊಡಗಿದರು. 1೪೬-೪೭1 
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ಹೋ ನಾನ್‌ ದ ಜಾನ ನ ಬಜ್‌ ಕ ತಮಾ 8 BRS ಬತ 
ನ ಮಾನವನೂ ನಾವಾ ಮಾತಾ 


ನನಮಾಂಶಃ ಅ. ೩೬ ೧೧ 


| ವೈಶ್ಯ ಉವಾಚ | 


ಪಾಹೀಶೇಂದುಕೆಲಾಲಲಾಮ ಭೆಗವಂಛ್ರೋಕೆಂಕಕೆಂಠೀರವೋ- 
ದ್ಯುದ್ಯಚ್ಚರ್ಮಧರಾವ್ಯಯೇಶ ಭಗವನ್ಮಾಂ ಪಾಹಿ ಸಕ್ತೀಶ್ವರ । 
ಬ್ರಹ್ಮಾದ್ಯಚ್ಯುತವಂದ್ಯಪಾದಸುಮಹಾನಾಗಾಂಗಗೌರೀಮುಖಿ- 
ಉತ್ಪುಲ್ಲಾಬ್ದನಿಕಾಸನಾರ್ಕಭಗವನ್ರ್ಯಕ್ಸಾಧುನಾ ಪಾಹಿ ಮಾಂ0೪೪॥ 


ಭಕ್ತಿರೂಸೇಣ ಪಾಶೇನ ನಿವಂ ಕರ್ಷತಿ ಶಂಕರೇ । 
ಕೆಂತಕರ್ತನಜಂ ದುಃಖಂ ನ ಸಸ್ಮಾರ ಸ್ಮರದ್ರುಹಿ 1೪೯॥ 


ಭಕ್ತಿಮಾಥತ್ತ ವೈಶ್ಕೋಸೌ ಯಜುರ್ಜಾತೋ ಮಹೇಶ್ವರಃ । 
ವವೃಷುಃ ಕುಸುಮಂ ದೇವಾಸ್ತ್ರತ್ರ ನೈಶ್ಶನೃಪೋಪರಿ 1೫೦॥ 


ಚಂದ್ರಕಲೆಯನ್ನು ಹಣೆಯಲ್ಲಿ ಧರಿಸಿರುವ ಈಶ್ವರನೇ, ವಿಸಕಂಠಸ್ವಾಮಿ 
ಯಾದ ಭಗವಂತನೇ, ನನ್ನನ್ನು ಕಾಪಾಡು; ಸಿಂಹಚರ್ಮವನ್ನು ಧರಿಸಿ, ನಾಶರಹಿ 
ತನೂ, ಸಕಲ ಚರಾಚರಾತ್ಮಕವಾದ ಪ್ರಪಂಚಗಳಿಗೂ ಒಡೆಯನಾದ ಭಗವಂತನೇ, 
ನನ್ನನ್ನು ಕಾಪಾಡು; ಬ್ರಹ್ಮ, ವಿಷ್ಟು ಮುಂತಾದ ದೇವತೆಗಳಿಂದ ನಮೆಸ್ಪರಿಸ 
ಲೃಡುವ ಪಾದವುಳ್ಳ ವನೇ, ದೊಡ್ಡ ಸರ್ಪರಾಜನಾದ ಅದಿಶೇಸನನ್ನೇ ಅಂಗಭೂಷಣ 
ವನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡಿರುವ ಸ್ವಾಮಿಯೇ, ಪಾರ್ವತಿಯ ಮುಖಕಮಲವನ್ನು 
ಚಿನ್ನಾಗಿ ಅರಳಿಸಿ ಸಂಶೋಷಗೊಳಿಸುವುದರಲ್ಲಿ ಸೂರ್ಯನಂಕಿರುವ ಭಗವಂತನೇ, 
ಮುಕೃಣ್ಣನಾದ ಮಹೇಶ್ವರನೇ, ಈಗ ನನ್ನನ್ನು ರಕ್ಷಿಸೆಂದು ಕಲಾನಾಥನು ಮಹಾ 
ದೇವನನ್ನು ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡಿದನು. |೪೮॥ 


ಹೀಗೆ ಕಲಾನಾಥನು ಭಕ್ತಿರೂಸವಾದ ಹಗ್ಗದಿಂದ ಶಂಕರನನ್ನು ಎಳೆಯು 
ತ್ತಿರಲು ಮನ್ಮಥಾಂತಕನಾದ ಶಿವನ ವಿಷಯವಾಗಿ ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡುವಾಗ ಕೊರಳಿಗೆ 
ಕತ್ತಿ ಕಟ್ಟಿಕೊಂಡು ಎಳೆಯುತ್ತಿದ್ದುದರಿಂದ್ಯ ತನ್ನ ಕತ್ತು ಕುಯ್ದುಹೋಗುತ್ತದಲ್ಲಾ 
ಎಂಬ ದುಃಖದ ಸ್ಮರಣೆಯೂ ಆ ಭಕ್ತನಿಗೆ ಉಂಟಾಗಲಿಲ್ಲ. ಅಂತಹ ನಿಜವಾದ 


ಭಕ್ತಿಯನ್ನು ವೈಶ್ಯನು ತಾಳಿದನು. ಇದರಿಂದ ಮಹೇಶ್ವರನ ಕೊರಳು ನೆಟ್ಟಗಾಗಿ 


ಸರಿಯಾಯಿತು.” ಆಗ ಡೀವತೆಗಳು ಕೂಡಲೇ ಕಲಾನಾಥ ಮತ್ತು ಜೋಲರಾಜರ 
ಮೇಲೆ ಹೂಮುಳೆಗರೆದರು, ॥೪೯-೫೦॥ 
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೧೨ ಶ್ರೀಶಿವರಹಸ್ನೇ 


ತಕೋ ನೃಪಃ ಕೆಲಾನಾಥಸಾದಯೋಃ ಪ್ರಣನಾಮ ಸಃ । 
ವನಸ್ಥಲೀವ ತಶ್ಸೇನಾನರ್ಷೇಣೋಲ್ಲಾಸಿತಾಭವತ್‌ 1೫೧॥ 


ತ್ರಿಪುರಂ ದಗ್ಗುಕಾಮಸ್ಯ ಸ್ಥಿತಸ್ಯ ಸೃಥಿನೀರಥೇ । 


ಮಾರ್ವೀಶೀತಿನತಃ ಶಂಭೋರ್ನಾಗಂ ಕಾರ್ಮುಕೆಮದ್ರಿರಾಟ್‌ ॥೫೨॥ 
ಸ್ಥಿತಂ ಸ್ಥಾಣುಮಿವಾಶಕ್ಕೆ$ ಸ್ಥಾಣುಂ ವೈ ಭಕ್ತಿನಿರ್ಭೆರಃ । 
ಬ್ರಹ್ಮಣಾ ಮೃಗ್ಯವತೌಳಿಂ ತಮೃಜು ಚಕ್ರೇ ನೃಷಾಗ್ರತಃ ೫೩ 
ಭಕ್ತಾದೃತೇ ಕೇನ ಶಕ್ಕೋ ಮಹೇಶೋ ಭಕ್ತಿಭಾವಿತಃ । 
ನೃಪಃ ಪ್ರರಮಗಾದ್ಭಕ್ತ ಸ ವೈಶ್ಯೋಇಿ ಸ್ಥಿತಸ್ತದಾ .. ॥೫೪॥ 


ತತ್ರ ತಾಲನನಾಥೀಶಂ ಗುಗ್ಗು ಲೂದ್ವಾಮಧೂಪತಃ | 
ಧೂಸೆಯೆಂಛ್ರೀಮುಹಾದೇವಂ ತತ್ರೋವಾಸ ಪ್ರಹೃಷ್ಟಧೀಃ 1೫೫ 


ಪ್ರವಿಶ್ಯ ವೇಶ್ಮ ಸ್ವಂಪ್ರಾಜ್ಯಮಾಚ್ಯ್ಕಾನ್ಸೈರ್ಭಕ್ತಪೊಜಕೆಃ । 
ಸ ದೇಹಾಂಶೇ ಶಿನಂ ಪ್ರಾಪ ಭಾರ್ಯಾಪುತ್ರಸಮನ್ನಿತಃ ॥೫೬॥ 





I 


ಅಮೇಲೆ. ಜೋಲರಾಜನು ಕಲಾನಾಥನೆ ಕಾಲುಗಳಿಗೆ ನಮಸ್ಕಾರ 
ಮಾಡಿದನು. ಮರುಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಮಳೆಗರೆದಂತೆ ಆ ರಾಜನ ಸೈನ್ಯನೆಲ್ಲವೂ 
ಉಲ್ಲಾಸಗೊಂಡಿಕು. ಹಿಂಡಿ ಕ್ರಿಪುರರನ್ನು ಸುಡಲಿಚ್ಛಿಯುಳ್ಳವನಾಗಿ ನೀತಿನಂತನಾದ 
ಶಂಭುವು ಭೂಮಿಯೆಂಬ ರಥದಲ್ಲಿ ನಿಂತು ಆದಿಶೇಷನನ್ನು ಹೆದೆಯನ್ನಾ ಗಿಯೂ 
ಮೇರುಪರ್ವತವನ್ನೇ ಬಿಲ್ಲನ್ನಾಗಿಯೂ ಮಾಡಿಕೊಂಡಿದ್ದನು. ॥೫೧-೫೨॥ 





ಯಾರಿಂದಲೂ ಚಲಿಸಲಸಾಧ್ಯನಾಗಿ ಶಾಶ್ವತನಾಗಿ ನೆಲಸಿರುವ ಸಾ ಸ್ಥಾಣುವೆಸಿಸಿ, 

ರ ಸ ಹುಡುಕಲಸಾಧ್ಯವಾದ ಕಿರೀಟದ ಮಹಿಮೆಯುಳ್ಳ ಆ ಶಂಕರನ 

ಶಿರಸ್ಸನ್ನು ಭಕ್ತಿರಸಭರಿತನಾದ ಈ ಕಲಾನಾಥನು ರಾಜನ ಮುಂದಿ ನೆಟ್ಟಗೆ ಮಾಡಿ 

ದನು. ಈ ಕೆಲಸವು ಭಕ್ತನಿಂದಲ್ಲದೇ ಮತ್ತಾರಿಂದ ಸಾಧ್ಯವಾದೀತು? ಆ ಜೋಲ 

ರಾಜನೂ ಭಕ್ತಿಪೂರ್ಣನಾಗಿ ಶಿವಧ್ಯಾನಮಾಡುತ್ತಾ ತನ್ನ ಪಟ್ಟಣಕ್ಕೆ ಹೋದನು. 
ಇತ್ತ ಈ ಕಲಾನಾಥನು ಆಗ ಅಲ್ಲಿಯೇ ನಿಂತನು. ೩-೫೪1 


ಆಗ ಶಕಲಾನಾಥನು ತಾಲವನಾಧಿನಕಿಯಾದ ಶ್ರೀಮಹಾಡೇವನನ್ನು 
ಶ್ರೀನ್ಕವಾದ ಗುಗ್ಗುಲುನಿನ ಧೂಪದಿಂದ ಸೇವಿಸುತ್ತಾ ಸಂತುಷ್ಟಾಂತರೆಂಗನಾಗಿ 
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ಅಗಾಗ ವದ ಮನವನ ನಿವ್‌ ಜಮಿನಿ ಅ ಅರ 


ನನಮಾಂಶಃ ಆ. ೩೬ ೧ಕ್ಠಿ 
॥ ಸೂತ ಉವಾಚ ॥ 


ಕೆಲಾಧಿನಾಫಃ ಸ ಘಟೇಶಸನ್ನಿಧ್‌ 

ಸ್ಥಿತ್ವಾ ಪ್ರಯಾತೋ ರಜಕಾದ್ರಿಮ್‌ೌಳಿಂ । 

ಸ ಗುಗ್ಗುಲೂದ್ಹಾಮ ಸುಧೂಪಸಾರಭೈಃ | 
ಸುಧೂಪಯಿತ್ವಾ ಭನದೀಶಸನ್ಮುಖಃ 1೫೭॥ 


ಜೋಲೇಶ್ವರೋಸೀಶಕೃಪಾಭರೇಣ 

ಪ್ರಾಜ್ಯಂ ಸೆ ರಾಜ್ಯಂ ಪ್ರಶಶಾಸ ಭೂಮ್‌ । 
ದೇಹಾಂತಿಮೆಆಭೂಚ್ಛಿವಧಾಮ 8ಂಕೆರಃ 

ಸದೈವ ಕ್ರೈಂಕರ್ಯರತಃ ಸ ಶಾಂಕರಃ ಹಲಗ 


ಇತಿ ಶ್ರೀಶಿನರಹಸ್ಯೇ ಸದಾಶಿವಾಖ್ಯೇ ನನಮಾಂಶೇ 
ಕಲಾನಾಥಚೋಲೇಂದ್ರಚರಿತ್ರವರ್ಣನೇ ಷಟ್ರಿಂಶೋಧ್ಯಾಯಃ 


ಹಾಗಾಗ ನಾ ೊಂ-ಎಬಂ,್ತಫೊ್ಟು್ತಾ ಸಜಾ 45.7 ಹಚಚಾಜಾ 7 ಜಜ ಹರ 72 ಚಾಚಾ ಆಜಾ (8೫೫ 1 ತ್ಮಿ. ಇಣ 484 ಯರೂ ರಮ ರಿ! ್ಕೃದ ಡೂ್ದಾಾವಖಾ ಧಾ 0 


ಕೆಲವು ದಿವಸ ಅಲ್ಲಿಯೇ ವಾಸಮಾಡಿಕೊಂಡಿದ್ದನು. ಅಮೇಲೆ ತನ್ನ ಮನೆಗೆ 
ಹೋಗಿ ಶಿವಭಕ್ತರನ್ನು ಉತ್ತಮವಾದ ತುಪ್ಪ, ಅನ್ನ ಮುಂತಾದವುಗಳಿಂದ ಉಪ 
ಚರಿಸುತ್ತಾ, ಕೊನೆಗೆ ಈ ಶರೀರ ನಾಶವಾದಮೇಲೆ ತನ್ನ ಹೆಂಡತಿಮಕ್ಕಳೊಡನೆ 
ಆ ಪರಶಿವನ ಸ್ಥಾನವನ್ನೇ ಹೊಂದಿದನು. ೫೫-೫೬॥ 

ಆ ಕಲಾನಾಥನು ಶ್ರೀ ಘಟೇಶ್ವರನ ಸನ್ನಿಧಿಯಲ್ಲಿ ಗುಗ್ಗುಲುವಿನಿಂದ 
ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಧೂಪಹಾಕಿ ದಿವ್ಯ ಧೂಪಪರಿಮಳದಿಂದ ಈಶ್ವರನನ್ನು ಸಂತೋಷಸಡಿಸಿ 
ಈಶ್ವರನ ಕೃಪಾಪಾತ್ರನಾಗಿ ಕೊನೆಗೆ ರಜತಾಚಲ ಶಿಖರವಾದ ಕೈಲಾಸಸರ್ವತಕ್ಕೆ 
ಹೋದನು, ಎಂದು ಸೂತರು ವಾಜಶ್ರವಸಾದಿಗಳಿಗೆ ಹೇಳಿದರು. 1೫೭ಭ 

ಇತ್ತ ಜೋಲರಾಜನೂ ಸಹ ಈಶ್ವರನ ದಯೆಯಿಂದ ತನ್ನ ದೊಡ್ಡ 
ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಭರ್ಮದಿಂದ ಆಳುತ್ತಾ ಯಾವಾಗಲೂ ಶಿವಸೇವಾನಿರತನಾಗಿ ಕೊನೆಗೆ 
ದೇಹಾವಸಾನದಲ್ಲಿ ಆ ರಾಜಶ್ರೇಷ್ಠನು ಶಿನನ ಕೈಲಾಸವನ್ನು ಪಡೆದನು. ಎಂದು 
ಕುಮಾರಸ್ವಾಮಿಯು ಜೈಗೀಷವ್ಯಸಿಗೆ ಹೇಳಿದನು. 1೫೮॥ 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀಶಿವರಹಸ್ಯದಲ್ಲಿ ಸದಾಶಿವಸಂಜ್ಞಕವಾದ ಒಂಬತ್ತನೆಯ ಅಂಶದಲ್ಲಿ 
ಕಲಾನಾಥ ಮತ್ತು ಜೋಲರಾಜರ ಚರಿತ್ರೆಯ ವರ್ಣನೆಯೆಂಬ 
ಮೂವತ್ತಾರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು. 
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| ಶ್ರೀಃ | 
॥ ಶ್ರೀ ತಿವಾಯನಮಃ | 


॥ ಶ್ರೀಸ್ಫಂದ ಉವಾಚ | 


ರು 
ಆಸ್ಪದಂ ಸಂಪದಾಮಸ್ತಿ ಶ್ರೀಮತ್ಯ ಂಜನದೀಪುರಂ । 
ಸ್ವರ್ಗಂಗಾಮೌಳಿಸಾನ್ನಿಧ್ಯಂ ಸಾಂಗವೇದನಿದಾಶ್ರಿತಂ 1೧1 


ಹಲಾಜೀವವಧೂಲೂನಶೇಷಕೆಲ್ಲಾರಸೌರಭಂ | 
| ಆಘ್ರಾತುನಿವ ನಮ್ರಾಗ್ರಾ ಯತ್ರ ಪಾಕೇನ ಶಾಲಯಃ ॥೨॥ 


ಯತ್ರ ಶೂದ್ರ ಕುಲೋದ್ಫೂ ತಾ ಗೃಹಸ್ಥಾಶ್ರ ಶ್ರಮುಧರ್ನಿಣಃ । 
is ಚ ಗ 1೩॥ 


ಮೂವತ್ತೈೇಳನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 


ಅಯ್ಯ ಜೈಗೀಷವ್ಯನೇ! ಸಕ ೈಶ್ವರ್ಯಗಳಿಗೂ ಆಶ್ರಯವಾಗಿ ದೇವಗಂಗಾ 
ನದಿಯನ್ನು ತಲೆಯಲ್ಲಿ ಧರಿಸಿರುವ ಶಂಕರನ ಸಾನ್ನಿಧ್ಯವನ್ನು ಪಡೆದು ಸಾಂಗವಾಗಿ 
(ಶಿಕ್ಲಾ, ವ್ಯಾಕರಣ, ಛಂದಸ್ಸು, ನಿರುಕ್ತ, ಜ್ಯೋತಿಷ ಮತ್ತುಕಲ್ಪಗಳೊಡನೆ) ಖುಗ್ಯಜು 
ಸ್ಪಾಮಾಥರ್ವಣಗಳೆಂಬ ವೇದವನ್ನ ಭ್ಯಾಸಮಾಡಿರುವ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಂದ ಆಶ್ರಯ 
ಪಡೆದಿರುವ ಕಂಜನದೀಪುರವೆಂಬುದು ಪ್ರಕೃತಿಸೌಂದರ್ಯದಿಂದ ಜಿಳಗುತಿ ಕ್ರಿದ್ದಿತು. 
ಆ ಊರಿನಲ್ಲಿ ರೈತರ ಹೆಂಗಸರು ಕುಯ್ದು ಉಳಿದಿರುವ ಕಲ್ಲಾರಪುಷ್ಪಗಳ ಸೌರಭ 
ವನ್ನು ಆಫಾ ಸನಕ! ನಿನೋ ಎಂಬಂತೆ ಪಕ್ವವಾದ ಬತ್ತತತೆನೆಗಳು 
ತಲೆಬಾಗಿರುವುವು. ॥೧-.೨॥ 

ಅದೇ ಊರಿನಲ್ಲಿ ಗೃಹಸ್ಥಾಶ್ರ ಮಧರ್ಮವನ್ನಾಶ್ರಯಿಸಿದ್ದ ಒಬ್ಬ ಶೂದ್ರನ 
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ತೋ ನ ಮಖ ಮಾವಾ ಅಂಮಾದಾನ ಮಿ ಜಮಾನ. ಶಂ 


NE 4. ಚ? 
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ನವಮಾಂಶೆಃ ಅ. ೩೭ 6೫ 


ಮಾನಕಂಜನದೀ ಜಾಖ್ಯಂ ತೆಸ್ಮಿನ್ನಂಜನದೀಪುರೇ 
ಜೋನಿ ಶೂದ್ರಕುಲೋತ್ಸನ್ನಶ್ವಾಸೀಚ್ಹೋಲಚಮೂಪತಿಃ ॥೪॥ 


ಚಿಂತನಾನಂದನಾಭ್ಯರ್ಚ್ಯ್ಯಾವರ್ತನಾಭಾನನಾನಿ ಸಃ । 
ನಿಯತಂ ನೀಲಕೆಂಶಸ್ಯ ನಿದಥೇ ಪಾದಪದ್ಮಂಯೋಃ ॥೫॥ 


ಬಾಲೇಂದು ಮೌಳೌ ವಿನ್ಕಸ್ಯನ್ಹಾ ಸ್ಕೇ ಕಲಯತಾಂ ಮತಿಂ | 
ಶುಶ್ರೂಷಾಲಗೃಧೀಶ್ವಾಸೀಪದ್ಭಕ್ತಾನಾಂ ಭಕ್ತಿನಿರ್ಭರಃ lel 


ನಿಜಸಂಸದನಮೀಶಾನಭಕ್ತಾನಾಮೇನ ಭಾವಯನ್‌ । 
ಪ್ರಾಗೇವಾಭ್ಯರ್ಚಯನ್ನಾ ಸೌ ವಾಂಭಾಪೂರಣಮಾತನೋತ್‌ ಉ೭॥ 


ತತೋ*ನಪತ್ಯತಾಖೇದಾತ್ಸೋಳ€ಭಜತ್ಸರಮೇಶ್ವರಂ । 
ತದೀಯದಯಯಾ ಪ್ರುತ್ರೀಂ ಪ್ರಸೂತಾಸ್ಯ ಕುಟುಂಬಿನೀ ॥೮॥ 


ವಂಶದಲ್ಲಿ ಜನಿಸಿದ ' ನಾರಿಯೊಬ್ಬಳು ನಾಟ್ಯ, ತಮಟಿಧ್ವನಿ, ಮುಂತಾದವುಗಳಿಂದ 
ಬೀದಿಯನ್ನೆಲ್ಲಾ ಶಬ್ದಾಯಮಾನವನ್ನಾಗಿ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಳು. ಅದೇ ಕಂಜನದೀಪುರ 
ದಲ್ಲಿ ಶೂದ್ರಕುಲದಲ್ಲಿ ಹುಚ್ಚಿ ಮಾನಕಂಜನದೀ ಎಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದ ಪ್ರಸಿದ್ಧನಾದ 
ಒಬ್ಬ ಜೋಲದೇಶದ ಸೈನ್ಯಾಧಿಪತಿಯಿದ್ದನು. lls,.- oll 


ಆತನು ನಿಯಮಸೂರ್ವಕವಾಗಿ ಶಂಕರನ ಪಾದಕಮಲಗಳ, ಧ್ಯಾನ, 
ನಮಸ್ಕಾರ, ಪೂಜೆ, ಸೇವೆ ಮತ್ತು ಭಾವನೆಗಳನ್ನು ನಡೆಸುತ್ತಿದ್ದನು. ಈ ಶೂದ್ರ 
ವರ್ಯನು «ಬಾಲಚಂದ್ರಮೌಳಿಯಾದ ಶಂಕರನಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಮನಸ್ಸಿಟ್ಟು, ಆ ದೇವನ 
ಸೇವೆಯಲ್ಲಿಯೇ ತನ್ನ ಧೈರ್ಯವನ್ನು: ಉಸಯೋಗಿಸುತ್ತಾ ಈಶ್ವರಭಕ್ತರನ್ನು ಭಕ್ತಿ 
ಪೂರ್ಣವಾದ ಮನದಿಂದ ಸೇವೆಮಾಡುವುದರಲ್ಲಿ ನಿರತನಾಗಿದ್ದನು. ೫-೬॥ 


ಅವನು ತನ್ನ ಐಶ್ವರ್ಯವನ್ನು ಶಾಂಭವರ ಸೇವೆಗೆ ಎಂದು ಭಾವಿಸಿ ಮೊದ 
ಲಿಂದಲೂ ಅವರನ್ನು ಪೂಜಿಸುತ್ತಾ, ಅವರ ಇಷ್ಟಾರ್ಥಗಳನ್ನು ಸೂರ್ಣಗೊಳಿಸು 
ತ್ತಿದ್ದನು. ಹೀಗೆಯೇ ಅವನು ಕಾಲಕಳೆಯುತ್ತಿರಲು ಕಾಲಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ಮಕ್ಳಳಿಲ್ಲದೇ 
ಹೋಗಲು ಮಾನಕಂಜನದೀ ಎಂಬ ಆತನು ದುಃಖದಿಂದ ಪರಮೇಶ್ವರನನ್ನು 
ಭಜಿಸಿದನು. ಪರಶಿನನ ದಯೆಯಿಂದ ಈತನ ಸತ್ಲಿಯು ಒಂದು ಹೆಣ್ಣುಕೂಸನ್ನು 
ಹಡೆದಳು. ॥೭-೮॥ 
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Ok ಶ್ರೀಶಿನರಹಸ್ಕೇ 
ಚೆತುರ್ಥವಂಶವಾರಾಶೇಶ್ವಂದ್ರಿಕಾಂ ರತಿಸೋದರೀಂ | 
ಚತುರ್ಮುಖಕರಾಂಭೋಜಸೃಷ್ಟಿಕೌಶಲಸಂಪದಾಂ Ma 


ಆಸೀಜ್ಜನ್ಕ್ಮೋತ್ಸವಂ ತಸ್ಯಾ ಭೂಯಾನ ಒಂ ಗಲಸಂಭ್ರಮಂ | 
ದದೌ ಶಂಕರಭಕ್ತೇಭ್ಯೋ ಯಥೇಸ್ಸಿತಮಸೌ ಧನಂ ॥೧೦॥ 


ಭೃತ್ಯೇಂದ್ರಪೂರ್ಣಸಂಘೋಷೈರ್ಮಂಗಲಸ್ಸೇಹಧಾರಯಾ | 
ಭಕ್ತಾನಾಂ ಸಮುದಂ ಕುರ್ವನ್ಸ ಚಕಾರ ಮಹೋತ್ಸವಂ 1೧೧॥ 


ಸ ತದಾ ಸೋಷಯಾಮಾಸ ಭಾಗಥೇಯಸ್ಕ ಕಂದಲೀಂ ! 
ಮೂರ್ತಾಮಿವೇಂದಿರಾಂ ಸಾಥ ಮಂದಿರೇ ಸುಂದರಾ ಭವತ್‌ ॥೧೨॥ 


ಸಾಕ್ರಮೇಣಾಂಗೆಣೇ ಚಳ್ರೇ ಜಾನುಭ್ಯಾಂ ಪರಿರಾಖಣಂ | 
ಸಾಜಾನಹಂಸಕಾಮಂಜುವಾಚಾಲಮನಣಿಕಂಕೆಣಾಂ ॥೧೩[ 





ಹ ತಾನ ನಂ ————— ಳ್‌ ಪಾಖಾಹವ್ಮಸಾ ನಾರ್‌ ಖಾ ಶಾ ಲಾ ದ ನಾ ಜಾ 


ಅವಳು ಶೂದ್ರವಂಶವೆಂಬ ಸಮುದ್ರಕ್ಕೆ ಚೆಳದಿಂಗಳಿನಂತೆ ಆನಂದಪ್ರದಳಾಗಿ 
ರತಿಯಂತೆ ಸುಂದರಿಯಾಗಿದ್ದಳು. (ರತಿಯ ಸಹೋದರಿಯಂತೆ ಕಂಗೊಳಿಸುತ್ತಿದ್ದಳು.) 
ಅವಳನ್ನು ನೋಡಿದರೆ ಬ್ರಹ್ಮನ ಕರಕಮಲಸೃಷ್ಟಿಕೌಶಲದ ಸಂಪತ್ತೆಲ್ಲವೂ 
ಇವಳಲ್ಲಿಯೇ ಅಡಗಿದ್ದಂತೆ ತೋರುತಿ ತಿದ್ದಿತು... ಈ ಸುಂದರಿಯ ಜನ್ಮದಿವಸದಲ್ಲಿ 
ತುಂಬಾ ವೈಭವದಿಂದ ಉತ್ಸವವು ನಡೆಸಲ ಲೃಟ್ಟಿತು. ತಂದೆಯು ಆ ದಿನ ಈಶ್ವರ 
ಭಕ್ತರಿಗೆ ಬೇಕಾದಷ್ಟು ಹಣವನ್ನು ದಾನಮಾಡಿದನು. ॥೯-೧೦॥ 


ಆ ಸೇನಾಧಿಸತಿಯು ತನ್ನ ಸೇವಶವರ್ಯರ ಸಂಪೂರ್ಣ ಘೋಷಗಳೊಡನೆ, 
ಮಂಗಳವೆಂಬ ಸ್ನೇಹದ ಢಾರೆಯಿಂದ ಶಿವಭಕ್ತರಿಗೆ ಪ್ರೀತಿ (ಸಂತೋಷ) ಯನ್ನುಂಟು 
ಮಾಡುತ್ತಾ ದೊಡ್ಡದಾಗಿ ಉತ್ಸವನಡೆಸಿದನು. ಅಮೇಲೆ ತನ್ನ ಅದ್ಭನ್ಟದ 
ಮೊಳಕೆಯೂ, ' ಮೂರ್ತಿಮತ್ತಾದ ಲಕ್ಷ್ಮಿಯಂತಿರುವವಳೂ ಆದ ಮಗಳನ್ನು 


ಕಾಪಾಡುತ್ತಿರಲು ಅವಳು ತನ್ನ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ದಿನದಿನಕ್ಕೆ ಬೆಳೆಯುತ್ತಾ ಸುಂದರಿ 


ಯೆನಿಸಿದಳು. ॥೧೧-೧೨॥ 


ಅವಳು ಕ್ರಮವಾಗಿ ಹಂಸದಂತೆ ಮನೋಹರವಾಗಿ ಧ್ವನಿಮಾಡುವ ರತ್ನ 
ಕಂಕಣವನ್ನು ಧರಿಸಿ, ಮೊಳಕಾಲುಗಳಿಂದ ಅಂಗಳ ದಲ್ಲಿ ಈಜುತ್ತಾ ಅಂಬೆಗಾಲಿಟ್ಟಿಳು. 
ಆಮೇಲೆ ತನ್ನ ಜತೆಗಾರಕೊಡನೆ ಮಣ್ಣಾಟ ಮುಂತಾದವುಗಳಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿ ಬೀದಿ 
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ಹಾಲ" ೧ ಚಾ ಚಾಚಾ ಜಾ ಬಾಜಾ ಭೀಪ್ಲೃಭಾಯ ಧಾನ ಇನ ಭವವ ನ ಭಾಭಾ ಭಜ ಸ ಇಂ್ಲ ದ ದ ಇ ಇ ೯ಇ೩.! 


~~ R 


| 
ವಂ ಮಾ ಶತ 


ನವಮಾಂಶಃ ಆ. 4೬ 3 ೧೭ 


ಧೂಲೀಪಾಲಿಭಿರಾಲೀನಾಂ ನಿಕುರಂಬಕೆರಂಬಿತಾಂ । 
ಕೇಲೀಂ ವಿತನ್ವತೀಂ ನೀಥ್ಯಾಂ ಚೊಲೀವೇಲಿತಭಲ್ಲಕಾ Navn 


ಮಣಿಸಾಂಚಾಲಿಕಾದ್ವಂದ್ವಕೃತೋದ್ವಾಹೋತ್ಸವಾಃ ಕ್ರೆಮಾತ್‌ । 
ಅಸ್ಲಿಬಂಧನಲೀಲಾಭಿರಾತತಾನ ಮುದಂ ಪಿತುಃ 1೧೫೧ 


ವೈಡೂರ್ಕೌಘಾಂತರೇ ನೃಸ್ತಂ ಪದ್ಮರಾಗಶಿಖಾನಲಂ । 
ಹರಿನ್ಮಣಿದ್ಯು ತಿಭ್ರಾಜಿಕ್ಷಿಪ್ತಮೌಾಕ್ರಿಕಕುಂಡಲಾಂ ೧೬8 


ಸಖೀಹಸ್ತಸಮಾಲಂಬನಿಹಿತಭ್ರಮನಿಭೆಮಾ । 
ಡೋಲಾಕಂತುಕಲೀಲಾಭೀರೇಮೇ ಚಿತ್ರರಥೋಕ್ತಿಭಿಃ 1೧೭! 


ಮಾಣಿಕ್ಕಮೇಖಲಾಬದ್ಧನಾನಾಚಿತ್ರದುಕೂಲಿಕಾ 
ಪುಷ್ಪಾಪಚಿತಮಾತಾನೀದಾರಾನೇಷು ಸಖೀಯುತಾ 1೧೮॥ 


ಯಲ್ಲಿ ಕಪೋಲದ ಮೇಲೆ ಹರಡಿರುವ ಕೂದಲುಳ್ಳವಳಾಗಿ ಆಟವಾಡುತ್ತಿದ್ದಳು. 
॥೧೩-೧೪॥ 


ಇವಳು ರತ್ನದಜಬೊಂಬೆಗಳಜೊತೆಯನ್ನಿ ಟ್ರುಕೊಂಡು, ಅವುಗಳಿಗೆ ಪರಸ್ಪರ 
ಮದುವೆಮಾಡುತ್ತಲೂ, ಉತ್ಸವಗಳನ್ನು ನಡೆಸುವವಳಾಗಿಯೂ, ಕಣ್ಣುಮುಚ್ಚಾಲೆ 
ಮುಂತಾದ ಮಕ್ಕಳ ಆಟಿಗಳಿಂದಲೂ ಕ್ರಮವಾಗಿ ತಂದೆತಾಯಿಗಳಿಗೆ ಸಂತೋಷವ 
ನ್ಹುಂಟುಮಾಡಿದಳು. ವೈಡೂರ್ಯಗಳಗುಂಪಿನ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಇರಿಸಿರುವ ಪದ್ಮರಾಗ 
ಮಣಿಯುಳ್ಳ ಆಭರಣವನ್ನು ತಲೆಯಲ್ಲಿಯೂ, ಹಸರುಪಚ್ಚಿ ಮಣಿಗಳ ಕಾಂತಿಯಿಂದ 
ಹೊಳೆಯುವ ಮುಕ್ತಿನ ಕುಂಡಲಗಳನ್ನು ಕಿವಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಧರಿಸಿದ್ದಳು. ೫-೧೬ 


ಸಖಿಯರೆ ಕೈಹಿಡಿದು ನಿಲಾಸದಿಂದ ಸಂಚರಿಸುತ್ತಾ ಉಯ್ಯಾಲೆ, ಚಂಡು, 
ಚಿತ್ರಬಣ್ಣದ ರಥ ಮುಂತಾದವುಗಳ ಆಟದಿಂದಲೂ ಸವಿನುಡಿಗಳ ಲೀಲೆಯಿಂ 
ದಲೂ ವಿಹರಿಸಿದಳು. ಬಗೆಬಗೆಯ ಚಿತ್ರವರ್ಣದ ಸಟ್ಟಿವಸ್ರ್ರಗಳನ್ನುಟ್ಟು ಮಾಣಿಕ್ಯ 
ಖಚಿತವಾದ ಒಡ್ಯಾಣವನ್ನು ಹಾಕಿಕೊಂಡು ಸಖಿಯರೊಡನೆ ಉದ್ಯಾನವನಗಳಲ್ಲಿ 
ಹೂಗಳನ್ನು ಕೊಯ್ಯುತ್ತಿದ್ದಳು. ॥೧೭-೧೮॥ 

p 
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೧೪ ಶ್ರೀಶಿವರಹಸ್ಕ 


ಪೂರಿತೇ ಮಧುನಾ ಪದ್ಮೇ ನಿಜಾಕಾರಂ ನಿಲೋಕ್ಕ ಸಾ! 
ಮಮ ಶ್ರೀರಾವಿರಾಸೇತಿ ಮೌಗ್ಯ್ಯೇನಾನತಿಮಾತನೋತ್‌ ॥೧೯॥ 


ಶಾರಿಕಾಶುಕಕೇಕೀಭಿಃ ಕ್ರೀಡಾಹರಿಣಸೋಸಿಣೀ । 
ವಿಲಾಸಕಲಿಕಾವಲ್ಲೀ ಮತಲ್ಲೀಸೇಕಕಾರಿಣೀ 0೨೦॥ 


ಅನಂಗಶೃಂಗಸರ್ವಸ್ವಮಿವಾಂಕುರಿತತತ್ಕುಚೌ | 
ತದ್ದೃಶ್ಶತೇ ಶಿರೋಗುಂಭೇ ಕ್ರಿಯಮಾಣಂ ಹಿ ನಾಗಜಂ ೫೨೧॥ 


" ಆಸ್ವದೇತಾಂ ಭ್ರುವೌ ತಸ್ಯಾಃ ಫೆಬಾಕ್ಸ್ಯ್ಯಾ ಭಾಗಮಸ್ಪೃತತ್‌ | 
ಗಂಡಬಿಂಬಿತತಾಟಿಂಕಛಲಾತ್ತಾಲಸ್ತನದ್ವಯೀ ॥೨೨॥ 


ನಟಿಂತ್ಕಾಸ್ತನ್ಮುಖೇ ಲಕ್ಷಾ ಹ್ಮ ರತಿಕಾಮನಟೋದ್ಭೃತಾ। 
ಲಾವಣ್ಯರಸಸಂಪೂರ್ಣಾ ತಾರುಣ್ಯಕುಲದೇವತಾ ॥೨೩॥ 


ವಸಂತ ಖುತುವಿನ ಅರಳಿದ ಕಮಲಗಳ ಆಕಾರವನ್ನು ನೋಡಿಕೊಂಡು, 
ನನ್ನ ಲಕ್ಷ್ಮಿಯು ಆವಿರ್ಭವಿಸಿದಳೆಂದು ಮುಗ್ಧಳಾಗಿ ಅದಕ್ಕೆ ನಮಸ್ಥಾರಮಾಡು 
ತ್ತಿದ್ದಳು. ಶಾರಿಕೆ, ಗಿಳಿ ನವಿಲು, ಮತ್ತು ಜಿಂಕೆಗಳನ್ನು ವಿಹಾರಕ್ಟೋಸ್ಪುರ ಸಾಕು 
ತ್ತಿದ್ದಳು. ವಿಲಾಸನೆಂಬ ದಳಗಳುಳ್ಳ ಉತ್ತಮವಾದ ತನ್ನ ದೇಹವೆಂಬ ಲತೆಯನ್ನು 
ಅಲುಗಿಸುತ್ತಾ ಸಂಚರಿಸುತ್ತಿದ್ದಳು. ॥೧೯-೨೦॥ 

ಮನ್ಮಥನ ಶೃಂಗಗಳೇ ಇಲ್ಲಿ ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಅವಿರ್ಭವಿಸಿರುವುವೋ 
ಎಂಬಂತೆ ಅವಳ ಸ್ತನಗಳು ಉನ್ನತವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದವು. ತಲೆಯಲ್ಲಿ ನಾಗ 
ಭೂಷಣವು ಅಲಂಕೃ ತವಾಗಿ ತಾನೇತಾನಾಗಿ ಗೋಚರಿಸುತ್ತಿದ್ದಿತು. ಎರಡು ಹುಬ್ಬು 
ಗಳೂ ಇವಳ ಕಟಾಕ್ಷಭಾಗವನ್ನು ಮುಟ್ಟಿ ಅದರ ರಸವನ್ನು ಆಸ್ವಾದನೆಮಾಡುವಂತೆ 
ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದವು.  ಕಪೋಲಭಾಗದಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಬಿಂಬಿಸಿರುವ ಕರ್ಣಭೂಷಣವಾದ 
ಓಲೆಯನ್ನು ನೋಡಲು ಎರಡು ಕುಚಗಳೂ ಎತ್ತರವಾಗಿ ಜೆಳೆಯುತ್ತಿರುವುವೋ 
ಎಂಬಂತಿದ್ದುವು. ॥೨೧-೨೨॥ ; 

ನಾಟ್ಯವಾಡುತ್ತಿರುವ ಆ ಲಕ್ಷ್ಮಿಯ ಮುಖದಲ್ಲಿ ರತಿ ಮತ್ತು. ಮನ್ಮಥರ 
ನಾಟ್ಯಕ್ಕೋಸ್ಕರ ಉದ್ದ ಎತವಾಗಿರುವ ಯೌವ್ವನಕುಲಾಭಿಮಾನ ದೇವತೆಯು 
ಸೌಂದರ್ಯ ರಸಭರಿತಳಾಗಿ ನಲಿಯುತ್ತಿದ್ದಳು. ಮಡುವೆಗೆ ಯೋಗ್ಯವಾದ ವಯಸ್ಸನ್ನು 
ನಡೆದಿರುವ ಆ ಕುಮಾರಿಯನ್ನು ನೋಡಿ ತಂದೆಯು ಅವಳ ವಿವಾಹಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ 
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ನನಮಾಂಶಃ ಅ. ೩೭ ೧೯ 


ಸಾ ನಿವಾಹೋಚಿತಾಂ ಪ್ರಾಪ್ಯ ದಶಾಂ ಪ್ರೀತಿಂ ಪಿತುರ್ವ್ಯಧಾತ್‌ । 
ರಮಾಭಿಮುಖಿನೀಮೇನಾಂ ಸಂಚಾರೇ ಮಣಿದೀಪಿಕಾಂ 1೨೪॥ 


ಉದ್ವೋಡಢುಮಾಭಿಜಾತ್ಕಾದ್ಯೈರುಚಿತಸ್ತಾಮಯಾಚಯೆತ್‌ 
ವೃದ್ಧೈಃಸಂಚಿಂತ್ಯ ಸಂಮಂತ್ರ, ಕುಲಕ್ರಮಗಲದ್ದ್ರತೀ ॥೨೫॥ 


ಉದ್ವಾಹಮನುಮೇನೇ*ಸ್ಕಾ ಮಾನಕೆಂಜನದೀಶ್ವರಃ । 
ಉಕ್ತಾಯಾಂ ಸಮತೋ ದೂಶೈರೇನನಾಥೋವರಃ ಸುಧೀಃ ॥೨೬1॥ 


ಅಂತೆರಾನಂದಮಾಧತ್ತಮುಹೂರ್ಕೇ ದ್ವಿಜಕಲ್ಪಿತೇ। 
ಮಾನಕೆಂಜನದೀಶೋಫಿ ಬಂಧೂನಾಹೂಯ ಸರ್ವತಃ ॥೨೭॥ 


ನಗರೇ$ಲಂಕೈತೇ ಸ್ತ್ರೀಭಿರಂಕುರಾರ್ಪಣಮಾದಧೇ | 
ಆಹೂಯ ಸನಿಖಿಲಾನ್ಬಂಧೂಂಶ್ಹ್ಚತುರಂಗಬಲಾಸ್ವಿತಃ 1೨೮॥ 


ಪಾವಾನಾ ನಾ ಠಂ ಂಡಂಗ!1 ಛು ಹಾತಾರಾ ಜಾ 4 ಡತ ರೊ 44 466ರ 1; 22ರ ಹ ನಾಚ ನ ಇರಾ ಹಾ ನಜ ಅಜಾ ಚ ಇರಿ ಶನ ———————— a ಜಾ ಚಾಣಾಟಾ 


ಪ್ರಯತ್ನ ಮಾಡಕೊಡೆಗಿದನು. ಮಗಳು ವಿಹಾರಾಭಿಮುಖಳಾದ ಕಾಲದಲ್ಲಿಲ್ಲಾ 
ಆಕೆಯು ಸಂಚಾರಮಾಡಲು ರತ್ನದ ದೀವಟಗೆಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದು ನಡೆಯುವಂತೆ 
ಏರ್ಪಡಿಸಿದನು. ಅಂದರೆ ಪ್ರಾಪ್ಲವಯಸ್ಫಳಾದ ಮಗಳು ಮರ್ಯಾದೆಯಿಂದ ಬಾಳ 
ಲೆಂಬುದೇ ಅವನ ಉದ್ದೇಶವಾಗಿದ್ದಿತು. 1೨೩-೨೪॥ 


ವಂಶಪಾರಂಪರ್ಯವಾದ ಫಿಯಮವನ್ನು ಬಿಡದೆ ನಡೆಸುವ ಈ ಮಾನಕಂಜ 
ನದೀಶ್ವರನು ಕುಲಶೀಲಾದಿಗಳಿಂದ ಯೋಗ್ಯರಾದ ದೊಡ್ಡ ವರೊಡನೆ, ಮಗಳ 
ಮದುವೆಯ ವಿಚಾರವನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಆಲೋಚನೆಮಾಡಿ, ಮಗಳನ್ನು ಮದುವೆಗೆ 
ಒಪ್ಪಿಸಿ ಆ ನಿಸಯವನ್ನು ದೇಶದೇಶಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ಪ್ರಚಾರಪಡಿಸಿದನು. ದೂತರಿಂದ 
ಈ ವಿಷಯವನ್ನರಿತ ಏನನಾಥನೆಂಬ ಬುದ್ಧಿಶಾಲಿಯೊಬ್ಬನು ಅವಳನ್ನು ತಾನು 
ಮದುವೆಯಾಗಲು ಸಮ್ಮತಿಸಿದನು. ॥೨೫-೨೬॥ 


ಮಾನಕಂಜನದೀಶ್ವರನೂ ಸಹ ಆ ಸಂಬಂಧಕ್ಕೆ ಸಮ್ಮತಿಸಿ, ಮದುವೆಗಾಗಿ 
ಎಲ್ಲ ಕಡೆಯಿಂದಲೂ ತನ್ನ ಬಂಧುಗಳನ್ನು ಕರೆಸಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿದ 
ಶುಭಮುಹೂರ್ತದಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಆನಂದವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ ವಿವಾಹವನ್ನು 
ನಡೆಸಲು ತೀರ್ಮಾನಿಸಿದನು. ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಪಟ್ಟಣವೆಲ್ಲವೂ ಸಿಂಗರಿಸಲ್ಪಡಲು, 
ಮೊದಲು ಹೆಂಗಸರಿಂದ ಅಂಕುರಾರ್ಪಣಕರ್ಮವನ್ನು ಮಾಡಿಸಿದನು. ಆ ಕಡೆ 
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ಚ ಶ್ರೀಶಿವರಹಸ್ಕೇೇ 
ಮಾನಕೆಂಜಪುರಾಧೀಶನಾಯಾಸೀದೇನನಾಯೆಕೆಃ | 
ವಿತಸ್ಮಿನ್ನಂತೆರೇ ಶಂಭುರ್ನಾನಕೆಂಜನದೀಶಿತುಃ 1೨೯॥ 


ಭನನಂ ಪ್ರಾಪ ವೇಷೇಣ ಮಹಾವ್ರತಿಕೆಯೋಗಿನಃ । 
ಜಟಾಚಂಚನ್ಮಣೀನಾಗಕ್ಳೈತಕುಂಡಲಮಂಡಿತ aon 


ರುದ್ರಾಸ್ಷಭೂತಿಧವನಳೋ ಯೋಗಸಟ್ಟೋಪವೀತವಾನ್‌ । 
ಕೌಪೀನಪಾದುಕೋಲ್ಲಾಸಿಮದದ್ವಿರದ ಸದ್ದತಿಃ 1೩೧॥ 
ಏಕಪ್ರಕೋಸ್ಸವ್ಯಾನದ್ಧಸ್ಟಾಟಿಕಾಕ್ಷ ಸ್ರಗುಜ್ವಲಃ । 
ಮಾನಕಂಜನದೀಶೇನ ಕೌತುಕೋಲ್ಲಾಸಿಚೇತೆಸಾ 12೨ 


ಸವಂದಿತೋ ಬಭೂವಾಂತರ್ಭವನೇ ಭಿಶ್ಲುಕೇಖರಃ । 
ಇತ್ಯಾಹ ತಂ ನತಂ ಭಿಶ್ಲುರ್ಮಂಗಳಂ ಕಂ ಭವದ್ಸೃಹೇ EET 


—್ಸ—್ಸ್ಲ—್‌— SESE SS SEE ————— ಳ್‌ ಳ್‌ ನಾ ದ್‌ ಮಾನಾ 





ನಿನನಾಯಕನೂ ಸಹ ತನ್ನ ಬಂಧುಗಳೊಡನೆ ಅನೆ, ಕುದುರೆ, ರಥ ಮತ್ತು 
ಕಾಲಾಳುಗಳೆಂಬ ಚತುರಂಗಬಲದೊಡನೆ ಹೊರಟು ಮಾನಕಂಜಪುರಕ್ಕೆ ರಾಜನಾದ 
ಈ ಮಾನಕಂಜನದೀಶನ ಸಮಾಸಕ್ಕೆ ಬಂದನು. ॥೨೭-೨೮॥ 


ಅದೇ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಪರಮೇಶ್ವರನು ನಿಯಮಬದ್ಧನಾದ ಯೋಗಿಯ 
ವೇಷವನ್ನು ಧರಿಸಿ ಆ ಮಾನಕಂಜನದೀಶ್ವರನ ಮನೆಗೆ ಬಂದನು. ಅವನು 
ಜಡೆಗಳಿಂದ ಕಂಗೊಳಿಸುವವನಾಗಿಯೂ, ಮಣಿಯುಕ್ತವಾದ ಸರ್ಷವನ್ಷೆ ಕುಂಡಲ 
ವನ್ನಾಗಿ ಅಲಂಕರಿಸಿಕೊಂಡವನಾಗಿಯೂ, ರುದ್ರಾಕ್ಷ ಮತ್ತು ಭಸ್ಮಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿ, 
ಯೋಗವಟ್ಟ, ಯಜ್ಞ್ಯೋಪವೀತವುಳ್ಳ ವನಾಗಿಯೂ, ಕೌಪೀನ ಪಾದುಕೆಗಳಿಂದ 
ಕೂಡಿದವನಾಗಿಯೂ ಶೋಭಿಸುತ್ತಾ ಮದಗಜದಂತೆ ಮೆಲ್ಲಗೆ ಅಲ್ಲಿಗೆ ನಡೆದು 
ಬಂದನು. 1೨೯-೩೦-೩೧॥ 


ಯತಿವೇಷಧಾರಿಯಾಗಿದ್ದ ಪರಶಿವನ ಮುಂಗೈ ಸ್ಪಟಿಕಮಣಿಮಾಲೆಯಿಂದ 

ಶೋಭಿಸುತ್ತಾ ಇದ್ದಿತು. ಇಂತಹ ಯೋಗಿಯನ್ನು ಕಂಡೊಡನೆಯೆ! ಕುತೂಹಲ 

ದಿಂದ ಅರಳಿದ ಮನಸ್ಸುಳ್ಳ ಮಾನಕಂಜನದೀಶ್ವರನು, ಯೋಗಿಗೆ ಮನಃಪೂರ್ವಕ 

ವಾಗಿ ವಂದಿಸಿ, ಭಕ್ಕಿಭಾರಾವನತನಾಗಿ ಅವನ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿಯೇ ತನ್ನ ಮನೆ 

ಯೊಳಕ್ಕೆ ಪ್ರವೇಶಿಸಿದನು. ಆಗ ಭಿಕ್ಷುವರ್ಯನು ರಾಜನನ್ನು ಕುರಿತು ಎಲ್ಫೆ ಭಕ್ತನೇ! 
೩ | 
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ಮೆತು ಮತತು ಮು ಎತ ತ್ರಾ? ಪೂ. ಡಾ. ತಾಜಾ ಕಾಡು ತ ರ 


ತ್‌ 


| 
| 





ನವಮಾಂಶಃ ಆ. ೩೭ ತಿಗ 


ಇತ್ಯುಕ್ತೋಸೌ ನಿನೀತಃ ಸನ್ಸ್ಟಾಹ ಪ್ರಾಂಜಲಿರೇವ ಹಿ... 0೩೪॥ 
ಸ್ವಾನಿನ್ಮತ್ತನಯೋದ್ವಾಹೋ ಭವಿಷ್ಯತ್ಯದ್ಯ ಮೇ ಗೃಹೇ 


॥ ಮಾನಕಂಜ ಉವಾಚ ! 


ಅಸ್ತಿ ಕಲ್ಯಾಣಮಿತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ಕೆಲ್ಯಾಣಾಚಲಕಾರ್ಮುಕಂ ॥೩೫॥ 
ಪ್ರಣಿಪತ್ಯ ಸ್ವಯಂ ಪುತ್ರಾ ತನ್ನೆಕಿಂ ಕಾರಯತ್ತದಾ | 


ಪ್ರಣಿಪತ್ಯೋತ್ಠಿ ತಾಮೇನಾಮುದ್ವಾಹಾಲಂಕೈತೋ ಜ್ಹ್ವಲಾಂ ॥ ೩೬॥ 


ಆಲೋಕ್ಕ ಚಿಕುರೇ ತಸ್ಕಾಂ ಕೆಪೋಲಮುಕುರೇ ತದಾ। 
ಭಿಕ್ಷುರ್ಬಬಂಧ ತಾಂ ದೃಷ್ಟಿಮಿಷುಸಾರಾಧರೇ ತದಾ 1೩೭ 


ಮುಹುರಾಲೋಕ್ಯ ತನ್ವಂಗ್ಯಾ ಧಮ್ಮಿಲ್ಲಂ ಧೃತೆಮಲ್ಲಕೆಂ । 

ಕೈತಾಂಜಲಿಪುಟೀ ಚಕ್ರೇ ತಸ್ಮಿನ್ನಕ್ಸಿ ಸ ತಾಪಸಃ ॥೩೮॥ 
ನಿನ್ನ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಇದೇನು ಮಂಗಳ ಸಂರಂಭವೆಂದು ಪ್ರಶ್ನೆ ಮಾಡಿದನು. ಆಗ 
ಮಾನಕಂಜನದೀಶನು ವಿನಯದಿಂದ ಕೈಮುಗಿದುಕೊಂಡು ಭಿಕ್ಷುಕನನ್ನು ಕುರಿತು, 
ಇಂತೆಂದನು. 1೩೨೨-೩೩! 

ಸ್ವಾಮಿ! ಇಂದು ನನ್ನ ಮಗಳ ಮದುವೆಯ ಸಂಭ್ರಮವು ನಮ್ಮಮನೆಯಲ್ಲಿ. 
ನಡೆಯುತ್ತಿರುವುದು. ಈ ಮದುವೆಯು ಮಂಗಳಕರವಾಗಿ ನಡೆಯುವಂತೆ ತಾವು 
ಅನುಗ್ರಹಿಸಬೇಕು. ಎಂದು ಮೇರುಪರ್ವತವನ್ನೇ ಬಿಲ್ಲನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಡಿದ್ದ 
ಶಿವನಿಗೆ ತಿಳಿಸಿ ತಾನೂ ಆ ಭಿಕ್ಷುವಿಗೆ ನಮಸ್ಕಾರಮಾಡಿ, ಮಗಳಿಂದಲೂ ಆ ಭಿಕ್ಷು 
ವೇಷಧಾರಿಯಾದ ಶಿವನಿಗೆ ನಮಸ್ಕಾರಮಾಡಿಸಿದನು. ॥೩೪-೩೫!॥ 

ತನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರಮಾಡಿ ಮದುವೆಗಾಗಿ ಅಲಂಕರಿಸಿಕೊಂಡು ಶೋಭಿಸುತ್ತಾ 
ನಿಂತುಕೊಂಡಿರುವ ಆ ಕುಮಾರಿಯನ್ನು ನೋಡಿ, ಮನೋಹರವಾದ ಅವಳ 
ಮುಂಗುರುಳ್ಳು ಕನ್ನಡಿಯಂತೆ ಹೊಳೆಯುತ್ತಿರುವ ಕಪೋಲಗಳು, ಮನ್ಮಥನ ಸಾರ 
ವತ್ತಾದ ಬಾಣದಂತಿರುವ ಕೆಳದುಹ ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ತನ್ನ ದೃಷ್ಟಿಯನ್ನು ಬೀರಿದನು. 
ಸುವಾಸನೆಯುಳ್ಳ ಮಲ್ಲಿಗೆಹೂವನ್ನು ಮುಡಿದಿರುವ ಆ ಕೃಶಾಂಗಿಯ ತಲೆಯ 
ಗಂಟನ್ರೇ ನೋಡುತ್ತಾ, ವಿನಯದಿಂದ ಕೈಮುಗಿದು ನಿಂತುಕೊಂಡಿರುವ ಅವಳಲ್ಲಿಯೇ 
ತನ್ನ ಮನಸ್ಸನ್ನೆಲ್ಲಾ ನಿಲ್ಲಿಸಿದನು. ಹಾಗೆ ಲತಾಂಗಿಯಾದ ತನ್ಕ ಮಗಳಲ್ಲಿಯೇ 
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೨೨ ಶ್ರೀಶಿವರಹಸ್ಕೇ 
ತ್‌" 0೩೯ 
ತವ್ಪೃಷಸ್ಟಿಯೆಸ್ಟಿಂ ನೀತ್ಸ್ಯೈನ ಭಿಕ್ಷುಂ ಪ್ರಾಂಜಲಿರಬ್ರವೀ ತಿ 
! ಕಂಜನದೀ ಉವಾಚ ॥ 


ಸ್ವಾಮಿನ್ಸಿಂ ಕರವಾಣೀತಿ ವಾಣ್ಯಾಮೇಣೀದೃಶೇಕ್ಷಣಂ । 


ತದೀಕ್ಷಣಂ ಚ ಸ್ವಪದೇ ಕ್ಷಣನುಕ್ನೀಣಪದ್ಧತಿಃ Iv oll 
ಉವಾಚ ಭಿಕ್ಷುಸ್ತಂ ತತ್ರ ತಸ್ಮಿನ್ವೈ ವಾಹಿಕೇಂಗಣೇ ॥೪೧॥ 
॥ ಭಿಕ್ಷುರುವಾಚ | 


ಕರ್ತುಂ ಸಂಚನಹೀಮೇತಚ್ಚೆಕುರೋ ದೀಯೆತಾಮಿತಿ | 
ಮಾನಕಂಜನದೀನಾಥಸ್ತಥಾಸ್ತಿತಿ ಮುದಂ ವೃಧಾ3್‌ ॥೪ ೨॥ 


ಛಿತ್ವಾ ಕ್ಲುರಿಕೆಯಾ ತಸ್ಯಾಃ ಕೇಶಾನಸ್ಮೈ ಸಮರ್ಪ್ಷಯತ್‌ । 


ಆಮೂಲಲೂನತಶೈೇಶಾನ್ಸ್ಪ್ರಹಯಾಳುರಿವೇಶ್ವರಃ ॥೪೩॥ 


—————— ಖಾಜಾ ಹಾ ಂ —— 2 27 0ಜಾ 7 25 8 ್ಡಟಜ್ಯ ಜಾಂ ಹ ಸಜ ಹಾಣಾಕವ 7೫ ಜಹಾ ಹರಳಹ . 


ದೃಷ್ಟಿಯಿಟ್ಟಿರುವ ಆ ಭಿಕ್ಲುವನ್ನು ನೋಡಿ ಮಾನಕಂಜನದೀಶನು ಕೈಮುಗಿದು 
ಕೊಂಡು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುತ್ತಾ, 1೩೬-೩೭-೩೮-೩೯॥ 


ಸ್ವಾಮಿಯೇ, ಈಗ ತಮಗೆ ಏನಾಗಬೇಕೆಂಬುದಾಗಿ ಮಾನಕಂಜನದೀಶನು 
ಭಿಕ್ಷುವನ್ನು ಕೇಳಲು, ಜಿಂಕೆಯಂತೆ ಕಣ್ಣುಳ್ಳ ಅವಳ ಕಣ್ಣನ್ನೇ ನೋಡುತ್ತಾ ಇದ್ದ 
ಅವನು, ಎಡಬಿಡದೇ ತನ್ನ ಪಾದಗಳನ್ನೇ ನೋಡುತ್ತಿರುವ ಆ ಮಾನಕಂಜನದೀಶನಿಗೆ 
ಮದುವೆಯ ಅಂಗಳದಲ್ಲಿ ಇಂತೆಂದನು. ॥೪೦-೪೧॥ 


ಪಂಚವಹಿಯನ್ನು (?) ಮಾಡಲು ಈಕೆಯ ತಲೆಯ ಕೂದಲು (ಮುಂಗು 
ರುಳು) ಬೇಕಾಗಿದೆ. ಅದನ್ನು ಕೊಡೆಂದು ಕೇಳಲು, ಆಗ ಮಾನಕಂಜನದೀಶ್ವರನು 
ಮರುಮಾತನಾಡದೇ ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲೆಂದು ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಕತ್ತಿಯನ್ನು ತೆಗೆದು 
ಕೊಂಡು ಅವಳ ಕೂದಲನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಿ ಭಿಸುನಿಗೆ ಕೊಟ್ಟನು. ಬುಡಸಮೇತವಾಗಿ 
ಕತ್ತರಿಸಿಕೊಟ್ಟು ಆ ತಲೆಗೂದಲನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳಲು ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಇಚ್ಛೆಯುಳ್ಳ 
ವನೋ ಎಂಬಂತೆ ಭಿಕ್ಚುನೇಷಧಾರಿಯಾಗಿದ್ದ ಈಶ್ವರನು ಸ್ವಸ್ವರೂಪವನ್ನು 
ತೋರ್ಸಡಿಸುತ್ತಾ ಪಾರ್ವತಿಯೊಡನೆ ವೃಷಭನನ್ಕೇರಿ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷನಾದನು, ೪೨-೪೩] 
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ನನಮಾಂಶಃ ಅ. ೩೭ ತಿತ್ಲಿ 


ಅಂತರ್ಧಾಯೋನುಯಾ ಸಾರ್ಧಮಾನಿರಾಸೀದ್ವೃಸೋಪರಿ | 
್ರಾಣಂಸೀತ್ಯಂಜನಾಥೋಸಿ ಪ್ರಾವರ್ಷನ್ಯುಸುಮಂ ಸುರಾತ 1೪೪॥ 


ಚಕ್ರುರಪ್ಸರಸೋ ನೃತ್ಯಂ ನೇದುರ್ದುಂದುಭಯೋ ದಿನಿ। 
ಭಕ್ತಿನಿರ್ಭರಜಾನಂದಭರಿತೆಂ ಭೂರಿಕೇಜಸಂ 1೪೫1 


ಅಭಿವಂದ್ಯ ನಿಜಂಧಾಮ ನಯನೀಶಸ್ತಿರೋದಧೇ 
ಮಾನಕಂಜನದೀಶೋಹಿ ಕೃತ್ವಾ ವೈವಾಹಿಕೆಂ ವಿಧಿಂ 1೪೬1 


ಬಂಧುಭಿಃ ಸ್ವಸುತಾಯಾತಶ್ಚ ಪೌಕೈರೀರಿತವೈಭವಃ 
ನಿಢಾಯಾಂತೇ ಸ ಕೈಲಾಸನುಯಾಸೀದ್ಭಕ್ತಿಭಾನಿತಃ 1೪೭ 


ಯಯೇನನಾಥಕಲಿಕಾಂ ಮಲಿಕಾಂ ತಡದಾತ್ರೀಂ 
ಮಿತ್ರೀಕೈತಾಖಿಲಜಗತ್‌ ಪ್ರಣನಾಮ ಶಂಭೆಂ। 

ಕೌತುಳೇನ ಕೃತಕೆಂತುಕಲೀಲಾಂ 

ತ್ರ್ಯಕ್ಷಜಾತಮಹಿಮಾಂ ಮೃಗಲೋಲಾಂ ॥೪೮॥ 


ಕ ನಂ ದ ಸ ಚಾ ಖಾ ಚಚಾವಚಗು ೧ ಂಇ೯್ಠ 








ಹಾ ಚ ಎಚ ಬಜ ಪಾಪಾ 


ಇತ್ತ ಮಹಾದೇವನ ದಿವ್ಯರೂಪವನ್ನು ನೋಡಿ ಕಂಜನಾಥನೂ ಅಶ್ಚರ್ಯ 
ಚಕಿತನಾಗಿ ನಮಸ್ಸಾರಮಾಡಿದನು. ಕೂಡಲೇ ದೇವತೆಗಳು ಹೂಮಳೆಗರೆದರು. 


ಅಪ್ಸರೆಯರು ನಾಟ್ಯವಾಡಿದರು. ದೇವನಗಾರಿಗಳು ಅಂಬರದಲ್ಲಿ ಮೊಳಗಿದವು. 


ಪೂರ್ಣವಾದ ತನ್ನ ಭಕ್ತಿಯೆಂಬ ಆನಂದದಿಂದ ಯುಕ್ತವಾಗಿ ದಿವ್ಯತೇಜಶ್ಯಾಲಿ 
ಯಾದ ಮಾನಕಂಜನದೀಶ್ವರನಿಗೆ ತನ್ನ ನಿಜಲೋಕವನ್ನು ಅನುಗ್ರಹಮಾಡಿ 
ಆ ನಮನೀಶ್ವರನು ಮರೆಯಾದನು. ೪೪-೪೫! 

ಆ ಮೇಲೆ ಮಾನಕಂಜನದೀಶ್ವರನೂ ಸಹ ತನ್ನ ಮಗಳಿಗೆ, ಪ್ರಜೆಗಳಿಗೆ 
ಸಂಶೋಷವಾಗುವ ವೈಭವದೊಡನೆ, ನೆಂಟಿರಿಷ್ಯಕೊಡಗೂಡಿ ವಿವಾಹವನ್ನು ಸಾಂಗ 
ವಾಗಿ ನೆರವೇರಿಸಿ ಕೊನೆಗೆ ಭಕ್ತಿ ಪೂರ್ಣಚಿತ್ತನಾಗಿ ತಾನು ಶಿವನ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ 
ಕೈಲಾಸಕ್ಕೆ ತೆರಳಿದನು. ೪೬-೪೭! 


ಆ ಏನನಾಥನು ಗುಂಗುರುಕೂದಲುಗಳಿಂದಲೂ, ಒಳ್ಳೆಯ ಅವಯವ 
ಗಳಿಂದಲೂ, ಸೌಂದರ್ಯದ ಮೊಗ್ಗಿನಂಕಿರುವ ಪತ್ತಿಯನ್ನು ವಿವಾಹಮಾಡಿಕೊಂಡು, 
ಅವಳೊಡನೆ ಸಕಲ ಪ್ರಪಂಚದ ಜನಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಮಿತ್ರನಂತೆ ವರ್ಕಿಸುತ್ತಾ, ಶಿವ 
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ತಿ೪ ಶ್ರೀಶಿವರಹಸ್ಮೇ 
ಶ್ರೀಮಾನಕೆಂಜತಟನೀಶಚರಿತ್ರಮೇತ 
ದತ್ಯದ್ಭುತಂ ಪಠತಿ ಯೋ ಭುವಿ ಯಃ ಶೃಣೋತಿ! 
ಏತೌ ಮಹೇಶಪದಭಕ್ತಿನಿಧೂತಮಾಯಾೌ 
ಕೈಲಾಸಧಾಮ ವಿಶತಃ ಸ್ವಕೆಲೇವರಾಂತೇ . ॥೪೯॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಶಿನರಹಸ್ಕೇ ನನಮಾಂಶೇ ಮಾನಕಂಜನದೀಶಭಕ್ತೆಚರಿತ್ರ 
ವರ್ಣನಂ ನಾಮ ಸಪ್ತತ್ರಿಂಶೋಧ್ಯಾಯಃ 


ಧ್ಯಾನದಲ್ಲಿ ನಿರತನಾಗಿದ್ದನು. ಆ ಮೇಲೆ ಮುಕ್ಕಣ್ಣನಿಂದುಂಟಾದ ಮಹಿಮೆಯುಳ್ಳ 
ವಳೂ, ಜಿಂಕೆಯಂತೆ ಚಂಚಲಳೂ ಆದ ತನ್ನ ಪ್ರೇಯಸಿಯೊಡನೆ ಜೆಂಡಾಟವೇ 
ಮೊದಲಾದನ್ರುಗಳನ್ನಾ ಡಿಕೊಂಡು ಸಂತೋಷದಿಂದ ಕಾಲಕಳೆಯುತ್ತಿದ್ದನು. ॥೪೮॥ 


ಅತ್ಯದ್ಭುತವಾದ ಈ ಮಾನಕಂಜನದೀಶನ (ಚರಿಕ್ರಿಯನ್ನು) ಕಥೆಯನ್ನು 
ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಓದುವವನೂ, ಕೇಳುವವನೂ ಆ ಮಹೇಶ್ವರನ ಪಾದಭಕ್ತಿಯಿಂದ 
(ಅಜ್ಞಾನವನ್ನು) ಪಾಪಗಳನ್ನು ತೊರೆದು, ಕೊನೆಗೆ ಈ ದೇಹಾವಸಾನದಲ್ಲಿ 


ಕೈಲಾಸವನ್ನು ಸೇರುವರು, ಎಂದು ಕುಮಾರಸ್ವಾಮಿಯು' ಜೈಗೀಷವ್ಯನಿಗೆ ಹೇಳಿ 
ದನು. ಳಗ 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀಶಿನರಹಸ್ಯದಲ್ಲಿ ಸದಾಕಿವಸಂಜ್ಞಕವಾದ ಒಂಬತ್ತನೆಯ ಅಂಶದಲ್ಲಿ 
ಮಾನಕಂಜನದೀಶ್ವರನೆಂಬ ಶಿವಭಕ್ತನ ಚರಿತ್ರ ವರ್ಣನೆಯೆಂಬ 
ಮೂವವತ್ತೇಳನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 
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ಡಾ 





| ಶ್ರೀಃ | 
| ಶ್ರೀ ತಿನಾಯನಮಃ ॥ 
ಅಥ ಶ್ರೀಶಿವರಹಸ್ಯೇ 
ಸದಾಶಿವಾಖ್ಯೇ 
ನನಮಾಂಶೇ 
ಅಷ್ಟತ್ರಿಂಶೋ*ಧ್ಯಾಯಃ 
॥ ಶ್ರೀಸ್ಫಂದ ಉವಾಚ ॥ 


ಕಾವೇರೀ ಶುಕ್ತಿನಿರ್ಮುಕ್ತ ಮುಕ್ತಾಸೈಕತಮಂಡಿತಂ | 
ಕಣಮಂಗಲನಾಮಾಸ್ತಿ ನಗರಂ ಚೋಲಮಂಡಲೇ ron 


ಚರಿತ್ವಾ ಸರ್ವತೋ ಯತ್ರ ಶಂಖೇಷ್ವಗ್ರಾಧಿರೋಹಿಷು । 
ಸಾಂಚಜನ್ಯಕರೋ ನಿಷ್ಣುರ್ಗೋಪುರೇಣ ನಿಡಂಬ್ಕತೇ Nou 


ಯತ್ರ ಸೌಢನಿಟಂಕೇಷು ಚಕರ್ಸ್ಷೇ ಚಂದ್ರಮಂಡಲೇ । 
ಚಳೋರಮಿಥುನಂ ಮಾಧ್ವೀಸವೀಹೀಂ ಕುರುತೇ ನಿಶಿ Hal 








ಮೂವತ್ತೆಂಬನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
.. ಅಯ್ಯ ಜೈಗೀಷವ್ಯನೇ, ಜೋಲದೇಶದಲ್ಲಿ ಕಣಮಂಗಳವೆಂಬ ಒಂದು 
ಪಟ್ಟಣವಿರುವುದು. ಅದು ಕಾವೇರೀನದಿಯ ದಡದಲ್ಲಿ ನಿರ್ಮಿತವಾಗಿ, ಕಾವೇರೀ 
ನದಿಯ ಕಪ್ಪೆಚಿಪ್ಪು (ಮುತ್ತಿನಚಿಪ್ಪು) ಗಳಿಂದ ಸಿಡಿದ ಮುತ್ತುಗಳಿಂದ ಅಲ್ಲಿಯ 
ಮರಳದಿಣ್ಣೆಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ಅಲಂಕರಿಸಿಕೊಂಡು, ನಗರಕ್ಕೆ ಅಲಂಕಾರಪ್ರಾಯವಾಗಿರು 
ವುದು, ವಿಷ್ಣುವು ಎಲ್ಲೆಡೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಶುಭ್ರವಾಗಿ ಕಂಗೊಳಿಸುವ ಶಂಖಗಳನ್ನು 
ನೋಡುವ ನಿಮಿತ್ತದಿಂದ ಸಂಚರಿಸಿ ಕೊನೆಗೆ ನಾಂಚಜನ್ಯನೆಂಬ ಶಂಖದ ಸಾಮ್ಯ 
ವನ್ನು ಪಡೆದಿರುವ ಈ ಊರಿನ ದೇವಾಲಯದ ಗೋವಪುರವೊಂದನ್ನು ಕಂಡು 
ಬೆರಗಾದನು. ॥೧-೨॥ 
ಆ ಊರಿನಲ್ಲಿರುವ, ಚಂದ್ರಮಂಡಲದ ನರೆಗೂ ಎತ್ತರವಾಗಿ ಹೆಬ್ಬಿರುವ 
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೨೬ ಶ್ರೀಶಿನರಹಸ್ಕೇ 


ತತ್ರ ವಾಯೊಭಿಧಃ ಕಶ್ಚಿಚ್ಚತುರ್ಥಾನ್ವಯಶೇಖರಃ 
ಮೃಣಾಳೀತಿ ಯಶೋ ಯಸ್ಕ ಮರಾಳೀ ಲೇಢಿನೇಧಸಃ un 


ಭೂಮಿನ್ಯಾಸಾಯುತಃ ಶಂಭುಂ ಶಿವಭಕ್ತೀವ ಮೂರ್ತ ಯೊ । 
ಸರ್ವಥಾರಾಧಯಾಮಾಸ ತಥೈವ ಹರಕಿಂಕರಾನ್‌ ॥೫॥ 


ಹಲಬಾಹುಲ್ಯಮಾತತ್ಕ ಸರ್ವಂಕರ್ಸದಧನಾಗಮಃ । 
ಮಹಾಭಿಷೇಕಪೂಜಾಭಿಸ್ತೋಷಯಾಮಾಸ ಧೂರ್ಜಟಂ ॥೬॥ 


ಸಶಕ್ತಿಶಾಲಿನೀ ಭೊತಶಲಾಟುಸಹಿತಂ ಸದಾ | 
ಶಂಭೋರ್ನಿನೇದಯಾಮಾಸ ನನೀನಂ ಶಾಲಿತಂಡುಲಂ 1೭॥ 


ಸಂಕಲ್ಪ್ಯಸ ದಿಶಂಛಂಭೋರ್ನಿಯನೇನ ದಿನೇ ದಿನೇ । 
ಶಾಕಿನೀ ಬಾ ನ್ನೆಂ ಪರಾಂ ಪ್ರೀತಿಮುವಾಹ ಸಃ Ue 


ಹೋ ಮಾಜ್‌ ನಾ ಮಾಜಾ ಪಚಾ ತತ ಜಾ ನಾ ರಾಯ ಚಾಚ 


ಉಪ್ಪರಿಗೆಗಳ ಮೇಲಿನ ಪಂಜರಗಳಲ್ಲಿ ರಾತ್ರಿಯವೇಳೆ ಚಕ್ರವಾಕಪಕ್ಷಿಗಳ ಜೊಕಿಯು 
(ಗಂಡುಹೆಣ್ಣು) ಮೃದುವಾಗಿ ತಾಂಬೂಲಚರ್ವಣಮಾಡುತ್ತಿರುವುವು. ಇಂತಹ 
ಕಣಮಂಗಳದಲ್ಲಿ "ದಾಯ ' ಎಂಬ ಹೆಸರುಳ್ಳ ಒಬ್ಬ ಶೂದ್ರಕ್ರೀಸ್ಕನು ವಾಸಮಾಡು 
ತ್ತಿದ್ದನು. ಅವನಿಗೆ ಮೃಣಾಲೀ ಎಂಬ ಹೆಸರಿನ ಪತ್ಲಿಯೊಬ್ಬಳ್ಳು ಪತಿವ್ರತಾಧರ್ಮ 
ದಿಂದ ಗಂಡನಿಗೆ ಕೇರ್ಕಿಪ್ರಾಯಳಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದಳು. ॥೩-೪॥ 





ಪಕ್ಚೀಯುಕ್ತನಾನ ಅಶನು ಮೂರ್ತಿಮಂತರಾದ ಶಿವಭಕ್ತಿಯೋ ಎಂಬಂತೆ 


ಶಂಭುವನ್ನೂ ಹಾಗೆಯೇ ಶಿವಕಿಂಕರರನ್ನೂ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಪೂಜಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. ಅನೇಕ 
ನೇಗಿಲುಗಳನ್ನಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ಕೃಷಿಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ನಿರತನಾಗಿ ನಾನಾಮುಖದಿಂದ 
ದ್ರವ್ಯಾರ್ಜನೆಮಾಡುತ್ತಿದ್ದನು. ಸ್ವಾರ್ಜಿತವಾದ ಆ: ಹಣದಿಂದ ಉತ್ತಮವಾದ 
ಶಿವಾಭಿಸೇಕ್ಕ ಶಿವಪೂಜೆ: ಮುಂತಾದವುಗಳನ್ನು ಮಹೇಶ್ವರನಿಗೆ ನಡೆಸುತ್ತಾ 
ಶಂಕರನನ್ನು ಸಂತೋಷಸಡಿಸುತ್ತಿದ್ದನು." ॥೫-೬॥ | 

ಅವನು ಕೆಂಪುಬತ್ತದ ಅಕ್ಕಿಯ: ಅನ್ನ, ಮಾವಿನಕಾಯಿಯ ಚಟ್ನಿ, ಅಥವಾ 
ಇನ್ನೇನಾದರೂ ವ್ಯಂಜನಗಳೊಡನೆ ಯಾವಾಗಲೂ ಹೊಸ ಅಕ್ಕಿಯ ಅನ್ನವನ್ನೇ 
ಶಂಭುವಿಗೆ ನಿವೇದನಮಾಡುತ್ತಿದ್ದನು. ' ನಿತ್ಯವೂ ಸಂಕಲ್ಪಮಾಡಿ ನಿಯಮದಿಂದ 
ಮಾವಿನಕಾಯಿನ ಅನ್ನವನ್ನು ಸಮರ್ಪಿಸುತ್ತಾ ಅದರಿಂದ ಶಿವಫಿ ಸ್ರ್ರೀತಿಯಾಯಿಕೆಂದು 
' ಫಿಳಿದು ಆನಂದಪಡುತ್ತಿದ್ದನು. |೭-೮! 
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ನವಮಾಂಶಃ ಅ. ೩೮ ೨೭ 


ನಿನಂ ಗತೇಷ್ವನೇಕೇಷು ನತ್ಸರೇಷು ಮಹೇಶ್ವರಃ 
ತಸ್ಯ ಸಂಶೋಧಯನ್ಫ್ಛಕ್ತಿಂ ನಿತತಾನ ದರಿದ್ರತಾಂ nel 


ಪೂಜಾಂ ಪೂರ್ವಾದ್ವಿಶೇಷೇಣ ತಥಾಪಿ ಕೆಲಯಗ್ವೀಭೋಃ | 
ವ್ಯತ್ತ್ಯರ್ಥಂ ಕೃಷಿನೂನಾಸೀತ್ಪ ಕೇಷಾಮವಸತ್ಸು ಖೀ oon 


ನ ಕಿಂಚಿದಾತ್ಮನೇ ಕುರ್ವನ್ಸೃತಿಪ್ರಾಸ್ತೇಷು ಶಾಲಿಸು । 
ಶಿನಾಯೈವ ದಿಶಂತ್ಸರ್ವಂ ವಿನಾಯ ದಿವಸಾನ್ಸಹೂನ್‌ ॥೧೧॥ 


ಪ್ರಾಪ್ಯತೇ ಕೃಷಿತಸ್ತೇನ ಭೃತಿತ್ವೇನ ಶಿವಾಶಯಾ | 
ಕೇವಲಂ ಶಾಲಯಸ್ತೇಷು ನ್ಯವೇದಿಷತ ಶಂಭವೇ 1೧೨॥ 


ಸ್ವಕೀಯನಿಸ್ಕೂಟೀ ಶಾಕಾನ್ಸ ಸಂಪಾದ್ಯ ಗೃಹೀ ತದಾ | 
ಪ್ರದದೌ ಸೋಸಿ ತೈರೇವ ಕ್ರಮಾದಾತ್ಮಸ್ಸಿತಿಂ ವ್ಯಧಾತ್‌: ॥೧೩॥ 


ಕ್ರಮೇಣ ನಿಸ್ಕುಟೀ ಶಾಕಪ್ರಭೇದೇ ಕ್ಷೀಣತಾಂ ಗತೇ | 
ಕೇವಲಂ ವಾರಿ ತದ್ದತ್ತಂ ಪೀತ್ವಾ ದೇಹಂ ದಧಾರ ಸಃ ek 


— ——— ಳಾ ಲಾ ಳಾ ಭದ. 
. 





ಹ ಹಾಗಂತಾ UN ಸಂಘ ಇಂತಾ 


ಹೀಗೆಯೇ ತ್‌ ವರ್ಷಗಳು ಕಳೆಯಲು ಮಹೇಶ್ವರನು ಇವನ 
ಭಕ್ತಿಯನ್ನು ಪರೀಕ್ಷೆಮಾಡಬೇಕೆಂದು ಯೋಚಿಸಿ ಇವನಿಗೆ ಬಡತನವನ್ನುಂಟು 
ಮಾಡಿದನು. ಆದರೆ ಆ ಶೂದ್ರನು ತನಗೆ ಬಡಕನ ಬಂದರೂ ಮೊದಲಿಗಿಂತಲೂ 


ಹೆಚ್ಚಾಗಿಯೇ ಪರಮೇಶ್ವರನಿಗೆ ಪೂಜೆ ನಡೆಸುತ್ತಾ, ತನ್ನ ಜೀವನಕ್ಕೋಸ್ಫರ 


ಮತ್ತೊಬ್ಬರ ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ವ್ಯವಸಾಯಮಾಡತೊಡಗಿ ಆಗಲೂ ಸುಖವಾಗಿಯೇ 
ಇದ್ದನು. ॥೯-೧೦॥ 

ಕೂಲಿಮಾಡಿ ಬಂದ ಬತ್ತದಲ್ಲಿ ಸ್ವಲ್ಪವನ್ನೂ ತನ್ನ ಸ ಸ್ವಂಶಕ್ಕೆ ಉಸಯೋಗಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳದೇ, ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಶಿವನಿಗೇ ಸಮರ್ಸಣೆಮಾಡುತ್ತಾ ಅವನು ಅಲ್ಲಿ ಅನೇಕ 
ದಿವಸಗಳನ್ನು ಕಳೆದನು. ತಿವಪೂಜಾದಿಗಳಿಗೋಸ್ಟರ ಮತ್ತೊಬ್ಬರ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ 
ವ್ಯವಸಾಯಮಾಡಿ 'ಅದೆರಿಂದ ಲಬ್ಬವಾದ ಬತ್ತವನ್ನು ಶೆಂಕರನ ಪೂಜಾದಿಗಳಿಗಾಗಿ 
ನಿವೇದಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. [೧೧-೧೨ 

ಕಾಲಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ಅವನಿಗೆ ಕೂಲಿಯೂ ದೊರೆಯದೆ ಹೋಗಲು ತನ್ನ ಮನೆಯ 
ಕ್ಲೈರೋಟದಲ್ಲಿ ತರಕಾರಿಗಳನ್ನು ಬೆಳೆದು ಅವುಗಳನ್ನು ಮಾರಿ ಅದನ್ನೇ ತಿನ್ನುತ್ತ 
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೨೮ ಶ್ರೀಶಿವರಹಸ್ಕೇ 


ಏವಂ ಕೇವಲಮಂಭೋಭಿರ್ದೇಹಯಾತ್ರಾಂ ಪ್ರವರ್ತಯನ( | 


ಶಾಕಿನೀಂ ಶಂಕೆರಾಯಾವಾಚ್ಛಾಲಿಂ ಚೂತಶಲಾಖಜುಭಿಃ ೧೫1 
ಸ ಕದಾಚಿನ್ನಪ್ಲೇಶಾರ್ಥಮಖಂಡಿತನುಹಾವ್ರತಃ | 
ಶಾಕಿಫೀನವಚೊತಾಭ್ಯಾಂ ಶಾಲಿತಂಡುಲಮಾನಹತ್‌ ॥೧೬॥ 


ಮಹಾಭಿಷೇಕಹೇಶೋಸ್ತದ್ಧೃಹಿಣೀ ಪೂಜನಾಸ್ವಿತಂ | 
ವಹಂತೀ ಶನಕೈಃ ಸಶ್ಚಾದ್ಯಯ್‌ೌ ಚಾರಿತ್ರದೇನತಾ N0೭ 


ಚಂಡಭಾನುಕರಾಘಟ್ಟಿಜಾತಸ್ಫೋಟನಿಲೇ ಪಥಿ । 
ಚಚಾಲ ತತ್ತದಾ ರಂಥ್ರೇ ತತ್ಸರ್ವಂ ನೃಸತತ್ಮರಾತ್‌ ॥೧೮॥ 


ಶಾಲಿತಂಡುಲನೂಲೋಕ್ಕ್ಯ ಶಾಕಿನೀಚೂತಸಂಯುತಂ । 
ರಂಥ್ಲ್ರೇ ನಿಪತಿತಂ ಖೇದಾದಂತಸ್ತಾಪಮವಾಪ ಸಃ 1೧೯॥ 


ಕ್ರಮವಾಗಿ ತನ್ನ ಜೀವನ ನಡೆಸುತ್ತಿದ್ದನು. ಕ್ರಮವಾಗಿ ಕೈ ದೋಟದಲ್ಲಿ ತರಕಾರಿ 
ಗಳ: ಬೆಳೆಯೂ ಕಡಿಮೆಯಾಗಲು, ಆಗ ಆ ಗೃಹಸ್ಥನು ಕೇವಲ ದೈವದತ್ತವಾದ 
ನೀರನ್ನು ಕುಡಿದೇ ದೇಹಢಾರಣೆಮಾಡತೊಡಗಿದನು. ॥೧೩-೧೪॥ 

ಹೀಗೆ ಕೇವಲ ಜಲಪಾನದಿಂದಲೇ ಜೀವನಯಾಕ್ರಿ : ನಡೆಸುತ್ತಿದ್ದರೂ 
ಆ ಭಕ್ತನು ತಾನು ಕಿನ್ನುವ ತರಕಾರಿ ಮತ್ತು ಮಾವಿನ ಕಾಯಿಗಳನ್ನು ಶಂಕರನಿಗೆ 
ಸಮರ್ಶಿಸಬೇಕೆಂದು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿದನು. ಒಂದು ದಿನ ಅದರಂತೆ ಬಹು ಪ್ರಯಾಸ 
ದಿಂದ ಸ್ವಲ್ಪ ಬತ್ತವನ್ನೂ, ತರಕಾರಿಯನ್ನೂ ಹೇಗೋ ಸಂಪಾದಿಸಿ, ಮಹಾದೇವನಿಗೆ 
ಸಮರ್ಪಿಸುನ್ಹದಕ್ಕಾಗಿ ತರಕಾರಿ, ಸೊಪ್ಪು, ಹೊಸ ಮಾವಿನಕಾಯಿಗಳು ಮತ್ತು 
ಹೊಸಬತ್ತದ ಅಕ್ಕಿ, ಇವನ್ನು ಹೊತ್ತು ಹೊರಟನು. ॥೧೬॥ 

ಮಹಾದೇವನಿಗೆ ಮಣಾಭಿಸೇಕಮಾಡುವ ಕಾರಣದಿಂದ ಪತಿವ್ರತೆಯಾದ 
ಆತನ ಹೆಂಡತಿಯು ಪೂಜಾಸಾಮಗ್ರಿಗಳನ್ನು ಹೊತ್ತು ಮೆಲ್ಲಗೆ ಅನನ ಹಿಂದೆಯೇ 
ನಡೆದಳು. ಚಂಡಸೂರ್ಯನ ಕೆರಣಗಳ ಘರ್ಷಣೆಯಿಂದ ಭೂಮಿಯು ಒಡೆದು ದಾರಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಬಿಲವಾಗಿರಲು, ಆಗ ಆಕೆಯ ಕೈಯಲ್ಲಿದ್ದ ಪೂಜಾಸಾಮಗ್ರಿಗಳೆಲ್ಲವೂ ಜಾರಿ 
ಆ ಬಿಲದಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದುಹೋದುವು. ॥೧೭-೧೮॥ 

ಹೀಗೆ ತಾನು ಕಷ್ಟಸಟ್ಟು ಸಂಪಾದಿಸಿದ್ದ ಮಾವಿನಕಾಯಿನೊಡನಿದ್ದ ಹೊಸ 
ಬತ್ತದಕ್ಕಿಯೆಲ್ಲವೂ ಬಿಲದಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದದ್ದನ್ನು ನೋಡಿ, ಆತನು ಖೇದೆದಿಂದ: ಒಳಗೇ 
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ನನಮಾಂಶಃ ಅ. ೩೮ PR 
ಭಾರ್ಯಾಕರಂ ಸಮಾಲಂಬ್ಯ ಪ್ರಸ್ಪಲನ್ಸ ಬಿಲಾಂತರೇ । 
ಪೊಜಾದ್ರವನ್ಯಂ ಸಮುದ್ಧರ್ತುಂ ನ ಶಶಾಕ ಕೆರಾದಸಹಿ : Hoon 


ಇತೆಃ ಪರಂ ಕಿಮೇತೇನ ಪೊಜಾರ್ಥಂ ಗಮನೇನ ಮೇ 
ವ್ರತಹಾನೇರ್ನರಂ ಕಾಯಂ ತ್ಯಕ್ತೌನಿಚ್ಛಾಮಿ ವೇಗತೆಃ ॥೨೧॥ 


ಕ್ರತಿ ನಿಶ್ಚಿತಕರ್ತವ್ಯಃ ಫೆಂಠಂ ಶಂಕುಲಯಾ ಹತಾತ್‌ | 
ದಲಯನ್‌ ಸಂಸ್ಕತೇರ್ನೂಲನಿವ ಕೇಜೇತಿಕೌತು ಕೀ ॥೨೨॥ 


ತದಾ ಬಿಲಾಂತರೇ ಶಂಭುಃ ಸಾಣಿಮೇಕೆಂ ಪ್ರಡರ್ಶಯತ್‌ । 
ಚಕರ್ಷ ದಶನೈಶ್ಹೂತಂ ನಿಲೇಢಿತರವೋದ್ಭ ಟಿಂ ೨೩0 


ಭಕ್ತೆ ಪ್ರೀತ್ಕಾ ಮಹಾಪೂಜಾ ಸ್ವೀಕೃತೇತಿ ಪ್ರವರ್ಶಯನ" | 
ಅಂತರೇವ ಬಿಲೇಜೊತೆಂ ದಶನ್ನಾನಿರ್ಬಭೂವ ಸಃ ॥೨೪॥ 











ಕೊರಗಿದನು. ಹಾಗೆಯೇ ತೂರಾಡುತ್ತಾ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಎಡೆವುತ್ತಾ ಬಿಲದೊಳಗೆ ಬೀಳು 
ವಷ್ಟರಲ್ಲಿ, ತನ್ನ ಹೆಂಡತಿಯ ಕೈಹಿಡಿದು ನಿಂತುಕೊಂಡನು. ಅನಂತರ ತಾನೆಷ್ಟು 
ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿದರೂ ಪೂಜಾಸಾಮಗ್ರಿಗಳನ್ನು ಬಿಲದಿಂದ ಮೇಲಕ್ಕೆ ತೆಗೆಯಲು ಶಕ್ತ 
ನಾಗಲಿಲ್ಲ. ॥೧೯-೨೦॥ 


ಹಾಗೆ ಆಶಾಭಂಗವನ್ನು ಪಡೆದ ಆತನು ಪೂಜೆಯ ಸಾಮಗ್ರಿಗಳೊಂದೂ 
ನಿಲ್ಲದೇ ಸುಮ್ಮನೆ ಪೂಜೆಮಾಡಲು ಹೋಗುವುದರಿಂದೇನು ಪ್ರಯೋಜನ! ನಿಯಮ 
ಭಂಗನಾಗಿ ಬಾಳುವುದಕ್ಕಿಂತ ಜಾಗ್ರ ತೆ ಈ ದೇಹತ್ಯಾಗಮಾಡುವುಡೇ ಮೇಲೆಂದು 
ಇಚ್ಛಿಸುತ್ತೀನೆಂದು ದೃಢನಿಶ್ಚಯಮಾಡಿ, ಆ ದಾಯನು ತನ್ನ ಕುತ್ತಿಗೆಯನ್ನು 
ಬಲಾತ್ಸಾರವಾಗಿ ಕತ್ತಿಯಿಂದ ಕತ್ತರಿಸುತ್ತಾ, ಈ ಸಂಸಾರದ ಮೂಲವನ್ನೇ ಹೊಡೆ 
ಯುತ್ತಿರುವನೋ ಎಂಬಂತೆ ಕುತೊಹಲವನ್ನೆಸಗುತ್ತಾ ವಿರಾಜಿಸಿದನು. ॥೨೧-೨೨ದ| 





ಆಗ ಬಿಲದ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಶಿವನು ತನ್ನ ಒಂದು ಕೈಯನ್ನು ತೋರಿಸಿದನು. 
ಅಲ್ಲದೇ ಮಾವಿನಕಾಯಿಗಳನ್ನು ಎಳೆದುಕೊಂಡು . ಹಲ್ಲುಗಳಿಂದ ಚಪ್ಪರಿಸುತ್ತಾ 


' ಅದನ್ನು ಅಗಿದು ರುಚಿ ನೋಡಿ ಆರ್ಭಟಸಿದನು. ಭಕ್ತನಲ್ಲಿರುವ ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ 


ವಿಶೇಷಪೂಜೆಯೇ ಸ್ತೀಕರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿತೆಂದು ತೋರಿಸಿಕೊಳ್ಳುವನಂತೆ ಬಿಲದ ಒಳಗೇ 
ಮಾನಿನ ಕಾಯಿಗಳನ್ನು ಕಡಿಯುತ್ತಾ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷನಾದನು. ॥೨೩-೨೪॥ 
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೩ರ ಕ್ರೀಶಿನರಹಸ್ಯೆ 
ವೃಷಭಾರೂಢಮದ್ರೀಂದ್ರಕನ್ಯಯಾ ಸಹ ಶಂಕರಂ! 
ಸಭಾಕ್ಕೋ ವೀಕ್ಷ್ಯ ನೀಕ್ಸ್ಯಾಂತರ್ಫಾವಯನ್ಸಾಂಜಲಿಸ್ಥಿತಃ ॥೨೫॥ 


ಸ್ವಾಮಿನ್ಹಯ ಜಯೇಶಾನೇಶತ್ಕೇನ ಸಸ್ತೋತುನಮುದ್ಯತಃ । 
ಮೌಗ್ಯ್ಯಾನ್ಮೇ ನೀಕ್ಷ್ಯ ಭೋಜ್ಯಂ ತು ಶ್ವಭ್ಧ)ಸ್ಥಂ ಭುಕ್ತವಾನಸಿ॥೨೬॥ 


ಶಂಭೋ ವಾಂ ರಕ್ಷ ವಾಮಾಂಕ ವಾಮಭಾಗವಿನೋದಯ । 
ಪ್ರಸೀದ ಪಾರ್ವತೀನಾಫ ಭಕ್ತವತ್ಸಲ ಪಾಹಿ ಮಾಂ 1೨೭1 


_ ಇತಿ ಸ್ತುತೋ ದೃಶ್ಯವಪುರ್ವೃಷೇಸ್ಕಿತ 
ಸ್ತ್ವಯಾಸ್ಯತಾಂ ದಾರಸುಖೇನ ಮತ್ಸದಂ | 
ಇತಿ ಬ್ರುವಂಸ್ತಾಮಿಷತಾಂ ದಿವೌಕಸಾಂ 
ಪರಂ ಪದಂ ಸ್ವಂ ಪರಮೇಶ್ವಕೋ ಯಯಾ ॥೨೮॥ 


ಪಾರ್ವಕಿಯೊಡನೆ ವೃಷಭವನ್ತೇರಿರುವ ಶಂಕರನನ್ನು ಕಂಡು, ಆ ದಾಯನು 
ತನ್ನ ಹೆಂಡತಿಯೊಡನೆ ಕೂಡಿ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ವಿಶೇಷ ಭಕ್ತಿಯುಳ್ಳವನಾಗಿ ಕೈಮುಗಿದು 
ಕೊಂಡು, ಸ್ವಾಮಿಯೇ, ಈಶ್ವರನಾದ ನಿನಗೆ ಜಯವಾಗಲಿ; ಎಂದು ಸ್ತೋತ್ರ 
ಮಾಡಲು ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿ, ಪ್ರಭೋ, ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ನಮ್ಮನ್ನು ನೋಡಿ, ಬಿಲದಲ್ಲಿ 
ಬಿದ್ದಿದ್ದ ಆಅಹಾರಪದಾರ್ಥಗಳನ್ನೂ ನಮಗೋಸ್ಕರ ಸ್ವೀಕರಿಸಿದೆಯಲ್ಲಾ! ॥೨೫-೨೬॥ 


ಅರ್ಧನಾರೀಶ್ವರನಾದ ಶಂಭುವೇ ನಮ್ಮನ್ನು ಕಾಪಾಡು; ನಮ್ಮನ್ನು 
ಆನಂದಗೊಳಿಸು; ಪಾರ್ವಶೀರಮಣನೇ, ಭಕ್ತವತ್ಸಲನಾದ ಪ್ರಭುವೇ, ನನ್ನನ್ನು 
ಅನುಗ್ರಹಿಸಿ ಕಾಪಾಡಿದೆಯಲ್ಲವೆ! ಮಹಾದೇವನೇ ನೀನು ಭಕ್ತವತ್ಸಲನು. 1೨೭! 


ಹೀಗೆ ವೃಷಭಾರೂಢನಾಗಿ ಪಾರ್ವತಿಯೊಡನೆ ಗೋಚರನಾದ ಪರಮೇಶ್ವರನು 
ಆ ಶೂದ್ರದಂಪತಿಗಳಿಂದ ಸ್ತೋತಶ್ರಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟವನಾಗಿಿ, « ಅಯ್ಯ ಭಕ್ತನೇ, ನಾನು 
ನಿನ್ನ ಭಕ್ತಿಗೆ ಮೆಚ್ಚಿರುವೆನು. ನೀನು ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ ಸತ್ತಿಯೊಡನೆ ಸುಖ 
ವಾಗಿ ಸಕಲ ಭೋಗಗಳನ್ನೂ ಅನುಭವಿಸಿ ಆಮೇಲೆ ನನ್ನ ಸಾಯುಜ್ಯವನ್ನೆ Jದುವ 
ನಾಗೆಂದು ಹೇಳಿ ಅನಂತರ ದೇವತೆಗಳೂ ಅಪೇಕ್ತಿಸುವಂತಹೆ ತನ್ನ ನಿಜಧಾಮವಾದ 
ಕೈಲಾಸಕ್ಕೆ ಹೋದನು. ॥1೨೮॥ 
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ನನಮಾಂಶ। ಅ. £೮ a6 


ಯೆಃ ಶೆಂಕುಲಾಖಂಡಿತಕೆಂಶಕಾಂಡ 

ಶ್ರೀಕೆಂತಕಾರುಣ್ಯಸದಂ ಬಭೂವ । 

ತದಾದಿನಾಮ್ನಾ ಜಗದೀಶಭಕ್ತಾ ; 

ಸ್ತಂ ಶೆಂಕುಲಾದಾಯ ಇತಿ ಬ್ರುವಂತಿ ॥೨೯॥ 
ಯಃ ಶಂಕರಾರಾಧನ ಭಕ್ತಿಯುಕ್ತಾಂ 
ಶ್ರೀತಂಕುಲಾದಾಯಕಥಾಂ ಶೃಣೋತಿ 


ಸಂಸಾರಬಂಧಂ ಸ ವಿಭೂಯೆ ಸರ್ವಂ 
ಸಾಕ್ಸಾತ್ಸದಂ ಶಾಶ್ವತಮೇತಿ ಶಂಭೋ aol 


| ಶ್ರೀಸ್ಕೃಂದ ಉವಾಚ 


ಚೋಲೇಷು ಶುಭಕಾವೇರೀ ಸ್ರೋತೋನರ್ಧಿತಶಾಲಿಷು । 
ಶ್ರೀನಿಲಾಸಸದೋಪ್ಹೇಶೋ ದೃಶೋರಾನಂದದಾಯಕೆಃ 1೩೧॥ 


ಹಂಸಾಃ ಸ್ವಪಂತಿ ಪಡ್ಮಾಂತಃ ಕೋತಿಲಾತ್ಹೂತಪಲ್ಲನೇ 
ಹಾಲ್ಗಕೀಕುಡ್ಮಲೇ ಭೃಂಗಾ ಯತ್ರ ಮೀನಾಶ್ಚ ಶೈನಲೇ TE 





ಅವನು ಕತ್ತಿಯಿಂದ ಕತ್ತರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ಕುತ್ತಿಗೆಯುಳ್ಳವನಾಗಿ, ಶ್ರೀಕರನೆನಿಸಿದ ಮಹೇ 
ಶ್ವರನೆ ದಯೆಗೆ ಅಶ್ರಯನಾದ ಕಾರಣ ಅದು ಮೊದಲು ಜಗದೀಶ್ವರನ ಭಕ್ತರೆಲ್ಲರೂ 
ಅವನನ್ನು ಶಂಕುಲಾದಾಯ' ಎಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದ ಕರೆಯ ತೊಡಗಿದರು. ॥೨೯॥ 


ಶಂಕರನ ಪೂಜೆಯಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿ ಪೂರ್ಣನಾಗಿ ಮೆರೆದು ಆ ಮೂಲಕ ಶಿವಾನು 
ಗ್ರಹವನ್ನು ಪಡೆದ ಈ ಶಂಕುಲಾದಾಯನ ಕಥೆಯನ್ನು ಕೇಳುವವರು ಈ ಸಂಸಾರ 
ಬಂಧನದಿಂದ ಮುಕ್ತರಾಗಿ ಸಕಲ ಶಾಶ್ವತ ಸುಖಗಳಿಗೂ ಆಶ್ರಯವಾದ ಶಿವನ 
ಕೈಲಾಸವನ್ನು ಪಡೆಯುತ್ತಾರೆಂದು ಕುಮಾರಸ್ವಾಮಿಯು ಜೈಗೀಶವ್ಯನಿಗೆ ಹೇಳಿದನು. 
lls, oll 

"ಅಯ್ಯ ಜೈಗೀಸವ್ಯನೇ, ಮಂಗಳಕರವಾದ ಕಾವೇರೀನದಿಯ ಪ್ರವಾಹಗ 
ಳಿಂದ ಹುಲುಸಾಗಿ ಬೆಳೆದಿರುವ ಗದ್ದೆಗಳುಳ್ಳ ಜೋಲದಡೇಶಗಳಲ್ಲಿ ಕಣ್ಣಿಗೆ ನೋಡಲು 
ಆನಂದವನ್ನುಂಟುಮಾಡುತ್ತಾ, ಲಕ್ಷ್ಮೀವಿಲಾಸಕ್ಕೆ ಆಶ್ರಯಪ್ರದವಾದ ಮನೋಹರ 
ವಾದ ಅನೇಕ ಪ್ರಜೀಶಗಳಿರುವುವು. ಅಲ್ಲಿ ಹಂಸಗಳು ತಾವರೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಕೋಗಿಲೆ 
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43 ಶ್ರೀಶಿನರಹಸ್ಯೇ 
ಸಹ್ಯಜಾಂಭೋರವೋತ್ಚ್ರಿ ಸ್ರಾಃ ಶಾಖಾರಂಭಾಫಲೋದ್ಧ ತಾಃ । 
ಪೂಗಾಗ್ರರೂಢಸಚ್ಛಾಯ ನಾಗನಲ್ಲೀನಿರಾಜಿತೇ ॥೩೩॥ 


ತಸ್ಮಿನ್ಸೇತೇ ಮಂಗಲಾಖ್ಶೇ ಗ್ರಾಮೇ ನಿಯತಮಂಗಲೇ | 
ಗೋನಾಥ ಇತ್ಯಭೂತೃಶ್ಹಿದ್ಗೋಷಾಲಕುಲಪಾಲಕೆಃ 1೩೪॥ 


ಭವೇ ಭಕ್ತಿಂ ಸ್ಥಿರಾಂ ಚಿಭ್ರದ್ಧೂತಿಲೇಪನ ಭೂಷಣಃ । 
ವ್ಯಭಾವಯತ್ಸೆಗೋನಾಥೋ ಗಾವಃ ಶತಸಹಸ್ರಶೆಃ EET 


ಸಂಚಾರ್ಯ ಶಾದ್ವಲವನೇ ಸಾಯೆಯಿತ್ವಾ ನದೀಪಯಃ | 
ರಶ್ಷನ್ನುಷ್ಟಮೃಗೇಭ್ಯಶ್ಚ ಗನಾಂಕುಲಮಪಾಲಯತ್‌ Nak 








ಗಳು ಮಾವಿನ ಚಿಗುರಿನಲ್ಲಿಯೂ, ದುಂಬಿಗಳು ಕೆಂದಾವರೆಯ ಮೊಗ್ಗುಗಳಲ್ಲಿಯೂ 
ಮಾನುಗಳು ಪಾಚಿಗಳ ಮೇಲೆಯೂ ಆನಂದದಿಂದ ಮಲಗಿ ನಿದ್ರಿಸುತ್ತಿರುವುವು. 
೧-೩ sll | 


ಕಾವೇರೀನದಿಯ ಪ್ರವಾಹದ ನೀರು ಎರಡುದಡಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಹರಿಯುವಾಗ 
ದಡದಲ್ಲಿದ್ದ ಮರದ ಕೊಂಬೆಗಳ ಮೇಲೆಯೂ, ಬಾಳೆಯ ಎಲೆಗಳ ಮೇಲೆಯೂ 
ಬಿದ್ದು ಹೆನಿಹೆನಿಗಳಾಗಿ ನಿಂಕಿರುವುವು. ಉದ್ದವಾಗಿ ಬೆಳೆದಿರುವ ಅಡಿಕೆಮರಗಳಿಗೆ 
ವೀಳೆಯದೆಲೆಗಳ ಹೆಂಬುಗಳು ಹೆಬ್ಬಿ ತಾನೇತಾನಾಗಿ ವಿರಾಜಿಸುತ್ತಿರುವುವು. 
ಇಂತಹ ಜೋಲದೇಶದಲ್ಲಿ ನಿತ್ಯಮಂಗಳೋತ್ಸವವು ನಡೆಯುತ್ತಿದ್ದೆ " ಮಂಗಳ ' 
ವೆಂಬ ಒಂದು ಗ್ರಾಮದಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ ಗೋನಾಥನೆಂಬ ದನಕಾಯುವ ಗೊಲ್ಬನಿದ್ದನು. 


[೩೩-೩೪ ಸ 


ಶಿವನಲ್ಲಿ ದೃಢಭಕ್ತಿಯನ್ನಿರಿಸಿ ವಿಭೂತಿಯನ್ನು ಲೇಪನಮಾಡಿ ಅದನ್ನೇ 
ಹಣೆಗೆ ಅಲಂಕರಿಸಿಕೊಂಡು, ಈ ಗೋನಾಥನು ಸಾವಿರಾರು ಹಸುಗಳನ್ನು ಕಾಯು 
ತ್ತಿದ್ದನು. ಅವನು ಈ ಹಸುಗಳನ್ನು ಹಸುರು ಹುಲ್ಲಿರುವ ಕಾಡುಗಳಲ್ಲಿ ಚೆನ್ನಾಗಿ 
ಮೇಯಿಸಿ, ಹೊಳೆಯ ನೀರನ್ನು ಕುಡಿಸಿ, ಹುಲ್ಕಿ ಕಿರುಬ ಮುಂತಾದ ದುಷ್ಟ 
ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಂದ ಈ ಹಸುಗಳಿಗೆ ಯಾವ ಬಾಧೆಯೂ ಬರದಂತೆ ಕಾಪಾಡುತ್ತಿದ್ದ ನು: 
೩೫-೩೬॥ | 
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ನವಮಾಂಶಃ ಆ. ೩೮ | ಕ್ಲಿ 
ಗಾಃ ಸವತ್ಸಾಃ ಪಯೋಹೀನಾಃ ಗರ್ಭವತ್ಯಶ್ಚ ದೋಹಿನೀಃ । 
ಯೂಥಾಪೋತವೃಷೈರ್ಯುಕ್ತೋ ವೃದ್ಧಾಶ್ವತರುಣಾಸ್ತಥಹಾ 8೩೭8 
ತಾಃ ಸ ಷಾಲಯಿತುಂ ಗೋಪಾನ್ಲೋಸ್ಕೇ ಗೃಷ್ಟೀಃ ಪೃಥಕ್‌ ಪೃಫಕ್‌ | 
ನಿಯುಜ್ಯ ದೇವನಾಮಾನಿ ನೇಣುನಾ ಗಾತುಮುದ್ಯತಃ 1೩ ೮॥ 
ವೇಣೌ ಸುಷಿರಶಾಸ್ತ್ರೋಕ್ತೆರಂದ್ರಾಣ್ಯಷ್ಟ ನಿಧಾಯ ಸಃ । 
ಆದಿರಂಧ್ರಂ ಮುಖೇ ನೃಸ್ಯ ರಂಥ್ರೇಷ್ಟನ್ಯೇಷು ಚಾಂಗುಲೀಃ ॥೩೯॥ 
ನ್ಯಾಸಾರಯನ್ಯಥಾಸ್ಕಾನಂಗಿತಾನಸಪ್ತಸ್ವರಾನ್ವಿತಂ । 
ದೇವೇಶಂ ಮನಸಾ ಧ್ಯಾಯನ್ನಗೌ ಪಂಚಾಕ್ಷರಂ ಮನುಂ 1೪೦॥ 


ಭಾವಾವೇಶವಶಂ ವಿಶ್ವಂ ಕೃತ್ವಾ ಸ್ಥಾವರಜಂಗೆಮಂ । 
ತೋಷಯಾಮಾಸ ದೇವೇಶಂ ನೇಣುನಾದಾಮೃತೇನ ಸಃ ॥1೪೧॥ 








ಕರುಗಳೂ, ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ಕರುಗಳುಳ್ಳ ಹಸುಗಳೂ, ಹಾಲುಕೊಡದಿರುವುವೂ, 
ಗಬ್ಬವಾಗಿರುವುವೂ ಮತ್ತು ಹಾಲು ಕರೆಯುಕ್ತಿರುವುವೂ, ಎತ್ತು, ಹೋರಿ ಮತ್ತು 
ಗೂಳಿಗಳುಳ್ಳವೂ, ಮುದಿ ಎಳಕು ಮುಂತಾದ ಎಲ್ಲಾ ಬಗೆಯ ಹಸುಗಳನ್ನೂ 
ಸೇರಿಸಿಕೊಂಡು ಅವುಗಳನ್ನು ಜೋಪಾನವಾಗಿ ಕಾಯುವುದಕ್ಟೋಸ್ಟರ ಅಲ್ಲಲ್ಲೇ 
ತಂಡತಂಡವಾಗಿ ಗೊಲ್ಲರನ್ನು ನಿಯಮಿಸಿ, ತಾನು ಒಂದೆಡೆ ನಿಂತು ಮಹೇಶನ 
ದಿವ್ಯನಾಮಗಳನ್ನು ಕೊಳಲಿನಿಂದ ಪಾಡಲು ಉದ್ಯುಕ್ತನಾಗುತ್ತಿದ್ದನು, ॥೩೭-೩೮॥- 


ಬಿದಿರಿನಲ್ಲಿ ಸೂಕ್ಷ್ಮವಾಗಿ ಶಾಸ್ತ್ರೋಕ್ತವಾದ ಎಂಟು ರಂಥ್ರಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ 
ಕೊಂಡು, ಮೊದಲಿನ ರಂಧ್ರದಲ್ಲಿ ಬಾಯನ್ಸಿಟ್ಟು, ಉಳಿದುವುಗಳಲ್ಲಿ ಜೆರಳಸ್ಸಿಟ್ಟು 
ನುಡಿಸುತ್ತಾ ಸ್ಥಾನವನ್ನು ಮೀರದೇ ತಾನದೊಡನೆ, ಸರಿ ಗ್ರಮ್ಮಪ್ರದ್ಯ ಶಿ 
ಗಳೆಂಬ ಸಪ್ತಸ್ವರಗಳೊಡನಿ ಜೀನತೋತ್ತಮನಾದ ಶಂಕರನನ್ನು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ 
ನೆನೆಯುತ್ತಾ ಶಿವಸಂಚಾಕ್ಷರ ಮಂತ್ರವನ್ನು ಹಾಡಿದನು. ॥1೩೯-೪೦॥ 


ಅಮೃತಪ್ರಾಯವಾದ ತನ್ನ ಕೊಳಲಿನ ಧ್ವನಿಯಿಂದ ಚರಾಚರಾತ್ಮಕವಾದ 
ಪ್ರಸಂಚವನ್ನೆಲ್ಲಾ ಅವನು ಭಕ್ತಿಭಾವಪೂರ್ಣವನ್ನಾ ಗಿ ಮಾಡುತ್ತಾ, ಮಹೇಶ್ವರ 
ನನ್ನೂ ಢ್ಯಾನಿಸಿ ಸಂತೋಷಪಡಿಸಿದನು. ಅವನು ಒಂದುಸಲ ಕರುವಿನ ಹಗ್ಗದಿಂದ 
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ತಳ ಶ್ರೀಶಿನರಹಸ್ಕೇ 
ಸ ಕೆದಾಚಿದ್ವತ್ಸ ರಜ್ನುರ್ವಲ್ಲಿನೀಳೇಶರಜ್ಲಲ ಭಿ [44 
ನನ್ಯದೇತಸ್ಯ(?) ಕುಸುಮಮೇಶಕಪಾರ್ಶ್ವ ಸಮುನ್ನತೆಂ IY 


ಚುಲಿಕಾ ಬಂಧನೇ ರಮ್ಯೇ ನಿವೇಶ್ಯಾಹ್ವಾನ ಶೃಂಗಳಂ | 
ಫೆಂದಲಂ ಕುಸುಮಂ ಕರ್ಣೇ ನಹಸ್ಸಾಲೇ ತ್ರಿಪುಂಡ್ರಕಂ 1೪೩! 


ವಶ್ಷೋಲಸತ್ಕುಂದಮಾಲಾ ಭೃಂಗಗೀತ ಮಹಾಭುಜಃ । 
ವಲ್ಕಲೋಪರಿ ಸಂವೀತ ವ್ಯಾಲಂಬಿ ಕೌ ಮಪಲ್ಲವಃ ॥೪೪॥ 


ನೇಣುಯಸ್ಚಿಲಸತ್ಪಾಣಿಃ ಸ ಸಾದುಕೆಸದದ್ವಯಂ । 
ಗೋಪೈರ್ಗೊಬಭಿಃ ಸನತ್ಸಾಭಿರ್ಗೋನಾಥೋ ನಿರ್ಯಯೌ ಬಹಿ$1೪೫॥ 
ಇಂದ್ರಗೋಪಾಧರಾ ಚಂಚದ್ವಿದ್ಯುದ್ದಾಮ ಸಯೋಧರಾ | 
'ಭೃಂಗಾಲಕಾ ಕುಂದಹಾಸಾ ವನಂ ವರ್ಷಾ ವಷೂರಗಾತ್‌ ॥೪೬೩॥ 














ತನ್ನ ಕೇಶಪಾಶವನ್ನು ಬಿಗಿದುಕಟ್ಟಿ ಎಳೆಬಳ್ಳಿ ಯಿಂದ ಹೂವನ್ನು ಕಟ್ಟ ಕೊಂಡು 
ಅದನ್ನು ಮುಡಿದುಕೊಂಡನು. ॥1೪೧-೪.೨॥ 

ಸುಂದರವಾದ ಆ ತನ್ನ ತಲೆಯ ಗಂಟನಲ್ಲಿ ಗೊಲ್ಲರನ್ನು ಕರೆಯಲು ಮಾಡಿ 
ಕೊಂಡಿದ್ದ ಕೊಂಬಿನ ಶಿಲ್ಪಿಯನ್ನು ಸಿಕ್ಕಿಸಿಕೊಂಡು, ಸಣ್ಣ ಚಿಗುರು ಮತ್ತು ಹೊ 
ಗಳನ್ನು ಕಿವಿಯಲ್ಲಿ ಧರಿಸಿ ಹಣೆಯಲ್ಲಿ ಭಸ್ಮತ್ರಿಪುಂಡ್ರವನ್ನಿಟ್ಟು, ವಕ್ಷಸ್ಥಳವನ್ನು 
ಮಲ್ಲಿಗೆಯ ಹಾರದಿಂದ ಅಲಂಕರಿಸಿ, ಭುಜಪ್ರ ದೇಶದಲ್ಲಿ ಈ ಹೂವಿನ ಪರಿಮಳಕ್ಕಾಗಿ 
ಬಂದು ಮುತ್ತಿ ಹಾಡುತ್ತಿರುವ - ದುಂಬಿಗಳಿಂದೆ ಯುಕ್ತನಾಗಿ ಈ ಗೋನಾಥನು 
ತಾನು ಉಟ್ಟಿದ್ದ ನಾರುಮಡಿಯಮೇಲೆ ಅಡ್ಡ ಡ್ನ ಲಾಗಿ ಸೂಕ್ಷ್ಮವಾದ ಚಿಗುರುಗಳನ್ನು 
ಕಟ್ಟಿಕೊಂಡನು. ॥ ೪೩-೪೪1 

ಕೊಳಲು ಮತ್ತು ಬಿದಿರುಕೋಲನ್ನು ಕೈಗಳಲ್ಲಿ ಧರಿಸಿ ಪಾದುಕೆಗಳಿಂದ 
ಶೋಭಿಸುವ ಎರಡು ಕಾಲ್ಲಳುಳ್ಳ ಕೈವನಾಗಿ, ಗೊಲ್ಲರು ಮತ್ತು ಕರುಗಳೊಡಗೂಡಿದ 
ಹಸುಗಳೊಡನೆ ಗೋನಾಥನು ಗ ಹೊರಟನು. ಆಗ ಕಾಮನಬಿಲ್ಲೆ ಬ ತುಟಿ 
ಯಿಂದಲೂ ಚಂಚಲವಾದ ಮಿಂಚಿನಿಂದ ಉನ್ನತವಾಗಿರುವ ಮೇಘಗಳೆಂಬ 
ಸ್ತನಗಳಿಂದಲೂ, ದುಂಬಿಗಳೆಂಬ ಮುಂಗುರುಳಿನಿಂದಲೂ ಮಲ್ಲಿಗೆಯೆಂಬ ಮುಗುಳು 
ನಗೆಗಳಿಂದಲೂ, ಶೋಭಿಸುತ್ತಾ ಮಳೆಗಾಲವೆಂಬ ವಧುವು ಆ ವನಕ್ಕೆ ಬಂದಳು. 
(ಅಂದರೆ ಮಳೆಗಾಲ ಬಂದಿತು.) ॥೪೫-೪೬॥ 
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ನೆವಮಾಂಶಃ ಆ. ೩೮ ತ್ಠಿ೫ 


ಗೋಷ್ಕೇ ತತ್ರ ಚರಂತೀಷು ಗೋಪೈಃ ಸಂಭೃತೆಯೆಸ್ಟಿಷು । 
ಪಾರ್ಶ್ವೇ ಚರನ್ಸಗೋನಾಥಃ ಕೈತಮಾಲವನಂ ಯಯಾ 1೪೭1 
ತತ್ರ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಜಬಾದೀರ್ಫ್ಪಲಂಬಪುಷಸ್ಟಾನಲಿಂ ಸುಧೀಃ । 
ಆರಗ್ವಥಂ ಶಿವಂ ಮತ್ತಾ ತೆಸ್ಸೌ ತಲ್ಲಗ್ಗ ಮಾನಸಃ IY 
ಬಿಲ್ವೈರ್ನಲ್ಪಪ್ರಮಾಷ್ಯೈೆಸ್ತೈಸ್ತತೃಲೈಶ್ನ ಪಚೇಲಿಮೈಃ । 
ಕುರ್ವನ್ಸೋದರಪೂರ್ತಿಂ ಸ ಗೋಪಃ ಕ್ಲೌದ್ರಾಪ್ಲುತೇಷು ಚ ॥೪೯॥ 
ಗೋನಾಥೋಭೂತನಾಥಸ್ಯ ಗಾಯನ್ಪಂಚಾಕ್ಸರಂ ಮನುಂ । 
ವೇಣುನಾದಾಹೃತಂ ವಿಶ್ವಂ ಗನಾಂಗಣಮತಂದ್ರಿತಃ 1೫೦॥ 
ಸ್ವಬ್ಧಕರ್ಣೇ ಧೃತಂ ಪುಚ್ಛಂ ತೃಣವಕ್ರೈಸುತಸ್ತ್ರನಂ | 
ನತ್ಸಾನಪ್ರ್ಯುಜ್ಜಿಹಂತ್ಯಸ್ತಾನ್ತಮೇವಾನುಪರಿಸೃತಾಃ 1೫೧॥ 





ಹಸುಗಳ ಹಿಂಡಿನಲ್ಲಿ ಗೊಲ್ಲರು ದೊಣ್ಣೆಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದು ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಸಂಚಾರಮಾಡುತ್ತಿರಲು, ಆ ಗೋನಾಥನು ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸುತ್ತಾ, ಕತ್ಕೆಯ 
ಮರದ ಕಾಡಿಗೆ ಹೋದನು. ಅಲ್ಲಿ ಉದ್ದವಾದ ಜಡೆಯಂತಿರುವ ರೆಂಚಿಗಳಲ್ಲಿ 
ಜೋಲುಬಿದ್ದಿರುವ ಕಕ್ಕೆಹೂಗಳ ಸಮೂಹವನ್ನು ಕಂಡು ಜ್ಞಾನಿಯಾದ ಆತನು 
ಕಕ್ಟೇಗಿಡವನ್ನೇ ಶಿವನೆಂದು ಭಾವಿಸಿ ಅದರಲ್ಲಿಯೇ ನೆಟ್ಟಮನಸ್ಸುಳ್ಳವನಾದನು. 
॥೪೭-೪೮!॥ 


ಆ ಗೋನಾಥನು ನಲ್ವಪ್ರಮಾಣವುಳ್ಳ (೪೦೦ ಹಸ್ತಪ್ರಮಾಣವುಳ್ಳ) 
ಬಿಲ್ಬದಳಗಳಿಂದಲೂ, ಮಾಗಿದ ಕಕ್ಳೇಹಣ್ಣುಗಳಿಂದಲೂ ಪೂಜಿಸಿ ಜೇನುತುಪ್ಪದಲ್ಲಿ 
ನೆನಸಿದ ಆ ಹಣ್ಣುಹೆಂಸಲನ್ನು ತಿಂದು ತನ್ನ ಹೊಟ್ಟೆಯ ಹಸಿವನ್ನು ಪರಿಹರಿಸಿಕೊಂಡು 
ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೊಡೆಯನಾದ ಮಹಾದೇವನ ಶಿವಸಂಚಾಕ್ಷರವನ್ನು ಹಾಡುತ್ತಾ, ತನ್ನ 
ಕೊಳಲಿನ ಧ್ವನಿಯಿಂದ ಸಕಲ ಪ್ರಸಂಚವನ್ನೂ ಮತ್ತು ಗೋಸಮೂಹವನ್ನೂ 
ತನ್ನ ಕಡೆಗೆ ಆಕರ್ಸಿಸಿಬಿಟ್ಟನು. ॥೪೯-೫೦॥ 


ಕಿವಿಗಳನ್ನು ನೆಟ್ಟಗೆ ಮಾಡಿಕೊಂಡು, ಬಾಲವನ್ನು ಮೇಲಕ್ಕೆತ್ತಿ, ಬಾಯಲ್ಲಿ 
ಹುಲ್ಲುಕಚ್ಚಿದ್ದನ್ನು ಹಾಗೆಯೇ ಕೆಳಗೆ ಬೀಳಿಸುತ್ತಾ, ತಮ್ಮತಮ್ಮ. ಕರುಗಳನ್ನೂ 
ಬಿಟ್ಟು, ಹಸುಗಳು ಆ ಗೋನಾಥನನ್ನೇ ಸುತ್ತುವರಿದು ಥಿಂತುಕೊಂಡವು, ಆ 
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೩೬ ಶ್ರೀಶಿನರಹಸ್ಕೇ 
ಸ ಸಪ್ರಸ್ವರತತ್ಕಾಲರಾಗ್ಯೈಃ ಸಂಚಾಕ್ಟರಂ ಮನುಂ | 
ಗಾಯೆನ್ಸಿಗಾಯೆ ಗೋನಾಥಃ ಸರ್ವಾನ್ವೈಣದಿಕಾನ್ಸುನಿ ₹೫ ೨॥ 


ಮಹದ್ಭಿರ್ಮಥಧ್ಯಮೈ ಃ ಕಾಂತೈರ್ಮಾಧುರ್ಯಪರಿಬ್ಬಂಹಿಶೈಃ | 
ವರ್ಣಭೇದೈರ್ಮು ನೋಹಾರಿರಾಗ ತಾಲಕ್ರಮಾನ್ವಿತಂ 1೫೩! 


ವ್ಯಕ್ತಂ ಮಾನಾದಿನಿನ್ಯಾಸಗತಿವೈಚಿತ್ರ್ಯಸಂಭೃತೆಂ । 
ನಿಶ್ಚಗ್ಠಿಸ್ತಾರಯಾಮಾಸ ರಾಗಮಾನಂ ಗತಿಕ್ರಮಂ 1೫೪॥ 


ಪ್ರಾರಬ್ಧಂ ತತ್ರ ರೋಮುಂಥಂ ಪ್ರಸ್ಮರಂತಿ ಸ್ಮ ಧೇನವಃ । 
ಛಾಯಾಂ ವೃಕ್ಷೇಷು ದಿಗ್ವಾತಾನಧೂಶೇಷು ಸಯೋಧಿಸು ೫೫ 


ಸಂವಿಶಂತೀಷು ಮಧ್ಯಾಹ್ನೇ ಮಧ್ಯೇ ವತ್ಸಾವೃತಾಸಂ ಚಿ । 
ವತ್ಸಾ ಮಾತುಸ್ತನಂ ಹಿತ್ವಾ ಕ್ಷರಂ ಕ್ಷೀರಂ ಮುಖಸ್ಥಿತಂ ॥೫೬॥ 


ಟೋ ತಾಕಾ ಜಾ ರಾನಾ ನಾನಾ ಬಾದ್‌ 


ಗೋನಾಥನು «ಸರಿಗಮಪ ದ ಫಿ? ಗಳೆಂಬ ಸಪ್ತಸ್ವರಗಳಿಂದ ಆ ಕಾಲದಲ್ಲಿ 
ಉಚಿತವಾದ ರಾಗವನ್ನಾ ಶ್ರಯಿಸಿ ಪಂಚಾಕ್ಸರಮಂತ್ರವನ್ನು ಹಾಡುತ್ತಾ ಈ ಭೂಮಿ 
ಯಲ್ಲಿರುವ ಎಲ್ಲಾ ವೈಣಿಕರನ್ನೂ (ಕೊಳಲುಬಾರಿಸುವರನ್ನೂ) ಗೆದ್ದನು. ॥೫೧-೫೨॥ 


ಕೆಲವು ವೇಳೆ ಉಚ್ಚ ಸ್ಪರದಿಂದಲೂ, ಇನ್ನು ಕೆಲವು ವೇಳೆ ಮಧ್ಯಮಸ್ವರ 
ದಿಂದಲೂ ಮನೋಹರವೂ, ಮಧುರವೂ ಆದೆ ವರ್ಣಭೇದಗಳಿಂದ ಕೂಡಿ 
ರಮ್ಯವಾದ ರಾಗತಾಲಗಳಿಗನುಗುಣವಾಗಿ, ಸ್ಫುಟವಾಗಿ ಎಲ್ಲರಿಗೂ ತಿಳಿಯುವಂತೆ 
ಮಾನವೇ ಮೊದಲಾದ ವಿನ್ಯಾಸಗತಿಗಳ ವೈಚಿತ್ರ 3 ಗಳೊಡನೆ, ತನ್ನ ರಾಗಪ್ರಮಾಣ, 
ಮತ್ತು ಗತಿಕ್ರಮಗಳನ್ನು ಎಲ್ಲಾ ಕಡೆಯಲ್ಲೂ ಹರಡುವಂತೆ ಮಾಡಿದನು.॥೫೩-೫೪॥ 


ಈ ಗೋನಾಥನ ವೇಣುಗಾನಶ್ರವಣಮಾಡಿ ಹಸುಗಳು ತಾವು ಮೆಲುಕು 
ಹಾಕುವುದನ್ನೂ ಕೆಲವು ವೇಳೆ ಮರೆಯುತ್ತಿದ್ದವು. ಮಢ್ಯಾಹ್ಮದ ಹೊತ್ತಿನಲ್ಲಿ 
ಮೇಘಗಳು ದಿಜ್ಮಾರುತಗಳಿಂದ ಹೊಡೆದು ತರುತ್ತಿರಲು ಈ ಹಸುಗಳು ಮರದ 
ನೆರಳಿನಲ್ಲಿ ಮಧ್ಯೇ ಕರುಗಳಿಂದ ಸುತ್ತುವರಿಯಲ್ಲಟ್ಟು ನಿಲ್ಲುತ್ತಿದ್ದವು. ಆಗ 
ಕರುಗಳೂ ತಾಯಿಯ ಹಾಲುಕುಡಿಯುವುದನ್ನೂ ಸಹ ಮರೆತು, ತಾವು ಕುಡಿದಿದ್ದ 
ನೊರೆಹಾಲನ್ನು ಹಾಗೆಯೇ ನೆಲಕೆ ಜೋಲಿಸುತ್ತಾ ನಿಲ್ಲುತ್ತಿದ್ದವು. ೫೫-೫೬! 
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ನನಮಾಂಶಃ ಅ. ೩೮ ೭ 


ಮೃಗಾಸ್ತ್ಛೃಣಾನಿ ನಿಚಿಹುಸ್ತಾಂಡವಾನಿ ಶಿಖಂಡಿನಃ । 
ವಿಶ್ವಂ ತದ್ಗಾನನಿವಶಂ ಚಿತ್ರಾರ್ಪಿತಮಿವಾಭವತ್‌ ॥೫೭! 


ಸಾತಾಳೆಗಾ ಪಾರ್ನತೀಯಾ ನಾಕಿನಶ್ಚ ನಭಶ್ಚರಾಃ । 
ತದ್ಗಾ ನಶ್ರವಣಾತ್ಸರ್ವೇ ನಿವಶಾ ವಿಸ್ಮಯಂ ಯಯುಃ ಜಲ" 


ಏಕಾತ್ಮಭಾವಾ ತದ್ವೇಣುನಿನಾದೇನ ಹೃತಾಶಯಾಃ | 


ಸಹಜಂ ವೃಷಮುತ್ಸೃಜ್ಯ ಗಾವೋ ಗೋಪಂ ಸಮನ್ವಯು8 1೫೯೧ 


ಮಂದವಾಯುರ್ದ್ಳುತಸ್ತಬ್ಛಾ ನದ್ಯಸ್ತಿಮಿತರಂಹಸಃ | 
ನಿಸ್ತರಂಗಾಃ ಸಮುದ್ರಾಶ್ಚ ತದ್ವೇಣುನಿನದಶ್ರವಾತ್‌ ॥೬೦॥ 


ಏಕರೂಹೇಂದ್ರಿಯಗ್ರಾಮವೃತ್ತಿವೈಚಿತ್ರ್ಯಮೀಕ್ಷ್ಯತಾಃ। 
ಅಗಮ್ಮಸ್ವಾತ್ಮಜಸ್ನೇಹನಿವಶಾಗೋಸಕನ್ಯಕಾಃ "ELON 


ಜಿಂಕೆಗಳು ಹುಲ್ಲುಮೇಯುವುದನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸಿದವು. ನವಿಲುಗಳು ನರ್ತನ 
ವನ್ನು ತೃಜಿಸಿದವು. ಪ್ರಪಂಚವೆಲ್ಲವೂ ಆ ಗೋನಾಥನ ಗಾನಕ್ಕೆ ಅಧೀನವಾಗಿರು 
ವಂತೆ ಆಯಿತು. ಪಾತಾಳಲೋಕವಾಸಿಗಳೂ, ಪರ್ವತನಿವಾಸಿಗಳೂ, ಸ್ವರ್ಗವಾಸಿ 
ಗಳೂ ಅಲ್ಲದೇ, ಅಂತರಿಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸುವ ಗಂಧರ್ವ, ಕೆಂನರಾದಿಗಳೂ ಸಹ ಆ 
ಗೋನಾಥನ ಸಂಗೀಶಶ್ರವಣದಿಂದ ಭ್ರಾಂತರಾಗಿ ವಿಸ್ಮಯಹೊಂದಿದರು. 1೫೭-೫೮॥ 


ಆ ಗೋನಾಥನ ಕೊಳಲಿನ ಧ್ವನಿಯಿಂದ ಎಳೆಯಲ್ಪಟ್ಟ ಅಂತರಂಗ 
ವುಳ್ಳವಾಗಿ ತಾದಾತ್ಮ್ಯಭಾವನೆಯನ್ನೈದಿ ಹಸುಗಳು ಸ್ವಭಾವಸಿದ್ಧವಾದ ತಮ್ಮ 
ಗೂಳಿಗಳ ಜೊಕೆಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಗೊಲ್ಲರನ್ನು ಸುತ್ತುವರಿದು ನಿಂತವು. ಮಂದ 
ವಾತದ ಬೀಸುವಿಕೆಯಿಂದ ಆಲ್ಲೋಲಕಲ್ಲೊಲವಾಗಿದ್ದ ನದಿಗಳ ವೇಗವು ಅಡಗಿ 
ಶಾಂತವಾಗಿ ಹರಿಯತೊಡಗಿದವು. ಆ ಗೋನಾಥನ ಕೊಳಲಿನ ಧ್ವನಿಯನ್ನು ಕೇಳಿ 
ಸಮುದ್ರಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಅಲೆಗಳ ಉಬ್ಬರವಿಳಿತಗಳಿಲ್ಲದೆ ಶಾಂತವಾಯಿತು. 1೫೯-೬೦॥ 


ಒಂದೇರೀಕಿಯಲ್ಲಿರುವ ಆರೋಹಾವರೋಹ ವ್ಯಾಪಾರವುಳ್ಳ ಟ್ರ ದಿವ್ಯ 
ಗಾನವನ್ನು ಕೇಳಿ ಆ ಗೋಪಕನ್ಯೆಯರೆಲ್ಲರೂ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಪುತ್ರಸ್ನೇಹದಿಂದ 
ಅಧೀನವಾಗಿ ಓಡಿಬರುವಂತೆ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದರು. ಆ ಗೋನಾಥನ ವೇಣುನಾದವು 


CC-0. Jangamwadi Math Collection. Digitized by eGangotri 


ತಿ ಶ್ರೀಶಿವರಹಸ್ಕೇ 


ತದ್ವೇಣುನಾದೋ ದೇವಸ್ಯ ಶ್ರವಣಾಂತಿಕೆಮಾಗಮತ್‌ 
ದೇವ್ಯಾ ಸಹೃದಯೋಲ್ಲಾಸೀಕೈಲಾಸಸೆಸ್ಟ್ರೀಸಿ ಶೃಣ್ವತೇ 1೬೨॥ 


ಇಂದುನಂದಿಜಟಾಚೂಹೋ ವಿಯತೋವತರಂ ಭವಂ | 
ತದ್ವೇಣುನಾದೈಶಚಿತ್ತೈರೇಣೈರ್ಮಿಲಿತನೀಕ್ಷಣೈಃ ॥೬ ೩॥ 


ಸೇನಿತೋ ಗಾಯತಸ್ತಸ್ಯ ಪಂಚಾಶ್ಚರಮನೋಹರಂ । 
ಗೋನಾಥಸ್ಯ ಪುರಸ್ತಸ್ಸೌ ಸ್ತುವತೋ ನಜನಾಯಕಃ ॥೬೪1 


pe 


ದೇವೋ ದಯಾರಸೈಃ ಸಿಂಚೆನ್ಸಾಂಜಲಿಂ ಭಕ್ತಮಾಗತಃ ॥೬೫॥ 


| ಈಶ್ವರ ಉವಾಚ ॥ 
ಗೋನಾಥ ನೇಣುನಾದೇನ ತನ ಪಂಚಾಕ್ಷರಶ್ರವಾತ್‌ । 
ಆಗತೋಇಸ್ಮ್ಮ್ಯದ್ಯ ಕೈಲಾಸಾದಗಳನ್ಯಾಯುಳೋಇಸ್ಕ್ಯಹಂ ॥೬೬॥ 


ಸಾ 
ರಾ ಜಾ ಸಾನತಾಾಬಾ- ಹಾಹಾ ಎಂ ಅಚಾರ ಚತ ಆಅುೇೇ್ಷ "್ಞಇಅ «(ುೊ್‌್‌ಾಎ್ಲ್ಟ್ಮಾ್ಮಾೋ್ಪಾರ್ಪ್‌ಾಪಾಪ್‌್ಯ್‌್‌ಾ್ಟ್ಸಕೂಕ್ಣೂಯ್ನ ಮ್ಯಾ ಎ ಬಜ ರಗ್ಟೆ 4 ಭಾ ಪಚಫಾಟ್‌ ಜಾ ಅಜಚಾಚ ಚಟ 


ಮಹಾದೇವನ ಕೆವಿಯನರೆಗೂ ಮುಟ್ಟಿತು. ಪಾರ್ವತಿಯೊಡನೆ ಮನೋಹರವಾಗಿ 
ಉಲ್ಲಾಸದಿಂದ ವಿಹರಿಸುತ್ತಿದ್ದ ತಿವನು ಕೈಲಾಸದಲ್ಲಿದ್ದುಕೊಂಡೆ ಅದನ್ನು ಕೇಳು 
ಕಿದ್ದನು. ॥೬೧-೬.೨/ 


ಆಗ ಚಂದ್ರ ಚೂಡನಾದ. ಮಹಾದೇವನು ತಾನೂ ಇದನ್ನು ಕೇಳಿ 
ಆನಂದಿತನಾಗಿ ಅಂತರಿಕ್ಷದಿಂದ ಭೂಮಿಗಿಳಿದನು. ಆಗ ಆ ಗೋನಾಥನ ಮೇಣುನಾದ 
ಶ್ರವಣವನ್ನು ಒಂದೇ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಮಾಡುತ್ತಾ, ಗುಂಪಾಗಿ ಜಿಂಕೆಗಳು ಅವನನ್ನು 
ಸೇವಿಸುತ್ತಿದ್ದವು. ಇತ್ತ ಈ ಗೋನಾಥನಾದರೋ ಮನೋಹರವಾಗಿ ಶಿವಸಂಚಾಕ್ಷರ 
, ಮಂತ್ರವನ್ನು ಹಾಡುತ್ತಿದ್ದನು. ನಾಟ್ಯಶೇಖರನಾದ ಮಹಾದೇವನು, ತನ್ನನ್ನು 
ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡುತ್ತಾ ಕೈಮುಗಿದು ಹಾಡುತ್ತಿರುವ ಆ ಗೋನಾಥನ ಮುಂಜಿ 
ನಿಂತುಕೊಂಡು ಅವನನ್ನು ದಯಾರಸಗಳಿಂದ ಸೇಚನೆಮಾಡುತ್ತಾ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷನಾದನು. 
೬೩-೬೪-೬೫1 


ಎಲ್ಫೆ ಗೋನಾಥನೇ! ನಿನ್ನ ವೇಣುನಾದಪೂರ್ವಕವಾದ ಪಂಚಾಕ್ಷರ 
ಮಂತ್ರಶ್ರವಣದಿಂದ ಸಂತುಷ್ಛನಾಗಿ ನಾನು ಕೈಲಾಸದಿಂದ ಪಾರ್ವತಿಯೊಡನೆ ಈಗ 
ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಿರುವೆನು. ಯಾವಾಗಲೂ ನಿನ್ನ ಈ ವೇಣುಗಾನವನ್ನು ನಾನು 
ಕೈಲಾಸದಲ್ಲಿ ಕೇಳುವುದಕ್ಟೋಸ್ಸುರ ನೀನು ಈ ನಿನ್ನ ಗೋವುಗಳೊಡನೆಯೂ ಮತ್ತು 
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ನನೆಮಾಂಶಃ ಅ. ೩೮ ತ್ನ 


ಗೋಭಿಃ ಸಹೈಭಿರ್ಗೋಪೈಸ್ತ್ವಂ ಸಮಯಾಹಿ ಮದಂತಿಕಂ! 
ಸದಾ ಶ್ರೋತುಮಿಮಂ- ನೇಣುಂ ಮಮ ಧಾವ್ನೀತಿ ವೈ ದಿಶಂ ॥೬೭॥ 


ಗೋನಾಥಃ ಪ್ರಾಂಚಲಿಸ್ತಸ್ಥೌ ಗೋಭಿಸ್ಸಹ ಶಿವಾಗ್ರತಃ 1೬೮॥ 


ದೇವೇಷು ದೇವಂ ವಿಕಿರತ್ಸು ಪುಷ್ಪಾ- 

ಣ್ಯಧೀತನೇದೇಷು ಪಠತ್ಸು ವೇದಂ । 
ಗೋನಾಥವೇಣುಕ್ತೆಣಿತಂ ಸ ಶೃಜ್ವ- ; 

ನ್ವಿಶ್ವಾಧಿಕೋ ಹೇನುಸಭಾಂ ವಿನೇಶ ॥೬೯॥ 


ವೇಣನಾದನಿವಶೀಕೃತೇಶ್ವರಂ 
ಗೋಪತೇಶತ್ನರಿತಮೇತದಾದೃತೆಃ | 

ಯಃ ಶೃಣೋತಿ ಪಠತಿ ಸ್ಮರತೈಸ್‌ 

ಶಾಂಭವಂ ಪೆಡಮಂಸೈ ತಿ ಶಾಶ್ವತಂ 12 ol 


————— NS ಸರಾಗವಾದ 
SS ರಾ ನಾ 
ಹಾಹಾಹಾಹಾ ರ್ಣ ರದ... I ———— ರಾರಾ ತು (ಐ ್‌ಾ್‌ಾಾ—— ಜಾ 


ಗೊಲ್ಲರೊಡನೆಯೂ ನನ್ನ ಸಮೀಪಕ್ಕೆ ಬಂದುಬಿಡೆಂದು ಪರಮೇಶ್ವರನು ಗೋನಾಥ 
ನಿಗೆ ಅಪ್ಪಣೆಮಾಡಿದನು. ಈ ಶಿವಾಜ್ಞೆಯನ್ನು ಕೇಳಿ ಗೋನಾಥನು ತನ್ನ ಹಸು 
ಗಳೊಡನೆ ಶಿವನ ಮುಂದ ಕೈಮುಗಿದು ರಿಂತುಕೊಂಡನು. ॥೬೬-೬೭-೬೮!॥ 


ದೇವತೆಗಳು ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಮಹಾದೇವನಮೇಲೆ ಪುಷ್ಪವೃಷ್ಟಿಯನ್ನು 
ಸುರಿಸುತ್ತಿರಲು, ವೇದವನ್ನ ರಿತವರು ವೇದಸಠನ ಮಾಡುತ್ತಿರಲು, ಜಗಚ್ಚೆ ೀಸ್ಮ್ಕನಾದ 
ಮಹೇಶನು ಆ ಗೋನಾಥನ ವೇಣುನಾದವನ್ನು ಕೇಳುತ್ತಾ ತನ್ನ ಹೇಮಸಭೆಯನ್ನು 
ಪ್ರವೇಶಿಸಿದನು. ॥೬೯॥ 


. ಕೊಳಲಿನ ನಾದದಿಂದ ಈಶ್ವರನನ್ನೇ ತನ್ನ ಸ್ವಾಧೀನಮಾಡಿಕೊಂಡ ಈ 
ಗೋನಾಥನ ದಿವ್ಯ ಚರಿತ್ರೆಯನ್ನು ಆದರದಿಂದ ಶ್ರವಣಮಾಡುವವರೂ, ಓದು 
ವವನೂ, ಅಲ್ಲದೆ ಸ್ಮರಣೆಮಾಡುವವರೂ ಸಹ ಆ ಪರಶಿವನ ಶಾಶ್ವತವಾದ 


' ಪದವಿಯನ್ನು (ಅಂದರೆ ಕೈಲಾಸವನ್ನು) ಪಡೆಯುವರೆಂದು ಕುಮಾರಸ್ವಾಮಿಯು 


ಜೈಗೀಷವ್ಯನಿಗೆ ಹೇಳಿದನು. ॥1೭೦॥ 
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೪೦ ಶ್ರೀಶಿನರಹಸ್ಕೇ 


ಇತಿ ಶ್ರೀಶಿನರಹಸ್ಯೇ ಸದಾಶಿವಾಖ್ಯೇ ನವಮಾಂಶೇ ಶಂಕುಲಾದಾಯ 
ಗೋನಾಹಥನಿಚಿತ್ರಚರಿತ್ರವರ್ಣನೇ ' 
ಅಷ್ಪತ್ರಿಂಶೋಧ್ಯಾಯಃ 





ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀತಿವರಹಸ್ಯ ದಲ್ಲಿ ಸದಾಶಿನಸಂಜ್ಞಕವಾದ ಒಂಬತ್ತನೆಯ ಅಂಶದಲ್ಲಿ 
ಶಂಕುಲಾದಾಯ ಮತ್ತು ಗೋನಾಥರ ವಿಚಿತ್ರವಾದ ಕಥೆಯ ವರ್ಣನೆಯೆಂಬ 
ಮೂವತ್ತೆಂಟಿನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು, 


ಹ 
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ಶ್ರೀಃ ॥ 
ಶ್ರೀ ಶಿನಾಯನಮಃ ॥ 


ಅಥ ಶಿ ಶ್ರೀಶಿವರಹಸ್ಯೇ 


ಸದಾಶಿವಾಖ್ಯೇ 
ನವಮಾಂಶೇ 
ಅಥ್ಸೈಕೋನಚತ್ವಾರಿಂಶೋಂಧ್ಯಾಯಃ | 


॥ ಶ್ರೀಸ್ಥಂದ ಉವಾಚ | 
ಸುಕೀರ್ತೇರ್ಮೂರ್ತಿನಾಥಸ್ಕ ವರ್ತನಂ ಕಥಯಾಮಿ ವಃ । 
ಯಃ ಶ್ರೀಮಾನ್ಸಾಂಡ್ಯದೇಶೋಸಸ್ತಿ ತತ್ತದ್ವಂಶಕ್ರಮೋಕ್ತತಃ ॥೧॥ 


ಬಹುಶ್ರುತಜನಾನಾಸೋ ಯೆಃ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷಸುರಾಲಯಃ । 
ಯತ್ರ ವೇಣುಷು ನನ್ಮೇಷು ತಾಮ್ರ ಪರ್ಣೀಯುತಾರ್ಣವೇ 1೨॥ 


ಶ್ರೀಮುಖೇಷು ಚ ಚ ಮುಗ್ಗೆ (ಷು ಮೌಕ್ತಿಕಾನಿ ಚಕಾಸತಿ । 
ಮದಾನೀಲಂ ಜಂ ದ್ರಿಬಂಥುಭೃಂಗಾನುಸಂತೆತೆಂ ॥೩॥ 


ಮೂವತ್ತೊಂಬತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 

ಶಿನಕಥಾಶ್ರವಣಕುತೂಹಲಿಗಳಾದ ಮುನಿಗಳಿರಾ! ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಕೀರ್ತಿಶಾಲಿ 
ಯಾದ ಮೂರ್ತಿನಾಥನ ಕಥೆಯನ್ನು ನಿಮಗೆ ಹೇಳುತ್ತೇನೆ ಕೇಳಿ; ಆಯಾ 
ವಂಶಕ್ರಮಾನುಗುಣವಾಗಿ ಬಂದಿರುವ ವಿದ್ವಾಂಸರಿಂದಲೂ, ಚರಸ್ಜಿ ರವಾದ ಐಶ್ವರ್ಯ 
ದಿಂದಲೂ ತುಂಬಿ ಕಂಗೊಳಿಸುತ್ತಿರುವ ಪಾಂಡ್ಯದೇಶವೊಂದಿರುವುೆದು. ಆ ಪಾಂಡ್ಯ 
ದೇಶವು ಸಕಲಶಾಸ್ತ್ರಪಾರಂಗತರಾದ ಜನರಿಗೆ ಆವಾಸಸ್ಥಾ ನವಾಗಿ, ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವಾದ ದೇವ 
ಲೋಕದಂತೆಯೇ ಸ ಸ್ರಕಾತಿಸುತ್ತಿರುವುದು. ಅಲ್ಲಿ ಹರಿಯುವ ತಾಮ್ರಪರ್ಣೀನದಿಯ 
ಎರಡು ದಡದಲ್ಲಿಯೂ ಬಿದಿರುಮೆಳೆಗಳು ತಾನೇತಾನಾಗಿಚೆಳೆದಿರುವುವು. ॥೧-೨॥ 


ಬಿದಿರುಮಳೆಗಳು ಸದಾ ಗೆಜ್ಜಲುಹುಳುಗಳಿಗೆ ಆಶ್ರಯವಿಕ್ತಿದ್ದರೂ, ಆ ಬಿದಿರು 
ಗಳಲ್ಲಿ ಮುತ್ತುಗಳು ಅಸಂಖ್ಯಾತವಾಗಿ ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಿರುವುವು. ಚಂದನ ವೃಕ್ಷಗಳಿಂದ 





ಕ್ಷಾರ ಮಾನಸ EE = ಶ್‌ ~~ 
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ಸುಷೇಯಂ ಸುಖದಂ ತಚ್ಚ ದ್ರಾ ್ರಾನಿಡಂ ನಾಜ್ಮ ಯಾಮೃ ತೆಂ! 


ತತ್ರಾಸ್ತಿ ಮಧುರಾನಾಮಪುರೀ ನಡಕ ಯಾ 190 
ಯಸ್ಯಾಂ ಪರಿಹರಂತಿ ಶ್ರೀಲಾವಣ್ಯಂ ಹರಿಣೀದೃಶಃ | 

ಯತ್ರ ಸೌಧೇ ಚರಂತೀನಾಂ ಸುಭ್ರುವಾಂ ತೆಟಿತಾಮಖನಿ ॥೫॥ 
ತಾರಲ್ಕೇ ನೈವ ಭೂತೇ ಯಃ ಭೇದಷಾದಪರೀಯಸಾ | 
ಯತ್ರಸತ್ಸಲಕಾಸ್ತ್ರತ್ರ ಫೆನೀಂದ್ರಚೆಯಸೊಕ್ತ ಯಃ ॥೬॥ 
ಲೀಲಾಯುತಾ ಲಲದ್ವಾಣೀ ಕೆಬರೀಗಂಧಬಂಧವಃ । 

ತತ್ರ ಶಶ್ಚಿದ್ವಣಿಗ್ವಂಶೇ ಮುಕ್ತಾ ಮಣಿರಭೂನ್ಮಹಾನ್‌ ೭೫ 
ಮೂರ್ತಿನಾಥಾಭಿಧೋ ಯಸ್ಯ ಬ್ರಹ್ಮಸೌಧಸುಧಾಶಯಃ । 
ಶ್ರೀಮೂರ್ತಿಕುಲಧೌರೇಯಃ ಗ ಪಾದಾಂಬುಜಂ ಪರಂ nol 





ತುಂಬಿದ ಬೆಟ್ಟಿಗಳ ಸುತ್ತಲೂ ಮದಿಸಿದ ದುಂಬಿಗಳು ಅನವರಶವೂ ಮುತ್ತಿಕೊಂಡು 
ಮೊರೆಯುಕ್ತಿರುವುವು. ಅಲ್ಲಿನ ಜನರು ಸುಲಭೋಚ್ಸಾರಣೆಯಿಂದ ಶ್ರಾವ್ಯವಾಗಿ 
ಕೇಳಿಬರುವ ದ್ರಾವಿಡಭಾಷೆಯೆಂಬ ಅಮೃತವನ್ನು ಸದಾ ಪಾನಮಾಡುತ್ತಿರುವರು. 
ಅಂತಹ ಪಾಂಡ್ಯದೇಶದಲ್ಲಿ « ಮಧುರಾ' ಎಂಬ ಪಟ್ಟಣವು ಸಕಲೈಶ್ವರ್ಯಭರಿತವಾಗಿ 
ರಾಜಿಸುತ್ತಿದ್ದಿತು. ೩-೪! 


ಮಧುರಾಪಟ್ಟಿಣದೆ ಹರಿಣಾಕ್ಸಿಯರಾದ ಸುಂದರಿಯರು, ತಮ್ಮ ಸೌಂದರ್ಯ 
ದಿಂದ ಲಕ್ಷ್ಮಿಯ ಲಾವಣ್ಯವನ್ನೂ ಧಿಕೃರಿಸುತ್ತಿರುವರು. ಅವರ ಉತ್ತಮವಾದ 
ಹುಬ್ಬುಗಳು ಧನುಸ್ಸಿನ ಸಾಮ್ಯವನ್ನು ಪಡೆದಿದ್ದುವು. ಈ ರಮಣಿಯರು ಉಪ್ಪರಿಗೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸುತ್ತಿರುವಾಗ ಇವರಿಗೂ ಮಿಂಚುಗಳಿಗೂ ಚಾಂಚಲ್ಯದಲ್ಲಿ ಭೇದವೇ 
ಕಾಣುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಮಹಾಕನಿಗಳು ತಮ್ಮ ಕಾವ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವ ಯಾವ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ 
ಸ್ತ್ರೀಯರನ್ನು ವರ್ಣಿಸಿರುವರೋ, ಆ ಎಲ್ಲ ಲಕ್ಷಣಗಳೂ ಆ ಊರಿನ ಸ್ತ್ರೀಯರಲ್ಲಿ 
ಕಂಡುಬರುತ್ತಿರುವುವು. 1೫-೬॥ 


ಆ ನಗರದ ರಮಣಿಯರು ನಿಲಾಸಯುಕ್ತರಾಗಿ, ಇಂಪಾದ ಮಾತುಗಳ 
ನ್ಹಾಡುತ್ತಾ ಕೂದಲಿಗೆ ಸುಗಂಥದ್ರವ್ಯಗಳನ್ನು ಧರಿಸುತ್ತಿ ದ್ದರು. ಇಂತಹೆ ಮಧುರಾ 
ಪಟ್ಟಣದಲ್ಲಿ ವರ್ತಕರ ವಂಶಕ್ಕೆಲ್ಲಾ ಮುತ್ತಿನಂತಿರುವ ಒಬ್ಬ ಮಹಾತ್ಮನು 
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ನನಮಾಂಶಃ ಆ. ೩೯ ಐ 


ದೃಢಮಾಲಂಬ್ಯ ಚಿತ್ತೀನ ಕೈಂಕರ್ಯೇಣ ಮುದಾತನೋತ್‌ | 
"ಯೋ ಹಾಲಾಸ್ಕದೇವಸ್ಯ ಪೂಜಾರ್ಥೆಂ ದಿವ್ಯಸೌರಭಂ nen 


ದ್ವೀಸಾಂತರಾತ್ಸಮಾನೀತನುರ್ಪಯಾಮಾಸ ಚಂದನಂ । 
ನಿವಂ ದಿಶತಿ ಸಾಟೀರಂ ಭಾಸ್ಪತ್ಸರಿಮಲೋರ್ಮಿಲಂ noo 


ಶಫರಾಸ್ತೀಸನಾಫಸ್ಯ ಮೂರ್ತಿನಾಥೋ ಮಹೇಶಿತುಃ । 
ಕಶ್ಚಿದಾಂದ್ರ ಮಹೀನಾಥಃ ಕಂಡೂಕೇಲಿಜಮೈಡಿತಃ ॥೧೧॥ 


ಸೇವಿತುಂ ಸಹ ಸೇನಾಭಿರಯಾಸೀನ್ಮಧುರಾಂ ಪ್ರತಿ । 
ತತ್ಸೇನಾರಜಸಾ ಸಪ್ತಸಮುದ್ರಾಃ ಶೋಷಿತಾಃ ಪುನಃ 1೧೨॥ 


nnd ——— CoS ಶಾ 


ಹುಟ್ಟಿದನು. ಅವನು ಮೂರ್ಶಿನಾಥನೆಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದ ಪ್ರಖ್ಯಾತನಾಗಿ ಬ್ರಹ್ಮ 
ಜ್ಞಾನವೆಂಬ ಸೌಧಕ್ಕೆ ಅಮೃತಪ್ರಾಯನಾಗಿದ್ದನು. ಶ್ರೀಮೂರ್ತಿಯವಂಶಕ್ಕೆ 
ಮುಖ್ಯನಾದ ಇವನು ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಶಿವನ ಪಾದಕಮಲವನ್ನೇ ಡ್ಯಾಸಿಸುತ್ತಾ, 
ಮನಃಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಮಹಾದೇವನನ್ನು ಆರಾಧಿಸಿ ಸಂತೋಷದಿಂದ ಸೇವೆಮಾಡು 
ತ್ತಿದ್ದನು. ॥೭-೮॥ 


ಆ ವರ್ತಕನು ವಿಷಕಂಠನಾದ ಶಂಕರನ ಪೂಜೆಗೋಸ್ಟರ, ದ್ವೀಪಾಂತರಗಳಿಂದ : 
ತರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ದಿವ್ಯಸರಿಮಳಭರಿತನಾದ ಚಂದನವನ್ನು ಸಮರ್ಪಣೆಮಾಡುತ್ತಿದ್ದನು. 
ಹೀಗೆ ಈ ಮೂರ್ತಿನಾಥನು ಮೀನಾಕ್ಷೀಸಮೇತನಾದ ಮಹೇಶ್ವರನಿಗೆ ದಿವ್ಯಸರಿ 
ಮಳದಿಂದ ವ್ಯಾಪ್ತವಾದ ಚಂದನವನ್ನು ಸಮರ್ಪಣೆಮಾಡುತ್ತಾ ಸೇವೆ ಸಲ್ಲಿಸು 
ತ್ರಿರಲಾಗಿ, (೯-೧೦1 

ಒಂದುಸಾರಿ ಒಬ್ಬ ಅಂಧ್ರರಾಜನು ದಿಗ್ವಿಜಯಮಾಡಿಕೊಂಡು ಮಧುರಾ 
ಪಟ್ಟಣವನ್ನು (ಮಹೇಶ್ವರನನ್ನು) ಗೆಲ್ಲಬೇಕೆಂದಾಲೋಚಿಸಿ, ರಣತೀಟಿಯಿಂದ ತನ್ನ 
ಸೇನೆಯೊಡನೆ ಮಧುರಾಪಟ್ಟಣಕ್ಕೆ ಬಂದನು. ಅವನ ಸೈನ್ಯದ ಧೂಳುಗಳಿಂದೆ ಏಳು 
ಸಮುದ್ರಗಳೂ ಒಣಗಿಹೋಗಿ, ಆಮೇಲೆ ಕೊಬ್ಬಿದ ಸೈನ್ಯ್ಯದಾನೆಗಳ ಗಂಡಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ 
ಸುರಿಯುವ ನೀರಿನಿಂದ ಪುನ ಪೂರ್ಣವಾಗುತ್ತಿದ್ದವು. (ಸೈನ್ಯವು ಅಷ್ಟು ಅಪರಿಮಿತ 
ವಾಗಿಕ್ತಿಂದು ಭಾವವು). "!೧೧-೧೨1॥ 


CC-0. Jangamwadi Math Collection. Digitized by eGangotri 


೪೪ ಶ್ರೀಶಿನರಹಸ್ಕೆ 


ಗಂಧದ್ಮಿರದಗಂಡಾಂತರ್ಗಲದ್ದಾನೇನ ಪೂರಿತಾಃ | 
ತದ್ಧಾಟೀವಿಘಟಿಜ್ಛ್ರೋಟೀಚಂಚತ್ಪುರಪಟೀರಜಃ 1೧೩1 


ಪಂಕೇರುಹತ್ತ ಮಾನೀತನಭೋಗಂಗಾಪಯೋರುಹಾಂ | 
ಯತ್ಸ ದಾತಿಸಡಾಕ್ರಾಂತಂಕ್ಸಾ ,ನಮುಂಡಲನುಹೀತ್ವರೆಃ 1೧೪॥ 


ಉಜ್ಜೋಢುಮಸ್ಷಮಃ ಕ್ರೀಡಾಕೆಮಠೇತ್ಯಸ್ಯ ಮೂರ್ಛಿತಃ | 
ಮಧುರಾಂ ಸ ಹಕಠಾತ್ಕುರ್ವನ್ನೆಗ್ಗ ಹೀದಾಂಧ್ರಭೂಪತಿಃ ॥೧೫॥ 


ಚತುರಂಗನುಹೀಪಾಲಚೊಡಾಚುಂಬಿತೆಸಾಡುಕಃ । 
ಸೋಮಂ ತಜ ನ ನ್ಮಸಂಭೂತೆಪಾಸಪಿಂಜರಿತಾಶಯಃ ॥೧೬॥ 


'ಸೇನಾಶಾಸ್ತ್ರಪ್ರ ವೃದ್ಧೊ ಸ*ಭೂತ್ಬಿ ಡಯನ್ಸಾ ಂಡ್ಯ ಮಂಡೆಲಂ । 


ದನು ಡ್ಡ ಎವ್ಯಸತ್ಯಸತ್ತ ನವಾರ್ಥನಿತ್‌ ॥೧೭॥ 


ಹ ವಾ ರಾರಾ. ಅ ರಾಸ "ಆಇ ರರ್ಮುೂ SE ಳಾ ಮಾನಾ ನ್‌್‌ ನ್‌್‌ 


ಶ್ರೀಗಂಧದ ವನದಲ್ಲಿ ಸಾಲಾಗಿ ಬರುತ್ತಿರುವ ಕುದುರೆ ಸೈನ್ಯದಲ್ಲಿ, ಕುದುರೆಗಳ 
`ಕಾಲು ತುಳಿತದಿಂದ ಮೇಲೆದ್ದ ಶ್ರೀಗಂಧದ ರಜವು ಆಕಾಶಕ್ಕೆ ಹಾರಿಹೋಗಿ, ಅಲ್ಲಿನ 
ಗಂಗಾನದಿಯ ಕಮಲಗಳಮೇಲೆ ಹರಡಿ ಮಕರಂದದ ಭ್ರಾಂಕಿಯನ್ನುಂಟುಮಾಡು 
ಕ್ರಿದ್ದಿತು. ಆ ರಾಜನೆ ಕಾಲಾಳುಗಳ ತುಳಿತದಿಂದ ಭೂಮಿಯು ಕುಗ್ಲಿಹೋಗಿ, 
ಆ ಫದಾತಿಸೈನ್ಯದ ನಾರನ್ನು ತಾಳಲಾರದೆ, ಆದಿಶೇಷನು ಅನೇಕ ವೇಳೆ ಮೂರ್ಛೆ 
ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದನು. ಮತ್ತು ಈ ಭಾರಕ್ಕೆ ಸ ಭೂಮಿಯನ್ನು ಹೊತ್ತಿದ್ದ ಆದಿಕೂರ್ಮನೂ 
ಎಷ್ಟೋಸಾರಿ ಆಟದ ಆನೆಯಂತೆ ಕಾಣುತ್ತಿರುವನು. ॥೧೩-೧೪॥ 





ಆ ಅಂಧ್ರರಾಜನು ಬಲಾತ್ವಾರವಾಗಿ ಮಧುರಾಪಟ್ಟಣವನ್ನು ಆಕ್ರಮಿಸಿ 
ಸ್ಪಾಧೀನಪಡಿಸಿಕೊಂಡನು. ಹಸ್ತ್ಯಶ್ವರಥಸದಾತಿಗಳೆಂಬ ಚತುರಂಗಬಲಸಮೇತರಾದ 
ರಾಜರ ತಲೆಗೂದಲಿಂದ ತಾಗುತ್ತಿರುವ ಪಾದುಕೆಗಳುಳ ತೈವನಾಗಿ ಈ ರಾಜನು, ತನ್ನ 
ಹಿಂದಿನ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದ ಪಾಪಗಳಿಂದ ಕಜ ತ್ರನಾಗಿ ಉಮಾಕಾಂತನನ್ನು 
ಸೇವಿಸದೇ ತನ್ನ ಘೋರವಾದ ಸೈನ್ಯ ಮತ್ತು ಶಸ್ತ ಸ್ರಗಳಿಂದ ಕೊಬ್ಬಿ ದವನಾಗಿ 
ಪಾಂಡ್ಯದೇಶವನ್ನೇ ಹಿಂಸಿಸಲು ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದನು. ॥೧೫-೧೬॥ 


ಜೀವಾಸ್ತಿಕಾಯ್ಕ ಧರ್ಮಾಸ್ತಿಕಾಯ್ಕ ಅಧರ್ಮಾಸ್ತಿಕಾಯ್ಕ ಆಕಾಶಾಸ್ತಿ 


ಕಾಯ, ಪುದ್ಗ ಲಾಸ್ತಿಕಾಯನೆಂದು ಐದು ಅಸ್ತಿಕಾಯಗಳನ್ನೂ (ಬಹುಪ್ರಜೀಶವುಳ್ಳ 
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ನವಮಾಂಶಃ ಅ. ೩೪ ೪೫ 


ರತ್ನ ತೆಂತ್ರಸೆರಾಮರ್ಕಿೀ ಜೈನತೆಂತ್ರರತೋಭವತ್‌ 
ಸ ಪಂಚಪರಮೇಸ್ಠಿಶ್ರೀಚರಣಾಂಭೋರುಹಾರ್ಚಕಃ ಗ೧ಲೆ॥ 


ಸಪ್ರಭಂಗೀ ಪ್ರತ್ಯುಜಾನೋ ನಂಚಯಾಮಾಸ ವೇಡಕಾನ್‌ । 
ಭೇದಾಭೇದಕಥಾಪ್ರಾಸಸರ್ವಸಂಕರವಿಭ್ರಮಃ Mela 


ಖಲೀಚಕಾರ ಪಾಷಂಡೋ ವೇದಮಾರ್ಗಂ ಸ ವಂಚಕಃ। 
ಹರಿಶಂಕೆರಪೊಜಾಯಾಮಂತರಾಯಸರಂಪರಾಂ ॥೨೦॥ 





ವಸ್ತು) ಜೀವ, ಧರ್ಮ, ಅಧರ್ಮ, ಆಕಾಶ ಕಾಲ ಮತ್ತು ಪುದ್ದಲವೆಂಬ ಆರು 
ದ್ರವ್ಯಗಳನ್ನೂ, ಇವುಗಳ ಜೊತೆಗೆ ದ್ರವ್ಯ, (ಅದ್ರವ್ಯದ ಭಾಗವಾದ) ಗುಣ ಮತ್ತು 
ಪರ್ಯಾಯಗಳನ್ನು ಸೇರಿಸಿಕೊಂಡು ಒಂಬತ್ತು ತತ್ತಗಳನ್ನೂ ಅರಿತು, ಸಮ್ಯಗ್ಗರ್ಶನ, 
ಸಮ್ಯಕ್‌ ಜ್ಞಾನ, ಸಮ್ಯಕ್ಕಾರಿತ್ರವೆಂಬ ರತ್ನೆತ್ರಯಗಳನ್ನು ಪರಾಮರ್ಕ್ತೆ ಮಾಡುವ 
ನಾಗಿ, ಜೈನತಂತ್ರನಿರತನಾದನು. ಇವನು ಚೈನಮತಸಂಪ್ರದಾಯದಂತೆ 
ಐದುಮಂದಿ ಬ್ರಹ್ಮರ ಪಾದಕಮಲಪೂಜಕನಾಗಿ 'ಸಪ್ತಭಂಗಿಯೆಂಬ ತಮ್ಮ ವಾದ 


ಸರಣಿಯನ್ನಾ ಶ್ರಯಿಸಿ ಭೇದ ಮತ್ತು ಅಭೇದ ಸಂಬಂಧವಾದ ಕಥೆಗಳ ಸಂಬಂಧ 


ದಿಂದ ಸಾಂಕರ್ಯವಿಭ್ರ ಮಗಳನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸಿ ವೇದಮಾರ್ಗನಿರತರನ್ನು ವಂಚನೆ 
ಗೊಳಿಸಿದನು. ೧೭-೧೮-೧೯1 | 

ವಂಚಕನಾದ ಆ ನಾಸ್ತಿಕನು (ಪಾಷಂಡನು) ವೇದಮಾರ್ಗವನ್ನೆಲ್ಲಾ 
ದೂಷಿಸಿ ಕಲಕಿಬಿಟ್ಟನು. ವಿಷ್ಣು ಶಂಕರರ ಪೂಜೆಯಲ್ಲಿ ವಿಫ್ನೆಪರಂಪರೆಗಳನ್ನುಂಟು 
ಮಾಡಿ, ವೇದಬಾಹ್ಯರೆನಿಸಿದ ದುಷ್ಟರನ್ನು ಪೂಜಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. ಮಧುರಾನಗರದಲ್ಲಿದ್ದ 
ಮೂರ್ತಿನಾಥನು, ಇಷ್ಟಾದರೂ ತಾನು ನಡೆಸುತ್ತಿರುವ ಹಾಲಾಸ್ಯೇಶನ ಪೂಜೆಯನ್ನು 


1. ಸಪ್ತಭಂಗೀ ನ್ಮಾಯನೆಂದರೆ ವಾದಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸಕಲ ವಾದಿಗಳನ್ನೂ ಸುಧಾರಿಸುವುದು 
ಎಂದರ್ಥ. ಈ ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ತತ್ವ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿರುವ ಅಭಿಪ್ರಾಯಗಳು ಏಳೇರಾಶಿಯಾಗುವುವು. 
ಪ್ರಪಂಚಕ್ಕೆ ಸತ್ವವನ್ನು ಹೇಳುವರು ಕೆಲವರು, ಅಸತ್ವವನ್ನು ಕೆಲವರು, ಉಭಯವನ್ನು 
ಕೆಲವರು, ಉಭಯವೂ ಅಲ್ಲವೆಂದು ಕೆಲನರು, ಹೀಗೆ ನಾಲ್ಕು ರಾಶಿಯಾದೆವು ಅನಿರ್ವಚ 
ನೀಯವಾದಲ್ಲಿ ಕಾಲಭೇದದಿಂದ ಸತ್ವಮಾತ್ರವುಂಟಿಂದು ಕೆಲವರು, ಆಸತ್ವಮಾತ್ರವುಂಟಿಂದು 
ಕೆಲವರೂ, ಉಭಯವೂ ಉಂಟಿಂದು ಕೆಲವರೂ ವಾದಿಸುತ್ತಾ ಒಟ್ಟು ಏಳು ಪಕ್ಷಗಳಾದವು. 
ಈ ನ್ಯಾಯವು ತತ್ವವು ನಿತ್ಮವೇ, ಅನಿತ್ಯವೇ, ಭಿನ್ನವೇ, ಅಭಿನ್ನವೇ, ಕ್ಷಣಿಕವೇ, ಸ್ಥಿರವೇ, 
ಸತ್ಯವೇ, ಮಿಫೈಯೇ ಎಂಬ ಸಕಲನಿವಾದದಲ್ಲೂ ಸಂಚರಿಸಬಹುದು. ಇದರಿಂದ ಸರ್ವ 
ಫಿವಾಷಗಳಲ್ಲೂ ವಿಜಯನೆಂದು ತಾತ್ಪರ್ಯ. 
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ಲ ಶ್ರೀಶಿನರಹಸ್ಕೇ 


ಆನಿಷ್ಠುರ್ವನ್ರ್ರಯೀ ಬಾಹ್ಮಾನರ್ಜೆಯಾಮಾಸ ದುರ್ಮತೀನ್‌ । 
ಹಾಲಾಸ್ಕ ಪೊಜಾಮಾಲೋಕ್ಕ್ಯೆ ಮೂರ್ತಿನಾಥಪ್ರವರ್ತಿತಾಂ ॥೨೧॥ 


ನಿಜಾಜ್ಞಾಲಂಘನಂ ಪಠ್ಕನ್ವಂ ನಿಹಂತುಂ ಪ್ರಚಕ್ರಮೇ । 


ಪಟೀರನಿಕ್ರಯೋ ನಾಸ್ಕತ್ಸಟ್ಟಿಣೇ ಕ್ರಿಯತಾಮಿತಿ | ॥೨೨॥ 


ಪ್ರತಿನೀಥೀಂ ಸಮುದ್ಭುಷ್ಯ ಜೈತ್ರಘಂಟಾಮತಾಡಯತ್‌ । 
ಏವಂ ದಮರ್ಮೇಧಸಾ ಕೇನ ಪಾಲ್ಕಮಾನೇ ನಿಜಾಧ್ವನಿ 1೨9೩ 


ಮೂರ್ತಿನಾಥೋ ನ ಕುತ್ರಾಪಿ ಲಬ್ಧವಾನ್ಹಂದನಂ ನಿಭೋಃ । 
ಪರ್ಕಟನ್ಸರಿತಃ ಕ್ರೇತುಂ ಪಾಹೀರಂ ಪಣ್ಯನೀಥಿಕಾಂ ॥೨೪॥ 
ಶಾಂತೋ ಭೂತ್ವಾ ನಿಭಾವರ್ಕಾಂ ಪ್ರನಿಶದ್ದಿರಿಶಾಲಯಂ | 


ಚೆಂದನಾಲಾಭಖೇಜೀನ ತತ್ರ ಶಾಣೋಪಲೇ ಕೆರಂ 1೨೫॥ 


ಸೇಷಯಾಮಾಸ ಸಂಕ್ಸುಣ್ಣತ್ರ ಎಗಸ್ನಿ ಮಧ್ಯಜಾಗತೆಃ 
ಸಮ್ಯಕ್ಸಂಕ್ಸು ಬಮಾನೋಂಂತರ್ಧಾರಾಲರುಧಿರೇ ಕರೇ ॥೨೬॥ 


——— ಯಾ ಹಾಲಾ... ಈ ಇಹದ ತಾ ಹಾ ಸತಾದರಾ೨೧೨್ಥ5. ಇ. -. ss ee 





ನೋಡಿ ತನ್ನ ಅಪ್ಪಣೆಯನ್ನು ಮೀರಿ ನಣೆಯುತ್ತಿರುವುದರಿಂದ ಅವನನ್ನೂ 
ಹಿಂಸಿಸಲು ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದನು. ॥೨೦-೨೧॥ 


ನನ್ನ ಪಟ್ಟಣದಲ್ಲಿ ಸುವಾಸನಾದ್ರ ವ್ಯವಾದ ಶ್ರೀಗಂಧವನ್ನು ಮಾರಕೂಡ 


ದೆಂದು ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಬೀದಿಯಲ್ಲಿಯೂ ರಾಜಘೋಷಣೆಯಿಂದ ಸಾರಿಸಿದನು. 
ಹೀಗೆ ಈ ದುಷ್ಪನಾದ ಆಂಧ್ರರಾಜನು ತನ್ನ ಮಾರ್ಗಕ್ಕೆ ಅನುಗುಣವಾಗಿ ರಾಜ್ಯ 
ಭಾರ ಮಾಡುತ್ತಿರಲು ಮೂರ್ತಿನಾಥನು ಅಂಗಡೀಬೀದಿಯಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲಾ ಅಂಗಡಿ 


ಗಳನ್ನೂ ಸುತ್ತಿ ಎಲ್ಲೂ ಚಂದನವು ಮಾರಲ್ಪಡದಿರುವುದನ್ನು ಕಂಡು ಕೊನೆಗೆ 


ನಿರಾಶನಾಗುತ್ತಿದ್ದನು. ॥೨೨-೨೩-೨೪॥ 


\ 


ಮಹಾದೇವನಿಗೆ ನಿವೇದಿಸಲು ಎಲ್ಲಿಯೂ ಚಂದನವು ದೊರೆಯದಿರಲು 
ಅ ಮೂರ್ತಿನಾಥನು ರಾತ್ರಿ ಶಿವದೇವಾಲಯಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ, ಅಲ್ಲಿ ಪೂಜೆಗೆ ಚಂದನ 
ದೊರೆಯದಿರುವುದರಿಂದ ಖಿನ್ನನಾಗಿ ಸಾಣೆಯ ಕಲ್ಲಿನಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಕೈಯನ್ನೇ ಬಲವಾಗಿ 
ರಕ್ತಮಾಂಸಮೂಳೆಗಳು ದೃಢವಾಗಿರುವ ಭಾಗದಲ್ಲಿ ತೆಯ್ದು, ಅದನ್ನೇ ಸಮರ್ಪಿಸ 
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ನವಮಾಂಶ। ಆ. ೩೯ ೪೬ 
ದಯಾಲೋರಾಜ್ಞಯಾ ಶಂಭೋರ್ವಾಗಾಸೀದಶರೀರಿಣೇ 18೨೭! 
॥ ವಾಣ್ಯುವಾಚ ॥ 
ಹೇ ಮೂರ್ತಿನಾಥ ಮಾನೈವಂ ನೀಯತಾಂ ಸಾಹಸಂ ಭವಾನ್‌ । 


ಮದಾಜ್ಞಯಾ ತ್ವಮೇನಾಸ್ಯ ಸಾಂಡ್ಕಜೇಶಸ್ಯೆ ಭೂಪತಿಃ 1೨೮॥ 


ಭೂತ್ವಾ ಜೆ ೈನಾನ್ನಿರಾಕೃತ್ಯ ಪ್ರತಿಷ್ಠಾಪ್ಯ ತ್ರಯೀಕೃತಂ | 
ಕಿವಸಿದ್ಧಾಂತಮುದ್ದೀಸ್ಕೆ ಮತ್ಪೂಜಾಕ್ರಿಯತಾಂ ತ್ವಯಾ ॥೨೯॥ 


ಅಧುನೈನ ದುರಾತ್ಮಾಸ್‌ ಪಂಚಕಾಯಪತಿಪ್ರಿಯ್ಯೈಃ । 
ನಿರುದ್ಧಂ ಸನ್ಸಮಂ ಜೈನೈರ್ನಿರಯಾಸ್ವಿಶತಾದಿತಿ ॥೩೦॥ 


ಶ್ರುತ್ವಾ ಶರೀರಿಣೇಂ ವಾಣೀಂ ವಿಸ್ಮಯೇ ಹೃ ದಯೇ ಸತಿ । 
ತೆಸ್ಮಿನ್ನಾರುರುಧೇ ಶತ್ರುರ್ಬಲೇನ ಮಧುರಾಪುರೀಂ 1೩೧॥ 





ತಾಕಾ ಹಾಚಾ ಸರ್ಜಾರ ಹಾದರ 


ಬೇಕೆಂದು ಯತ್ನಿಸಿದನು. ಈರೀತಿ ಕೈಯನ್ನು ತೇದುಪರಿಂದ ಒಳಗಡೆ ರಕ್ತವು 
ಥಾರಾಕಾರವಾಗಿ ಕೈಯಿಂದ ಸುರಿಯಲಾರಂಭಿಸಿತು. ಕೂಡಲೇ ದಯಾಳುವಾದ 
ಶಂಕರನ ಅಪ್ಪ ಣೆಯಂಕೆ ಹೀಗೆ ಅಶರೀರವಾಣಿಯಾಯಿತು. ॥1೨೬.೨೭॥ 


ಬ “ ಅಯ್ಯ ಮೂರ್ತಿನಾಥನೇ, ನೀನು ಹ ಸಾಹೆಸಕಾರೈ ಗಳನ್ನೆಸಗಜೇಡ ; 
ನನ್ನ ಅಪ್ಪಣೆಯಂತೆ ನೀನೇ ಈ ಪಾಂಡ್ಯಜೇಶಕ್ಕೆ ರಾಜನಾಗಿ ಜೈನರನ್ನೆಲ್ಲಾ ನಿರಾ 
ಕರಿಸಿ ವೈದಿಕಮಾರ್ಗವನ್ನು ಪ್ರತಿಷ್ಠೆಗೊಳಿಸಿ, ಕೈವಸಿದ್ಧಾಂತವನ್ನು ಅಭಿವೃದ್ಧಿಗೊಳಿಸಿ 
ಶಾಂಕಿಯಿಂದ ನನ್ನ ಪೂಜೆಮಾಡು. ಈಗಲೇ ಈ ದುಷ್ಪನಾದ ಆಂಧ ರಾಜನು 
ಐದು ಕಾಮವ್ಯೂಹಗಳನ್ನು ಹೇಳುವ ಜೈನಕೊಡನೆ ಹಿಂಸಿಸಲ್ಪಟ್ಟು ನರಕವನ್ನು 
ಪ್ರವೇಶಿಸುವನು.'' ॥೨೮- 5೯-೩೦॥ 


ಈ. ಆಕಾಶವಾಣಿಯನ್ನು ಕೇಳಿ ಮೂರ್ತಿನಾಥನಿಗೆ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಆಶ್ಚರ್ಯ 
ವಾಯಿತು. ಆಗಲೇ ಶತ್ರುವು ತನ್ನ ಬಲದೊಡನೆ ಮಧುರಾಪಟ್ಟಿಣವನ್ನು ಮುತ್ತಿ 
ದನು, ಆ ಪಾಸಂಡರಾಜನಾದರೋ ಹೀಗೆ ತನಗೆ ಉಂಟಾದ ಮುತ್ತಿಗೆಯನ್ನು 
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ಛಲ ಶ್ರೀಶಿವರೆಹಸ್ಯೆ ( 


ಸತಿರೋಧಾಸಹಿಷ್ಣೂಸನ್ಸಾಷಂಡಧರಣೀಪತಿಃ 
ಸೈನೈ )ರ್ತಿರ್ಯತ್ರ್ರ ಣೋದ್ಕೋಗೋ ನಿಜಾನ್ಸಿರಗಮತ್ತುರಾತ್‌॥೩೨॥ 


ಶಿವಭಕ್ತದ್ವಿಷಾಂ ಪುಂಸಾಂ ಸ್ಥಿತಿಂನಿದ್ಯಾದಿನೇತಿ ಸಃ । 
ತತ್ಪ್ರ್ರದರ್ಶಯಿತುಂ ಪ್ರಾಸ ಸಂಕುಲಂ ಸಮರಾಜಿರಂ 1೩೩ 


ವಂಚಕಸ್ಕ ಮಹೀಶಸ್ಯ ಶತ್ರುರುದ್ಧಸ್ಯ ತಸ್ಯ ಸಃ । 
ನಿರ್ದಿಷ್ಟಾ ತಸ್ಯ ಕಾಲಸ್ಯ ಪೂರ್ಣಾಸ್ಸಿತಿರಭೂನ್ನಿಶಿ ॥೩೪॥ 


ನಿರಯಂ ಪತತೋ ದುಃಖಾಚ್ಛೆವಭಕ್ತಿಜನಾಯ ಸಃ । 
ಇತಿ ಶೇಪುರ್ಜನಾ ಭೂಪಂ ಪಾಂಸುವರ್ಷೇಣ ಶಾಂಕೆರಾಃ ॥೩೫॥ 


ನರಕೇ ಪತಿತೇ ತಸ್ಮಿನ್ಳೋಕಾರ್ತಸ್ತತ್ಸುಹೃದ್ಧಣೇ i 


ಸಾಕ್ಸಾದಕ್ಷೀಯತ ತದಾ ತದ್ವೃತ್ತಿರಿನ ತಾಮಸೀ ॥೩೬॥ 


ಸಹಿಸಲಾರದೇ ತೃಣಪ್ರಾಯನಾಗಿ ತನ್ನ ಪಟ್ಟಣದಿಂದ ಸೈನ್ಯಗಳೊಡಕೆ ಯುದ್ಧ 
`ಭೂಮಿಗೆ ಹೋದನು. ॥೩೧-೩೨॥ 


ಆ ಆಂಧ್ರಭೂಸತಿಯು ಶಿವನ ಭಕ್ತರಿಗೆ ಶತ್ರುಗಳಾಗಿರುವವರ ಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು 
ತಿಳಿಯಿರಿ ಎಂದು ತೋರಿಸುವುದಕ್ಕೋ ಎನ್ನುವಂತೆ ಸೈನ್ಯದಿಂದ ಕಿಕ್ಕಿರಿದ ಯುದ್ಧ 
ಭೂಮಿಯನ್ನ ಪJದಿದನು. ವಂಚಕನಾದ ಆ ರಾಜನು ಶತ್ರುಗಳಿಂದ ಮುತ್ತಲ್ಪಟ್ಟು 
ಸಾಯಂಕಾಲದವರೆಗೂ ಯುದ್ಧಮಾಡಿ ಕೊನೆಗೆ ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ತನಗೆ ಯಮನಿಂದ 
ಗೊತ್ತಾಗಿದ್ದ ಮರಣಾವಸ್ಥೆಯನ್ನು ಪಡೆದನು. ॥೩-೩೪॥ 


ಶೈವಜನಗಳಿಗೆ ಕಬ್ಬಿಣದಂತೆ ಕಠಿಣಪ್ರಾಯನಾಗಿದ್ದ ಈ ರಾಜನು ದುಃಖದಿಂದ 
ನರಕಕ್ಕೆ ಬೀಳುತ್ತಿರಲು, ಶಾಂಕರರು ಆ ರಾಜನಮೇಲೆ ಮರಳನ್ನು ಮೇಲೆರಚುತ್ತಾ 
ಶಏಿಸಿದರು. ಇವನು ದುಃಖಿತನಾಗಿ ನರಕದಲ್ಲಿ ಬೀಳುತ್ತಿರಲು, ಅವನ ಅನುಯಾ 
ಯಿಗಳ ಗುಂಪಿನಲ್ಲಿ ಅವನಂತೆ ಆ ತಾಮಸವೃತ್ತಿಯೂ (ನಾಸ್ತಿಕಧರ್ಮವು) ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ 
ವಾಗಿಯೇ ನಾಶವಾಯಿತು. (ಅಂದರೆ ಎಲ್ಲರೂ ಪಾಷಂಡಮತಧಥರ್ಮಾವಲಂಬನೆ 
ಯನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿದರೆಂದು ಭಾವವು.) 1೩೫-೩೬॥ ಸ 
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ನವಮಾಂಶಃ ಅ. ೩೯ ೪೯ 
ಅಹ್ನಾಯಾಹ್ನಾಮಧಿಸತೌ ಪೂರ್ವಾದ್ರಿಂ ಭೂಷಯತ್ಕದಾ । 
ಕೃತೋರ್ಥ್ವದೈಹಿಕಾ ರಾಜ್ಞಃ ಸಚಿವಾಃ ಸಮಚಿಂತೆಯೆನ್‌ ॥೩೭॥ 


ಭೊನಾಥೇನ ವಿನಾ ಲೋಕಃ ಕಾಯೋ ಜೀವಾತ್ಮನಾ ಯಥಾ । 


ಸ್ಲೀಯಶೇ ಹ್ಯಸ್ಯ ರಾಜ್ಯಸ್ಯ ರಕ್ಷಿತಾ ಕೋ ಭವೇದಿತಿ ॥೩೮॥ 


ಬದ್ಧನೇತ್ರಂ ಚ ಕರಹೀಂ ಮುಕ್ತ್ವಾ ಯಸ್ಸ್ಮೆಂಥಗೋ ಭವೇತ್‌ । 
ಸ ವೈ ಮಹೇಶದತ್ತೇನ ಪಾಲ್ಕತಾಮವನೀತಲಂ HAF 


ಗಜೇನ ಸೃಂಥಮಾರೋಪ್ಯೋ ಸಭೂಪಃ ಪೃಥಿನೀಪತಿಃ । 
ಇತಿ ನಿಶ್ಚಯಸಿದ್ಧಾರ್ಥಾ ಮಂತ್ರಿಣಸ್ತೇ ಮಿಘೋಬ್ರುವನ್‌ ॥೪೦॥ 


ಸಿತಾಭ,ಚೆಯಂಸಂಕಾಶಂ ಭಡ್ರಾಕಾರೆಂ ಮಹಾಗಜಂ । 
ಸಮಾನೀಯ ಕುಥಾಸ್ತೀರ್ಣಂ ಪಥಾ ತೇನಾಪ್ಯವಾಸೈಜತ್‌ ॥೪೧॥ 


ಊಚೊಸ್ತೇ ಮಂತ್ರಿಣಸ್ತಸ್ಯ ಮಂತ್ರಿತಾಃ ಸಿಂಧುರೇಶಿತಃ ॥೪೨॥ 











ಸೂರ್ಯನು ಉದಯಾಚಲದಲ್ಲಿ ಗೋಚರಿಸಿದ ಕೂಡಲೇ ಮಂತ್ರಿಗಳು 
ರಾಜನಿಗೆ ವಿಧಿನತ್ತಾಗಿ ಅಪರಕ್ರಿಯೆಗಳನ್ನು ನಡೆಸಿದರು. ಅಮೇಲೆ ಸಚಿವರೆಲ್ಲರೂ 
ಜೀವಾತ್ಮೆನಿಲ್ಲದ ದೇಹೆದಂತೆ ರಾಜನಿಲ್ಲದ ದೇಶವು ತೋಭಿಸಲಾರದೆಂದು ಭಾವಿಸಿ, 
ಈ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಲು ಮುಂಜಿ ಯಾರು ಯೋಗ್ಯರಾಗುವರೆಂದು ಯೋಚಿಸೆ 
ತೊಡಗಿದರು. ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಈ ರೀತಿ ತೀರ್ಮಾನಿಸಿದರು. ॥೩೭-೩೮॥ 


ಒಂದು ಹೆಣ್ಣಾನೆಗೆ ಕಣ್ಣುಕಟ್ಟಿ ಬಿಟ್ಟು, ಅದು ಯಾರನ್ನು ತನ್ನ ಹೆಗಲ 
ಮೇಲೆ ಕೂರಿಸಿಕೊಂಡು ಬರುವುದೋ ಅವನನ್ನೇ ರಾಜನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡೋಣ. 
ಮಹೇಶನು ಕರುಣಿಸುವ ಅವನಿಂದಲೇ ಈ ಭೂಮಂಡಲವು ಕಾಪಾಡಲ್ಪಡಲಿ ; 
ಆನೆಯ ಹೆಗಲನ್ನೇರಲು ಯೋಗ್ಯನಾದವನೇ ನಮಗೆ ರಾಜನಾಗಿರಲಿ. ಹೀಗೆ 
ಯೋಚಿಸಿ ಮಂತ್ರಿಗಳೆಲ್ಲರೂ ಮುಂದಿನ ಕಾರ್ಯಾರಂಭಕ್ಕೆ .ಸಿದ್ಧಮಾಡತೊಡೆಗಿದರು. 
॥೩೯-೪೦॥ 


ಬಿಳಿಯ ಮೋಡೆದಂತೆ ಶುಭ್ರವಾಗಿರುವ ಮತ್ತು ಸುಂದರಾಕಾರವುಳ್ಳ ಒಂದು 


ದೊಡ್ಡ ಆನೆಯನ್ನು ತರಿಸಿ, ಅದರ ಮೇಲೆ ಮೃದುವಾದ ಅಂಬಾರಿಯನ್ನು ಹಾಕೆಸಿ, 
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॥ ಮಂತ್ರಿಣ ಊಚುಃ ॥ 


ಭದ್ರಾನಯ ಭುವೋ ಭದ್ರ ಗೋಪ್ರಾರಂ ಗುಣನತ್ತರಂ । 


ಇತಿ ತನ್ನೇತ್ರಮಾಬಧ್ಯ ಭಂ ಗಿರಿನಿಭೆಂ ಶುಭಂ iva 
ಸದ್ವಿಪಃ ಕ್ಸಾನುಬದ್ಧಾಶ್ಷಃ ಥ್ಲರಗಂಡೆಶ್ಚರನ್ಸುರೀಂ । 
ಸಿಂಚನ್ಪುಷ್ಠರಜಾಸಾರಂ ಮದಗಂಧಿತ ದಿಕ್ಸಥಃ 1೪೪॥ 


ವಿಕೃಂಖಲಃ ಕೃಂಖಲಾಭಿರ್ಫೋಷಯನ್ರೋದಸೀ ತಥಾ | 
ಪ್ರಾಸ ಹಾಲಾಸ್ಯನಾಥಸ್ಯ ಗೋಪುರಂ ದ್ಯೋತಿತಾಂಬರಂ 19೫1 


ಮೂರ್ತಿನಾಥೋಸಸಿ ದೇವಸ್ಯ ನಿಶಿ ಪ್ರೋಕ್ತಾಂ ಸ್ಮರನ್ಲಿರಂ । 
ರಕ್ಷಿತಾ ಸ್ಕಾಂ ಗಿರೇರಸ್ಕ ತ್ರ್ಯಕ್ತಾಜ್ಞಾ ಮೇ ಗರೀಯಸೀ 1೪೬॥ 


ಶಿವಾಲಯೇ ಸ್ಥಿರೆಂ ತತ್ರ ಸ್ಥೂಣುಮೂರ್ತಿನಿವಾಸ್ಥಿತೆಂ 
ಸಪ್ರನಿಶ್ಯ ಗಜೇಂದ್ರೊಆಪಿ ಭುವೋ ಭಾಗ್ಯೇನ ಭೂಯಸಾ ೪೬೭೫ 


ಅದನ್ನು ಹೋದ ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಬಿಟ್ಟರು. ಆಗ ಮಂತ್ರಿಗಳೆಲ್ಲರೂ ಒಟ್ಟಾಗಿ ಆ 
ಗಜರಾಜನನ್ನು ಈ ರೀತಿ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದರು. ॥೪೧-೪೨॥ 


ಓ ಮಂಗಳಕರನೇ, ಗಜರಾಜನೇ, ಗುಣವಂತನಾಗಿ ಈ ಭೂಮಿಯನ್ನು 
ಆಳುವ ಯೋಗ್ಯರಾಜನನ್ನು ನೀನು ಕರೆದುಕೊಂಡು ಬಾ' ಎಂದು ಹೇಳಿ ಅದರೆ 
ಕಣ್ಣನ್ನು ಕಟ್ಟಿ ಸರ್ವತಾಕಾರವುಳ್ಳ ಆ ಆನೆಯನ್ನು ವೈಭವದಿಂದ ಕಳುಹಿಸಿ 
ಬಿಟ್ಟರು. ಪಟ್ಟಿಯ ವಸ್ತ್ರದಿಂದ ಕಣ್ಣುಕಟ್ಟಿ ಬಿಟ್ಟ ಆ ಆನೆಯಾದರೋ ಗಂಡಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ 
ಮದೋದಕವನ್ನು ಸುರಿಸುತ್ತಾ ಪಟ್ಟಿಣದಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ಅಲೆದು ತನ್ನ ಮದೋದಕದಿಂದ 
ದಿಗಂತಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ಸುಗಂಧಭರಿತವನ್ನಾಗಿ ಮಾಡುತ್ತಾ ಸ್ವೇಚ್ಛೆಯಾಗಿ ಅಲೆಯುತ್ತಾ 
ತನ್ನ ಕೊರಳಿಗೆ ಸರಪಳಿಯಲ್ಲಿ ಕಟ್ಟಿರುವ ಗಂಟಿಗಳ ಶಬ್ದದಿಂದ ಭೂಮ್ಯಾಕಾಶ 
ಗಳನ್ನೂ ಧ್ವನಿಮಾಡುತ್ತಾ, ಅಂಬರದಲ್ಲಿ ಬೆಳಗುತ್ತಿರುವ ಗೋಪುರವುಳ್ಳ ಹಾಲಾಸ್ಯೇ 
ಶ್ವರನ ದೇವಾಲಯಕ್ಕೆ ಬಂದಿತು. |೪೩- ೪೪-೪೫! 


ಅಲ್ಲಿದ್ದ ಮೂರ್ತಿನಾಥನಾದರೋ ಮಹಾದೇವನು ಹಿಂದಿನ ರಾತ್ರಿ ಅಶರೀರ 

ವಾಣಿಯ ಮೂಲಕ ಹೇಳಿದ ಮಾತನ್ನೇ ಸ್ಮರಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾ ನಾನು ಈ ಪಾಂಡ್ಯ 

ದೇಶಕ್ಕೆ ಹೇಗೆ ರಾಜನಾಗುವೆನೋ | ಈಶ್ವರನ ಅಸ್ಪಣೆಯು ಪ್ರಸಂಚದಲ್ಲಿ ದೊಡ್ಡದು, 
೦-೦. 70877/8611 Collection. Digitized by eGangotri 


NK: 


ತಾ ದಾ 








ನನಮಾಂಶಃ ಅ. ೩೯ ೫೧ 


ಪ್ರಾಸ ಕಕ್ಸಾಮಣಿಂ ಸ್ಪೃಷ್ಟ್ವಾ ಸ್ಲಿತಿಸ್ಸೆಂ ಸೃಂಧಮಾನಯತ್‌ । 
ಉದಯಸ್ಥರವಿಪ್ರಖ್ಯಂ ಮೂರ್ತಿಮಂತನಿವಾನಲಂ 1೪೮1 


ಗಜಸ್ಯಂಧಸ್ಥಿತಂ ನೇನುಃ ಪೌರಾ ಹೃಷ್ಟಾಶ್ಚ ಮಂತ್ರಿಣಃ । 
ಶೃಂಗದುಂದುಭಿಶೆಂಖಾಶ್ಚ ಪಟಿಹಾಶ್ಚಾಪಿ ದಧ್ವನುಃ ॥೪೯॥ 


ಸರೇ ಶುಶ್ರುನಿರೇ ಶ್ರಾವ್ಯಾ ವಾಚೋ ಮಾಂಗೆಲ್ಯಸಂಯುತಾಃ । 
ವವೃಷುಃ ಸುಮನೋಲಾಜೈರ್ನಾರ್ಯಃ ಸೌಧಗೆತಾಸ್ತದಾ 1೫೦॥ 


ದ್ವಿಸೇಂದ್ರಾದವತಾಕ್ಕೈನಂ ಮಂತ್ರಿಣೋ ಮಾನ್ಯದರ್ಶನಂ । 
ತೇನ ಶೇ ವಿನಿಶುಃ ಸಾರ್ಧಂ ಮಕುಹಖಾರ್ಹಣಮಂಡಪಂ ೫೧ 


ತತ್ರ ಸಿಂಹಾಸನೇ ದಿವ್ಯೇ ರತ್ನಮಾಲಾಪರಿಷ್ಕೃತೇ । 
ಆರೇಭಿರೇ*ಭಿಸೇಕ್ತುಂ ತಮಾನತಂ ನೀತಿಮತ್ತರಂ 1೫೨1 


ಅಂತೂ ಅದರಂತೆ ನಡೆಯಲೇಬೇಕೆಂದು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿ ಶಿವಡೇವಾಲಯದಲ್ಲಿ ಮೂರ್ತಿ 
ನಂತನಾದ ಶಿವನಂಶೆಯೇ ಸ್ಥಿರವಾಗಿ ಕುಳಿತಿದ್ದನು. ಆ ಸಲಗನಾದರೋ ಈ 
ಭೂಮಿಯ ಮಿಗಿಲಾದ ಭಾಗ್ಯದಿಂದಲೋ ಎಂಬಂತೆ ದೇವಾಲಯದ ಪ್ರಾಕಾರವನ್ನು 
ಪ್ರವೇಶಿಸಿ ಅಲ್ಲಿದ್ದ ರತ್ನವನ್ನು ಮುಟ್ಟಿ ನೆಲದ ಮೇಲೆ ಶಿವನ ಬಳಿ ಕುಳಿತಿದ್ದ 
ಮೂರ್ತಿನಾಥನನ್ನು ಹೆಗಲ ಮೇಲೆ ಕೂರಿಸಿಕೊಂಡಿತು. ॥೪೬-೪೭! 


ಒಡನೆಯೇ ಆ ಮೂರ್ತಿನಾಥನು ಉದಯವಾಗುತ್ತಿರುವ ಸೂರ್ಯನಂತೆಯೂ, 
ಮೂರ್ತಿಮತ್ತಾಗಿರುವ ಅಗ್ನಿಯಂತೆಯೂ ಮಹಾತೇಜಸ್ತಿಯಾಗಿ ಆನೆಯ ಮೇಲೆ 
ಬರುತ್ತಿರಲು ಆ ಅದ್ಭುತವನ್ನು ಪ್ರಜೆಗಳೂ ಮಂತ್ರಿಗಳೂ ನೋಡಿ ಸಂತುಸ್ಟರಾಗಿ 
ಅವನಿಗೆ ಮರ್ಯಾದೆಯಿಂದ ನಮಸ್ಥಾರಮಾಡಿದರು. ಕೊಂಬು, ನಗಾರಿ, ಶಂಖ, 
ತಮಟಿ ಮುಂತಾದ ವಾದ್ಯಗಳೂ ಮೊಳಗಿದವು. ಕೆಲವರು ಇಂಪಾದ ಕೀರ್ತನೆ 
ಗಳನ್ನು ಮಂಗಳವಾದ್ಯಗಳೊಡನೆ ಹೇಳಿದರು. ಉಪ್ಪರಿಗೆಯ ಮೇಲಿರುವ ನಾರಿ 
ಯರು, ಹೂವು ಮತ್ತು ಅರಳುಗಳನ್ನು ಸಂತೋಷದಿಂದ ಅವನ ಮೇಲೆ ಎರೆಚಿ 
ತಮ್ಮ ಸಂತೋಷವನ್ನು ವ್ಯಕ್ತಪಡಿಸಿದರು. ॥೪೮-೪೯-೫೦॥ 


ಅನಂತರ ಮಂತ್ರಿಗಳು ಗಂಭೀರನಾಗಿ ಕುಳಿತಿದ್ದ ಈ ಮೂರ್ತಿನಾಥನನ್ನು 
ಆನೆಯ ಮೇಲಿನಿಂದ ಕೆಳಕ್ಕೆ ಇಳಿಸಿ ಅವನೊಡನೆ ತಾವೂ ಕಿರೀಟಿಧಾರಣೆಯಾಗುನ 
ಸ TIT AR 


ES ರಾ 
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Jangamawadi Math, Varanasl 
Acc. No. NAY oer 


ke TTR 


೫೨ ಶ್ರೀಶಿನರಹಸ್ಕೆ 
ಕುಂಡೇಷು ಮಂಡಿತಾಂಶೇಷು ಸವ್ಯಕ್ಸೆ ಜ್ವಲಿಕೇೇನಲೇ | 
ಜುಹುವುರ್ಮಂಗೆಲಂ ದಿವ್ಯಂ ಮಂತ್ರಪೂತಂ ಮಹೀಸುರಾ8 1೫೩1 


ನದತ್ಸು ಭದ್ರ ನಾದ್ಕೇಷು ಸೋಳಭಿಸಿಕ್ತೋ ವಿಧಾನತಃ । 
ಆಲೋಕ್ಕ ಸಚಿವಾನ್ಸ್ಫೌರಾನ್ಮೂ, ರ್ತಿನಾಥೋ ವಚೊಆಬ್ರವೀತ್‌ YN 


ಹಿತ್ವಾಘಸರ್ವತಂ ಶೈವಂ ಶಾಸನಂ ಪಾಲ್ಯತಾಮಿತಿ । 


ತೇ ಸ್ವಾಮಿನ್ಯತ್ತ್ವಯಾ ದಿಷ್ಟಂ ತತ್ಕಾರ್ಯಮಿತಿ ಚಾಬ್ರು ವನ್‌ 1೫೫% 


ಗೋಪ್ತಾ ಸ್ಕಾಂ ಲೋಕೆತಂತ್ರಸ್ಯ ಯದ್ಯಹಂ ದೀಪ್ರಭೂಷಣಂ । 
ಕೋಹೀರಂ ಶಿನಮುದ್ರಾಂಕೆಜಟಾಕೋಹೀರಮೇವ ಮೇ 18೫೬॥ 








(ಕದ್ರಾ... ಉಾಾಾಮಾನಿನಿಷಾಮಾಡ್‌ವಾಡಾಾ 


ಮಂಟಪವನ್ನು ಹೊಕ್ಕರು. ಅಲ್ಲಿ ರತ್ತಮಾಲೆಗಳಿಂದ ಪರಿಸ್ಟ್ರು ತವಾಗಿರುವ ದಿವ್ಯವಾದ 
ಸಿಂಹಾಸನದಲ್ಲಿ ನಿನಯವಂತನೂ ನೀತಿಜ್ಞರಲ್ಲಿ ಅಗ್ರೇಸರನೂ ಆದ ಆ ಮೂರ್ತಿ 
ನಾಥನನ್ನು ಕೂರಿಸಿ, ಪಟ್ಬಾಭಿಸೇಕಮಾಡಲು ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದರು. ॥೫೦-೫ ೨॥ 


 ಕಲಂಕರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿರುವ ಕುಂಡಗಳಲ್ಲಿ ಆಗ್ತಿಯು ಪ್ರದಕ್ಷಿಣಾಕಾರವಾಗಿ ಪ್ರಜ್ವಲಿ 
ಸುತ್ತಿರಲು ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ತಮರು ಮಂತ್ರ ಪೂತವಾದ ದಿವ್ಯಮಂಗಳಾಹುತಿಗಳಿಂದ 
ಹೋಮಮಾಡಿದರು. ಮಂಗಳವಾದ್ಯಗಳು ಮೊಳಗುಶ್ತಿರಲು ಆ ಮೂರ್ತಿನಾಥನು 
ವಿಧಿಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಪಟ್ಟಾಭಿಸಿಕ್ಷನಾದನು. ಹೀಗೆ ಅಭಿಷೇಕಹೊಂದಿದ ಮೇಲೆ 
ಮೂರ್ತಿನಾಥನು ಮಂತ್ರಿಗಳನ್ನೂ ಪ್ರಜೆಗಳನ್ನೂ ನೋಡಿ ಈ ರೀತಿ ಮಾತನಾಡಿ 
ದನು. ॥೫೩-೫೪॥ 


ಓ ಮಂತ್ರಿ ಮತ್ತು ಪ್ರಜೆಗಳಿರಾಾ ಪಾಪವೆಂಬ. ಪರ್ವತದ ಸಹವಾಸವನ್ನು 
ಕೊರೆದು ಪರಶಿವನ ಅಪ್ಪಣೆಯನ್ನು ನೀವೆಲ್ಲರೂ ಪಾಲಿಸಿರಿ ಎಂದು ನುಡಿಯಲು, 
ಅವರು ಸ್ವಾಮಿ! ತಾವು ಅಸ್ಪಣೆಮಾಡಿದಂತೆ ನಡೆಹುವುದೇ ನಮ್ಮ ಕರ್ತವ್ಯ 
ಎಂದು ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಮಾಡಿದರು. ಆಗ ಆ ಮೂರ್ತಿನಾಥನು ಪ್ರಜೆಗಳಿರಾ, ನಾನು ಈ 
ರಾಜ್ಯತಂತ್ರವನ್ನು ಕಾಪಾಡುವುದಾದರೆ ಶಿವನ ಲಾಂಛನಗಳಾದ ಭಸ್ಮಲೇಪನ 
ಜಟಾಧಾರಣೆಯೇ ನನಗೆ ಆಭರಣಗಳಿಂದ ಪ್ರಜ್ವಲಿಸುವ ಕಿರೀಟವೆಂದು ತಿಳಿಯಿರಿ. 
೫೫-೫೬! 
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x 
RE 
ಎವ ಆ ಗೂ SEES ಎರವು ಮೊ ಎನ ವ ಪಿಷ, 


ಚಾ ಹ ನ ಬ 


ನವಮಾಂಶಃ ಅ. ೩೯ ೫೩ 


ಇತ್ಯುಕ್ತಾ ಮಂತ್ರಿಣಸ್ತೇತು ಪ್ರಣಮ್ಯೇನಂ ತ್ವಯಾ ಪ್ರಭೋ 
ಸಮ್ಯಗಾದಿಷ್ಟ ನಿನಾಯಂ ಕ್ರೆಮ ಇತ್ಯನುಮೇನಿರೇ ॥೫೭॥ 


ಸ ಭೆದ್ರನಾದ್ಯೋ ಮೂರ್ತಿಶೋ ಜಟಾಮುಕುಟಮಂಡಿತಃ । 
ಸ್ತೋತುಂ ಶ್ರೀತಾಲಚಳ್ರೇಶಂ ಗಜಾರೂಢಃ ಸ ನಿರ್ಯಯೌ 1೫೮ 


ವಿಷ್ಣುನಾ ವಿಧಿನಾ ಚಾದ್ಯಾಪ್ಯದೃಶ್ಯಂ ಚಂದ್ರಶೇಖರಂ । 
ನತ್ವಾ ಶಿನಂ ಮೂರ್ತಿನಾಥಃ ಶುಭವೀಥ್ಯಾಂ ಯೆಯಾ ಪುನಃ ॥೫೯॥ 


ಪ್ರಾಪ್ಯ ರಾಜಗೃಹದ್ವಾರಂ ಯುಕ್ತೆಂ ಕೆಲ್ಕಾಣಲಕ್ಷಣೈಃ | 
ಗೆಲನ್ಮದರುರೀಗಂಡಾದ್ದಜಾದವತತಾರ ಸಃ (೬೦॥ 


ಭಾಸ್ವಾನಿವೋದಯಂ ಭಾಸ್ವನ್ಮಹಾರ್ಹಮಣಿಮಂಡಪಂ । 
ಸ ಸಿಂಹಾಸನಮಧ್ಯಸ್ಥೋ ರಾಮಾಚಾಮರವೀಜಿತಃ ೬೧% 


ಭುಜೇನ ವಲಯಂ ಭೂಮೇಃ ಛತ್ರಛಾಯೇ ದಧೌ ಚ ಸಃ । 
ಜಹುಃ ಸರ್ವೇಚ ದುರ್ದಾಂತಂ ಸಿದ್ಧಿಂ ಶ್ರೀ ಭಸ್ಮಫಾಲಕೆಃ We ೨1 





ಎಂಬುದಾಗಿ ರಾಜನಿಂದ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ಆ ಮಂತ್ರಿಗಳು ಅವನಿಗೆ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ 
ಪ್ರಭೋ, ತಾವ್ರೆ ಅಪ್ಪಣೆಕೊಡಿಸಿದುದು ಯುಕ್ತವಾಗಿದೆ. ಈ ಕ್ರಮವೇ ಶೈವಸಂಪ್ರ 
ದಾಯಸ್ಥರಿಗೆ ಉಚಿಕವಾದುದು ಎಂದು ಒಪ್ಪಿಕೊಂಡರು. ಅನಂತರ ಆ ಮೂರ್ತಿ 
ನಾಥನು ಮಂಗಳವಾದ್ಯಗಳೊಡನೆ ಜಟಾಮುಕುಟಭೂಷಿತನಾಗಿ ಶ್ರೀತಾಲಚಕ್ರೇಶ್ವರ ಕ 
ನಿಗೆ ನಮಸ್ಪರಿಸಿ ಬರಲು ಆನೆಯ ನ್ಷೇರಿ ಹೊರಟನು. 1೫೭-೫೮1 

ಶಿವಲಿಂಗದ ಆದ್ಯಂತಗಳನ್ನು ಹುಡುಕಲು ಹೋದ ವಿಷ್ಣುಬ್ರಹ್ಮರಿಗೆ ಕೊನೆಯ 
ವಕೆಗೂ ಗೋಚರಿಸದಿರುವ ಮಹಿಮೆಯುಳ್ಳ ಚಂದ್ರಶೇಖರನಾದ ಶಿವನನ್ನು ಈ 
ಮೂರ್ತಿನಾಥನು ಒಲಿಸಿಕೊಂಡು, ನಮಸ್ವರಿಸಿ ರಾಜಬೀದಿಯಲ್ಲಿ ವೈಭವದಿಂದ 
ಆನೆಯ ಮೇಲೆಯೇ ಹೊರಟನು. ಮಂಗಳಚಿಹ್ನೆಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಅರಮನೆಯ 


` ಬಾಗಿಲಿಗೆ ಬಂದು ಅಲ್ಲಿ ಗಂಡಸ್ಥಳದಿಂದ ಅನಿರಳವಾಗಿ ಮದೋದಕವನ್ನು ಸುರಿಸು 


ತ್ತಿರುವ ಆನೆಯಿಂದ ಗಂಭೀರವಾಗಿ ಕೆಳಗಿಳಿದನು. ॥೫೯-೬೦॥ 


ಅಮೂಲ್ಯರತ್ಕ ಕಾಂತಿಯಿಂದ ಜಾಜ್ವಲ್ಯಮಾನವಾಗಿರುವ ದಿವ್ಯಸಿಂಹಾಸನದ 
ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಉದಯಿಸುತ್ತಿರುವ ಸೂರ್ಯನಂತೆ ರಾಜಿಸುತ್ತಾ ಕುಳಿತಿರುವ, ಈ ಮೂರ್ತಿ 
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೪೪ ಶ್ರೀಶಿವರಹಸ್ಕೆ 


ಜಗತೋ ಮೂರ್ತಿನಾಥೋಃಯಂ ಭೂಮಿನಾಥ ಇತಿಸ್ಮೃತಃ। 
ಸ ರಾಮಾಭೋಗವನಿನುಖೋ ನಿಹಿತೇಂದ್ರಿಯನಿಗ್ರಹಃ 1೬೩॥ 


ಶಾಸನಂ ವರ್ಧಯಂಟಛೈವಂ ಶಶಾಸ ಸುಧಿಯಾಂ ಮಹೀಂ । 
ಸಾದಾನತೈಃ ಪರನೃಪೈಃ ಪರಿಸೇವ್ಯಮನೋರಥಃ ॥೬೪॥ 


ಸಂಕ್ಷಿಪ್ತ ಲೋಕದುರಿತೋ ವೃಜಕೆಂ ಜನಕಾತ್ಮಜಃ (?) ೬ ೫॥ 


ಕಾಮಾರಿದಾಸ್ಕಪರಿಪೂರ್ಣಕೃಷಾಧಿಪತ್ಯಃ 
ಕಾಲೇ ಜಗಾಮ ಶಿವಧಾಮ ಸ ಮೂರ್ತಿನಾಥಃ ॥ 
ಮೂರ್ತಿನಾಥಚರಿತಂ ಸ್ಮರಂತಿ ಯೇ। 

' ಕೀರ್ತಯಂತಿ ಶಿವಭಕ್ತಿಪೂರ್ತಯಃ ॥೬೬॥ 





ನಾಥನು ಪಾರ್ಶ್ವದಲ್ಲಿ ಸುಂದರಿಯರ ಚಾಮರಗಳಿಂದ ಸೇವಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಾ ತನ್ನ ಭುಜ 
ದಂಡದಿಂದ ಭೂಮಂಡಲವನ್ನೇ ಧರಿಸಿ ಶ್ವೇತಚ್ಛತ್ರಿಯನ್ನು ಹಿಡಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದನು. 
ಪ್ರಜೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ಸಿದ್ದಿಸಂಪತ್ಸಮೃದ್ದವಾದ ಭಸ್ಮವನ್ನು ಹಣೆಯಲ್ಲಿ ಧರಿಸಿರುವ ಈತ 
ನನ್ನು ನೋಡಿ, ಈ ರಾಜನು ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಜಗನ್ಮೂರ್ತಿನಾಥನೇ ಆಗಿರುವನೆಂದು 
ಹೇಳುತ್ತಾ ತನ್ಮು ದುರಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನೆಲ್ಲಾ ತೊರೆದರು. ॥೬೧-೬೨॥ 


ಆ ಮೂರ್ತಿನಾಥನು ರಾಜನಾದರೂ ರಮಣಿಯರ ಭೋಗದಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತಿ 


ಯನ್ನಿಡಜಿ ಇಂದ್ರಿಯಗಳನ್ನು ನಿಗ್ರಹಿಸಿ ಶಿವನ ಅಪ್ಪಣೆಯನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿ ಅವನ ' 


, ಆಜ್ಞೆಯಂತೆ ಶೈವಧರ್ಮವನ್ನೇ ಪರಿಪಾಲಿಸುತ್ತಾ ಈ ಭೂಮಿಯನ್ನು ಧೈರ್ಯದಿಂದ 
ಆಳುತ್ತಿದ್ದನು. ಆ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ಶತ್ರುರಾಜರು ತಾವಾಗಿಯೇ ಬಂದು ಮೂರ್ತಿ 
ನಾಥನ ಪಾದಾಕ್ರಾಂತರಾಗುತ್ತಿದ್ದರು. ಮೂರ್ತಿನಾಥನ ಉಪದೇಶದಂತೆ ಸದ್ಧರ್ಮ 
ದಲ್ಲಿ ನಡೆಯುತ್ತಾ, ಸಮಸ್ತ ಪ್ರಜಾವರ್ಗವೂ ತಮ್ಮ ಪಾಸರಾಶಿಯನ್ನು ಕಡಿಮೆ 
ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದಿತು. ರಾಜನಾಗಿದ್ದ ಈತನು ತನ್ನ ಪ್ರಜೆಗಳಿಗೆ ಅನೇಕವೇಳೆ 
ತಂದೆಯಂತೆ ಮಗನಂತೆ ಹಿಶಚೆಂತಕನಾಗಿರುತ್ತಿದ್ದನು. ಹೀಗೆ ಶಿವಾನುಗ್ರ ಹದಿಂದ 


ಮೂರ್ತಿನಾಥನು ತನ್ನ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಬಹು ವಿಚಕ್ಷಣೆಯಿಂದ ಆಳುತ್ತಲಿದ್ದನು. 
೬೩-೬೪-೬೫! 


ಹೀಗೆ ಮನ್ಮಥಾಂತಕನಾದ ಪರಶಿವನ ಸೇವೆಯಿಂದ ಪರಶಿವನ ದಯೆಯನ್ನು 
ಸಂಪಾದಿಸಿ ಅದರಿಂದ ರಾಜ್ಯಾಧಿಸತಿಯಾದ ೪ ಮೂರ್ತಿನಾಥನು ಕ್ರಮೇಣ ತನ್ನೆ 
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ಇ 
ರು ಮಟ ಚೂ ಬ” SS ne ಹಡನ 


| 


ಇ ಹ ವಂ ಂಇ ಇಇಷಷಜ 


hd 
ಮಾಲಾ ಮಯಿ ಆಡ... ಮನಿ ಎಂಡ ಯಾತ್ರಾ ಈ ಎಮದು. ಎ ಅದಾ ತಾಡಿ... ಎ. 


| 





ನವಮಾಂಶಃ ಅ. ೩೯ ೫೫ 
ಮೂರ್ತಿಲೇಶೆರಹಿತಾ ವಸಂತಿ ತೇ | 


ಕಾರ್ತಿಕೇಯಜನಕಾಂತಿಕೇ ಸದಾ (೬೭! 


ಇತಿ ಶ್ರೀಶಿವರಹಸ್ಕೇ ಸದಾಶಿವಾಖ್ಯೇ ನವಮಾಂಶೇ ಮೂರ್ತಿನಾಥಚರಿತ್ರ 
ವರ್ಣನಂ ನಾಮೈಕೋನಚತ್ವಾರಿಂಶೋಧ್ಯಾಯಃ 





ಅವಸಾನಕಾಲದಲ್ಲಿ ಕೈಲಾಸವನ್ನೈೈದಿದನು. ಜೈಗೀಸವ್ಯಾದಿಮುನಿಗಳಿಂ |! ಶಿವಭಕ್ತಿ 
ಪೂರ್ಣರಾಗಿ ಈ ಮೂರ್ತಿನಾಥನ ಚರಿತ್ರೆಯನ್ನು ಸ್ಮರಿಸುವನರೂ ಹೇಳುವವರೂ 


ಸಹ ಮುಂಜಿ ಯಾವ ಕ್ಷುದ್ರಜಕ್ಕವನ್ನೂ ಪಡೆಯದವರಾಗಿ ಯಾವಾಗಲೂ 


ಮಹೇಶ್ವರನ ಸಮಿಾಸದಲ್ಲಿಯೇ ವಾಸಮಾಡುತ್ತಾರೆಂದು ಕುಮಾರಸ್ವಾಮಿಯು 
ಜೈಗೀಷವ್ಯಾದಿಮುನಿಗಳಿಗೆ ಹೇಳಿದನು. ॥೬೬-೬೭॥ 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀಶಿವರಹೆ ಸ್ಯದಲ್ಲಿ ಸದಾಶಿವಸಂಜ್ಞಕವಾದ ಒಂಬತ್ತನೆಯ ಅಂಶದಲ್ಲಿ 
ಮೂರ್ತಿನಾಥನ ಕಥಾನರ್ಣನೆಯೆಂಬ ಮೂವತ್ತೊಂಬತ್ತನೆಯ 
ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 


ಘಮ 
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| ಶ್ರೀಃ ॥ 
॥ ಶ್ರೀ ಶಿನಾಯನನುಃ || 


ಅಥ ಶ್ರೀಶಿವರಹಸ್ಕೇ 

ಸದಾಶಿವಾಖ್ಯೇ | | 
ನನಮಾಂಶೇ 

ಚತ್ತಾರಿಂಶೋಧ್ಯಾಯಃ | 


॥ ಶ್ರೀ ಸ್ಫಂದ ಉವಾಚ ॥ 


ಸೃಂದನಾಫಸ್ಯ ಚರಿತಂ ನಿಜೋಧ ಮುನಿಸತ್ತಮ । 
ಜ್ಯೋತಿಃಸ್ಫುರದ್ರತ್ನ ಮೌಳಿಶ್ಲೋಲೇಷು ಪ್ರಥಿತಕೋಭವತ್‌ ॥೦॥ 


ನಿಷಯೇ ಸಹ್ಯಜಾ ಕುಲ್ಕಾ ಸಂಭವತ್ಯಸ್ಯ ಸಂಪದಿ । | 
ಶರಣ್ಯಗ್ರಾಮ ಇತ್ಯಸ್ತಿ ಸಾಲೋಚ್ಛಾ ಶ್ರಿಯೆಸಮಸ್ವಿತೆಃ ॥೨॥ 


ಪುಸ್ಸೋದ್ಯಾನಸ್ಸುರತ್ಸಾರ್ಶ್ವೇ ದೀರ್ಫ್ಥದೀರ್ಥಿಕಯಾ ವೃತಃ । 
ಯತ್ರ ಸಂಚಿತನಿಮಲಪ್ರಭಾಭಸ್ಮಪ್ರಜೋಧನೈಃ lal 


ಕತಾ ಹಾಹಾ a ——— . ಜಯಾ ಸಹಾ ತಾಣ ಇಸಾ ಆಡ ಎಇ. ರಾರಾ ಸರ್ಜಾ 


ನಲನತ್ತನೆಯ ಆಧ್ಯಾಯ | 

ಮುಥಿಪ್ರೆಂಗವನೇ, ಸೃಂದನಾಥನೆಂಬ ಮತ್ತೊಬ್ಬ ಭಕ್ತನ ಚರಿತ್ರೆಯನ್ನು | 
ಹೇಳುತ್ತೀನೆ ಕೇಳು; ಇನನು ಜೋಳದೇಶದಲ್ಲಿ ತೇಜೋಮಯವಾದ ತನ್ನ | 
ಕಿರೀಟಿಧಾರಿಯಾಗಿ ಶ್ರೀಮಂತನೆಂದು ಪ್ರಖ್ಯಾತನಾಗಿದ್ದನು. ಈಶನ ವಾಸಸ್ಥಳವು | 
ಶರಣ್ಯಗ್ರಾಮವೆಂಬ ಒಂದು ನಗರ. ಅದ್ದು ಸಸ್ಯಸಂಪತ್ಸಮೃದ್ಧವಾದ ಪ್ರ ದೇಶದ | 
ಲ್ಲಿದ್ದು ಎತ್ತರವಾದ ಸಾಲುಮರಗಳಿಂದ ಮೆರೆಯುತ್ತಿದ್ದಿತು. ॥೧-೨॥ 


ಆ ಊರಿನ ಎರಡು ಪಕ್ಕಗಳೂ ಮನೋಹರವಾದ ಹೂಡೋಟಿಗಳಿಂದ 
ಶೋಭಿಸುತ್ತಿದ್ದವು. ದೊಡ್ಡ ದೊಡ್ಡ ಕೊಳಗಳೂ ಸರಸ್ಸುಗಳೂ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಕಾಣು 
ಕ್ರಿದ್ದುವು. ಅಲ್ಲಿ ದಿನ್ಯುತೇಜಸ್ಸು, ಭಸ್ಮಧಾರಣೆ, ಸದ್ಧಾ ನ ಇವುಗಳಿಂದ ಭರಿಕರಾದ 
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ನನಮಾಂಶಃ ಆ. ೪೦ ೫೭ 


ನ ಪರಂ ತಿಮಿರಂ ನೈಶಂ ಧವಲಂ ಭ್ರ)ಮವಾನಪಿ | 
ಭೃಂಗಾಕ್ರಾಂತಂ ಪುಷ್ಪಮುಖಂ ಮಧು ಯೆತ್ರ ನ ಕೇವಲಂ ॥೪॥ 


ಮುಂಚಂತಿ ಪಂಚನೋದ್ಲೀತಕೇಕೀಶುಕೆ ಮುಖೋದ್ಗ ತಂ । 
ಯತ್ರಾಬ್ಜಮಕರಂದಾಶ್ಚ ಭೃಂಗೆಗಾನೇನ ಕೇವಲಂ ॥೫॥ 


ತದಾ ನಾಳೆರ್ಣನೋನ್ಮುಕ್ತೆ ಮೃಗರೋಮಂಥ ಮಂಧಿತೆಂ । 
ತಸ್ಮಿಂಛಿೀಶರಣಗ್ರಾಮೋ ಸೃಂದಾಖ್ಯೋಭೂದ್ಹ್ವಿಜೋತ್ತಮ॥ ॥೩॥ 
ಫಣಿಭೂಷಪದೇ ಭಕ್ತಃ ಪ್ರಯೋಧಾಂಭೋಧಿಚಂದ್ರಮಾಃ | 
ಸರೋಜಪತ್ರನಿದ್ರಾಣಕುಲೀರೋದ್ಭೋಥಕಾರಿಭಿಃ 1೭॥ 
ಮಾನೋದೃಟೈಃ ಸ್ಪುರತ್ಸೇತ್ರಸೇತ್‌ ತಸ್ಮಿನ್ನೃತಸ್ಥಿತೇ । 
ವೃಷನಾಹಸ್ಯ ದೇವಸ್ಯ ಪಾದಾದಸ್ಯ ತಪೋನಸಿಧೇಃ ॥೮॥ 





ದಂ ೦್ಗಂಇಡಯ SSS ರಾರಾ ರ್‌ ರಾ ಬಾ ಮಾ ಜಾ ೫ 


ಜನಗಳೇ ಇದ್ದುದರಿಂದ ಅಜ್ಞಾನ ಲೇಶಕ್ಕೂ ಆಸ್ಪದವೇ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಕತ್ತಲೆಯ 
ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿಯೂ ಭಸ್ಮಕಾಂತಿಯು ಸರ್ವತ್ರಪ್ರಸರಿಸಿ ಸರ್ವದಾ ಬೆಳಕನ್ನುಂಟು 
ಮಾಡುತ್ತಾ ಹಗಲಿನ ಭ್ರಾಂತಿಯನ್ನು ಜನರಿಗೆ ಉಂಟುಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಿತು. ವಿಧವಿಧ 
ಗಳಾದ ಪುಷ್ಪಗಳ ಮುಂದೆ ಮಕರಂದವು ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ರಾಜಿಸುತ್ತಾ ದುಂಬಿಗಳಿಂದ 
ಅಲಂಕೃತವಾಗಿದ್ದಿತು. ॥8-೪॥ 

ಆ ನಗರದಲ್ಲಿ ನವಿಲುಗಳೂ, ಗಿಳಿಗಳೂ ಪಂಚಮಸ್ಪರಗಳನ್ನು ಇಂಪಾಗಿ 
ಹಾಡುತ್ತಿರುವುವು. . ದುಂಬಿಗಳ: ಮೇಂಕಾರ ಧ್ವನಿಗಳಿಂದ ತಾವರೆಹೂಗಳಲ್ಲಿರುವ 
ಮಕರಂದವು ಯಥೇಚ್ಛವಾಗಿರುವಂತೆ ತೋರುತ್ತಿದ್ದವು. ಆ ದುಂಬಿಗಳ ಗಾನವನ್ನು 
ಕೇಳಿ ಜಿಂಕೆಗಳೂ ಆನಂದದಿಂದ ಮೆಲಕುಮಾಡುವುದನ್ನೂ ನಿಲ್ಲಿಸಿ ಆಲಿಸುತ್ತಿದ್ದುವು. 
ಅಂತಹ ಶ್ರೀಶರಣ್ಯಗ್ರಾಮದಲ್ಲಿ ಸ್ಫಂದನಾಥನೆಂಬ ಹೆಸರಿನ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ತಮನಿ 
ದ್ದನು. ೫-೬! 

ಮಹಾದೇವನ ಪಾದಭಕ್ತನೂ, ಜ್ಞಾನಾಂಬುಧಿಚಂದ್ರನೂ ಆದ ಈ ಸ್ವಂದ 
ನಾಥನು, ಸರ್ವದಾ ಪರಶಿವಪೂಜಾಸಕ್ತನಾಗಿ ಕಾಲಕಳೆಯುತ್ತಿದ್ದನು. ಆ ಕ್ಷೇತ್ರವಾ 
ದಕೋ ತಾವರೆಯ ಎಲೆಗಳ ಮೇಲೆ ಮಲಗಿರುವ ಏಡಿಗಳನ್ನು ಎಚ್ಚರಗೊಳಿಸುವ 
ಮೀನುಗಳಿಂದಲೂ, ದೊಡ್ಡ ದೊಡ್ಡ ಮೀನುಗಳಿಂದ ಕಂಗೊಳಿಸುವ ಸರೋವರ 
ಗಳಿಂದಲೂ ಶೋಭಿಸುತ್ತಿರುವುದು. ಅಂತಹ ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ನಾಸಮಾಡುತ್ತಾ ವೃಷಭ 
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೫೮ ಶ್ರೀ ಶಿವರಹಸ್ಕೆ 


ತತ್ಪುಸ್ಟೈಸ್ತಜ್ಞಭಾಜೂಟಿಯೋಗ್ಯೈೈಃ ಸ್ಫಂದಃ ಸದಾರ್ಚಯ3 | 

' ಪುಷ್ಪಾಣಿ ಗಂಗೇಂದುಲಸತ್ರತ್ಕಸರ್ದೊಚಿತಾನಿ ಸಃ uu 
ಪೃಫಕ್ಸೃಥಕ್ಸಮಾಹೃತ್ಯ ನೃಸ್ಯ ಪುಸ್ಪಕರಂಡಳೇ । 
ಸ ಪ್ರಾಪ ಮಾಲಾಗ್ರಥನಭವನಂ ಭುನನೇಶಿತುಃ ॥೧೦॥ 


ಫಲಕೇ ಪುರತಃ ಶುದ್ಧೇ ಆಸೀನೋ ನಿಯತಃ ಕ್ವಚಿತ್‌ | 
ಸ ಪುಷ್ಪಾಣಿ ವಿಭಜ್ಯಾಥ ಮಾಲಾಃ ಕರ್ತುಂ ಪ್ರಚಕ್ರಮೇ 1೧0॥ 


ಸವೃಂತಕೇಸರದಲೋದ್ದಂಡನದ್ಧಾನಿ ಕುಂಠಿತಾಃ । 
ಲಂಬಿನೀಶ್ಲೆ ಯಥಾಶಿಲ್ಪಂ ಸ್ರಜೋ ಬದ್ಧ್ವಾ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮಃ ॥೧೨1 


ಸ ತಾಭಿಃ ಸ್ರಗ್ರಿರಾತ್ಮೇಶ ಮೌಲಿಸಂಗತ ಹರ್ಷಭೂಃ । 
ಭಕ್ತ್ಯಾನರ್ಚ್ಯ ಶಿವಂ ಜಿಹ್ವಾನ್ಯಸ್ತಪಂಚಾಕ್ಷರೀಮನುಃ 1೧೩॥ 





ವಾಹನನೂ, ತಸೋಸಿಧಿಯೂ, ಭಕ್ತಸಂರಕ್ಷಕನೂ ಆದ ಮಹಾದೇವನಿಗೆ ಭಕ್ತನಾಗಿ 
ಜೀವಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ॥೭-೮!॥ 


ಆ ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಸುಗಂಧಮಯವಾಗಿ ಬೆಳೆಯುವ ಮಹಾದೇವನ ಜಡೆಗೆ 


ಯೋಗ್ಯವಾದ ಹೂವುಗಳಿಂದ ಸ್ಫಂದನಾಥನು ಯಾವಾಗಲೂ ಪೂಜೆಮಾಡುತ್ತಿದ್ದನು. 
ಒಂದುದಿನ ಗಂಗೆ ಮತ್ತು ಚಂದ್ರರಿಂದ ಶೋಭಿಸುವ ಜಟಾಭಾರಕ್ಕೆ ಉಚಿತವಾಗಿ 
ರುವ ಹೂಗಳನ್ನೇ ಅವನು ಪ್ರತ್ಯೇಕ ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿ ಹೂಬುಟ್ಟಿ ಯಲ್ಲಿ ಇರಿಸಿ, 
ಆ ಜಗಡೊಡೆಯನಿಗೆ ಹೂಮಾಲೆ ಕಟ್ಟಿಲು ತಾನು ಮಾಡಿಕೊಂಡಿದ್ದ ಮನೆಗೆ 
ಹೋದನು. !೯-೧೦॥ 
ತಾನು ಆ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಒಂದುಕಡೆ ನಿಯಮಬದ್ಧನಾಗಿ ಕುಳಿತು, ತನ್ನ 
ಮುಂದಿರುವ ಪರಿಶುದ್ಧವಾದ ಹಲಗೆಯ ಮೇಲೆ ಹೂವುಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ಬೇಕೆ ಜೀಕೆ 
ವಿಂಗಡಿಸಿಕೊಂಡು, ಮಾಲೆಯನ್ನಾಗಿ ಕಟ್ಟಲು ಆರಂಭಿಸಿದನು. ತೊಟ್ಟುಳ್ಳ ಪುಷ್ಪಗಳು, 
ದೊಡ್ಡ ಕೇಸರದಳಗಳು, ತುಂಡಾದ ಹೂವು, ಉದ್ದವಾದ ಕುಸುಮಗಳು ಮುಂತಾ 
ದವುಗಳನ್ನು ಜಾತುರೈಕ್ಸನುಗುಣವಾಗಿ ಆರಿಸಿ ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ತಮನು ಮಾಲೆ 
ಗಳನ್ನು ಕಟ್ಟಿ ಶಿನಾರ್ಚನೆಗೆ ಸಿದ್ಧಮಾಡಿದನು. ॥೧೧-೧೨॥ 
ಆ ಸ್ಫಂದನಾಥನು ತಾನು ಕಟ್ಟಿದ ಹೂವಿನಹಾರಗಳನ್ನು ಮಹೇಶ್ವರನ ತಲೆಯ 
ಮೇಲಿಟ್ಟು ಪೂಜಿಸಿ ಸಂತುಷ್ಛನಾಗಿ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಶಿವನನ್ನು ಆರಾಧಿಸಿ ನಾಲಿಗೆಯಲ್ಲಿ 
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ಎತ ತಡಾ... & sw sa ಡಾ 


ತ್‌ | 
Ree ep ವಿ ಚತು ಯ ಬಮ ಯಯ 


ನವಮಾಂಶಃ ಆ. ೪೦ ೫೯ 


ಹೇಮಪಾತ್ರೇ ದ್ವಿಜನ್ಮಸ್ತಮಾಸ್ವಾದಿತವತಃ ಪ್ರಭೋ। 
ಜ್ಞ್ಞಾನಸಂಬಂಧನಾಮ್ನೋ*ಥ ಭಕ್ತಸ್ಯಾಭೂದ್ಹ್ವಿಜಃ ಸಖಾ 1೧೪॥ 


ನಿರಿಂಚಿಮಾಧವಾದೃಷ್ಟಮೌೌಲಿಮೂಲಾರ್ಚನೇ ರತಃ । 
ನಮಃ ಶಿವಾಯೇತಿ ಜಪನ್ನ 4ವರ್ತತ ಶಿನಾಶ್ರಮೇ Nani 


ಸ್ತೋತ್ರೇಜ ಸ್ರೋತ್ರವಿನ್ಮುಖ್ಯ ಶ್ರೀಪಂಚಾಕ್ಷರಲಕ್ಷ್ಮಣಾ । 
ಶಿನಮಾನರ್ಚ್ಯ ಹೃಷ್ಟಾತ್ಮಾ ತುಷ್ಟಾನಾಭೀಷ್ಟವಾಯಿನಂ ॥೧೬॥ 


| ಶ್ರೀಸ್ಕಂದ ಉವಾಚ 


ನಮುಃ ಶಿವಾಯ ನಿರ್ಗುಣಾಯ ನಿಷ್ಕ ಲಾಯ ತ್ರಿಶೊಲಿನೇ 
ನಮಃ ಶಿವಾಯ ಶಕ್ತ್ಯತೀತಗೋಚರಾಯ ಶಂಭನೇ । 


ನಮಃ ಶಿನಾಯ ನಿಷ್ಕ್ರಯಾಯ ನಿರ್ಮಲಾಯ ಯೋಗಿನೇ 
ನಮಃ ಶಿವಾಯ ಸಿದ್ಧಿಮುಕ್ತಿಹೇತವೇ ಚಿದಾತ್ಮನೇ 8೧೭1 


ಕಾಟಾ... ಇಡಾ... ಜು ಹಾ ೧ಗ೬ ತಾ ಹಾಣಹಾಣ ಸಾ ಇ ಅಲಾರಾಂ ೧5್ಫ. 


ಶಿವಪಂಚಾಕ್ಷರಮಂತ್ರವನ್ನು ಚ್ಚರಿಸುತ್ತಾ, ಸುವರ್ಣಪಾತ್ರೆಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಭುನಿಗೆ ಬ್ರಾಹ್ಮ 
ಇರು ಥಿವೇದನಮಾಡಿಟ್ಟಿದ್ದ ಪ್ರಸಾದವನ್ನು ತಿಂದನು. ಈ ಸ್ಫಂ ದನಾಥನಿಗೆ ಜ್ಞಾನ 
ಸಂಬಂಧನೆಂಬ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಸ್ನೇಹಿತನಾಗಿದ್ದನು. lna-೧೪॥ 


ಬ್ರಹ್ಮ, ವಿಷ್ಣುಗಳಿಗೆ ಗೋಚರಿಸದಿರುವ ಕಿರೀಟದ ಆದ್ಯಂತವುಳ್ಳ ಮಹಾದೇವನ 
ಪೂಜೆಯಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತನಾಗಿ ಆತನು ಶಿವಾಶ್ರಮದಲ್ಲಿ " ನಮಃ ಶಿನಾಯ' ಎಂಬ ಮಂತ್ರ 
ವನ್ನು ಜಸಮಾಡುತ್ತಿದ್ದನು. ಸ್ತೋತ್ರಜ್ಞನಾದ ಈ ಸೃಂದನಾಥನು ಮುಖ್ಯವಾದ 
ಶ್ರೀ ಪಂಚಾಕ್ಷರ ಮಂತ್ರಚೆಹ್ನೆಯುಳ್ಳ ಸ್ತೋತ್ರದಿಂದ ಶಿವನನ್ನು ಪೂಜಿಸಿ, ಸಂತು 
ಷ್ಟಾಂತರಂಗನಾಗಿ ಇಷ್ಟಾರ್ಥ ದಾಯಕನಾದ ಆ ಮಹಾದೇವನನ್ನು ಹೀಗೆ ಸ್ತೋತ್ರ 
ಮಾಡಿದನು. ॥೧೫-೧೬! 


ಯೋಗಿಗಳ ಮನದಲ್ಲಿ ಕೆಲಸಿರುನವನೂ, ಗುಣರಹಿತನ್ಕೂ ಕಲಂಕಶೂನ್ಯನೂ 
ತ್ರಿಶೂಲಧಾರಿಯೂ ಆದ ದೇವನಿಗೆ ನಮಸ್ಕಾರ. ಶಕ್ತಿಮಾರಿ ನಡೆಯುವವರ 
ಭಕ್ತ್ಯಾದಿಗಳಿಗೆ ಗೋಚರಿಸುವ ಸುಖಕರನಾದ ಶಿವನಿಗೆ ನಮಸ್ಕಾರ ಮಾಡುತ್ತೇನೆ. 
ವ್ಯಾಸಾರರಹಿತನೂ, ಸರಿಶುದ್ಧನೂ, ಯೋಗಿಯೂ ಆದ ಶಿವನಿಗೆ ಪ್ರಣಾಮಗಳು, 
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೬೦ ಶ್ರೀಶಿವರಹಸ್ಕೇ 


ನಮಃ ಶಿವಾಯ ಶಾಶ್ವತಾಯ ಕಾಮಕಾಲಮೃತ್ಯವೇ 

ನಮಃ ಶಿವಾಯ ನಾರಸಿಂಹಹಸ್ತಿಕೈತ್ತಿನಾಸಸೇ । 

ನಮಃ ಶಿವಾಯ ವಿಷ್ಣು ನೇತ್ರಸಂಕೆಜಾರ್ಜಿತಾಂಘ್ರಯೇ 

ನಮಃ ಶಿನಾಲಯ ಸೋಮಸೂರ್ಯವಹ್ಹ್ಯತೀತಶೇಜಸೇ ॥೧೮॥ 


ನಮಃ ಶಿವಾಯ ವೇದನಾಗಗೋಚರಾಯ ವಾಜ್ಮಯಾ- 

ಯ ತೇ ನಮಃ ಶಿನಾಯ ಸಹ್ಯಳ್ಳೃತ್ಕಸಾಕ್ಷಿಣೇ ಮಹಾತ್ಮನೇ | 

ನಮಃ ಶಿವಾಯ ಶಂಕೆರಾಯ ಶಕ್ತಿಬೀಜಹೇತನೇ 

ನನುಃ ಶಿವಾಯ ಚಂದ್ರಶೇಖರಾಯ ಕೇ ಕಪರ್ದಿನೇ ೧೯॥ 


ನಮಃ ಶಿವಾಯ ಭೂತಿಭೊಷಣಾಯ ಭೊತಿಹೇತವೇ 

ನಮಃ ಶಿವಾಯ ನಿತ್ಯಶುದ್ಧಸತ್ಯಬುದ್ಧತೇಜಸೇ 

ನಮಃ ಶಿವಾಯ ಭಕ್ತಭಂಜಮೋಚಕಾಯ ಶಂಭವೇ 

ಶಿವಾಯ ಬಿಂದುನಾದನಾಚ್ಯವಾಚಕಾತ್ಮನೇ ನನಂಃ ॥೨೦॥ 





ಸಿದ್ಧಿ ಮತ್ತು ಡುತ ಗಳಿಗೆ ಕಾರಣಭೂತನೂ, ಚಿತ್ಸ್ವರೂಸನೂ ಆದ ಶಿವನಿಗೆ 
ನಮಸ್ಕಾರಮಾಡುವೆನು. ॥೧೭॥ 

ನಿಶ್ಶನೂ, ಮನ್ಮಥ ಮತ್ತು ಯಮರಿಗೆ ಮೃತ್ಯುಸ್ವರೂಪನಾಗಿರುವ ಶಿವನಿಗೆ 
ನಮಸ್ಕಾರ. ನರಸಿಂಹ ಮತ್ತು ಆನೆಯ ದ ಧರಿಸಿದ ಶಿವನಿಗೆ ಪ್ರಣಾ 
ಮನು. ವಿಷ್ಣುನಿನ ಕಣ್ಣಾವರೆಯಿಂದ ಪೂಜಿಸಲ ಸ್ರ ಪಾದವುಳ್ಳ ಶಿವನಿಗೆ ವಂದ 
ನೆಯು. ಚಂದ್ರ, ಸೂರ್ಯ, ಅಗ್ನಿಗಳನ್ನೂ ರ ತೇಜಸ್ಸುಳ್ಳ ತಿವಿಗೆ 
ಪ್ರಣಾಮಗಳು. nel 

ವೇದವಾಕ್ಯಗಳಿಗೆ ಗೋಚರವಾಗದೇ ವಾಜ್ಮಯಸ್ವರೂಪನಾಗಿರುವ ಶಿವನಿಗೂ, 
ಸಹ್ಯವಾದ ಕಾರ್ಯಗಳಿಗೆಲ್ಲಾ ಸಾಕ್ಷಿಯಾಗಿ ಮಹಾತ್ಮನೆನಿಸಿರುವ ಮಹಾದೇವನಿಗೂ, 
ಮಂಗಳಕರನೂ, ಶಕ್ತಿಗೂ ಬೀಜಭೂತವಾದ ವಸ್ತುಗಳಿಗೆಲ್ಲಾ ಮೂಲಕಾರಣನೂ, 
ಆದ ಶಿವನಿಗೂ ಭಕ್ತಿ ಪೂರ್ವಕವಾದ ಪ್ರಣಾಮನಿರಲಿ. ಚಂದ್ರಶೇಖರನೂ ಜಟಾ 
ಧಾರಿಯೂ ಆದ ಮಹಾದೇವನೇ, ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಥಾರಮಾಡುತ್ತೇನೆ. ॥೧೯॥ 


ವಿಭೂತಿಯನ್ನ್ನಲಂಕರಿಸಿರುವವನೂ, ಐಶ ಬರ್ಯಕಾರಣನೂ, ಆಗಿರುವ ಶಿವನಿಗೆ 
ನಮಸ್ಕಾರ. ನಿತ್ಯತುದ್ಧನೂ, ಸತ್ಯ, ಜ್ಞಾನ ಮತ್ತು ತೇಜಸ್ನ ಸೃ ಎರೊಪನೂ ಆದ 
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ಸಹಿಯ ಕಫ ಹಯ ಎುದಿಹಿ ಹೂಡಿ RIS 
Mi 


ನೆವಮಾಂಶಃ ಅ. ೪೦ ೬೧ 
ನನುಃ ಶಿವಾಯ ನಿತ್ಯಸಾಂದ್ರಸೌಖ್ಯಸೀಮಭೊಮಶೇಜಸೇ 
ನಮಃ ಶಿವಾಯ ದಿವ್ಯಬೋಧರೂಪಿಣೇ ಪರಾತ್ಮನೇ । 
ನಮಃ ಶಿವಾಯ ಸತ್ಯವಾಗಗೋಚರಾಯ ಬಂಧವೇ 
ನಮಃ ಶಿವಾಯ ಭಕ್ತಲೋಕವಾಂಛಿತಪ್ರದಾಯಿನೇ ॥೨೧॥ 


ನಮಃ ಶಿವಾಯ ನಿಷ್ಣುವೇಧಸಾಪ್ಯದೃತ್ಯಮೂಲಮೌಲಯೇ 
ನಮಃ ಶಿವಾಯ ಭಕ್ತಿಮುಕ್ತಿದಾಯಿನೇ ಮಹಾತ್ಮನೇ । 
ನಮಃ ಶಿನಾಯ ಶಕ್ತಿಹಸ್ತಶಸ್ತತಾರಕಾಸುರಾರಿ ಮುಖ್ಯಸೂಸನವೇ 


ನಮಃ ಶಿವಾಯ ಪರ್ವತೇಂದ್ರಜಾರ್ಥದೇಹಭಾಗಿನೇ ॥೨೨॥ 


ಮಹಾದೇವನಿಗೆ ನಮಸ್ಕಾರ. . ಭಕ್ತರ ಬಂಧನವನ್ನು ಬಿಡಿಸಿ ಜಗನ್ಮಂಗಳವನ್ನುಂ 
ಟುಮಾಡುವ ಶಿವನಿಗೆ ಪ್ರಣಾಮವು. ಓಂಕಾರವೆಂಬ ಬಿಂದುವಿನ ನಾದಕ್ಕೆ ವಾಚ್ಯನೂ 
ಮತ್ತು ವಾಚಕಸ್ವರೂಪನೂ ಆಗಿರುವ ಶಿವನಿಗೆ ಪ್ರಣಾಮವು. (ಶಿವನು ಸರ್ವರೂಪಿ 
ಯಾದುದರಿಂದ ಬಿಂದುರೂಪನೂ ಅವನೇ ಅದರಿಂದ ಗೋಚರಿಸುವ ಅರ್ಥರೂಪನೂ '' 
ಆಗಿರುತ್ತಾನೆ). ॥೨೦॥ 


ನಿತ್ಯವೂ ನಿರತಿಶಯವಾದ ಸುಖಕ್ಕೆ ಆಶ್ರಯನೂ, ಮಹಾಶೇಜಸ್ವಿಯೂ 
ಆದ ಶಿವನಿಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. ದಿವ್ಯಜ್ಞಾನರೂಪಿಯೂ ಪರಮಾತ್ಮನೂ ಆದ 
ಶಿವನಿಗೆ ಸಾಷ್ಟಾಂಗವು. ಸತ್ಯವಾಣಿಯಾದ ವೇದಗಳಿಗೂ ಗೋಚರನಾಗದೆ ಜಗದ್ಭಂ 
ಧುವೆನಿಸಿರುವ ಶಿವನಿಗೆ ಪ್ರಣಾಮವು. ಭಕ್ತಜನಗಳ ಇಷ್ಟಾರ್ಥಗಳನ್ನು ಸಲ್ಲಿಸುವ 
ಶಿವನಿಗೆ ನಮಸ್ಥಾರ ಮಾಡುತ್ತೇನೆ. ॥೨೧॥ 


ವಿಷ್ಣುಬ್ರ ಹ್ಮರಿಂದಲೂ ಗೋಚರನಾಗದಿರುವ ಕಿರೀಟಿಮೂಲವುಳ್ಳ ಶಿವನಿಗೆ | 
ನಮಸ್ಕಾರ, ಭಕ್ತಿ ಮೋಕ್ಷಗಳನ್ನು ಕೊಡುವವನೂ, ಮಹಾತ್ಮನೂ ಆದ ಶಿವನಿಗೆ 
ಪ್ರಣಾಮವು. ಶಕ್ತ್ಯಾಯುಧವನ್ನು ಕೈಯ್ಯಲ್ಲಿ ಹಿಡಿದು ತಾರಕನೇ ಮೊದಲಾದ 
ರಾಕ್ಷಸರನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿದ ಕುಮಾರಸ್ವಾಮಿಯೇ ಮುಖ್ಯಕುಮಾರನಾಗಿರುವ ಶಿವನಿಗೆ 
ಪ್ರಣಾಮವು. ಪಾರ್ವತೀದೇವಿಯ ಅರ್ಧದೇಹವನ್ನು ಧರಿಸಿ " ಅರ್ಧನಾರೀಶ್ವರ ? 
ನೆಂದು ಪ್ರಖ್ಯಾತನಾಗಿರುವ ಶಿವನಿಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. ॥೨೨॥ 
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43 ಶ್ರೀಶಿನರಹಸ್ಕೆ ೬ 


ನಮಃ ಶಿನಾಯೆ ಸಿಂಧುಕೇಂದ್ರಮುಖ್ಯವಕ್ಟ್ರಸೂನವೇ 


ಸದಾ ನಮಃ ಶಿವಾಯ ತೇ ಸದಾಶಿನಾಯ ಶಂಭವೇ . _ . 03೩॥ 
ಏವಂ ದೇವಂ ಸ್ತುವನೃಕ್ತ್ಯಾ ಸಂಚಾಕ್ಷರನುಯೆಂ ಪ್ರಭುಂ । 

ಶಿನಾಗ್ರತಸ್ತ ವಮಿದಂ ಭಕ್ತ್ಯಾ ದೇವಸ್ಯ ಯೆಃ ಪಠೇತ್‌ ॥೨೪॥ 
ಸ ಯಾತು ತ್ವತ್ಸದನಿತಿ ಭಕ್ತೇನ ಪ್ರಾರ್ಥಿತಸ್ತದಾ ॥೨೫॥ 


ಹೃದ್ಯಃ ಸದಾ ಶಂಭುಸಮರ್ಚನೇನ 

ಸ್ಫಂದಃ ಸ ಪಂಚಾಕ್ಷರಮಂತ್ರಸಿದ್ಧಃ।' 

ತತ್ಪಾ)ಸ ಯತಶ್ಸ್ಪಾಸ ಮಹೇಶಧಾಮ 

ಸ ಸೃಂಧನಾಥಃ ಸ ನಿವಾಹವೇಷಃ -: ॥೨೬॥ 


ಇಂದುಮೌಳಿಪದಕಿಂಕೆರಾಮೃತಂ 

ಸ್ಮಂಧನಾಥಚರಿತಂ ಶುಭಾವಹಂ । 

ಚಿಂತಯಂತಿ ಪೆರಿಕೀರ್ತಯೆಂತಿ ಯೇ 

ಸಂತತಂ ಶಿವಪದೇ ವಸಂತಿ ತೇ ॥೨೭॥ 


ಕವ ದ ನಾಂನಾ ವಾ0ೊಂ ಧಾರಾ. ನಾ ——————————————————— 


ಗಜಮುಖನಾದ ಗಣಪತಿಯೇ ಪ್ರಧಾನಕುಮಾರನಾಗಿ ಉಳ್ಳ ಶಿವನಿಗೆ 

ನಮಸ್ಕಾರವು. ಜಗನ್ಮಂಗಳಸ್ವರೂಸನೂ, ಯಾವಾಗಲೂ ಯೋಗಿಮನಗಮ್ಯನೂ 
ಆದ ಶಿವನಿಗೆ ಪ್ರಣಾಮುಮಾಡುವೆನು. ೨೩. 

ಹೀಗೆ ಸಂಚಾಕ್ಷರಮಯನಾದ ಮಹಾದೇವನನ್ನು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಸ್ತೋತ್ರ 
ಮಾಡುತ್ತಾ, ಪ್ರಭೋ! " ಶಿವನೆನಿಸಿದ ನಿನ್ನ ಮುಂದೆ ನಿಂತುಕೊಂಡು ಈ ನಿನ್ನ 
ಸ್ತೋತ್ರವನ್ನು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಸ್ತುತಿಸುವನನು ನಿನ್ನ ಸ್ಥಾನವಾದ ಕೈಲಾಸವನ್ನು 
ಹೊಂದಲಿ. ಎಂದು ಸೃಂದನಾಥನು ಮಹಾದೇವನನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದನು. ॥೨೪-೨೫॥ 

ಯಾವಾಗಲೂ ಈ ರೀತಿ ಶಂಭುವಿನ ಪೂಜೆಯಿಂದ ಮನೋಹರನೆನಿಸಿ, 
ಶಿವನಂಚಾಕ್ಷರಮಂತ್ರದಿಂದಲೇ ಸಿದ್ಧಿಸಡೆದ ಆ ಸ್ಪಂದನಾಥನು ಮದುವೆಯ ವೇಷ 
ವನ್ನು ಧರಿಸಿದವನಾಗಿ ಮಹೇಶ್ವರನ ದಿವ್ಯಕೈೆಲಾಸವನ್ನು ಅತಿ ವೈಭವದಿಂದ ಪಡೆ 
ದನು. ॥1೨೬॥ 

ಚಂದ್ರಮೌಳಿಯಾದ ಶಂಕರನ ಪೂದಸೇವಕನಾದ ಸ್ಫಂದನಾಥನ ಅಮೃತ 
ಸ್ವರೂಪವೂ ಮಂಗಳಸ್ರ ದವೂ ಆದ ಚರಿತ್ರೆಯನ್ನು ಅನವರತವೂ ಚಿಂತಿಸುವವರೂ 


CC-0. Jangamwadi Math Collection. Digitized by eGangotri 


| 
| 
| 





ನವಮಾಂಶಃ ಅ. ೪೦ ೬4 
|| ಸ್ಫಂದ ಉವಾಚ ॥ 


ಪ್ರವಕ್ಷೇಃಹಂ ಪಶುಪತೇರ್ವ್ರತಂ ಪಶುಪತಿಪ್ರಿಯಂ । 
ಕಾನೇರೀವಾರಿಪೂರೇಣ ವರ್ಧಿತಕ್ಷೇತ್ರಕಾಲಿಸು 1೨೮8 


ಚೋಲೇಷು ದ್ವಿಜಧಾಮಾಸ್ತಿ ಪುರಂ ಶ್ರೀಮುಖಸಂಜ್ಞಾಕೆಂ | 
ತೆಸ್ಮಿನ್ನಾ ೨ಮೋ ಪಶುಸತಿರಿತಿ ಕಶ್ಲಿದ್ದಿಜೊಆಭವತ್‌ ॥೨೯॥ 


ಸಚ್ಚರಿತ್ರಪರಿಷ್ಠಾರ ಚತುರ್ವೇದಿ ಕುಲೋದ್ಭವಃ | 
ಸದಾ ಶಾಕ್ವರವಾಹಸ್ಯ ವಾಮಾಂಗೇ ವಹತಃ ಶಿವಾಂ 1೩೦॥ 


ಪ್ರಮಥೇಶಸ್ಯ ಪಾದಾಬ್ಮಚಂಚರೀಕೋ ಬಭೂವ ಸಃ । 
ರುದ್ರಸೂಕ್ತೇನ ತೆಂ ರುದ್ರಮಧೀತೇನ ಮಹೀಯಸಾ 0೩೧1 


ಹಾಡುವವರೂ ಸಹ ಯಾವಾಗಲೂ ಶಿವನ ಸಾಯುಜ್ಯವನ್ನು ಸೇರುತ್ತಾರೆಂಬುದರಲ್ಲಿ 
ಸಂಶಯವಿಲ್ಲ. ॥೨೭॥ 


ಅಯ್ಯ ಜೈಗೀಷವ್ಯನೇ! ಮಹೇಶನಿಗೆ ಪ್ರಿಯವಾದ ಪಶುಪತಿಯೆಂಬ ಭಕ್ತನ ' 
ಚರಿತೆಯನ್ನು ನಿನಗೆ ನಾನು ಹೇಳುತ್ತೇನೆ ಕೇಳು; ಎಂದು ಕುಮಾರಸ್ವಾಮಿಯು 
ಇಂತೆಂದನು :--ಕಾನೇರೀನದಿಯ ನೀರಿನ ಪ್ರವಾಹದಿಂದ ಜೆನ್ನೂಗಿ ಬೆಳೆದ 
ಗದ್ದೆಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಜೋಲದೇಶಗಳಲ್ಲಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ಬೀಡಾದ "ಶ್ರೀಮುಖ? 
ವೆಂಬ ಪಟ್ಟಣವಿದ್ದಿತು. ಆ ಪಟ್ಟಣದಲ್ಲಿ ಪಕುಸತಿಯೆಂಬ ಒಬ್ಬ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿದ್ದನು. 
॥೨೮-೨೯! 


ಸಚ್ಚಿರಿತ್ರೆಗಳಿಗೆ (ಒಳ್ಳೆಯ ನಡತೆಗಳಿಗೆ) ಭೂಷಣಪ್ರಾಯನಾದ, ಖಗ್ಯಜು 
ಸ್ಸಾಮಾಥರ್ವಣಗಳೆಂಬ ನಾಲ್ಕು ವೇದಗಳನ್ನೂ ಅಧ್ಯಯನ ಮಾಡಿದವರ ವಂಶದಲ್ಲಿ 
ಹುಟ್ಟದ ಈ ಪಶುಸತಿಯು, ವೃಷಭವಾಹನನೂ, ಅರ್ಥನಾರೀಶ್ವರನೂ ಆದ 
ಮಹಾದೇವನ ಪಾದಕಮಲದಲ್ಲಿ ವಿಹರಿಸುವ ದುಂಬಿಯಂತಿದ್ದನು. ಯಾವಾಗಲೂ 
ಅವನು ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ರುದ್ರಸೂಕ್ತಮಂತ್ರದಿಂದ ರುದ್ರದೇವನಿಗೆ ಅಭಿಸೇಕ 
ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದನು. 1೩೦-೩೧॥ 
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ಸಕಲಾಶ್ರುತಿಸಾರೇಣ ಸಂತುಸ್ವಾವಾತಿಭಕ್ತಿಮಾನ್‌ ! 


ಭಸ್ಮರುದ್ರಾಕ್ಷಸಂಸನ್ನೋ ದೀಪ್ರಮಾಲಾತ್ರಿಪುಂಡ್ರಕೆಃ ೩೨0 
ವ್ರಜಕ್ತಿ ಸ್ಠನ್ನ ನ್ಫಯಾನೋಃಸಿ ದಿವಾನಕ್ತಮನನ್ಯಧೀಃ। 

ಸ ತ ಸವಾ ರುದ್ರಸೂಕ್ತ ಜಪಾದರಃ ॥೩೩1 

ಸ ಕದಾಚಿತ್ಸರಃ ಪ್ರಾಪ್ಯ ಮೃ ) ಗಪಕ್ಷಿಸಮಾಕುಲಂ | 

ಉತ್ಸುಲ್ಲಾ ಬಮರಂಜೋದ A ಭೃಂಗಸಂಬಂಧಗಂಧಿಲಂ 1೩೪! 


ಕೆಂತದಫ್ಪು ಜಲೇ ತಿಷ್ಕನ್ಬತ್ಕ ನ್ಸಾನುಸ್ಸಿ ತೆಂ ಹರಂ! 
ಮೌಲಿನೈಸ್ತಾಂಜಲಿಃ ಕ ಪ್ರಸ್ಪುರತ್ಪು ಲಕಾಂಕುರಃ ॥೩೫॥ 


ಸ್ವಚ್ಛಗಂಗಾತರಂಗೌಘಾ ಹೈರ್ಥೇಂದುಧರ ಭಕ್ತಿಮಾನ್‌ । 


ದ್ರಾನಿತಾದ್ಯ ಸಮೂಹೇನ ರುದ್ರಸೂಕ್ತೇನ ತುಷ್ಟುವೇ 1೩೬॥ 











0. ಅ ಅನಾ | ————————— ಅಚ ಟಾಟ 


ಭಸ್ಮರುದ್ರಾಕ್ಷಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿ, ಪ್ರಜ್ವಲಿಸುವ ಮಾಲೆಯಂತಿರುವ ಭಸ್ಮ 
ತ್ರಿಪುಂಡ್ರಗಳಿಂದ ಶೋಭಿಸುತ್ತಾ, ಸಕಲ ವೈಡಗಳ ಸಾರಭೂತವಾದ ಮಂತ್ರದಿಂದ 
ತುಂಬಾ ಭಕ್ತಿಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಮಹೇಶನನ್ನು ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡುವನು. ನಡೆಯು 


ವಾಗಲೂ, ನಿಂತಿರುವಾಗಲೂ, ಮಲಗಿರುವಾಗಲೂ ಹಗಲಿರುಳು ಎಡಬಿಡದೇ ' 


ಅನನ್ಯಮನಸ್ಕನಾಗಿ ಶಿವನನ್ನು ನೆನೆಯುತ್ತಾ, ತಾನು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಕೆಲಸಗಳ 
ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ವಿ೦ರಾಮವಿದ್ದಾಗ್‌ ಯಾವಾಗಲೂ ರುದ್ರಸೂಕ್ತಜಪಮಾಡುವುದರಲ್ಲಿ 
ಆದರವುಳ್ಳವನಾಗಿದ್ದನು. 9೨-೦೩ 


ಅವನೊಂದು ದಿನ ಮೃಗಪಕ್ಷಿಗಳಿಂದ ವ್ಯಾಪ್ತವಾಗಿ ಅರಳಿದ ಕಮಲಗಳ 
ಮಕರಂದಕ್ಕೋಸ್ಫರ ಮುತ್ತಿಕೊಂಡಿರುವ ದುಂಬಿಗಳಿಂದ ಮತ್ತು ದುಂಬಿಗಳ ಸಂಬಂಧ 
ದಿಂದ ಸುಗಂಧಿತವಾಗಿರುವ ಸರಸ್ಸನ್ನು ಹೊಂದಿ ಕುತ್ತಿಗೆ ಮುಳುಗುವಷ್ಟು ನೀರಿನಲ್ಲಿ 
ನಿಂತು, ಸೂರ್ಯನಲ್ಲಿ ನೆಲಸಿರುವ ಶಿವನನ್ನು ನೋಡುತ್ತಾ ತಲೆಯಮೇಲೆ 
ಕೈಜೋಡಿಸಿ ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ರೋಮಾಂಚಹೊಂದಿ ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡಿದನು. 1೩೪-೩೫॥ 


ಸ್ವಚ್ಚವಾದ ಗಂಗಾನದಿಯ ಅಲೆಗಳ ಸಮೂಹವನ್ನೂ, ಆದಿಶೇಷೆ ಮತ್ತು 
ಅರ್ಧಚಂದ್ರನನ್ನೂ ತಲೆಯಲ್ಲಿ ಧರಿಸಿರುವ ಪರಮೇಶ್ವರನಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿಯುಳ್ಳವನಾಗಿ 
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ನವಮಾಂಶಃ ಅ. ೪೦ ೬೫ 
ಭೂಸುರಃ ಶ್ರುತಿಸಾರೇಣ ರುದ್ರಸೂಕ್ತೇನ ಶಂಕರಂ 1೩೭॥ 


| ಪಶುಪತಿರುವಾಚ ॥ | 


ನಮಸ್ತೇ ರುದ್ರ ತ್ವಾಂ ಶ್ರುತಿಶಿರಗ ಮುನ್ಕೋಹನಿಷುಮ- 
ನ್ನಮಸ್ತೇ ಬಾಹುಭ್ಯಾಂ ತವ ಶಿನಶರೇಷೂದ್ಯತಕರ । 

ಶರವ್ಯಾ ಹೇತಿಭ್ಯಾಂ ತನ ವರದ ಸಂಸ್ಸುಬ್ಧಧನುಷೇ 

ತವಾಶಾಸ್ಕಾ ಹೃದ್ಯಾ ತನುರಪಿ ಮನಸ್ತೇೇದ್ಯ ಪದಯೋಃ 1೩೮8 


ಹಿರಣ್ಯೋ ದೇವಸ್ತ್ತ್ವಂ ನೆಖಶಿಖಮುಖಾತ್ರೇ ನೆಯನಯೋ- 
ಸ್ವನುಂಸಂಪಶ್ಶನ್ವೈ ಭವ ಶಿವ ನಮಃ ಸೋಮವಸುಷೇ। 

ಜತ ಬ ಶಾ ಯಾಂಛ್ರತಿಗದಿತವಾಕ್ಯಾರ್ಥಕಲನೈ 

ರ್ನಮಃ ಶೇಷೀ ದೇವಃ ಶ್ರುತಿಗತಪಂಚಾಕ್ಸರಮನೋಃ ॥೩೯1॥ 


ಎಸ ಸಾರಾ 44 8«(11 





ಜಾನಾ ಜಾ ಇ. ಯಂ ಬ್ರ. ಜಯಾ. ಮಾ ಉಇಛ (|ೃ್ತ್ಯ್ರ ಒದ ಇೃೃ್ಬಂ್ಲೀ 


ಸಕಲ ಶ್ರುತಿಸಾರಭೂತವಾದ ರುವ್ರಸೂಕ್ತದಿಂದ ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ತಮನು ಶಂಕರ 
ನನ್ನು ಹೀಗೆ ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡಿದನು. 1೩೬-೩೭॥ 

ಓ ರುದ್ರದೇವನೇ, ನೇದಾಂತಪ್ರತಿಸಾದ್ಯೃನೂ, ಕೋಪರೂಪನೂ, ದಿವ್ಯಬಾಣ 
ಗಳನ್ನುಳ್ಳ ವನೂ ಆದ ನಿನಗೆ ನಮಸ್ವಾರವು. ಶಿವನೇ, ಎರಡು ಬಾಹುಗಳಿಂದಲೂ 
ಬಾಣಪ್ರ ಯೋಗಮಾಡುವುದರಲ್ಲಿ ನಿರತವಾದ ಕೈಯುಳ್ಳ ಕಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರಮಾಡು 
ತ್ತೇನೆ. ಎಲ್ಫೆ ವರಪ್ರದನಾದ ಸ್ವಾಮಿಯೇ! ವ ಪ್ರಭಾವದಿಂದ 
ಬಿಲ್ಲುಗಳೇ ಸಂಕ್ಲೋಭಹೊಂದಿರುವುವು. ಈ ನನ್ನ ಸುಂದರವಾದ ಜೀಹವೂ, ನಿನ್ನ 
ಪಾದಕಮಲದಲ್ಲಿ ಸದಾ ನಿರತವಾಗಿರುವ ನನ್ನ ಮನಸ್ಸೂ ನಿನ್ನ ಅಶಂಸನೆಯನ್ನು 
ಬಯಸುತ್ತಿದೆ. ॥೩೮॥ 


ದೇವಾ! ಕಾಂತಿಮಯವಾದ ನಿನ್ನ ಉಗುರು, ತಲೆಗೂದಲು, ಮೊಗ, ಕಣ್ಣು 
ಮತ್ತು ದೇಹವನ್ನು ನೋಡುತ್ತಾ ಹೋದರೆ ನೀನು ಹಿರಣ್ಯರೂಪನಾದ ಸ್ವಾಮಿಯೇ 
ಆಗಿರುವೆಯೆಂದು ತೋರುವುದು. ಜಗದುತ್ಸತ್ತಿಕಾರಣವಾದ ಸ್ತಾಮಿಯೇ£ೇಉಮಾರ್ಧ 
ದೇಹಿಯಾದ ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ನಿನ್ನನ್ನು ಎಲ್ಲದಕ್ಕಿಂತಲೂ ಸೂಕ್ಷ್ಮ 
ವೆಂದ್ಕೂ ಎಲ್ಲರಿಗಿಂತಲೂ ದೊಡ್ಡವನೆಂದೂ ವೇದವಾಕ್ಯಗಳು ಹೇಳುತ್ತಿರುವುವು. 








ವೇದವಾಕ್ಯಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ನಿಜಾರಮಾಡಿನೋಡಿದರೆ ವೇದೋಕ್ತಪಂಚಾಕ್ಸರಮಂತ್ರಕ್ಕೆ- 


ಒಡೆಯನಾದ ನೀನೇ ಸಾರವತ್ತಾದ ದೈವವು, ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರಮಾಡುವೆನು. 1೩೯॥ 
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ತಸ್ಯ ತಾದೃಕ್ತಿಪೋನಿಷ್ಕಾ ಶ್ರೀರುಡ್ರ ಜಪೆವಾಸನಾಂ | 
ಅಂಗೀಕೃತ್ಯಾಥ ತದ್ಭಾನಮಾನಿನಾಯಾಥ ತಂ ಸದಾ .॥೪೦॥ 


ತಥಾ ಸಂಸಾರಕುಹರಾಸಥಾ ಸಂದರ್ಶಿತೋ ದ್ವಿಜಃ । 
ಶಿನೇನೋತ್ತಾರಿತಃ ಶೈನೀಂ ಸುರಾಪ್ರಾಪ್ಕಾಂ ಪುರೀಂ ಯಯ್‌॥೪೧॥ 


ರುದ್ರಸೂಕ್ತ ಜಸೇನೈವ ಸದಾ ಸಶುಪತಿರ್ದ್ವಿಜಃ । 
ಪಶುಪಾಶೈರ್ನಿನುಕ್ತೋ*ಭೂಜ್ಹಿವಪ್ರೇಮಾಸ್ಪದೋಭವತ್‌ ॥೪೨॥ 


ಶ್ರೋತುಂ ಜನಸ್ಯ ಶುಭದಂ ಪ್ರಥಿತಸ್ಯ ರುದ್ರ 
ಭಕ್ತೆಸ್ಯ ಯಃ ಪಶುಸತೇಶ್ವರಿತಂ ಶೃಣೋತಿ । 
ಲೋಕೈಕನಾಯಕಮಹೇಶಕೃಸಾನಿಧಿಃ ಸಂ 
ನಾಕ್‌ಕಿನಾಮಹಿ ದುರಾಸದಮೇತಿ ಲೋಕಂ ॥೪೩॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀಶಿನರಹಸ್ಯೇ ಸದಾಶಿವಾಖ್ಯೇ ನನಮಾಂಶೇ ಸೃಂದನಾಥಪಶುಪತಿ 
ಚರಿತ್ರವರ್ಣನಂ ನಾಮ ಚತ್ವಾರಿಂಶೋಧ್ಯಾಯಃ 








ಆ ಪಶುಪತಿಯ ತಈರೀತಿಯಾದ ತಪಶ್ಚರೈಯನ್ನೂ ಶ್ರೀರುದ್ರಮಂತ್ರ 
ಜಸದಲ್ಲಿನ ಆಸಕ್ತಿಯನ್ನೂ ಮಹೇಶನು ಅಂಗೀಕರಿಸಿ, ಮುಂದೆಯೂ ಅವನು ಯಾವಾ 
ಗಲೂ ಆದೇಭಾವದಲ್ಲಿರುವಂತೆ ಮಾಡಿದನು. ಹಾಗೆ ಸಂಸಾರವೆಂಬ ಗುಹೆಯನು 

ಟ್ನೆ 
ದಾಟಲು ಮಹೇಶ್ವರನಿಂದ ದಾರಿತೋರಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಆ ಪಶುಸತಿದ್ವಿಜನು ಶಿವನಿಂದ 


ಉದ್ಭಾರಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟು ದೇವತೆಗಳಿಂದ ಸಡೆಯಲಸಾಧ್ಯವಾದ ಕೈಲಾಸಪಟ್ಟಣವ 
ನ್ಲೈದಿದನು. ॥೪೦-೪೧॥ 


ಈ ಪಶುಸತಿಯೆಂಬ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಯಾವಾಗಲೂ ರುದ್ರ ಸೂಕ್ತಜಪ 
ಮಾಡುವುದರಿಂದಲೇ ಈ ಪಾಶವೀಯ ಸಂಸಾರ ಬಂಧನದಿಂದ ಮುಕ್ತನಾಗಿ ಶಿವನ 
ಪ್ರೇಮಕ್ಕೆ ಆಸ್ಪದನಾದನು. ॥೪೨॥ | 


| ಕೇಳುವ ಜನಗಳಿಗೆ ಶುಭಕರವೂ ಪ್ರಖ್ಯಾತವೂ ಆದ ಈ ಪಶುಪಕಿಯೆಂಬ 
ಮಹೇಶಭಕ್ತನ ಕಥೆಯನ್ನು ಕೇಳುವನನು ಸಕಲ ಲರೋಕಗಳಿಗೂ ಒಬ್ಬನೇ 
ಒಡೆಯನಾದ ಮಹೇಶ್ವರನ ದಯೆಗೆ ಅಶ್ರಯನಾಗಿ ದೇವತೆಗಳಿಗೂ ಹೊಂಡಲಸಾಧ್ಯ 
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EER ಕಾಯಾ ಬಾ ಯಾಪಾತ ಇಟ್‌ 


ಡರು. ಅಡು ಹಾಚಾ. ಮಾ ಎಂ ಇ. ಹಾಡ pe 


Le haem ae Seana 


a a ಟೊ ಜೂ 


a dd ee 


ನವಮಾಂಶಃ ಆ. ೪0 ೬೬ 


ವಾದ ಕೈಲಾಸಲೋಕವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾನೆಂದು ಜೈಗೀಷವ್ಯನಿಗೆ ಸ್ಫಂದನು 
ರಿರೂಪಿಸಿದರು. ॥1೪೩॥ 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀಶಿವರಹಸ್ಯದಲ್ಲಿ ಸದಾಶಿವಸಂಜ್ಞಕವಾದ ಒಂಬತ್ತನೆಯ ಅಂಶದಲ್ಲಿ 
ಸ್ಪಂದನಾಥ ಮತ್ತು ಪಶುಪತಿ ಇವರ ಕಥಾನರ್ಣನೆಯೆಂಬ 
ನಲವತ್ತನೆಯ ಅಢ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು. 


ANNAN SAAN uot 
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| ಶ್ರೀಃ 
॥ ಶ್ರೀ ಶಿನಾಯನಮಃ ॥ 


ಅಥ ಶ್ರೀಶಿವರಹಸ್ಕೇ 


ಸದಾಶಿವಾಖ್ಯೇ 
ನನಮಾಂಶೇ 
ಏಕಚತ್ವಾರಿಂಶೋಂಧ್ಯಾಯಃ 


॥ ಶ್ರೀಸ್ಫಂದ ಉವಾಚ ॥ 


ಶ್ಹೋಗಂತುನಾನ್ನೋ ಭಕ್ತಸ್ಯ ವೈಭನಂ ತೇ ವದಾಮ್ಯಹಂ | 
ಊರ್ಧ್ವಾಂಘಿ)ಸಂಜ್ಞಕೇ ದೇಶೇ ಲೋಕಾಭಿಷ್ಟುತಕೀರ್ತಿಮತ್‌॥೧॥ 


ಧಾಮ ದ್ವಿಜನ್ಮನಾಂ ಶ್ಲಾಘ್ಯಮತ್ಯಾನಂದಪುರಂ ಮಹತ್‌। 
ಆದದಾನೇ ಶುಭೇ ಭಾತಿ ಯಂಗೋಲೇ ವಾಹಿನೀತಟೇ ॥೨॥ 


ಪಲ್ಲವಾನ್ಸಾತಯನ್ನ್ವಾನಾನ್ಯತ್ರ ಸಿಂಚಂತಿ ಭೂರುಹಾಃ । 
ಮಧುವರ್ಷೆ ಸ್ತದಗ್ರಸ್ಥಾಂ ವಾರಿನರ್ಸೈಶ್ಚ ವಾರಿದಾಃ 1೩॥ 


SE ಸಂಭ ನಾವಾ 


 ನಲನತ್ತೊಂದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 





ಅಯ್ಯ ಜೈಗೀಷವ್ಯನೇ, " ಶ್ವೋಗಂತು' ಎಂಬ ಹೆಸರಿನ ಶ್ಚವಭಕ್ತನೊಬ್ಬನ 
ವೈಭವವನ್ನು ನಿನಗೆ ನಾನು ಹೇಳುತ್ತೇನೆ ಕೇಳು, 4 ಊರ್ಡ್ವಾಂಧ್ರ' ಎಂಬ 
ಸಂಜ್ಞೆಯುಳ್ಳ ದೇಶವು ಬಹು ಜನಗಳ ಆದರಾತಿಶಯಕ್ಕೆ ಪಾತ್ರವಾಗಿದೆ. ಅದರಲ್ಲಿ 
ನಿಷ್ಕರಾದ ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣರಿಗೆ ಆವಾಸಸ್ಥಳವಾಗಿ ಶ್ಲಾಘೆನೀಯವೆನಿಸಿರುವ ಅತ್ಯಾನಂದ 
ವೆಂಬ ಪಟ್ಟಣವಿರುವುದು. ಆ ದೊಡ್ಡ ಪಟ್ಟಣವು " ಯಂಗೋಲ' ಎಂಬ ನದಿಯ 
ದಡದಲ್ಲಿ ಮಂಗಳಕರವಾಗಿ ವಿರಾಜಿಸುತ್ತಿರುವುದು. ॥೧-೨॥ 


ಆ ಪಟ್ಟಣದಲ್ಲಿ ವಿಶಾಲವಾಗಿ ಬೆಳೆದಿರುವ ಮರಗಳು ತಮ್ಮ ಬಾಡಿದ ಚಿಗುರು 
ನದಿಯ ನೀರಿನಲ್ಲಿ ತೇಲಿಸುತ್ತಾ ನೀರನ್ನು ದಡೆದಲ್ಲಿರುವನರ ಮೇಲೆ 
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ಗಳನ್ನು 


ದಾ ಕಮ ಅಸಾ ಅ 


Cn ಘಾ ಎಐ ಆ. ಈ Ss ಡಿಯ ಒಂ! ಇಡ. ದ ಇ ಹ 


ನನಮಾಂಶಃ ಆ ೪೧ ೬೯ 


ದ್ವಿರದಾ ವಾರಿದಾಕಾರಾ ಯತ್ಸಾ ಶಂ ತೋಪೆವನೇಷ್ವಪಿ 1 
ಧಾವತ್ಯರೇಣು ಸಾಡೋತ್ಸ ರೇಣುಭಿರ್ಮದಜಸ್ರವೈಃ YN 


ಭುವೋ ಯತ್ರ ನಿರಾಜಂತೇ ಪೆಂಕಿಲಾ ಭಾವಿತಾಃ ಸದಾ । 
ಕೇದಾರಾಸ್ಸಸ್ಯಸನ್ನದ್ಧನೌಳಯೋ ನವಿನಯಾನತಾಃ ॥೫॥ 
ಪ್ರಸಾದೇನ ಮಹೇಶಸ್ಯ ಪ್ರಾಸಾದತಲಚಾರಿಣಃ । 

ಏಧಂತೇ ಯತ್ರ ನಿಯತಂ ಸದೈವ ಗೃಹಮೇಧಿನಃ Rel 
ಪುರಸ್ಕ ತಸ್ಕಾಸ್ಕೆ ಬಹಿಃ ಕೇದಾರಾಂತೋಚ್ಚೆಸೇತುಷು । 
ಕಾಚಿತ್ಸ್ರಕಾಶತೇ ಶ್ರೋಣೀ ನಿಶ್ರೇಣೀ ಸ್ವರ್ಗಮಾರ್ಗಿಣಾಂ ॥೭॥ 


ದ್ವಿಜಾನಾಂ ಪ್ರಾಜ್ಯವೇದಾನಾಂ ತದಂತೇ ನಿಷ್ಕುಖಾ ಬಹಿಃ । 
ಶ್ವಕುಕ್ಳುಬೈರ್ನಿಚರಿತಮಂತ್ಯಜಾನಾಂ ಗೃಹಾನಲಿಃ nn 


Cd 





ಎರೆಚುತ್ತಿರುವುವು. ಮರದ ತುದಿಯಲ್ಲಿರುವ ಚಿಗುರುಗಳ ಮೇಲೆ ಮೋಡಗಳು 
ಮಳೆಗರೆಯುತ್ತಿರುವುವು. ಆ ನದಿಯ ದಡದಲ್ಲಿರುವ ಕಾಡುಗಳಲ್ಲಿರುವ ಆನೆಗಳು 
ಮೋಡಗಳಂತೆ ಸಂಚರಿಸುತ್ತಾ ಇರುವುವು. ಓಡಾಡುವ ಆನೆಗಳ ಕಾಲುಗಳಿಂದುಂ 
ಟಾದ ಧೂಳಿಯಿಂದಲ್ಕೂ ಮಜೋದಕಗಳ ಸುರಿಸುವಿಕೆಯಿಂದಲೂ ಆ ವನದ 
ಭೂಮಿಯೆಲ್ಲಾ ಯಾವಾಗಲೂ ಕೆಸರಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಿರುವುದು. ॥- ೪॥ 


ಗದ್ದಿಗಳೆಲ್ಲವೂ ಪೈರುಗಳಿಂದ ಪೂರ್ಣವಾದ ಶಿರೋಭಾಗಗಳುಳ್ಳವುಗಳಾಗಿ, 
ತೆನೆಗಳ ಭಾರವನ್ನು ತಾಳಲಾರದೇ ವಿನಯದಿಂದ ತಲೆಬಾಗಿಸಿರುವಂತೆ ಶೋರುಕ್ತಿ 
ರುವುವು. ಅಲ್ಲಿ ಮಹೇಶ್ವರನ ದೇವಾಲಯದ ಉಪ್ಪರಿಗೆಯ ಬುಡದಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸುವ 
ಭಕ್ತರು ಯಾವಾಗಲೂ ನಿಯಮದಿಂದ ಗೃಹಸ್ಥಾಶ್ರಮಢಾರಿಗಳಾಗಿ ಶೋಭಿಸುತ್ತಿರು 
ವರು. ಈ ಪಟ್ಟಣದ ಹೊರೆಗೆ ಗದ್ದೆಗಳ ಸಮಿಪದಲ್ಲಿರುವ ಪೈರುಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ವರ್ಗ 
ವನ್ನು ಬಯಸುವವರಿಗೆ ತೆಗೆದಿಟ್ಟಿರುವಂತೆ ಒಂದು ಸೋಪಾನ ಮಾರ್ಗವು ಮನೋ 
ಹರವಾಗಿ ತೋರುಶ್ತಿರುವುದು, 1೫-೬-೭1 


ಸಂಪೂರ್ಣ ವೇದಾಧ್ಯಯನ ನಿರತರಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ಕೈದೋಟಗಳು ಅದರ 
ಸಮಿಾಸಾಪದಲ್ಲಿ ರಾಜಿಸುತ್ತಿರುವುವು. ಆ ಊರಿನ ಹೊರಭಾಗದಲ್ಲಿ ನಾಯಿ, ಕೋಳಿ 
ಮುಂತಾದ ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಸಂಚಾರಭೂಯಿಷ್ಯವಾದ ಸಂಚಮರ ಮನೆಗಳ ಸಾಲು 
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೬0 ಶ್ರೀಶಿನರಹಸ್ಯೆೇ 


ತೃಣಾಂಚಿತೈರ್ಜೀರ್ಣಗೃಹೈರಲಾಬು ತಿಲಕಾತತೈಃ | 
ಸೂಕರಪ್ರಾಂತಚರಿಕೈಃ ಕುಹೀರೈಃ ಸಾರಮೇಯಕೈ ಃ un 


ದೃಶ್ಯಾದೃಶ್ಕಮನುಷ್ಯೇಫಿ ಸಾರನೇಯರವಾಳುಲೈಃ । 
ಸಾಸ್ಫಳ್ಸಂಕೇಷ್ವಂಕಣೇಷು ನಿಕ್ರೆಯಕ್ರಯವೃತ್ತಿಷು 1೧೦1 


ಉಪರಿ ಭ್ರಾಂತಗೃಥ್ರೀಸು ಸಮೃುದ್ಧೋದ್ರೇಕೆಗಂಧಿಷು । 
ನಿಶಾನಸಾನೇ ನಿದ್ರಾಣೇ ಚರ್ಮಣಾಸ್ತೃತಭೂತಲೇ ॥೧೧॥ 


ಭವಂತಿ ಬೋಧಿತಾ ಯತ್ರ ಶಿವಾಕುಕ್ಳುಟಿಕೂಜಿತೈಃ 
ಮಧು ಹೀತ್ವಾಂತ್ಕಜಾ ಮತ್ತಾ ಗಾಯಂಶೋ ಯತ್ರ ನಿರ್ಭೆಯೆಂ ॥೧೨॥ 


ಕಾಣುತ್ತಿರುವುದು. ಹಾಗೆಯೇ ಅಲ್ಲಿ ಹುಲ್ಲು ಹೊದಿಸಿದ ಹಳೆಯ ಮನೆಗಳೂ, ಸೋಕೆ 
ಬುರುಡೆಗಳ ಗುಂಪುಗಳೂ, ಹಂದಿ, ನಾಯಿ ಮುಂತಾದ ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಂದ ತುಂಬಿದ 
ಅಂಗಳವೂ ಅವುಗಳ ನಿವಾಸಸ್ಥಾನವೂ, ಬೀಟೆನಾಯಿಗಳ ಗುಂಪೂ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಕಾಣುತ್ತ 
ಲಿದ್ದು ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿಯೂ ಅನೇಕ ಗುಡಿಸಿಲುಗಳು ನಾನಾರೀತಿಯಿಂದ ನೋಡುವವರಿಗೆ 
ಅಚ್ಚರಿಯನ್ನುಂಟುಮಾಡುತ್ತಿದ್ದುವು. ॥೮-೯॥ 


ಚೆಂಡಾಲನಿವಾಸಸ್ಥಾ ನವಾದ ಒಂದು ಬೀದಿಯಲ್ಲಿ ನೋಡಲು ಯೋಗ್ಯರಾಗಿ 
ಕಾಣುವವರೂ, ನೋಡಲು ಯೋಗ್ಯಕೆನಿಸಿ ಘೋರರೂಪಿಗಳಾಗಿರುವವರೂ, ಸುಂದ 
ರರೂ ಆದ ಕೆಲವರು ಮಾಂಸಾಪೇಕ್ಷೆಯಿಂದ ಓಡಾಡುವರು. ಅಲ್ಲಿ ಜೀಟಿನಾಯಿ 
ಗಳು ಧ್ವನಿಗೈಯುತ್ತ ಕೋಲಾಹಲವನ್ನೆಬ್ಬಿಸುವುವು. ರಕ್ತದಿಂದ ತೊಯ್ದ ಅಂಗ 
ಡಿಯ ಅಂಗಣಗಳಲ್ಲಿ ಜನರು ಮಾಂಸವನ್ನು ಕೂಂಡುಕೊಳ್ಳುವುದ್ದು, ಮಾರುವುದು, 
ಮುಂತಾದ ಕಾರ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ತತ್ಸರರಾಗುವರು, ಅಂಬರದಲ್ಲಿ ಹದ್ದುಗಳು ಮಾಂಸದಾಸೆ 
ಯಿಂದ ಹಾರಾಡುವುವು. ಎಲ್ಲೆ ಲಿಯೂ ದುರ್ಗಂಧವೇ ವ್ಯಾಪಿಸಿರುವುದು. ರಾಶ್ಮಿಯ 

ವು 

ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಆ ಜನರು ಚರ್ಮದಿಂದ ವ್ಯಾಪ್ತವಾದ ನೆಲದ ಮೇಲೆ ಮಲಗಿ ನಕ್ಕಿ 


ಕೋಳಿಮು 
ಂತಾದ ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಕೂಗುಗಳಿಂದ ಎಚ್ಚರಗೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದರು. ॥೧೦-೧೧॥ 


ಪಂಚಮರು ಅಲ್ಲಿ ಹೆಂಡಕುಡಿದು ಮತ್ತರಾಗಿ ಕೊಂಚವೂ ಹೆದರಿಕೆಯೇ 
ಇಲ್ಲದೇ ಹಾಡುತ್ತಿರುವರು. ಚರ್ಮಗಳಿಂದ ಮುಚ್ಚಲ್ಪಟ್ಟ ಎಲ್ಲೋ ಕೆಲವು ಹರಳು 
ಮರದ ನೆರಳುಗ ದ 

ನೆರಳುಗಳಲ್ಲಿ ಹುಡುಗರು ಕಾಡುಢಾನ್ಯ ವನ್ನು ಕುಟ್ಟಲು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು 
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ಮೂ. ವನ ೨ ಅ 


ee ಸರ ಸಮಧಾನ ತ್ರಾ ಎ ಹನ ಮಿ Seem Se 


ನವಮಾಂಶಃ ಆ. ೪೧ ೭೧ 


ಕ್ವಚೆಚ್ಛಾಯಾಸು ಏರಂಡವೃಕ್ಸಾಣಾಂ ಚರ್ಮಣಾಸ್ತೃತೇ। 
ವನ್ಕಧಾನ್ಯಾವಹನನೈರ್ನಯಂತಿ ಕಿಲ ಜಾಲಕಾಃ _. 8೧೩॥ 


ಶುಷ್ಕಮತ್ಸ್ಯಾವೃತತಲೇ ಮಕ್ಷಿಕಾಯೂಥಭೂಷಿಶೇ । 
ಸಕ್ಕೆಣೀ ನಿಕ್ಚಣಂ ನಾದ ಭೃಂಗನೇಣುಕೈ ತಸ್ವನೈಃ 1೧೪॥ 


ಸಲಲಾರುಣಿತಾನಮ್ರವಾಲಕೈರ್ಹಸ್ತಭೂಸಿಶೈಃ | 
ಗ್ರಾನುಕರ್ಮಕರಃ ಕಶ್ಚಿತ್ರತ್ರಾನಂದಾಹ್ವಯೊಇಂತ್ಯಜಃ ॥೧೫! 


ಜಾತಮಾತ್ರಸಮುತ್ಸನ್ನಭನಪಾದಾಬ್ಹಭಾವನಃ । 
ನಂದೋಃನ್ಯ ಕರ್ಮಕರ್ತಾಪಿ ತ್ಯಕ್ತ್ವಾ ಬಾಹ್ಯಾನ್ಮನೋರಥಾನ್‌ ॥೧೬॥ 


ಶಿವಮೇವ ಪರಂ ಮೇನೆ ತಡ್ಡಾಸ್ಯಾನಶಿತಾಶಯಃ । 

ಕೈತಸ್ಥಿತಿರ್ವೇತನೈಶ್ಚ ಪ್ರವರ್ತತ ತೆದಾಂತ್ಯಜಃ ॥೧೭॥ 
ಹೋಗುತ್ತಿರುವರು. ಒಣಗಿದೆ ಮೀನುಗಳನ್ನು ಹರವಿರುವ ನೆಶದಲ್ಲಿ ನೊಣಗಳು 
ಗುಂಪಾಗಿ ಮುತ್ತಿಕೊಂಡಿರುವುವು. ಜೇಡರ ಧ್ವನಿ, ದುಂಬಿಗಳ ರೇಂಕಾರ, ದನ 
ಕಾಯುವವರ ಕೊಳಲ ಧ್ವನಿ ಇವುಗಳಿಂದ ಆ ಹೊಲಗೇರಿಯು ಸದಾ ಶಬ್ದಾಯ 
ಮಾನವಾಗಿರುವುದು. ॥೧೨-೧೩-೧೪॥ 








ಕೆಂಪುಮಾಂಸಗಳಿಂದ ಯುಕ್ತನಾಗಿ ಬಾಗಿದ ಕೈತುತ್ತೂರಿಯನ್ನು ಸದಾ 
ಕೈಯಲ್ಲಿ ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಅನಂದನೆಂಬ ಹೆಸರಿನ ಪಂಚಮನು ಆ ಗ್ರಾಮದ ಚಮ್ಮಾ 
ರನಾಗಿ ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿಯೂ ಸಂಚರಿಸುವನು. ಅದರೆ ಅವನು ಹೆಟ್ಟಿದ ಕಾಲದಿಂದಲೂ, 
ಅವನಿಗೆ ಜನ್ಮಾಂತರ ಸಂಸ್ವಾರವೊದಗಿ ಶಿವಪಾದಕಮಲಭಕ್ತಿಭಾವನೆಯುಳ್ಳವನಾಗಿ 
ದ್ದನು. ಈ ನಂದೆ (ಆನಂದ) ನು ಮತ್ತೊಬ್ಬರ ಸೇವಾಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡುವವ 
ನಾದರೂ ಬಾಹ್ಯಮನೋರಥ ಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ಬಿಟ್ಟು ಶಿವನನ್ನೇ ಶ್ರೇಷ್ಠನೆಂದು ನಂಬಿ 
ತನ್ನ ಸೇವೆಯೆಲ್ಲವೂ ಪರಶಿವನ ಸೇವೆಯೆಂಬ ಅಭಿಪ್ರಾಯವುಳ್ಳವನಾಗಿದ್ದನು. 
॥೧೫-೧೬॥ 


ಆ ಅಂತ್ಯಜನು ತನಗೆ ಬರುವ ಅಲ್ಪ ಸಂಬಳದಿಂದಲೇ ಜೀವನಮಾಡುತ್ತಿ 
ದ್ದನು. ಆ ಆನಂದನು ಕೇಳುಜಾಶಿಯವನಾದರೂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಂದಲೂ ಹೊಂದ 
ಲಸಾಧ್ಯವಾದ ಭಕ್ತಿಯನ್ನು ಮಹೇಶ್ವರನಲ್ಲಿ ಹೊಂದಿದ್ದನು. ಅವನು ಈ ಸಂಸಾರ 
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೬೨ ಶ್ರೀಶಿನರಪಸ್ಕೇ 


ಅಂತ್ಯಜೋಸಿ ದ್ವಿಜಾಪ್ರಾಸ್ಯಾಂ ಭಕ್ತಿಂ ಲೇಭೇ ಮಹೇಶ್ವರೇ। 
ಭಕ್ತಿಮೇನ ಪರಂ ಮೇನೇ ಭವಸ್ಯ ಭೆನನುತ್ತಯೇ lo 


ದುಂದುಭೀನಾಂ ಮರ್ದಲಾನಾಂ ಚರ್ಮಯನ್ಮುಖಬಂಧನಂ । 
ರಥಾಕರ್ಷಣರಜ್ಜೂನಾಂ ಚರ್ಮಣಾನುಪಿ ದಾಯಕ! ॥೧೯॥ 


ಶಂಭೋಸ್ತವಾಲಯದ್ದಾರಿ ಪುಲಕಾಂಕಿತಗಾತ್ರಕಃ । 
ಭಕ್ತ್ಯಾ ಸಂಪ್ರಣನುನಾಯನ್ಸಸ್ಮಫಾಲೋ ಮುದಂ ಯೆಯಾ ॥೨೦॥ 


ಸ ಕದಾಚಿದ್ದರಿದ್ರೋಪಿ ಶಿವಕೈೆಂಕೆರ್ಯಧೂರ್ರಹಃ 
ಶ್ರೀಕೆರಂಜನನೇಶಸ್ಯ ದ್ವಾರಿ ದೇವಾಲಯಸ್ಕ ಸಃ ॥೨೧॥ 


ಗತ್ವಾ ಸ್ತುತ್ವಾ ಶಿನಂ ನತ್ವಾ ಪ್ರಾರ್ಥಯಾಮಾಸ ಭಕ್ತಿಮಾನ್‌ ॥೨೨॥ 


| ಚಂಡಾಲ ಉವಾಚ ॥ 


ಶಿವಾಭಿಧಾನರಹಿತಂ ನಂದನಂ ತವ ಮಾಸ್ತ್ರಿತಿ । 
ತಸ್ಕಾನಂದನತೋ ನೃತ್ಯಂ ನೀಕ್ಷಿತುಂ ಶಂಕರಃ ಸ್ವಯಂ CE 


ಬಂಧನವನ್ನು ಕಳೆಯುವುದಕ್ಕೆ ಮಹೇಶನ ಭಕ್ತಿಯೇ ಪ್ರಧಾನವಾದದ್ದೆಂದು ತಿಳಿದಿ 
ದ್ದನು. ಆ ಆನಂದನು ನಗಾರಿ, ಮದ್ದಲೆ ಮುಂತಾದ ವಾದ್ಯಗಳ ಬಾಯಿಗೆ ಕಟ್ಟುವ 
ಚರ್ಮವನ್ನೂ ತಶೇರುಗಳನ್ನೆಳೆಯುವ ಚರ್ಮದ ಹೊರ್ಜಿಗಳನ್ನೂ ಜನರಿಗೆ ಮಾಡಿ 
ಕೊಡುತ್ತಿದ್ದನು. ॥೧೭-೧೮-೧೯॥ 

ಒಂದೊಂದುನೇಳೆ ಆ ಮಹಾದೇವನು ಶಿವದೇವಾಲಯದ ಬಾಗಿಲಿನಲಿ 
ನಿಂತು ರೋಮಾಂಚಗೊಂಡ ಕರೀರವುಳ್ಳವನಾಗಿ ಹಣೆಯಲ್ಲಿ ಭಸ್ಮವನ್ನು ಧರಿಸಿ, 
ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಶಿವನಿಗೆ ನಮಸ್ಕಾರ ಮಾಡುತ್ತಾ, ಹಾಡುತ್ತಾ ಸಂತೋಷ ಹೊಂದು 
ತ್ತಿದ್ದನು. ಅವನು ಬಡವನಾದರೂ ಎಂದೂ ಶಿನಢ್ಯಾನವನ್ನು ಬಿಟ್ಟಿನನಲ್ಲ. ಒಂದು 
ದಿವಸ ಶಿವನ ಸೇನೆಯಲ್ಲಿ ಭಾಗವಹಿಸ್ಕಿ ಶ್ರೀಕೆರಂಜವನೇಶ್ವರನೆ ದೇವಾಲಯದ 
ಬಾಗಿಲಿಗೆ ಹೋಗಿ ಅಲ್ಲಿ ಶಿವನಿಗೆ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ನಮಸ್ಕಾರಮಾಡಿ, ಪಾರ್ವತೀಪತಿ 
ಯನ್ನು ಸ್ತುತಿಸುತ್ತಾ ಹೀಗೆ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಮಾಡಿದನು. ೨೦-೨೧-೨೨॥ 


ಚ್ದ ಶಿವ ಎಂಬ ಹೆಸರಿಲ್ಲದ ಅಂದರೆ ನಿನ್ನ ನಾಮ ಮತ್ತು ಧ್ಯಾನ ಇವುಗ 
ಇದ. ರಹಿತವಾದ ಸಿನ್ಹ ನಮಸ್ಕಾರನೇ ನ್ನನಗೆ ಉಂಟಾಗದಿರಲಿ, (ಅಂದರೆ 
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(a ಎ 


(ನಾನಾ ಹಾಹಾ ರಾವನ pe 


ನನಮಾಂಶಃ ಅ. ೪೧ ೭೩ 
ಉಮಾಪತಿಃಪುರೆಸ್ಸಂ ತಂ ನೆಂದಿಕೇಶಂ ತದಾಬ್ರವೀತ್‌ 0೨೪॥ 


ಪಾರ್ಶ್ವೇ ತ್ವಯಾ ಥೇನುಸುತ ಸ್ಥೀಯತಾಮಿತ್ಯಶಾದ್ಧರಃ । 
ತಥಾ ಸ್ಥಿತೇ ದ್ವಿಜೇ ತಸ್ಮಿನ್ಹೇನೇಶಮೃಜುದರ್ಶನಂ MEET 


ನತ್ವಾ ಸ ಹೃಷ್ಟಸ್ತಂ ಭೇರೀಮುಖಚರ್ಮಾದಿಕಂ ದದ್‌ । 
ಮರ್ದಲಾನಾಂ ಶೃತಿಮಣಿಂ ಧ್ವನಿಪುಸ್ಕಲಮಾತನೋತ್‌ 1೨೬8 


ಪುರೋಗತಸ್ಥಲಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ತಬಾಕಮಖನತ್ತದಾ | 


ಪ್ರದಕ್ಷಿಣ ಪ್ರಣಾಮಾದ್ಯೆ ದೇವಂ ನೃತ್ತೈರತೋಷಯತ್‌ 1೨೭1! 


ಸ್ವಕೈಃ ಪ್ರತ್ಯುದ್ಧತೋ ನೇಗೈರ್ನಿಜಂ ಪ್ರಾಪ ನಿಕೇತನಂ । 

ಇತಿ ಪ್ರತ್ಯಾಲಯೆಂ ಶೆಂಭೋತ್ಚರ್ಮಪಾದ್ಯಾನೈಥಾತನೋತ್‌ ॥೨೮॥ 
ತಿವನಾನೋಚ್ಚಾರಣ ಪೂರ್ವಕವಾಗಿಯೇ ಯಾವಾಗಲೂ ನಿನಗೆ ನಾನು ನಮಸ್ಕಾರ 
ಮಾಡಿಕೊಂಡಿರುವಂತೆ ಅನುಗ್ರಹಿಸು.) ಎಂದು ಪ್ರಾರ್ಥನೆಮಾಡುತ್ತಾ ನಾಟ್ಯವಾ 
ಡುಕ್ಕಿರಲು, ಆಗ ಉಮಾರಮಣನಾದ ಶಂಕರನು ಆನಂದಪೂರ್ಣನಾದ ಈ ಚಂಡಾ 
ಲನ ನಾಟ್ಯವನ್ನು ತಾನೇ ಪ್ರಶ್ಯಕ್ಷವಾಗಿ ನೋಡಲು ಎದುರಿಗಿದ್ದ ನಂದಿಕೇಶ್ವರನನ್ನು 
ಕುರಿತು (೨೩-೨೪) 


ಶ್ಚ ಧೇನುಕುಮಾರನೇ, ನೀನು ನನ್ನ ಪಾರ್ಶ್ವದಲ್ಲಿಯೇ ಸರ್ವೆದಾ ಇರೆಂದು 
ಶಿವನು ಅಪ್ಪಣೆ ಮಾಡಿದನು. ನಂದಿಕೇಶ್ವರನು ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲೆಂದು ಒಪ್ಪಿಕೊಂ 
ಡನು. ಒಡನೆಯೇ ಮಹಾದೇವನು ನಂದಿಯೊಡನೆ ಈ ಆನಂದನಿದ್ದ ಸ್ಥಳಕ್ಕೆ 
ಬಂದು ಅದೃಶ್ಯನಾಗಿ ನಿಂತನು. ಇತ್ತೆ ಆನಂದನು ತನಗೆ ನೆಟ್ಟಗೆ ದರ್ಶನಕೊಟ್ಟ 
ಶಿವದೇವಾಲಯಕ್ಕೆ ಅತ್ಯಂತ ಭಕ್ತಿಸಂತೋಷಗಳಿಂದ ನಮಸ್ಸರಿಸಿ ತಾನು ಮಾಡಿದ್ದ 
ನಗಾರಿಯ ಮುಖಭಾಗವೇ ಮೊದಲಾದ ಚರ್ಮದ ತುಂಡುಗಳನ್ನು ಕಾಣಿಕೆಯಾಗಿ 
ಪರಶಿವನಿಗೆ ಕೊಟ್ಟನು. ಮದ್ದಶೆಯ ಶ್ರುತಿಗಳ ಮಣಿಯನ್ನು ಸರಿಮಾಡಿ ದಿವ್ಯ 
ಧ್ವನಿ ಬರುವಂತೆ ಮಾಡಿದನು. ॥೨೫-೨೬॥ 


ತನ್ನ ಮುಂದೆ ಕಂಡುಬರುವ ಮಟ್ಟಿವಾದ ಪ್ರದೇಶವೊಂದನ್ನು ನೋಡಿ, 
ಅಲ್ಲಿ ಒಂದು ಬಾವಿಯನ್ನು ತೋಡಿದನು. ಹಾಗೆಯೇ ಆನಂದನು ಪ್ರದಕ್ಷಿಣೆ 
ನಮಸ್ಕಾರಾದಿಗಳನ್ನೆಸಗುತ್ತಾ, ನಾನಾರೀತಿಯ ನಾಟ್ಯಗಳಿಂದ ಮಹಾದೇವನನ್ನು 
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೬೪ ಶ್ರೀಶಿನರಹಸ್ಕೆ 
ದರ್ಶನೋಲ್ಲಾಸಿಹೃದಯಂ ಶಿವಂ ತಿಲ್ಲಪುರೇಶ್ವರಂ 
ನಿಧೇರ್ವಶೇನಾಂಶ್ಯಜೋಹಿ ದ್ರಷ್ಟುಂ ಸಂನಿದಧೇ ಮನಃ ॥೨೯॥ 
ರಾತ್ರಾವನಾಯಾಸಗತಿಃ ಶ್ತೋಗಂತಾಸ್ಮೀತೈಚಿಂತಯತ್‌ 
ಪ್ರಭಾತೇ ಕಾರ್ಕಮಾರ್ಯಾಣಾಂ ಕುರ್ನನ್ರುದ್ಧೋ ಹಿ ಬಂಧುಭಿಃ ॥೩೦॥ 
ನಏಷಃಪ್ರಯಾಣನಿಫ್ನೋಹಿ ಶಿನಸ್ಕಾಜ್ಞೇತಿ ಚಿಂತಯನ್‌ । 
ತಿಲ್ಲೇಶೋ ಭಕ್ತಹೃ ತೃದ್ಮ: ವಿಲಾಸೋಲ್ಲಾ ಸಿಮಾನಸಃ aon 


ಶ್ವೋಗಂತಾಸ್ಮೀತಿ ಸಂಚಿಂತ್ಯ ನಿನಾಯ ದಿವಸಾನ್ಸಹೊನ್‌ । 
ಪ್ರಾಸ್ತೇಶ ಭಕ್ತಿಸಂಬೋಹೋ ನಂದೋ ಮುದಿತಮಾನಸಃ ॥೩೨॥ 


ವಾ ಹಾಹಾ ಖಾನ ಸಂ ಚಹಾಹಸ ಪಾ ಸ ಜಚಾಸ ಐ 2 "ಅಆ" ೂಂ.೧ 8£₹8 ೧  ₹%ಇ % ಟೇ 


ಸಂತೋಷಸಡಿಸಿದನು. ಅನಂತರ ತನ್ನ ಪರಿವಾರದೊಡನೆ ಅಲ್ಲಿಂದ ಹೊರಟು ತನ್ನ 


ಮನೆಗೆ ಬಂದು ಸೇರಿದನು. ಚಂಡಾಲನಾದ ಈ ಆನಂದನು ಶಂಭುವಿನ ಪ್ರತಿ 
ಯೊಂದು ದೇವಾಲಯದಲ್ಲಿಯೂ ಚರ್ಮವಾದ್ಯಗಳನ್ನು ಸಿದ್ಧಗೊಳಿಸಿ ಕೊಡು 
ಕ್ರಿದ್ದನು. ॥೨೭.-.೨೨೮॥ 


ಶಿವದರ್ಶನದಲ್ಲಿ ಉತ್ಪುಕತೆಹೊಂದಿದ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಆ ಆನಂದನು ತಾನು 
ಪಂಚಮನಾದರೂ ತಿಲ್ಲಪ್ರೆರೇಶ್ವರನನ್ನು ಅದ್ಬಸ್ಟ ವಶದಿಂದ ನೋಡಲು ದೃಢಮೆನಸ್ಸು 
ಮಾಡಿದನು. ರಾಕ್ರಿಯವೇಳೆ ಪ್ರಯಾಣಹೊರಟು ನಾಳೆಯ ದಿನ ಖಂಡಿತ 
ವಾಗಿಯೂ ಮಹೇಶ್ವರನ ದರ್ಶನಕ್ಕೆ ಹೊರಡುವೆನೆಂದು ಯೋಚಿಸಿದನು. ಆದರೆ 
ಬೆಳಗ್ಗೆ ಊರಿನ ಗಣ್ಯರ ಕೆಲವು ಕೆಲಸಗಳನ್ನು ಮಾಡಬೇಕಾಗಿ ಬಂದು, ಬಂಧು 
ಗಳಿಂದ ಹೊರಡೆಡಂತೆ ತಡೆಯಲ್ಪಟ್ಟನು. ೨೯-೩೦॥ 


ಆಗ ಅವನು ಶಿವಕ್ಷೇತ್ರಪ್ರ ಯಾಣಕ್ಕೆ ಅಡಚಣೆಬುದುದೂ ಶಿವನ ಅಸ ನೃಣೆಯೇ 
ಇರಬೇಕೆಂದು ಯೋಚಿಸುತ್ತಾ, ಅದರೆ ತಿಲ್ಲವನೇಶ್ವರನು ಭಕ್ತರ ಹೃ ದಯಕಮಲ 
ವನ್ನು ವಿಲಾಸಗೊಳಿಸುವುದರಲ್ಲಿ ಉಲ್ಲಾ _ಸಭರಿತವಾದ ಮನಸ್ಸು ಕೈವಕೊದು ನಂಬಿ 
ದನು. ಅಂತು ಆ ಚಂಡಾಲನಾದ ಆನಂದನೂ ಸಹ ನಾಳೆ ನಾಳೆ ಹೊರಡುತ್ತೀ 
ನೆಂದು ಅನೇಕ ದಿನಗಳನ್ನು ತಳ್ಳಿ ್ಲಿದನು. ಆ ಮೇಲೆ ಒಂದು ಸಲ ತನಗೆ ಉಂಟಾದ 
ಈಶ್ವರನ ಭಕ್ತ ಕ್ರಕಿಕಯದಿಂದ ಸಂಶುಷ್ಟಾಂತರಂಗನಾಗಿ ಆನಂದನು, 18೧-೩೨॥ 
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aa ನ ನರನು ಮಾವನು ಬವನ ಎದೇ ಮಾ 





MET OE PPE SENSES SE LE SEAN 


PE 


ನವಮಾಂಶಃ ಆ. ೪೧ ೭೫ 


ತತಃ ಸ ತಿಲ್ಲನಾಥಸ್ಯ ಪ್ರಣಾನೋಲ್ಲಾ ಸಿಮಾನಸಃ । 

ಅನಿಚಾರ್ಯ ನಿಜಾಪತ್ಯದಾರಾನ್ಪಂಧೂನಥಾಂತ್ಯಜಃ 1೩೩1 
ನಿರಗಾತ್ಮಂಜನಗರಾನ್ಮನೋ ಮಾರುತರಂಹಸಾ । 

ಆದೂರತಃ ಶಿನೋತ್ತುಂಗೆಗೋಪುರಾಣಿ ದದರ್ಶ ಸಃ 14೪1 
ಸಹ್ಯಜಾಯಾಂ ತತಃ ಸ್ನಾತ್ವಾ ಚಿತಾಭಸ್ಮನಿಭೂಷಿತಃ । 

ತ್ರ್ಯಶ್ನಸ್ಯ ಪುರಮದ್ರಾಸ್ಷೀದ್ವಿಸ್ಮಯಾನಾಂ ಸ್ಮಯಾವಹಂ 1೩೫॥ 
ಮಲ್ಲೀಮಲ್ಲೀ ಸುಮಲ್ಲೀಭಿರೇಷ್ಟಿತೆಂ ತಿಲ್ಲಭೂರುಹೈಃ । 

ಅನ್ಯಃ ಶಾಖಿಸಮೂಹೈಶ್ನ ಮೃಗಪಕ್ಷಿಗಹೋಜ್ವಲಂ 1೩೬॥ 


ಅತ್ಯಂತದೃಪ್ತಶಫರೀವಾಪೀಶತನಿರಾಜಿತಂ 
ಶ್ರೀತಿಲ್ಲನಗರೋಪಾಂತಂ ಪ್ರಾಪ ಶಂಕೆರಕಿಂಕರಃ ॥೩೭1 





ಆ ಶಿಲ್ಲೇಶ್ವರನ ಪ್ರಣಾಮದಲ್ಲಿ ಉತ್ಸಾಹಗೊಂಡ ಮನಸ್ಸುಳ್ಳ ವನಾಗಿ ತನ್ನ 
ಸ್ವಂತ ಮಕ್ಕಳು, ಹೆಂಡತಿ, ನೆಂಟಿರು ಮುಂತಾದವರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಬಿಟ್ಟು ಯಾರಿಗೂ 
ಅದನ್ನು ತಿಳಿಸದೆ ಆ ಚಂಡಾಲನು ಮನೋವಾಯುವೇಗದಿಂದ ತಾನಿದ್ದ ಕಂಜನಗರ 
ದಿಂದ ಹೊರಟನು. ದೂರದಲ್ಲಿ ಬರುತ್ತಿರುವಾಗಲೇ ಶಿನನ ದೇವಾಲಯದ ಎತ್ತರ 
ವಾದ ಗೋಪುರಗಳನ್ನು ಅವನು ಕಂಡನು. ॥೩೩-೩೪॥ 





ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಅವನು ಕಾವೇರೀನದಿಯಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಮಾಡಿದನು. ಶವಭಸ್ಮವನ್ನು 
ಭಸ್ಮವನ್ನಾಗಿ ಧರಿಸಿಕೊಂಡನು. ಆಶ್ಚರ್ಯಪಡುತ್ತಾ, ನಗುವಂತೆ ಕಾಣುತ್ತಿರುವ 
ಮುಕ್ಕಣ್ಣನ ಪಟ್ಟಿಣವನ್ನು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವಾಗಿ ಕಂಡನು. ಮಲ್ಲೆ, ಮಲ್ಲಿಗೆ ಮಲ್ಲಿಗೆಯ 
ಬಳ್ಳಿಯ, ಜಾತಿಯ ಲತೆಗಳು ಇವುಗಳಿಂದ ಸುತ್ತುವರಿಯಲ್ಪಟ್ಟಿರುವ ತಿಲ್ಲವೃಕ್ಷ 
ಗಳಿಂದಲೂ, ಇತರ ಮರಗಳ ಗುಂಪಿನಿಂದಲೂ ವ್ಯಾಪ್ತವಾಗಿ ಮೃಗಗಳೂ, ಪಕ್ಷಿಗಳೂ 
ಇವುಗಳ ಗುಂಪಿನಿಂದ ಆ ಪಟ್ಟಣವು ವಿರಾಜಿಸುತ್ತಿದ್ದಿತು. ॥8೫-೩೬॥ 

ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ದಪ್ಪದಪ್ಪನಾಗಿ ಕೊಬ್ಬಿದ ಮೀನುಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ನೂರಾರು 
ಕೊಳೆಗಳಿಂದ ವಿರಾಜಮಾನವಾಗಿರುವ ಶ್ರೀ ಕಿಲ್ಲಪಟ್ಟಿಣದ ಸಮೀಪಕ್ಕೆ ಆ ಶಿವ 
ಕಿಂಕರನು ಬಂದನು. ಅಲ್ಲಿಯೇ ನಿಂತು ಮಹೇಶನಿಗೆ ನಮಸ್ಕಾರಮಾಡಿ ಹಾಗೆಯೇ 
ಆ ಪಟ್ಟಣದ ಪ್ರಜೇಶವನ್ನೆ ಲ್ಲಾ ನಿದಾನವಾಗಿ ನೋಡಿದನು. ದಕ್ಷಿಣಾಗ್ನಿ, ಗಾರ್ಹ 
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೬೬ ಶ್ರೀಶಿವರಹಸ್ಕೇ 


ತತ್ರೈನ ನತ್ವಾ ಚೋತ್ಕ್ಥಾಯ ಸ್ಥಿತ್ವೋಸಾಂತಂ ದದರ್ಶ ಸಃ । 
ಶ್ರೇತಾಗ್ನಿಧೂಮಪಟಿಲೀನೇದಘೋಷಾನ್ಮಕೇ ಯೆತೀನ್‌.._ 0೩೮॥ 


ಪುರಸ್ಕ ತಸ್ಯ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೆ ಸ್ವಕುಲಂ ಚ ಸಮೀಕ್ರ್ಯ ಸಃ! 
ಭೀತಃ ಪ್ರವೇಷ್ಟುಂ ಸಹಸಾ ಸಾಹಸಾದೇವ ದೂರತಃ ॥೩೯॥ 


ಪುರಾದ್ಬಹಿಃ ಸ್ಥಿತೋ ನಿತ್ಯಂ ಪುರಂ ಚಕ್ರೇ ಪ್ರದಕ್ಷಿಣಂ । 
ಸ್ಥಿತಿಂ ತ್ರುತ್ವಾಹಿತಾಗ್ಲೀನಾಂ ಶ್ರಿಸಹಸ್ರ ದ್ವಿಜನ್ಮನಾಂ ॥೪೦॥ 


ಪ್ರವೇಷ್ಟುಂ ನ ಮಯಾ ಶಕ್ಕಮಿತ್ಯವರ್ತತ ಸೋ ಬಹಿಃ । 
ಕೃತನಾಸಃ ಸ್ಮರನ್ನೇವಂ ಗೋಪುರಂ ತದ್ದಿಲೋಕಯನ್‌ vol 


ಇತಿ ತತ್ರ ದಿವಾಸಕ್ತಂ ಪುರಂ ಚಕ್ರೇ ಪ್ರದಕ್ಷಿಣಂ । 
ಕುರ್ವಸ್ಪಿನ್ನಮನಾಃ ಶಿಕ್ಕೇ ಧಿಗ್ಗನ್ಮೇತಿ ನಿಚಿಂತಯನ್‌ .॥೪೨॥ 


ಪತ್ಯ ಮತ್ತು ಆಹನನೀಯಗಳೆಂಬ ಶ್ರೇಶಾಗ್ಗಿ ಸಂಬಂಧವಾದ ಹೊಗೆಯ ಸಮೂಹ 
ವನ್ನೂ ವನೇದಘೋಷಗಳನ್ನೂ ಹಾಗೆಯೇ ಮಠಗಳಲ್ಲಿರುವ ಯಶಿಪುಂಗವರನ್ನೂ 
ಅವನು ದೂರದಿಂದಲೇ ನೋಡಿ ಹರ್ಷಿಸಿದನು. ॥1೩೭-೩೮॥ 


ಆ ಪಟ್ಟಿಣದ ಮಹಿಮೆಯನ್ನೂ ತನ್ನ ನೀಚವಾದ ಕುಲವನ್ನೂ ನೋಡಿ 
ಕೊಂಡು ಆನಂದನು ಕೂಡಲೇ ಆ ಪಟ್ಟಣವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಲು ಹೆದರಿ ದೊರ 
ದಲ್ಲಿಯೇ ಇರುತ್ತಾ, ನಿತ್ಯವೂ ಆ ಸಟ್ಟಿಣವನ್ನೇ ಪ್ರದಕ್ಷಿಣೆಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ನು. ಅವನು 
ಆಹಿತಾಗ್ನಿ ಗಳಾದ ಮೂರುಸಾವಿರ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ತಮರ ವಾಸಭೂಮಿಯೇ ಆ ಪಟ್ಟಣ 
ವಾಗಿರುವುದೆಂದರಿತುಕೊಂಡನು. ॥ರ೯-೪೦॥ 


ಅನನು ಈ ಪಟ್ಟಣವನ್ನು ಹೊಗಲು ನನ್ನಿಂದ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲವೆಂದರಿತು, 
_ ಹೊರಗೇ ವಾಸಮಾಡುತ್ತಾ ಮಹಾದೇವನನ್ನು ಸ್ಮರಿಸುತ್ತಾ ಮಹೇಶನ ಗುಡಿಯ 
೪ ಗೋಪುರವಸ್ನೇ ನೋಡುತ್ತಾ ನಿಂತನು. ಹೀಗೆಯೇ ಅವನು ಹೆಗಲಿರುಳೂ 
ಒಂದೇ ಸಮನಾಗಿ ಆ ಪಟ್ಟಣವನ್ನು ಪ್ರದಕ್ಷಿಣೆಮಾಡುತ್ತಾ ಅಯ್ಯೋ! ನನ್ನ ಈ 
 ನೀಚಜನ್ಮವನ್ನು ಸುಡಲಿ ಎಂದು ಖಿನ್ನಮನಸ್ಥನಾಗಿ ಚಿಂತಿಸುತ್ತಿದ್ದ ನು.1೪೧-೪೨॥ 
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ನವಮಾಂಶಃ ಆ. ೪ಗಿ ೬೬ 


ನೃತ್ಕೇಶದರ್ಶೆನೋತ್ವಂಕೋ ಕುಂಠಿಶಾತ್ಮಜನುಸ್ತದಾ | 
ತಂ ದುಃಖತಂ ಮಹಾದೇವೋ ಭೆವೋ ಭಕ್ತಾರ್ತಿನಾಶನಃ 89೩8 


ಸ್ವಪ್ನೇ ಪ್ರಾಹಾಂತ್ಯಜಂ ಗೆತ್ವಾ ತ್ಯಜ ತ್ವಂ ವೈಕೆಲೇಬರೆಂ I 
ಲೋಕೋಃಪಚಾರ್ಯತೇ ಯೇನ ಜನ್ಮನಾ ಶೇತನುಂ ತ್ಯಜ ॥೪೪॥ 


ಭಳಕ್ತೋಃಸಿ ನೃತ್ಯಂ ಮೇದ್ಯ ತ್ವಂ ಸುನಿಲೋಕಯ ಮಾಚಿರಂ । 
ಸೆ ಹೇಮುಗೋಷ್ಠೀನಿಷ್ಕಂ ಸ್ವನೃತ್ಯಂ ತಸ್ಮೈ ಪ್ರದರ್ಶಯನ್‌ ॥೪೫॥ 


ದ್ವಿಜಾನ್ಷಥಾಗತಃ ಸ್ವಸ್ಥೇ ಹರಃ ಪ್ರಾಹ ದಯಾಘನಃ 1೪೬॥ 


॥ ಶಿವ ಉವಾಚ ॥ 
ಕಶ್ಚಿತ್ಸ್ರವೇಕ್ಷ್ಯತ್ಕನಿಲಂ ತದ್ಭವಂತೋಇದ್ಯ ಪಶ್ಯತ | 
ಶ್ರುತ್ವಾ ಶಿವಾಜ್ಞಾಂ ತೇ ಪ್ರಾತರ್ದ್ರೈಷ್ಟ್ಟ್ವಾಂತ್ಯಜಮಥ ದ್ವಿಜಾಃ ॥೪೭॥ 
ಆತನು ನಾಟ್ಕೀಶ್ವರನನ್ನು ನೋಡುವುದರಲ್ಲಿ ವಿಶೇಷ ಆಸೆಯುಳ್ಳ ವನಾದರೂ 

ಅದಕ್ಕೆ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲದೇ ತಡೆಯಾಗಿರುವ ತನ್ನ ಕೇಳುಜನ್ಮದಿಂದ ಉತ್ಸಾಹಹೀನ 
ನಾಗಿದ್ದನು. ಭಕ್ತರ ದುಃಖವನ್ನು ಪರಿಹರಿಸುವ ಜಗದುತ್ತತ್ತಿಕಾರಣನಾದ ಮಹಾ 
ದೇವನು ತನ್ನ ಭಕ್ತನಾದ ಚಂಡಾಲನು ದುಃಖಿತನಾಗಿರುವುದನ್ನು ಕಂಡು, ಅವನ 
ಕನಸಿನಲ್ಲಿ ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡು, ಭಕ್ತನೇ, ಜನಗಳ ನಿಂಡೆಗೂ ಅಸಚಾರಕ್ಕೂ ಕಾರಣ 
ಭೂತವಾಗಿರುವ 'ಈ ದೇಹವನ್ನು ನೀನು ತ್ಯಜಿಸು. ॥೪೩-೪೪॥ 

ಓ ನಂದನೇ, ನೀನು ನನ್ನ ಭಕ್ತನಾಗಿರುವೆ; ನನ್ನ ಈ ನಾಟ್ಯವನ್ನು 
ಜಾಗ್ರತೆಯಾಗಿ ಚಿರಕಾಲದನರೆಗೂ ನೋಡುವನಾಗೆಂದು ಶಿವನು ಹೇಮ ಸಭೆಯಲ್ಲಿ 
ರುವ ತನ್ನ ನಾಟ್ಯವನ್ನು ಅವನಿಗೆ ತೋರಿಸುತ್ತಾ ಹಾಗೆಯೇ ಆ ಊರಿನಲ್ಲಿದ್ದ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ಕನಸಿನಲ್ಲಿ ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡು ದಯಾಮಯನಾದ ಶಂಕರನು ಅವರಿಗೆ 
ಇಂತೆಂದನು. ೪೫-೪೬1 

ಓ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ತಮರಿರಾ, ನಾಳೆ ಒಬ್ಬ ಚೆಂಡಾಲನು ಅಗ್ನಿ ಪ್ರವೇಶಮಾಡು 
ತ್ತಾನೆ. ಅದನ್ನು ನೀವೆಲ್ಲರೂ ನೋಡಿಕೆಂದು ಶಿವನು ಆಸ್ಪಣೆಮಾಡಲು ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ 
ರೆಲ್ಲರೂ ಶಿಪನ ಅಜ್ಞಿಯನ್ನು ಕೇಳಿ ಬೆಳಗಾಗುತ್ತಲೇ ಎದ್ದು ತಮ್ಮ ಊರಿನ 
ಹೊರಗಿದ್ದ ಅಂತ್ಯಜನನ್ನು ಕಂಡು ಇಂತೆಂದರು. [val 
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೬0 ಸ್ರೀಶಿವರಹಸ್ಯೆ ! 
॥ ದ್ವಿಜಾ ಊಚುಃ ! 


ರೇರೇ ಶಿನಾಜ್ಞಯಾ ಸಾಧೋ ತ್ವತ್ಥೃತೇ ಜ್ವಾಲ್ಯತೇಃನಲಃ 1 
ಪ್ರನೇಷ್ಟುಮರ್ಹಸ್ಯಚಿರಾದ್ದೆ ೇಹಮುನ್ಮುಚ್ಕ[ ಸಾಪಜಂ ॥೪೮॥ 
ಪುರೇಸ್ಮಿನ್ಸಕ್ತೆವರ್ಯಾವ್ಯ ತ್ವಂ ಚ ಜೀರ್ಣ ಇವೋರಗೆಃ | 

ಇತಿ ತೈಃ ಸ ಸಮಾದಿಷ್ಟೋ ಹರ್ಷೊೋ್ಕೆ ರ್ನಾಶ್ರುಲೋಚನಃ- ॥೪೯॥ 


ಕೃತಾರ್ಥೊಸ್ಮೀತಿ ತಾನುಕ್ತ್ವಾ ಪ್ರವಿಷ್ಟೋಇಗ್ನಿಂ ಮಹೇಶ್ವರಂ । 
ನಿಚಿಂತಯಂತ್ಚ ಮನಸಾ ಸ ನೃತ್ತೇಶಪವಾಂಬುಜಂ Iz ou 


ಪ್ರವೇಷ್ಟಮಾತ್ರೇ ವಹ್ನಾ ಸ ಉತ್ಸಪಾತೋಪನೀತವಾನ್‌ | 
ದ್ವಿಜವರೃವಪುರ್ಧ್ಯತ್ತಾ ಭಸ್ಮರುದ್ರಾಕ್ಷಭೂಷಣಃ ॥೫೧॥ 


ಪುಷ್ಪಾಣಿ ನನೃಷುರ್ಜೇವಾರ್ನೇದುರ್ದುಂದುಭಯೋ ದಿವಿ । 
ತಿಲ್ಲದ್ವಿಜಾನನೇಮುಸ್ತೇ ದ್ವಿಜಂ ತಂ ಹರ್ಷನಿರ್ಭರಾಃ ॥೫೨॥ 








ಚತತ ಪಚ ಹಾ ಹಚಚ ಜಾ ಹಾಟ ಜಯ ೮ ಎ 0 ದ ದ 


ಓ ಸಾಧುವೇ, ಶಿವನ ಅಸ್ಪಣೆಯಿಂದ ನಿನಗಾಗಿ ಬೆಂಕಿಯನ್ನು ಹಕ್ತಿಸುವೆವು. 
ಜಾಗ್ರತೆಯಾಗಿ ನೀನು ಈ ಅಗ್ನಿಯನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಲು ಯೋಗ್ಯನಾಗಿರುವೆ ; ಈ 
ಪಾಪಜನ್ಯವಾದ ಚಂಡಾಲದೇಹವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಪೊರೆಬಿಟ್ಟ ಹಾವಿನಂತೆ ಈ ಪಟ್ಟಣ 
ದಲ್ಲಿ ನೀನೂ ಈಗ ಶಿವನ ಭಕ್ತತ್ರೇಷ್ಠ ನೆನಿಸುವೆ; ಎಂದು ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಂದ ಸ್ತೋತ್ರ 
ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟ ಚಂಡಾಲನಾದ ನಂದನು . ಸಂತಶೋಷಾಶಿಶಯದಿಂದ ಆನಂದಬಾಷ್ಟ 
ವನ್ನು ಸುರಿಸುತ್ತಾ, ತಮ್ಮಿಂದ ನಾನು ಧನ್ಯನಾಜಿನೆಂದು ಹೇಳಿ ನಾಟ್ಯೀಶ್ವರನಾದ 
ಮಹಾದೇವನ ಪಾದಕಮಲಗಳನ್ನು ಸ್ಮರಿಸುತ್ತಾ ಅಗ್ನಿಪ್ರ ವೇಶಮಾಡಿದನು. 
॥೪೮-೪೯-೫೦॥ 


ಅವನು ಅಗ್ನಿಯನ್ನು ಪ್ರವೇಶಮಾಡಿದ ಕ್ಷಣಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ ಯಜ್ಞೋ 
ನವೀತನನ್ನು ಧರಿಸಿ ಶುದ್ಧ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನ ದೇಹಹೊಂದಿ, ಭಸ್ಮರುದ್ರಾಕ್ಷಗಳಿಂದಲಂಕೃತ 
ನಾಗಿ ಹೊರಗೆ ನೆಗೆದುಬಿಟ್ಟನು. ಆಗ ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ದೇವತೆಗಳು ಹೂಮಳೆಗರೆದರು. 
ಜೇವನಗಾರಿಗಳು ಮೊಳಗಿದವು. ಆ ತಿಲ್ಲವನದ ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣರೆಲ್ಲರೂ ಸಂತೋಷಭರಿ 
ತರಾಗಿ ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿಗೆ ನಮಸ್ವಾರಮಾಡಕೊಡಗಿದರು. ॥೫೧-೫೨॥ 

ಬ್ರಾಹ್ಮಣನೂ ಸಹ ಇತರ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಕೊಡನೆ ಹೇಮಸಭಾಪಕಿಯ ಪಟ್ಟಣಕ್ಕೆ 
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ನವಮಾಂಶಃ ಆ. ಇದಿ ೬೯ 
ಸದ್ವಿಜೋಪಿ ದ್ವಿಜೈಃ ಸಾರ್ಧಂ ಪುರಮಾಗಾತ್ಸಭಾಪತಿಂ । 
ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಸಂತುಷ್ಠ ಹೃದಯೋ ನನರ್ತಾನಂದನಿರ್ಭರಃ ೫೩0 


ಯಂ ಹೀಶಾನ ದಯಾನಿಧಾನ ಭಗವನ್ಹೇಮೋತ್ತಮಾಂಗೋಲ್ಲಸ 
ನ್ನಾಖ್ಯಾಡಂಬರ ನಿರ್ಜಿತಾಖಲ ಜಗತ್ರುಟೈನ್ಮಹೋಡುಚ್ಛಟಂ | 

ತ್ವಾಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಮುನಯಃ ಸುರಾಸುರನರಾಃ ಪ್ರಾಪುರ್ನಿಮುಕ್ತಿಂ ಪರಾಂ 
ನೋ ಜನ್ಮಾದಿಕವಿಭ್ರಮಂ ಭವತು ಮೇ ತ್ವತ್ಸಾಪಸದ್ಮಂ ವಿಭೋ ॥೫೪॥ 


ಮಚ್ಚಿತ್ತಭ್ರಮರಃ ಪಿಪಾಸತಿ ಹೃದಾ ತ್ವತ್ಸಾದಪಂಕೇರುಹಂ | 


 ಇತ್ಕುಕ್ತ್ಯಾ ಸ ತಿರೋಧತ್ತ ತಸ್ಮಿನ್ಲೇಮುಸಭಾಂತರೇ ॥೫೫॥ 


ರಮ ಪ 
ಭಕ್ತೇಷ್ವಾನಂದನುಗ್ಗೇಷು ಸಾಶ್ಚರ್ಯೇಷು ದ್ವಿಜೇಷು ಚ | 
ಸ್ತುವತ್ಸು ಸುರವೃಂದೇಷು ಹರ್ಷಸ್ರೋಶೋಪ್ಪತೇಷು ಚ ॥೫೬॥ 








ಹೋಗಿ ಅಲ್ಲಿ ದೇವನನ್ನು ಕಂಡು ಸಂತುಷ್ಟ )ಶ್ರರಂಗನಾಗಿ ಆನಂದದಿಂದ 
ಮೈಮರೆತು ನರ್ತನಮಾಡಿದನು. ॥೫೩! 

ದಯಾನಿಧಿಯೂ ಷಡ್ಗುಣೈಶ್ವರ್ಯಭರಿತನೂ ಆದ ಪರಮೇಶ್ವರನೇ! ಹೇಮ 
ಸಭೆಯಲ್ಲಿ ದಿವೃದೇಹದಿಂದ ನಾಟ್ಯವಾಡಿ ಆ ನಾಟ್ಯದ ಆಡಂಬರದಿಂದ ಮೂರು 
ಲೋಕಗಳನ್ನೂ ಗೆದ್ದು, ಆ ನಿನ್ನ ನಾಟ್ಯಕಾಲದಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ ಶಿರ8ಕಂಪದಿಂದ ಉದುರುವ 
ದೊಡ್ಡನಕ್ಷತ್ರ ಸಮೂಹವನ್ನು ನೋಡಿ, ಮಹಾಮಹಾಮುನಿಗಳೂ, ದೇವರಾಕ್ಷಸ 
ಮಾನವರೂ ಸಹ ಉತ್ತಮವಾದ ಮೋಕ್ಷವನ್ನು ಹೊಂದಿದರು. ಪುನಃ ಅಂತಹ 
ಜನ್ಮವೇ ಮೊದಲಾದ ಬಂಧನವನ್ನು ಅವರು ತಾಳಲಿಲ್ಲ. ಅಂತಹ ನಿನ್ನ 
ಪಾದಕಮೆಲ ಸ್ಮರಣೆಯಲ್ಲಿ ನಮಗೆ ಯಾವಾಗಲೂ ಮರೆವುಂಟಾಗದಂತೆ ಸಲಹು, 
ಎಂದು ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡಿದನು. ॥೫೪॥ 

ಪ್ರಭೋ, ನನ್ನ ಮನಸ್ಸೆಂಬ ಭ್ರಮರವು ಮನಃಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ನಿನ್ನ 
' ಅಡಿದಾವರೆಗಳಲ್ಲಿರುವ ಮಕರಂದಪಾನಮಾಡಲಿಚ್ಛಿಸುತ್ತದೆ ಎಂದು ಹೇಳಿ ಆ 
ಚಂಡಾಲನಾದ ನಂದನು ಅದೇ ಹೇಮಸಭಜೆಯ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಮರೆಯಾದನು. 
(ಶಿವನಲ್ಲಿ ಐಕ್ಯನಾದನು). 1೫೫॥ 


ಭಕ್ತರೆಲ್ಲರೂ ಅನಂದನುಗ್ಗರಾಗಿ, ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಆಶ್ಚರ್ಯಭರಿತರಾಗಿರಲ್ಕು 
ದೇವಸಮೂಹವೂ ಸಂಶೋಷಾಶ್ರುಪ್ರವಾಹದಿಂದ ತೊಯ್ದಿರಲು ಆ ಶ್ರೋಗಂತು 
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6 ಶ್ರೀಶಿನರಹಸ್ಕೇ 


ಸ ತದಾ ಪ್ರಾಪ ಸಾಯುಜ್ಯನಿಜ್ಯಾದ್ಯೈರನಿ ದೊರೆಗೆಂ | 
ಆಕಾಶೇ ಭಾಸತಃ ಶಂಭೋಃ ಶಾತಕುಂಭಸಭಾಸತೇಃ ॥೫೭॥ 


ಶ್ವೊ (ಗಂತುನಾಮ್ನಶ್ತರಿತಂ ವಿಚಿತ್ರಂ 0 

ತ್ರಿನೇತ್ರ ಭಕ್ತಿಪ್ರದ ಮುಕ್ತಿ ಸಾರಂ | 
ಕಸ ಯಃ ಸಂತತಮಾದರೇಣ | 
ಸಭಾನಟೀಶಸ್ಯ ಪದಂ ಸ ಯಾತಿ ॥೫೮॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀಶಿವರಹಸ್ಕೇ ಸದಾಶಿವಾಖ್ಯೇ ನನಮಾಂಶೇ ಶ್ರೋಗೆಂತುಭಕ್ತ 
ಚರಿತ್ರವರ್ಣನಂ ನಾಮೈಕ ಚತ್ತಾರಿಂಶೋಧ್ಯಾಯಃ 





ವೆಂಬ ಹೆಸರಿನ ಚಂಡಾಲನು, ಯಜ್ಞಯಾಗಾದಿಗಳಿಂದಲೂ ದೊರೆಯಲಸಾಧ್ಯನಾಗಿ 
ಯಾರಿಗೂ ಸಾಧ್ಯವಾಗದಿರುವ ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಹೊಳೆಯುವ ಹೇಮಸಭಾಪತಿಯಾದ 
ಶಂಕರನ ಸಾಯುಜ್ಯವನ್ಸ ಅಗ ನಡೆದನು. ॥೫೬-೫೭॥ 


ಇಂತಹ ಮುಕೃಣ್ಣನ ಭಕ್ತಿಯ ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ವಿವರಿಸುವುದೂ ಮೋಕ್ಷ 
ಸಾರವೂ ಅದ « ಶ್ವೋಗಂತು 'ವೆಂಬ ಹೆಸರಿನ ಭಕ್ತನ ವಿಚಿತ್ರ ಚರಿತ್ರೆಯನ್ನು ಆದರ 
ದಿಂದ ಅನವರತವೂ ಕೇಳುವವನು ಹೇಮಸಭಾನೃತ್ಯಕಾರನಾದ ಮಹೇಶನ ಪದ 
ವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾನೆಂದು ಕುಮಾರಸ್ವಾಮಿಯು ಜೈಗೀಷವ್ಯನಿಗೆ ಹೇಳಿದನು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀ ಶಿವರಹಸ್ಯದ ಸದಾಶಿನಸಂಜ್ಞಕವಾದ ಒಂಬತ್ತನೆಯ ಅಥ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ 
ಶ್ರೋಗಂತುವೆಂಬ ಹೆಸರಿನ ಭಕ್ತನ ಚರಿತ್ರೆಯ ವರ್ಣನೆಯೆಂಬ 
ನಲವತ್ತೊಂದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು. 


~~ - 
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A NS NS REN 


| ಶ್ರೀಃ | 
॥ ಶ್ರೀ ಶಿನಾಯನಮಃ ॥ 


ಅಥ ಶ್ರೀಶಿವರಹಸ್ಕ್ಯೇ 
ಸದಾಶಿನಾಖ್ಯೇ 
ನನಮಾಂಕೇ 
ದ್ವಿಚತ್ವಾರಿಂತೋ*ಧ್ಯಾಯಃ 


॥ ಶ್ರೀಸ್ಫಂದ ಉವಾಚ ॥ 
ಉಕ್ತಂ ನಿಚಾರಭಕ್ತೆಸ್ಯ ಕಥ್ಯತೇದ್ಯ ಮಯಾ ಕಥಾ । 
ಜನನೀವ್ಯಸ್ತಶಸ್ತ್ರಶ್ರೀವಸ್ತುಮತ್ಸ್ಸಾದ್ಯ(?)ನಿಸ್ಮೃೃತಿಃ on 


ಪಾಪಾನಾಂ ಖಂಡನಂ ಯತ್ರ ಮಂಡನಂ ಚ ಭುವೋ ದ್ವಿಜ ! 
ಡಿಂಡಿರಾನಿಭಮೃತ್ಸಾರಮಸ್ತಿ ಕೌಂಡೀರನುಂಡಲಂ ॥೨॥ 


ಜನನೀ ಜೀವನಾನಾಮ ಸರ್ವೇಷಾಂ ಸರ್ವಮಂಗಳಾ | 
ಸರಿರಬ್ಗುಂ ಶಿವಾ ಯತ್ರ ಚಕಾರ ಸುಮಹತ್ತಪಃ ॥೩॥ 
ಸಲವತ್ತೆರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 

ಅಯ್ಯ, ಜೈಗೀಷವ್ಯನೇ, ಹಿಂದೆ ಸೂಚಿಸಿದ ನಿಚಾರ ಭಕ್ತನ ಕಥೆಯನ್ನು 
ಈಗ ನಾನು ನಿನಗೆ ಹೇಳುತ್ತೇನೆ ಕೇಳು, ಜಗಜ್ಜನನಿಯಾದ ಪಾರ್ವತೀಡೇನಿಯಿಂದ 
ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟು ಪ್ರಶಸ್ತವೆನಿಸಿರುವ ಐಶ್ವರ್ಯ, ಮತ್ತು ಇತರೆ ವಸ್ತುಗಳುಳ್ಳ 
ಈ ಕೌಂಡೀರಮಂಡಲವು ಎಂದಿಗೂ ಮರೆಯುವಂತಿಲ್ಲ. ಅಯ್ಯ ವಿಪ್ರನೇ, ಯಾವ 
ಈ ರಾಷ್ಟ್ರದ ಭೂಭಾಗದಲ್ಲಿ ಸಕಲ ಪಾಪಕರ್ಮಗಳ ಖಂಡನೆಯೂ, ಇತರ ಪುಣ್ಯ 
ಕರ್ಮಗಳಿಂದ ಭೂದೇವಿಯ ಅಲಂಕಾರವೂ ರಾರಾಜಿಸುತ್ತಿರುವುಡೋ, ಅಂತಹ 


ಕೌಂಡೀರಮಂಡಲವು ಸಮುದ್ರದ ನೊರೆಗೆ ಸಮಾನವಾದ ಸಾರಭೂಯಿಷ್ಟವಾಗಿದೆ- 
॥೧-.೨1 








ಸಕಲರಿಗೂ ಸಕಲ ವಿಧವಾದ ಮಂಗಳವನ್ನೂ ಉಂಟುಮಾಡುವ ಜಗಜ್ಜನ ' 
ನಿಯಾದ ಪಾರ್ವಕಿಯು " ಜೀವನಾ' ಎಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದ ಶಿವನನ್ನು ಆಲಿಂಗನ 
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೮೨ ಶ್ರೀಶಿನರಹಸ್ಕ 


ತಾದೃಗ್ಹೇವ್ಯಾ ಸ್ವನಸ್ಥಾನಂ ಭವಿತಂ ಯತ್ತ ಪೋವ್ಯಧಾಕ್‌ । 
ಯತ್ರ ಸರ್ವೇೇಹಿ ಮಧ್ಯಸ್ಥಾ ಮಧ್ಯಾಚಾರಾಃ ಪ್ರಶಿಷ್ಠಿತಾಃ 1೪॥ 


ಯತ್ರೈವ ಕೈತಿನಃ ಸರ್ವೇ ಸುಳ್ಳ ತಾಂ ರಾಶಯೋ ದ್ವಿಜಾಃ । 
ಭವಂತಿ ಗೃಹಿಣೋ ಯತ್ರ ಸದೈವ ದ್ರುಹಿಣೋಪಮಾಃ ॥೫॥ 


ದಶನಾನಾನಿಧೋದ್ದಾಮಧಾಮಪ್ರಾಕಾರಸಂವೈತಾಃ । 
ಕಾಲಿಕೋಜ್ಜ್ಟಲಕಂಶಶ್ರೀ ಶ್ರೀಕೆಂಶೋತ್ಯಂತೆಯಾ ಶಿವಾ ೬॥ 


ದ್ವಾತ್ರಿಂಶದ್ಭರ್ಮಗೋಸ್ರೀತಿ ಗಾಥಾ ಯತ್ರ ಚ ನಿಶ್ರುತಾ। 
ಯತ್ರ ಶ್ರೀಕಾಲಹಸ್ತ್ಯ ದ್ರೀಶೃಂಗಾರಪುರಯೋಸಿತಾಂ nal 


ಕೇಶಶೃಂಗಾವನ್ಯಾಧನಧೂ ಳಚಲಗ್ಗಾ ನ ಯಾತಿ ಚ। 
ವೃಷಾರಣ್ಯೇ ಚ ಪೂಜಾರ್ಥಂ ಸುರಾಶ್ಚಾಪ್ಸರಸೋಇಸಿ ಚ 1೮॥ 





ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಲು ಇಲ್ಲಿ ಬಹು ದೊಡ್ಡೆ ತನಸ್ಸುಮಾಡಿದಳು. ಅಂತಹ ದೇವಿಯ 
ತಪಸ್ಸಿನ ಮಹಿಮೆಯಿಂದ ಅದು ಆ ಪಾರ್ವತಿಗೆ ಅಂತಹ ವರಪ್ರ ದವಾಯಿತು. ಅಲ್ಲಿ 


ವಾಸಿಸುವರೆಲ್ಲರೂ ಮಧ್ಯಸ್ಸರಾಗಿ ನಿರ್ದುನ್ಸವಾದ ಆಜಾರನಿರತರಾಗಿರುವರು. 
॥೩-೪॥ 


ಅಲ್ಲಿರುವ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರೆಲ್ಲರೂ ಪುಣ್ಯವಂತರಾಗಿಯೂ, ಸುಕೃತರಾಶಿಗಳಾಗಿಯೂ 
ಕಾಣುವರು, ಗೃಹಸ್ಥರೆಲ್ಲರೂ ಯಾವಾಗಲೂ ಬ್ರಹ್ಮವರ್ಚಸ್ಸಿನಿಂದ ತೇಜಸ್ವಿಗಳಾ 
ಗಿಯೂ ಕರ್ಮಶಠರಾಗಿಯೂ ಇರುವರು. ಇವರು ಹತ್ತು ಬಗೆಯ ದೊಡ್ಡ ಪ್ರಾಕಾರ 
ವುಳ್ಳ ಮನೆಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುವರು. ಕಾಲಕೂಟವಿಷಭಕ್ಷಣೆಯಿಂದ ಉಜ್ಜ_ಲವಾದ 
ಕಕ್ಕಿನ ಕಾಂತಿಯುಳ್ಳ ಮಹೇಶ್ವರನ ಉತ್ಸಂಕೆಯಿಂದ ಪಾರ್ವತಿಯು ತಪಸ್ಸಿನ 


ಮೂವತ್ತೆರಡು ಧರ್ಮಗಳನ್ನು ಕಾಪಾಡಿಕೊಂಡು ಇಲ್ಲಿರುವಳೆಂಬ ಗಾದೆಯು ಇಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿರುವುದು. ॥೫-೬॥ 


ಶ್ರೀ ಕಾಲಹಸ್ತ್ಯಚಲದ ಸಮಾಪದಲ್ಲಿರುವ ಶೃಂಗಾರಪುರದ ಸ್ರ್ರೀಯರೆ 
ನೀಳವೂ ಸಾಂದ್ರವೂ ಆದ ಕೇಶಸಾಶವನ್ನು ನೋಡಿ, ಕೇಶಶೃಂಗಳೆಂಬ ವ್ಯಾಧ 
ಕುಮಾರಿಯು ಅಲ್ಲಿಂದ ಹೊರಡದೇ ತಲ್ಪೀನಳಾಗಿರುವಳು. ವೃಷಾರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ಮಹೇ 
ಶ್ವರ | 
ರನ ಪೂಜೆಗೋಸ್ಫರ ದೇವತೆಗಳೂ ಅಪ್ಪಕೆಯರ್ಕೂ ಜೇಡರೂ, ಬೇಡಿಕಿಯರೂ 
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a ಯಗ ಕಾ ES ೂಟಚಪ ಜೋಜೋ ಪಘೂಾಜೇಟಚತಟಟಯೂ ಟಟ 


Me ES ಹ್‌ ಪತತ ಕ್‌ ಚಾ 4 ಬಟ್‌ ಲ್ಸ 


ನವಮಾಂಶಃ ಆ. ೪೨ ಲ| 
ಶಬರಾಶ್ಚ ಶಬರ್ಯತ್ಹ ಯತ್ರ ಜಾತಾ ಯಶಸ್ವಿನಃ । 
ಶ್ರೀಕೆಂಕೇ ಶೈ ಲಶೃಂಗಾಗ್ರೇ ಸರಸೀಪಷ್ವಮರೀಗಣ॥ °F 


ನಿಹರಂತಿ ಕಬಕ್ಕೋ.ಯೆತ್ಸಾ ಚ ಕೌಂಡೀರಭೂನ್ನೆ ತಿಃ 1 
ಗಂಗಾ ಗಂಗಾಧರಸ್ಯೈವ ಮಜ್ಜನಾರ್ಥಂ ಮಹೀತೆಲಂ. ॥1೧೦॥ 


ತಮುದ್ಧಿ ದ್ಕೊ ೀದೃತಾ ಯತ್ರ ನಗರೇ ಕಲಿಶಾಹ್ಟಯೇ | 

ನದ ದ್ರಿವಾರಿಸುರಳಿ ಭಿಸ್ತನಸ್ಸುತಪಯೋಪಮಾ naa 
ಯತ್ರ ಕ್ಷೀರಾಸಗಾಪಾರ್ಶ್ವೇ ಹ್ವಯಂತೀವ ಕೃಷೀನಲಾತ್‌ | : 
ಯಶ್ರೋದ್ಯಾನವನೇ ಬಾಹ್ಯಾಶ್ಚೆ ಂದನಾನೋದಿನವಾಯೆವಃ ೧೨॥ 


ರಂಭಾಚೆಂಸೆಕೆಜಂಬೀರ ಹಿಂತಾಲಾಮ್ರಾರ್ಜುನೈರಸಿ । 
ವೇಷಶಾಸ್ತ್ರ ಮಹಾವನಾದೈರ್ವರ್ಧಿತೈರ್ವಹ್ಞಿಧೂಮಕ್ಯಃ ॥೧೩॥ 





ಹಾ ಗಾ 4 ತಾ ವ ಪಾನ ಸನ 0070ಾರಾರಾಿರಾರಭಾನಾಚರಾವಾನ ಭಾ: ್ಣತ 


` ಬಂದು ಸೇರುವರು. ಶರ್ಟ್‌ ಶ್ರೀಕಂಠೇಶ್ವರನ ಜಿಟ್ಟದ ಶಿಖರದ ತುದಿಯಲ್ಲಿ 
ರುವ ಸರೋವರಗಳಲ್ಲಿ ದೇವತೆಗಳ ಗುಂಪೂ, ॥1೭-೮-೯॥ 


ಶಬರಾಂಗನೆಯರೂ ವಿಹರಿಸುತ್ತಾ ಕುಳಿತಿದ್ದರು. ಯಾವ ಈ ಭಾಗ್ಯವು 
ಕೌಂಡೀರಮಂಡಲ ಭೂಮಿಯ ಔನ್ನತ್ಯವನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತಿದ್ದಿತು. ಸಾಕ್ಸಾದ್ದೇವ 
ಗಂಗಾನದಿಯು ಮಹಾದೇವನ ಸ್ನಾನಸೌಕರ್ಯಕ್ಕೋಸ್ಸರ ಭೂಮಂಡಲಕ್ಕೆ ಆಕಾಶ 
ದಿಂದ ಇಳಿದುಬಂದು ಕುಲಿಶವೆಂಬ ಪಟ್ಟಣದಲ್ಲಿ ಹರಿಯುತ್ತಿರುವಳು. ಬೆಟ್ಟದಿಂದ 
ಹರಿದು ಬರುವ ಆ ಗಂಗಾನದಿಯ ನೀರಾದರೋ ಕಾಮಥೇನುನಿನ ಹಾಲಿಗೆ ಸಮಾನ 
ವಾಗಿರುವುದು. ॥೧೦-೧೧॥ 


ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿ ಕ್ಸೀರನದಿಯು ಕೈತರ ಪ್ರಿ ಹ್ಕೀಕಿಯ ಆಹ್ವಾನದಿಂದಲೋ ಎಂಬಂತೆ 
ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಹರಿಯುತ್ತಿರುವುದು. ಆ ಊರಿನ ಉದ್ಯಾನವನಗಳಲ್ಲಿ ಚಂದನದ 
ಸುಗಂಧಗಳಿಂದ ಪೂರ್ಣವಾದ ವಾಯುವು ಹೊರಗೆಲ್ಲಾ ಬೀಸುತ್ತಿರುವುದು. ಆ 
ಉದ್ಯಾನದಲ್ಲಿ ಬಾಳೆ, ಸಂಪಿಗೆ ನಿಂಬೆ, ಹಿಂತಾಲ, ಮಾವು, ಮತ್ತಿ ಮುಂತಾದ 
ಮರಗಳು ದಟ್ಟಿವಾಗಿ ಬಿಳದಿರುವುವು. ಅಲ್ಲಿ ವೇದಶಾಸ್ತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ದೊಡ್ಡ ವಾದಗಳು 
ಆಗಾಗ ನಡೆಯುತ್ತಿರುವುವು. ಹೋಮಕುಂಡದ ಬೆಂಕಿಯ ಹೊಗೆಗಳು ಥಾರಾಕಾರ 
ವಾಗಿ ಅಭಿವ ದ್ಧಿ ಹೊಂದುತ್ತಿ ರುವುವು. ॥೧೨-೧೩॥ 
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ಆನಿರ್ಭವದ್ವಾರ್ಹಿಕಾದ್ಯಾಗ್ರಾಮಾ ಸಂಗ್ರಾಮವರ್ಜಿತಾಃ | 
ಯತ್ರ ದ್ವಿಜಾತ್ಮೆಜಾ ಭೂತ್ವಾ ದೇವೀ ನಲ್ಯಾಹ್ವಯೇ ಪುರೇ ॥೧೪॥ 


ತಪಸಿ ಸ್ಥಿತವತ್ಯಸ್ತಿ ದೈತ್ಯಸಂರಕ್ಷಣಾದುಮಾ | 
ವಹ್ಮಿರೂಪಂ ಶಿವಂ ತಾಂತಂ ಕ್ರೌರ್ಯಂ ಚಕ್ರೇ ದಯಾನಿಧಿ: ॥೧೫ 


ಶೌರಿಲಾಭಾಹ್ವಯೇ ಶಂಭೋರ್ಯತ್ರ ಧಾಮಚ ಸಂಮತೆಂ। 
ಯತ್ರ ಮುಕ್ತಾಮಯಾಕಾರೋ ಶ್ರೀಪಾಶಪುರಶಂಕರಃ ॥೧೬॥ 


 ಜಗತ್ಪ್ಪೃಸೂತೇರ್ಯಸ್ಕಾಸೀಜ್ಜನನೀ ನೇಸ್ರ್ಯವಲ್ಲರೀ 
ಯತ್ರಾಧಿಪುರಮೇಕಾಂತಂ ಉಮಾಕಾಂತೆಸ್ಯ ಸಂಮತಂ 1೧೭1 


ಮಯೊರಪುರವಾಲ್ಮೀಕಿಪುರಮಲ್ಲಪುರಾಣಿ ಚ । 
ತುಂಡೀರಮಂಡಲೇ ತಸ್ಮಿನ್ವರ್ಣನಾಶಕ್ಕನವೈ ಭವೇ | Nach 


ಆ ಊರಿನ ಗ್ರಾಮಗಳಲ್ಲಿ ವಾರ್ಸಿಕಹಬ್ಬಗಳೇ ಮೊದಲಾದವುಗಳು ಸಾಂಗ 
ವಾಗಿ ಕೆರವೇರುತ್ತಾ, ಯುದ್ಧ, ಕದನಗಳಿಲ್ಲದೇ ಶಾಂತವಾಗಿರುವುವು. " ವಲ್ಲಿಗ್ರಾಮ' 
ದಲ್ಲಿ ಉಮಾದೇವಿಯು ಬ್ರಾಹ್ಮಣಕುಮಾರಿಯಾಗಿ ಶಸಸ್ಸುಮಾಡುತ್ತಾ ಇರುವಳು. 
ಇಲ್ಲಿಯೇ ಕಉುಮಾದೇವಿಯು ದುಷ್ಟರಾಕ್ಷಸರಿಂದ ಪ್ರಸಂಚವನ್ನೆಲ್ಲಾ ಕಾಪಾಡುವುದ 
ಕ್ಳಾಗ್ರಿ ಅಗ್ನಿರೂಪನೂ ಕ್ರೌರ್ಯಗುಣವುಳ್ಳ ವನೂ ಆಗಿ ಮನ್ಮಥನನ್ನು ಸುಟ್ಟಿದ್ದ 
ಶಿವನನ್ನು ದಯಾನಿಧಿಯಾದ ತಾನು ಶಾಂತಗೊಳಿಸಿದಳು. ॥೧೪-೧೫॥ 


ಶೌರಿಲಾಭವೆಂಬ ಹೆಸರಿನ ಒಂದು ಗ್ರಾಮದಲ್ಲಿ ಶಂಭುವಿನ.ಸ್ಥಾನವು ಪ್ರಖ್ಯಾತ 
ವಾಗಿಡೆ. ಶ್ರೀಪಾಶಪುರಶಂಕರನು ಅಲ್ಲಿ ಮುತ್ತಿನ ಆಕೃತಿಯಲ್ಲಿರುವನು. ಅಲ್ಲಿಯೇ 
ಜಗಜ್ಜನನಿಯಾದ ಪಾರ್ವತಿಯು " ವೇಪ್ಯುನಲ್ಲರೀ? ಎಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದ ಪ್ರಖ್ಯಾತ 
'ಭಾಗಿರುವಳು, ಅಧಿಪುರವೆಂಬುದು ಉಮಾರಮಣನಾದ ಶಿವನಿಗೆ ಏಕಾಂತವಾಸಕ್ಕೆ 
ಸಮ್ಮತವಾದಸ್ಥಳವೆಂದು ಪರಿಗಣಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಜೆ. ॥೧೬-೧೭॥ 


ವರ್ಣಿಸಲು ಅಸಾಧ್ಯವಾಗಿರುವ ವೈಭವವುಳ್ಳ ಆ ತುಂಡೀರರಾಷ್ಟ್ರದಲ್ಲಿ 
ಮಯೂರಪುರೆ, ವಾಲ್ಮೀಕಪುರ್ಕ ಮಲ್ಲಪುರಗಳೆಂಬ ಸಟ್ಟಿಣಗಳಿರುವುವು. ಎಲ್ಲ 
ಶ್ಲೇತ್ರಗಳಿಗಿಂತಲೂ ಪ್ರಸಿದ್ಧವೂ ಸರ್ವಯುಗಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಶ್ರೇಷ್ಠವೂ ಎನಿಸಿರುವ 
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4 ಸಿ ಘಾನಾ ಸಾಬನ ಸಂಟ ಪಘಾಚಾರಾಪಾಚಾ ಸಾಸ ಾಸಪಾಣಾಾಕಾರಾಕಪಕ 


PSS SE ಚತ ತ್‌್‌ ್ನ, ಆಸಸ್‌ 


ನನಮಾಂಶಃ। ಅ. ೪೨ * ೫ 


ಅಸ್ತಿ ಸರ್ವಯುಗೋತ್ಕೃಷ್ಟಾ ಪುರೀ ಕಾಂಚೀತಿ ವಿಶ್ರುತಾ । 
ಸಸ್ಯಾವೃತಸ್ನೇತ್ರಯುತಾ ಸರ್ವಲೋಕಾಭಿನಂದಿತಾ 1೧೯॥ 


ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷಯತ್ತದಾಶ್ಚರ್ಯಪ್ರಭಾನಾಯ ಪ್ರಕಾಶತೇ । 
ಆತ್ಮೀಯಂ ನಾಯೆಕೆಂ ಯತ್ರ ದಯಾಸಾರಕುಚಾಶ್ರಯೈಃ ॥೨೦॥ 


ಉಸಚಾರೈಃ ಸಮಾನರ್ಚ್ಯ ತೈಸ್ತೈಶ್ಕು)ತಿಸಮೀರಿತೈಃ। 


ರರಕ್ಷ ರಾಕ್ಷಸತ್ರಸ್ತಾಂ ಧರಿತ್ರೀಂ ಧರ್ಮಗೋಪನ್ಯೆಃ ॥೨೧॥ 


ಯಥಾಮತಿ ಸ್ರರಸ್ಕಾಸ್ಯ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಮಹಿ ವರ್ಜ್ಯಶೇ। 
ತಂ ಚೆ ಗಂಗಾಜಟಾಜೂಟಂ ಕೈಲಾಸನಿಲಯಂ ಪುರಾ ॥೨೨॥ 


ನತ್ವಾ ನಾಥಮುಮಾ ಧರ್ಮಾನಶೃಣೋಲ್ಲೋಕನಾಯಿಕಾ । 


ಸರ್ವಧರ್ಮಾತ್ಸಿ ೨ಯೆಂ ತಸ್ಮಾತ್ತಸ್ಯ ಲಿಂಗಸಮರ್ಚನಂ ॥೨೩॥ 





ಕಾಂಚೀ ಪಟ್ಟಣವು ಸಸ್ಯ ಪೂರ್ಣವಾದ ಕ್ಷೇತ್ರಗಳಿಂದ ತೋಭಿಸುತ್ತಾ ಸಕಲ ಜನ 
ಗಳಿಂದಲೂ ಸರ್ವದಾ ಅಭಿನಂದನೀಯವಾಗಿದೆ. ॥೧೮-೧೯॥ 


ದೇವಿಯು ಕಾಂಚಿಯಲ್ಲಿ ಆಶ್ಚರ್ಯಕರವಾದ ಮಹಿಮೆಯುಳ್ಳ ತನ್ನ ದಯಾ 
ಸಾರಭೂಯಿಷ್ಕವಾದ ಸ್ತನಗಳಿಂದ ತನ್ನೆ ಪ್ರಿಯನನ್ನು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷಮಾಡಿಕೊಂಡಳು. 
ಆಯಾ ವೇದೋಕ್ತವಾದ ಉಪಚಾರಗಳಿಂದ ಮೆಹೇಶನನ್ನು ಪೂಜಿಸಿ ರಾಕ್ಷಸರಿಂದ 
ಭಯಗೊಂಡಿದ್ದ ಆ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಧರ್ಮರಕ್ಷಣೆಮಾಡಿ ಅದನ್ನು ಕಾಪಾಡಿದಳು. 
ll90-೨೧ll 


ಅಯ್ಯ ಜೈಗಿಷವ್ಯನೇ! ನನಗೆ ತಿಳಿದಷ್ಟುಮಟ್ಟಗೆ ಈ ಪಟ್ಟಣದ ಮಹಿ 
ಮೆಯನ್ನೂ ವರ್ಣಿಸುವೆನು. ಜಗಜ್ಜನನಿಯಾದ ಉಮಾದೇವಿಯು ಗಂಗೆಯನ್ನು 
ಜಡೆಯಲ್ಲಿ ಧರಿಸಿರುವ ಕೈಲಾಸವಾಸಿಯಾದ ತನ್ನ ಗಂಡನಿಗೆ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ಹಿಂದಿ 
ಸಕಲಧರ್ಮಸ್ವರೂಪವನ್ನೂ ಕೇಳಿದಳು. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಸಕಲಧರ್ಮಗಳಿಗಿಂತಲೂ 
ಆ ತನ್ನ ಪತಿಯ ಲಿಂಗಪೂಜೆಯೇ ಪ್ರಿಯಕರವಾದ ಧರ್ಮವೆಂದು ಅವಳಿಗೆ 
ಗೊತ್ತಾಯಿತು. 1೨೨-೨೩1 
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ಆ! ಶ್ರೀಶಿನರಹಸ್ಕ್ರೇ 


ತಾಮುರ್ಚನೋನ್ಮುಖೀಂ ಸಿಂ ತೇ ಪೊಜಯೇತ್ಯಾಹಶಂಕೆರಃ। 


ಸ್ಮೇರಾನನಂ ತೆವಾರಮ್ಯಾ ದೇನೀ ಪ್ರಾಹ ತದರ್ಚನಂ ॥೨೪॥ 
॥ ಹೇವ್ಯುವಾಚ | 

ಕರ್ತುಂ ಕಾಮಯತಶೇ ಚೇತೆಸ್ತೃಮಕ್ತಾಗಮವರ್ತೇನಾ । 

| ॥ ಈಶ್ವರ ಉವಾಚ ॥ 

ದೇವಿ ದಕ್ಷಿಣದಿಗ್ಸಾಗೇ ಕಾಂಚ್ಕಾಂ ಧರ್ಮೈಳಧಾಮನಿ ॥೨೫॥ 


ಏಕಾಮ್ರಧಾಮನಿಲಯಂ ಮಾನುರ್ಚಯ ಮಹೇಶ್ವರಿ । 
. 'ಇತ್ಮಾದಿಶನ್ಮಹಾದೇವೋ ಮಹೇಶಾನೀಂ ದಯಾನಿಧಿಃ 1೨೬॥ 


ದಧೌ ಮನಸ್ತಥಾ ಸಂವಿತ್ಸಾ ಚ ಶಂಭೋಸ್ತಫಾತ್ಮನಃ । 
ತತಶ್ಚ ಚತುರಾಶೀತಿಲಕ್ಷಜೀವಾತ್ಮನಃ ಪ್ರಭೋಃ ॥1೨೭॥ 


ಇಡಲ ಅವಘರಣತ ಸಕಾಧ ಪಣ ಆಂವ ನಧಾಪ ಅರತ ಅಷ ಅಜ ಬದ ಕಾವಾ ನಾ ಆ: ಪಾಸ ಇಡ ಸಪ್ರಾಪಾಬ ನ ಸವಗ ESS ಭಾಜಕದ ಭಾಸ ಪ ಪವಾರ ವಾತ ಇ ಅಡಾ ಭವಾಳ ಪಳ ಇಡವ ಅರತ ಅದ ಈ ಪಾರಾ ತಾ ಅಲಲ ಅಲ ಜಾ ಸಾಕಾ ಘಾ, ದ್‌ ಹರರ್‌ ಈ ಹಾಹಾ ಸಹಾರಾ ನಾ ಮಾಸಾ ವಾ್‌ 


ಹಾಗೆ ಲಿಂಗಪೂಜೆಯಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತಳಾಗಿ ಕುಳಿತಿದ್ದ ಪಾರ್ವತಿಯನ್ನು ಕುರಿತು 
ಶಂಕರನು ದೇವಿ! ನಿನಗೆ ಈ ಪೂಜೆಯಿಂದ ಏನು ಪ್ರಯೋಜನವೆಂದು ಪ್ರಶ್ನಿಸಲು 
ಮೆಂದಹಾಸಯುಕ್ತ ಮುಖವುಳ್ಳ ಮಹೇಶನಿಗೆ ಮನೋಹರಳಾದ ದೇವಿಯು ತನ್ನ 
ಪೂಜೆಯ ಪ್ರಯೋಜನವನ್ನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದಳು. ೨೪॥ 


ಪ್ರಭೋ! ನೀನು ಹೇಳಿದ ಆಗಮಮಾರ್ಗವನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿ ಪೂಜೆ 


ಮಾಡಬೇಕೆಂಪು ಮನಸ್ಸು ಪ್ರವರ್ಶಿಸುತ್ತಿರುವುದರಿಂದ ಹೀಗೆ ಪೂಜೆಮಾಡುತ್ತಿರುವೆ 
ನೆಂದು ಪಾರ್ವತಿಯು ಹೇಳಲು, ಆಗ ಶಿವನು, ಡೇವಿ! ಕಾಂಚೀಸಟ್ಟಣದ ದಕ್ಷಿಣ 
ದಿಕ್ಸಿನಲ್ಲ ಧರ್ಮಕ್ಕೆ ಮುಖ್ಯ ನೆಲೆಯಾದ ಏಕಾಮ್ರೇಶ್ವರ ಥಿಲಯವಿರುವುದು. 
ಮಹೇಶ್ವರಿ! ಅಲ್ಲಿ ನನ್ನನ್ನು ಪೂಜೆಮಾಡೆಂದು ದಯಾನಿಧಿಯಾದ ಮಹೇಶನು 
ಲೋಕಮಾತೆಗೆ ಅಪ್ಪಣೆಮಾಡಿದನು. ॥೨೫-೨೬॥ 


' ಆಗ ದೇವಿಯು ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲೆಂದು ತನ್ನ ಮನಸ್ಸನ್ನು ದೃಢಮಾಡಿ 
ಆ ಮಹೇಶ್ವರನ ಅಪ್ಪಣೆಯನ್ನೂ ಪಾಲಿಸಿದಳು. ಅನಂತರ ಎಂಬತ್ತುನಾಲ್ಕು (೮೪) 


ಲ ಕ 
ಶ್ರ ನಿಧ ಜೀವರಾಶಿಗಳಿಗೆ ಪ್ರಭುವಾದ ವ.ಖಾಜೀವನ ಬಾಯಿಂದ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ 
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ನನಮಾಂಶಃ ಅ. ೪೨ ೪೮೩೭ 


ಮುಖೇನ ಕಥಿತಂ ತತ್ರ ವೇದಮಾರ್ಗಂ ವಿವೃಣ್ವತಿ | 
ಆತ್ಮನಾಯಕಮಾನನಮ್ಯ ಸಾಂಜಲಿಃ ಸಾಥ ನಿರ್ಯಯೌ ॥೨೮॥ 


ಪರ್ವಶೇಂದ್ರಶ್ಚ ತಾಂ ಪ್ರಾಪ್ಯ ತಸ್ಕೈ ಪರಿಜನಂ ದದೌ। 
ಕಾಂಚೀಂಸಾಚಯಯುಾ್‌ ದೇವಸಿದ್ಧನಿದ್ಯಾಥರಸ್ತುತಾಂ ॥೨೯॥ 


ಸದ್ಮನಾಭಮಣಿಂ ತತ್ರ ಪ್ರಣ  ಹನಾಮುವಾಚೆ ಹ ॥೩೦॥ 
॥ ಹರಿರುವಾಚ ॥ 

ದೇನೀ ಭೂತಲಮೇತನ್ಮೇ ಭನತ್ಕಾ ಭವನಂ ಶುಭಂ। 

ಭವತ್ತಿತಿ ತದಾ ತಸ್ಯ ವಾಕ್ಕಂ ಜೈವಾನ್ವಮನ್ಯತೆ ॥೩೧॥ 


ಸರ್ವಸ್ಯ ಪ್ರಾಣಿಜಾತಸ್ಯ ದೇವೀ ತತ್ರ ವಿಭೂತಯೇ 
ಚಂದ್ರಶೇಖರಮಾನರ್ಚ್ಯ ಕೃಪಾಗರ್ಭಮನಾ ಸತೀ 1೩೨೦ 


ಸಿದ್ಧಃ ಸನ್ನಪಿ ಸರ್ವತ್ರ ಸ್ವೈರಕ್ರೀಡಃ ಪರಃ ಶಿವಃ । : 
ತಸ್ಯೈ ಚಾತ್ಮಾನಮದ್ವಂದ್ವಂ ಜಗನ್ಮೂರ್ತಿರದರ್ಶಯತ್‌ 8೩೩1 











ರಾವಾ ಕಾ 


ವೇದಮಾರ್ಗವನ್ನು ಅಲ್ಲಿ ಚಿಂತಿಸುತ್ತಾ ತನ್ನ ಸ್ವಾಮಿಗೆ ಕೈಮುಗಿದು ನಮಸ್ಸುರಿಸಿ 
ದೇವಿಯು ಅಲ್ಲಿಂದ ಹೊರಟಳು. ೨೭-೨೮॥॥ 

ಸರ್ವತರಾಜನೂ ಆ ದೇವಿಯನ್ನು ಹಿಂಬಾಲಿಸಿ ಅವಳ ಸೇವೆಗೆ ಸೇವಕರನ್ನು 
` ಕೊಟ್ಟನು. ಆಮೇಲೆ ಪಾರ್ವತಿಯು ದೇವತೆಗಳು, ಸಿದ್ಧರು ಮತ್ತು ವಿದ್ಯಾಧರ 
ರಿಂದ ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟಿರುವ ಕಾಂಚೀಸಟ್ಟಣಕ್ಕೆ ಹೋದಳು. ಅಲ್ಲಿ ವಿಷ್ಣುವು 
ಪಾರ್ವತಿಗೆ ಪ್ರಣಾಮಮಾಡ್ಕಿ 5೯-೩೦॥ 

ದೇವಿ! ನಿನ್ನಿಂದ ಈ ಭೂಮಂಡಲವು ನನಗೆ ಮಂಗಳಗೃಹವಾಗಲೆಂದು 
ವಿಷ್ಣುವು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಲು, ಆಗ ಆ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲೆಂದು ದೇವಿಯೆ 
ಅನುಮೋದಿಸಿದಳು. ಅನಂತರ ಆ ಪಾರ್ವಶೀದೇವಿಯು ಸಕಲ ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೂ 
ಐಶ್ವರ್ಯವುಂಟಾಗಲೆಂದು (ಸಕಲ ಸಿದ್ಧಿಗಳೂ) ದಯಾಪೂರ್ಣವಾದ ಮನಸ್ಸುಳ್ಳವಳಾಗಿ 
ಚಂದ್ರಶೇಖರನನ್ನು ಪೂಜಿಸಿದಳು. 1೩೧-೩೨॥ 

ಲೀಲಾವಿಹಾರಿಯಾದ ಪರಶಿವನು ಎಲ್ಲೆಡೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಸಿದ್ಧನಾಗಿದ್ದರೂ ಆ 
ಪಾರ್ವತಿಗೆ ಮಾತ್ರ ಕಾಂಚಿಯಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಅದ್ವಿಕೀಯ ಪರಿಪೂರ್ಣಸ್ವರೂಪವನ್ನು 
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ತ ಶ್ರೀಶಿನರೆಹಸ್ಕೀ 


ಕಾಂಕ್ಲಂತೀ ಮನಸಾ ದ್ರಷ್ಟುಂ ಕಾಮಾಸ್ಷೀತೃಸಿ ಸಾ ಶಿವಾ । 


ಸಂಚಾಕ್ಷರಲಸವ್ವಾಣೀ ಪ್ರವೃತ್ತಾತ್ಮಾ ತಪಸ್ಯಭೂತ್‌ EC 
ಸಹೇತಿ ಕಂ ತದಾತ್ಮೇಶಶ್ಹೂತಮೂಲೇ ತಯ್ಯೆ ಕ್ಷ ಸಃ | 

ತಪಃ ಫಲಂ ಸಾ ದೃಷ್ಟ್ವೈ ನಂ.ಜಹೌ ಶೃಂಗಾರಭಾನನಂ EET 
ಶಾಂತಾಶಯಾ ಪ್ರಣಮ್ಮೈನಂ ಬಿಂಬೋಸ್ಠ್ಕೀ ಲಂಬಳುಂತಲಾ । 
ಇತ್ಕಂ ಮನೋ ದಧೌ ತಸ್ಯಾ ಭಕ್ತಭರ್ತುಃ ಸಮರ್ಜನೇ 1೩೬॥ 


ಸಾ ಶಿನಾಗಮಸಾರಜ್ಹಾ ಶಿವಾಭ್ಯರ್ಚನ ಕಾರಣಾತ್‌ । 
ಪುರಸ್ಕೃತಾ ಪತ್ರಪುಷ್ಪಪಾಣಿಭಿಶ್ಲೀಟಿಕಾಜನೈಃ 1೩೭॥ 


ಎಜಿ ಅಡಿ 
ಪಾದಾಭ್ಯಾಂ ಪಲ್ಲವಾಭ್ಯಾಂ ಸಾ ಪ್ರಾಪ್ಯೋದ್ಯಾನಂ ಸ್ವಯಂ ಶಿವಾ | 


ಪುಷ್ಪಾಣಿ ಸೂಜನಾರ್ಹಾಣೆ ತಾನಿ ಹೃದ್ಯಾನ್ಯಪಾಜಿನೋತ್‌ ೩೮॥ 


ಜಗನ್ಮೂರ್ತಿಯಾಗಿ ತೋರಿಸಿದನು. ಕಾಮಾಕ್ಷಯೆನಿಸಿದ ಆ ಪಾರ್ವತಿಯು ಮನಸ್ಸಿ 
ನಿಂದಲೇ ಆ ಮಹಾದೇವನನ್ನು ನೋಡಲು ಇಚ್ಛಿಸುತ್ತಿರುವಳೋ ಎಂಬಂತೆ ಶಿವ 
ಪಂಚಾಕ್ಷರಮಂತ್ರಜಪದಿಂದ ಶೋಭಿಸುವ ದಿವ್ಯವಾಣಿಯುಳ್ಳವಳಾಗಿ ತಪಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ 
ನಿರತಳಾದಳು. 1೩೩-೩೪॥ 

ಆ ತಸಃಕ್ಸೇಶವನ್ನು ನೋಡಿ ಪರಮಾತ್ಮನು ಹೇಗೆತಾನೆ ಸಹಿಸುವನು? 
ಆದ್ದರಿಂದ ಆ ಪರಮೇಶನು ಮಾವಿನಮರದ ಬುಡದಲ್ಲಿ ಸರ್ವಲಕ್ಷಣ ಪೂರ್ಣವಾಗಿ 





ಅವಳಿಗೆ ದರ್ಶನವಿಶ್ತನು. ಆ ಪಾರ್ವತಿಯೂ ತನ್ನ ತಪಸ್ಸಿನ ಫಲವು ಹೀಗೆ ಶೃಂಗಾರ' 


ಭಾವನೆಯನ್ನು ಪಡೆದದ್ದನ್ನು ಕಂಡು ತಪಸ್ಸಿನಿಂದ ವಿರತಳಾದಳು. ಆಮೇಲೆ 
ಶಾಂಶವಾದ ಅಭಿಪ್ರಾಯವುಳ್ಳವಳ್ಳೂ ತೊಂಡೆಯಹಣ್ಣಿನಂತೆ ತುಟಿಯುಳ್ಳವಳೂ, 
ನೀಳವಾದ ಕೇಶಪಾಶಗಳುಳ್ಳವಳೂ ಆದ ಪಾರ್ವಕಿಯು ಸಕಲಭಕ್ತರಿಗೂ ಒಡೆಯನಾದ 
ಮಹೇಶ್ವರನನ್ನು ಸೇವೆಮಾಡುವುದರಲ್ಲಿ ಮನಸ್ಸುಮಾಡಿದಳು. ॥8೫-೩೬॥ 
ಶೈವಾಗಮರಹಸ್ಯವನ್ನ ರಿತ ಆ ಪಾರ್ವತಿಯು ಶಿವನ ಪೂಜಾನಿಮಿತ್ತವಾಗಿ 
ಪತ್ರೆ, ಹೂಗಳನ್ನು ಕೈಯ್ಯಲ್ಲಿ ಹಿಡಿದಿರುವ ಗೆಳತಿಯರಿಂದ ಕೂಡಿದವಳಾಗಿ ಚಿಗುರಿ 
ತಟ 
ನದ ಹೂಗಳನ್ನು ತಾನೇ 
ಸೊಯ್ದು ತಂದಳು. ॥೩೭-೩೮॥ 
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ನನಮಾಂಶಃ ಆ. ೪೨ ೮೯ 


ಅಭಿಹಿಚ್ಯ ಶುಭೈಸ್ತೋಯೈಃ ಕೃೈಪಾಸರಿದುಪಾಹೃತೈಃ। 


ಸುಗಂಧಿಭಿಶ್ಚಂದನಾದ್ಯೈರುಪಲಿಸ್ಯ ಜಿ ಚಂದನೈಃ ॥1೩೯॥ 

ಅಲಂಕೈತ್ಯಾಥ ತೈಃ ಪುಷ್ಪೈ ರ್ಧೂಪದೀಪಾದಿಭಿಸ್ತದಾ । 

ಹೃದ್ಯೈರ್ನೈೆನೇದ್ಯಜಾಲೈಶ್ಹ್ಚ ಫಲತಾಂಬೂಲಕೈಸ್ತಥಾ von 

ನೀರಾಜನಾರಾರ್ತಿಕ್ಕಶ್ಚ ಕೆರ್ಪೊರೋಜ್ವಲದೀಪಕ್ಕೆಃ । 

ಪ್ರದಕ್ಷಿಣಪ್ರಕ್ರಮಣೈಃಸ್ತುತ್ಯಾ ದೇವಮುತಶೋಷಯತ್‌ Ivan 
॥ ಪಾರ್ವತ್ಯುವಾಚ ॥ 


ಶಂಭೋ ರಸಾಲವರಮೂಲಗೈಹೀತಶೂಲ 

ವ್ಯಾಲಾಂಗಮಾಲ ಜಿತಕಾಲಲಲಾಮಸೋಮು। 
ಗೆಂಗಾರಸಾಲರಯಚುಂಚಿಜಬಾಲವಾಲ 

ಶ್ರೀಕಂಠಮೂಲ ಭಜತಾಮುಘಹಾರಿಶೀಲ ॥೪೨॥ 


ತ ತಾ ಂ ಅರ 
ಹ ಭು ಚಾಾ 1 545 1%ೀ%ಹ ಟಟ. ಪ್ರಹರ ಾಾಹಾಸಾಪಾಹಾಾಾಜಾಸಸಜಾಹಾಜಾಹಸ್ಪಸಾ್ಪಸಾಸಾರ್ಜಾ ಅ... ಹಾಹಾಹಾ... ಜಾ 


ಆ ದೇವಿಯು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ನದಿಗೆಹೋಗಿ ತಂದಿರುವ ಮೆಂಗಳೋದಕದಿಂದ 
ಶಿವನಿಗೆ ಅಭಿಸೇಕಮಾಡಿ, ಸುಗಂಧಭರಿತವಾದ ಚಂದನವೇ ಮುಂತಾದವುಗಳನ್ನು 
ರೇಪನೆಮಾಡ್ಕಿ ಆ ಹೂಗಳಿಂದ ಅಲಂಕರಿಸಿ, ಧೂಪ ದೀಪಾದಿಗಳಿಂದಲೂ, 
ಮನೋಹರವಾದ ನೈವೇದ್ಯರಾಶಿಗಳಿಂದಲೂ, ಹಣ್ಣು, ತಾಂಬೂಲಗಳಿಂದಲೂ 
ಉಪಚರಿಸಿ, ನೀರಾಜನ, ಆರತಿ, ಕರ್ಪೂರದ ಆರತಿ ಮುಂತಾದವುಗಳನ್ನೆ ಸಗಿ 
ಪ್ರದಕ್ಷಿಣನಮಸ್ಸಾರಗಳನ್ನೂ ಗ್ರಮವಾಗಿಮಾಡಿ, ಅನಂತರ ಮಹಾದೇವನನ್ನು 
ಸ್ತೋತ್ರದಿಂದ ಈ ರೀತಿ ಸಂತೋಷಪಡಿಸಿದಳು. ೩೯-೪೦-೪೧1 


ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಸಿಹಿಮಾನಿನಮರದ ಬುಡದಲ್ಲಿ ನೆಲಸಿ, ಕ್ರಿಶೂಲಪಾಣಿ 
ಯಾಗಿರುವ ಶಂಭುವೇ! ಸರ್ಪಹಾರನೂ, ಯಮನನ್ನು ನಿಗ್ರಹಿಸಿದ ಫಾಲನೇತ್ರ 
ವುಳ್ಳವನೂ, ಉಮಾರಮಣನೂ, ಗಂಗಾನದಿಯ ಸಾರವತ್ತಾದ ನೀರಿನ ವೇಗದಿಂದ 
ಸಂಬಂಧಿಸಿರುವ ಜಡೆಗಳುಳ್ಳವನೂ, ಗರಳ ಭಕ್ಷಣದಿಂದ ಕಪ್ಪಾದ ಕೊರಳಬುಡ 
ವುಳ್ಳವನೂ, ಭಜಿಸುವವರ ಪಾಪವನ್ನು ಹೋಗಲಾಡಿಸುವ ಸ್ವಭಾವವುಳ್ಳ ವನೂ 
ನೀನೆ ಆಗಿರುವೆ. ॥೪೨॥ 
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೯6 ಶ್ರೀಶಿನರಹಸ್ಥೆ ೇ 


ಏಕಾಮ್ರಮೂಲನಿಲಯಂ ಭುಜಗಾಧಿರಾಜ 
ರಾಜಶ್ಶಿರೀಟಿವಲಯಂ ಸದಯಂ ಸದೈನ | 
ಅತ್ಯೆಂತಮೇವ ಭೆಜಮಾನಜನಾಂತರಂಗೇ 
ನೃತ್ಯಂತೆಮಾಶು ಗಿರಿಶಂ ಪರಿಶೀಲಯಾಮಿ Ivan 


ಏಕಾಮ್ರಮೂಲಸಿಲಯಂ ಭೆಜತಾಮನೇಕ 
ಜನ್ಮಾರ್ಜಿತಾಘವಿನಿವಾರಣಕಾರಣಂ ತತ್‌ | 

ತೇಜಃ ಶ್ರಯಾಮಿ ಶಿವಮದ್ಯ ಶಿನೇತೆರಾಣಾಂ 
ನಿರ್ಣೋದಸೈಕನಿರತಂ ವಿರತೆಂ ಜಗತ್ಯಾಂ ॥೪೪॥ 


ಏಕಾಮ್ರಮೂಲನಿಲಯಾಯ ದಯಾಲಯಾಯೆ 
ಸಂಸಾರಘೋರವರುಣಾಲಯಶಾರಣಾಯ | 
ತಾಸತ್ರಯೋಪಶಮನಾಯ ಸಕೃನ್ನತಾನಾಂ 
ಲೋಕತ್ರಯೈಕನಿಭನೇ ತರನೇ ನನುಸ್ಯಾಂ 1೪೫0 





—_—————  ——™  — ಳಾ ದ ಬ ರ 


ಒಂಬಿಮಾವಿನ ಮರೆದ ಬುಡದಲ್ಲಿ ನೆಲಸಿ, ಸರ್ನರಾಜನಾದ ಅದಿಶೇಷನಿಂದ 
ಶೋಭಿಸುತ್ತಿರುವ  ಕರೀಟಿಮಂಡೆಲವುಳ್ಳವನೂ, ಭಕ್ತವರ್ಗದವರಲ್ಲಿ ದಯಾ 
ಮಯನಾ, ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಭಜಿಸುವವರ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ನರ್ತನಮಾಡುಕ್ತಿರುವವನೂ 
ಆದ ಮಹೇಶನನ್ನು ಸರ್ವದಾ ನಾನು ಢ್ಯಾನಮಾಡುತ್ತೀನೆ. ॥೪೩॥' 

ಐಕಾಮ್ರವೃಕ್ಷದ ಬುಡದಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಾಶಿಸುವವನೂ, ತನ್ನನ್ನು ಭಜಿಸುವವರ 
ಅನೇಕ ಜನ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ಸಂಪಾದಿಸಿದ ಪಾಪರಾಶಿಯನ್ನು ಹೋಗಲಾಡಿಸುನ್ರದರಲ್ಲಿ 
ಮೂಲಕಾರಣನೂ, ಮಂಗಳಸ್ರದೆನೊ, ಅಮಂಗಳಗಳನ್ನು ಹೋಗಲಾಡಿಸುವುದರಲ್ಲಿ 
ಸಮರ್ಥನೂ, ಈ ಪ್ರಸಂಚದಲ್ಲಿ ವಿರಕ್ತಿಹೊಂದಿರುವವನೂ ಆದ ಪರಶಿವನೆಂಬ 
ದಿವ್ಯತೇಜಸ್ಸನ್ನು ನಾನು ಅಶ್ರಯಿಸುತ್ತೀನೆ. ॥೪೪॥ 

ಐಕಾಮ್ರವೃಕ್ರಮೂಲವಾಸಿಯೂ  ದೆಯಾನಿಲಯನೂ, ಸಂಸಾರವೆಂಬ 
ಘೋರಸಮುದ್ರವನ್ನು ದಾಓಟಸುವವನೂ, ಆಢ್ಯಾತ್ಮಿಕ್ಕ ಆಧಿಭೌತಿಕ ಮತ್ತು 
ಅಧಿದೈವಿಕಗಳೆಂಬ ತಾಸಕ್ರಯಗಳನ್ನೂ ಹೋಗಲಾಡಿಸುವನನೂ, ತನಗೆ ಭಕ್ತಿ 
ಯಿಂದ ಪ್ರಣಾಮಮಾಡಿದವರಿಗೆ ಮೂರುಲೋಕಗಳನ್ನೂ ಕೊಡುವವನೂ ಆದ 
ಶಂಭುವಿಗೆ ನಮಸ್ಕಾರಮಾಡುಕ್ತೇನೆ. ॥೪೫॥ 
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ನನಮಾಂಶಃ ಅ. ೪೨ 


ಏಕಾಮ್ರಮೂಲನಿಲಯಾದಿನನೀತಿಹೋತೃ 
ಸೋಮಾಂಬಕಾದಖಿಲಪೂರ್ವಸುರಾಂತಕರ್ತು॥ಃ। 

ಮನ್ಯೇ ಶಿವಾನ್ಯದಿಹ ದೈನತಮಾದಿಮುಧ್ಯ 

ಜಗತೋ ನಾಶಂಕರಾಚ್ಛಂಕೆರಾತ್‌(?) ॥೪೬॥ 


| ಸೂಶ ಉವಾಚ ॥ 
ಜಗನ್ಮಾತಾ ಪತಿಂ ಸ್ತುತ್ವಾ ಕಾಲೇ ಕಾಲೇಇಂತಕಾಂತಳೆಂ | 
ನಾಯಕೇ ಚೂತಮೂಲಸ್ಥೇ ಗಾಢಪ್ರೇಮಜಗದ್ದಿಯೇ 89೭! 


ಪಾಣ್ಕೋರಿದಂ ಫಲನಿತಿ ಶಿನಮಾನರ್ಚ್ಯತಾನ್ವಹಂ। 
ಇತ್ಯರ್ಜಿಕೋ ಬಹುಪ್ರೇಮ್ನಾ ಕೃಪಾಂ ಕರ್ತುಂ ತೆದೇಶ್ವರಃ ॥೪೮॥ 


ಸಪ್ತಾರ್ಣವಾಮಿವೋತ್ಕೂ ಲಾಂಭೋಪಫೈಃ ಕೆಂಸಾನದೀಭರೈಃ | 
ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ಸ್ವಪತಿನಾ ಹೃಷ್ಟಾ ತಯೋಘಂ ಕಾಮಲೋಚನಾ 1೪೯॥ 





33.32 ೨.೨.೨. __. ಇ. ಜಾ ಇ ಎರಾ ಜಾ 














ನಿಕಾಮ್ರವೃ ಕ್ಷಮೂಲವಾಸಿಯೂ, ಸೂರ್ಯ, ಅಗ್ನಿ ಮತ್ತು ಚಂದ್ರರೆಂಬ 
ಮೂರುಕಣ್ಣಳುಳ್ಳವನೂ, ಅಪೊರ್ವರಾದ ರಾಕ್ಷಸರನ್ನು ಸಂಹಾರಮಾಡುವವನೂ, 
ಪ್ರಪಂಚದ ಸೃಷ್ಟಿ, ಸ್ಥಿತಿ ಸಂಹಾರಗಳನ್ನು ನಡೆಸುವವನೂ ಆದ ಜಗನ್ಮಂಗಳ 
ಕರನಾದ ಶಿವನಿಗಿಂತಲೂ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಅಕಿರಿಕ್ತವಾದ ಯಾವ ದೇವರನ್ನೂ ನಾನು 
ತಿಳಿಯಲಾರೆನು (ಸಕಲ ಪ್ರಪಂಚವೂ ತನ್ಮಯವೆಂದೂ, ಅವನೇ ಆರಾಧ್ಯದೈವ 
ವೆಂದೂ ಭಾವಿಸುವೆನೆಂದು ತಾತ್ಪರ್ಯವು.) ॥೪೬॥ 

ಜಗದಂಬಿಕೆಯು ಸಕಾಲದಲ್ಲಿ ಯಮಾಂತಕನಾದ ತನ್ನ ಪತಿಯನ್ನು ಹೀಗೆ 
ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡಿ, ಮಾವಿನಮರದ ಬುಡದಲ್ಲಿನೆಲಸಿರುವ ತನ್ನ ಫ್ರಿಯನಲ್ಲಿ ಗಾಢವಾದ 
ಪ್ರೇಮವನ್ನು ಹೊಂದಿದಳು. ಈ ಕೈಗಳಿಗೆ ಇದೇ ಸರಿಯಾದ ಫಲಕಾರಿಯಾದ 
ಕರ್ಮವೆಂದರಿತು, ಪ್ರತಿದಿನವೂ ಶಿವನನ್ನೇ ಪೂಜಿಸುತ್ತಾ, ಆ ಪಾರ್ವತಿಯು ವಿಶೇಷ 
ಪ್ರೇಮದಿಂದ ಆರಾಧಿಸಿದಳು. ಆಗ ಈಶ್ವರನು ಅತಿಶಯವಾದ ಈ ತನ್ನ ಪ್ರೇಯಸಿಯ 
ಪ್ರೇಮದಿಂದ ಸಂತುಷ್ಟನಾಗಿ ಅವಳಲ್ಲಿ ತನ್ನ ನೈಜನಿಶ್ವಾಸವನ್ನು ಬೀರಿದರು. 
!೪೭-೪೮॥ 

ಒಂದು ಸಾರಿ ಸಪ್ತಸಮುದ್ರಗಳೋ ಎಂಬಂತೆ ದಡವನ್ನು ಮೀರಿ ಬರುತ್ತಿರುವ 
ಕಂಪಾನದೀ ನೀರಿನ ಪ್ರವಾಹವನ್ನು ಕಂಡು ಧೇವಿಯ್ಕು ತನ್ನ ಪಕಿಯೊಡನೆ 
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ಶ್ರೀಶಿನರಹಸೈ ೯ 


ಅನೇನಾತ್ಕಾಹಿಕೆಂ ಶಂಭೋಃ ಸ್ಯಾದಿತಿ ವ್ಯೃಥಿತಾಭನತ್‌ । 
ಕೆರಾಭ್ಯಾಂ ಠಿಂಗಮಾಲಿಂಗ್ಯ ತಟನೀತಟಿನಿಪ್ಲನೇ ॥1೫೦॥ 


ಬ್ರುನಂತೀ ನಾಥ ನಾಥೇತಿ ಮನ್ಮಥಾಂತಕಮೀಕ್ವರೀ । 
ಕೂಲೇ ಕಂಪಾತರಂಗಿಣ್ಯಾ ಮೂಲೇ ಚೂತಮಹೀರುಹೇ 1॥೫೧॥ 


ದುಕೊಲಸಂವೃತಾಂಗೀ ಸಾ ಮೂಲಲಿಂಗಂ ಪರಿಷ್ಟಜೇ । 
ಕಾಮಾಕ್ಷೀ ತತ್ರ ಕಾಮಾರಿಂ ಚಕಾರ ಕುಚಮುದ್ರಿತಂ 1೫ ೨॥ 


ಶಿವಾಕುಜಾಭ್ಯಾಮಾಶ್ಲಿಷ್ಟೋ ಗಾಢಂ ದೃಢತರೋ ಮೃಡಃ । 
ಚೆಂಪಾಶಂಪಾಭವೇಗೇನ ಕ್ವಣತ್ಯಂಕಣಹಸ್ತಯಾ 1೫ ೩॥ 


ಸ್ಥಾಜುರ್ಮ್ಮದುಲತಾಂ ಪ್ರಾಸ್ಕೆ ಶಿವಃ ಸ್ಮೇರಮುಖಶ್ರಿಯಾ | 
ಕೆರೀಂದ್ರಚರ್ಮನಸನಕರ್ತ್ಶಶಾಂಗೋಂಹಿ ಫಾಮುಜಿತ್‌ "BYU 


———————————— ಸ ಪಖಖಾಘಾ ಯಾ ೊಂಎಬ ಸಾ 7 ಇ ಘಘಘಾ ಜಾಜರಾ ೫ 1. 


ಸಂತೋಷದಿಂದಿದ್ದ ಆ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಕಂಪಾನದಿಯ ಪ್ರವಾಹದಿಂದ ಪಶಿಗೆ ತೊಂದರೆ 
ಒದಗಬಹುದು ಎಂದು ವೃಥೆಗೊಂಡವಳಾಗಿ ತನ್ನ ಎರಡು ಕೈಗಳಿಂದಲೂ ನದಿಯ 
ದಡದಲ್ಲಿದ್ದ ಶಿವಲಿಂಗವನ್ನು ಬಿಗಿಯಾಗಿ ಆಲಿಂಗಿಸಿಕೊಂಡಳು. ॥೪೯-೫೦॥ 


ಜಗದೀಶ್ಚರಿಯು ಮನ್ಮಥರಿಪ್ರವಾದ ಮಹಾದೇವನನ್ನು ದ್ಹೇಶಿಸಿ ಸ್ವಾಮಿ! 
ಸ್ವಾಮಿ! ಎಂದು ಕೂಗುತ್ತಾ ಕಂಪಾನದಿಯ ದಡದಲ್ಲಿರುವ ಮಾವಿನ ಮರದಡಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಪರಶಿವನ ಮೂಲಲಿಂಗವನ್ನು ರೇಷ್ಮೆಯ ವಸ್ರ್ರಗಳಿಂದ ಅಲಂಕೃತಳಾದ ಆ 
ದೇವಿಯು ಅಲಂಗಿಸಿಕೊಂಡಳು. ಆಗಲೇ ಕಾಮಾಕ್ಷೀದೇವಿಯು ಮನ್ಮಥಾಂತಕ 
ನಾದ ಮಹೇಶನಿಗೆ ತನ್ನ ಸ್ತನಮುದ್ರೆಯನ್ನು ಗುರುತುಮಾಡಿದಳು. ॥೫೧-೫೨॥ 


ಪಾರ್ವತಿಯ ಸ್ತನಗಳಿಂದ ಬಿಗಿಯಾಗಿ ಆಲಿಂಗನಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟು ಆ ಶಿವನು 
ಕಂಪಾನದಿಯ ವೇಗದಿಂದಲ್ಲೂ, ಧ್ವನಿಮಾಡುತ್ತಿರುವ ದೇನಿಯ ಕಂಕಣದ ನಾದ 
ದಿಂದಲೂ ಲಿಂಗರೂಪಿಯಾಗಿ ಕಠಿಣನಾಗಿದ್ದರೂ ಮಾರ್ದವಸ್ವಭಾವವನ್ನು ಪಡೆ 
ದನು: ಮಂದಹಾಸಯುಕ್ತವಾದ ಮುಖಕಾಂಕಿಯಿಂದ ಗಜಚರ್ಮಧಾರಿಯಾಗಿ 
ಕಠಿಣಾಂಗನ್ಕೂ ಮನ್ಯಥನನ್ನು ಗೆದ್ದವನ ಅಷ್ಟಮೂರ್ಕಿಯೂ ಆದ ಶಂಕರನು 
ಆ ದೇವಿಯಿಂದ ಆಲಿಂಗನೆಮಾಡಿದ್ದಂತೆಯೇ ಜೀವಿಗೆ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷನಾದನು. ॥೫೩-೫೪॥ 
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ನನಮೊಂಶೆಃ ಅ. ೪೨ ಕಷ್ಕಿ 


ಪ್ರಾದುರಾಸೀಟ್ಛಿವಾಶ್ಲಿಸ್ಟೃಃ ಶಿನಿನಿಷ್ಟೋಷ್ಟನೂರ್ತಿಮಾನ್‌ । 
ದಿವ್ಯಾಂ ತಯಾ ಕ ಸ್ಟಾ ಪರಿರಂಭಜಸೆಂಭೆವಾಂ ॥೫೫॥ 


ನನೀನಪಾಣಿಗ್ರಹಣಂ ಶಂಗೆಂ ಸಂಗಂ ಚ ಶಾಂಕರೀ। 
ದೇವೈಃ ಪ್ರಹರ್ನಿತೋ ದೃಷ್ಟೋ ಸುಸ್ಪೋತ್ಕೀರ್ಣೋರುವರ್ಷತಃ ॥೫೬॥ 


ಅಂತರ್ಹ್ಯತಾಶಯಾಃ ಸರ್ವಾ ಜದೃಷುರ್ಜೀನಕೋಟಿಯಃ। 
ವರ್ಷತ್ಸು ದೇನಪುಸ್ಪೇಷು ನೇಷುರ್ದುಂದುಭಿಕೋಟಿಯಃ 1೫೭॥ 


ಘಂಪಾನದೀ ನನಾನೈುನಾನುಂಬಿಕಾಮನುಶಂಪಿನೀಂ 
ಮೃದುಲಸ್ವ ಚ್ಛ ಸೌಭಾಗ್ಯವರವೇಷಃ ಸದಾಶಿವಃ ॥೫೮॥ 


ವರಂಜೇನಿ ವೃಣೇಷ್ವೇತಿ ಪ್ರಾಹ ದೇವೀ ತದಾಬ್ರನೀತ್‌ । _ 
ಪ್ರಾಂಜಲಿಃ ಪಾದಯೋಃ ಶಂಭೋಃ ಪ್ರಣತಾ ಶಾಂಭನೀ ತದಾ 1೫೯॥ 


॥ ನೇವ್ಯೊವಾಚ ॥ 
ನಿರುದ್ಧಸರಿದೋಫಘೇನ ನ ಸಮಾಪ್ತಂ ತ್ವದರ್ಚನಂ । 
ವರ್ತಯಿಷ್ಯಾಮಿ ತದ್ಭೂಯೋ ಮತ್ಸಿ,ಯಸ್ತ್ವಂ ಪ್ರಸೀದ ಮೇ ॥೬೦॥ 


ಲ ಸಾರಾ 





ಹಾ ಉಟ್ಟ ಖಾ ಸಚಾಖಾಖಚಳಾನ "ಅಚ ಐ ಐ ಐಂ ಚಚ ಚಾ 0 ಚಚ ೧ ಜೂ 


ಮಹೇಶ್ವರಿಯು ತನ್ನ ಆಲಿಂಗನದಿಂದ ತೋರಿಬಂದ ಮಹೇಶನ ದಯೆ 
ಯನ್ನು ಪಡೆದು ಪಾಣಿಗ್ರಹಣರೂಸದಿಂದ ಸುಖಪ್ರದನಾದ ಶಿವನ ಸಂಬಂಧವನ್ನು 
ಪಡೆದು ಸಂತುಷ್ಟಳಾದಳು. ಆಗ ದೇವತೆಗಳು ಹೂಮಳೆಗರೆದರು. ಅದರಿಂದ 
ಮಹಾದೇವನು ಸಂತುಸ್ವನಾಗಿರುವುದನ್ನು ಕಂಡರು. ಸಕಲ ಜೀನರಾಶಿಗಳೂ 
ತಮ್ಮ ಅಂತರಂಗದಲ್ಲಿ ಸಂಪೂರ್ಣ ಸದಭಿಪ್ರಾಯಗಳುಳ್ಳ ವರಾಗಿ ಸಂತೋಷಸಟ್ಟಿವು. 
ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ಪುಷ್ಪವೃಷ್ಟಿ ಸ್ಟಿಗರೆಯುತ್ತಿರುವಾಗಲೇ ಸ ವೊಳಗೆ 
ಲಾರಂಭಿಸಿದುವು. ॥೫೫- ಮ] 

ಆ ರೀತಿ ಶಂಕರನ ದಯಾರ್ಹಳಾದ ಸಾರ್ವತೀದೇವಿಗೆ ಕಂಪಾನದಿಯು 
ನಮಸ್ಕಾರಮಾಡಿತು. ಮೃದುವೂ, ಶುಭ್ರವೂ ಮಂಗಳಕರವೂ ಆದ ಉತ್ತಮವೇಷ 
ವನ್ನು ಧರಿಸಿದ ಸದಾಶಿವನು, "" ದೇವಿ, ನಿನಗೆ ಬೇಕಾದ ವರವನ್ನು ಜೀಡೆಂದು '' 
ಕೇಳಲು, ಆಗ ಶಾಂಕರಿಯು ಮಹೇಶನ ಪಾದಗಳಿಗೆ ವಂದಿಸುತ್ತಾ ಕೈಮುಗಿದು 
ಕೊಂಡು ಹೀಗೆ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದಳು. 0-೫೯1 

“ ಸ್ವಾಮಿ ನದಿಯ ಪ್ರವಾಹವು ಅಡ್ಡೆಬಂದದ್ದರಿಂದ ನಿನ್ನ ಪೂಜೆಯು 
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೪೪ ಶ್ರೀಶಿವರಹಸ್ಯೆ ' 

ಅಸ್ಯಾಂ ನಿಃಸೀಮಸಂಪತ್ಕಾಂ ಕಾಂಚೀಪುರ್ಯಾಂ ದಿವಾನಿಶಂ | 

ಕರಿಷ್ಕಾನ್ಕು ಖಿಲಾನ್ನರ್ಮಾನ್ಸನತ್ಪಾದಲಸನ್ಮನಾಃ ॥೬೧॥ 
ಕ್ರಿಯಾವಂತೋಇತ್ರ ಸರ್ವೇ ಸ್ಯುಃ ಫಲೈರ್ಥರ್ಮೈಶ್ಚಸಂಯುಶಾಃ | 

ಇತಿ ಲೋಕೇಶಮಾತ್ಮೇಶಂ ಯೆಯಾಚೇ ಶೈಲನಂದಿನೀ ॥೬೨॥ 
ಭೋಗೀಂದ್ರಭೊಷಣೋ ದೇವೋತಸ್ಯೈ ಸ್ವಾರ್ಧಾಂಗಮಾದಧಶ್‌ | 
ಭುವನತ್ರಯಬೀಜಾರ್ಥಂ ಸಿದ್ಧ್ಯರ್ಥಂ ಧರ್ನುಸಂತಶೇಃ Iza 
ಶಾಲಿಪ್ರಸ್ಥದ್ವಯಂ ದೇವ್ಯೈ ದದುಃ ಸರ್ವೇಸಿ ಶಾಂಕರಾಃ | 


ನಿರ್ದೋಷಾಃ ಸ್ಕುಃ ಸುಕರ್ಮಾಣ ಇತಿ ಭೂಯೋ ವರಂ ದದೌ ॥೬೪॥ 


| ಸೊತ ಉವಾಚ ॥ 
ಲಬ್ದ್ಯಾ ವರಾನ್ಸಗಿರಿಶಾದ್ದಿ ರೀಂದ್ರಜಾತಾ 
ತ್ರಿಲೋಕಸಂರಕ್ಷಣಕಾರಣಾಯ | 





OO ——— ಸಚ — ಬಘೂ7 7ಖ22ಕಾಘಫ ಸಂ ಜಾ ನಾ ಸಂ ಜಾ ೧ .! 


ಸಂತಾ ತಾಗದ ಕೌರ್‌ ಆಲಿ ಶಾಾಲ್‌ಐ 


ಸಾಂಗವಾಗಿ ನೆರವೇರಲಿಲ್ಲ. ಸರ್ವಾರ್ಥಪ್ರದನಾದ ಆ ಪೂಜೆಯನ್ನು ತಿರುಗಿ ನಾನು 
ನಡೆಸುತ್ತೀನಾದ್ದರಿಂದ ನನ್ನ ಸ್ವಾಮಿಯಾದ ನೀನು ನನಗೆ ಸದಾ ಪ್ರಸನ್ನನಾಗ 
ಬೇಕು; ಅಲ್ಲದೇ ಅಸರಿಮಿತವಾದ ಸಂಸತ್ತುಳ್ಳ ಈ ಕಾಂಚೀಸಟ್ಟಣದಲ್ಲಿಯೇ ನಾನು 
ಹಗಲಿರುಳೂ ಸಕಲ ಧರ್ಮಕಾರ್ಯಗಳನ್ನೂ ನಡೆಸುತ್ತಾ ಯಾವಾಗಲೂ ನಿನ್ನ ಪಾದ 
ಢ್ಯಾನದಲ್ಲಿಯೇ ಆಸಕ್ತವಾದ ಮನಸ್ಸುಳ್ಳವಳಾಗಿ ನಿಲ್ಲುವೆನು. ಅದರಿಂದ ಇಲ್ಲಿ 
ಎಲ್ಲ ಭಕ್ತರೂ ಕ್ರಿಯಾವಂತಶರಾಗಿ ಸಕಲ ಧರ್ಮಫಲಗಳನ್ನೂ ಪಡೆಯಲ್ಲಿ,'” ಎಂದು 
ಫರ್ವತರಾಜ ಕುಮಾರಿಯು ಜಗದೊಡೆಯನಾದ ` ತನ್ನ ಪತಿಯನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿ 
ದಳು. ಗl೬ಂ-೬೧-೬೨॥ 

ಆಗ ಸರ್ಪಭೂಷಣನಾದ ಮಹಾದೇವನು ಮೂರು ಲೋಕಗಳನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿ 
ಮಾಡುವ ಕಾರಣಕ್ಕಾಗಿಯೂ ಸಕಲ ಧರ್ಮಸಮೂಹಗಳ ಸಿದ್ಧಿಗಾಗಿಯೂ ತನ್ನ 
ಅರ್ಥ ಜೇಹನನ್ನೇ ಅವಳಿಗೆ ಕೊಟ್ಟುಬಿಟ್ಟನು. ಅಬ್ಲಜೀ ಸಕಲ ಶಾಂಭವರೂ 
' ಇಲ್ಲಿ ದೇವಿಗೆ ಎರಡು ಕೊಳಗ ಬತ್ತವನ್ನು ಕೂಟ್ಟು ದೋಷರಹಿತರೂ, ಸತ್ಯರ್ಮ 
ಶೀಲರೂ ಆಗಲೆಂದೂ ವರಕೊಟ್ಟನು.  ॥೬೩-೬೮॥ 

ಸೂತರು ಶೌನಕಾದಿಗಳೊಡನೆ ಮುಂದಿನ ಕಥೆಯನ್ನು ಹೀಗೆ ವಿವರಿಸಿದರು : 
ಹೀಗೆ ದೇವಿಯು ಮಹೇಶ್ವರನಿಂದ ಮೂರು ಲೋಕಗಳನ್ನೂ ಕಾಪಾಡುವುದ 


CC-0. Jangamwadi Math Collection. Digitized by eGangotri 








ನನಮಾಂಶಃ ಅ. ೪೨ ೯೪೪ 


ಶ್ರೀಕಾನುಕೋಷ್ಟೇ ವಿಭವೈಳಧಾನ್ನಿ 
ಅ 


ಧರ್ಮಾನ್‌ ॥೬೫॥ 


ಳೂ 
ದ್ವಾತ್ರಿಂಶತಂ ಸಾಲಯತಿ ಸ್ಮ 


ಸಂತ್ಯನ್ಕ್ಯಾನ್ಯದ್ಭುತಾನ್ಶೇನ ದೇವ್ಯಾ ಶ್ರೀಸಡನೇ ಶುಭೇ । 
ಅನಿರ್ವಾಹೈಶ್ಚನಮ್ಹಾನೈಃ ಪುಲ್ಲಹಲ್ಲಕಮಂಡಿತೈಃ ॥೬೬॥ 


ಶಾರದಾಡೌ ಸ್ಥಾಫಿಶೋಯಂ ಚಕಾಸ್ತಿ ಶರಡಾಂ ಶತಂ | 


ವ್ಯನಕ್ತಿ ದ್ವಿವಿಧಭಂ ಚಾಪಿ ಲೋಕಾನಾಂ ಭಾವಿಲಕ್ಷಣಂ 1೬೭॥ 


ಪೃತ್ತುದಾವಮೇವ ಕೆಲಾ ರತ್ರೆಯೆನುನ್ನೇನನೋಷ ತೇ! 
ಅ ar 00" ಲಿ 
ಇತ್ಯಾಶ್ಚರ್ಯಳರೀ ತತ್ರ ಜಾಗರ್ತಿ ಶಿನನಾಯಿಕಾ ॥೬೮॥ 


ದುರ್ನಿದಗೃಮಿದಂ ತೀರ್ಥಂ ತೀರ್ಥದೇವಾಭಿರಕ್ಷಿತಂ । 
ಯತ್ರಾಸ್ತೇ ಕಾನುಕೋಷ್ಠಸ್ಯ ದಕ್ಷಿಣೇ ಕಚ್ಛಪೇಶ್ವರಃ ॥೬೯॥ 


ಕ್ಳೋಸ್ಫರ ನಾನಾ ವರಗಳನ್ನು ಪಡೆದು ಸಕಲ ವೈಭನಗಳಿಗೂ ಮುಖ್ಯಾಶ್ರಯವಾದ 
ಶ್ರೀ ಕಾಮಕೋಷ್ಯವೆಂಬ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ (ಕಾಂಚಿಯಲ್ಲಿ) ಮೂನಕ್ತೆರಡು ವಿಧದ ಧರ್ಮ 
ಗಳನ್ನೂ ಪರಿಪಾಲಿಸುತ್ತಾ ನಿಂತಿದ್ದಳು. ೬೫! 

ಮಂಗಳಕರವಾದ ಶ್ರೀಕಾಮಾಸ್ಟೀಡೀವಿಯ ನಿಲಯದಲ್ಲಿ ಇನ್ನೂ ಅನೇಕ 
ಅದ್ಭುತಕಾರ್ಯಗಳು ಕಾಣುವುವು. ಆಶ್ವಯುಜ ಕಾರ್ಶೀಕಮಾಸಗಳಲ್ಲಿ (ಶರದೃತುವಿ 
ನಲ್ಲಿ) ದೇವಿಗೆ ಅಲಂಕಾರಮಾಡಿದ್ದ ಅರಳಿದ ಕೆಂದಾವರೆ ಹೊಗಳು ಒಣಗದೇ, 
' ಜಾಡಡೀ ನೂರುವರ್ಷಗಳ ನರೆಗೂ ಹಾಗೆಯೇ ಶೋಭಿಸುತ್ತಾ ಪ್ರಸಂಚಗಳ ಸುಖ 
ದುಃಖರೂಪವಾದ ಎರಡು ಲಕ್ಷಣಗಳನ್ನೂ ತಿಳಿಸಿ ಅವು ಮುಂದೆ ಅಗುವುವೆಂಬು 
ದನ್ನು ಸೂಚಿಸುತ್ತವೆ. ॥೬೬-೬೭॥ 

ಹಾಗೆಯೇ ದೇವಿಗೆ ಅಲಂಕಾರಮಾಡಿದ ಮೂರು ಕಣಿಗಲೆ ಹೂಗಳೂ ಮೊದ 
ಲಿದ್ದಂತೆಯೇ ಅಲ್ಲಿ ಇರುವುವು. ಈರೀತಿ ಅನೇಕರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಆ ಶಿವನಾಯಿಕೆಯು 
_ (ಕಾಮಾಕ್ಷಿಯು) ಭಕ್ತರಿಗೆ ಅತ್ಯಾಶ್ಚರೃವನ್ಮುಂಟುಮಾಡುತ್ತಾ, ಅಲ್ಲಿ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷಳಾಗಿರು 
ವಳು. ಕೀರ್ಥಾಭಿಮಾನ ದೇವತೆಗಳಿಂದ ರಕ್ಷಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಆ ತೀರ್ಥವಾದರೋ ಅತ್ಯಂತ 
ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದುದು. ಈ ಕಾಮಕೋಷ್ಕಕ್ಷೇತ್ರದ ದಕ್ಷಿಣದಿಕ್ಕನಲ್ಲಿ ಮತ್ಸ್ರ್ಯೇಶ್ವರ 
ಸ್ವಾಮಿಯು ನೆಲಸಿರುವನು, ॥1೬೮-೬೯॥ 
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ಶ್ರೀಶಿನರಹಸ್ಕೇ 


ಮಹೀನಿದರ್ಶನಂ ತೀರ್ಥಮಸ್ತಿ ಲೋಕೈಕವಿಶ್ರುತಂ । 
ಕಾಂಚೀದಾಮಾಯಿತಾಂಚಭೋಧಿರ್ಭೂಚೆಕ್ರಾಕಾರಯೋಗತಃ ॥೭೦॥ 


ರಶ್ಷಂತ್ಯಾ ಸರ್ವಧರ್ಮಾಣಿ ದೇವ್ಯಾ ಶ್ರೀಮಂದಿರೇ ಶುಭೇ । 
ಕಾಮಕೋಷ್ಕೇ ಸವಾ ಹೃಷ್ಟೇ ಪ್ರಾದಕ್ಷಿಣ್ಕಾರ್ಕೆಚೆಂದ್ರಕ್‌  ॥೭೧॥ 


ಶಶ್ವಚ್ಛಾಯಾವಿಪರ್ಯಾಸಾ ದಿಶಃ ಪ್ರಾಚ್ಛಾದಿಷು ಕ್ರಮಾತ್‌ । 
ನಿರ್ಣೇತುಂ ನ ಹಿ ಶಕ್ಕಂತೇ ಸರ್ನ್ವೈರದ್ಯಾಹಿ ಮಾನವೈ ಃ 12೨೧ 


ಕಾಮಾಕ್ಷೀ ರಕ್ಷತೇ ತತ್ರ ಧಾಮ್ನಿ ಕೆಂಸಾಸರಿತ್ತಟೇ । 
ಕಾಮಿಕಾಂಚೀತಯಚ್ಛಾಯಾ ಸಂಧ್ಯಯೋರವಿಕಾರಿಣೀ ॥೭೩॥ 


ಯತ್ರ ಕೃತ್ವಾ ತಪೋದೇವೈಃ ಕೃತಕೃತ್ಯೈರ್ಮಹರ್ಷಿಭಿಃ। 
ಸಮರ್ಚಿತಾನ್ಯನೇಕಾನಿ ಶಿವಧಾಮಾನಿ ಸತ್ತಮ ॥೭೪॥ 


ಲೋಕಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ಅತಿ ಪ್ರಖ್ಯಾಶವಾದ ಮಹೀನಿದರ್ಶನವೆಂಬ ಒಂದು 
ತೀರ್ಥವಿರುವುದು. ಆ ತೀರ್ಥವು ಭೂಮಿಗೆ ಒಡ್ಯಾಣದಂತಿರುವ ಸಮುದ್ರದಂತೆ, 
ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಚಕ್ರದ ಆಕಾರದಂತೆ ದುಂಡಾಗಿರುವುದು. ಮಂಗಳಕರವಾದ ಶ್ರೀ 
ನಿಕೇತನದಲ್ಲಿ ಸಕಲ ಧರ್ಮಗಳನ್ನೂ ಕಾಪಾಡುತ್ತಾ ಕಾಮಕೋಷ್ಠ ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ 
ಯಾವಾಗಲೂ ಸಂಶುಷ್ಟಳಾಗಿ ದೇವಿಯಿರಲು ಸೂರ್ಯಚಂದ್ರರು ಅದನ್ನು ಪ್ರದಕ್ಷಿಣೆ 


ಮಾಡುತ್ತಿರುವರು. ॥1೭೦-೭೧॥ 


ಅನೇಕವೇಳೆ ನೆರಳಿನ ವೃತ್ಯಾಸದಿಂದ ಪೂರ್ನಪಶ್ಚಿ ಮಾದಿ ದಿಕ್ಟುಗಳನ್ನು 


ಅಲ್ಲಿ ಸುಲಭವಾಗಿ ನಿರ್ಣಯಿಸಲು ಈಗಲೂ ಅಲ್ಲಿರುವ ಎಲ್ಲಾ ಮಾನವರಿಂದಲೂ 
ಸಾಧ್ಯವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಕಂಪಾನದಿಯ ದಡದಲ್ಲಿರುವ ಕ್ಷೇತ್ರವನ್ನು ಆ ಕಾಮಾಕ್ಷೀ 
ದೇವಿಯು ರಕ್ಷಣೆಮಾಡುತ್ತಿರುವಳು. ಕಾಮಿಕಾಂಚೇವೃಕ್ಷದ ನೆರಳು ಬೆಳಗ್ಗೆ ಮತ್ತು 
ಸಾಯಂಕಾಲರೂಸವಾದ ಎರಡು ಸಂಧ್ಯಾಕಾಲಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಏನೂ ಬದಲಾವಣೆ 
ಹೊಂದುವುದಿಲ್ಲ. |೭೨-೭೩॥ 


ಅಯ್ಯ ಸಾಧುವರ್ಯನೇ, ಅಲ್ಲಿ ದೇವತೆಗಳೂ ಮಹರ್ಹಿಗಳೂ ತೆಪಸ್ಸುಮಾಡಿ 
ಕೃತಕೃತ್ಯರಾಗಿ ಅನೇಕ ಶಿವಕ್ಷೇತ್ರಗಳನ್ನು ಪೂಜಿಸಿರುವರು. ಧನುಸ್ಸು, ಬಾಣಗಳಿಲ್ಲ 
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ನವಮಾಂಶಃ ಅ. ೪೨ | ೪೭ 
ಶರಾಸನೆಮಸಾಲಕ್ಷ್ಯ ಸಾಶ್ಚರ್ಯಂ ತಕ್ರ ತಿಸ್ಮೆತಿ । 
ತಂ ದೃಶ್ಯತೇ ಯೈರ್ಮನುಜೈಸ್ತೇಷಾಮಾಯುರ್ಪಿವರ್ಧತೇ ॥೭೫॥ 


ಪುಜ್ಕಶ್ರಾನಕಮಾಂಗಲ್ಯತೀರ್ಥಾನ್ಯನ್ಯಾನಿ ಸಂತಿ ಚ । 
ಏಕನಾಲಾಮ್ರಪದ್ಮಾಚ ಕಾಪಿ ರಕ್ತೆಸುಪದ್ಮಿನೀ 1೭೬॥ 
ಆಶ್ಚರ್ಯಕಾರಿಣೀ ಪುಲ್ಲಹಲ್ಲಕಾರುಣಗಂಧಿಲಾ । 

ಮಜ್ಜತಾಮಫಘಹಂತ್ರೀ ಸ್ಯಾತ್ಪುಣ್ಯದಾಶ್ರೀ ಸಸೌರಭಾ 12೩0 
ಬಿಲಂ ತತ್ರ ಪ್ರನಿಶತಾಂ ಸ್ವರ್ಗಪಾರ್ಗಗತಿಪ್ರದೆಂ । 

ತತ್ರ ಸಾಲಯತಿ ದ್ವಾರಂ ಸಂಚಹಸ್ತೋ ಗಜಾನನಃ ॥೭೮॥ 
ಷಡಾನನಃ ಶಕ್ತಿಧರೋ ಬಾಹ್ಯಪ್ರಾಕಾರರಕ್ಷಳೆಃ । 
ಕ್ರಿಶೂಲಪಾಣಿರಂಭೋದನಿಭೋ ಮುಖರನೂಪುರಃ ॥೭೯॥ 
ನಿಶೀಥೇ ರಕ್ಷತಿ ಚರನ್ಸೈರವೋ, ಭೈರವಾರವಃ । 

ಯತ್ರ ಪಶ್ಯತಿ ಭೂತಾನಿ ಪ್ರನಿಷ್ಟಸ್ತಂ ಪುನಃ ಪುರೇ 1೮೦॥ 











ದಿದ್ದರೂ ಅದರ ಫಲವನ್ನು ಮಾತ್ರ ಆಶ್ಚರ್ಯಕರವಾಗಿ ತೋರ್ಪಡಿಸುವ ಶಿವನ ಲೀಲೆ 
ಯನ್ನು ನೋಡುವ ಮಾನವರ ಆಯುಸ್ಸು ಹೆಚ್ಚುತ್ತದೆ. ೭೪-೭೫! 

ಪುಣ್ಯಶ್ರವಣಯೋಗ್ಯವಾಡ ಇತರ ಮಂಗಳತೀರ್ಥಗಳೂ ಅಲ್ಲಿ ಇರುವುವು. 
ಒಂಟಿಮರನೆನಿಸಿದ ಮಾವು, ಪದ್ಮ ಇವುಗಳೂ ಯಾವುದೋ ಒಂದು ಪವಿತ್ರವಾದ 
ಕೆಂದಾವರೆಯೂ ಆಶ್ಚರ್ಯಕರವಾದ ಆ ಅರಳಿದ ಕೆಂದಾವರೆಯಿಂದ ಸುಗಂಢಭರಿತ 
ವಾಗಿಯೂ, ಸ್ನಾನಮಾಡುವರಿಗೆ ಪಾಸನಾಶಕನಾಗಿಯೂ ಪುಣ್ಯಪ್ರದವೆನಿಸಿಯೂ 
ಇರುವ ಆ ಕ್ಷೇತ್ರವು ಸೌರಭ್ಯಯುಕ್ತವೆನಿಸಿ ಸವಿತ್ರಕ್ಷೇತ್ರವಾಗಿರುವುದು. ॥೭೬-೭೭॥ 

ಅಲ್ಲಿರುವ ಬಿಲವು (ಗುಹೆಯು) ತನ್ನಲ್ಲಿ ಪ್ರವೇಶಿಸುವವರಿಗೆ ಸ್ಪರ್ಗಗಮನ 
ಮಾರ್ಗವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವುದು. ಆ ಬಿಲದ ಬಾಗಿಲನ್ನು ಐದು ಮುಖದೆ ಗಜವದ 
ನನು ರಕ್ಷಣೆ ಮಾಡುತ್ತಿರುವನು. ಶಕ್ತ್ಯಾಯುಧಢಾರಿಯಾದ ಷಣ್ಮುಖನು ಹೊರ 
ಗಿನ ಪ್ರಾಕಾರವನ್ನು ರಕ್ಷಿಸುತ್ತಿರುವನು. ತ್ರಿಶೂಲಪಾಣಿಯೂ ಮೇಘಸಮಾನನೂ 
ಶಬ್ದಮಾಡುತ್ತಿರುವ ಕಾಲ್ಗಡಗಗಳುಳ್ಳ ವನೂ ಆದ ॥೭೮-೭೯॥ 
ಭಯಂಕರಧ್ವನಿಯುಳ್ಳ ಭೈರವನು ರಾತ್ರಿವೇಳೆ ಸಂಚರಿಸುತ್ತಾ ಆ ಪಟ್ಟಣ 
7 | 
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ನ ಪಶ್ಯಾಮಿ ಯಥಾಧಾನು ನ ತೆದ್ಯತ್ರಾಸಿ ದೃಶ್ಯತೇ । | 
ಶಿಲಾ ಕಾಚನ ತತ್ರಾಸ್ತಿ ಮುಕ್ತಿದಾನೈಕನರ್ತ್ನನಿ ॥೮೧॥ 


ಯತ್ಠಿಂಚಿತ್ಪತಿತಂ ತಸ್ಕಾಂ ವಸ್ತು ತತ್ಕನಕಾಯಶೇ । 
ತತ್ರ ಪೀಠಾನಿ ವೇವ್ಯಾಸ್ತು ಸತ್ಯಂಸಂತಿ ಮಹೀತಲೇ ॥೮೨॥ 


ದೇವೋನುಕಂಪನೇಕಾಮ್ರಮೂಲೇ ತಿಹೃತ್ಯುಮಾರ್ಚೆತಃ । 
ಕೆದಾಚಿತ್ತತ್ರ ಕಾಲಾಖ್ಕೋ ಜೋಲೇಂದ್ರಸ್ತತ್ರ ಚಾಗತಃ ಲಗ 


ಶಿವಕೈಂಕರ್ಯನಿಷ್ಣಾತೋ ನಿಧಿತ್ಸು ಕಾಂಚನಾಚಲಂ | 
ಕಾಂಚೀಮಾಲೋಕ್ಕೆ ಹೃಷ್ಟಾತ್ಮಾ ಕಾಂಚೀಂ ತಾಂ ಮಣಿಸದ್ಯುತಿಂ ॥೮೪॥ 


ತಾಂ ಪುರೀಂ ಪ್ರಾಪ್ಯ ಕಾಮಾಕ್ಷೀ ಕಾಮುಳೇಭಕ್ತಿಮಾನಭೂಶ್‌ । 

ಯತ್ರ ನಿಷ್ಣುರ್ಮಹಾದೇನಂ ಸಮಾರಾಧ್ಯಾವಸತ್ಸದಾ 1೮೫ 
ದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲಾ ಪ್ರಾಣಿಗಳನ್ನೂ ನೋಡುತ್ತಿರುತ್ತಾನೆ. ಆ ಪಟ್ಟಿಣದಲ್ಲಿ ಪ್ರವೇಶ 
ಮಾಡುವವರೆಲ್ಲರೂ ಅವನಿಗೆ ಕಾಣಜೀ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಆ ಸ್ಥಳಕ್ಕೆ ಸಮಾನವಾದ 
ಬೇರೊಂದು ಸ್ಥಾನವು ಬೇರೆಲ್ಲಿಯೂ ಕಾಣುವುದಿಲ್ಲ. ಮೋಕ್ಷಸ್ರ ದವಾದುದರಲ್ಲಿ 
ಮುಖ್ಯಸ್ಥಾನವಾಗಿರುವ ಆ ಕಾಂಚೀಪಟ್ಟಣದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಚಿನ್ನದ ಬಂಡೆಯಿರು 
ವುದು. ೮೦-೮೧1 


ಆ ಬಂಡೆಯ ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದ. ಯಾವುದೊಂದು ವಸ್ತುವೂ ಚಿನ್ನವಾಗುತ್ತದೆ. 
ಕಾಮಾಕ್ಷಿದೇವಿಯ ಹೀಠಗಳು ಆ ಭೂಭಾಗದಲ್ಲಿ ಸತ್ಯವಾಗಿ ನೆಲಸಿರುವುವು. 
ಮಹಾದೇವನು ದಯಾಮಯನಾಗಿ ಆ ಏಕಾಮ್ರಮರದ ಬುಡದಲ್ಲಿ ಉಮಾದೇವಿ 
ಯಿಂದ ಪೂಜಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿವನಾಗಿ. ನೆಲಸಿರುವನು. ಒಂದು ಸಲ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಕಾಲಕೆಂಬ 
ಹೆಸರಿನ ಜೋಲಭೂಪತಿಯು ಬಂದನು. ॥೮೨-೮೩॥ 


ಆ ರಾಜನು ಶಿವಸೂಜಾಧುರೀಣನಾಗಿ ನಿಧಿಯನ್ನು ಂಟುಮಾಡುವನ ಕಾಂಚನ 
ಶಿಲೆಯನ್ನೂ, ರತ್ನಸಮಪ್ರ ಭೆಯುಳ್ಳ ಆ ಕಾಂಚೇಪಟ್ಟಣನನ್ನೂ ಕಂಡು ಸಂತು 
ಸ್ಟಾಂತರಂಗನಾಗಿ ಆ ಪಟ್ಟಣದಲ್ಲಿ ಕಾಮಾಕ್ಷೀಡೇನಿಯ ಸ್ರಿಯನಿಗೆ (ಶಿವನಲ್ಲಿ) 
ಭಕ್ತನಾದನು. ಆದೇ ಕಾಂಚಿಯಲ್ಲಿ ವಿಷ್ಣುವು ಮಹಾದೇವನನ್ನು ಪೂಜಿಸಿ 
ಯಾವಾಗಲೂ ವಾಸಮಾಡುತ್ತಿರುವನು. ॥೮೪-೮೫॥ 
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ಬಾ ಹೀರಾ ಇಇ. 1:೭: «8 ~~ ಇಡು ಇರ. ಜಸಿ ತ್ರಾ ಹೊ ಹಾ 


ನನಮಾಂಶಃ ಆ. ೪೨ ೯೯ 


ತಾಂ ಯೋಜನ ಪ್ರಮಾಣೇನ ದಿಶಾಸು ಚ ಚತಸೃಷು । 
ಆಕರೋತ್ಸರಿಘಾಕಾರಂ ಹರ್ಮ್ಮಪ್ರಾಕಾರಗೋಪುರಂ 1೪೬1 
ನಾನಾವರ್ಜಜನೈಃ ಪೊರ್ಹಾಂ ಕೈತ್ವಾಶ್ಚರ್ಯಕರೀಂ ಪುರೀಂ । _ 
ತತೋ ದೇವಾಜ್ಞಯಾ ಮೇರೋರ್ನಿದಥೇ ನಿಜಲಾಂಛನಂ 1೮೭1 
ತತ್ರ ಕಾಂಚೀಪುರೇ ಶಶ್ಚಿದ್ರಜಕಾನ್ವಯಶೇಖರೆಃ 1 
ತಿವತದ್ಭಕ್ರಪಾದಾಬ್ದಸೇವನ ಸ್ಥಿರಮಾನಸಃ ॥೮೮॥ 
ನಿಜಾರಭೃತ್ಯನಾಮಾಃಭೂದ್ಭಕ್ತನಸ್ತ್ರಾಣ್ಯನೇಕೆಧಾ | 

ನಿರ್ಣೇಜಳ॥ಃ ಸದಾಸ್ತ್ರೀಭಿರ್ನೇತರೇಷಾಂ ಕದಾಚನ ॥೮೯॥ 


ಸ ಭಕ್ತಾನಾಂ ಯದಾ ದೇಶವಾಸಸಾಂಕ್ಸಾಲಕೆಃ ಸದಾ । 
ಸ್ವೇದಮಾಲಿನ್ಯಜಾತಸ್ಯೆ ಸ ತದಾ ಸಮುಸಾಕೆರೋತ್‌ IF ob 


ಪರೀಕ್ಲಿತುಂ ಸಮುದ್ಕುಕ್ತೋ ದೇವ್ಯಾ ಭಾವಂ ತಯಾಸ್ಸಿತಃ । 
ಸ ಶಿವೋ ದೇವಭಕ್ತೆಸ್ಯ ಭಾವಂ ವೇದಿತುಮಾಗತಃ 1೯೧೮ 








ಆ ಜೋಲರಾಜನು ನಾಲ್ಫು ದಿಕ್ಕುಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಯೋಜನ ವಿಸ್ತಾರಪ್ರಮಾಣ 
ದಿಂದ ಪರಿಘಾಕಾರವಾದ ಮಹಡಿ, ಪ್ರಾಕಾರ ಮತ್ತು ಗೋಪುರಗಳನ್ನು ಮಾಡಿಸಿ 
ದನು. ಬಗೆ ಬಗೆಯ ಜಾತಿಗಳ ಜನಗಳಿಂದ ಪೂರ್ಣವಾದ ಆ ಪಟ್ಟಣವನ್ನು ಆಶ್ಚರ್ಯ 
ಕರವನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿ, ಅನಂತರ ಮಹಾದೇವನ ಅಪ್ಪಣೆಯಂತೆ ಮೇರುವಿನಲ್ಲಿ ತನ್ನ 
ಗುರುತನ್ನು ಇಟ್ಟನು. ॥೮೬-೮೭॥ 

ಆ ಕಾಂಚೀಪಟ್ಟಣದಲ್ಲಿ ನಿಚಾರಭೃತೃನೆಂಬ ಹೆಸರಿನ ಒಬ್ಬ ಶ್ರೇಷ್ಠ ಅಗಸರ 
ವಂಶಕುಲತಿಲಕನು ಶಿವ ಮತ್ತು ಶೈವರ ಪಾದಕಮಲಸೇವೆಯಲ್ಲಿ ದೃಢಮನಸ್ಸುಳ್ಳವ 
ನಾಗಿ ಯಾವಾಗಲೂ ಆ ಮಹೇಶನ ಭಕ್ತರ ಅನೇಕ ಬಚ್ಚಿಗಳನ್ನು ಹೆಂಗಸರಿಂದ 
ಒಗೆಸುತ್ತಾ ತಾನು ಇತರ ಯಾರ ವಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ಎಂದಿಗೂ ಸ್ವೀಕರಿಸದೇ ತನ್ನ 
ಕುಲಕಸಬನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಂಡಿದ್ದನು. 1೮೮-೮೯॥ 


ಆ ವಿಚಾರಭೃತ್ಯನು ಶೈವರ ಅಪ್ಪಣೆಯಂತೆ ಅವರ ಬಟ್ಟಿ ಬರೆಗಳನ್ನು ತೆಗೆದು 
ಕೊಂಡು, ಬೆವರು, ಕೊಳೆಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಆ ಬಟ್ಟಿಗಳನ್ನು ತೊಳೆದು ಶುಭ್ರ 
ಮಾಡಿಕೊಡುತ್ತಿರಲು, ಒಂದು ಸಲ ಶಿವನು ಡೇವಿಯೊಡನೆ ತನ್ನ ಭಕ್ತನ ಭಾನ 
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೧೦೦ ಶ್ರೀಶಿನರಹಸ್ಕೇ 


ಕ್ಸಶೋ ಮಲಿನಕಂಥಾಂಕಸ್ಥಂಧಃ ಸಂವೃದ್ಧತಾಪಸಃ 
ತಂ ತದಾ ಶಿಶಿರೇ ಕಾಲೇ ಪ್ರಸೇಡೇ ಪ್ರಸ್ಸಲತ್ಸದಃ UF Sn 


ಸ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಭಸ್ಮೆದಿಗ್ಸಾಂಗಂ ತಂ ಪ್ರಣಮ್ಯ ಕೈತಾಂಜಲಿಃ | 
ಕುಶಲೋಕ್ತ್ಯಾ ಪ್ರಸಾಜ್ಯೈನಂ ರಜಕಃ ಪ್ರಾಹ ಹರ್ಷಿತಃ ॥೯೩॥ 


| ರಜಕ ಉವಾಚ ॥ 


ನಾಥ ಕಾರ್ಶೃ್ಯಂ ತನ ಕಥಂ ಕಂಥಾ ಚೇಯಂ ಮಲೀಮಸಾ । 
ದೇಹಿ ಮಾಂ ವಿಮಲಾಂ ಕುರ್ಯಾಮಿತ್ಯುಕ್ತಸ್ತಂ ಸ ಚಾಬ್ರವೀತ್‌ ॥೯೪॥ 


| ಭಿಕ್ಷುರುವಾಚ ॥ 


ನಾನ್ಯಾ ಮೇಸ್ತಿ ಕುತಃ ಕಂಥಾ ಯಥಾಹಂ ತ್ವಾಂ ಸಮಾಗತಃ । 
ನ ದದಾಮಿ ತ್ವಮದ್ಯೈವನ ಧೌತಾಶೃತ್ವಾ ದದಾಸಿ ಚೇತ್‌ 1೯೫ 


ಗಾರ ಕಫ ಟಪಾ ಘಾನ ಪಾಪಾ ಸತಾ ಸ ಪಾ ಹಾ 
ಹಾ ಪಾಪಾ ಎಂ ಚ 5555. 
————— ಪಚನ ಸಹ ಜಟಾ ೫ 1! 


ವನ್ನರಿತು ' ಅನನನ್ನು ಪರೀಕ್ಷಿಸಬೇಕೆಂದು ತಾನೇ ಭಕ್ತನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದನು. 
॥೯೦-೯೧॥ 

ತೆಳ್ಳಗೆ ಹರಿದು ಕೊಳೆಯಾಗಿರುವ ಬಟ್ಟೆಯನ್ನು ಹೆಗಲಮೇಲೆ ಹಾಕಿ 
ಕೊಂಡು ಮುದಿತಸಸ್ವಿಯ ವೇಷದಿಂದ ಆ ಪರಶಿವನು ಚಳಿಗಾಲದಲ್ಲಿ ಮುಗ್ಗರಿ 
ಸುತ್ತಾ ಮೆಲ್ಲಗೆ ಆ ವಿಚಾರಭೃತ್ಯನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದನು. ಆಗ ಆ ರಜಕನಾದರೋ 
ಭಸ್ಮಲೇಪಿತಗಾತ್ರನಾದ ಇವನನ್ನು ಕಂಡು ಕೈಮುಗಿದು ನಮಸ್ಕರಿಸಿ, ಕುಶಲಪ್ರಶ್ನೆ 
ಗಳಿಂದ ಅವನನ್ನು ಸಮಾಧಾನಪಡಿಸಿ ಉಪಚರಿಸಿದ ಅನಂತರ ಆ ಅಗಸರವನು 
ಸಂತುಷ್ಟನಾಗಿ, ॥೯೨-೯೩॥ | 


ಸ್ವಾಮಿಯೇ! ಏಕೆ ಕೃಶನಾಗಿರುವೆ; ಈ ಬಟ್ಟಿಗಳೇಕೆ ಕೊಳೆಯಾಗಿರು 
ವುವು, ನನಗೆ ಈ ಬಟ್ಟೆಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟಕೆ ಅದನ್ನು ಶುದ್ಧಮಾಡಿಕೊಡುವೆನೆಂದು 
ರಜಕನು ಕೇಳಲು ಆ ಭಿಕ್ಷುಕವೇಸಧಾರಿಯಾದ ಶಿನನು ಅವನಿಗೆ ಇಂಶೆಂದನು.(೯೪॥ 

ಅಯ್ಯ ಅಗಸನೇ, ನಾನು ನಿನ್ನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದಾಗಿದ್ದ ಬಟ್ಸಿಯೇ ಹೊರತು 
ನನಗೆ ಬೇಕೆ ಯಾವ ಬಟ್ಟಿಯೂ ಇಲ್ಲ. ನೀನು ಈಗಲೇ ಒಗೆದು ಒಣಗಿಸಿಕೊಡು 
ವುದಾದರೆ ನಾನು ಈ ಬಟ್ಟಿಯನ್ನು ನಿನಗೆ ಕೊಡುತ್ತೇನೆ. ಕೂಡಲೇ ನನಗೆ ಕೊಡು 
ವುದಾದರೆ ನನ್ನ್ನ ಈ ಜೀಹಕ್ಕೆ ತೊಂದರೆಯಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಇಲ್ಲದಿದ್ದಲ್ಲಿ ಚಳಿಯಿಂದ 
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ನನಮಾಂಶಃ ಆ. ೪೨ ೧೦೧ 


ಯದಿ ದಾಸ್ಕಸಿ ಸದ್ಯೋ ಮೇ ತದಾ ನೋಸ್ಕ್ಯಾತ್ರನುವ್ಯಯಃ । 
ಇತಿ ಕೆಂಥಾಂ ನಿಭುಸ್ತಸ್ಮೈ ತಥೇತಿ ಬ್ರುವತೇ ದದೌ ॥೯೬॥ 


ರಜಕೋ ನಿಮಲಂ ಕರ್ತುಂ ತದಾ ಕಂಥಾಂ ಸಮುದ್ಯತಃ । 
ಆನ್ಕೈರ್ಮಲೈಸ್ತಾಂ ಸಂಯೋಜ್ಯ ಸಕ್ತಾ ಕುಂಭ್ಯಾಂ ಸ ಪಾಕೆತಃ॥[೯೭॥ 


ಧೌತುಂ ಪಾಷಾಣಮೌಲೌ ತಾಂ ಯಾವನ್ನಿ ಕ್ಷಿಸಠೇ ತಡಾ । 
ತಾವಚ್ಛಿವಾಜ್ಞ, ಯಾಮೋಘಮೇಷಘಾಶ್ವ ವವೃಷುಶ್ಚಿರಂ ॥೯೮॥ 


ವೃಷ್ಟಿರ್ನ ವಿರಮತ್ಕೇಷಾ ಶೀತಾಸಾರೋರುವಾತಕಾ | 

ಶೀತಾರ್ಕೊೋಥೆ ಕೆಂಥಾಭಿಕ್ಷುರ್ಹಾಹಾ ಹಂತ ಹಕೊಟಸ್ಮ್ಯಹಂ 8೯೯॥ 
ವ್ಯಕೀತಾ ಪ್ರೋಕ್ತೆನೇಲಾಪಿ ಧೌತಕಂಥಾನ ಶುಸ್ಕತೇ | 

ಅನ್ಯಾನಿ ಮನು ವಾಸಾಂಸಿ ನ ಗೃಹ್ಲಾತ್ಯ್ಕೇನ ಭಿಶ್ಸುಕಃ ॥೧೦೦॥ 





ಹ ರಾ ( 


ಸಾಯಜೇಶಾಗುತ್ತದೆಂದು ಹೇಳಿದನು. ಆಗ ಆ ಅಗಸನು ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲೆಂದು 
ಒಪ್ಪಿಕೊಳ್ಳಲು ಆ ಪ್ರಭುವು ಅವನಿಗೆ ತನ್ನ ಬಟ್ಟಿಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟನು. [೯೫-೯೬॥ 


ಆಗ ವಿಚಾರಭೃತೃನು ಆ ಚಿಂದೀಬಟ್ಟಿಯನ್ನು ಒಗೆದು ಶುದ್ದಿಮಾಡಲು 
ಸುಣ್ಣ, ಚೌಳು ಮುಂತಾದ ಮಲಗಳೊಡನೆ ಸೇರಿಸಿ ಗುಡಾಣದಲ್ಲಿ ಕುದಿಸಿ ಪಾಕ 
ಮಾಡಿದನು. ಅಮೇಲೆ ಅದನ್ನು ಒಣಗಿಸಲು ಒಂದು ಬಂಡೆಯ ತುದಿಯಲ್ಲಿ ಹರನು 
ವಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಶಿವನೆ ಅಪ್ಪಣೆಯಂತೆ ಅಪಾರವಾದ ಮೋಡಗಳು ವ್ಯಾಪಿಸಿ ಬಹಳ ಹೊತ್ತು 
ಮಳೆಗರೆದವು. 1೯೭-೯೮1 


ಈ ಮಳೆಯಾದರೋ ಈಗಲೇ ಬಿಡುವಂತಿಲ್ಲ. ಶೈತ್ಯ ಪೂರ್ಣವಾದ ದೊಡ್ಡ 
ತೆಂಗಾಳಿಚೀಕೆ ಬೀಸುಕ್ತಿರುವುದು. ಈ ಬಟ್ಟೆಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿರುವ ಭಿಕ್ಷುವಾದರೋ 
ಶೀತದಿಂದ ಪೀಡಿತನಾಗಿರುವನು. ಅಯ್ಯೋ! ನಾನು ಹೀಗೆ ಮಾಡಿ ಹಾಳಾಜಿ 
ನಲ್ಲಾ! ನಾನು ಹೇಳಿದ್ದ ಕಾಲವೂ ಕಳೆಯಿತು. ಹರವಿದ ಬಟ್ಟೆಯು ಒಣಗಲಿಲ್ಲ. 
ಹೋಗಲಿ, ನನ್ನ ಬೇಕೆ ಬಟ್ಟಿಗಳನ್ನು ಕೊಡೋಣವೆಂದರೆ ಈ ಭಿಕ್ಷುವು ಇದನ್ನು 
ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳು ವುದೇ ಇಲ್ಲ. ಹೀಗೆಂದು ಅಗಸನು ಯೋಚಿಸುತ್ತಾ, ೯೯-೧೦೦॥ 


ರೂ 
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ವಸ್ತ್ರಾದ್ಯಾತೇ ಮಹಾಗ್ರಾವೇ ಶಿರಃ ಸಂಘಾತಯಾಮ್ಯಹಂ | 
ಇತಿ ಭೂ ಶಿರೋಗ್ರಾನೆ ಯಾವತಾ ಘಾತಯತ್ಯಸ್‌ ॥೧೦೧॥೫ 


ತಾವದ್ಗರಧರೋ ಗ್ರೀವಾಂ ತಸ್ಯ ಹಸ್ತೇನ ಶೀಲಯನ್‌ । 
ಅಪಾಲಯತ್ಸಾಲನೇಶ್ರೋ ರಜಕೆಂ ಭಗವಾನ್ಸವಃ ॥೧೦೨॥ 


ವೃಷಾರೂಢಸ್ತದಾ ದೇವ್ಯಾ ವನಂದೇ ಸೋಸಿ ಭಕ್ತಿತಃ । 
ತ್ವಂ ಧೀರೋಸೀತ್ಯಸಿ ವದನ್ಗ ಲಾಗಂ ಮಮ ಸಾಂಪ್ರತಂ ॥೧೦೩॥ 


ಕೈಲಾಸಂ ರಜಕಶ್ರೇಷ್ಠ ವ್ರಜ ಪತ್ನಾ, ಸುತೈಃ ಸಹ । 
ಸುಖೀ ಭೆವೇತಿ ದೇವೇಶೋ ಜಗಾಮೈ ಕಾಮ್ರವಮೂಲಗಃ ॥೧೦೪॥ 


॥ ಸೂತ ಉವಾಚ ॥ 


ಜನ್ಮಾ ಹಿತಂ ದೇವ ದಯಾವಿಶೇಷೈ 

ರ್ನಿಚಾರಭೈತ್ಕ್ಯೋಪಿ ನಿಧೂಯ ಬಂಧುಂ । 

ಸ ಚೈಕದಂತಾದ್ಯಭಿಪೂ ಜಮಾನ 

ವಿಕಾಮ್ರಧಾಮೇಶ್ವರ ಧಾಮ ಭೇಜೇ 1೧೦೫॥ 


ಈಗ ಈ ವಸ್ತ್ರಕ್ಕಾಗಿ ನಾನು ಈ ನನ್ನ ತೆಲೆಯನ್ನು ಬಂಡೆಗೆ ಹೊಡೆದು 
ಚಚ್ಚಿ ಕೊಳ್ಳುವೆನ, ಎಂದು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿ, ಅವನು ಅದರಂತೆಯೇ ತನ್ನ ತಲೆಯನ್ನು 
ಬಂಡೆಗೆ ಚಚ್ಚಿಕೊಳ್ಳುವಷ್ಟರಲ್ಲಿ, ನಿಷಕಂಠನಾದ ಆ ಶಂಕರನು ಅವನ ಕೊರಳನ್ನು 
ಕೈಯಿಂದ ಸವರುತ್ತಾ ಹಣೆಗಣ್ಣ ನ್ಕೂ ಷಡ್ಲುಣಪೂರ್ಣನೂ ಆದ ಶಿವನು ಆ ಜ್‌ 
ನನ್ನು ಅಪಾಯದಿಂದ ಕಾಪಾಡಿದನು. ॥೧೦೧-೧೦೨॥ 


ಕೂಡಲೆ ಪಾರ್ವತಿಯೊಡನೆ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷನಾದ ಮಹಾಜೀವನಿಗೆ ಅವನು ಭಕ್ತಿ 
ಯಿಂದ ನಮಸ್ಪರಿಸಿದನು. ಆಗ ಶಿವನು, ಭಕ್ತನಾದ ರಜಕನೇ, ನೀನು ಧೀರನು 
ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಾ ನೀನು ನಿನ್ನ ಪತ್ಚೀಪುತ್ರರೊಡನೆ ದೋಷರಹಿತವಾದ ಕೈಲಾಸಕ್ಕೆ 


ಬಂದು ಸುಖವಾಗಿರೆಂದು ನುಡಿದು ಆ ದೇವೇಶ್ನರನು ಏ 
ಕಾಮ ದ ಬುಡವನ 
ಸೇರಿದರು. ॥೧೦೩-೧೦೪॥ ್ಣ ನಔ ಶಿ 





ಆನಿಚಾರಭ್ಭ ತ್ಯನಾದರೋ ಜನ್ಮಮೊದಲು ತನಗೆ ಹಿತವನ್ನುಂಟುಮಾಡಿದ್ದ 
ಕೆಂಟರಿಷ್ಟರನ್ನೈಲ್ಲಾ ಮಹಾದೇವನ ದಯಾವಿಕೆ; ಸಗಳಿಂದ ತೃಜಸಿ ವಿಕದಂತನಾದ 
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ಜಾ ಇಂ ನಾ ದಾ ನಿನ. ಇ ೩೫ ಇಡಾಡಡಾ ಇಡಾ. ಒಡು ..೨೧ೊಂರ೧7% 





ಮ ಟ್‌ 
Cee ಘಾಘಾ /)ೂಉಘಾ ಪಾರಾ ಅದನ ಜಾನ ಪಾತ ಹಿ ತಹ ಡಾ... ಅ ಮಾ 


ನನಮಾಂಶಃ ಆ ೪೨ ೧೦೩೩ 


ವಿಚಾರಭಕ್ತಸ್ಕ ವಿಶಿಷ್ಟಭಕ್ತೇ 

ರ್ನಿಚಾರಯುಕ್ತೈ ರಭಿವಂದ್ಯಮಾನಂ । 

ನಿಶಿಷ್ಟಮೇತಂ ಚರಿತಂ ಪವಿತ್ರಂ. 

ಪಠಂತಿ ಯೇ ಯಾಂತಿ ಹರಂ ಪದಂ ತೇ ॥೧೦೬॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀಶಿನರಹಸ್ಕೇ ನನಮಾಂಶೇ ಸದಾಶಿವಾಖ್ಯೇ ವಿಚಾರಭಕ್ತಚೆರಿತ್ರ 
ವರ್ಣನಂ ನಾಮು ದ್ವಿಚತ್ತ್ವಾರಿಂಶೋಧ್ಯಾಯೆಃ 





ಗಣಸತಿಯೇ ಮುಂತಾದವರಿಂದ ಪೂಜಿಸಲ್ಪಡುವವನಾಗಿ ಅವನು ಏಕಾಮ್ರಥಢಾಮೇ 
ಶ್ವರನ ಸ್ಥಾನವನ್ನು ಸುಲಭವಾಗಿ ಪಡೆದನು. ॥೧೦೫॥ 


ನಿವೇಕಸಂಪನ್ಮ್ನರಿಂದ ನಮಸ್ಪರಿಸಲ್ಪಡುವ ವಿಶೇಷಭಕ್ತಿಯುಳ್ಳ ವಿಚಾರ 
ಭಕ್ತನ ಪವಿಶ್ರವಾದ ಈ ಚರಿತಾವಿಶೇಷವನ್ನು ಪಠಿಸುವವರು ನಿಜವಾಗಿ ಪರಮಪದ 
ವನ್ನೈದುವರೆಂದು ಕುಮಾರಸ್ವಾಮಿಯ ಜೈಗೀಷವ್ಯನಿಗೆ ಹೇಳಿದುದನ್ನು ಸೂತರು 
ಶೌಕಕಾದಿಗಳಿಗೆ ನಿರೂಪಿಸಿದರು. lno೬l 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀ ಶಿವರಹಸ್ಯದ ಸದಾಶಿವಸಂಜ್ಯಕವಾದ ಒಂಬತ್ತನೆಯ ಅಂಶದಲ್ಲಿ 
: ವಿಚಾರಭಕ್ತನ ಕಥಾವರ್ಣನೆಯೆಂಬ ನಲವತ್ತೆರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ಮುಗಿದುದು 


ಯಾಜ 
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| ಶ್ರೀಃ ॥ 
॥ ಶ್ರೀ ಶಿವಾಯನಮಃ || 
ಅಥ ಶ್ರೀಶಿನರಹಸ್ಕೇ 
ಸದಾಶಿವಾಖ್ಯೇ 
ನನಮಾಂಶೇ 
ತ್ರಿಚತ್ಪಾರಿಂಶೋಧ್ಯಾಯಃ 
॥ ಪ್ರೀಸ್ತಂದ ಉವಾಚ | 


ಕಥಯಾಮಿ ಕಥಾಂ ಪುಣ್ಯಾಂ ನಾಗೀಶಸ್ಕ ಮಹಾತ್ಮನಃ | 
ಕಶ್ಚಿದತ್ಯಗ್ರಬಾಲೇತಿ ವಿಷಯಸ್ತಿಲಕೋ ಭುವಃ ॥೧॥ 


ನಿಲಾಸಭವನಂ ಲಕ್ಸ್ಮ್ಯಾ ಮಹೀಮಂಡಲ ಮಂಡನಂ। 
ಯಸ್ಥಿನ್ನನಸದೇ ಸರ್ವೇ ಹಾರಾ ಏನ ನಿಹಾರಿಣಃ ॥೨॥ 


ಭಸ್ಮಸಂಪನ್ನಫಾಲಾಸ್ತೇ ಮಹಾರುದ್ರಾಕ್ಷನಕ್ಷಸ॥ । 
ಯೆಸ್ಮಿನ್ಮುಟುಂಬಿನಾಂ ಸೌಥೇ ಚರಶೀಂದೌ ವಿಧುಂತುಡಃ Nal 


ಚಾಟು ಬಾಲ ಫಾ ಯ 
——— EE ಇರಾ ಹಾಲ ತಾಸ ಪಂಜಾ ಹಾದರ ಡಾ ತಡಾ ಇಾಜಾ. 








ನಲವತ್ತ ಮೂರನೆಯ ಆಧ್ಯಾಯ 

ಶ್ಚ ಜೈಗೀಸವ್ಯನೇ,- ವಾಗೀಶನೆಂಬ ಮಹಾತ್ಮನ ಪುಣ್ಯಕರವಾದ ಕಥೆಯನ್ನು 
ಹೇಳುತ್ತೇನೆ ಕೇಳು. ಭೂಮಿಗೆ ತಿಲಕಪ್ರಾಯವಾಗಿ ಒಂದು ಅತ್ಯಗ್ರ ಬಾಲವೆಂಬ 
ದೇಶನಿರುವುದು. ಅದು ಲಕ್ಷ್ಮೀದೇವಿಯ ವಿಲಾಸಸ್ಥಾನವೆನಿಸಿ ಭೂಮಂಡಲಕ್ಕೇ 
ಅಲಂಕಾರಪ್ರಾಯವಾಗಿರುವುದು. ಈ ದೇಶದಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸುವವರೆಲರೂ ವಕ 
ಆಗಿರುವರು. ॥೧-೨॥ | 

ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಹಣೆಗಳಲ್ಲಿ ಭಸ್ಮಧಾರಣೆಮಾಡಿ ದೊಡ್ಡ ರುದ್ರಾಕ್ಷಮಾಲೆಗಳನ್ನು 
ಎಡೆಯಲ್ಲಿ ಧರಿಸಿಕೊಂಡಿರುವರು, ಆ ಊರಿನಲ್ಲಿ ಗೃಹಸ್ಥರ ಮಹಡಿಮನೆಗಳ ಮೇಲೆ 
ಸದನ ಸಂಚರಿಸುತ್ತಿರಲು (ಚಂದ್ರಮಂಡಲದವನಕೆಗೂ ಎತ್ತರವಾಗಿ ಮಳಿಗೆಗಳಿವೆ. 
ಆ ಚಂದ್ರನು ತನ್ನ ಮಂಡಲದಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸುಕ್ತಿರಲು ಇವರ. ಮನೆಯ ಮೇಲೆಯೇ 
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- ತಡ 
೬. ಜು 0 } usa em (ವಾ ಜಾ ಧರ“ 


a 


ವ ಮಾದಾ 


ನನಮಾಂಶಃ ಅ. ಇ ೧೦೫ 


ಸಂದಿಗ್ನೇ ಗ್ರಸಿತುಂ ಪ್ರಾಯೋ ಮಧ್ಯೇ ಸುಭ್ರುಮುಖಾವಲೀ । 
ನೇಣೀಪುಸ್ಪಸಮುತ್ಯ್ಬಿ ಪ್ರೈರ್ನಾನಾಪುಷ್ಪನಮುಣಿವ್ರಜೈಃ nya 


ವಿಭೂಷಾ ಹಾಲಿಕಸ್ತ್ರೀಣಾಂ ಯೆಸ್ಮಿನ್ಯ ಎಸಿಕಲಾಜುಷಾಂ 
ಯತ್ರ ಕುಲ್ಯಾಸು ಕಾದಂಬಮಾಧ್ವೀಪುಂಡ್ರೇಷು ಪರ್ನಸು 0೫॥ 


ಮುಕ್ತಾ ಸೀತಾಸುಕಲ್ಲಾರ ಸರತ್ಸುಕ್ರಮುಕಾ ಬಹಿಃ । 
ಯಂತ್ರೇಶ್ಷುಕಾಂಡಖಂಡೋದ್ಯದ್ರಸಸಾರೇಣ ಭೊಮಯಃ ॥೬॥ 


ನದೀಮಾತೃಳತಾಂ ಯಾಂತಿ ರಸಸಸ್ಯಾದಿಸೇತವಃ । 
ಯತ್ರ ಕಾಂತಾ ಗಲೋಲ್ಲಾಸಿ ಕ್ರೈಮುಕಾಕ್ರನಿತಂ ಫಲಂ ೧2H 


ಸಂಚರಿಸಿದಂತಿರುವುದು.) ಅಲ್ಲಿಯೇ ಸುಂದರಾಂಗಿಯರೂ ಅಲೆದಾಡುತ್ತಿರುವರು. 
ಕೇತುವು ಚಂದ್ರನನ್ನು ಹಿಡಿಯಲು ಬಂದು ಅಲ್ಲಿರುವ ಚಂದ್ರಮುಖಿಯರ ಮಧ್ಯ 
ದಲ್ಲಿರುವ ಚಂದ್ರಮಂಡಲವನ್ನು ನೋಡಿ, ನಿಜವಾದ ಚಂದ್ರನಾರೆಂದು ತಿಳಿಯ 
ಲಾರದೇ ಸಂದೇಹಗೊಂಡಿರುವನು. ಜಡೆಗಳನ್ನು ಹೂವುಗಳಿಂದ ಹೆಣೆದುಕೊಂಡು 
ಅದರ ಜತೆಗೆ ಈ ಸುಂದರಿಯರು ಬಗೆಬಗೆಯ ಹೊಗಳನ್ನೂ ರತ್ನೆರಾಜಿಗಳನ್ನೂ 
ಮುಡಿದಿರುವರು. 1೩-೪॥ 


ಆ ಊರಿನಲ್ಲಿ ಕೃಷಿಮಾಡುವ ರೈತರೆ ಹೆಂಗಸರಿಗೆ ಬಗೆಬಗೆಯ ಹೂಗಳೂ 
ರಶ್ನಗಳೂ ಆಭರಣಗಳಾಗಿರುವುವು. ಸಣ್ಣ ಕಾಲುವೆಗಳಲ್ಲಿ ನೀರನ್ನು ಹಾಯಿಸಿಕೊಂಡು 
ಕದಂಬವೃಕ್ಷ, ಮೃದುವಾದ ರಸದಾಳೆ ಕಬ್ಬು ಮತ್ತು ಇತರ ಕಬ್ಬುಗಳನ್ನು ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ 
` ಬೆಳೆಯುತ್ತಿರುವರು. ಉತ್ತ ನೆಲಗಳಲ್ಲಿ ಕೆಲವುಕಡೆ ಮುತ್ತುಗಳೂ, ಕಣಿಗಲೆ 
ಮುಂತಾದ ಹೊಗಿಡೆಗಳೂ, ಸರಸ್ಸುಗಳ ಹೊರಗಡೆ ಅಡಿಕೆಮರಗಳೂ ಹೇರಳವಾಗಿ 
ಬೆಳೆದಿರುವುವು. ಕಬ್ಬಿನ ಗಾಣಗಳೂ, ಕಬ್ಬಿನ ಜಲ್ಲೆಗಳೂ ಹೇರಳವಾಗಿದ್ದು ಆ 
ಕಬ್ಬಿನ ಸಾರವತ್ತಾದ ರಸದಿಂದ ಅಲ್ಲಿನ ಭೂಸಾರವು ವ್ಯಕ್ತಪಡುತ್ತಿರುವುದು. 1೫-೬॥ 

ಕಬ್ಬು, ತೆಂಗು ಮುಂತಾದ ರಸಭರಿತ ವೃಕ್ಷಗಳು ಬತ್ತ, ಉದ್ದು ಮೊದಲಾದ 
ಪೈರುಗಳೂ ನದೀ ಮಾತೃ ಕತ್ವವನ್ನು ಅವಲಂಬಿಸಿರುವುವು ಅಂದರೆ ಅವು ಕೇವಲ 
ನದಿಯನೀರಿನ ಸಹಾಯದಿಂದಲೇ ಬೆಳೆಯುವುವು. ಸ್ತ್ರೀಯರ ಕಂಠಮಾಲಿಕೆಯಂತೆ 
ಕಂಡುಬರುವ ಅಡಕೆಯ ಕಾಯಿಗಳ ಗೊಂಚಲುಗಳು ಮೊದಲು ಕಠಿನನಾಗಿದು 

೦ಎ 
ಕಾಲಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ಸ್ತ್ರೀಯರ ಕುಚದ್ವಂದ್ಟಗಳಂತೆ ಅವುಗಳ ಸಾಹಚರ್ಯಬಲದಿಂದಲೋ 
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ವಗ | ಶ್ರೀಶಿನರಪಸ್ಕೇೇ 


ಗೃಹೀತ್ವಾಲಿಕುಚದ್ವಂದ್ವಂ ಕುಚವತೃಠಿಣಂ ಜಹುಃ। 
ಮಹಿಷ್ಕೋ ಯತ್ರ ವಾಪೀಷು ಘನಪಂಕ್ರಿವದರ್ಣವೇ ॥6॥ 


ನಿಮಜ್ಜಂತ್ಯೋ ರುುಸೋಲ್ಲೀಢೈರ್ದುಗೈರುತ್ಕ್ಯಲಯಂತಿ ತಾಃ | 


ಯತ್ರಾರಾಮತರುಸ್ತೋಮ ಸೀಮಾಸಂಸ್ಕೌ ನಿರಾಜತಃ ney ' 


ಪುಸ್ಪನಂಶೌ ಮಹೀಶಾಖೀ ಭುಜಾಗ್ರಾ ಲಿಂಗೆತಾನಿವ । 
ಸೌರಭೀಜುಷಿ ಕೇವಾರೇ ಮೇರುವದ್ದಿ ೀಹಿರಾಶಯೆಃ noo 


ಯತ್ರ ಹೋಲಿಳೆಸೌಥೇಷು ಮಿಲಂತಿ ಶಿಖನೋಇಂಬುದೈಃ । 
ಯತ್ರ ಸುಂದರವಾಗೀಶಾವನತೀರ್ಣೌ ಶಿನಾಜ್ಞಯಾ loan 


ಜಗದ್ಧಿತಾಯ ಹಂತಾಸ್ಕ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಂ ಕೇನ ವರ್ಣ್ಯತೇ 
ತಸ್ಮಿನ್ಸತ್ಯಗ್ರಸಾಲೀಕಿ ವಿಷಯೇ ನಿಶ್ರುತಾಶಯೇ ೧೨! 


ಎಂಬಂತೆ ಮಾರ್ದವವನ್ನಾ ಶ್ರಯಿಸಿ ಕೆಳಗೆ ಜೋತುಬಿದ್ದಿ ಿರುವುವು. ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಎಮ್ಮೆ 
ಗಳು ಸಮುದ್ರದ ಮೇಲೆ ತೇಲಾಡುವ ಮೋಡಗಳ ಸಮೂಹೆದಂತೆ ಕೊಳಗಳಲ್ಲಿ 
ಮುಳುಗುತ್ತಾ, ಆ ಕೊಳದಲ್ಲಿರುವ ಮಾನುಗಳು. ತಮ್ಮ ಹಾಲನ್ನು ಕುಡಿಯಲು 
ಯಶ್ನಿಸುತ್ತಿದ್ದಾಗ ಅದನ್ನು ತಡೆಗಟ್ಟಲು ನೀರಿನಲ್ಲಿಯೇ ಸುತ್ತಾಡುತ್ತಿರುವುವು1೭-೮॥ 


ಸೂರ್ಯ ಚಂದ್ರರು ಆ ಊರಿನ ಉದ್ಯಾನದಲ್ಲಿರುವ ಎತ್ತರವಾದ ಮರಗಳ 
ಗುಂಪಿನ ಎಲ್ಲೆ ಯಲ್ಲಿದ್ದು ಸದಾ ಶೋಭಿಸುತ್ತಿರುವರು. ಇದನ್ನು ನೋಡಿದರೆ ದೊಡ್ಡ 


ದೊಡ್ಡ ಮರಗಳು ತಮ್ಮ ಭುಜಗಳ ತುದಿಯಿಂದ ಈ ಸೂರ್ಯಚಂದ್ರರನ್ನು ಆಲಿಂಗಿ ' 


ಸುತ್ತಿರುವುವೋ ಎಂಬಂತೆ ತೋರುತಿ ಕ್ಕಿದ್ದಿತು. ಸುಗಂಧಭರಿತವಾದ ಗದ್ದೆಗಳಲ್ಲಿ ಬತ್ತದ 
ರಾಶಿಗಳು ಮೇರುಪರ್ವತದಂತೆ ಕಂಗೊಳಿಸುತ್ತಿರುವುವು. ಕೈತರ ಉಪ್ಪರಿಗೆಗಳಲ್ಲಿ 
ರುವ ಸಾಕುನವಿಲುಗಳು ಮೋಡಗಳನ್ನು ತಾಕುತ್ತಿರುವುವೋ ಎಂಬಂಕೆ ಕಾಣುವುವು. 
ಇಂತಹ ದಿವ್ಯಜೀಶದಲ್ಲಿ ಶಿವನ ಅಪ್ಪಣೆಯಂತೆ, ಸುಂದರ ಮತ್ತು ವಾಗೀಶರೆಂಬು 
ವರು ಅವತಾರ ಮಾಡಿದರು. ॥೯-೧೦-೧೧॥ 


ರ್‌ ವರ್ಣಿಸಲು ಸಾ ರ್ಯ ಈ " ಅಗ್ರಪಾಲಿ? ಎಂಬ ದೇಶವು ತ 
ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿ ಮೆರೆಯುತ್ತಿರಲು, ಅನೇಕ ಸಟ ಟ್ವಣಗಳಿಗೆ ಆಶ್ರಯವಾದ ಆ ದೇಶದಲ್ಲಿ 
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ನವಮಾಂಶಃ ಅ. ೪೩ ೧೦೭ 


ನಾನಾಸುರೇಷು ಶೇಸ್ವೇಕೆಮಾಮೂರಾಖ್ಯಂ ಮಹತ್ಪುರಂ | 
ಯದೀಯಪರಿಖಾಚಕ್ರೇ ಪಂಕೆಜಾಖ್ಕಾಂಗಜಾಸತೀ 10೧೩1 
ಕರ್ತುಮಭ್ಯುದ್ಯತಾನೀನ ವಪ್ರಯುದ್ಧಂ ವಧೂಮುಖ್ಯೆಃ । 
ಯದ್ವಿಶೇಷಫಣೀರತ್ನವಿಶೇಷೈಃ ಸಾಟಿಲೋತ್ಪಲೈಃ ॥೧೪॥ 
ಪರೀತೇ ಪರಿಖಾಚಳ್ರೇ ದಿವೋ ಬಿಂಬಮಿವೇಶ್ವ್ಚ್ಯತೇ। 
ನರಸ್ತ್ರಿಯಸ್ಸುರಸ್ತ್ರೀಭಿರ್ಯತ್ರ ಸೌಧೇಷು ಸರ್ವದಾ 10೫ 
ದಿವ್ಯಭಾಮಪದಾರ್ಥಾನಾಂ ಕ್ರಿಯಂಶೇ ಕ್ರೈಯನಿಕ್ರೇಯ್‌ । 
ಆಮೂರಾಖ್ಯೇ ಪುರೇ ತಸ್ಮಿಂಶ್ಹಾತುರ್ವರ್ಣಾಶ್ರಮಾಶ್ರಯೇ 1೧೬॥ 
ಯತ್ರ ಭುಗ್ನಾವಲಗ್ನೇನ ಯೌವನೇನ ಸಮನ್ವಿತೇ । 
ನಿಸದಾಮಪದೇ ಶಂಭುಭಕ್ತಿಸಿಧ್ಯೈ ಕವರ್ತ್ಮನಿ ॥1೧೭॥ 


ತಾಸು ದಾರಾ ಹಾ... 





“ ಅಮೂರ? ಎಂಬ ಒಂದು ಡೊಡ್ಡ ಪಟ್ಟಣವಿದ್ದಿತು. ಆ ಪಟ್ಟಿಣದ ಸುತ್ತಲೂ 
ವಿಶಾಲವಾದ ಮತ್ತು ಭಯಂಕರವಾದ ಕಂದಕನಿದ್ದಿತು. ಅದರ ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಬೇಕಾ 
ದಷ್ಟು ಕಮಲಗಳಿದ್ದವು. ॥೧೨-೧೩॥ 


ಆ ಅಗಳಿನ ದಡದಲ್ಲಿರುವ ಸರ್ಪಗಳ ರತ್ಸವಿಶೇಷಗಳಿಂದಲೂ ಬಿಳುಪು, ಕೆಂಪು 
.ಮತ್ತು ಮಿಶ್ರವರ್ಣವಾಗಿರುವ ನೈದಿಲೆ ಹೂವುಗಳಿಂದಲೂ ಯುಕ್ತವಾಗಿರುವ ತಾವರೆ 
ಹೊಗಳು ಆ ಕೃಷೀನಲನಾರಿಯರ ಮುಖಗಳೊಡನೆ ಬೀದಿಜಗಳವಾಡುತ್ತಿರುವುವೋ 
ಎಂಬಂತೆ ರಾಜಿಸುತ್ತಿದ್ದವು. ಊರಿನ ಸುತ್ತಲೂ ಇರುವ ಅಗಳಿನಲ್ಲಿ ಆಕಾಶದ ಪ್ರತಿ 
ಬಿಂಬವೇ ಪ್ರತಿಫಲಿಸುತ್ತಿರುವಂತೆ ಕಾಣುವುದು. ಆ ಗ್ರಾಮದ ಉಪ್ಪರಿಗೆಗಳಲ್ಲಿ ವಾಸ 
ಮಾಡುವ ಮಾಕವಸ್ತ್ರೀಯರು ಯಾವಾಗಲೂ ಜೀವತಾನಾರಿಯರೊಡನೆ ಪರಸ್ಸರ 
ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಪದಾರ್ಥಗಳನ್ನು ವ್ಯಾಪಾರಮಾಡುತ್ತಿರುವರು. ೧೪-೧೫1 


ಆಮೂರವೆಂಬ ಹೆಸರಿನ ಆ ಪಟ್ಟಣವು ಬ್ರಾಹ್ಮಣ, ಕ್ಷತ್ರಿಯ, ವೈಶ್ಯ, ಶೂದ್ರ 
ರೆಂಬ ನಾಲ್ಪು ವರ್ಣಗಳಿಗೂ ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯ, ಗಾರ್ಹಸ್ಥ್ಯ್ಯ, ವಾನಪ್ರಸ್ಥ ಮತ್ತು 
ಸಂನ್ಯಾಸವೆಂಬ ನಾಲ್ಕು ಆಶ್ರಮಗಳಿಗೂ ಆಶ್ರಯವಾಗಿದ್ದಿತು. ಈ ಊರು ಯೌವನ 
ದಿಂದ ಭರಿಶವಾಗಿ ಕಾಂಕಿಮಯವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದಿತು. ಪ್ರಜೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ಕಷ್ಟವನ್ನೇ 
ಕಾಣದೇ ಶಂಭುವಿನ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಸಿದ್ಧವಾದ ಮುಖ್ಯಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ (ಶೈವಧರ್ಮ 
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೧೦೮ ಶ್ರಿ ೇಶಿವರಹಸ್ಕೇ 


ಚತುರ್ಥಜಾತಿಧೌರೇಯಭಕ್ತಧುಕರ್ಕೋಭವತ್ತೆದಾ। 
ಹಲಹಲ್ಲೋಹಲೋದ್ಧಂ ಚ ಸಂಯವಾ ಮಾನಿತಾತಿಥಿಃ loch 


ಕೀರ್ತಿಮಾಸ್ಕ್ರೀರ್ತಿಮಾನ್ನಾಮ ಬಂ ಧುಮಿತ್ರಪ್ರಿಯೋಂಭವತ್‌ | 
ಯೌನನಾಲಂಕೃತಾಂಗಸ್ಯ ತಸ್ಕ ಕೀರ್ತಿಮುಶೋಭೆವತ್‌ Horn 


ಗೃಹಿಣೇ ಮೋದಿನೀ ನಾಮ ಕೌಮುದೀವ ಕಲಾವತಃ । 
ವಾರಿಧೇರ್ವೇಲಯ್ಯವಾಸೀತ್ಸರಲಾ ನಿರಲಾ ತವಾ ॥೨೦॥ 


ಸತ್ಯಾಂ ಕೀರ್ತಿನುತಸ್ತಸ್ಕಾಂ ಕೆನ್ಯಾಸೀತ್ಸಮಲಾನತೀ । 
ಶುಭೋದಯಾ ಸಾ ಬಭೊನ ಕಮಲೇ ನಾಮುಲಾಶಯಾ ॥೨೧॥ 


ಮಾತಾಫಿತ್ರೋರ್ಮುಖಾಬ್ದ್ಜಸ್ಕ ವಿಕಾಸಿರನಿಸುಸ್ರೆಭಾ। 
ಯಥಾ ಮೇನಾ ಹಿಮನಕೋರುಮೆನೈ ನಾನುಪೋಷಯತ್‌ ॥೨೨॥ 


ತಂ — —— SS SSS = ದ 





ದಲ್ಲಿ) ನಡೆಯುತ್ತಿದ್ದರು. ಇಂತಹ ಊರಿನಲ್ಲಿ ಶೂದ್ರ ಜಾತಿಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಒಬ್ಬ 
ಭಕ್ತ ವರ್ಯಸಿದ್ದನು. ೧೬-೧೭1 : 


ಆತನು ಯಾವಾಗಲೂ ನೇಗಿಲನ್ನು ಹಿಡಿದು ಕೃಷಿಮಾಡುತ್ತಾ ಅತಿಥಿಗಳನ್ನು 
ಗೌರವದಿಂದ ನೋಡುತ್ತಾ ಕೀರ್ತಿಮಂತನೆಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದ ಕೀರ್ತಿಶಾಲಿಯಾಗಿ ಸಕಲ 
ಬಂಧುಮಿಶ್ರರಿಗೂ ಇಷ್ಟನಾಗಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧ ನಿನಾಗಿದ್ದನು. ಯೌವ್ತ ೈನಭರಿತನಾದ ದೇಹಸೌಸ್ಕ 
ವವುಳ್ಳ ಆ ಕೀರ್ತಿವಂತನಿಗೈ ಚುದ ದ್ರನಿಗೆ ಜೆಳದಿಂಗಳಂತೆಯೂ, ಸಮುದ್ರಕ್ಕೆ ಪ್ರವಾಹ 
ದಂತೆಯೂ ಸ ಸರಳಸ್ವಭಾವದ ಮೋದಿನೀ ಎಂಬ ಹೆಂಡತಿಯಿದ್ದಳು. ॥೧೮-೧೯-೨೦॥ 


ಪತಿವ್ರತೆಯಾದ ಆ `ಮೋದಿನಿಯಲ್ಲಿ ಕೀರ್ತಿವಂತನಿಗೆ ಕಮಲಾವತಿಯೆಂಬ 
ಮಗಳಾದಳು. ಪವಿತ್ರಜನ್ಮನನ್ನುಪಡೆದ ಆ ಕಮಲಾವಕಿಯು ಲಕ್ಸ್ಮಿಯಂತೆ 
ಪರಿಶುದ ನಿಭಾವವುಳ್ಳನಳಾದಳು. ಇವಳು ಮೇನಾ ಮೆತ್ತು ಹಿಮವಂತರಿಗೆ ಉಮೆ 
ಯಂತೆ ತಾಯಿಶಂದೆಗಳ ಮುಖಕಮಲಗಳನ್ನು ಅರಳಿಸಿ ಸಂಕೋಷಸಡಿ ಸುವುದ 


ರಲ್ಲಿ ಸೂರೃಕಾಂತಿಯಂತೆ ಬೆಳೆಯುತ್ತಿರಲು, ತಾಯಿತಂದೆಗಳು ಈ ಕುಮಾರಿಯನ್ನು 
ಸಂತೋಷದಿಂದ ಪ್ಲೆ ಪೋಷಿಸಿದರು. ॥೨೧..೨೨91 
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ಬ. ಹಾ ಸಜಾ ಸಾ 2 ಮಾ ದ 0 


mr ಜಾ ತದ್‌ ಹಾ ಐಂ ಇ 


ಇತ 


ಸ ಕ್‌ ನ) 


ನನಮಾಂಶಃ ಅ. ೪೩ ೧೮೯ 


ವಿಷ್ಯಾ ಹೃದ್ಯತಮೇವಾಜೂತ್ಟ್ಬ್ರಿಯಶಿಸ್ಕೇ ಗುರೂದಿತಾ । 
ತಮೋನಿನಾರಕೋ ನಾನ್ನ್ನ್ಮಾ ಮೇದಿನ್ಯಾಂ ಕೋಂಪ್ಕಭೂತ್ಸುತಃ ॥೨೩॥ 


ಕೀರ್ತಿಮಾನ್ಸಹ ಮೇದಿಸ್ಯಾ ಲಬ್ಧಭವ್ಯತನೂಜಯಾ | 
ಅನುನೈತಾನ್ಹಯಂ ಸ್ವಸ್ಯ ಸ್ಪೃಹಣೀಯವಮಿನೋನ್ನತಂ 1೨೪ 


ಶುಭಾಂಗಲಸ್ಷಣಃ ಸೋ5ಯಂ ಜಾತಕೆರ್ಮಾದಿಸತ್ಯೃತಃ । 
ಪಿತುರ್ಹ್ಯತ್ಸದ್ಮಜೋಧಾಯ ಸುಶೋ ನಿದ್ಯಾಂ ಸಮಗ್ರಹೀತ್‌ ॥೨೫॥ 
ಕ್ರಮಾತೃಲಾವರುದ್ಧೊ*ಭೂತ್ಯಲಾಧರ ಇನೋದ್ಯತಃ | 

ಗುರೂಣಾಂ ವಿಸ್ಮಯಂ ಕುರ್ವನ್ಸುಷ್ಟವೃಷ್ಟಿಮಿನೇಂದುವತ್‌ EN 


ಕನ್ಯಾಂ ತಿಲಕೆವಶ್ಯಾಖ್ಕಾಂ ದಾತುಂ ದ್ವಾದಡಶಹಾಯೆನಾಂ। 


ಪ್ರವರಾಯಾನುರೂಪಾಯ ವರಾಯಾಚಿತೆಯತ್ತಿತಾ ॥೨೭॥ 


ಈ ಕಮಲಾವತಿಗೆ, ಸದ್ಗುರುವಿನ ಉಪದೇಶವು ಪ್ರಿಯಶಿಸ್ಯನಲ್ಲಿ ಫಲಿಸುವಂತೆ 
ಸಕಲವಿದೈಗಳೂ ಮನೋಹರವಾಗಿ ಲಬ್ಧ್ದವಾದನ್ರು. ಸ್ವಲ್ಪಕಾಲಕಳೆದ ತರುವಾಯ 
ಮೇದಿನಿಯು « ತಮೋನಿವಾರಕ' ನೆಂಬ ಹೆಸರಿನ ಒಬ್ಬ ಮಗನನ್ನು ಪಡೆದಳು. 
ಆ ಕೀರ್ತಿವಂತನು ತನ್ನಸತ್ಲಿಯಾದ ಮೋದಿನಿ, ಮಂಗಳಕುವರಿಯಾದ ಕಮಲಾವತಿ 
ಯರಿಂದ, ತನ್ನ ವಂಶವು ಎಲ್ಲರಿಂದಲೂ ಅಪೇಶ್ಷಿಸುವಂತೆ ಅಭಿವೃದ್ಧಿ ಹೊಂದಿತೆಂದು 
ತಿಳಿದು ಸಂತುಷ್ಟನಾದನು, ॥೨೩-೨೪॥ 


ಶುಭಕರವಾದ ಅಂಗಚಿಹ್ನೆಗಳುಳ್ಳ ಈ ತೆಮೋನಿವಾರಕನು ಜಾತಕರ್ಮ 
ನಾಮಕರಣಾದಿಸಂಸ್ಥಾರಗಳಿಂದ ಸತ್ಸೃತನಾಗಿ, ತಂದೆತಾಯಿಗಳ ಹೃದಯಕಮಲ 
ವಿಕಾಸಕ್ಕೋಸ್ಫರ ಸಕಲ ವಿದ್ಯೆಗಳನ್ನು ಅಭ್ಯಾಸಮಾಡಿದನು. ಕ್ರಮವಾಗಿ ಚಂದ್ರ 
ನಂತೆ ಒಂದೊಂದು ಕಲೆಯನ್ನೇ ಅರಿತು ಗುರುಗಳಿಗೂ ಆಶ್ಚರ್ಯವನ್ನುಂಟು 
ಮಾಡುತ್ತಾ ಅಮೃತಕಿರಣನಂತೆ ಹೊಮಳೆಗರೆಯುತ್ತಿದ್ದನು. 


ತಂದೆಯಾದ ಶಕೇರ್ತಿವಂಶನು ಹನ್ನೆರಡು ವಯಸ್ಸಿನ ತನ್ನ ಕುವರಿಯಾದ 
ತಿಲಕವತಿಯನ್ನು (ಇಲ್ಲಿ ತಿಲಕವತಿಯೆಂದೂ ಜನನಕಾಲದಲ್ಲಿ ಕಮಲಾವತಿಯೆಂದೂ 
ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ ಕನ್ಯೆಗೆ ಎರಡು ಹೆಸರಿದ್ದನೆಂದು ಹೇಳಬಹುದು.) ಯೋಗ್ಯನೂ 
ಉತ್ತಮನಂಶೀಯನೂ ಆದ ವರನಿಗೆ ಕೊಟ್ಟು ವಿವಾಹಮಾಡಲು ಬಂಧುಗಳನ್ನು 
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೧೧6 ಶ್ರೀಶಿನರಹಸ್ಯೆ ೬ 
ಶೂದ್ರಃ ಕೆಲಿರಿಪುರ್ನಾಮ್ನಾ ಮಂತ್ರಿವರ್ಕೋ ಮಹೀಪತೇ । 
ಪೂರ್ವಸಂಬಂಧಶೋಭೀಚ ಶಿನಸಾಡಸ್ಥಿರಾಶಯಃ 1೨೮॥ 


ಆತ್ಮೀಯಾಸ್ಕೀರ್ತಿಮತ್ತುತ್ರೀಂ ನರಿತುಂ ಪ್ರಾಹಿಣೋದ್ಧಿತಾನ್‌ | 
ಕೀರ್ತಿಮಂತಂ ಜೆ ತೇ ಪ್ರಾಪ್ಯ ವನ್ರಿಕೇ ಕನ್ಯಳಾಂ ಜೆ ತಾಂ ॥೨೯॥ 


ಸಂಭಾನ್ಯ ಕೀರ್ತಿಮಾನ್ಸ್ರ್ರೀತ್ಯಾ ಬಾಂಧವಾನ್ಯಲಿವೈರಿಣಃ 

ತಸ್ಮೈ ಸ್ವತನೆಯಾಮೇನಾಂ ದಾಸ್ಕಾಮೀತ್ಯನದಚ್ಚೆ ತಾನ್‌ 1೩೦॥ 
ಕೆನ್ಯಾಪಿತೃಮತಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ಪ್ರತ್ಯಾಗತಸುಹೃನ್ಮುಖಾನ್‌ 
ಕಲಿಶತ್ರುಃ ಪ್ರಹೃಷ್ಟೋಭೂತ್ತದ್ಧರ್ಶನಕುತೂಹಲೀ aan 


ತಾವನ್ನೃಪತಿನಾದಿಸ್ಪಃ ಕಲಿನೈರೀ ರಣೇದ್ವಿಷಃ । 
ಜೇತುಂಸೆ ನಿರ್ಯಯೌಾ ಧೀರತ್ಚತುರಂಗೆಬಲಾನ್ವಿತಃ ॥೩,೨॥ 


we ಸರಾ ಜಾ ಸಾಯ 








ಬೇಡಿದನು. ಮಹಾರಾಜನ ಮಂತ್ರಿಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ « ಕಲಿರಿಪು? ವೆಂಬ ಶೂದ್ರನು 
ಕೇರ್ತಿವಂತನ ಹಿಂದಿನ ಬಾಂಧವ್ಯವುಳ್ಳವನೂ ತಿವನ್ನ ಪಸಾದಕಮಲಭಕ್ತಿ ಪೂರ್ಣನೂ 
ಆಗಿದ್ದನು. ಆ ಕಲಿರಿಪುವು ಕೀರ್ಕಿವಂತನ ಮಗಳನ್ನು ಮದುವೆಮಾಡಿಕೊಳ್ಳ 
ಬೇಕೆಂಬ ಉದ್ದೇಶದಿಂದ ತನ್ನ ಕಡೆಯ ಹಿತೆಚಿಂತಕರನ್ನು ಕೀರ್ತಿವಂತನ ಬಳಿಗೆ 
ಕಳುಹಿಸಿದನು. ॥೨೭-.೨೨೮॥ 





ಕಲಿರಿಪುನಿನ ಕಡೆಯವರು ಕೀರ್ತಿವಂತನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು ಅವನ ಮಗಳನ್ನು ' 


ತಮ್ಮ ಮಂತ್ರಿಗೆ ಕೊಡಬೇಕೆಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದರು. ಆಗ ಆ ಕೀರ್ತಿವಂತನು 
ಕಲಿವೈರಿಯ ಬಾಂಧವರನ್ನು ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಗೌರವಿಸ್ಕಿ ಅವರ ಮಾತಿಗೆ ಮನ್ನಣೆ 
ಯಿತ್ತು, ನಿಮ್ಮ ಆ ಮಂತ್ರಿಗೆ ಈ ನನ್ನ ಮಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ನಿವಾಹ ಮಾಡುಕ್ತೀ 
ನೆಂದು ಅವರಿಗೆ ಹೇಳಿಕಳುಹಿಸಿದನು. ಹುಡುಗಿಯ ತಂದೆಯ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು 
ತನ್ನ ಬಂಧುಮಿತ್ರರಿಂದ ತಿಳಿದು ಕಲಿಶತ್ರುವು ಸಂತುಸ್ಯನಾಗಿ ಆ ತಿಲಕವತಿಯ 
ದರ್ಶನಮಾಡಲು ಕುತೂಹಲವುಳ್ಳ ವನಾದನು. ॥೨೯-೩೦-೩೧॥ 


ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿ ರಾಜನಿಂದ ಅಜ್ಞ್ಯಸ್ತನಾಗಿ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ವೈರಿಗಳನ್ನು ಜಯಿಸಲು 
ಧೀರನಾದ ಆಕಲಿರಿಪುವು, ಹಸ್ತ್ಯಶ್ವರಥನದಾತಿಗಳೆಂಬ ಚತುರಂಗಬಲಸಮೇತನಾಗಿ 
ರಣರಂಗಕ್ಕೆ ಹೊರಟನು, ಅಲ್ಲಿ ಹೋದನಂತರ ಶತ್ರುಗಳನ್ನೆದುರಿಸಿ ಪರಸ್ಪರವಾಗಿ 
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ನನಮಾಂಶಃ ಆ. ೪ ೧೧೧ 


ಪ್ರತ್ಯೇತ್ಕ ದ್ವಿಷತೇ ಯುದ್ಧೇ ಯುಧ್ಯಮಾನೇಷು ಶೈರ್ಮುಹುಃ। 
ಸರಾಜಿತ್ಯ ರಣೇ ಯೋದ್ಧಾನಾಯುಥೈಃ ಸ ಸಮಾಗಮತ್‌ 0೩೩1 


ತಸ್ಯಾಸ್ತಿಲಕನತ್ಕಾಶ್ಚ ಜನಕಃ ಕಾಲಮೇಯಿವಾನ್‌ । 

ನೋದಿನೀ ಚಾನ್ರಗಾತ್ತತ್ರ ಸತಿಲೋಕಪರಾಯಣಾ ॥೩೪॥ 
ತಯೋಃ ಸಾ ಪುತ್ರಕೇನೋರ್ಥ್ವ್ವದೇಹಂ ಚಕ್ರೇ ವಿಧಾನತಃ । 

ರಿಪುಃ ಕಲಿರಿಪುಕ್ಲೋಭ್‌ ಸನ್ನದ್ಧೌ ನಿಹತೌ ಯುಧಿ ॥೩೫॥ 
ತದಾ ಕಮಲಿನೀ ಶ್ರುತ್ವಾ ನಿಹತಂ ಕೆಲಿವೈರಿಣಂ । 

ಸಾಭ್ರಾತ್ರಾ ಸಾಂತ್ವಿತಾ ಸಾಧ್ವೀ ವೈಧವ್ಯಂ ಚಾನ್ಹಭೂತ್ತದಾ ॥೩೬॥ 


ದೇಹಸ್ಯಾಸ್ಥಿರತಾಂ ಜ್ಞಾತ್ವಾ ತದ್ಭ್ಬ್ರಾತಾ ಧರ್ನುವಾನಭೂತ್‌ |। 
ಅರ್ಚಯಿತ್ವಾ ಮಹೇಶಾನಮರ್ಥಿನೋಭ ರ್ಜ್ಚಿಯದ್ದನೈ8 ॥೩೩॥ 


ಫಾ ಜಾ ನಾನಾ ಮಾಜಾ ಲ ಅಚ ಜಾ ನ್‌ 





ಯುದ್ಧರಂಗದಲ್ಲಿ ಕಾದಾಡಿ ಆಯುಧಗಳಿಂದ ಅವರನ್ನು ಸೋಲಿಸಿ ಅನಂತರ ಕಲಿ 
ರಿಪುವು ಹಿಂತಿರುಗಿ ಬಂದನು. ೩೨-೩೩! 


ಅನಂತರ ಕಲಿರಿಪುನಿಗೂ ಕಿಲಕವಕಿಗೂ ಮದುವೆಯಾಯಿತು. ಕೊಂಚ 
ದಿವಸದಲ್ಲಿ ತಿಲಕವತಿಯ ತಂದೆಯು ಕಾಲವಾದರು. ಆತನ ಹೆಂಡತಿಯಾದ 
ಮೋದಿನಿಯೂ ಪತಿಲೋಕಪರಾಯಣಳಾದ್ದರಿಂದ ಅವನನ್ನೇ ಹಿಂಬಾಲಿಸಿದಳು. 
ಆಗ ತಂಜಿತಾಯಿಗಳಿಗೆ ಕುಮಾರಿಯಾದ ಕಿಲಕವತಿಯು ತನ್ನ ತಮ್ಮನಿಂದ 
ವಿಧಿಪ್ರಕಾರ ಅಪರಕ್ರಿಯೆಗಳನ್ನು ನೆರವೇರಿಸಿದಳು. ಹೀಗೆ ಕೊಂಚ ಕಾಲ ಕಳೆಯಲು 
ಕಲಿರಿಪುವು ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಶತ್ರುವನ್ನು ಕೊಂದು ತಾನೂ ಮೃತನಾದನು. 1೩೪-೩೫॥ 


ಆಗ ಕಮಲಿನಿಯು (ತಿಲಕವತಿಯು) ಕಲಿವೈರಿಯು (ತನ್ನ ಗಂಡನು) 
ಕೊಲ್ಲಲ್ಬಟ್ಟದ್ದನ್ನು ಕೇಳಿ ದುಃಖಿಸುತ್ತಿರಲು, ಸಹೋದರನುಬಂದು ಸಮಾಧಾನಮಾಡಿ 
ದನು. ಪತಿವ್ರತೆಯಾದ ಆ ಕಮಲಿನಿಯು ಅಲ್ಲಿಂದ ಮುಂದೆ ವೈಧವ್ಯದುಕಖಾಕ್ರಾಂತ 
ಳಾದಳು. ಇವಳ ತಮ್ಮನು ಈ ದೇಹದ ಅಶಾಶ್ವಶತ್ವವನ್ನು ತಿಳಿದು ಧರ್ಮ 
ಮಾರ್ಗವನ್ನ ವಲಂಬಿಸಿದನು. ಅವನು ಮಹೇಶ್ವರನನ್ನು ಪೂಜೆಮಾಡಿ ಯಾಚಕರಿಗೆ 
ಬೇಕಾದಷ್ಟು ಹಣಕಾಸುಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಪೂಜಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. 18೩೬-೩೭... 
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ಈ. 


6೩3 ಶ್ರಿಕಶಿನರಹಸ್ಕೇ 
ಪ್ರಾನರ್ತಯದಮೋಘಫಘಃಶ್ರೀರನ್ನೆ ತಾಲಾನುತಾನಪಿ 
ಕೈತಾರಾಮತಬಟಾಕಾಶ್ನೆ ಶಿನಗೋಪುರಬಂಧನೈಃ 1೩೮॥ 


ಚಾತುರ್ವರ್ಣ್ಯಾನ್‌ ತಥಾ ಭಕ್ತಾನನ್ನ ದಾನೈರತೋಷಯಂತ್‌ | 
ತನೋರಿಪುಃ ಸ್ವಚ್ಛಚಿತ್ತೋ ಪಶ್ಯನ್ಸಾಂಸಾರಿಕೀಂ ರುಜಂ UAT 


' `ಅಹಿಂಸಾನಿಷ್ಠಹೃದಯಃ ಶ್ರೌತದ್ವಿಟ್ಲಾರ್ಹತೊಭವನತ್‌ । 
ಹಿತ್ವಾ ಬಂಧುಂ ತತಃ ಸಾ ಚೆ ತದಾ ತಿಲಕವತ್ಯೆಪಿ vou 


ಸಹ್ಯಜಾತೀರನಿಲಯಂ ವೀರಸ್ಥಾನೇಶ್ವರಂ ಗತಾ। 
ಮಠಂ ತತ್ರ ನಿಧಾಯ್ಕೆವ ನೀಲಕೆಂಶಸದಾರ್ಜಕಾ von 


ಪ್ರಾಗೇನಾಕೋದಯಾತ್ಪಾಂಸೂನ್ಮೂರ್ಜನ್ಕಾ ಪರಿಥೂಯೆಸಾ । 
ಧೇನೋಶ್ಚಿರಪ್ರಸೂತಾಯಾ ಗೋನುಯೇನೋಪಲಿಪ್ಯೆ ಗಾಂ ॥9೨॥ 
ಸ್ವಹಸ್ತಲೂನೈಃ ಕುಸುಮೈರ್ರ್ರಥಿತ್ವಾ ಚ ನನಸ್ರಜಃ । 


ಸ್ವಯಮಭ್ಯರ್ಚಯಲ್ಲಿಂಗೇ ದದೌ ವೀರೇಶ್ವರಾಯ ಸಾ ॥೪೩॥ 











ಅಪರಿಮಿತವಾದ ಐಶ್ವರೃವುಳ್ಳ ಆ ತಮೋಫಿವಾರಕನು ಅನೈಶಾಲೆ (ಛತ್ರ) 
ಮಠಗಳು, ಉದ್ಯಾನವನ, ಕರೆ ಮತ್ತು ಶಿವದೇವಾಲಯಗಳ ಗೋಪುರಗಳು 
'ಇವೇ ಮುಂತಾದ ಧರ್ಮಕೆಲಸಗಳನ್ನು ಮಾಡುವುದರಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿದನು. ಬ್ರಾಹ್ಮಣ, 
ಕ್ಷತ್ರಿಯ, ವೈಶ್ಯ ಮತ್ತು ಶೂದ್ರರೆಂಬ ನಾಲ್ಕು ಜಾತಿಯವರಲ್ಲಿಯೂ ಶೈವರಾದವರನ್ನು 
ಅನ್ನದಾನವೇ ಮುಂತಾದವುಗಳಿಂದ ಸಂಶೋಷಪಡಿಸಿದರು. ನಿರ್ಮಲಾಂತಃಕರಣ 
ನಾದ ಆ ತಮೋರಿಪುವು ಈ ಸಂಸಾರದ ರೋಗವನ್ನು ನೋಡುತ್ತಾ, ಅಹಿಂಸಾ 
ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿಟ್ಟ ಮನವುಳ್ಳವನಾಗಿ ಶ್ರುತಿಪ್ರತಿಪಾದಿತಗಳಾದ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ದ್ವೇಷಿ 
ಸುತ್ತಾ ಜೈನನಾದನು. 1೩೮-೩೯॥ 


ಆ ತಿಲಕವಶಿಯೂ ಕೂಡ ಆಗ ತನ್ನ ಬಂಧುಗಳನ್ನೆ ಲ್ಲಾ ಬಿಟ್ಟು, ಕಾವೇರೀ 
ನದಿಯ ದಡದಲ್ಲಿದ್ದ ನೀರೇಶ್ವರನ ದೇವಸ್ಥಾನವನ್ನಾಶ್ರಯಿಸಿ, ಅಲ್ಲಿಯೇ ಮಠವನ್ನು 
ಕಟ್ಟಿಸಿ ನೀಲಕಂಠನ ಪಾದಪೂಜೆ ಮಾಡುತ್ತಾ, ಸೂರ್ಯನು ಹುಟ್ಟುವುದಕ್ಕೆ 
ಮುಂಜೆಯೇ ದೇವಾಲಯದ ಧೂಳನ್ನೆಲ್ಲಾ (ಕಸವನ್ನೆಲ್ಲಾ) ಕಸಪರಿಕೆಯಿಂದ 
ಚೆನ್ನಾಗಿ ಗುಡಿಸಿ, ಹೊಸದಾಗಿ ಕರು ಹಾಕಿರುವ ಹಸುವಿನ ಸಗಣಿಯಿಂದ ನೆಲವನ್ನು 
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ತ್ಮಿ 


ನವಮಾಂಶಃ ಅ ಅಕ್ಕಿ ೧೧೩, 


ಏನಂಸಾ ಶಿವಕೈಂಕರ್ಯನಿಷ್ಠಶಿಷ್ಟತಮಾ ಸತೀ । 


ನಿನಾಯೆ ವಾಸರಾನ್ಮಾಸಾನ್ಲಾ ಯನಾಯನಾಂಶುಭಾನ್‌ 1೪೪॥ 

ಶ್ರುತ್ವಾನುಜಂ ಜೈನಮಾರ್ಗಸ್ಥಿತಂ ದುಃಖಾಕುಲಾಭವತ್‌ । 

ತದ್ದು8ಖತಪ್ತಾ ಸಾ ನಿತ್ಯಂ ವಿರಟ್ಟೇಶಂ ವ್ಯಜಿಜ್ಞಪತ್‌ 19೫॥ 
॥ ಕುಮಾರ್ಯುವಾಚ ॥ 

ನಿರಟ್ಭೇಶ ಶಂಭೋ ಮಯಿ ಯದಿ ತೇ ಕರುಣಾ ಶಿವ | 

ಮಮಾನುಜೋ ಬಲಾದ್ದೇನ ಸ್ಥಾಪ್ಕ್ಯಃ ಶೈನಪಥಿಸ್ಥಿರಃ 1೪೬॥ 


ವಿಜ್ಞಪ್ತಿಮಥ ದೇವೋಃಸಿ ತಸ್ಯಾಃ ಶ್ರುತ್ವಾ ದಿನೇ ದಿನೇ । 
ಯದಾ ತದುದರೇ ಶೂಲಂ ಕಾಲಾಗ್ಬ್ಟ್ಯುಜ್ವಲದೀಪಿನಂ | W೪20 


ಸಾರಿಸುತ್ತಾ, ತನ್ನೆ ಕೈಗಳಿಂದಲೇ ಕೊಯ್ದ ಹೊಸ ಹೂಗಳಿಂದ ಮಾಲೆಗಳನ್ನು 
ಕಟ್ಟಿ ತಾನೇ ಶಿವಲಿಂಗವನ್ನು ಪೂಜಿಸಿ ಆ ವೀರೇಶ್ವರನಿಗೆ ಆ ಮಾಲೆಗಳನ್ನು 
ಸಮರ್ಪಿಸುತ್ತಿದ್ದಳು. ॥೪೦-೪೧-೪೨-೪೩॥ 


ಹೀಗೆ ಅವಳು ಶಿವಸೇವಾಸಿರತಳಾಗಿ ಶ್ರೇಷ್ಠಳೆಸಿಸಿ ಅನೇಕ ದಿವಸ ತಿಂಗಳ್ಳು 
ವರ್ಷ ಮತ್ತು ಅಯನಗಳನ್ನು ಸುಖವಾಗಿ ಕಳೆದಳು. ಇತ್ತ ತನ್ನ ತನ್ಮುನು ಜೈನ 
ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿರುವುದನ್ನು ಕೇಳಿ ತಾನು ದುಃಖಪೀಡಿತಳಾಗಿ ಆ ಖೇದದಿಂದ ನೊಂದು 
ನಿತ್ಯವೂ ಅವಳು ಆ ವಿರಟ್ಟೀಶ್ವರನಿಗೆ ಹೀಗೆ ಅರಿಕೆಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಳು. ೪೪-೪೫! 


« ವೀರಟ್ಟೀಶ್ವರನಾದ ಶಂಭುವೇ! ಮಂಗಳಸ್ವರೂಪನಾದ ನಿನಗೆ ನನ್ನಲ್ಲಿ 
ದಯೆಯಿರುವುದಾದಕ್ಕೆ ನನ್ನ ತಮ್ಮನನ್ನು ಬಲಾತ್ಕಾರವಾಗಿ ಶೈವಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ 
ಶಾಶ್ಚತವಾಗಿರುವಂತೆ ಮಾಡು ಎಂದು ಕುಮಾರಿಯು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಲು, ಆ ವಿ 
ಪನೆಯನ್ನು ಪ್ರತಿದಿನವೂ ಕೇಳಿ ಕೇಳಿ ಆ ಮಹಾದೇವನು ಒಮ್ಮೆ ಪ್ರಳಯಕಾಲದ 
ಬೆಂಕಿಯಂತೆ ಉಜ್ವಲವಾಗಿ ಉರಿಯುತ್ತಿದ್ದ ಶೂಲವನ್ನು ಆ ತಮೋರಿಪುನಿನ 
ಹೊಟ್ಟಿ ಯಲ್ಲಿರಿಸಿ ದಿನದಿನಕ್ಕೂ ಆ ಹೊಟ್ಟಿಶೂಲೆಯು ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ವ್ಯಥೆಕೊಡುವಂತೆ 
ಬೆಳೆಸಿದನು. 1೪೬-೪೩1 

$ಿ 
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೧೧೪ ಶ್ರೀಶಿನರಹಸ್ಕೇ 


ವ್ಯವರ್ಧಯೆತ್ತದಾಸಹ್ಯಂ ಶೂಲಂ ತದುದರೇ ಶಿವಃ | 


ನಿಷ್ವಲಸ್ತೇನ ಸೂಲೇನ ಧರ್ಮಹೀನಜನಾಲಯೇ | ॥೪೮॥ 
ನೃಪತತ್ತದ್ರುಜೋಶಾಂಕ್ಕೈ ಕುತ್ಸಿಶೈಸ್ತೈಶ್ಚಿಕಿಕ್ಸಿತಃ । 
ಮಂತ್ರಸಿದ್ಧಾಶ್ಹ ತಾ ನಿದ್ಯಾನಾಲಂ ಶೂಲಂ ವ್ಯಪೋಹಿತುಂ 1೪೯॥ 


ವ್ಯಜೃಂಭಂತ್ಯೇವ ಸಹಸಾ ಶೂಲೇ ಹಾಲಾಹಲೋಪಮು॥ಃ । 
ಆಸಾವಚೂಲಮಾಮೃ ಜ್ಯ ನಿಂಭಾಗ್ರೈಃ ಪಿಂಛಧಾರಿಣಃ ॥೫೦॥ 


ಮಂತ್ರಸಿದ್ಧಾಂತ್ಸ್ಮಸಿದ್ಧಾಂತಾನ್ಸಂಜೇಪುರ್ಜೈನದೇಶಿಕಾಃ । 
ತೆಥಾಪಿ ವರ್ಧಮಾನೋಃಸೌ ಧರ್ನುಸೇನನುನೋಹಯತ್‌ 1೫೧॥ 


ಧಾಶ್ರೇಯೀಂ ಕಾಂಚಿದಾಭಾಷ್ಯ ಪ್ರೇಷಯದ್ಬಗಿನೀಂ ಪ್ರತಿ । 
ಸಾಧಾಶ್ರೀ ತಾಂ ಚ ದೃಷ್ಟ್ಟ್ವಾರ್ತಾಂ ಭ್ರಾತುಃ ಶೂಲಕೃತಾಂವದತ್‌ ॥೫೨॥ 


a dc ಹಾಸ ಇಇ ೧0ಹಾ. ಐ ಅಜ ಅ ಅ ಹಾಸ... 3೨ ಚಡಗ ಎಂಭ ಭ್ಷ6%09 ಹಗೆ ಭ್ರಜ್ಞಾ ನ್‌್‌ ೧ಎ ಸಾಘಾಘಾಧಾ ಣಾ ಂ ಭಾಜಾಘ ರಾ ಂಸಾಸಾನಸನಂ ದಹಾನಂ ಸಹಾಕಾತಸಾ ಜಂ ಹಾಹಾ ಜಾ ಜಾಣಣಾಣಾ 
ಈಶಾನ ಸಬಾ —— ಜಘಾನ ಜಾಂ NS ಇಇ ಜ| = - 


ಆಗ ತಮೋರಿಪುವು ಉದರೆಶೂಲೆಯಿಂದ ಕಾತರನಾಗಿ ಧರ್ಮಭ್ರಷ್ಟರಾದ ಜೈನ 
ಜನಗಳ ಗುಂಪಿನಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದುಬಿಟ್ಟನು. ಆಗ ಆ ರೋಗದ ಶಾಂತಿಗೋಸ್ಫರ ನೀಚರಾದ 
ಆ ಜೈನರು ಚಿಕಿಕ್ಸೆಮಾಡಿದರು. ಮಂತ್ರಸಿದ್ಧಗಳಾದ ಆ ವಿದ್ಯೆಗಳೆಲ್ಲವೂ ಆ ಉದರ 
ಶೂಲೆಯನ್ನು ಹೋಗಲಾಡಿಸಲು ಶಕ್ತವಾಗಲಿಲ್ಲ. ಎಲ್ಲವೂ ಹಾಲಾಹಲವಿಷಕ್ಕೆ 
ಸಮನಾಗಿ ಆ ನೋವನ್ನು ಇನ್ನೂ ರೇಗಿಸುತ್ತಿದ್ದವು. ॥೪೮-೪೯॥ 


ನವಿಲುಗರಿಯ ಕಂತೆಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದ ಜೈನಗುರುಗಳು ತಮ್ಮ ನವಿಲುಗರಿಗಳ 
ತುದಿಯನ್ನು ಕಾಲಿಂದ ಹಿಡಿದು ತಲೆಗೂದಲವರೆಗೂ ಮಂತ್ರಿಸಿ ಮುಟ್ಟಿಸಿ ಅನಂತರ 
ಮಂತ್ರಸಿದ್ಧವಾದ ತಮ್ಮ ಸಿದ್ಧಾಂತಗಳನ್ನು ಜಪಿಸಿದರು. ಆದರೂ ಈ ಶೂಲ 
ವ್ಯಾಧಿಯು ಹೆಚ್ಚುತ್ತಲೇ ಇದ್ದು ಆ ಧರ್ಮಸೇನನನ್ನು ಮೂರ್ಛೆಗೊಳಿಸಿತು. ಆಗ 
ಅವನು ಒಬ್ಬ ದಾದಿಯನ್ನು ಕರೆದು ತನ್ನ ತಂಗಿಯ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ ಕರೆತರುವಂತೆ 
ಹೇಲಿಕಳುಹಿಸಿದನು. ಅವಳು ಅದರಂತೆ ಕಮಲಾವತಿಯಿದ್ದೆಡೆಗೆ ಬಂದು ಭ್ರಾತೃ 
ಚಿಂತೆಯಿಂದ ನೊಂದಿದ್ದ ಅವಳನ್ನು ನೋಡಿ, ಅವಳ ಸೋದರನ ಶೂಲವ್ಯಾಧಿಯನ್ನು 
ತಿಳಿಸಿದಳು. ೫೦-೫೧-೫೨ 
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ನವಮಾಂಶಃ ಆ. ೪೩ ೧೧೫ 


ಸಾ ಸಮಾಗತ್ಯ ದದೃಶೇ ಭ್ರಾತರಂ ಶೊಲನಿಹ್ವಲಂ । 


ಉವಾಚ ಜೈನಾನ್ಸಂವೀಶ್ಚ್ಯ ಭ್ರಾತರಂ ಶೂಲನಿಹ್ವಲಂ 1೫೩8 
॥ ಕುಮಾರ್ಯುವಾಚ ॥ 
 ಸರ್ವರೋಗಹರಂ ಚೈತದ್ಭಸ್ಮೇದಂ ಶಿವಶಾಸನಂ । 
ಅನೇನ ಸಂಸ್ಕೃಶಾನೀದಂ ಅಸ್ಕಾರ್ಥೋದರಮಂಜಸಾ 0೫೪॥ 


ಸಂಚಾಕ್ಸರೇಣ ಸಂಜಪ್ಯ ಶೊಲಹಸ್ತಂ ಹೃದಿಸ್ಮರನ್‌ । 
ರೋದ್ಭ್ಧುಮಿಚ್ಛಾಮ್ಯಹಂ ಶೂಲಮರ್ಧೇ ಯುಷ್ಮತ್ತ್ವ್ರಿಯಾ ಭವೇತ್‌ ॥೫೫॥ 
ಇತ್ಮಂ ಜೈನಾಸ್ತದಾವಾಕ್ಕಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ಜೇಪುಸ್ತದಂಗಳಕೇ । 

ನ ಶಾಂಶೋ*ಭೂತ್ತವಾ ಶೂಲಃ ಶೂಲಹಸ್ತಂ ಹೃದಿಸ್ಮರನ್‌ ॥೫೬॥ 


ಪಸ್ಪರ್ಶ ಭಸ್ಮನಾ ಸಾಪಿ ಪಂಚಾಕ್ಷರಮತಂದ್ರಿತಾ । 
ತದಾ ತದುದರೇ ಪಾರ್ಕ ತೆಸ್ಕಾರ್ಧೇೇ ಶಾಂತಿಮಾನಭೂತ್‌ 1೫೭ 








ಹೌ ಚಾ ರಾ ಅರಾ ಸಸ ಸಜ  ( ಕಣಾಗಾ ೫0 


ಆ ಕಮಲಾವಕಿಯು ಜಾಗ್ರತೆಯಾಗಿ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು ಶೂಲವ್ಯಾಧಿಯಿಂದ 
ಕಾಶರನಾಗಿ ಬಿದ್ದಿರುವ ತಮ್ಮನನ್ನು ನೋಡಿ ಅಲ್ಲಿ ನೆರೆದಿದ್ದ ಜೈನರನ್ನುದ್ದೇತಿಸಿ 
ಮಾತನಾಡುತ್ತಾ 1೫೩॥ 

ಭಸ್ಮವು ಸಕಲ ವ್ಯಾಧಿಗಳನ್ನೂ ಹೋಗಲಾಡಿಸುವುದೆಂದು ಶಿವನ ಶಾಸನ 
ವಿರುವುದು. ಈ ಭಸ್ಮದಿಂದ ಈತನ ಅರ್ಧ ಹೊಟ್ಟಿಯನ್ನು ನಾನು ಜಾಗ್ರತೆ ಮುಟ್ಟಿ 
ಪಂಚಾಕ್ಷರಮಂತ್ರವನ್ನು ಜಹಿಸಿ ಶ್ರಿಶೂಲಪಾಣಿಯನ್ನು ಮನದಲ್ಲಿ ನೆನೆಯುತ್ತಾ 
ಅರ್ಧಹೊಟ್ಟಿಯ ನೋವನ್ನು ತಡೆಯಲು ಇಚ್ಛಿಸುತ್ತೇನೆ. ಇನ್ನರ್ಧಭಾಗದ 
ನೋವನ್ನು ಹೋಗಲಾಡಿಸಲು ನಿಮ್ಮ ಕಾರ್ಯವು ನಡೆಯಲಿ ; ಎಂದು ಹೇಳಿದಳು. 
॥೫೪-೫೫॥ ; 

ಹೀಗೆ ಆ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಜೈನರು ಆಗ ತಮ್ಮ ಸಿದ್ಧಾಂತವಾಕ್ಯಗಳನ್ನು 
ಅವನ ಉದರಶೂಲೆಯ ನಿಮಿತ್ತವಾಗಿ ಜಹಿಸಿದರು. ಸ ಆದರೂ ಆ ಶೂಲವ್ಯಾಧಿಯು 
ನಿಲ್ಲಲಿಲ್ಲ. ಆಗ ಕಮಲಾವತಿಯು ಮಹೇಶನನ್ನು ಮನದಲ್ಲಿ ಸ್ಮರಿಸುತ್ತಾ ಪಂಚಾ 
ಕ್ಷರಮಂತ್ರ ಪೂತವಾದ ಭಸ್ಮದಿಂದ ಅವನ ಅರ್ಥ ಹೊಟ್ಟಿಯನ್ನು ಜಾಗ್ರತೆಯಿಂದ 
ಮುಟ್ಟಿದಳು. ಆಗ ಅವಳು ಮುಟ್ಟಿದ ಅರ್ಧಹೊಟ್ಟಿಯ ಭಾಗದಲ್ಲಾಗುತ್ತಿದ್ದ 
ಶೂಲವ್ಯಾಧಿಯು ನಿವಾರಣೆಯಾಯಿತು. ೫೬-೫೭! 
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೧೧೬ ಶ್ರೀಶಿವರಹಸ್ಥೆ 


ಚೈನಾ ಭಸ್ಮಕ್ರಿಯಾಂ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ತದಾವನತಕಂಧರಾಃ। 


ಹ ಜಾ ಭಸ್ಮ ಪಂಚಾಕ್ಷರ ವಿಮಂತ್ರಿ ತಂ ॥೫೮॥ 
| ಭ್ರಾತಾ ಉವಾಚ ॥ 

ಭವಾಮಿ ಭಸ್ಮಫಾಲೋಹಂಜಜ್ಗೆ ಸೈ ನಾಂಸ್ಕ್ಯಕ್ತ್ಯಾ ಸುಖೀ ಭವೇ । 

ಶಪೇ ಶಿವಸ್ಯ ಪಾದಾಬ್ದಂ ನೈತತ್ಸಂದೇಹಕಾರಣಂ IKE 


ಇತ್ಯಾರ್ತೇನ ತವಾ ಪೃಷ್ಣಾ ಭಸ್ಮನಾ ಶಾಂತಿಮಾತನೋತ್‌ । 
ಸೋಪಿ ಭಸ್ಮತ್ರಿಪುಂಡ್ರಾಂಕೋ ರುದ್ರಾಕ್ಷಸ್ರ ಗ್ಭಿರುಜ್ವಲಃ on 


ಬಭೂವ ಶಿವಧರ್ಮಜ್ಞಸ್ತ್ಯಕ್ತ್ವಾ ಜೈನಮತಂ ತದಾ | 


ಅನುಜಾಯಾಮತೇ ತಿಷ್ಕಸ್ಲಿರಿಜಾಸತಿಪೂಜಕಃ ॥೬೧॥ 
ಸ್ತುತ್ತೇಶಂ ಸ್ತುತಿಭಿರ್ನಿತ್ಯಂ ಜಗಾಮ ಕಲ ಕಾಲತಃ । 

ಕಲಧೌತಮಹಾಶೈಲಂ ಶಿನಪ್ರೇಮ್ಡಾ ಸ್ವಯಂ ತದಾ ॥೬೨॥ 
ಸಾ ಚಾಪಿ ಗಿರಿಜಾಸಾದಸದ್ಮಮೂಲಂ ಜಗಾಮ ಚ ॥೬೩,॥ 





ಆಗ ಜೈನರೆಲ್ಲರೂ ಭಸ್ಮದ ವ್ಯಾಪಾರವನ್ನು ನೋಡಿ ತಲೆಬಾಗಿ ನಿಂತರು. 
ಆ ಧರ್ಮಸೇನನಾದರೋ ತ ಮಂತ್ರ ಪೂತವಾದ ಅದೇ ಭಸ್ಮವನ್ನು ಮತ್ತೆ 
ಬೇಡಿದನು. 1೫೮॥ 

ನಾನೂ ಈ ಜೈನಮತವನ್ನು ತ್ಯಜಿಸ್ತಿ ಈ ಸಂಸಾರದಲ್ಲಿ ಭಸ್ಮಲಲಾಟನಾಗಿ 
ಶೈವಮತವನನ್ನಂಗೀಕರಿಸುವೆನು. ಶಿವನ ಪಾದಕಮಲದಾಣೆಯನಿ ಒಟ್ಟು ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. 
ಇದರಲ್ಲಿ ಸಂಶಯಕ್ಕೆ ಕಾರಣನೇ ಇಲ್ಲವು ಎಂದು ಶೂಲವ್ಯಾಧಿಪೀಡಿತನಾದ ಆ 
ಸಹೋದರನು ಹೇಳಲು, ಆಗ ಕಮಲಾವತಿಯು ಅದರುಕೆ ಇನ್ನರ್ಧ ಹೊಟ್ಟಿಯಲ್ಲಿದ್ದ 
ಶೂಲವ್ಯಾಧಿಯನ್ನೂ ಭಸ್ಮದಿಂದ ನಿವಾರಿಸಿ ಶಾಂತಿಯನ್ನುಂಟುಮಾಡಿದಳು. ಆಗ 
ಆ ತನೋರಿಪ್ರವೂ ಸಹ  ಭಸ್ಮತ್ರಿ ಪುಂಡ್ರಾಂಕೆತನಾಗಿ, ರುದಾ ತ್ರಿಕ್ಷಮಾಲೆಗಳಿಂದ 
ಪ್ರಜ್ವಲಿಸುತ್ತಾ ಶಿವಧರ್ಮವನ್ನ ರಿತು ಜೈನಮತವನ್ನು ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ತ್ಯಾಗಮಾಡಿ 
ದನು. 1೫೯-೬೦॥ 

ಸಹೋದರಿಯಾದ ಕಮಲಾವತಿಯ ಮತದಲ್ಲಿ ಇದ್ದುಕೊಂಡು ಗಿರಿಜಾ 
ರಮಣನನ್ನು ಪೂಜಿಸುತ್ತಾ ನಿತ್ಯವೂ ಅನೇಕ ಸ್ತುತಿಗಳಿಂದ ಶ್ರಶ್ತ ರನ್ನು ಸ್ತೋತ್ರ 
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ES ದಂ ಇಡ ಜಂ ಇಭ ಜಭಘಾಚಹವನ  ನಜಾ ಹಣ ಇ ಡಾಡಾ ತಾ... 
le ನಿನಾದ ದನಾ ಸಾನ ಎನ ಪರೇ. ನ ನ ಷಾನ ಭಂ ಎಡ ಹದನ: ಮಿಡಿ. ಮಾದಾರ ಮಾರಾ ದರಾ ಮಾ ಘಾ ಘಾ /]ಕ ಲಲ ಜು ಮಾವು ನ ಸಾಣವಾಾ 


ನವಮಾಂಶಃ ಆ, ಳೂ ೧೧೭ 


ಏನಂ ಭಸ್ಮಪ್ರಭಾವೋಜ್ಚಿತನರಗೆದ ಹೃಚ್ಛೂಲಹಸ್ತಾನುಕೊಲ 
ಜ್ವಾಲಾಕ್ಸಾತುಲಸಾದಪದ್ಮವಿಲಸದ್ಭತಕ್ತ್ಯೈವನ ಭುಕ್ತ್ವಾ ಸುಖಂ। 
ಮುಕ್ತಿಂ ಚಾಪಿ ಜಗಾಮ ಶಂಭುಕ್ಳ ಸಯಾ ರುದ್ರೋರುಜಾಪ್ಯರ್ದಿತೋ 


ವಾಚಾಂ ಚಾಪಿ ಪತಿರ್ಬಭೂವ ಸೆ ತದಾ ಯೌಳ್ತೋ ಹೆ ಶೆಂಗೆಂ ನಿಶತ॥೬೪॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಶಿವರಹಸ್ಯೇ ನನಮಾಂಶೇ ಸದಾಶಿನಾಖ್ಯೇ ವಾಗೀಶೆಭಕ್ತೆಚರಿತ್ರೇ 
ಭಸ್ಮಮಹಿಮಾನರ್ಣನಂ ನಾಮ ತ್ರಿಚೆತ್ವಾರಿಂಶೋಧ್ಯಾಯಃ 


ಮಾಡಿ ಕೊನೆಗೆ ಮರಣಕಾಲದಲ್ಲಿ ಶಿನನ ದಯೆಯಿಂದ ತಾನೇ ರಜತಾದ್ರಿಯನ್ಷೈದಿ 
ದನು. ಆ ಕಮಲಾವಶಿಯೂ ಕೂಡ ಪರ್ವೆತರಾಜಕುವರಿಯ ಅಡಿದಾವರೆಗಳ ಬುಡ 
ವನ್ಸೈದಿದಳು. ॥೬೧-೬.೨-೬೩1 


ಹೀಗೆ ಭಸ್ಮಪ್ರ ಭಾವದಿಂದ ದೊಡ್ಡೆ ಉದರಶೂಲೆಯನ್ನು ಪರಿಹರಿಸಿಕೊಂಡು, 
ಶೂಲಪಾಣಿಯಾದ ಶಿವನಿಗೆ ಅನುಕೂಲನಾಗಿ ಹೆಣೆಗಣ್ಣನಾದ ಆ ಮಹಾದೇವನ 
ಅಸದೃಶವಾದ ಪಾದಕಮಲಗಳಲ್ಲಿಟ್ಟ ಭಕ್ತಿಯಿಂದಲೇ ಇಹದಲ್ಲಿ ಸಮಸ್ತ ಸುಖವನ್ನೂ 
ಅನುಭವಿಸಿ, ಕೊನೆಗೆ ಆ ಶಂಭುವಿನ ದಯೆಯಿಂದ |ಮುಕ್ತಿಯನ್ನೂ ಪಡೆದು, ಆ 
ರುದ್ರನ ಶಿವಮಂತ್ರಜಪಪ್ರಭಾವದಿಂದ ವಾಗೀಶನೆಂದೂ ಪ್ರಖ್ಯಾತನಾಗಿ ಆ ತಮೋ 
ರಿಪುವು ಅವಸಾನದಲ್ಲಿ ಆ ಪರಶಿವನಲ್ಲಿಯೇ ಐಕ್ಕನಾದನು ; ಎಂದು ಜೈಗೀಶವ್ಯನಿಗೆ 
ಕುಮಾರಸ್ವಾಮಿಯು ಹೇಳಿದನು. ॥೬೪॥ 


ಇಂತು ಶ್ರೀಶಿವರಹಸ್ಯದಲ್ಲಿ ಸದಾಶಿವ ಸಂಜ್ಞಕವಾದ ಒಂಬತ್ತನೆಯ ಅಂಶದಲ್ಲಿ 
ವಾಗೀಶನೆಂಬ ಭಕ್ತನ ಚರಿಕ್ರೆಯಲ್ಲಿ ಭಸ್ಮಪ್ರಭಾವವರ್ಣನೆಯೆಂಬ 
ನಲವತ್ತಮೂರನೆಯ ಅಢ್ಯಾಯ ಮುಗಿಯಿತು. 


4 


ಳ್‌ 
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«I ಶ್ರೀಃ | 
॥ ಶ್ರೀ ಶಿವಾಮನಮಃ | 


ಅಥ ಶ್ರೀಶಿವರಹಸ್ಯೇ 
ಸದಾಶಿನಾಖ್ಯೇ 
ನನಮಾಂಶೇ 
ಚತುಶ್ಚತ್ವಾರಿಂಶೋಧ್ಯಾಯಃ 


| ಶ್ರೀಸ್ಪಂದ ಉವಾಚ ॥ 


ಕುಲಪಕ್ಷಸ್ಕ ಚರಿತಂ ಸರ್ವಪಾಪಪ್ರಣಾಶನಂ । 
ಭಾಗ್ಯಜನ್ಮಪದೇ ದೇಶೇ ಪಾಂಡ್ಕಭೂಸಾಲಪಾಲಿಶೇ nan 


ಸೌರಭೋತ್ತರ ಕೊಂಡಾಖ್ಯಂ ಕ್ರಮುಕಾ ಕ್ರಮಿತಂ ಪುರಂ । 
ತತ್ರಾಸೀತ್ಯುಲಸಕ್ಸಾಖ್ಯೋ ನಿರ್ಮಲಃ ಶೂಲಭೃತ್ಪರಃ ॥೨॥ 


ಹರಭಕ್ತಾರ್ಚಕೋ ನಿತ್ಯಂ ಹರಿತಾಘೋಃಖಿಲಾತ್ಮನಾಂ | 


ಶಂಭುದಾಸ್ಯಂ ತತ್ವಭುತ್ವಾತ್ಪಾಂಡ್ಕಸ್ಥೆ )ನಾಕೆರೋತ್ತದಾ 2 


————— ೫ ಐಂ ಕಾಗೆ ಪಾವ ಅ ಅಘ ಪಾಶ ಉಭಘಘಾ ಘಾ —— ೫ ~~ (ಫಿಜಿ ಘಘಾಸಸಾ ಸಾಘಾವತಾ ವಾಂ ಸಾಹಾ ವಾಂ ಅರಾವಣನ 





ನಲವತ್ತನಾಲ್ಯನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಬ ಜೈಗೀಷವ್ಯನೇ, ಸಕಲ ಪಾಪಗಳನ್ನೂ ಕಳೆಯುವ. ಕುಲಪಕ್ಷನೆಂಬ 


ಭಕ್ತನ ಕಥೆಯನ್ನು ಹೇಳುತ್ತೇನೆ ಕೇಳು --ಪಾಂಡ್ಯರಾಜನಿಂದ ರಕ್ಷಿಸಲ್ಪಡುವ | 
ಭಾಗ್ಯಜನ್ಮವೆಂಬ ದೇಶದಲ್ಲಿ ಅಡಕೆಮರಗಳಿಂದ ವ್ಯಾಪ್ತವಾದ ಸೌರಭೋತ್ತರಕುಂಡ 
ವೆಂಬ ಒಂದು ಪಟ್ಟಣವಿದ್ದಿತು. ಅಲ್ಲಿ ಪರಿಶುದ್ಧನೂ ಶಿವಭಕ್ತಾಗ್ರಣಿಯೂ ಆದ 
ಕುಲಪಕ್ಷನೆಂಬ ಹೆಸರಿನ ಭಕ್ತನೊಬ್ಬನಿದ್ದನು. ೧-೨ 

ಶೈವರನ್ನು ನಿತ್ಯವೂ ಪೂಜಿಸುತ್ತಾ ಸಕಲರ ಪಾಪವನ್ನೂ ಕಳೆಯುತ್ತಾ 
ಅವನು ಶಂಭುವಿನ ಸೇವೆಯನ್ನೂ, ಆ ದೇಶದ ರಾಜನಾದ್ದರಿಂದ ಆ ಪಾಂಡ್ಯನ 
ಸೇವೆಯನ್ನೂ ಮಾಡಿಕೊಂಡಿದ್ದನು. ಬ್ರಾಹ್ಮಣ್ಯ ಕ್ಷತ್ರಿಯ, ವೈಶ್ಯ, ಶೂದ್ರರೆಂಬ 
ನಾಲ್ಕು ವರ್ಣಗಳಲ್ಲಿಯಾಗಲೀ ಅಥವಾ ನೀಚವಾದ ಪಂಚಮವರ್ಣದಲ್ಲಿಯಾಗಲೀ 
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ನನಮಾಂಶಃ ಅ. ೪೪ ೧೧೯ 


ಜಾತಶ್ಚ ತ್ರಿಷು ವರ್ಣೇಷು ನೀಚೇ ವಾ ಯೋ ಮಹೇಶ್ವರೇ | 
ಭಕ್ತಿಂ ಬಿಭರ್ತಿ ತತ್ಬಾದೇ ಧತ್ತೇ ಮೂರ್ಥ್ಸಿ ಸದೈವ ಸಃ 2೪೩ 
ಯೋ ವಾ ಳೋ ವಾಪಿ ತದ್ದಕ್ತೋ ಆಯಾತಿ ಪರಮಾರ್ಥವಿತ್‌ | 
ಸತಂ ನತ್ವಾ ಸೋಸಚಾರೈರನ್ನಾದಿಭಿರತೋಷಯತ್‌ ॥೫॥ 
ಭಸ್ಮರುದ್ರಾಕ್ಷಸಂಪನ್ಮಂ ದೃಷ್ಟ್ಟೈವಂ ಪ್ರಣಮೇಚ್ಛೆ ಸಃ । 
ಪಂಚಾಕ್ಷರೀ ಮನುರ್ವಕ್ರ್ರೇ ತತ್ಸಾದಂ ಪ್ರಣನಾಮ ಸಃ ॥೬॥ 
ನಿವಂ ಶಿನಾರ್ಚಳೋ ನಿತ್ಯಂ ಕುಲಸಪಕ್ಷಃ ಸುಧಾರ್ಮಿಕಃ । | 
ಸರೌಘಜೇತಾ ಪಾಂಡ್ಕಸ್ಕ ಮಂತ್ರಿಣಾಮಗ್ರಣೇರ್ಥವೇತ್‌ ॥೭॥ 
ತೇನೈವ ಜೋಧಿತಾ ಸಾಧ್ವೀ ಮಹಿಲಾ ಯಾ ಚ ಭೊಪಶೇಃ। 


ಶೈಮಾಂಫ್ರ)ಪೂಜನರತಾ ರಾಜಾನಂ ಹಾಂಡ್ಯಭೂಪೆತಿಂ ॥೮॥ 


ಜೈನಪಕ್ಷಸ್ಥಿತಂ ಸಾಧ್ವೀ ಮಂತ್ರಿಣಾಮಂತ್ರಿತೇನ ಸಾ| 
ತದಾ ತೇನ ಪ್ರಬುದ್ಧೋ*ಸೌ ಪಾಂಡ್ಯಭೂಪೋಸಿ ಸತ್ತಮಃ 1೯8 








—_ ಜಾ ಜಾ 
———— ಹತ ಘನ ನಾರಾ 


ಹುಟ್ಟಿದವನು ಮಹೇಶ್ವರನ ಭಕ್ತನಾಗಿದ್ದರೆ ಅವನ ಕಾಲುಗಳನ್ನು ಸಹ ಯಾವಾ 
ಗಲೂ ಇವನು ತಲೆಯಲ್ಲಿ ಧರಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. (ಅಂದರೆ ಅನನ ಪಾದೆಗಳಿಗೆರಗುತ್ತಿದ್ದನು.) 
॥೩-೪॥ 


ಪರಮೇಶಭಕ್ತನು ಯಾರೇ ಆಗಲಿ, ಕೂಡಲೇ ಪರಮತತ್ವವನ್ನರಿತ ಆ ಕುಲ 
ಪಕ್ಷನು, ಬಂದ ಆ ಭಕ್ತನಿಗೆ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ, ಉಪಚಾರಮಾಡಿ ಅರ್ಫ್ಥ್ಯವೇ ಮೊದಲಾದ 
ವುಗಳಿಂದ ಸಂಶೋಷಗೊಳಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. ಹೀಗೆ ಭಸ್ಮರುದ್ರಾಕ್ಲಸಂಪನ್ನೆರಾದವರನ್ನು 
ಫಂಡಕೂಡಲೇ ಅವನು ನಮಸ್ಥಾರಮಾಡುತ್ತಿದ್ದನು. ಶಿವಸಂಚಾಕ್ಷರಮಂತ್ರವನ್ನು 
ಬಾಯಲ್ಲಿ ಉಚ್ಛರಿಸುವವರ ಕಾಲಿಗೆ ಪ್ರಣಾಮಮಾಡುತ್ತಿದ್ದನು. 1೫-೬॥ 


ಹೀಗೆ ನಿತ್ಯವೂ ಶಿನಪೊಜಾನಿರತನೂ, ಒಳ್ಳೆಯ ಧರ್ನಿಷ್ಠ್ಕನೂ ಆದ ಆ 
ಕುಲಪಕ್ಷನು ಶತ್ರುಸಮೂಹೆಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ಗೆಲ್ಲುತ್ತಾ ಪಾಂಡ್ಯರಾಜನ ಮಂತ್ರಿಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲಾ 
ಅಗ್ರಗಣ್ಯನಾದನು. ಆ ಪಾಂಡ್ಯರಾಜನ ರಾಣಿಯಾದ ಪತಿವ್ರತಾಶಿರೋಮಣಿಯು 
ಶೈವರ ಪಾದಸ್ಪೂಜಾನಿರತಳಾದಳು. ಆಕೆಯು ಜೈನಮತವನ್ನಾ ಶ್ರಯಿಸಿದ್ದ ತನ್ನ 
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೧೨೦ ಶ್ರೀಶಿನರಹಸ್ಕೇ 


ಉತ್ಕತ್ತಜೈನಾನಾಹೂಯ ಸ್ವಗಾತ್ರಸ್ಥಂ ತದಾ ಜ್ವರಂ । 
ನಾಶಕ್ನುನಂಸ್ತಂ ತ್ವರಿತಂ ರೋಗಜ್ವರ ನಿವಾರಣೇ Loon 


ವಾಗೀಶಮಾಹೂಯ ತದಾ ಶಿವಭಕ್ತ ರಿ ತದಾ ಸದಾ । 
ತೇನ ಜ್ವರಂ ನೃ ಪಸ್ಕಾ ಗೇ ನಾಶಯಾಮಾಸ ಸಾ ತದಾ Weel. 


ಚೈನಾನ್ಕೂಲಸ್ಥಿ ತಾನ್ನಕ್ರೇ ಶೊಲಪಾಣಿ ಪರಾಜ್ಮುಖಾನ್‌ । 
ಭಸ್ಮರುದ್ರಾಕ್ಷಸಂಪನ್ನೆಂ ಪಾಂಡ್ಯಭೂಪತಿಮಾತನೋತ್‌ ॥೧೨॥ 


ವಮಿಥಿಲಾಯಾಂ ದ್ವಿಜಃ ಕಶ್ಚಿಚ್ಛೂರಶರ್ಮೆತಿ ನಾಮತಃ । 
ಪೂಗಪುನ್ನಾಗಪನಸ ನಾರಿಕೇಲಾಮ್ರಶೋಭಿತಾ 1೧೩1 


ಶ್ರೀಭೂತಿಧಶ ತೇಜೋಭಿರ್ದೀಪ್ರವೀಥಿಸು ಭೊತಿಷು । 
ಗೃಹಸ್ಥಧರ್ಮನಿರತೈರಾಶ್ರಿತಾ ಶ್ರೀಭಿರಾನೃತಾ ॥೧೪॥ 


ಗಂಡನನ್ನು ಆ ಮಂತ್ರಿಯಿಂದ ಎಚ್ಚರಗೊಳಿಸಿದಳು. ಹಾಗೆ ಶೈವತತ್ತ್ವವನ್ನರಿತ 
ಆ ಪಾಂಡ್ಳರಾಜನಾದರೋ ಶ್ರೇಷ್ಠ ನೆನಿಸಿದನು. ॥೭-೮-೯॥ 

ಒಂದು ದಿನೆ ಪಾಂಡ್ಯರಾಜನ ರಾಣಿಯು ಕೊಬ್ಬಿದ ಜೈನರನ್ನು ಕರೆಸಿ ರಾಜನ 
ದೇಹದಲ್ಲಿರುವ ಜ್ವರವನ್ನು ಅವರಿಗೆ ಸೂಚಿಸಿದಳು. ಅವರು ಆ ರಾಜನ ಜ್ವರವನ್ನು 
ನಿವಾರಿಸಲು ಸಮರ್ಥರಾಗಲಿಲ್ಲ. ಆಗ ರಾಜನು ಶಿವಭಕ್ತನಾದ ವಾಗೀಶನನ್ನು ಕರೆಸಿ 
ಅವನಿಂದ ತನ್ನ ಶರೀರದಲ್ಲಿದ್ದ ಜ್ವರವನ್ನು ಹೋಗಲಾಡಿಸಿಕೊಂಡಳು. ॥೧೦-೧೧॥ 


ಶಿವನರಾಜ್ಮುಖರಾಗಿದ್ದ ಜೈನರನ್ನೆಲ್ಲಾ ಆ ರಾಣಿಯು ಶೂಲಕ್ಸೇರಿಸಿ ತನ್ನ 
ಗಂಡನಾದ ಪಾಂಡ್ಯರಾಜನನ್ನು ಭಸ್ಮರುದ್ರಾಕ್ಷಸಂಪನ್ಹ ನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಸಿದಳು.!೧.೨॥ 


 ಮಿಥಿಲಾಜೀಶದಲ್ಲಿ " ಶೂರಶರ್ಮ ' ನೆಂಬ ಹೆಸರಿನ ಒಬ್ಬ ದ್ವಿಜನಿದ್ದನು. 
ಅಡಿಕೆ, ಪುನ್ನಾಗ್ರ ಹಲಸು, ತೆಂಗು, ಮಾವು ಮುಂತಾದ ಮರಗಳ ಸಮೂಹದಿಂದ 
ಆ ಮಿಥಿಲಾದೇಶವು ಶೋಭಿಸುತ್ತಿದ್ದಿತು. ಸಂಪತ್ಸೆರವಾದ ವಿಭೂತಿಧಾರಿಗಳಾದ ಜನ 
ಗಳ ತೇಜಸ್ಸುಗಳಿಂದ ಆ ಊರಿನ ಬೀದಿಗಳೆಲ್ಲವೂ ಪ್ರ ಜ್ವಲಿಸುತ್ತಿ ತಿದ್ದುವು. ಸಕಲ್ಫೆ ಶ್ವರ್ಯ 
ಗಳಿಂದ ಆ ಊರು ಮೆರೆಯುತ್ತಿದ್ದಿತು. ಗೃಹಸ್ಥ ಧರ್ಮದಲ್ಲಿ' ನಿರತರಾದ ಜನ 
ಗಳಿಂದಲೂ ದಿವ್ಯವಾದೈಶ್ಯ ಕರೈ ಗಳಿಂದಲೂ ಸಂಪೂರ್ಣವಾದ ಆ ಮಿಥಿಲಾದೇಶದಲ್ಲಿ 
ಪ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ " ಮಿಥಿಲಾ? ಎಂಬ ಪಟ್ಟ ಣನಿದ್ದಿ ತು, ॥೧೩-೧೪॥ 
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ನನಮಾಂಶಃ ಆ. ೪೪ ೧೨೧ 


ಪ್ರಕಾಶೇ ಮಿಥಿಲಾದೇಶೇ ಪ್ರಥಿತಾ ಮಿಥಿಲಾಪುರೀ । 
ಮಿಥಿಲಾದ್ವಿಜಶೂರೋಭೊತ್ತ ತ್ರಾತ್ಮಜ್ಞಃ ಶಿವಾಂಫ್ರಿಭಾಕ್‌ 1೧೫॥ 


ನೀಲಿಮಾಸಂಪನ್ನಮುಗ್ಗೇಂದುಮೌಳಿಶಂಳೆರೆ 8೦ಕರಃ । 
ಮಿಧಿಲಾದ್ವಿಜಶೂರೋಯೆಂ ಭಕ್ತಾನಾಂ ಭಾನಿತಾತ್ಮನಾಂ ॥೧೬॥ 


, ಅನುಕ್ರಮಪಿ ಕೈಂಕರ್ಕಂ ಭಕ್ತಾನಾಂ ಸ ಸದಾತನೋತ್‌ । 
ಸ್ವಯಂ ಪ್ರಹ್ವೋ ಭನನ್ನಿತ್ಯ್ಕಂ ಭೆಕ್ತಾನಾನುರ್ಚನೇ ರತಃ ॥1೧೭॥ 


ಯಥೇಷ್ಟಂ ಷಡ್ರಸೈರ್ಯುಕ್ತೆಂ ಭಕ್ತಂ ಭಕ್ತಾನಭೋಜಯತ್‌ । 
ಭೂಯಃ ಸಂತರ್ಸೈ ತಾಂಭೋಜ್ಯೈಃ ಪ್ರಾಜ್ಯೈರಾಜ್ಯಾದಿಭಿಸ್ತದಾ ॥೧೮॥ 


ಭೃಂಗಾಂಗಳಬರೀಗೌರೀನಾಥಾಂಘಿ) ನಲಿನಾಶಯಃ | 
ಶಿನದಾಸ್ಕಮಸೀಮಾಂತಂ ಸ್ವೀಚಕ್ರೇ ನಿಧಿನಾ ಸುಧೀಃ 8೧೯॥ 


3. ಇ || | | . ಜು. ಎಜಿ ಪಅಂ.ಥಥಶಳಥ್ದೂ್ದಾ ಜಂ ನಾ ಜಾ ಬ ಮಾನಾ ಇರಿ ಹಂ ಗ ಅ ಪದ ದಂ ತ. 


ಮಿಥಿಲಾಪಟ್ಟಣದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠೆನಾದ ಶೂರಶರ್ಮನು ಆತ್ಮಸ್ವರೂ 
ಪವನ್ನರಿತು ಶಿವಪಾದಭಕ್ತನಾಗಿದ್ದನು. ಹಾಲಾಹಲವಿಷ ಭಕ್ಷಣದಿಂದ ಕಪ್ಪಾದ 
ಕೊರಳು, ಸುಂದರವಾದ ಅರ್ಧ ಚಂದ್ರ ತಲೆಯುಳ್ಳ ಶ್ರೀಮುಹಾದೇವನ ಕೆಂಕರನಾದ 
ಈತನು ಮಿಧಿಲಾಸಟ್ಟಣದ ಶೈವರೂ ಜಿತೇಂದ್ರಿಯರೂ ಆದವರಿಗೆಲ್ಲಾ ಶ್ರೇಷ್ಕನಾ 
ಗಿದ್ದನು. ಮತ್ತೊಬ್ಬರಿಂದ ಹೇಳೆಸಿಕೊಳ್ಳದೇ ಶೈವರ ಸೇವೆಯನ್ನು ಯಾವಾಗಲೂ 
ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದನು. ॥೧೫-೧೬!॥ 


ತಾನು ನಿತ್ಯವೂ ವಿನೀತನಾಗಿ ಶೈವರ ಪೂಜೆಯಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತನಾಗುತ್ತಿದ್ದನು. 
ಮಧುರಾಮ್ಲಲವಣಕಟುಕಷಾಯತಿಕ್ತರೂಸವಾದ ಷಡ್ರಸಭರಿತವಾದ ದಿವ್ಯಾನ್ನ 
ವನ್ನು ಮಾಡಿಸಿ ಭಕ್ತರಿಗೆ ಬೇಕಾದಷ್ಟು ಭೋಜನಮಾಡಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. ವಿಶೇಷವಾಗಿ 
ಆ ಭಕ್ತರಿಗೆ ಭಕ್ಷ್ಯಭೋಜ್ಯಾದಿಗಳಿಂದಲೂ ಹೆಚ್ಚಾದ ತುಪ್ಪವೇ ಮುಂತಾದವುಗಳಿಂ 
ದಲೂ ತೃಪ್ತಿಪಡಿಸಿ, ದುಂಬಿಯ ದೇಹದಂತೆ ನೀಲವಾದ ಕೇಶಪಾಶದಿಂದ ಶೋಭಿ 
ಸುವ ಗೌರೀದೇನಿಯ ರಮಣನ ಪಾದಕಮಲದಲ್ಲಿ ಮನಸ್ಸಿಟ್ಟು ವಿಧಿಪೂರ್ವಕವಾಗಿ 
ಆ ಜ್ಞಾನಿಯು ಅತುಲವಾದ ತಿವಕೈಂಕರ್ಯವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿದ್ದನು. 1೧೭ ೧೮-೧೯॥ 
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೧33 ಶ್ರೀಶಿವರಹಸ್ಕೇ 
ವಕ್ತುಂ ಭಕ್ತೇಶಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಂ ಭೂಶೇಶಕೆರುಣಾನಿಧೇಃ | 
ಸೋಭೊತ್ಸುಂದರನಾಥಸ್ಯ ಸವಸ್ಥೃತಿಸರಾಯಣಃ ॥೨೦॥ 
ಸೌನ್ಯುಃ ಸೋಮಾರ್ಧಚೂಡಸ್ಯ ಸಾದಸಂಳೆಜಸೇನಿನಾಂ | 
ಸಾರ್ನಶೀಶಸ್ಯಪಾದಾಬ್ಜಭಕ್ತಿಂ ಮುಕ್ತಿಮಮಂಸ್ತ ಸಃ ॥೨೧॥ 
ನವಂ ಸ್ಥಿತಸ್ಯ ತಸ್ಕೈವಂ ಭವೋ ಭಾವಂ ಪರೀಕ್ಷಿತುಂ । | 
ಗೋಧಿನೇತ್ರೋ ಗಾಥಿಪುರಮಾಜಗಾಮಾಶಿಕುತ್ಸಿತಃ | ೨೨॥ 
ನೀಚನೇಷೇಣ ಕೆಲಶಂ ಧಾರೆಯನ್ಮದ್ಯ ಸಂಭವಂ । 
ತನ್ಮಧ್ಯಗೃಹಮಾಸ್ಕಾಯ ಪಾರ್ನಣೇ ಸಮುಪಸ್ಥಿತಃ ॥೨೩॥ 
ಸ್ನಾತ್ವಾ ದ್ವಿಜಾಸ್ತಥಾ ಶಾಂತಾ ಉಸವಿಷ್ಟಾ ವರಾಸನೇ । 
ಏನಂ ಸ್ಥಿತೇ ತದಾ ಶೂರೋ ಥೈರ್ಯಶೂರಶ್ಚ ಭಕ್ತಿಮಾನ್‌ ॥೨೪॥ 


ಭೆಸ್ಮಫಾಲಂ ತದಾ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಭಕ್ತನುಭ್ಯುಜ್ಜಹಾರ ಚ । 
ಚಂಡಾಲಾಯೆ ದದೌ ಸೂರ್ವಂ ಪೈತೃಕಾರ್ಯಕೃತಂ ಹನಿಃ 1೨೫1 


ಮಾ ಅ ಅ ಚಾಚ ಐ ಐಾ 





ನ  ——™ ನಾಂ ಚಾಚಾ ಭಘಚಚಟಾಾ "ರ್ಟ ಎ ಎಚ 4. ತಾ ಐೃ್ಪಂ್ಬಂ" !ಈೈುಉಪಈ ಪಚಾ ಘಾಘಾಯಾೂಣೂ ರಾದ 


ಸ್ಥಾವರಜಂಗಮಾಕ್ಮಕನಾದ ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೊಡೆಯನೂ ದಯಾಸಮುದ್ರನೂ 
ಆದ ಆ ಭಕ್ತನಾಥನ ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ಹೇಳಲು ಅವನು ಮೊದಲು ಸುಂದರ 
ನಾಥನ ಪಾದಸ್ಮರಣನಿರತನಾದನು. ಸೌಮ್ಯುಸ್ತರೂಪನಾದ ಆ ಶೂರಶರ್ಮನು 
ಅರ್ಧ ಚಂದ್ರಶೇಖರನಾದ. ಮಹಾದೇವನ ಅಡಿದಾವಕೆಗಳನ್ನು ಸೇವಿಸುವವರಿಗೆ 
ಪಾರ್ವತೀರಮಣನ ಪಾದಕಮಲಭಕ್ತಿಯೇ ಮುಕ್ತಿಯೆಂದು ತಿಳಿಸಿದನು. ॥೨೦-೨೧॥ 

ಆ ಶೈವನು ಹೀಗೆ ನಡೆಯುತ್ತಿರಲು ಒಮ್ಮೆ ಹಣೆಗಣ್ಣನಾದ ಶಿವನು ತನ್ನ 
ಭಕ್ತನನ್ನು ಪರೀಕ್ಷಿಸಲು ಕೇವಲ ಫೀಚವೇಸದಿಂದ ಆ ಗಾಧಿಪುರಕ್ಕೆ ಬಂದನು. ಹೊಸ 
ಆಕಾರದಿಂದ ಹೆಂಡದ ಗಡಿಗೆಯನ್ನು ಕೈಯ್ಯಲ್ಲಿ ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಆ ಶೂರಸೇನನ 
ಮನೆಯ ಮಧ್ಯಭಾಗಕ್ಕೆ ಸರ್ವಕಾಲದಲ್ಲಿ (ಶ್ರಾದ್ಧ ಕಾಲದಲ್ಲಿ) ಬಂದನು. 1೨೨-೨೩॥ 

ಆ ಶೂರಸೇನನ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಶ್ರಾದ್ದಕ್ಕೆ ನಿಮಂತ್ರಿತರಾಗಿದ್ದ ಶಾಂತರಾದ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಸ್ಲಾನಮಾಡಿ ಪನಿತ್ರರಾಗಿ ಉತ್ತಮವಾದ ಆಸನದಲ್ಲಿ ಮಂಡಿಸಿದ್ದರು. 
ಹೀಗಿರಲು ಥೈೈರ್ಯವಂತರಲ್ಲಿ ಶೂರನೆನಿಸಿ ಶೈವವರ್ಯನಾದ ಅ ಶೂರಸೇನನು ವಿಭೂತಿ 
ಲಲಾಟನಾದ ಈ ಚಂಡಾಲನನ್ನು ನೋಡಿ ಜಗ್ಗನೆ ಅವನನನ್ನು ಎದುರುಗೊಂಡು 
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ನವಮಾಂಶಃ ಆ. ೪೪ ೧೨ತ್ಲಿ 


ತೆಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಚುಕ್ರುಧುರ್ನಿಪ್ರಾ ಧಿಕ್ತ್ವಾಮಿತಿ ನಿನಿರ್ಯಯುಃ ।' 
ನಿನಿಂದಿತೋ ಬಂಧುಭಿಶ್ಚ ಸ್ತಬ್ಧಸ್ತಸ್ಥೌ ಪ್ರಹೃಷ್ಟಧೀಃ ॥೨೬॥ 


ಅಷ್ಟಮೂರ್ತಿಮಿಮಂ ದಿಸ್ಟಂ ಭೆಕ್ತಿಹೃಷ್ಪತನೂರುಹಾಃ | 
ಚಂಡಾಲೋಃಪ್ಕಥ ತದ್ದತ್ತಂ ಬುಭುಜೇ ಪರಮಂ ಹವಿಃ 1೨೭॥ 


ಹೃಷ್ಟೋ*ಥ ನಿರ್ಜಗಾಮೈವ ಮೌಲಿಮಾಂಡೋಲಯೆಂಸ್ತದಾ | 


ನಿಕ್ಷಿಸ್ಕೋಚೈಸ್ಟ ಸಾತ್ರಂ ತದಂಕಣೇ ಫಣಿಕೆಂಕಣಃ ಆ ॥೨೮॥ 


ವಿನಿರ್ಗತೇಫ ಚೆಂಡಾಲೇ ತತ್ಸತ್ತೀ ಕೋಸಪನಿಹ್ವಲಾ । 
" ಪಾತ್ರಮುಚ್ಚಾಲಯಾಮಾಸ ಶೊದ್ರಾ, ತದ್ದುಕ್ತೆಮೇವ ಸಾ 8೨೯॥ 


ತ ನಾನಾನಾ ಗಾಂ ———————— ————— ಹಚ ಬಹ ———————— —— ~ ————— ರರ ೧ಐಒಯಸ%1%ಆಜೃ್ರಂಗರರ್ಣ ರು. ಹಾಹಾಹಾ ಸಹಾ 


ಕರೆತಂದು, ನಿಶೃಕಾರ್ಯಕ್ಕಾಗಿ ಸಿದ್ಧಮಾಡಿದ್ದ ಹವಿಸ್ಸನ್ನು. ಮೊದಲು ಆ 
ಚಂಡಾಲನಿಗೆ ಅರ್ಪಿಸಿದನು. 1೨೪-೨೫1 


ಹೀಗೆ ಮಾಡಿದ ಆ ಶೂರಸೇನನನ್ನು ನೋಡಿ ಬಂದಿದ್ದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು 
ಛೀ! ನಿನಗೆ ಧಿಕ್ಟಾರವು; ಎಂದು ನಿಂದಿಸಿ ಅಲ್ಲಿಂದ ಹೊರಟುಹೋದರು. ಹೀಗೆಯೇ 
ಬಂಧುಗಳಿಂದ ನಿಂದಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿವನಾದರೂ  ನಿಶ್ಚಲನಾಗಿ ನಿಂತು ಈಶ್ವರಸ್ವರೂಪ 
ನಾದ ಈ ಚಂಹಾಲನನ್ನು ನೋಡುತ್ತಾ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ರೋಮಾಂಚಿತನಾಗಿ ಸಂತುಷ್ಟ 
ಮನಸೃನಾದನು. ಆಗ ಆ ಚಂಡಾಲನೂ ಸಹ ತನಗೆ ಕೊಟ್ಟಿ ಉತ್ತಮವಾದ 
ಹವಿಸ್ಸನ್ನು ಸಂತೋಷದಿಂದ ಊಟಮಾಡಿದನು. ॥೨೬-೨೭॥ 


ಆಗ ಚಂಡಾಲನೇಷಢಾರಿಯಾದ ಅ ಪರಶಿವನು ಭೋಜನಮಾಡಿ ಸಂತುಷ್ಟ 
ನಾಗಿ ತಲೆಯನ್ನ ಲ್ಲಾಡಿಸುತ್ತಾ ಹೊರಟುಹೋದನು. ಹೋಗುವಾಗ ಆ ಸರ್ಪ 
ಕಂಕಣನಾದ ಶಿವನು ಊಟಮಾಡಿದ ಪಾತ್ರೆಯನ್ನು ಆ ಮನೆಯ ಅಂಗಳದಲ್ಲೇ 
ಬಿಟ್ಟು ಹೋದನು. ಆ ಚಂಡಾಲವೇಷಢಾರಿಯಾದ ಶಿವನು ಹೀಗೆ ಹೊರಟು 
ಹೋದಮೇಲೆ ಶೂರಶರ್ಮನ ಹೆಂಡತಿಯು ತುಂಬಾ ಕೋಪಭರಿಕಳಾಗಿ ಆ 
ಚಂಡಾಲನುಂಡಪಾತ್ರೆಯನ್ನು ಶೂದ್ರಸ್ರೀಯಿಂದ ಆಜಿಗೆ ತೆಗೆಸಿಹಾಕಿದಳು. 
॥೨೮-೨೯॥: 
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೧೨೪ ಶ್ರೀಶಿನರಹಸ್ಮೆೇ 
ಶೂದ್ರಾ, ತತ್ಸಾತ್ರಮುಧ್ಯೇನ ದಂಡೇನೋತ್ವೀರ್ಯ ಪಾತಿತೆಂ | 
ಗ್ರಾಮಾದ್ಭಹಿಸ್ತನ್ನಿ ಕ್ಷಿಪ್ರಂ ಸ್ನಾತ್ವಾ ಶೊದ್ರೀ ಸಮಾಗತಾ 18೩೦॥ 
ಸುನರನ್ಯತ್ತ ಥಾಪಾತ್ರಂ ಸ್ಥಿತನೇವನ ತದಂಕಣೇ । 
ಏವಂ ಪುನಃಪುನರ್ನಿೀತ್ವಾ ತ್ಯಕ್ತ್ವಾ ಶ್ರಾಂಕಿಂ ಪರಾಂಗತಾ ॥೩೧॥ 


ಶೂರೋಪಿ ಭಾರ್ಯಾಂ ಸಾಂಶ್ವಾಥ ಪುನಃ ಪಾಕಮಥಾರಭತ್‌ । 
ಪೂರ್ವಂ ನಿಮಂತ್ರಿತಾನ್ಫಿಪ್ರಾನ್ಸಾಂತ್ವಯಂಭ್ರಾದ್ಧಭೋಜನೇ ॥೩೨॥ 
ತಂ ಚುಕ್ರುಧುಃ ಪುನಸ್ತೇಪಿ ಧಿಕ್ತ್ವಾಂ ಚಂಡಾಲಭೋಜಕಂ। 
ಬಹಿಸ್ಯಾಕ್ಕೊಸಿ ವಿಸ್ರೈಸ್ತ್ವಂ ಗ್ರಾಮಾದಸ್ಮಾತ್ಸರಾವ್ರಜ 1೩೩1 


ಇತ್ಯುಕ್ತೋ ದುಃಖಿತೋ ವಿಪ್ರಃ ಶ್ರಾದ್ಧಘಾತಂ ಸಮೀಕ್ಷ್ಯ ಚ! 
ಶಿನಂ ಹೃದಿ ತದಾಧ್ಯಾಯನ್ನುವಾಸಾ ಸಾಯಮೇವ ಹಿ ॥೩೪॥ 








ಆ ಶೂದ್ರಸ್ತ್ರೀಯೂ ಸಹ ಆ ಪಾತ್ರೆಗಳನ್ನು ಮುಟ್ಟದೇ ಕೋಲಿನಿಂದ ಆ 
ಪಾತ್ರೆಗಳ ಮಧ್ಯಭಾಗವನ್ನುಹಿಡಿದು ಎತ್ತಿಕೊಂಡು ಹೋಗಿ ಊರಹೊರಗೆ ಅದನ್ನು 
ಎಸೆದು ಅನಂತರ ಸ್ನಾನಮಾಡಿ ಮನೆಗೆ ಬಂದಳು. ಪುನಃ ಇನ್ನೊಂದು, ಮತ್ತೊಂದು 
ಹೀಗೆ ಬಾರಿಬಾರಿಗೂ ಆ ಅಂಗಣದಲ್ಲಿ ಅದೇ ಪಾತ್ರೆಗಳು ಕಂಡುಬಂದವು. ಅವೆಲ್ಲ 
ವನ್ನೂ ಶೂದ್ರಶ್ರೀಯಿಂದ ಎತ್ತಿಹಾಕಿಸಿದ ಮೇಲೆ ಆ ಶೂರಶರ್ಮನ ಹೆಂಡತಿಗೆ 
ಸಂಪೂರ್ಣ ಶಾಂತಿಯುಂಭಾಯಿತು. ॥೩೦-೩೧॥ 

ಆಗ ಆ ಶೂರಶರ್ಮನು ಹೆಂಡತಿಯನ್ನು ಸಮಾಧಾನಪಡಿಸಿ ಅನಂತರ 
ಹೊಸದಾಗಿ ಅಡಿಗೆಮಾಡಲು ಉಪಕ್ರಮಿಸುವಂತೆ ಹೇಳಿದನು. ಅಲ್ಲಜಿ ಹಾಗೆಯೇ 
ಹಿಂದೆ ನಿಮಂತ್ರಣಮಾಡಿದ್ದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನೇ ಸಮಾಧಾನಮಾಡಿ ಪುನಃ ಶ್ರಾದ್ಧ 
ಭೋಜನಕ್ಕೆ ಕರೆಯಲು ಹೋದನು, ಆಗ ವಿಪ್ರರೆಲ್ಲರೂ ಕೋಪಗೊಂಡು « ಛೀ! 
ನೀಚ! ಚಂಡಾಲನಿಗೆ ಭೋಜನಮಾಡಿಸಿದ ನಿನ್ನನ್ನು ಧಿಕ್ಕರಿಸುವೆವು. ನೀನು 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಸಂಘದಿಂದಲೇ ಬಹಿಷ್ಟಾರ ಹೊಂದತೆಕ್ಸವನಾಗಿದ್ದೀಯೆ ; ಈ ಗ್ರಾಮ 
ವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬೇರೆ ಎಲ್ಲಿಯಾದರೂ ದೂರ ಹೊರಗೆ ಹೋಗು '' ಎಂದು ನಿಂದಿಸಿ 
ದರು. ೩3-2೩ 

ಹೀಗೆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಂದ ನಿಂದಿಸಲ್ಪಟ್ಟು ದುಃಖಿಕನಾದ ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು 
ಶ್ರಾದ್ಧಕ್ಕೆ ಬಂದ ಅಡಚಣೆಯನ್ನು ಕಂಡು, ಶಿವನನ್ನು ಮನದಲ್ಲಿ ನೆನೆಯುತ್ತಾ 
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ನನಮಾಂಶಃ ಅ. ಇಳಿ ಎ೨೫ 


ತದ್ಭಕ್ತಿಂ ವಿಪ್ರಸಂಘಾನಾಂ ಪ್ರದರ್ಶಯಿತುಮಾಗೆಕಃ । 
ವೃಷಾರೂಢೋ ಮಹಾದೇವ್ಯಾ ಚಂಚಚ್ಚಂದ್ರನಿಭೂಷಣಃ 1೩೫॥ 


ನದತ್ಸು ದೇನತೂರ್ಯೇಷು ನೃತ್ಯಂತೀಷ್ಟಪ್ಸರಸ್ಸು ಚ | 
ತಾಮಾಹ ನಿಪ್ರಮಾಹೂಯ ಸಶ್ಯೈತತ್ಪೈತೃಕಂ ಗಣಂ 1೩೬8 


ಸಂತೃಪ್ತಂ ನಿತರಾಮನ್ಸೈರ್ನಿಮಾನೇನಾರ್ಕೆಕೋಷಿಷಾ । 
ಗಚ್ಛಂತಂ ಶಕ್ರಸದನಂ ಪಶ್ಯೇತ್ಯಾಹ ಮಹೇಶ್ವರಃ 1೨೭ 


ತಡಾನೀಂ ಸ ಚ ಶೂರೊೋಟಆಸೌ ಭವದೇವಂ ಪ್ರಜಮೃ ಚ । 
ಕೃತಾಂಜಲಿಪುಟಿಸ್ತಸ್ನೌ ಸ್ತುವನ್ಹಯಜಯೇತಿ ಚ 1೩೮॥ 


ನಿಪ್ರಸಂಘೈಃ ಪಿತೃಗಣಂ ಸ್ವಕೀಯಂ ವಿಸ್ಮಯಂ ಗೆತಃ। 
ಗಂಧಾಲಂಕಾರವಾಸೋಭಿರ್ಭೂಸಷಿತಂ ಯಾನಮಾಸ್ಕಿತಂ 1೩೯॥ 


ತಂ ತದಾ ಪಿತರಃ ಪ್ರಾಹುರ್ಭಕ ಶೂರಂ ಶಿವಾರ್ಚಕಂ von 





ಸಾಯಂಕಾಲದವರೆಗೂ ಹಾಗೆಯೇ ಇದ್ದನು. ಆಗ ಶೂರಸೇನನ ಭಕ್ತಿಯನ್ನು ಬ್ರಾಹ್ಮ 
ಸಮುದಾಯಕ್ಕೆ ` ತೋರಿಸಲು, ಹೊಳೆಯುತ್ತಿರುವ ಚಂದ್ರಕಿರೀಟಧಾರಿಯಾದ 
ಮಹಾದೇವನೇ ದೇವಿಯೊಡನೆ ವೃಷಭವನ್ನೇರಿ ಅಲ್ಲಿ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷನಾದನು. 1೩೪-೩೫1 

ದೇವದುಂದುಭಿಗಳು ಮೊಳಗುತ್ತಾ ಅಪ್ಸರೆಯರು ನಾಟ್ಯವಾಡುತ್ತಿರಲು 
ಮಹಾದೇವನು ಈ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನನ್ನು ಕರೆದು, ಓ ಶೂರಶರ್ಮನ ಇಗೋ ಈ 
ಪಿತೃಡೇವತೆಗಳ ಗಣಗಳನ್ನು ಇತ್ತ ನೋಡು ; ನೀನಿತ್ತ ಅನ್ನದಿಂದ ಸಂತುಷ್ಟರಾಗಿ 
ಸೂರ್ಯಕಾಂತಿಯುಳ್ಳ ನಿಮಾನಗಳನ್ನೇರಿ ಸ್ವರ್ಗಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೋಗುತ್ತಿರುವದನ್ನು 
ನೋಡು ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. 1೩೬-೩೭॥ 

ಆಗ ಶೂರಶರ್ಮನು ದೇವದೇವನಾದ ಶಂಕರನಿಗೆ ನಮಸ್ಫರಿಸಿ ಕೈಮುಗಿದು 
ಕೊಂಡು, "ಜಯ ಜಯ' ಎಂದು ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ಸಮೂಹದೊಡಕೆ ಶಿವನನ್ನು 
ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡುತ್ತಾ ನಿಂತು, ಗಂಧ, ಅಲಂಕಾರ, ವಸ್ತ್ರಗಳಿಂದ ಅಲಂಕೃತರಾಗಿ 
ವಿಮಾನವನ್ನೇರಿ ಗಮಿಸುತ್ತಿರುವ ತನ್ನ ನಿಜಪಿತೃ ಗಣವನ್ನು ನೋಡಿ ಆಶ್ಚರ್ಯಪಟ್ಟು, 
ಆಗ ಅವನ ಪಿತೃಗಳು ಭಕ್ತರಲ್ಲಿ ಶೂರನೆನಿಸಿ ಶಿವಪೂಜಾಥಿರತನಾದ ಶೂರಶರ್ಮ 
ನನ್ನು ಕುರಿತು ಇಂತೆಂದರು. ॥೩೮-೩೯-೪೦॥ 
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೧೨೬ 


ಶ್ರೀಶಿನರಹಸ್ಕೇ 


॥ ಏತೆರ ಊಚುಃ | ಬ 
ಅಸ್ಮಾಕಂ ಸರಮಾತೃಪ್ತಿರ್ಭನತೋ ಭಾಗ್ಯಗೌರವಾತ್‌ । 
ಸಂಜಾತಾ ಶಂಭುಭುಕ್ತೇನ ಭಕ್ತಸಿಕ್ಕೇನ ಸರ್ವದಾ: Iva 
ದೇಶಪಾತ್ರಸ್ನೇತ್ರದಕ್ತೈಸ್ತೃಪ್ತಿಂ ನಃ ಶತವಾರ್ಷಿಕೀ! 
ಭವಭುಕ್ತಾನ್ನಶೇಷೇಣ ಅನಂತಾ ತೃಪ್ತಿರೇನ ನಃ ॥೪೨॥ 
ಯತಸ್ಸ್ವಂ ಶಿವಭಕ್ತಾನಾಂ ಶ್ರೇಷ್ಠೋ ಮಾನ್ಕೋ ವಿಶೇಷತಃ । 
ತ್ವಯಾ ಯದ್ದತ್ತಮಸ್ಮಾಕಂ ಶಿವಭಕ್ತಮುಖೇ ಹುತಂ ॥೪೩॥ 
ಆನಂತ್ಯಾಯ ಭವೇದನ್ನಂ ಕಿಂ ಪುನಃ ಶಿನನಕ್ವ್ರೈಗಂ ॥೪೪॥ 


ಯೋ ಭಸ್ಮರುದ್ರಾಕ್ಷಯುತಾಂಗಳಂ ಸದಾ 

ಶ್ರಾದ್ಧಂ ದದಸ್ಫೋಜನಕ್ಕೆತ್ಸದೈನ 

ಅಸ್ಮಾಕಮೇವೇಷ್ಟತಮಾ ಹಿ ತೃಪ್ತಿಃ 
ಸ್ಕಾತ್ತರ್ಸಣೇನಾನ್ಯದತ್ತೋ ವಿಶಿಷ್ಟಂ 1೪೫॥ 





ಅಯ್ಯ ಶೂರಶರ್ಮನೇ, ನಿನ್ನ ಭಾಗ್ಯಗೌರವದಿಂದ ಸಾಕ್ಸಾತ್ಸರಮೇಶ್ವರನೇ 


ನಿನ್ನ ಮನೆಗೆ ಬಂದು ಊಟಮಾಡಿದ ಅನ್ನದ ಅಗಳುಗಳಿಂದ ನಮಗೆ ತುಂಬಾ 
ತೃಪ್ತಿಯುಂಟಾಗಿದೆ. ಉತ್ತಮವಾದ ದೇಶ, ಪಾತ್ರ, ಕ್ಲೇತ್ರಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ನಮಗೆ 
ಕೊಡುವ ಅನ್ನೋದಕಗಳಿಂದ ನಮಗೆ ನೂರು ವರ್ಷ ಮಾತ್ರ ತೃಪ್ತಿಯುಂಟಾಗು 
ವುದು. ಈಗ ಸಾಕ್ಲಾಚ್ಛಿನನೇ ಊಟಮಾಡಿ ಮಿಕ್ಕು ಅನ್ನಭಾಗದಿಂದ ನಮಗೆ 
ಅನಂತವಾದ ತೃಪ್ತಿಯೇ ಉಂಬಾಗಿರುವುದು. ॥೪೧-೪೨॥ 


ಏತಕೈಂದರೆ ನೀನು ಶೈವರಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ಶ್ರೇಷ್ಕನೂ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಮಾನ್ಯನೂ 


ಆಗಿರುವೆ. ನೀನು ನಮ್ಮನ್ನು ದ್ವೀಶಿಸಿ ತೈವನಮೂಲಕ ಅನ್ನವನ್ನು ಸಮರ್ಪಿಸಿರುವೆ. 
ಆ ಅನ್ನವು ಅನಂತಶೃಪ್ತಿಯನ್ನುಂಟುಮಾಡುವುದಿಂದು ಹೇಳಿದಮೇಲೆ ಸಾಕ್ಸಾಚ್ಛಿವನ 


ತಿಸಿ ಶ್ರಾದ್ಧ ಭೋಜನ ಮಾಡಿಸುವುದರಿಂದ ನಿತ್ಚಗಳಾದ, ನಮಗೆ, ಇತರರಿಗೆ ಮಾಡಿ 


ಮುಖದಲ್ಲಿಯೇ ಸಮರ್ಪಿಸಿದ ಅನ್ನದ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಹೇಳುವುದೇಸಿದೆ. ॥೪೩-೪೪॥ 


ಭಸ್ಮರುದ್ರಾ ಕ್ಷಗಳಿಂದಲಂಕೃತವಾದ ಜೀಹವುಳ್ಳ ತೈವನಿಗೆ ಪಿತ್ಸಗಳನ್ನುಣ್ಣೇ 
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ನವಮಾಂಶಃ ಆ. ೪೪ ೧೨೬೭ 


ಯೋ ಭಸ್ಮರುದ್ರಾಕ್ಸನಿಹೀನಘಾಲೇ 

ತೇನಾಫಲಂ ಶ್ರಾದ್ಧಮಹೋ ಸುದತ್ತಂ । 
ಸ್ಕಾದ್ದೇಶಕಾಲೋಟಚಿತಸಾತ್ರದತ್ತಂ 

ಭವೇತ್ಸದಾ ನಿಷ್ಪಲಕಂ ಸದೈವ ॥೪೬॥ 


ಧನ್ಯಾವಯಂ ಶೈವಹಿತಾ ಪಿತಾಮಹಾ 

ಮಾತಾನುಹಾ ಬಾಂಧವಾ ಯೇ ಚ ಸರ್ವೇ। 

ಪುನಾಸಿ ನಃ ಪುತ್ರಭೂಶೋ ಮಹೇಶೆ 

ಭಕ್ತೋಸಿ ಮಾನ್ಕೊಟಸಿ ವಿಶಿಷ್ಟ ಏನ "Wan 


ಪುನ್ನಾಮ್ಹೋ ನರಕಾತ್ಸುತಾರಕ ಇತಿ ಜ್ಞೇಯಃ ಸದಾ ಶಾಂಭವೋ 
ಭೂಯಾತ್ತಪ್ರತಸೆಸ್ಕಯಾ ಫಲಮಿದಂ ಜ್ಹೇಯಂ ಹಿತುರ್ವೈ ಸುತಃ। 
ನೋ ಚೇತ್ಪಾತೆಯತೋಸಿ ಪುತ್ರಕುಹರೇ ಭಸ್ಮಾಕ್ಸೆಭಕ್ತ್ಯ್ಯುಶ್ಜೈತಃ . 
ಪುತ್ರಃ ಕುತ್ಸಿತ ಏನ ಭತ್ತಿನಿಧುರೋ ತೆಸ್ಮಾಡಪುತ್ರೋ ನರಃ ॥೪೮॥ 


ಹಸಾರ್ಥ 7: ಇಂ 
3.3.3113. Ue ಟು ಒಇಎಂಉಟ ಹಂ ಹ ಘಹಾಹಾಸ ಹಾಂ ಖಪಘಘಪಸೂಫರಾಯಂಪಘಾಪಪಫಾಪಭ ಸಂಸ ಡಘಫಾಘಘಾಾವಘಾಾಯಮಾಾರಾಾಮಾಣಾಗ 


ಸುವ ಭೋಜನಕ್ಕಿಂತಲೂ ವಿಶೇಷವೂ ಇಷ್ಟಕರವೂ ಆದ ತೃಪ್ರಿಯುಂಬಾಗುತ್ತದೆ. 
ಇದರಲ್ಲಿ ಸಂಶಯವಿಲ್ಲ. ೪೫ 

ಭಸ್ಮರುದ್ರಾಕ್ಷಗಳಿಂದ ರಹಿತನಾಗಿ, ಹಣೆಯಲ್ಲಿ ಭಸ್ಮತ್ರಿಪುಂಡ್ರಗಳಿಲ್ಲದವನಿಗೆ 
ಕೊಟ್ಟಿ ಉತ್ತಮ ಶ್ರಾದ್ಧ ಭೋಜನವೂ ಸಕ್‌ ನಿಷ್ಟ್ರೆಯೋಜನವೇ ಆಗುವುದು. 
ಒಂದುವೇಳೆ ದೇಶ ಕಾಲಗಳಿಗೆ ಉಚಿತವಾಗಿ ಸತ್ಫಾತ್ರನಲ್ಲಿ ದಾನಮಾಡಿದರೂ 
ಸಹ ಆ ದಾನಾದಿಗಳು ಭಸ್ಮರುದ್ರಾಕ್ಷ ಚಿಜ್ಜಿತನಲ್ಲದವನಿಗಾದರೆ ಅದರಿಂದ ಏನೂ 
ಪ್ರಯೋಜನವು ಇರುವುದಿಲ್ಲ. pall 

ಮಹಾತ್ಮನೇ ನಿನ್ನ ತಂದೆ, ತಾತ್ಕ ತಾಯಿಯ ತಂದೆ ಮತ್ತು ಬಂಧುಗಳಾದ 
ನಾವೆಲ್ಲರೂ ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಧನ್ಯರಾದೆವು. ಓ ಶೂರಶರ್ಮನೇ, ನಮಗೆ ಪುತ್ರನಾಗಿ 
ಮಹೇಶಭಕ್ತನಾದ ನೀನು ನಮ್ಮೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಪವಿತ್ರಗೊಳಿಸುತ್ತಿರುವೆ. ನೀನೇ 
ಮಾನ್ಯನೂ ಶ್ರೇಷ್ಠನೂ ಆಗಿರುವೆ. [೪೭1 

ಶಂಭುಭಕ್ತನಾದ ಕುವರನು ಯಾವಾಗಲೂ 4 ಪುತ್‌' ಸಂಜ್ಞಕವಾದ 
ನರಕದಿಂದ ತನ್ನ ಪಿತೃಗಳನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಉದ್ಭಾರಮಾಡುವನೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 
ಅಂತಹ ಪುತ್ರಪ್ರಾಪ್ತಿರೂಪವಾದ ಫಲವುಂಟಾಗಬೇಕಾದರೆ ನಿಶ್ಚ ದೇವತೆಗಳು ತುಂಬ 
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6st ಶ್ರೀಶಿನರಹಸ್ಕೆ 
ಇತ್ಮುಕ್ತ್ವಾ ತೇ ಪ್ರಣನ್ಮೇಶೆಂ ನಿತರಂ ತಸ್ಕ ಸುವ್ರತ । 
ಆಶೀರ್ಥಿರಭಿನಂದೈೈನಂ ಶತಂಜೀವೇತಿ ತೆ ಯಯುಃ 1೪೯॥ 


ಶೂರಂ ತೇ ಭೂಸುರಾ ದೃಷ್ಟ್ಟಾಶ್ಷಯದ್ವೀರ ಸದಾರ್ಚಕಂ। 
ಊಚುಃ ಸಂಹೃಷ್ಠಮನಸೋ ಧನ್ಯೋಃಸೀತಿ ಮುಹುರ್ಮುಹುಃ ॥೫೦॥ 


ಬಿಜು 


ದೆಸೆ a4ನ ಸ್ವನಿತ್ಸನ್ಸರ್ವಾನ್ಮಹಾದೇವಂ ದೃಶಾತದಾ 
ತುಷ್ಠ್ಕಾವ ಶಿಪಿನಿಷ್ಠಂ ತಂ ಶೂರೋ ಮೂರ್ಧ್ನಿ ಕೃತಾಂಜಲಿಃ ॥೫೧॥ 


॥ ಶೂರ ಉವಾಚ ॥ 


ಪಾಯಂ ಪಾಯಂ ನೇತ್ರಪಾತ್ರೈಸ್ತ್ರಿನೇತ್ರಂ 
ನಾಮಂ ನಾಮಂ ಶಶ್ವದುನ್ನಮ್ಯ ಹರ್ಷಾತ್‌ । 
ಹಾಯಂ ಹಾಯಂ ದುಃಖಜಾತಂ ಸಮಗ್ರೆಂ 
ತ್ವತ್ಸಾದಾಬ್ದಾಲೋಕನೇನೈವ ಶಂಭೋ ॥೫೨॥ 





ತಪಸ್ಸುಮಾಡಿದ್ದರೆ ಮಾತ್ರ ಸಾಧ್ಯವಾದೀತು ; ಇಲ್ಲದೇಹೋದರೆ ಎಲೈ ಕುಮಾರನೆ, 
ನಮ್ಮೆಲ್ಲರನ್ನೂ ನರಕದ ಗುಂಡಿಯಲ್ಲಿ ನೀನು ಬೀಳಿಸಿಬಿಡುತ್ತಿದ್ದೆ. ಭಗವಂತನಾದ 
ಶಿವನಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿರಹಿತನಾದ ಆ ಪುತ್ರನು ನೀಚನೇ ಸರಿ; ಶಿವಭಕ್ತಿಹೀನನಾದ 
ಕುಮಾರನ ಜನನಕ್ಕಿಂತಲೂ ಮಕ್ಕಳಿಲ್ಲದಿರುವುದೇ ಉತ್ತಮವಾದುದು. ॥೪೮॥ 


ಅಯ್ಯ ಉತ್ತಮ ವ್ರತನೇ, ಹೀಗೆ ಆ ಶೂರಶರ್ಮನ ಪಿತೃಗಳು ಅವನಿಗೆ 
ಹೇಳಿ ತಿವನಿಗೆ ನಮಸ್ಕಾರಮಾಡಿ, ಶೂರಶರ್ಮನಿಗೆ ನೂರುವರ್ಷ ಸುಖವಾಗಿ 
ಬಾಳೆಂದು ಅಶೀರ್ವಾದಮಾಡಿ ಹೊರಟುಹೋದರು. ಆಗ ಶಿವಪಾದಪೂಜಕನಾದ 
ಆ ಶೂರಶರ್ಮನನ್ನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ನೋಡಿ: ಸಂತುಷ್ಟಹೃದಯರಾಗಿ "ಅಯ್ಯ, 
ನೀನೇ ಧನ್ಯನು? ಎಂದು ಅನೇಕಬಾರಿ ಹೊಗಳಿದರು 1೪೯-೫೦॥ 

ಆ ಶೂರಶರ್ಮನು ತನ್ನ ಎಲ್ಲಾ ಪಿತೃಗಳನ್ನೂ ಮಹಾಡೇವನನ್ನೂ ಸಹ 
ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವಾಗಿ ನೋಡಿ, ಕೈಮುಗಿದು ಅಂಜಲಿಬದ್ಧನಾಗಿ ನಿಂತು ಶಂಕರನನ್ನು ಇಂತು 
ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡಿದನು. ॥೫೧॥ 


ಶಂಕರನ, ಮುಕ್ಸಣ್ಣನಾದ ನಿನ್ನನ್ನು ಕಣ್ಣುಗಳೆಂಬ ಪಾತ್ರೆಗಳಿಂದ 
ತೃಪ್ತಿಯಾಗುವಷ್ಟು ದರ್ಶನಾಮೃ ತಪಾನಮಾಡಿ, ಪದೇ ಪದೇ ಸಂತೋಷದಿಂದ 
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ಈ 
ಈ 
ವಂದನಾ ..22255ಕಾಕಕಾತಾಘಳಾಳಪಾಭಾಕಾಕಾಕಾಣಾಕಾಘಾಾಣಾವಾವಾಲಾರವಾಣಕಾಳಾವಾಣಘಾಾ 0 ಧದ ಚ್ದ ಉದ್ದ ಇಂ ಸಾನ ಸಂ೦ಂಐಷು್ರಸಘಾಘ್ಯಾಭಷ್ಯಾ ಂ ಜಾನಾ ಚಾಶಾಣಾ ತಾ ಐ ಸ ಉಹಹ್ಯ್ದಣಾ ” ! ಹ ರ ರಿವಾದಾಾದಾನಾಿಯಿನಿಬನನದನ ಎಲಾ 


ee se See ಸ ತಾ ೨. ತ.೧ಉ- ದಿದ | a ಡಾ... ಡಡ. ಇ... .../ಎ ಜಾ ಡಾ ಹಾಂರಹಾಜ ಜಾ... ಶಾ. ಹಾಹಾಹಾ. eee cece. ಸತಾ, ಮಮ ನಾಮಾನಿ ಎವಿ ಮಿ ನಾನಿ ಎವಾ ವಾ 
೫ - 


ನವಮಾಂಶಃ ಅ. ೪೪ ೧೨೯ 


ಯಾಮಿ ಕೈಲಾಸಮೂಲಂ ತೇ ಭಾರ್ಯಯಾಹಂ ಮಹೇಶ್ವರ । 
ಕೆನೀನಕಾನಿಹೀನಸ್ಯ ನೇತ್ರಸ್ಕೇವಾತ್ರ ಮೇ ಸ್ಥಿತಿಃ 1೫೩9 


ತನಾನುಯಾಯೀ ತಿಷ್ಕಾಮಿ ಶಂಭೋ ರಕ್ಷ ಕೃಸಾಂಕುರು । 
ಇತ್ಯುಕ್ತಂ ಶೂರವಚನಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ತಜ್ಜೇಂದುಭೂಷಣಃ ॥೫೪॥ 


ದತ್ವಾಯೋಗಂ ಸಮಾಯಾಹೀತ್ಯವೋಚತ್ತದ್ದ್ಬಿಜಂ ಪ್ರತಿ। 


ಇತ್ಯೇವಂ ದ್ವಿಜಶೂರೋಪಿ ಸಮಾಧಿಮಗಮತ್ತ ದಾ 1೫೫1 
ನಾಡೀಂ ಸುಷುಮ್ಮ್ಮಾಂ ಮರುದಾಭಿಪೂರ್ಕ 
ದ್ರುತಂ ಸುಧಾಚಾಂದ್ರಮಸೀಂ ನಿಧೂಯ । 
ಹಿತ್ವಾ ಸ ತದ Jಹ್ಮಕಪಾಲರಂಧ್ರಂ | 
ಕೈಲಾಸನಾಥಸ್ಯ ಪದಂ ಪ್ರಪೇದೇ ॥೫೬॥ 


ತಲೆಬಾಗಿ ನಮಸ್ಕಾರಮಾಡಿ ಸಕಲ ದುಃಖರಾಶಿಗಳನ್ನೂ ನಿನ್ನ ಪಾದಕಮಲದರ್ಶನ 
ದಿಂದಲೇ ಕಳೆದುಕೊಂಡೆನು. 1೫೨॥ 


ಓ ಮಹೇಶ್ವರನ ನಾನು ನನ್ನ ಪತ್ನಿಯೊಡನೆ ನಿನ್ನ ಕೈಲಾಸಪರ್ವತದ 
ಬುಡವನ್ನು ಸೇರುವೆನು. ಗುಡ್ಡೆ ಯಿಲ್ಲದ ಕಣ್ಣಿನಂತೆ ಇಲ್ಲಿ ನಾನು ವಾಸಮಾಡುವೆನು. 
ಶಂಭೋ, ನಿನ್ನನ್ನೇ ಹಿಂಬಾಲಿಸಿ ನಿಲ್ಲುವೆನು. ಶಂಕರ ನನ್ನನ್ನು ಕಾಪಾಡು; 
ದಯೆತೋರುವನಾಗೆಂದು ಶೂರಶರ್ಮನು ಬೇಡಲ್ಕು ಆಗ ಮಹಾದೇವನು ಅವನಿಗೆ 
ಯೋಗಶಕ್ತಿಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಇದರಿಂದ ಕೈಲಾಸಕ್ಕೆ ಬಂದುಬಿಡೆಂದು ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿಗೆ 
ಅನುಗ್ರ ಹಮಾಡಿದನು. [೫೩-೫೪1 


ಹೀಗೆ ಮಹಾದೇವನಿಂದ ಅನುಗೃಹೀತನಾದ ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಭಕ್ತನೂ ಸಹ 
ಸಮಾಧಿಮಗ್ಗ ನಾಗಿ ಸುಷುಮ್ನಾ ನಾಡಿಯನ್ನು ಪೂರಕಪ್ರಾಣಾಯಾಮವನಿಶೇಷದಿಂದ 
ವಾಯುವಿನಿಂದ ಪೂರ್ಣಮಾಡಿ ಜಾಗ್ರತೆಯಾಗಿ ಚಂದ್ರನಾಡಿಯನ್ನು ಭೇದಿಸಿ 
ಬ್ರಹ್ಮಕಪಾಲರಂಧ್ರವನ್ನು ಆ ವಾಯುವಿನ ಒತ್ತಡದಿಂದ ಭೇದಿಸಿಕೊಂಡು ಕೈಲಾಸೇ 
ಶ್ವರನ ಪಾದಸನ್ನಿಧಿಯನ್ಸೈದಿದನು. 1೫೫-೫೬/॥ 
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೧೩ರ ಶ್ರೀಶಿವರಹಸ್ಕೆ € 
ಮಿಥಿಲಾದ್ವಿ ಜಶೂರವೃತ್ತಮೇತ 
ತ್ಸ್ರಥಿತಂ ಭಕ್ತಿಪರಾಯಣಂ ಸರಾರ್ಫ್ಥ್ಯಂ। 
ದೃಢಭಕ್ತಿಯುಕೋ ಮೃಡಾಬ್ದಸಾದೇ 
ನ ಹಿ ಗಾಢಂ ತಮ ಆನಿಶೇತ್ಸಥನ್ಯಃ . 18೭॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀಶಿನರಹಸ್ಕೇ ನನಮಾಂಶೇ ಸದಾಶಿನಾಖ್ಯೇ ಶೊರಭಕ್ತಚರಿತ್ರ 
ವರ್ಣನಂ ನಾಮ ಚತುಶ್ಚತ್ವಾರಿಂಶೋಧ್ಯಾಯಃ 
ಮಿಥಿಲಾಪಟ್ಟಿ ಣವಾಸಿಯಾಗಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ತಮನೆಸಿಸಿದ ಈ ಶೂರಸೇನನ 
ಪ್ರಖ್ಯಾತವೂ, ಭಕ್ತಿ ಪೂರ್ಣವೂ, ಅಮೂಲ್ಯವೂ ಆದ ಕಥೆಯನ್ನು ಕೇಳಿ ಶಂಕರನ 
ಪಾದಕಮಲದಲ್ಲಿ ದೃಢಭಕ್ತಿಯುಳ್ಳವನೇ ಧನ್ಯನು. ಅವನನ್ನು ಎಂತಹ ಅಜ್ಞಾನವೂ 
ಆವರಿಸುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು ಕುಮಾರಸ್ವಾಮಿಯು ಜೈಗೀಷವ್ಯನಿಗೆ ನಿರೂಪಿಸಿದನು. 
॥೫೭! 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀತಿವರಹೆಸ್ಕ ದಲ್ಲಿ ಸದಾಶಿವಸಂಜ್ಞ ಕವಾದ ಒಂಬತ್ತನೆಯ ಅಂಶದಲ್ಲಿ 
ಶೂರಭಕ್ತನ ಚರಿತ್ರೆಯ ವರ್ಣನೆಯೆಂಬ ನಲವತ್ತನಾಲ್ಬನೆಯ 
ಆಢ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು. 
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ನ ಮಾ ಮಿ ನನ ನ: ಮಮ ಎರಾ /”್ದಾ ಮ ಭವ ಸ ವವ ನ: ee ಅಚ 
9" ಟು 


| ಶ್ರೀಃ ॥ 
॥ ಶ್ರೀ ಶಿನಾಯನಮಃ ॥ 
ಅಥ ಶ್ರೀಶಿವರಹಸ್ಯೇ 
ಸದಾಶಿವಾಖ್ಯೇ 
ನವಮಾಂಶೇ 
ಪಂಚಚೆತ್ವಾರಿಂಶೋಧ್ಯಾಯಃ 


| ಶ್ರೀ ಸ್ವಂದ ಉವಾಚ ॥ 
ಯಹ ಬೋಧಸಂಬಂಧನಾಫಸ್ಯೆ ಕೆಫಯೇ ಕಥಾಂ | 


ಅಸ್ತಿ ಬ್ರಹ್ಮಪುರೀ ನಾಮ ಪುರಾರಾತೇಃ ಪ್ರಸಾದಕೃತ್‌ oll 
ಕಾವೇರೀಶುಕ್ತಿಮುಕ್ತಾಭಿಃ ಪ್ರಾಕಾರತ್ರಯಕಲ್ಪಿತಾ । 
ಪರಿಘಾನಲಯೋ ಯತ್ರ ಪಾತಾಲಾಕಾಶಲಂಘನೇ | ೨॥ 
ವಿಷ್ಣುಂ ಪಥಿ ವಿತನ್ವಂತಿ ಪ್ರಾಕಾರಾಃ ಸೋಮಸೂರ್ಕ ಯೋಃ। 


ಯತ್ರ ಪ್ರಾಕಾರವೀಥೀಷು FE: ಘನವಾಹನಾಃ . TE 


C—O ನಾ ಮಾ 


ನಲನತ್ತೈದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 


ಅಯ್ಯ ಜೈಗೀಸವ್ಯನೇ, ಇನ್ನು ಶ್ರೀಮಂತನಾದ ಜೋಧಸಂಬಂಧನಾಥನ 
ಕಥೆಯನ್ನು ಹೇಳುವೆನು ಕೇಳು; ಶಿವನ ಅನುಗ್ರಹಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾಗುವ 
" ಬ್ರಹ್ಮಪುರಿ'ಯೆಂಬ ಒಂದು ಪಟ್ಟಣವಿರುವುದು. ಅಲ್ಲಿ ಕಾವೇರೀನದಿಯ ಕಪ್ಪೆ 
ಚಿಪ್ಪಿನ ಮುತ್ತುಗಳಿಂದ ಮೂರು ಪ್ರಾಕಾರಗಳು ಮಾಡಲ್ಲ ಲೃಟ್ಟರುವುವು. ಆ ಊರಿನ 
ಅಗಳು ಪಾತಾಳಲೋಕದ ತುದಿಯನ್ನು ದಾಟುಕ್ತಿರುವುದೋ ಎಂಬಂತೆ ಅತಿ ಆಳ 
ವಾಗಿರುವುದು. ॥೧-.೨॥ 


ಆ ಊರಿನ ಪ್ರಾಕಾರದ ಗೋಡೆಗಳು ಚೆಂದ್ರಸೂರ್ಯರಿಗೂ ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ 
ವಿಘ್ನ ನನ್ನುಂಟುಮಾಡುತ್ತಾ ಅಂತರಿಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಎದ್ದು ನಿಂತಿರುವುವು. ಯಾವ ಊರಿನ 
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೧೩3 | ಶ್ರೀಶಿನರಹಸ್ಕೇ 
ನಿಮ್ಮದ್ರ್ರಾಂತಿಂ ನಿತನ್ವಂತ್ಕಃ ಸಂಚರಂತ್ಯಭಿಸಾರಿಕಾಃ 
ಯಸ್ಕಾಂ ಹರಿನ್ಮಣೇನೇದೀಕಾಂತಿಶೈವಾಲನೇಚಕಾಃ Yn 
ರತ್ನಾಕಾರಪ್ರಭಾಪೂರಂ ವಹಂತೇ ನೀಥಿಕಾಪೆಗಾಃ । 
ಯಶ್ರಾಧ್ವರ ಹನಿರ್ಧೂಮೃರಕಾಲೆಆಪ್ರ್ಯುತ್ತಿತಾ ಘುನಾಃ 1೫1 
ಮುಂಚಂತಿ ಪಯಸೋ ಧಾರಾಂ ಯತ್ರ ಸೋಮಂರಸೋತ್ತರಾಃ | 


ಯತ್ರ ಕೀಡಾನುಯೂರಾಣಾಂ ಲಾಸ್ಕಂ ಬಾಲಾ ದಿದೃಶ್ಸವಃ 1೬॥ 


ಹಸ್ತೈರಾತನ್ಹತೇ ಸೌಧೈಃ ಸಯೋದಪಟಹಾರವಂ । 
ಸುದೃಶಕ್ಲಂದ್ರಶಾಲಾಸು ರಾಮಾಶ್ಚಂದ್ರೋಪಲಾಂಭನಾಃ ॥೭॥ 


ಳೇಲೀರಸಃ ಸುಪೂರ್ಣೇಷು ಚಂದ್ರಂ ಪೀಡಯತೇ ಕಕ್ಕಿಃ | 
ಯತ್ಸೌಧಚಂದ್ರಕಾಂತಾಂಬುಪ್ರವಾಹೈರ್ವಿಪಿನೀಮಹೀಂ ॥೮॥ 





ಪ್ರಾಕಾರಮಾರ್ಗಗಳಲ್ಲಿ ಹಗಲಿನಲ್ಲಿಯೂ ಮೋಡಗಳು ಮಿಂಚಿನ ಭ್ರಾಂಕಿಯನ್ನುಂಟು 
ಮಾಡುತ್ತಾ ಅಭಿಸಾರಿಕೆಯರಂತೆ ಸಂಚರಿಸುತ್ತಿರುವುವು. ಅಲ್ಲಿ ಹಸುರು ಸಚ್ಛೆಮಣಿಗ 
ಳಿಂದ ಖಚಿತವಾದ ಜಗಲಿಗಳು ಪಾಚಿಗಳಂತೆ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಕಂಗೊಳಿಸುತ್ತಿರುವುವು.॥೩-೪॥ 


ಬೀದಿಯ ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿ ಹರಿಯುವ ನದಿಗಳು ರತ್ತಾ ಕಾರವಾದ ಕಾಂತಿಯಿಂದ 
ಕೂಡಿದ ಪ್ರವಾಹವನ್ನು ಧರಿಸಿ ಹರಿಯುತ್ತಿರುವುವು. ಅದೇ ಊರಿನಲ್ಲಿ ಯಾಗ 
ಧೂಮಗಳಿಂದುಂಟಾದೆ ಮೋಡಗಳು, ಸೋಮರಸ ಸಮಾನವಾದ ನೀರಿನ ಢಾಕೆ 
ಗಳನ್ನು ಸುರಿಸುತ್ತಿರುವುವು. ಅಟಕ್ಟೋಸ್ಫರ ಸಾಕಿರುವ ನವಿಲುಗಳ ನಾಟ್ಯವನ್ನು 
ನೋಡಬಯಸುವ ಹುಡುಗರು ಉಪ್ಪರಿಗೆಮೇಲೆ ನಿಂತು ತಮ್ಮ ಕೈಗಳಿಂದ ಮೋಡದ 
ಮತ್ತು ತಮಟಿಯ ಧ್ವನಿಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿರುವರು. ॥೫-೬॥ 


ಸುಂದರಿಯರಾದ ನಾರಿಯರು ಚಂದ್ರಶಾಲೆಗಳಲ್ಲಿ (ಮನೆಯ ಮೇಲಿನ 


ಅಂತಸ್ತಿನಲ್ಲಿ ಕಟ್ಟಿರುವ ಮನೆಗಳಲ್ಲಿ) ಚಂದ್ರಕಾಂತಶಿಲೆಗಳಿಂದುದ್ಭವಿಸಿದ ನೀರಿನಿಂದ 


ನಿಹಾರವೆಸಗುತ್ತಾ ರಸಾವಿಷ್ಟಹೃದಯರಾಗಿ ತಮ್ಮ ಕೈಗಳಿಂದ ಚಂದ್ರನನ್ನೇ 
ಹಿಡಿದು ಪೀಡಿಸುತ್ತಿರುವರು. ಅದೇ ನಗರದ ಮಹಡೀಮನೆಗಳ ಚಂದ್ರಕಾಂತಶಿಲೆ 
ಗಳಿಂದ ಹೊರಟಿ ನೀರಿನ ಪ್ರವಾಹಗಳಿಂದ ಕಾಡಿನ ಭೂಮಿಯೆಲ್ಲವೂ ಕೊಚ್ಚಿ ಹೋಗಿ 
ಸಮುದ್ರವು ನೀರಿನಿಂದ ತುಂಬಿ « ರತ್ನಾಕರವೆಂಬ ? ಹೆಸರನ್ನು ಧರಿಸಿದೆ. ॥೭-೮॥ 
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ಪ. ತಾ. 





ನವಮಾಂಶಃ ಅ. ೪೫ ೧ಕ್ಲಿತ್ಲಿ 


ಆಕೃಷ್ಯ ಪೂರಿತಾಂಭೋಧಿರ್ಧತ್ರೇ ರತ್ನಾ ಕರಾಭಿಧಾಂ । 
ಪತಾಕಘಟಿನಾದ್ಯಸ್ಕಾಂ ಪತಿಶೈರುಡುಭಿರ್ಯತಃ : uF 


ನ ಗೃಹ್ಯಶೇ ರತಿರ್ಯಸ್ಯೆ ಛಿನ್ನ ಮುಕ್ತಾ ವಧೂಜನೈಃ । 
ಸುಮನಃ ಸುಮನಾನೋದಭ್ರಮದ್ಭ್ರಮರರಾಜಯಃ ॥೧೦॥ 


ಆನಂದವಾರಿಧೇಃ ಸೂರಜಲಕ್ರೀಡಾಂ ವಿತೆನ್ವತೇ । 
ಯತ್ರ ಕ್ರೀಡಾಕುರಂಗೀಭಿಃ ಕೇಲಿಸರ್ವತಮೂರ್ಥನಿ "aan 


ಹರಿನ್ಮಣಿಪ್ರಭಾದೊರ್ತಾಶ್ಹರಂತಿ ನಿಮಲಾಶಯಾಃ | 
ಕೆವೇರಾಟೋಪಕೊಪಾನಾಂ ಪಟೀಯಸಿವಿಸಾನನೇ ॥೧೨॥ 


ಭಾನಿತಾಧ್ವರಧೂಮಾಭ್ಯಾಂ ಯಸ್ಕಾಂ ತೇಜಸ್ತಮನೋಜುನಿ । 
ಅರ್ಧನಾರೀಶ್ವರಃ ಸೂಕ್ತೈರ್ನಕ್ತಂ ವಾದಿಭಿಧಾ ಮುದಾ ॥೧೩॥ 


ಕರಾಳ ಆ ಅಧಕ ಆಲೂ ಫೆ 1 ಆಆಷಣಣಣಣ ಅ ಅತಾ ಅಲಬಂಲಣ ಆಂ ಅತಾ ಪಾಲ ಆಳಿದ ಫಾ ನತ ಹಾಡ ರನ ಕಾರ್ಜಾಕಾರಾಕಾತಾಧಾ ಇ ಕಾಂ ಇಬ ಅಧಾಶಾಕಾಧಾ ಅ ಭಾರ ಜಾಶಾತ ಪಾಶ ಆಸ: ಅಭ ಇಇ ಸರ ಧಾಗತ ಅತ ಘಾತ ಜನಾ ಇ ಇಸಾ ಫಾಇತಾ ಇನಾಸ ಘಾನಾ ಅಸಾ ಇ ಇಇ - ಘಾ! 


ಆ ಪ್ರಾಕಾರಗಳ ಮೇಲೆ ಪತಾಕೆಗಳನ್ನು (ಬಾವುಟಗಳನ್ನು) ಕಟ್ಟಿರುವುದ 
ರಿಂದ ಅವು ನಕ್ಸತ್ರಮಂಡಲಕ್ಕೆ ತಾಕಿ ಅಲ್ಲಿಂದ ನಕ್ಷತ್ರಗಳು ಕೆಳಕ್ಕೆ ಬೀಳುವುವು. 
ಆ ಊರಿನಲ್ಲಿ ಕೆತ್ತಮುತ್ತಿನಸರವುಳ್ಳ ಶ್ರ್ರೀಯರು ತಮ್ಮ ಹಾರಕ್ಟೋಸ್ಪರ ಆಸಕ್ತಿಯಿಂದ 
ಆ ನಕ್ಷತ್ರಗಳನ್ನೇ ಆರಿಸಿಕೊಳ್ಳುವರು. ಹೂಗಳ ಪರಿಮಳಕ್ಕಾಗಿ ಬಂದು ಮುಕ್ತಿ 
ಅಲೆಯುತ್ತಿರುವ ದುಂಬಿಗಳ ಹಿಂಡು ಆನಂದಸಮುದ್ರದ ಪ್ರವಾಹದ ನೀರಿನಲ್ಲಿ 
ಜಲಕ್ರೀಡೆಯಾಡುಕ್ತಿರುವವು. ॥೯-೧೦॥ 


ಕ್ರೀಡಾಪರ್ವತದ ಶಿಖರದಲ್ಲಿ ಆಟವಾಡುತ್ತಿರುವ ಹೆಣ್ಣು ಜಿಂಕೆಗಳು ಹಸುರು 
ಪಚ್ಚಿಯ ಮಣಿಗಳಂತೆ ಹೊಳೆಯುತ್ತಿರುವ ಗರಿಕೆಗಳನ್ನು ನಿಷೃಸಟಭಾವನೆಯಿಂದ 
ಮೇಯುತ್ತಿರುವುವು. ಕಾವೇರೀನದಿಯ ಆಟೋಪಯುಕ್ತವಾದ ಮಡುಗಳುಳ್ಳ ಆ 
ಪವಿತ್ರವಾದ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ಹೊರಟ ಯಾಗಧೂಮಗಳು ಸೂರ್ಯನ ಜಿಳಕನ್ನೆ ಲ್ಲಾ ಮುಚ್ಚಿ 
ಕತ್ತಲೆಯನ್ನು ಂಟುಮಾಡುತ್ತಿರುವುವು. ವಾದಿಭಯಂಕರರಾದ ನಿದ್ದಾಂಸರು ರಾತ್ರಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಅರ್ಥನಾರೀಶ್ವರನನ್ನು ರುದ್ರ ಸೂಕ್ತವೇ ಮುಂತಾದವುಗಳಿಂದ ಪೂಜಿಸಿ 
ಸಂತೋಷವಾಗಿ ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡುತ್ತಿರುವರು. ॥೧೧-೧೨-೧೩॥ 
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೧೩೪ | ಶ್ರೀಶಿನರಹಸ್ಯೇ 
ಪ್ರಲಯೋತ್ಕಲಯಾಂಭೋಧಿತುಕ್ತಾಮುಕ್ತಾಲಿನೇಷ್ಟಿತಾ | 
ಯಾಶೇಷಮೂರ್ತಿಭಿಃ ಶಂಭೋರಾಲಯೋಪ್ಧಾಸಿ ಶೋಭನೈ ಃ ॥೧೪॥ 


ನಾಲಿಕೇರಾನಲೀರಂಭಾಕ್ರಮುಕಾರಾಮನುಧ್ಯಗಾ | 
ಅಸಂವರ್ಕೇಃಪ್ರಿಯಾ ಭಾತಿ ನೇಲಿಶೈವ ಸಯೋಧಿನಾ ॥೧೫॥ 


ಕೇದಾರೇ ಯತ್ರ ಮಾಕೆಂದರಕ್ತಾಂಬುಜದಲೇ ಮಧು। 
ಮುಂಚತೋ ಜ್ವಲನಾರಾತಿಂ ಭೂಸುರಾಣಾಂ ವಿತನ್ವತೇ `॥೧೬॥ 


ವಧೂಮುಖೈರ್ಹಿತೈರ್ಯತ್ರ ಸಾರಸೈಃ ಕ್ರಿಯತೇ ತಪಃ | 
ಕುಶೇಶಯತ್ವಮೇಶೇಷಾಂ ಕೆಥಂಕಾರಂ ನ ಚೇದ್ಭವೇತ್‌ 1೧೭ 


ಕಸ್ತೂರೀಗಂಧಕರ್ಪೂರೈಃ ಕುಂಕುಮಶ್ಲೋದರಾಶಿಭಿಃ । 
ಸ್ಫಾರೈರವಕರೈರ್ಯಸ್ಕಾಂ ಭರಿಶ್ರೀಮಣಿಮೇದುರೈಃ $೧೮॥ 








ಪ್ರಳಯಕಾಲದಲ್ಲಿ ಪ್ರಪಂಚವನ್ನಾವರಿಸುವ ಸಮುದ್ರದ ಕಪ್ಪೇಚಿಪ್ಪು 
ಮತ್ತು ಮುತ್ತುಗಳಿಂದ ರಚಿಶಗಳಾದ, ಮಂಗಳಕರವಾದ ಆ ಶಂಕರನ ಸಮಸ್ತ 
ಮೂರ್ತಿಗಳೂ ಅಲ್ಲಿ ಶೋಭಿಸುತ್ತಿದ್ದುವು. ತೆಂಗು, ಬಾಳೆ, ಅಡಿಕೆ, ಮುಂತಾದ 
ಮರಗಳ ಆರಾಮಗಳ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಆ ಬ್ರಹ್ಮಪುರವೆಂಬುದು ಪ್ರಳಯಕಾಲದಲ್ಲೂ 
ಸಮುದ್ರದಿಂದ ಸುತ್ತುವರಿಯಲ್ಪಟ್ಟು ಪ್ರಿಯಕರವಾಗಿ ಜನರಿಗೆ ಶೋಭಿಸುತ್ತಿರು 
ವುದು. ॥೧೪-೧೫॥ 

ಆ ಊರಿನ ಗದ್ದೆಗಳಲ್ಲಿರುವ ಸಿಹಿಮಾವಿನಮರ ಮತ್ತು ಕೆಂದಾವರೆಗಳ 
ದಳಗಳಲ್ಲಿರುವ ಮಕರಂದವು ಆ ಗ್ರಾಮವಾಸಿಗಳಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ತೀಕ್ಷ್ಣತೆಯನ್ನು 
ಹೋಗಲಾಡಿಸಿ ತೈತ್ಯವನ್ನುಂಟುಮಾಡುತ್ತಿರುವುವು. ಆ ಊರಿನ ಸರೋವರಗಳ 
ಲಿರುವ ಕಮಲಗಳು ಅಲ್ಲಿನ ಸುಂದರಾಂಗಿಯರಾದ ನಾರೀಮಣಿಗಳ ಮುಖಸಾದೃ ಶ್ಯ 
ವನ್ನು ಸಡೆಯಲೋಸುಗ ತಪಸ್ಸನ್ನು ಗೈಯುತ್ತಿರುವುವೋ ಎನ್ನುವಂತಿರುವುವು. 
ಇಲ್ಲದಿದ್ದಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಈ ಕಮಲಗಳಿಗೆ « ಕುಶೇಶಯ' (ನೀರಿನಲ್ಲಿ ದರ್ಭೆಯಲ್ಲಿ 
ಯಾವಾಗಲೂ ನೆಲೆಸಿರುವುವು) ಎಂಬ ಅನ್ವರ್ಥನಾಮವು ಹೇಗೆತಾನೆ ಉಂಟಾಗು 
ಕ್ಕಿದ್ದಿತು. ॥೧೬-೧೭॥ | 

ಕಸ್ತೂರಿ, ಗಂಥ್ಯ ಕರ್ಪೂರ, ಕುಂಕುಮಚೂರ್ಣ ಮುಂತಾದ ಪುಡಿಗಳ ರಾಶಿ 


ಗಳಿಂದ ತುಂಬಿದ ಆ ಭೂಭಾಗದಲ್ಲಿ ರತ್ನ ಖಚಿತವಾದ ಪ್ರದೇಶಗಳು ವಿಶೇಷವಾಗಿ 
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ರಾ ಎ... ಸ EEE nn) ಣೂ |! ಹಲಲ ನ ಅಘ ಅಚ್ಚಚ್ಚಟಫಫ್‌ಪಘ 


ನವಮಾಂಶಃ ಅ, ೪೫ ೧೩೫ 


ಚಂಚತ್ಕೇಲೀದರಾಧಾರವಾಲುಕೈರ್ಮಣಿೆಮೇದುಕೈಃ 1 
ಸಿಸ್ಕೈರರ್ಕಕೆರಾ ಯತ್ರ ಮೇರುಭ್ರಾಂತಿಂ ನಿತನ್ವತೇ ॥೧೯॥ 


ಪುಷ್ಪವಂತೌ ಯದಾರಾಮೇ ಚರಂತೌ ನಿಟಿಪಾಂತಕೇ | 
ವಿತನ್ವತೇ ಜಷಾಮಲ್ಲೀಗುಚ್ಛಸಚ್ಛಾಯಿತೌ್‌ ತದಾ ॥೨೦॥ 


ಉಲ್ಲೋಲಚಾಂತಲೋಕೇಷು ಸಪ್ತಕೆಲ್ಲೋಲಮಾಲಿಷು । 
ಜ್ರೋಣೀ ರಾನೋಸಯಚ್ಛಂಭುರ್ಭಕ್ತಾನ್ಯಲ್ಪಾಂತಿಮೇ ಹರಃ ॥೨೧॥ 


ತಸ್ಯಾಮಾಸೀದ್ದ್ವಿ ಜಾಧೀಶೋ ದ್ವಿಜರಾಜಧರಾರ್ಚಕೆಃ । 
ಆಮ್ಲಾ ಯಾಗಮಷಟ್ಬಾ ಸ್ತ್ರಸಾರದೃಶ್ವಾ ಶಿವವ್ರತಃ '॥೨೨॥ 


ಶಿವಾಂಘ್ರಿಚಿತ್ರಸದ್ವೃತ್ತಃ ಷಟ್ಕಿರ್ಮಾಚರಣೋದ್ಯತಃ । 


ವಲಿ 
ನಿವರ್ತ ಇವ ಧರ್ಮಸ್ಯ ಸರ್ರಸ್ಕೇವ ಸಮುದ್ದತಃ 1೨೩1 


ಭಾಗಾ ಅಪರ ಅಜ —————————————— ————— ಜಾ ಬಚಚ 


ಹೆರಡಿರುವುವು. ಅಟಿಕ್ಟೋಸ್ಟರ ನಿರ್ಮಿಸಿಕೊಂಡಿರುವ ರತ್ನಖಚಿತವಾದ ಮರಳು 
ಗುಡ್ಡೆ ಗಳ ಮೇಲೆ ಸೂರ್ಯಕಿರಣಗಳು ಬಿದ್ದು ಮೇರುಪರ್ವತದ ಭ್ರಾಂಕಿಯನ್ನುಂಟು 
ಮಾಡುತ್ತಿರುವುವು. ॥೧೮-೧೯॥ 

ಅದೇ ಊರಿನ ಉದ್ಯಾನದಲ್ಲಿರುವ ಮರಗಳ ಮಧ್ಯಭಾಗದಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸುವ 
ಸೂರ್ಯಚಂದ್ರರು, ದಾಸವಾಳದ ಹೂವು ಮತ್ತು ಮಲ್ಲಿಗೆಹೂಗಳ ಗೊಂಚಲಿನಂತೆ 
ಸ್ವಚ್ಛವಾಗಿ ತೋರುತ್ತಿರುವರು. ಕಲ್ಪದ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಶಂಭುವು ತನ್ನ ಭಕ್ತರನ್ನು 
ದಡಮೀರಿ ಹರಿಯುಕ್ತಿರುವ ಏಳು ಪ್ರವಾಹಗಳುಳ್ಳ ನೀರಿನಿಂದ ಉದ್ದಾರಮಾಡು 
ವಂತೆ ಲೋಕಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ಮುಳುಗಿಸುವಂತಿರುವ ಜಲಾಶಯಗಳಲ್ಲಿ ಈ ಗ್ರಾಮವಾಸಿ 
ಗಳು ದೋಣಿಗಳಿಂದ ತೆಪ್ಪದಂತೆ ವಿಹರಿಸುತ್ತಿರುವರು. ॥೨೦-೨೧|॥ 

ಇಂತಹ ಬ್ರಹ್ಮಪುರಿಯಲ್ಲಿ ಶಿನಪೂಜಕನಾದ ಒಬ್ಬ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ತಮ 
ನಿದ್ದನು. ಅವನು ಮೇಹ, ಆಗಮ ಮತ್ತು ಆರುಶಾಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು (ಶಿಕ್ಷಾ, ವ್ಯಾಕರಣ, 
ಛಂದಸ್ಸು, ನಿರುಕ್ತ, ಜ್ಯೋತಿಷ ಮತ್ತು ಕಲ್ಪ) ಚೆನ್ನಾಗಿ ಕಿಳಿದು ವಿದ್ಯಾಪಾರಂಗತನಾ 
ಗಿದ್ದನು. ಅವನು ಶೈವವ್ರತನಿರತನಾಗಿದ್ದನು. ಯಾವಾಗಲೂ ಶಿವನ ಪಾದಗಳಲ್ಲಿಯೇ 
ಇಟ್ಟಿ ಮನೋವ್ಯಾಪಾರವುಳ್ಳವನಾಗಿ, ಅಧ್ಯಯನ, ಅಧ್ಯಾಪನ, ಯಜನ, ಯಾಜನ, 
ದಾನ ಮತ್ತು ಸ್ವೀಕಾರ (ಪ್ರತಿಗ್ರಹ) ಗಳೆಂಬ ಸಟ್ಟರ್ಮನಿರತನಾಗಿದ್ದನು. ಅವನು 
ಸಕಲ ಧರ್ಮಗಳಿಗೂ ನಿಧಿಯಂತೆ ನಡೆಯುತ್ತಿದ್ದನು. ॥೨೨-೨೩,॥ 
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೧೩೬ ಶ್ರೀಶಿನರಹಸ್ಯೇ 


ಶಾಂತೇರಿನ ಪರೀಪಾಕೋ ದಾಂತೇರಿನ ಪರಿಗ್ರಹಃ । 
ಉಲ್ಲಾಸ ಇನ ಬೋಧಸ್ಯ ಮೋಸ್ಲಸ್ಕೈವ ಮಹಾಪಥಾಃ ॥೨೪॥ 


ಪರೋರಜೋಭಿಶ್ಚರಿತೈಃ ಪನಿತ್ರಿತ ಜಗತ್ತ್ರ್ರಯೆಃ 
ತಪಸ್ತುಸ್ಟಾಂಬಿಕಾಜಾನೇಃ ಪ್ರಸಾದ ಇನ ಮೂರ್ತಿಮಾನ್‌ ॥೨೫॥ 


ವಿನಯಾಭರಣಾ ಕಾಚಿತ್ಯರುಣೈವ ಶರೀರಿಣೇ । 


ಅಸೀದ್ಭಗವತೀ ನಾಮ್ನಾ ತಸ್ಯ ಧರ್ಮಕುಟುಂಬಿನೀ ॥೨೬॥ 
ಧರ್ಮಾನುಷ್ಠಾನನಿಷ್ಠಾಸಾ ವಸಿಷ್ಕಗೃಹಿಣೇಸಮಾ । 
ಪ್ರತಿಷ್ಠಾತಿಥಿಸತ್ಛಾರೇ ಗರಿಸ್ಮಾ ಶಾಶ್ಯವರ್ಜಿತಾ 1೨೭॥ 


ಮಹತಾ ಸಾಹಿ ಕಾಲೇನ ತನಯಂ ವಿನಯಾಸ್ವಿತಂ । 
ಅಪ್ರಾಪ್ಯ ಸ ತದಾ ಖೇದಾತ್ರತಶ್ಚಿಂತಾನುಗಾಹತೆ 1೨೮॥ 


ತದಾ ಭಗವತೀ ಸಾಫಿ ಸುತಮಪ್ರಾಪ್ಯ ದುರ್ಮನಾಃ । 

ಕಿಮಪ್ಯಂತಶ್ಚಿಂತಯಂತೀಹ್ಯವಾದೀತ್ರಂ ಶಿನವ್ರತೆಂ 19೯ 

ಶಾಂತಿಯ ಪರಿಪಾಕದಂತೆಯೂ, ಇಂದ್ರಿಯಸಿಗ್ರಹದ ಪಾಣಿಗ್ರ ಹಣದಂತೆಯೂ 
ಜ್ಞಾನದ ನಿಕಾಸದಂತೆಯೂ, ಮೋಕ್ಷಪ್ರಾಶ್ರಿಗೆ ಮುಖ್ಯಮಾರ್ಗದಂಶೆಯೂ ಆತನು 
ಉತ್ಕೃಷ್ಟವಾದ ನಡತೆಗಳಿಂದ ಮೂರು ಲೋಕಗಳನ್ನೂ ಪಾವನಗೊಳಿಸುತ್ತಾ 
ತನಸ್ಸಿನಿಂದ ಸಂಶೋಷಪಡಿಸಿದ ಅಂಬಿಕಾರಮಣನ ಮೂರ್ತಿಮತ್ತಾದ ಅನುಗ್ರಹವೋ 
ಏನೋ ಎಂಬಂತೆ ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. ॥೨೪-೨೫॥ 





ವಿನಯಾಲಂಕೃತಳಾಗಿ ದೇಹಥಾರಿಣಿಯಾದ ದಯೆಯೋ ಎನ್ನುವಂತಿರುವ 
ಭಗವತೀ ಎಂಬಾಕೆಯು ಆತನಿಗೆ ಧರ್ಮಪತ್ನಿಯಾಗಿದ್ದಳು. ಧರ್ಮಕಾರ್ಯಾ ಚರಣ 
ತಶ್ಸರಳಾದ ಆ ಭಗವಕಿಯು ವಸಿಷ್ಕಮಹರ್ಹಿಗಳ ಪಶ್ಚಿಯಾದ ಅರುಂಥತೀದೇವಿಗೆ 
ಸಮಾನಳಾಗಿದ್ದಳು. ಅತಿಥಿಸತ್ತಾರದಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತಳಾದ ಶ್ರೇಷ್ಠಳಾದ ಆಕೆಯು 
ಯಾರಲ್ಲಿಯೂ ವಂಚನೆಯಿಲ್ಲದೇ ನಡೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದಳು. ೨೬-೨೭! 


ಹೀಗೆ ತನಗೆ ವಿವಾಹವಾಗಿ ಬಹಳ ಕಾಲವಾದರೂ ವಿನಯಸಂಪನ್ನ ನಾದ 
ಮಗನನ್ನು ಕಾಣದಿದ್ದುದರಿಂದ ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಖೇದದಿಂದ ಚಿಂತಾಕ್ರಾಂತನಾದನು. 


CC-0. Jangamwadi Math Collection. Digitized by eGangotri 


ನನಮಾಂಶಃ ಆ. ೪೫ ೧೩೭೩೭ 


ವ್ಯರೀರಚೆತ್ಸೋಮವಾರಂ ನಿಶಿ ತತ್ರ ಶಿನಾರ್ಚನಂ । 
ಸಾ ಪ್ರಾಹ ಶಿನಧರ್ಮಾಖ್ಯಂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೇ ತದಾ 1೩0॥ 


ಆರ್ಯಾಪುತ್ರವತಾಂ ನಾಸ್ತಿ ಲೋಳೇ ಲೋಕೆಆದ್ಯ ನಂದನಂ । 


ಮುಮ ಕಂ ಜನ್ಮನಾ ವಾಪಿ ಚಿರಸ್ಥಿತ್ಕಾಯುಷಾಪಿ ಕಿಂ Nao 
ಪುತ್ರವತಾಂ ಹಿ ಲೋಕಾನಾಂ ಸಫಲಂ ಸಂಸ್ಕೃತೇಃ ಫಲಂ । 
ಪ್ರರೋಹೋ ಧರ್ಮ ಸಾಲಸ್ಯ ಮಹತ್ವಸ್ಥಸ್ಯ ವೈಭವಂ ॥೩೨॥ 
ಧರ್ಮಪತ್ತ್ಯನಪತ್ಕಾಪಿ ಭುವೋ ಭಾರಾಯ ಕೇವಲಂ | 

ಯೇನ ಕೇನ ಪ್ರಕಾರೇಣ ಸಾಂಬಮಾರಾಧ್ಯ ಶಂಕೆರಂ 1೩೩! 
ತನಯಂ ಪ್ರಾಸ್ಲುಹಿ ಪ್ರೌಢಂ ಶಿಲಾದ ಇವ ನಂದನಂ । 

ಇತಿ ತಸ್ಯಾ ವಚಃ ಶ್ರುತ್ವಾ ಶಿನಸಾದರಜೋ ದ್ವಿಜಃ 1೩೪1 
ಶಂಭೋರಾರಾಧನಾಲಭ್ಯಂ ಕಿಂಚಿನ್ನಾ ಸ್ತೀತ್ಯಮನ್ಯತ 1೩೫॥ 





ಆ ಭಗವತಿಯೂ ಸಹ ಪುತ್ರಸಂತಾನವಿಲ್ಲದೆ ದುಃಖಿತಳಾಗಿ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಏನನ್ನೋ 
ಯೋಚಿಸುತ್ತಾ ಆ ಶಿವಪೂಜಕನಿಗೆ ಇಂತೆಂದಳು. 1೨೮-5೯ೃ್ಶ . ' 





ಆ ಭಗವಶಿಯು ಸೋಮವಾರ ರಾತ್ರಿ ಶಿವಪೂಜೆಗೈದು ಶಿವಧರ್ಮಸುಜ್ಞಕ 
ನಾದ ಪತಿಯೊಡನೆ, ಸ್ವಾಮಿ, ಪುತ್ರಸಂಶಕಿಯಿಲ್ಲದವರಿಗೆ ಪರಲೋಕವಿಲ್ಲವೆಂದಿರು 
ವುದು. ನಮಗಾದರೋ ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಆನಂದಪ್ರದವಾದ ಪುತ್ರಪ್ರಾಪ್ತಿಯಿಲ್ಲ ' 
ವೆಂದೇ ತೋರುವುದು. ಹೀಗಿರುವಾಗ ಬಹಳಕಾಲ ದೀರ್ಫಾಯುಷ್ಕಂತಳಾಗಿ ನಾನು 
ಬದುಕುವುದರಿಂದೇನು ಫಲ? 1೩೦-೩೧॥ 


ಮಕ್ಟಳುಳ್ಳ ಜನರಿಗೇ ಈ ಸಂಸಾರವು ಸಾರ್ಥಕನೆನಿಸುವುದು. ಪುತ್ರಸಂತಾ 
ನವು ಧರ್ಮವೆಂಬ ಸಾಲವೃಕ್ಷದ ಬೆಳೆಯೂ ದೊಡ್ಡಸ್ತಿಕೆಯ ವೈಭವವೂ ಆಗಿರು 
ವುದು. ಧರ್ಮಪತ್ನಿ ಯಾದರೂ ಪುತ್ರಹೀನಳಾದರೆ ಅವಳು ಕೇವಲ ಭೂಭಾರವೇ 
ಸರಿ. ಸ್ವಾಮಿ, ಯಾವ ರೀತಿಯಿಂದಲಾದರೂ ಅಂಬಿಕಾರಮಣನಾದ ಶಂಕರನನ್ನು 
ಪೂಜಿಸಿ, ಶಿಲಾದಮಹರ್ಸಿಯಂತೆ ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಮಗನನ್ನು ಪಡೆಯಜೀಕೆಂದು 
ಪತ್ನಿಯು ಹೇಳಿದಳು. ॥೩೨-೩೩॥ 


ಆ ಪಶ್ಚಿಯ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಶಿವನ ಪಾದಥೂಳಿಯನ್ನು ಧರಿಸುವ 
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೧ಕ್ನ೪ ಶ್ರೀಶಿನರಪಸ್ಕೆ € 


॥ ವಿಪ್ರ ಉವಾಚ || 


ಭದ್ರೇ ಸಮ್ಯುಕ್ತ್ವಯಾಭಾಣಿೆ ಅರ್ಚಯಾವೋ ಮಹೇಶ್ವರಂ । 


ಕೆೊವಿವ 
ಅಭ್ಯರ್ಜ್ಯ ತನಯಂ ಪ್ರೌಢಂ ಪ್ರಾಸ್ಸ್ಯಾವ ಇತಿ ಸೋಬ್ರವೀತ್‌॥೩೬॥ 


ಸ ಜಾಯಯಾ ಸಮಂ ಪ್ರೌಢಂ ದೃಢಂ ಮೃಡಸಾದಾರ್ಚನೇ । 
ಅನೀಮಂಸ್ತ ದ್ರೋಣಿಕೇಶಂ ಸಮರ್ಚಯಿತುಮಂಜಸಾ 8೩೭1 


ಸಾನನೇ ಶಂಭುಸರಸಿ ಪ್ರಾತರ್ನಿಹಿತಗಾಹನಃ । 
ಅರ್ಚಯಾಮಾಸ ರಕ್ತಾಬ್ಜೈರ್ಯಥಾನಿಧಿ ದಿನಾಕರಂ ॥೩೮॥ 


ಅರುಣೋಶ್ಕೈರ್ಮಂತ್ರವರ್ಯೈೈಸ್ತರುಣಾರುಣನಾಯಕಂ । 
ನಮಸ್ಕಂಛರಣಂ ಯಾತಶ್ಚರಣಾಂಬುರುಹಂ ರನೇಃ 1೩೯॥ 


ಶಿನಂ ಶಿನಾಯುತಂ ವಿಪ್ರೋ ಭೆಸ್ಮರುದ್ರಾಕ್ಷಭೂಷಣಃ | 
ರುದ್ರಪಂಚಾಕ್ಷರಾವೃತ್ತ್ವಾ ಬಿಲ್ಪಪಕ್ರೈರಪೂಜಯತ್‌ ॥೪೦॥ 








ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಶಂಭುವಿನ ಪೂಜೆಯಿಂದ ದೊರೆಯದಿರುವುದು ಲೋಕದಲ್ಲಿ 
ಯಾವುದೂ ಇಲ್ಲವೆಂದು ಭಾವಿಸಿದನು. ॥೩೪-೩೫॥ 

ಮಂಗಳಾಂಗಿಯೇ, ನೀನು ಸರಿಯಾಗಿ ಮಾತನಾಡಿದೆ, ಅದರಂತೆಯೆ ಮಹಾ 
ದೇವನನ್ನು ನಾವಿಬ್ಬರೂ ಪೂಜಿಸೋಣ. , ಶಿವನನ್ನು ಪೂಜಿಸಿ ಯೋಗ್ಯನಾದ ಮಗೆ 
ನನ್ನು ಪಡೆಯೋಣವೆಂದು ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಪತ್ನಿಯನ್ನು ಸಮಾಧಾನಗೊಳಿಸಿ ತನ್ನ 
ಹೆಂಡತಿಯೊಡನೆ ಯೋಗ್ಯನಾದ ಪುತ್ರಪ್ರಾಪ್ತಿಗೋಸ್ಕರ ದೃಢವಾಗಿ ಆ ಶಂಕರನ 
ಪಾದಪೂಜೆಯಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತನಾಗಿ ಜಾಗ್ರತೆಯಾಗಿ ಆ ಮಹಾದೇವನನ್ನು ಪೂಜಿಸಲು 
ಪಕ್ರಮಿಸಿದನು. ॥೩೬-೩೭॥ 

ಪವಿತ್ರವಾದ ಶಿವಸರೋವರದಲ್ಲಿ ಜಿಳಗ್ಗೆ ಸ್ನಾನಮಾಡಿ, ಕೆಂದಾವಕೆಗಳಿಂದ 
ವಿಧಿಪ್ರಕಾರ ಸೂರ್ಯನನ್ನು ಪೂಜೆಮಾಡಿದನು. ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಅರುಣಮಂತ್ರ 
ಗಳನ್ನು ಚ್ಚರಿಸುತ್ತಾ ಸೂರ್ಯನಿಗೆ ನಮಸ್ಕಾರಮಾಡುವವನಾಗಿ ಆ ಸೂರ್ಯಜೀವನ 
ಚರಣಸರೋಜಗಳಿಗೆ ಮರೆಹೋದನು. ೩೮-೩೯1 


ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಭಸ್ಮರುದ್ರಾಕ್ಷಗಳಿಂದಲಂಕೃ ತನಾಗಿ ಪಾರ್ವತೀಸಮೇತನಾದ 
ಶಿನನನ್ನು ರುದ್ರಪಂಚಾಕ್ಷರಮಂತ್ರವನ್ನು ಆವೃತ್ತಿಮಾಡುತ್ತಾ ಬಿಲ್ಬದಳಗಳಿಂದ 
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ನವಮಾಂಶಃ ಆ. ೪೫ ೧೩೯ 
ಪ್ರದಕ್ಷಿಣ ಪ್ರಣಾಮಾದಿಸ್ತುತ್ಕಾ ಧೂಪನಿವೇದನೈಃ । 
ಶಿವಾಗನೋಕ್ತೆವಿಧಿನಾದ್ರನ್ಳೈ8 ಸೌಭಾಗ್ಯವಾಯಿಭಿಃ ॥1೪೧॥ 
ಪ್ರಕಲ್ಪಿಕತೋಪಚಾರಂ ಚೆ ಕೆಂದಮೂಲಫಲಾದಿಭಿಃ । 
ತದಾ ಭಗವತೀ ಸಾಪಿ ಸ್ವಾತ್ಮನಾಥೇನ ಮೋದಿತಾ "NYS 


ಮನೋಯುಂಕ್ತಂ ತಪಃ ತರ್ತುಂ ಸಂಸಾರೆವಾರಿಧಿಂ । 
ಭರಿತಾನಂದಹೃತ್ಛದ್ಮಶಾಂತಸ್ವಾಂತಾ ಮಹೇಶ್ವರೇ 1೪೩1 
ಯಥಾ ಕುಮಾರಜನನೇ ಪಾರ್ವತೀ ಪರ್ವತಾಗ್ರಗಾ | 
ಶರ್ರಮಾರಾಧಯಾಮಾಸ ತಥೇಯಂ ಪುತ್ರವಾಂಛಯಾ ॥೪೪॥ 


ಸ್ನಾತ್ವಾ ತದಾಸಾಧನ್ಮಿಲ್ಲಮಂದಾರ ಪ್ರಸವೋಚಿತಂ । 
ಜಭಾಭರತ್ವಂ ತಪಸೇ ಗಮಯಾಮಾಸ ಸುವ್ರತಾ ॥೪೫॥ 


ಹಂಸಕೊಲದುಕೂಲಂ ಸಾ ಹಿತ್ವಾ ನಲ್ಕಲಧಾರಿಣೀ 
ಅಪಿ ಪ್ರಸೂನಾಪಚಯೋ ನಿಃಸಹಾಂಗುಲಿಸಲ್ಲವಾ ॥೪೬॥ 





ಆ ಪಾವಾ ಹಾಕಾಹಾ' ಇ: ೫.1... 1418 (| 1 ಂಇಒ್ತ್ಪಂ ಸಸಿ. ಸಷ ಇಲ “ಇಪ ಜಾ ಭವ ಖಾ 


ಪೂಜಿಸಿದನು. ಧೂಪ, ನಿವೇದನ, ಶಿವಾಗಮದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ ವಿಧಿಗನುಸಾರವಾಗಿ 
ಸೌಭಾಗ್ಯಕರವಾದ ಪದಾರ್ಥಗಳಿಂದ ಪೂಜೆಗಳನ್ನು ಸಲ್ಲಿಸಿ, ಪ್ರದಕ್ಷಿಣ, ನಮಸ್ಕಾರ 
ಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡಿದನು. |೪೦-೪೧॥ 

ಆಗ ತನ್ನ ಪತಿಯಿಂದ ಅನುಮಕಿಸಡೆದು, ಗೆಡ್ಜೆಗೆಣಸುಗಳು ಮತ್ತು ಹಣ್ಣು 
ಹಂಪಲುಗಳನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿ ಈ ಸಂಸಾರಸಾಗರವನ್ನು ದಾಟಿಸುವ ತಸಸ್ಸನ್ನು 
ಮನಃಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಗೈಯಲು ಆನಂದಭರಿತಳಾಗಿ ಮಹೇಶ್ವರನಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಹೃದಯ ' 
ಕತಮಲವನ್ಸಿರಿಸಿದಳು. ॥೪೨-೪೩॥ 





'ಷಣ್ಮುಖಸ್ವಾಮಿಯ ಪ್ರಾಪ್ತಿಯೆಲ್ಲಿ ಪಾರ್ವಕೀಡೇವಿಯು ಕೈಲಾಸಪರ್ವತದ 
ತುದಿಯಲ್ಲಿ ನಿಂತು ಶಂಕರನನ್ನು ಪೂಜೆಮಾಡಿದಂತೆ, ಆ ಭಗವತಿಯೂ ಪುತ್ರಕಾಮನೆ 
ಯಿಂದ ಶಂಭುವನ್ನು ಪೂಜಿಸಿದಳು. ಅವಳು ಆಗೆ ಸ್ನಾನಮಾಡಿ ಪಾರಿಜಾತಹೂ 
ಗಳನ್ನು ಧರಿಸಲು ಯೋಗ್ಯವಾಗಿದ್ದ ತನ್ನ ತಲೆಗೂದಲಿನ ಗಂಟನ್ನು ಶೃಂಗರಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳದೆ ತಸಸ್ಸಿಗೋಸ್ಪರ ಜಡೆಬಿಟ್ಟು ತಪೋನಿರತಳಾದಳು. ॥೪೪-೪೫॥. 

ಅವಳು ಹಂಸದಂತೆ ಶುಭ್ರವಾದ ದುಕೂಲಗಳನ್ನು ಉಟ್ಟು ನಾರುಮಡಿ 
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೧೪೦ ಶ್ರೀಶಿನರಹಸ್ಕೇ 


ಪನಿತ್ರಂ ಸಾ ಕುಶಾಗ್ರಾಣಾಂ ಪವಿತ್ರತ್ವೇನ ಬಿಭ್ರತಿ | 
ಚಂದನಾಸಾರಗಾತ್ರಂ ಸಾ ಪರಿಧೂಯಾಂಗರಾಗಳಂ 192೭1 


ಭಸ್ಮಧೂಸರಿತಾಂಗಂ ಸಾ ಚಕ್ರೇ ಸಿಂಧೂರಲಾಂಛಿಶೇ 1 
ಫಾಲೇ ತ್ರಿಪುಂಡ್ರರಚನಾಂ ಮಾಲಾರುದ್ರಾಕ್ಷಕಲ್ಪಿತಾಃ ॥೪೮॥ 


ಅನಲ್ಪರತ್ನಾ ಭರಣಾ ಸ್ವೀಚಕ್ರೇ ತರುಣೀ ತದಾ | 
ಅಂಗುಷ್ಕಾಗ್ರೇಣ ತಿಷ್ಕತ್ಸಾ ಧರ್ಮೇಸಾ ವರ್ಮುಣಾವೃತಾ ॥೪೯॥ 


ವರ್ಷರಾತ್ರಿಸು ಧಾರಾಭಿರ್ವಾರಿದೋಕ್ಪಾಸು ಸಾಬಭ್‌ । 
ಸೌದಾಮಿನೀವ ಭೊಲೋಕೇ ಕಾಮಿನೀ ಯಾಮಿನೀಷು ಸಾ 0೫೦॥ 


ತಿಮಿರಸ್ತಿಮಿತೇ ಕಾಲೇ ತಸ್ಯಾಂಗಪ್ರಭಯಾ ದಿಶಃ । 
ಭಾಂತಿ ತತ್ಕುಂದಸಂಬೋಹಕೋರಕಾಸಿವ ತದ್ರದಾಃ  ' 1೫೧0 





ಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿದಳು. ಹೊಪತ್ರೆಗಳನ್ನು ಕೊಯ್ಯುವುದರಲ್ಲಿಯೂ ಸಹ ಆಯಾಸ 
ಹೊಂದುತ್ತಿದ್ದ ಪಲ್ಲವಸದೃಶವಾದ ಜೆರಳುಗಳುಳ್ಳ ಆ ಭಗವತಿಯು ಹೆರಿತವಾದ 
ದರ್ಚಿಗಳ ತುದಿಗಳನ್ನು ತಾನೇ ತಂದು ಪನಿತ್ರಮಾಡಿಕೊಂಡಳು. ಚಂದನರಸ 
ಧಾರಣಯೋಗ್ಯವಾಗಿದ್ದ ತನ್ನ ಶರೀರಕ್ಕೆ ಅಂಗರಾಗಗಳನ್ನು ಲೇಪನಮಾಡುವು 
ದನ್ನೇ ಬಿಟ್ಟಳು. ॥೪೬-೪೭! 

ಅದಕ್ಕೆ ಬದಲಾಗಿ ತನ್ನ ದೇಹವನ್ನು ಭಸ್ಮಲೇಸನದಿಂದ ಧೂಸರವರ್ಣವ 
ನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡಳು. ಕುಂಕುಮವನ್ನು ಧರಿಸುವ ಹಣೆಯಲ್ಲಿ ಭಸ್ಮತ್ರಿಪುಂಡ್ರ 
ವನ್ನು ರಚಿಸಿಕೊಂಡಳು. ಅಪರಿಮಿತವಾದ ರತ್ನದ ಒಡವೆಗಳನ್ನು ಧರಿಸುತ್ತಿದ್ದ 


ಆ ತರುಣಿಯು ಆಗ ರುದ್ರಾಕ್ಷಗಳಿಂದ ಯುಕ್ತಗಳಾದ ಮಾಲೆಗಳನ್ನ ಲಂಕರಿಸಿದಳು. 


ಈ ರೀತಿ ನಿಯಮಭರಿತೆಳಾಗಿ ಧರ್ಮಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ನಡೆಯುತ್ತಾ ಧರ್ಮಕಂಚುಕ 
ಧಾರಿಣಿಯಾಗಿ ಹೆಬ್ಬೆಟ್ಟಿನ ತುದಿಯಿಂದ ನಿಂತು ತಪಸ್ಸಿಗೆ ಉಪಕ್ರಮಿಸಿದಳು. 
॥೪೮-೪೯॥ 

ಮಳೆಗಾಲದ ರಾತ್ರಿಗಳಲ್ಲಿ ಅವಳು ಥಾರಾಕಾರವಾಗಿ ಸುರಿಯುತ್ತಿರುವ ಮಳೆ 
ಯಲ್ಲಿಯೇ ನಿಂತು ತಪಸ್ಸುಮಾಡುತ್ತಾ ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿರುವ ಸೌದಾಮಿನಿಯೋ 
(ಮಿಂಚಿನ ಲತೆಯೋ) ಎಂಬಂತೆ ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಿದ್ದಳು. ಗಾಢಾಂಧಕಾರದಿಂದ ಅಂತೆ 
ರಿಶ್ಚನೆಲ್ಲಾ ವ್ಯಾಪಿಸಿರಲು ಈ ಭಗವತಿಯ ದೇಹಪ್ರಭೆಯಿಂದ ದಿಕ್ಳುಗಳೆಲ್ಲವೂ 
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ನವಮಾಂಶಃ ಅ. ೪೪ ೧೪6 
ತೆಸ್ಕಾರುಣಾಧರೆಂ ಬಿಂಬಂ ತಿರಸ್ಕಾರಿ ಚಮುತ್ಯೈತಿಃ | 
ಪಾಣಿಸಾದೇನ ಪದ್ಮಾನಿ ಮುಖೇನೇಂದುಕಲಾಮಫಿ ॥೫೨॥ 


ನೇತ್ರೇಣ ನೀಲಪದ್ಮಂ ಸಾ ಧಮ್ಮಿಲ್ಲಜಿತಸದ್ಮನಾ । 
ಕುಜಾಭ್ಯಾಂ ಜಿತಮಾತಂಗ ಕಂಂಭಾಧ್ಯಾಂ ಜಾರುಹಾಸಿನೀ ॥೫೩8 


ಪ್ರದರ್ಶಯತ್ಕನಾಯಾಸಾ ನಿತ್ಯೇ ಸಾ ಹೈನಿನೀನಿಶಾಃ 
ನೀಹಾರಿಹಾರಿಸದ್ಮಶ್ರೀರಪ್ಯಸ್ಕಾ ಮುಂಖಪಂಕಜಂ ॥೫೪॥ 


ಮನೋಹಾರಿ ಸದೈವಾಸ್ಕಾ ಹರಹೃತ್ಸದ್ಮಸದ್ಮಗಂ । 
ತಪಸ್ವತ್ಕಾಂ ತದಾ ಸ್ವಪ್ನೇ ದದೌ ಕೋ೯ಹಿ ಜಬಾಧರಃ ॥೫೫॥ 





ರಕ ಹೂತು ಇರಾ 


ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಿದ್ದವು. ಅವಳ ಸ್ವಚ್ಛವಾದ ಹಲ್ಲುಗಳು ಮಲ್ಲಿಗೆ ಹೂಗಳ ಮೊಗ್ಗುಗಳ 
ಸಮೂಹದಂತೆ ರಾಜಿಸುತ್ತಿದ್ದುವು. ೫೦-೫೧! 


ಅವಳ ಕೆಂಪಾದ ಕೆಳದುಟಿಯು ತೊಂಡೆಯ ಹಣ್ಣನ್ನು ತಿರಸರಿಸುತ್ತಿದ್ದಿತು. 
ಕೈಕಾಲುಗಳಿಂದ ತಾವರೆಗಳನ್ನೂ, ಮೊಗದಿಂದ ಚಂದ್ರಕಲೆಯನ್ನೂ ಕಣ್ಣಿನಿಂದ 
ಕನ್ನೈದಿಲೆಯನ್ನೂ, ಕೇಶಪಾಶದಿಂದ ಗಾಢಾಂಧಕಾರರಾಶಿಯನ್ನೂ ಕುಚಗಳಿಂದ 
ಆನೆಯ ಕುಂಭಸ್ಥೆಳಗಳನ್ನೂ ಕಿರಸ್ಕಾರಮಾಡುತ್ತಾ ಇವಳು ಮಂದಹಾಸಯುಕ್ತಳಾಗಿ 
ತಸಸ್ಸುಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಳು. ೫೨-೫೩! 


ಆ ಭಗವತಿಯು ಸ್ಪಲ್ಪವೂ ಆಯಾಸವಿಲ್ಲದೆ ಹಿಮಂತಖುತುವಿನ ರಾತ್ರಿಗಳ 
ನ್ನೆಲ್ಲಾ ಕಳೆದಳು. ಹಿಮದಿಂದ ಅವಳ ಮುಖಕಮಲವು ವ್ಯಾಪ್ತವಾಗಿದ್ದರೂ 
ಮಹೇಶ್ವರನನ್ನು ಹೃದಯಕಮಲದಲ್ಲಿ ಧ್ಯಾನಿಸಿ ನೆಲಸಿದ್ದರಿಂದ ಯಾವಾಗಲೂ ' 
ಮನೋಹರವಾಗಿಯೇ ರಾಜಿಸುತ್ತಿದ್ದಿತು. ಹೀಗೆ ಈ ಭಗವತಿಯು ನಿಯಮಬದ್ಧ 
ಳಾಗಿ ತಪಸ್ಸುಮಾಡುತ್ತಿದ್ದು ದರಿಂದ ಜಟಾಧಾರಿಯಾದ ಯಾವನೋ ಒಬ್ಬ ಮಹಾ 
ತ್ಮನು ಅವಳ ಕನಸಿನಲ್ಲಿ ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡು, ಅವಳ ಮುಖ ದೇಹ ಮುಂತಾದ 
ಭಾಗಗಳೆಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ಭಸ್ಮಲೇಪನಮಾಡಿದನು. ಇದರ ಪ್ರಭಾವದಿಂದಲೇ ಆ ಭಗ 
ವತಿಯು ಗರ್ಭಿಣಿಯಾದಳು. ೫೪-೫೫! 
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೧೪3 ಶ್ರೀಶಿನರಹಸ್ಯೇ 
ಭಸ್ಮ ತನ್ಮುಖಗಾತ್ರೇಷು ತೇನೆ:ಸಾ ವೌಹೃದಂ. ದಧೌ । 
ಉದೇಸ್ಟಚಂಡಮಾರ್ತಾಂಡ ಪುರುಹೂತೆ ದಿಶೇನ ಸಾ BL 


ತಥಾಪಿ ಮಧ್ಯೇ ನೈತಸ್ಯಾ ಮಹತಾ ಸಮಹೂಂಚಂತಾ | 

ಫಾಲೇ ವಿರಚಿತಾಂ ರಕ್ಷಾಂ ರೇಖಾಂ ಕುಕ್ಷಿಜುಷಃ ಶಿಶೋಃ ॥೫೭॥ 
ಸಾ ಭನ್ಷಯದ್ದು ವಂ ಮೃತ್ಸ್ಯಾಂ ಭಸ್ಮನೋದ್ಧೂಳನೇಚ್ಛೆಯಾ | 
ಫುಕ್ಲಿಸ್ಸಸ್ಕ ಕುಮಾರಸ್ಕ ವಿಭೂತೈೈವ ವಪ್ಪುಶ್ರಿಯಃ ॥೫೮॥ 
ಪಾಂಡ್ಕಮಾನಂ ವಹತ್ಯಾಸೀತ್ಸತ್ವಾಧಿಷ್ಠಾತೃ ದೇವತಾ | 

ಸುಧಯಾ ಪರಿತೌ ತಸ್ಯಾಃ ಕುಚ್‌ ಮೇಚಕಚೂಚುಕೌ ॥೫೯॥ 


ಸಂವೀಕ್ಷ್ಯ ತಾಂ ಪ್ರನೋದೇನ ಪ್ರಮುದಾ ಮುದಿತಾಶಯಾಃ । 
ಇಂದುಶೇಖರಭಾವೇನ ಭಾಸುರೋ ಭೂಸುರಸ್ತದಾ ॥೬೦॥ 





ಸಂ ಲಾ ಸಂ ಭಾ ಸಂ ಹಾ ಪಾಯಾ ಸಾಕಾ (ಐ. ಭಜ ಸಜಜ ಘಾ ಣು ತಹ 


ಉದಯಿಸುತ್ತಿರುವ ಚಂಡಭಾನುವಿನಿಂದ ಪೂರ್ವದಿಕ್ಟು ಶೋಭಿಸುವಂತೆ 
ಗರ್ಭಿಣಿಯಾದ ಆ ಭಗವತಿಯು ಪೂರ್ಣಗರ್ಭದಿಂದ ಶೋಭಿಸುತ್ತಿದ್ದಳು. 
ಹೀಗಿದ್ದರೂ ದಿನದಿನಕ್ಕೆ ನಿಳಿಗೆಯನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಿರುವ ಇವಳ ಉದರವು ಮಹಾ 


ತ್ಮನ ಜನನವನ್ನು ಸೂಚಿಸುತ್ತಿದ್ದಿತು. ತನ್ನ ಹಣೆಯಲ್ಲಿ ರಚಿಸಿಕೊಂಡಿರುವ ಭಸ್ಮ 


ಕ್ರಿಪುಂಡ್ರಕೇಖೆಯೇ ತನ್ನ ಗರ್ಭದಲ್ಲಿರುವ ಮಗುವಿಗೆ ರಕ್ಷೆಯೆಂದರಿತು, ಅವಳು 
ಭಸ್ಮೋದ್ಧೂಳನಾಪೇಕ್ಷೆಯಿಂದ ಗರ್ಭಿಣಿಯರು ಸ್ವಭಾವವಾಗಿತಿನ್ನುವ ಮೃತ್ತಿಕೆ 
ಯನ್ನು ತಿಂದಳು, ತಾನು ತಿನ್ನುವ ಮೃತ್ರಿಕೆಯು ಗರ್ಭದಲ್ಲಿರುವ ತನ್ನ ಕುಮಾರನ 
ಜೀಹಕಾಂಕಿಯ ಸಂಪತ್ತಿಗೋಸ್ಕರವೇ ಎಂದು ಅವಳು ಭಾವಿಸಿದಳು. 1೬-೫೭-೫೮1 


ಗರ್ಭಿಣಿಯಾದ ಭಗನಕೀದೇವಿಯು ದಿನದಿನಕ್ಕೆ ಪಾಂಡುವರ್ಣವನ್ನು 
ಪಡೆಯುತ್ತಿದ್ದಳು. ಇವಳ ಎರಡು ಸ್ತನಗಳಲ್ಲಿಯೂ. ಅಮೃತಪೂರ್ಣವಾದ ಹಾಲು 
ತುಂಬಿ ಕುಚಾಗ್ರಗಳು ಕಪ್ಪಗೆ ಹೊಳೆಯಲಾರಂಭಿಸಿದವು. ಗರ್ಭಿಣಿಯಾಗಿರುವ 
ಭಗವತಿಯನ್ನು ಕಂಡು ಎಲ್ಲಾ ನಾರಿಯರೂ ಆನಂದದಿಂದ ಸಂತುಷ್ಟ್ರಾಂತರಂಗ 
ರಾದರು. ಬ್ರಾಹ್ಮಣನೂ ಕೂಡ ಚಂದ್ರಶೇಖರನ ಭಕ್ತಿಭಾವನೆಯಿಂದ ದಿನೇ ದಿನೇ 
ಪ್ರಕಾಶಿಸ ತೊಡಗಿದನು. ॥೫೯-೬೦॥ 
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ನನಮಾಂಶಃ ಅ. ೪೫ ೧೪ಕ್ಕೆ 
ಯಥಾ ನಿಭವಮಾನಾನಿ ಕ್ರಿಯಾ ಪುಂಸನನಂ ಕ್ರಿಯಾತ್‌ । 
ಸೀಮಂತೋನ್ನಯನೇನಾಸೌ ಸ್ಫುರಿತಾತಿಶೆಯೋ ಬಭೌ N&O 
ತದಾ ಮಣಿಶಲಾಕೇವ ಶಾಣೋಲ್ಲೀಢಾ ಪ್ರಭಾನತೀ । 
ಅಥ ವೈಜನನೇ ಮಾಸಿ ಗೃಹೇಷೂಜ್ಹೇಷು ಪಂಚಸು ೬೨1 


ಮುಹೂರ್ತೇ ಶೋಭನೇ ಸೂನುಂ: ಪ್ರಸೂತಾ ಭಾನಯನ್ಸಿಶಃ । 
ಸೂತಿಕಾಭಾಸಯಾಮಾಸ ಮಣಿದೀಪತಿರಸ್ಥಿ ಯಾಂ 1೬೩॥ 


ಘುರ್ರತಾನಂದ ಭಾನೂನಾಂ ಲೀಲಾಯಿತಮುದಂಚಿತಂ । 
ದೇವಾಶ್ಚ ಸುಮುಖಾಃ ಸರ್ವೇ ತದಾ ಮಖಮುಖೇಃಗೃಯಃ 1೬೪॥ 


ಪ್ರದಕ್ಷಿಣಾಕಾರತಯಾ ಜಜ್ಜ್ವಲುಃ ಪವನಾ ವವುಃ । 
ವನವರ್ಷುಃ ಕುಸುಮಾಸಾರಂ ದೇವಗಂಥರ್ವಜಾಪ್ಸರಾಃ ॥೬೫॥ 


es ಸಜ ಚಘಘಖಾ  — ಒರ್‌ 








ಳಾ  ಭ್ಮೃಜ್ತ ಟಂ ಂ್ಬ | ಥಂ. 





ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ತನ್ನ ಐಶ್ವರ್ಯ ಮಾನಗಳಿಗನುಗುಣವಾಗಿ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಸರಿ 
ಯಾಗಿ ಪತ್ನಿಗೆ ಪುಂಸವನ, ಸೀಮಂತೋನ್ನ್ಮಯನ ಮುಂತಾದ ಸಂಸ್ಕಾರಗಳನ್ನು 
ನೆರವೇರಿಸಿ ವಿಶಾಲವಾದ ಭಾವವುಳ್ಳವನಾಗಿ ಆನಂದದಿಂದಿರುತ್ತಿದ್ದನು. ಇದರಿಂದ 
ಭಗವತಿಯು ಸಾಣೆಹಿಡಿದ ರತ್ತಶಲಾಕೆಯಂತೆ ಶೋಭಿಸುತ್ತಿದ್ದಳು. ನವಮಾಸ. 
ಪೂರ್ತಿಯಾದೊಡನೆಯೇ ಭಗನತಿಯು ಐದು ಗ್ರಹಗಳು ಉಚ್ಚ ಸ್ಥಾ ನದಲ್ಲಿರುವಾಗ 
ಸಡ್ಸಲಯುಕ್ತವಾದ ಮಂಗಳಮುಹೂರ್ತದಲ್ಲಿ ದಿಕ್ಕುಗಳೆಲ್ಲಾ ಪ್ರಸನ್ಹವಾಗಿರುವಾಗ, 
ಸರ್ವಾಂಗಸುಂದರನಾದ ಪುತ್ರನನ್ನು ಪಡೆದಳು. l೬೧-೬೨॥ 


ಬಾಣಂತಿಯಾದ ಆ ಭಗವತಿಯು ರತ್ನದೀಸಗಳನ್ನು ತಿರಸ್ವರಿಸುತ್ತಿರುವಳ್ಳೋ 
ಎಂಬಂತೆ ಪ್ರಸವಗೃಹವನ್ನೈಲ್ಲಾ ತನ್ನ ದೇಹಕಾಂತಿಯಿಂದ ಬೆಳಗಿಸಿದಳು. ತಂದೆ 
ಯಾದರೋ ಆನಂದ ಕಿರಣಗಳ ಲೀಲೆಗೆ ಅಶ್ರಯವಾದ ಕನ್ನ ಮಗನ ಜನ್ಮರೂಪ 
ವಾದ ಸಂಶೋಷೋತ್ಸವವನ್ನು ನಡೆಸುತ್ತಿರಲು, ಇತ್ತ ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ಪ್ರಸನ್ನ 
ರಾದರು. ತ್ರೇತಾಗ್ರಿಗಳು ಯಜ್ಞ ಕುಂಡಗಳಲ್ಲಿ ಮಂಗಳಾಕಾರವಾಗಿ ಪ್ರದಕ್ಷಿಣಮುಖ 
ದಿಂದ ಪ್ರಜ್ವಲಿಸಿದವು. ಮಂದಮಾರುತವೂ ತಂಪಾಗಿ ಬೀಸಿತು. ದೇವ, ಗಂಧರ್ವ 
ಮತ್ತು ಅಪ್ಸರೆಯರು ಸಂತೋಷದಿಂದ ಭೂಮಿಗೆ ಹೂಮಳೆಗರೆದರು. . ॥೬೩.-. 
೬೪-೬೫1॥ 2 


ಇಇ ತಾ 
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೧೪೪ ಶ್ರೀಶಿನರಹಸ್ಮೇ 
ಜಗುಃ ಕಲಂ ತಾ ನನೃತುಃ ಮೇನಕಾ ನಾಕಿನಾಂ ಗಣಾಃ । 
ಅನಾಹತಾ ದುಂದುಭಯೋ ನೇದುರ್ಜಲದಗೌರವಂ ॥೬೬॥ 


ಅಥ ಶಯ್ಕಾಸಮಾರೂಢೋ ಬಭೌ ಭಗವತೀಸುಂತಃ । 


Sr ಯಾರ ವಾರೂಢಕ್ಕೆ ಂಡಭಾನುಃ ಪ್ರಚಂಡಭಾಃ ॥೬೭॥ 


ಪುತ್ರಜನ್ಮಾಮೃತಂ ಶ್ರುತ್ವಾ-'ತತ್ಸಿತಾ ಹರ್ಷನರ್ಷಣೈಃ। 
ಹರ್ನಿತೋ ಬಹುಕಾಲೇನ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೇಭ್ಯೋ ದದೌ ವಸು 8೬೮॥ 


ಮಹಾಂತಮುತ್ಸವಂ ಕುರ್ತನ್ನಂಧುವರ್ಗಸಮಸ್ವಿತಃ 
ಅಪೂಪುಸತ್ಯು ಮಾರಂ ಸ್ವಂ ಪೂಷೇನ ಗಗನೇ ಸ್ಥಿತಂ ॥೬೯॥ 


ದಿನೇ ದಿನೇ ಪರಾನಮೃದ್ಧಿಮವಾಪಾತ್ಕಂತಹರ್ಷಿತಃ । 
ಅಯಾಸೀದತುಲಾಂ ಪುಸ್ಟಿಮಿಷ್ಟಂ ಪಿತ್ರೋರಧಾಜೈ ಶಂ॥ 1೭೦॥ 





ಅಂತರಿಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಗಂಢರ್ವರು ಟ್‌ ಗಾನಮಾಡುತ್ತಿರಲು, 
ಮೇನಕೆಯೇ ಮುಂತಾದ ಅಪ್ಸರೆಯರೂ ದೇವಗಣಗಳೂ ನಾಟ್ಯವಾಡಿದರು. 
ತಾವಾಗಿಯೇ ದೇವನಗಾರಿಗಳು ಮೋಡಗಳಂಕೆ ಗಂಭೀರವಾಗಿ ಮೊಳಗಿದವು. 
ಹೀಗೆ ಎಲ್ಲೆಡೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಮಂಗಳಪರಂಪರೆಯಾಗುತ್ತಿರಲು ಹಾಸಿಗೆಯ ಮೇಲಿರುವ 
ಆ ಭಗವತೀದೇನಿಯ ಮಗನು ಉದಯಪರ್ಚತದ ತುದಿಯನ್ನು ಸೇರಿರುವ ಚಂಡ 
ಸೂರ್ಯನಂತೆ ಪ್ರಚಂಡ ಕಾಂತಿಯಿಂದ ಶೋಭಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. ॥೬೬-೬೭॥ 


ಅಮೃ ತಸಮಾನವಾದ ಪುತ್ರಪ್ರಾಪ್ತಿಯ ಶುಭಸಮಾಚಾರವನ್ನು ಕೇಳಿದಾಗಿ 
ನಿಂದ ವವ ತೆಂಡೆಯು ಸಂತೋಷವೃತ್ಟಿ ಯಿಂದ ತೊಯ್ದ ವನಾಗಿ ಬಹಳ 
ಕಾಲಕ್ಕೆ ದೈವಾನುಗ್ರಹದಿಂದುಂಟಾದ ಪುತ್ರ dese ತೃಪ್ತನಾಗಿ, ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ 
ಯಥೇಚ್ಛವಾಗಿ ದ್ರವ್ಯದಾನಮಾಡಿದನು. ತನ್ನ ನೆಂಟಿರಿಷ್ಟಕೊಡನೆ ದೊಡ್ಡ ದಾದ 
ಉತ್ಸವವನ್ನು ಏರ್ಪಡಿಸಿ ಅಂಬರದಲ್ಲಿರುವ ಶುಕ್ಲಪಕ್ಷದ ಚಂದ್ರನಂತೆ ತನ್ನ 
ಮಗನನ್ನು ದಿನದಿನಕ್ಕೂ ಅಭಿವೃದ್ಧಿಗೊಳಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. ॥೬೮-೬೯॥ 

ದಿನದಿನಕ್ಕೂ ಮಗುವು ಕಾಂತಿಯುಕ್ತವಾಗಿ ಅಭಿವ ೈದ್ಧಿ ಹೊಂದುತ್ತಾ 
ಸಂತೋಷಚಿತ್ತೆದಿಂದಿರುತ್ತಾ, ಅಸರಿಮಿತವಾದ ದೇಹಪುಸ್ಟಿಹೊಂದಿ ತನ್ನ ತಂದೆ 
ತಾಯಿಗಳಿಗೆ ಆನಂದವನ್ನುಂಟುಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಿತು. ಆ ಮಗುವು ತಲೆಯನ್ನು ಮೇಲ 
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ಎ ನಾ ನ ದೀ ಇಡಾ... 


~ ತಾ 
ನಾ ನ. ಚಚ ಗರ ಭಾ : ಇ: 2: 1₹₹1|₹_ ಬ್ರ ೮ ಟ್ಟ 





ನನಮಾಂಶಃ ಅ. ೪೪ ೧೪೫ 


ಮೂರ್ಥನ್ಯುನ್ನಮಿಶೇ ತೇನ ವೇದೈರುನ್ನಮಿತಂ ಶಿರಃ । 
ಅಂಕಣೇ ಕಿಂಕಿಣೇರತ್ನ ಹಂಸಕೆಸ್ವನಮಂಜುಲಃ ॥೭೧॥ 


ಜಾನುಚಂಕ್ರಮಣಂ ಚಕ್ರೇ ವಾಚಾಲಮಣಿಕಂಕಣಃ । 
ಜನನೀಕರಮಾಲಂಬ್ಯ ಪಂಚಷಾಣಿ ಪದಾನಿ ಸಃ 1೭೨1 


ವಕ್ನಸ್ಥಹೇಮುಸೂತ್ರಾಢ್ಯ ಪುಂಡರೀಕೆನಖಾಂಕಿತಃ | 
ಭುವಂ ಗತ ಇವ ಸ್ಕಂದಃ ಕೌತುಕಂ ಪಿತುರಾತನೋತ್‌ 122 


ಅವ್ಯಕ್ತಾಕ್ಷರನಾಜ್ಮಾಧ್ವೀ ಮುಖರೀಕೃತದಿಜ್ಮುಖಃ । 
ಅವ್ಯಾಜಹಸಿತೋಲ್ಲಾಸೀ ತದ್ದಂತಕಮುಖಶ್ರಿಯಾ ॥೭೪॥ 


ಫಾಲತ್ರಿಪುಂಡ್ರರಚನಾ ರೋಚನಾಕ್ತಸುರೇಖಯಾ । 

ನಿಲೋಲಕರ್ಣಪಾಶಾಂತರತ್ನರುದ್ರಾಕ್ಷ ಕುಂಡಲಃ 1೭೫0 
ಕೈತ್ತುತ್ತಲೇ ವೇದಗಳೆಲ್ಲವೂ ತಮ್ಮನ್ನು ಇವನು. ಅಭಿವೃದ್ಧಿಗೊಳಿಸುವನೆಂದು 
ತಿಳಿದು ತಲೆ ಎತ್ತಿ ನಡೆಯಲಾರಂಭಿಸಿದುವು. ಕಾಲಿನಲ್ಲಿ ರತ್ನಖಚಿತವಾದ ಗೆಜ್ಜೆಗಳ 
ಕಾಲ್ಲಡೆಗಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿ ಹಂಸದಂತೆ, ಮನೋಹರವಾಗಿ ಧ್ವನಿಮಾಡುತ್ತಾ ಈ 
ಬಾಲಕನು ಅಂಬೆಗಾಲಿಡಲು ಆರಂಭಿಸಿದನು. ೭೦-೭೧ 


ಹಾಗೆಯೇ ಧ್ವನಿಗೈಯುವ ರತ್ನ ಕಂಕಣವನ್ನು ಧರಿಸಿ ತನ್ನ ತಾಯಿಯ 
ಕೈಹಿಡಿದು ಐದಾರು ಹೆಜ್ಜೆಗಳನ್ಲಿಡಲುಸಕ್ರಮಿಸಿದನು. ಹುಲಿಯುಗುರಿನಿಂದ 
ಕೂಡಿದ ಸುವರ್ಣಮಾಲೆಯು ಎಡೆಯಲ್ಲಿ ವಿರಾಜಿಸುತ್ತಾ ನಡೆದಾಡುತ್ತಿರುವಾಗ 
ಈ ಬಾಲಕನು ಭೂಮಿಗಿಳಿದಿರುವ ಕುಮಾರಸ್ವಾಮಿಯಂತೆ ತಂದೆತಾಯಿಗಳಿಗೆ 
ಅತ್ಯಾನಂದವನ್ನುಂಟುಮಾಡುತ್ತಿದ್ದನು. ॥೭ ೨-೭೩1 


` ಕೆಲವು ಕಾಲದಲ್ಲಿಯೇ ಆ ಮಗುವು ಮೃದುಮಧುರವಾದ ತನ್ನ ಮುದ್ದು 
ಮಾತುಗಳಿಂದ ಎಲ್ಲ ದಿಕ್ಕುಗಳನ್ನು ಧ್ವನಸಿಗೈಯ್ಸುತ್ತಿದ್ದನು. ತನ್ನ ಮುದ್ದುಮುಖದ 
ಕಾಂತಿಯಿಂದ ನಿರ್ನಿಮಿತ್ತವಾಗಿ ನಗುತ್ತಾ ಎಲ್ಲರನ್ನೂ ಆನಂದಗೊಳಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. 
ಹಣೆಯಲ್ಲಿಟ್ಟಿರುವ ಶುಭ್ರವಾದ ಭಸ್ಮತ್ರಿಪುಂಡ್ರಗಳಿಂದ ದಿವ್ಯವಾಗಿ ಕಂಗೊಳಿಸು 
ತ್ತಿದ್ದನು. ಕೆವಿಯ ಪಕ್ಟದವರೆಗೂ ಜೋಲುಬಿದ್ದಿರುವ ರತ್ಮಖಚಿತವಾದ ರುದ್ರಾಕ್ಷ 
ಕುಂಡಲಗಳನ್ನು ಅವನು ಧರಿಸಿದ್ದನು. ೭೪-೭೫! 
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೧೪೬ ಶ್ರೀಶಿವರಹಸ್ಯೇ 
ಭೆಸಿಕಾಲಕ್ತಕಾಸಕ್ತ ಸದಾರಕ್ತಿತಭೂತಲಃ । 
ವ್ಯಾಲೋಲಕುಂತಲಾ ನೀಲಫಾಲಾತ್ತ ತಿಲಕಾಮುಖಿಃ ॥೭೬॥ 


ಪೂರ್ಣೀೇಂದುಮಧೃವಿಲಸನ್ನ್ಯಂಕುಶಂಕಾನಿಶೋಭಿನಾ | 
ಫಾಲೇನ ಭಾತಿ ಬಾಲೋ*ಸೌ ಪರ್ಯಂಕೋತ್ತಾನಶಾಯ್ಕಪಿ Neen 


ಸಾ ಜಗೌ ಲಾಲನೇ ಗೀತಿಂ ನಾನ್ಯಾಂ ಸಂಜಾಕ್ಷರೀಮನೋಃ। 
ಅಂಕೇ ಕೆನಕೆಪರ್ಯಂಕೇ ಮುಕ್ತಾ ಶೃಂಖಲಯಾಂಚಿತೇ ೭ ೮॥ 


ಮಾತೋಪಲಾಲಯಾಮಾಸ ಮಧುರೈರ್ಗೀತಗುಂಥನೈಃ 1೭೯ 


ಬಾಲೋಇಪಿ ಭಸ್ಮವಿಧೃ ತಾಮಲರುದ್ರನೇತ್ರಃ 

ಸ್ರಗ್ಫಿರ್ನಿಕೀರ್ಯ ಕುಸುಮಾನಿ ಚ ಸಾಂಸುಲಿಂಗೇ | 

ನೈನೇದ್ಯಮಿಷ್ಟಮದದಾಚ್ಛೆಪಿನಿಷ್ಟಲಿಂಗಂ 

ಸಂಪೂಜಯಂಭಿನಶಿನೇತಿ ಸ ಬಾಲವರ್ಗೈಃ ॥೮೦॥ 

ಭಸ್ಮ ಮತ್ತು ಲಾಕ್ಸಾರಸಗಳಿಂದ ಲೇಪನಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟಿ ಕಾಲುಗಳಿಂದ ನೆಲ 

ವನ್ನೆಲ್ಲಾ ಕೆಂಪುಮಾಡುತ್ತಿದ್ದನು. ಚಂಚಲವಾದ ಮುಂಗುರುಳುಗಳಿಂದಲ್ಲೂ ಹಣೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಧರಿಸಿರುವ ಕಪ್ಪುತಿಲಕಗಳಿಂದಲೂ ಅವನು ಶೋಭಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. ಎತ್ತರ 
ವಾದ ಮಂಚದಮೇಲೆ ಹಾಸಿಗೆಯಲ್ಲಿ ಕಪ್ಪು ಬವಿಕಿಲಕವನ್ನಿ ಟ್ಟುಕೊಂಡು ಮಲಗಿದ್ದ ಈ 
ಬಾಲಕನು ಶಶಚಿಹ್ನೆಯುಳ್ಳ ಅಂದರೆ ಮಧ್ಯೆ ಕಪ್ಪು ಬಎಮುಚ್ಛೆಯಿಂದ ರಂಜಿಸುವ 
ಪೂರ್ಣಚಂದ್ರನಂತೆ ವಿರಾಜಿಸುಕ್ತಿದ್ದನು. ॥೭೬-೭೭!॥ 


ಆ ಭಗವತೀದೇನಿಯು ಮಗನನ್ನು ತೂಗುವಾಗ ಪವಿತ್ರವಾದ ಶಿವಸಂಚಾ 
ಕ್ಷರಮಂತ್ರವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬೇಕೆ ಯಾವುದನ್ನೂ ಹಾಡುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಮುತ್ತಿನ ಸರಪಣಿ 
ಯಿಂದ ಯುಕ್ತವಾಗಿರುವ ಚಿನ್ನದ ತೊಟ್ಟಿಲಲ್ಲಿಯೂ ಮತ್ತು ತನ್ನ ಕೊಡೆಯ 


ಮೇಲೆಯೂ ಸಹ ಅವಳು ಮಧುರವಾದ ಶಿವಗೀತೆಗಳನ್ನು ಹಾಡಿ ಮಗನನ್ನು 
ಲಾಲಿಸುತ್ತಿದ್ದಳು. 1೭೮-೭೯॥ 


ಆ ಬಾಲಕನಾದರೋ ಪೂರ್ವಜನ್ಮ ಸಂಸ್ಥಾರದಿಂದಲೂ, ಮಾತಾಪಿಶೃಗಳ 
ಶಿಕ್ಷಣದಿಂದಲೂ, ಭಸ್ಮತ್ರಿಪುಂಡ್ರ ಮತ್ತು ಪವಿತ್ರವಾದ ರುದ್ರಾಕ್ಷಮಾಲೆಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿ 
ಆಟಕ್ಕಾಗಿ ಸೈಕತಲಿಂಗಮಾಡಿಕೊಂಡು ಹೂಗಳಿಂದ ಅದನ್ನು ಪೂಜೆಮಾಡಿ ಇಷ್ಟವಾದ 
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ನನಮಾಂಶಃ ಆ ಳ೫ ೧೪೭ 


ಇತಿ ಶ್ರೀಶಿವರಹಸ್ಕೇ ಸದಾಶಿವಾಖ್ಯೇ ನವಮಾಂಶೇ ಜ್ಞಾನಸಂಬಂಧ 
ಭಕ್ತೋತ್ಪತ್ತಿಕಥನಂ ನಾನು ಪಂಚಚತ್ವಾರಿಂಕೋಧ್ಯಾಯೆಃ 





ನೈವೇದ್ಯವನ್ನು ಸಮರ್ಪಣೆಮಾಡುತ್ತಾ " ಶಿವ ಕಿನ? ಎಂಬ ನಾಮವನ್ನು ಚ್ಚಾರೆ 
ಮಾಡುತ್ತಾ ತನ್ನ ಜತೆಗಾರ ಹುಡುಗರ ಗುಂಪಿನೊಡನೆ ಶಿವನನ್ನು ಪೂಜೆಮಾಡು 
ತ್ರಿದ್ದನೆಂದು ಜೈಗೀಷವ್ಯನಿಗೆ ಕುಮಾರಸ್ವಾಮಿಯು ಹೇಳಿದನು. ॥೮೦॥ 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀತಿವರಹಸ್ಯದಲ್ಲಿ ಸದಾತಿವಸಂಜ್ಞಕವಾದ ಒಂಬತ್ತನೆಯ ಅಂಶದಲ್ಲಿ 
" ಜ್ಞಾನಸಂಬಂಧ'ನೆಂಬ ಭಕ್ತನ ಉತ್ಪತ್ತಿಕಥನನೆಂಬ 
ನಲವತ್ತ 4ನೆಯ ಅಢ್ಯಾಯವು ಮೆಗಿದುದು 


~ ud 
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॥ ಶ್ರೀಃ | 
॥ ಶ್ರೀ ಶಿನಾಯನಮಃ ॥ 
ಅಥ ಶ್ರೀಶಿವರಹಸ್ಕ್ಯೇ 
ಸದಾಶಿವಾಖ್ಯೇ 
ನವಮಾಂಶೇ 
ಷಟ್ಟಿತ್ವಾರಿಂಶೋಂಧ್ಯಾಯಃ 


॥ ಶ್ರೀಸ್ಫಂದ ಉವಾಚ ॥ 


ಏವಂ ತಸ್ಮಿಂಛಿಶುಕ್ರೀಡಾಪರಿಸಾಹೀಂ ದಿತನ್ವತಿ । 
ನಿತ್ರೋರ್ನಕೇವಲಂ ಚೈಷಸ್ತ್ರೈಲೋಕ್ಕ ಸುಖಭಾಗೆಭೂತ್‌ ॥೧॥ 


ಸ ಕೆದಾಟಿದುತ್ಕಾಯ ಮುಹೂರ್ತೇ ಬ್ರಹ್ಮಸಂಜ್ಞಿಕೇ | 
ಶಿವತೀರ್ಥಾಂಭಸಿ ಸ್ನಾತುಂ ತತ್ಸಿತಾ ಪ್ರಸ್ಥಿತೋ ದ್ವಿಜಃ 1೨॥ 


ಸದಂಡಶಿಖರಾಧೌತೋ ವೇಷ್ಟಯಿತ್ವಾ ಶಿಶೋಃ ಸಹ | 
ಸದರ್ಭಮುಸ್ಟಿರುದ್ಧೂಲಗಾತ್ರೋ ಮಿತ್ರಜನೋ ದ್ವಿಜಃ al 





ನಲವತ್ತಾರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 


ಆಯ್ಯ ಜೈಗೀಷವ್ಯನೇ ಹೀಗೆ ಆ ಮಗುವು ಬಾಲಕ್ರೀಡೆಯ ವೈಭವವನ್ನು 
ನಡೆಸುತ್ತಾ ಕೇವಲ ತಾಯಿತಂದೆಗಳಿಗೆ ಮಾತ್ರವಲ್ಲಡಿ ಮೂರುಲೋಕಗಳ ಜನಗಳ 
ಸಂತೋಷಕ್ಟೂ ಕಾರಣನಾದನು. ಕೆಲವು ಕಾಲ ಕಳೆಯಲು ಒಂದುದಿನ ಆ 
ಮಗುವಿನ ತಂದೆಯಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಬ್ರಾಹ್ಮೀಮುಹೂರ್ತದಲ್ಲಿ ಶಿವತೀರ್ಥದ 
ಪವಿತ್ರ ಜಲದಲ್ಲಿ ಸ್ಲಾನಮಾಡಲು ಎದ್ದು ಹೊರಟನು. ॥೧-೨॥ 


ಹೋಗುವಾಗ ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಒಂದು ಕೋಲನ್ನು ಹಿಡಿದು ಬಿಳಿಯ 
ನಂಚೆಯನ್ನು ತಲೆಗೆ ಕಟ್ಟಿಕೊಂಡು, ಒಂದು ಮುಷ್ಟಿ ದರ್ಭೆಯನ್ನು ಹಿಡಿದು 
ನಿತವಾದ ಸ್ನೇಹಿತರೊಡನೆ ಮಗುವಿನ ಸಂಗಡ ಮನೆಬಿಟ್ಟು ಹೊರಟನು, ಅನನ 
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ತ 
ರಾವನ ಜನವರಿ ತಡಾ. ವಾವ ಟ್ರ. ಅನ ಅದಾ ಹೂ: ತಿ ಹಾ ಸಾಸ ಆ ಆ ತಡಾ ಆತ್‌ ೬... ಹಾಹಾಹಾಹಾ... ಡಿ.ಡಿ... 
~~ 





ನವಮಾಂಶಃ ಅ. ೪೬ ೧೪೯ 
ತೇನಾನ್ವಿಕೋ ಯೆಯ್‌ೌ ಬಾಲೋ ಸೆಕಸ್ತಟಿಮುದಾರಧೀಃ | 
ಸಾದಾಭ್ಯಾಂ ಪಲ್ಲವಾಭಾಭ್ಯಾಂ ಸಿಳೆತಾಸು ಪದಂ ದಧನ್‌ 1೪॥ 


ಸ್ಥಾಪಯಿತ್ವಾ ಶಿಶುಂ ಶಂಭುತೀರ್ಥತೀರೇ ಸ ಭೂಸುರಃ । 
ಕೈತಕೋಚಿತಸಮಾಚಾರಃ ಸ್ನಾತುಂ ತೀರ್ಥಮಗಾಹತ ॥೫॥ 


ಬಾಲಕೋಪಿ ತಮಾಲೋಕ್ಕ್ಯ ಧೂಲೀಕ್ರೀಡಾಸರಾಯಣಃ । 
ಸರಸ್ತಟೀ ಷಟನ್ಯಸ್ತಪಿತುರಾಲೋಕ್ಯೆ ಸೋವಟುಃ ॥೬॥ 
ಅದೃಷ್ಟ್ಟಾ ಸ್ವಂ ಚ ಪಿತರಮುಘಮುರ್ಸಣಕಾರಿಣಂ | 

ರುರೋದ ಗೋಪುರಂ ಶಂಭೋಃ ಪಶ್ಯನ್‌ ದ್ರೋಣೇಪುರೇಶಿತು8೭॥ 


ತಾಂತೋ ವಕ್ತುಂ ಚ ಸೋತ್ಸುಲ್ಲಹಲ್ಲಕಾರಕ್ತೆ ಪಾಣಿನಾ । 
ಕೆಜ್ಜಲಾಲೇಸಲೋಲೇನ ಲೋಚನೇನಾಶ್ರುಕಾರಿಣಾ ॥ಲ॥ 





ಜೊತೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಉದಾರಮನಸ್ಸುಳ್ಳ ಆ ಬಾಲಕನ್ಕೂ ಚಿಗುರಿನಂತಿರುವ ತನ್ನ 
ಮೃದುವಾದ ಕಾಲುಗಳಿಂದ ಮರಳಮೇಲೆ ಹೆಜ್ಜೆಗಳನ್ನಿಡುತ್ತಾ ಶಿವತೀರ್ಥದ 
ದಡಕ್ಕೆ ಬಂದನು. ॥೩-೪॥ 


ಆಗ ತಂದೆಯು ಮಗುವನ್ನು ಆ ಶಂಭುಕೀರ್ಥದ ದಡದಲ್ಲಿ ಕೂರಿಸಿ, 
ಕಾಲೋಚಿತ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ನೆರವೇರಿಸಿಕೊಂಡು ತಾನು ಸ್ತಾನಮಾಡಲು ಕೊಳದಲ್ಲಿ 
ಮುಳುಗಿದನು. ಆಗ ಮಗುವು ತಂದೆಯು ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಮಾಡಲು ಮುಳು 
ಗಿದುದನ್ನು ನೋಡಿ, ತಾನು ಧೂಳಾಟಿದಲ್ಲಿ ನಿರತನಾಗಿರುತ್ತಾ, ಸ್ವಲ್ಪ ಹೊತ್ತಾದ 
ಮೇಲೆ ದಡದ ಮೇಲೆ ಬಟ್ಟಿಯನ್ನಿಟ್ಟು, ಸ್ವಾನಾಂಗವಾಗಿ ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಅಭಮರ್ನಣ 
ಸೂಕ್ತಪಾರಾಯಣ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ತನ್ನ ತಂದೆಯನ್ನು ಕಾಣದೇ, ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿರುವ 
ದ್ರೋಣೀಪುರೇಶ್ವರನ ಗೋಪುರವನ್ನು ನೋಡುತ್ತಾ ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಆಳಲು ಪ್ರಾರಂಭಿ 
ಸಿತು. ॥೫-೬-೭॥ 


ಬಹಳವಾಗಿ ಅತ್ತು ಬಳಲಿ ಮಾತನಾಡಲು ಶಕ್ತಿಸಾಲದೆ ಅರಳಿದ ಕೆಂದಾವರೆ 
ಯಂತೆ ಕನ್ನ ಕೆಂಪಾದ ಕೈಗಳನ್ನು ಜೋಡಿಸಿ, ಕಜ್ಜಲವನ್ನು (ಕಾಡಿಗೆಯನ್ನು) 
ಕೆರಳಿಸುತ್ತಾ ಚಂಚಲವಾಗಿ ಸುರಿಯುತ್ತಿರುವ ಕಣ್ಣೀರುಳ್ಳ ಕಣ್ಣಿನಿಂದ ಆ ಮಗುವು 
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೧೫೦ ಶ್ರೀಶಿನರಹಸ್ಕೇ 


ಸಾಹಿ ಮಾಮಿತಿ ದೇನೇಶಂ ಸ ಬಲಾದ್ಧಾಲಕೋರುದಕ್‌ | 


ತವಾಕರ್ಣ್ಯ ಮಹಾದೇವೋ ಮಹಾದೇವಾ ತದಾಗತಃ ul 
ದಯಮಾನನುನಾ ಗ್ರೋಣನಾಥೋಸ್‌ ಮನ್ಮಥಾಂತಳೆಃ । | 
ಆರುಹ್ಯ ವೃಷಭಂ ಧಿನ್ಯಂ ಶರದ್ಭನಸಮಪ್ರಭಂ loon 
ಗಣಯೋಗೀಂದ್ರ ಗೀರ್ವಾಣೈರ್ವಾಣೀಶಹರಿಸೇವಿತಂ | 
ಧಾರಾಲಬಾಷ್ಟನಯನಂ ರುದಂತಂ ತಂ ಸ್ತನಂಧಯಂ uaa 
ದೇವೋದರ್ಶ ದಯಾಸಾರಸ್ರೋತಃ ಶೀತಲಯಾ ದೃಶಾ | 
ತ್ರೈಕ್ಲೋ ವೀಕ್ಷ್ಯ ದೃಶಾ ಬಾಲಮಜಾಲಸಮನಿಕ್ರೆಮಂ ॥೧೨॥ 
ತ್ರೈಲೋಕ್ಕಜನನೀಂ ಪ್ರಾಹ ದಯಮಾನಮನಾಸ್ತದಾ ॥೧೩॥ 
ಸ್ತನ್ಯಂ ಹೇರಂಬಹಡ್ವಕ್ಟೈನೀತಶೇಷಂ ಗಿರೀಂದ್ರಜೇ । 

॥ ಈಶ್ವರ ಉವಾಚ ॥ 
ಶಿಶನೇಸ್ಮೈ ಸ್ತನಂದೇಹಿ ವಾತ್ಸಲ್ಯಾತ್ರ್ವಂ ಸುವತ್ಸಲೇ Novi 


ದೇವೇಶ್ವರ, ನನ್ನನ್ನು ಸಲಹು, ನನ್ನನ್ನು ಕಾಪಾಡೆಂದು ಗದ್ಗದಕಂಠದಿಂದ 
ಗೋಳಿಡುತ್ತಾ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿತು. ಆ ಬಾಲಕನ ದೀನಧ್ವನಿಯನ್ನು ಕೇಳಿ ಕರುಣಾ 
ಸಮುದ್ರನಾದ ಮಹಾದೇವನು ಪಾರ್ವತಿಯೊಡನೆ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದನು. ॥೮-೯॥ 

ಮನ್ಮಥಶತ್ರುವೆನಿಸಿ ರುದ್ರಗಣಗಳು, ಯೋಗಿವರ್ಯರು, ದೇವತೆಗಳು 
ಮತ್ತು ಬ್ರಹ್ಮವಿಷ್ಣು ಇವರೆಲ್ಲರಿಂದಲೂ ಸೇವಿಸಲ್ಪಡುವ ಆ ದ್ರೋಣನಾಥಸ್ತಾಮಿಯು 
ಮಗುವಿನ ಮೇಲೆ ದಯಿತೋರುವವನಾಗಿ ಶರದೃತುವಿನ ಮೋಡಗಳಿಗೆ ಸಮಾನ 
ವಾದ ಕಾಂತಿಯುಳ್ಳ ದಿವೃವೃಷಭವನ್ನೇರ್ರಿ ಧಾರಾಕಾರವಾಗಿ ಸುರಿಯುತ್ತಿರುವ 
ಕಣ್ಣೀರಿನಿಂದ ಕೂಡಿ ಅಳುತ್ತಿರುವ ಆ ಮಗುವನ್ನು ಪ್ರೇಮದಿಂದ ನೋಡಿದನು. 
ಮಹಾದೇವನು ದಯಾರಸ ಪ್ರವಾಹೆಭರಿತನಾಗಿ ಶೀತಲವಾದ ನೋಟದಿಂದ ಆ 
ಬಾಲಕನನ್ನು ಸಮಾಢಾನಗೊಳಿಸಿ, ಮತ್ತೆ ನೋಡಿ, ಮಗುವಾದರೂ ಸಾಮಾನ್ಯ 
ಮಕ್ಕಳಂತಲ್ಲದ ಆ ಮಗುವಿನಲ್ಲಿ ವಿಶೇಷ ದಯೆಯುಳ್ಳವನಾಗಿ ಮೂಲೋಕವಮಾತೆ 
ಯಾದ ದೇವಿಯನ್ನು ಕುರಿತು, ॥೧೦-೧೧-೧೨-೧೩॥ 

ಎಲ್‌ ಪಾರ್ವತಿಯ, ಗಜಾನನ, ಷಣ್ಮುಖರು ಕುಡಿದು ಉಳಿದಿರುವ ನಿನ್ನ 


ಎದೆ ಹಾಲನ್ನು ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಈ ಮಗುವಿಗೆ ಕೊಡು, ಎಂದು ಶಂಭುವು ವಾತ್ಸಲ್ಯ 
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ನನಮಾಂಶಃ ಆ. ೪೬ ೧೫೧ 


ಇತ್ಯುಕ್ತಾ ಶಂಭುನಾ ಗೌರೀ ಕಾಂಚನೇ ಚಷಕೇ ಸಯಃ | 
ಸಯೋಧರಾಜಭ್ಯಾಂ ನಿಃಸೈತ್ಯ ಬಾಲಾಯಾಸ್ಕೈ ದದೌ ಶಿವಾ ॥೧೫॥ 


ಆಡಾಯ ಚಷಕೆಂ ಬಾಲಃ ಪಾಣಿಭ್ಯಾಂ ಮುದಿತಾಶಯಃ । 


ಪಪೌ ಪಯಃ ಶಿನಜ್ಞಾನ ಚತುರ್ನೇದಸಮುದ್ಭವಂ 1೧೬॥ 
ವಿಮೃಜ್ಯ ಲೋಜಚನೇ ದೇವ್ಯಾ ದತ್ತಮಾಸ್ವಾದ್ಯ ತತ್ಪಯಃ । 
ಉನ್ಮೀಲ್ಯ ಸಂವಿದುಲ್ಲಾಸಂ ಸಸ್ಮಾರ ಸ್ಮರಶಾಸನಂ ॥೧೭॥ 


ಪ್ರಜೋಧಲಹರೀಂ ಪ್ರಾಪ್ಯ ಪಶುಪಾಶನಿಮುಕ್ತಯೇ । 
ಯತ್ಸತ್ಕಂ ತತ್ತ ತೋ ಬುಧ್ವಾಪ್ರಾಧ್ಯಾಯೀತ್ಸಕಲಾಃ ಕೆಲಾಃ ॥೧೮॥ 


ಅಶೇಷಜಗತಾಂ ಮಾತುರಾಸ್ವಾದ್ಯ ಸ್ತನಮಕ್ಲ್‌ಮುಃ | 
ಖ್ಯಾತೋಂಬಿಕಾಸುತೆ ಇತಿ ಜ್ಞಾನಸಂಬಂಧ ಇತ್ಯಪಿ ॥೧೯॥ 





ದಿಂದ ಗೌರಿಗೆ ಹೇಳಲು, ದೇವಿಯು ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲೆಂದು ಚಿನ್ನದ ಬಟ್ಟಲಲ್ಲಿ ತನ್ನ 
ಎರಡು ಸ್ತನಗಳಿಂದಲೂ ದಿವ್ಯವಾದ ಹಾಲನ್ನು ಕರೆದು ಆ ಹುಡುಗನಿಗೆ ಕುಡಿಯು 
ವುದಕ್ಕಾಗಿ ಕೊಟ್ಟಳು. ॥೧೪-೧೫॥ 


ಆಗ ಆ ಹುಡುಗನು ಆ ಚಿನ್ನದಬಟ್ಟಿಲನ್ನು ಎರಡು ಕೈಗಳಿಂದಲೂ ಸಂತೋ 
ದಿಂದ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಶಿವನ ದಿನ್ಯಜ್ಞಾನರೂಸವೂ ಖುಗ್ಯಜುಸ್ಸಾಮಾಥರ್ವಣವೆಂಬ 
ನಾಲ್ಕು ವೇದಗಳಿಂದ ಜನ್ಯವೂ ಆದ ಆ ಹಾಲನ್ನು ಕುಡಿದನು. ಆಮೇಲೆ 
ದೇವಿಯು ಆ ಬಾಲಕನ ಎರಡು ಕಣ್ಣು ಗಳನ್ನೂ ಒರೆಸಿದಳು. ದೇವಿಯು ಅನುಗ್ರಹಿ 
ಸಿದ ಹಾಲನ್ನು ಕುಡಿದು, ದೇವಿಯಿಂದ ಕಣ್ಣುಗಳೂ ಒರಸಲ್ಪಟ್ಟಮೇಲೆ, ಆ 
ಮಗುವು ಉಲ್ಲಾಸದಿಂದ ಎರಡು ಕಣ್ಣುಗಳನ್ನೂ ತೆರೆದು, ನಿಜವಾದ ಜ್ಞಾನವನ್ನು 
ಪಡೆದು ಆ ಮನ್ಮಥಾಂತಕನಾದ ಶಿವನನ್ನು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಸ್ಮರಿಸಿದನು. ॥೧೬-೧೭! 


ಹಾಗೆಯೇ ಈ ಸಂಸಾರರೂಪವಾದ ಪಾಶವೀಬಂಧವಿಮುಕ್ತಿಗೋಸ್ಫರ 
ಜ್ಞಾನಲಹೆರಿಯನ್ನು ಮಹೇಶನಿಂದ ಕ್ಷಣಕಾಲದಲ್ಲಿ ಹೊಂದಿದನು. ಲೋಕದಲ್ಲಿ 
ಸತ್ಯಸ್ತರೂಪವೆನ್ನು ವುದಾವ್ರೆದೋ, ಅದನ್ನೂ ಅವನಿಂದಲೇ ಆಗಲೇ ಅರಿತನು. 
ಸಕಲ ಕಲೆಗಳ ಸ್ವರೂಸವೂ ತತ್ಸುಣವೇ ಸ್ಪುರಿಸಿತು. ಸಕಲ ಜಗಜ್ಜ ನಶಿಯಾದ 
ದೇವಿಯ ಸ್ತನ್ಯವನ್ನು ಪಾನಮಾಡಿ ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಆಯಾಸವಿಲ್ಲದೆ ಆ ಮಗುವು 
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೧೫೨. ಶ್ರೀಶಿನರಹಸ್ಕೇ 


ಸೋಫಿ ವಿಪ್ರೋ ದದರ್ಶೈವನ ಮಗ್ನೋಂಭೆಸಿ ಮಹೇಶ್ವರಂ | 
ತ್ರ್ಯಕ್ಷಮುಕ್ಸಾಧಿರೂಢಂ ಚ ವೀಕ್ಷ್ಯ ದೇವ್ಯಾ ಸಮಸ್ವಿತಂ ॥೨೦॥ 


ಜಜಾಪ ಶತರುದ್ರೈಶ್ಚ ಸ್ತುವನ್ನಭ್ಯುತ್ತಿತೊಆಭವತ್‌ | 
ವಹಂತೆಂ ಚಷಕಂ ಹೈನುಂ ಕರೇದ್ರಾಕ್ಷೀನ್ನಿ ಜಾರ್ಭಕಂ ॥೨೧॥ 


ತಾರಾಮಿತ್ರ ಪಯಃಸಿಂಧುತರಂಗಿತಹೃ ದಂಬುಜಂ। 
ಲೇಲಿಹ್ಯಮಾನಂ ಭಕ್ತೆ ಕ್ಕ್ಯೃವ ನೀಕ್ಷ್ಯಮಾಣಂ ನಭೋಂತರಂ ॥೨೨॥ 


ಆನಂದಾಶ್ರುಪರೀವಾಹಸೇಕಸೀತಲಿತಾಂಗಳೆಂ । 
ಕದಂಬಮುಕುಲೋಲ್ಲಾಸಿ ಸ್ರಲಕೋದ್ದಾಮಭೂಷಣಂ 1೨೩1 


ಮಾ ಮಾ ನಾ 


" ಅಂಬಿಕಾಸುತ' ಮತ್ತು " ಜ್ಞಾನಸಂಬಂಧ' ಎಂಬುದಾಗಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧಿಪಡೆದನು. 
ಉಮಾಮಹೇಶ್ವರರ ವರಬಲದಿಂದ ಆ ಹುಡುಗನು ಅಂತಹ ಹೆಸರುಗಳಿಗೆ ಪಾತ್ರನೆ 
ನಿಸಿದನು. ॥೧೮-೧೯॥ 


ಆ ಮಗುವಿನ ತಂದೆಯಾದರೋ ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿಯೇ, ಜೀನಿಯೊಡಕೆ 
ವೃಷಭವನ್ನೇರಿ ಪ್ರಶ್ಯಕ್ಷವಾಗಿದ್ದ ಆ ಮಹೇಶ್ವರನನ್ನು ಧ್ಯಾನಿಸಿ ಶತರುದ್ರೀಯಮಂತ್ರ 
ಗಳನ್ನು ಜಪಿಸುತ್ತಾ, ಶಿವನನ್ನು ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡುವವನಾಗಿ ಮೇಲಕ್ಕೆ ಎದ್ದುಬಂದನು. 


ಒಂದು ಕಡೆ ಅಲ್ಲಿಯೇ ಚಿನ್ನದ ಬಟ್ಟಲನ್ನು ಕೈಯಿಂದ ಹಿಡಿದು ನಿಂತಿರುವ ತನ್ನ 


ಮಗನನ್ನು ಕಂಡನು. ॥1೨೦-೨೧॥ 


ಚಂದ್ರದರ್ಶನದಿಂದ ಮೇಲೆ ಉಬ್ಬುವ ಕ್ಷೀರಸಾಗರದಂತೆ ಆ ಬಾಲಕನು 
ಮಹೇಶ್ವ ರನ ಅನುಗ ಗ್ರಹಲಬ್ಧವಾದ ಡಂ ಕುಡಿದು ವಿಕಸಿತ ಹ ಫ್ಸಿದಯಕಮಲವುಳ್ಳ 
ವನಾಗಿದ್ದನು. ಮತ್ತು ಆ ಬಟ ಸೈಲನ್ನು ಪದೇ ಪದೇ ನೆಕ್ಕುತ್ತಾ ಶಿವಭಕ್ತಿ ಯಿಂದ 
ಆಕಾಶಮಧ್ಯವನ್ನು ಆನಂದಬಾಷ್ಪ ಗಳ ಪ್ರವಾಹದ ಸೇಚನೆಯಿಂದ 
ತಂಪಾದ ಅನಯವವುಳ್ಳವನಾಗಿ, ನೀಪಪುಷ್ಪಗಳ ಮೊಗಿ ನಂತೆ ಉಲ್ಲಾಸಭರಿತವಾ 


ಗಿರುವ id 3 ತನೆನಿಸಿ ಬಹು ಸುಂದರನಾಗಿ ಕಾಣುತಿ ತ್ತಿದ್ದನು. 
[l3.9-.98.|l 
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[ Vou Ne ಹಾವ “ಅಕ 


ನನಮಾಂಶಃ ಆ. ೪೬ ೧೫೩ 


ನೃತ್ಯೆಂತೆಂ ಕಿಂಚಿದಾಕುಂಚಚ್ಚರಣಾಂಬುರುಹಾಚಲಂ । 
ನೀಶ್ಚ್ಯ ನೀಶ್ಷ್ಯ ನಿಜಂ ಜಾಲಂ ನಿಸ್ಮೇರಹೃದಯೊಟಭವತ್‌ ॥೨೪॥ 


ಚಿಕ್ರೀಡಮಾನೆಂ ತಂ ಜಾಲಮುವಾಚ ಸೆ ತದಾ ಪಿತಾ (೨೫॥ 
॥ ಫಿತೋವಾಚ ॥ 

ತ್ವಯಿ ಬಾಲಕ ಕೇನೇದಂ ತುಭ್ಯಂ ದತ್ತಂ ಪೆಯೊಣಧುನಾ । 

ಕೆಸ್ಕೋಚ್ಛಿಷ್ಟನಿಡಂ ಹಂತ ಚಷಕಂ ತ್ವತ್ಯರಸ್ಥಿತಂ ॥೨೬॥ 


ಶುದ್ಧಿಂ ತೇ ಪಾವನೈರ್ಮಂತ್ರೈಃ ಕರಿಷ್ಕೇಹಂ ದ್ರುತಂ ವಹಿ । 
ವಿತದುಚ್ಛಿಷ್ಟದಾತಾಪಿ ಕುತ್ರ ವಾ ವರ್ತಶೇದಧುನಾ ॥೨೭॥ 


ದರ್ಶಯೇತಿ ತದಾ ಪಿತ್ರಾ ಸ ಚೋಕ್ತೋ ಬಾಲಕಸ್ತದಾ | 
ಗೋಪುರಾಗ್ರಂ ತದದ್ರಾಕ್ಷೀತ್ಸ್ವೇನಾಂಗುಸ್ಕೇನ ವರ್ತನಾ ॥೨೮೫ 


ತದಾಸ್ತೌಷೀತ್ಕುಮಾರೋಪಿ ದೇವಂ ದ್ರೋಣೇಪುರೇಶ್ವರ: ॥೨೯॥ 


ಹಾಗೆಯೇ ನಿಂತು ಶಿವಢ್ಯಾನದಿಂದ ಕೂಡಿ ಬಗ್ಗಿಸಿದ ಪಾದಕಮಲಗಳಿಂದ 
ನಾಟ್ಯವಾಡುತ್ತಿರುವ ತನ್ನ ಮಗನನ್ನು ನೋಡಿ ನೋಡಿ ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಸಂತು 
ಸ್ಟಾಂತರಂಗನಾದನು. ಮತ್ತೂ ಮತ್ತೊ ಹೀಗೆ ಆನಂದಸರವಕನಾಗಿ ಆಡುತ್ತಿರುವ 
ತನ್ನ ಮಗನನ್ನು ನೋಡಿ ತಂದೆಯು ಇಂತೆಂದನು. ॥೨೪-.೨೫॥ 

ಮಗನೇ, ಈಗ ನಿನಗೆ ಈ ಹಾಲನ್ನು ಕೊಟ್ಟವರಾರು? ಅಯ್ಯೋ! ಈ 
ನಿನ್ನ ಕೈಯ್ಯಲ್ಲಿರುವ ಬಟ್ಟಿಲು ಯಾರ ಉಚ್ಛಿಷ್ಟವು! ಮಗುವೇ, ವ್ಯರ್ಥವಾಗಿ 
ಎಂಜಲನ್ನು ಕುಡಿದೆಯಲ್ಲಾ, ಏಳು ಈಗಲೇ ಪ್ರಾಯತ್ಚಿತ್ತ ಮಂತ್ರಗಳಿಂದ ನಿನ್ನನ್ನು 
ಸಾವನಗೊಳಿಸುವೆನು ; ಜಾಗ್ರತೆಯಾಗಿ ತಿಳಿಸು ಈ ಉಚ್ಛೆಷ್ಟವಾದ ಹಾಲನ್ನು 
ಕೊಟ್ಟವನು ಈಗೆಲ್ಲಿರುವನು? ॥5೬-೨೭! 

ಯಾರು? ಯಾರು? ಅವನನ್ನು ನನಗೆ ಬೇಗ ಕೋರಿಸೆಂದು ತಂದೆಯಿಂದ 
ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಮೇಲೆ ಆ ಬಾಲಕನು, ತನ್ನ ಅಂಗುಸ್ಕ ದ ತುದಿಯಿಂದ ಆ ಜ್ರೋಣೀ 
ಪುಕೇಶ್ವರನ ಗೋಪುರದ ತುದಿಯನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತಾ, ಕುಮಾರನಾದರೂ ಆ 
ಹುಡುಗನು ಶಿನಾನುಗ್ರಹೆಬಲದಿಂದ ಮಹಾದೇವನನ್ನು ಈರೀತಿ ಸ್ತೋತ್ರ 
ಮಾಡುತ್ತಾ ಉತ್ತರ ಕೊಟ್ಟನು. ೨೮-೨೯ 
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೧೫೪ ಶ್ರೀಶಿನರಹಸ್ಕೇ 


॥ ಬಾಲ ಉವಾಚ ॥ 
ಶಂಭುಃ ಸಾಂದ್ರಪಯೆಃ ಪಯೋಧಿಮತುಲಂ ಪಾತುಂ ದದೌ ಯಃ ಪುರಾ 
ಸಂತುಷ್ಪಃ ಶಿಪಿನಿಷ್ಟ ಏನ ನಿತರಾಂ ನೈಯಾಘ್ರಸಾದಾಯ ತು । 
ತೇನೈನಾರ್ನಿತಮದ್ರಿಜಾಕುಚೆಗಿರಿಸೋತೋಂಬುಧಾರಾಪಯಃ 
ಜ್ಞಾನಾನಂದಸುಧಾಸಮುದ್ರಲಹರೀ ಸಂಹಾರಿ ಸಾಪವ್ರಜಂ ॥೩೦॥ 


ಏನಂ ವದನ್ಮದಾ ಬಾಲೋ ಇಜಹರ್ನ್ಷ ಜೆ ನನರ್ತಚ। 


ಪ್ರುಸಾನವೃಹಿ ್ಸಿಮಾನೇತುಭ್ರ್ಯಮುದ್ಧು ್ಯಮರಕಾಂ ಸುರಾಃ ॥೩ಂ॥. 


ಸ ದುಂದುಭೆಯೋ ನೇದುರ್ನನೃತುಶ್ವಾಪ್ಸರೋ ಗಣಾಃ । 
ತಶ್ಸಿತಾಸನಿ ಸುಖಾಂಭೋಧೌ' ಮಮಜ್ಜ ನಿತರಾಂ ತದಾ ॥೩ ೨! 


ನಭೋ ನಿಬಿಡತಾಮರ್ಶ್ಯಕಿರೀಟಿಗಲಿತಾನ್ಮಣೀನ್‌ | 
ಪೂರ್ಣಪೇಷಿಹಿನಷ್ಟೀವ ಜನಶಾ ತತ್ರ ಸಂಗತಾ 18೩1 


ಚಾಚಾನ — 








ಹಿಂಡೆ ಅಗಾಧವಾದ ಸಮುದ್ರದ ಅಸರಿಮಿತವಾದ ನೀರನ್ನು ಏಕಕಾಲದಲ್ಲಿ 
ಪಾನಮಾಡಲು, ಸ್ವತಃ ತಾನೇ ಸಂತುಷ್ಟನಾಗಿ ವ್ಯಾಘ್ರಪಾದಮುಸನಿಗೆ ಯಾವ 
ಮಹೇಶ್ವರನು ಅನುಗ್ರಹಿಸಿದ್ದನೋ, ಅಂತಹ ದೇವದೇವನೇ ಈಗ ಜ್ಞಾನವೆಂಬ 
ಆನಂದರೂಸವಾದ ಸಮುದ್ರದ ಪ್ರವಾಹಗಳಿಂದ, ಪಾಪರಾಶಿಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ಧ್ವಂಸ 
ಮಾಡಬಲ್ಲ ಪರ್ವತರಾಜಕುಮಾರಿಯ ಪರ್ವತಸಮವಾದ ಸ್ತನಗಳ ಪ್ರವಾಹ 
ರೂಪವಾದ ಎದೆಹಾಲನ್ನು ನನಗೆ ಕೊಡಿಸಿಕೊಟ್ಟನು. ॥೩೦॥ 

ಹೀಗೆ ಹೇಳುತ್ತಲೇ ಆ ಬಾಲಕನು ಸಂಶೋಷದಿಂದ ನಗುತ್ತಾ ಮೆತ್ತೆ 
ನರ್ಶನಮಾಡಶೊಡಗಿದನು. ದೇವತೆಗಳು ದುಂಬಿಗಳಿಂದ ಮೊಕೆಯುತ್ತಿರುವ 
ಹೂಮಳೆಗರೆದರು. ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಜೀವನಗಾರಿಗಳು ಮೊಳಗಿದವು. ಅಸ್ಸರೆಯರು 
ಗುಂಪಾಗಿ ನರ್ಕನಮಾಡಿದರು. ಆಗ ಅವನ ತಂದೆಯು ಇದನ್ನು ನೋಡಿ ಅಶ್ಚರ್ಯ 
ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿ ಆನಂದಭರಿತನಾದನು. ॥೩೧- ೩.೨ 


ಈ ಆಶ್ಚರ್ಯವನ್ನು ನೋಡಲು ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಸಾಂದ್ರವಾಗಿ ನೆರೆದಿರುವ 
ದೇವತೆಗಳ ಕಿರೀಟಿಗಳಿಂದ ರತ್ನಗಳು ಕೆಳಗುದುರುತ್ತಿದ್ದವು. ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ 
ಜನಗಳು ಗುಂಪುಗುಂಪಾಗಿ ಸೇರಿ ನೆಲವನ್ನು ಪೂರ್ಣಗೊಳಿಸುತ್ತಿರುವರೋ ಎಂಬಂತೆ 
ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದರು. ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಲೆಕ್ಕವಿಲ್ಲದಷ್ಟು ಮಂದಿ ದೇವತೆಗಳೂ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ 
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ಹ ಛೀ 





ನವಮಾಂಶಃ ಅ. ೪೬ ೧೫೫ 


ದಿವಿ ದೇವೈರಸಂಖ್ಯಾಶೈಃ ಕ್ಷಿತೌ ಬಹುನಿಥ್ಛೈರ್ನಕ್ಕಿ ಃ । 
ಸಮೂಹ್ಯ ಬಾಲಂ ಸ್ವಂಧೇನ ಯಯೌ ಪ್ರೋಣೀಪುರೇಶ್ವರಂ ೩೪1 


ಶಂಖದುಂದುಭಿನಿರ್ಫೋಷವೀಣಾಧ್ವನನಮಂಜುಲೇ | 
ಅನರುಹ್ಯ ತತೋ ಬಾಲಃ ಹಿತುರಂಸಲಕೋಃಂಸತಃ 1೩೫॥ 


ಪ್ರಣಮ್ಯ ಸ ತದಾಲೋಕ್ಕ ಗೋಪುರದ್ವಾರಮಾಯಯಾ । 


ಪ್ರದಕ್ಷಿಣೀಕೃತ್ಯ ತದಾ ಶಿವಧಾಮ ದ್ವಿಜಾರ್ಭಕೆಃ 18೬॥ 

ಪ್ರಮುದಂಚಿತಕೋಮಾಂಚಕೆಂಚುಕಾಶ್ರುಮುಖೋ ಯಯ್‌ । 

ನತ್ವಾ ಸಾಷ್ಟಾಂಗಮೀಶಾನಂ ಶ್ರೀನುಜ್ರೋಣೀಪುಕೇರ್ವರೆಂ 1೩೭8 

ಅಸ್ತೌಷೀದಥ ದೇನೇಕಂ ಮನ್ಮಥಾರಾತಿಮೀಶ್ವರಂ ETT 
| ಬಾಲ ಉವಾಚ ॥ 


ಶಂಭೋ ಭರ್ಗ ಭವಾಂತಕಾವ್ಯಯ ವಿಭೋ ಪಾಹ್ಯಂಬುಜಾಶೇಶ್ಷಣಾ 
ಲೋಳಕ್ಯಾಮಾಳಿಸುಮೂಲಫಾಲವಿಲಸನ್ನೇತ್ರ ಪ್ರಭಾಭಾಸಿತ । 


ಹಾಲ ಇರಾ 


ಅಸಂಖ್ಯಾತ ಮಾನವರೂ ಸೇರಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿ, ತಂದೆಯು ತನ್ನ ಬಾಲಕನನ್ನು 
ಹೆಗಲ ಮೇಲೆ ಹೊತ್ತುಕೊಂಡು ಆ ದ್ರೋಣಿಪುರೇಶ್ವರನ ಬಳಿಗೆ ಹೋದನು. 
[೩೨.-೩೪॥ 

ಶಂಖ, ನಗಾರಿಗಳ ಧ್ವನಿಗಳು, ವೀಣಾಧ್ವನಿ ಇವುಗಳ ನಾದದಿಂದ 
ಮನೋಹರವಾಗಿರುವ ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಬಾಲಕನು ತನ್ನತಂಜಿಯ ಹೆಗಲಮೇಲಿನಿಂದ 
ಇಳಿದು, ಆ ಗೋಪುರವನ್ನು ನೋಡಿ ನಮಸ್ಸುರಿಸ್ತಿ ಆ ಗೋಪುರದ ಬಾಗಿಲಿಗೆ 
ಹೋಗಿ ಪ್ರದಕ್ಷಿಣೆಮಾಡಿ, ಧೈರ್ಯದಿಂದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಕುಮಾರನು ಶಿವಜೀವಾಲಯ 
ಧೊಳಕ್ಕೆ ಪ್ರವೇಶಿಸಿದನು. ॥591-೩೬॥ 

ಶಿವಭಕ್ತಿಭಾವದಿಂದ ಒದಗಿದ ರೋಮಾಂಚಗಳೆಂಬ ಕಂಚುಕವುಳ್ಳವನಾಗಿ 
ಆನೆಂದಬಾಸ್ಟೃವನ್ನು ಮುಖವಲ್ಲಿ ಸೂಸುತ್ತಾ ಹೊರಟು ಶ್ರೀ ದ್ರೋಣೀಪುರಾಧೀಶ್ವರ 
ನಾದ ಮಹಾದೇವನಿಗೆ ಸಾಷ್ಟಾಂಗ ಪ್ರಣಾಮಮಾಡಿ, ಅನಂತರ ಮನ್ಮಥಾಂತಕನಾದ 
ಆ ದೇವತಾಸಾರ್ವಭೌಮನನ್ನು ಈರೀತಿ ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡಿದನು. ೩೭-೩೮1 

ಶಂಭುವೇ, ಸೃಷ್ಟಿ, ಸ್ಥಿತಿ, 'ಸಂಹಾರಕಾರಕನ್ಕೂ ಜಗದುತ್ಸತ್ತಿಕಾರಣನೂ, 
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೧೫೬ ಶ್ರೀಶಿವರಹಸ್ಕೇ 


ಆಲೋಲದ್ಯುತಿಸೋಮ ಸುಂದರಜಟಾಭಾರಾತ್ತಗಂಗೋತ್ತಮ 
ವ್ಯಾಲಾನದ್ಭಶರೀರಕಾಂತಗಲಜಿಚ್ಛ್ರೇರಂಜಿತಾಂಗಪ್ರಭೋ Fl 


'ಇತ್ಯೆಂ ಸಂಸ್ತುತ್ಯ ದೇವಂ ಪುನರಪಿ ಸ ತದಾ ಶಂಭುದಾಮಾನಿ ನಂತುಂ 
ಯಾತೋಸ್‌ ದ್ವಿಜಶಾಂಭವೈರ್ಭ್ಯತಮುಹಾಭಸ್ಮತ್ತಿಪುಂಡ್ರಾಂಕಿತಃ | 
ಪಾಂಡ್ಯಸ್ಕಾನುಮಶೇ ಜಿಗಾಯ ಸ ತೆದಾ ಜೈನಾನ್ಸಿನಾರಿಃ ಸದಾ 
ಸಿದ್ಧಾಂತೋತ್ಥಿ ತವೇದನಾದಜನಿತೈರ್ವಾಕ್ಯೆ ಶ್ನೆ ತರ್ಕಾನ್ವಿತೈಃ ॥೪೦॥ 


ಸ್ಥಾಪ್ಯ ಜ್ಞ್ಞಾನನುಹೋದಧಿಂ ಶಿವಜನೈಃ ಶ್ರೇಯೆಸ್ಕರಂ ಶಾಂಭವಂ 
ಧರ್ಮಂ ಭಸ್ಮವರಾಕ್ಷಧಾರಣನಿಧಿಂ ಯೋ ನಿಶ್ಲಿಕಾಯಾದರಾತ್‌ । 
ಸೋಂಕೇ ಧಾಮು ಯಯೌ ಗಿರೀಶ್ವರ ಭವಾಜಾನೇರ್ಜನುರ್ನಾಶಿತುಂ 


ಶ್ರೇಯಾಂಸ್ಕಾಶ್ರಯಿತುಂ ಮಹೇಶಕೃ್ಕಸಯಾ ನೈಶ್ರೇಯಸೀಂ ತಾಂಶ್ರಿಯಂ 
Iva 


ಚ್ಯುಕಿಯಿಲ್ಲದವನೂ, ಸರ್ವಸಮರ್ಥನೂ, ತಾವರೆಗಣ್ಣನಾದ ವಿನ್ಸುವಿನಿಂದಲೂ 
ನೋಡಲಸಾಧ್ಯವಾದ ಕಿರೀಟಿಮೂಲವುಳ್ಳವನೂ, ಹಣೆಯಲ್ಲಿ ಶೋಭಿಸುತ್ತಿರುವ ನೇತ್ರ 
ಪ್ರಭೆಯಿಂದ ಪ್ರಕಾಶಿಸುವನನೂ, ಎಲ್ಲಾ ಕಡೆಯಲ್ಲೂ ವ್ಯಾಪಿಸಿದ ತೇಜಸ್ಸುಳ್ಳವನೂ 
ಚಂದ್ರನಿಂದಲಂಕೃತನಾದ ಸುಂದರವಾದ ಜಡೆಗಳ ಸಮೂಹದಲ್ಲಿ ದೇವಗಂಗೆಯನ್ನು 
ಧರಿಸಿ ಸರ್ಪವನ್ನು ಹಾರಮಾಡಿಕೊಂಡಿರುವವನೂ, ಹಾಲಾಹಲವಿಷಭಭಕ್ಷಣದಿಂದ 
ಶೋಭಿಸುವ ಕಪ್ಪುಕಂಠವರ್ಣದವನೂ ಆದ ಪ್ರಭುವೇ, ನಮ್ಮನ್ನು ಕಾಪಾಡು.1೩೯॥ 


ಹೀಗೆ ಆ ಬಾಲಕನು ಮಹಾದೇವನನ್ನು ಸ್ತುತಿಸಿ: ಪುನಃ ಪುನಃ ಶಿನ 
ಕ್ಷೇತ್ರಗಳಿಗೆ ನಮಸ್ಫರಿಸುತ್ತಾ ಅಲ್ಲಿದ್ದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರೂ ಶೈವರೂ ಆದ ಜನಗಳೊಡನೆ 
ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಭಸ್ಮತ್ರಿ ಪುಂಡ್ರಾಲಂಕೃತನಾಗಿ ಹೊರಟನು. ಹಾಗೆಯೇ ಪಾಂಡ್ಯ 
ರಾಜನ ಸಮೀಪವನ್ನೈದಿ ಅವನ ಅನುಮತಿಯಂತೆ ಅಲ್ಲಿ ಪ್ರಬಲರಾಗಿದ್ದ ಜೈನರನ್ನು 
ಸರ್ವದರ್ಶನ ಸಮರ್ಥನಾದ ಅ ಜ್ಞಾ ನಸಂಬಂಧನು ವೇದವಾಕ್ಯ ಜನ್ಯವಾದ ಮತ್ತು 
ತರ್ಕಮಿಶ್ರವಾದ ಶೈವಸಿದ್ಧಾಂತಗಳಿಂದ ವಾದಮಾಡಿ ಗೆದ್ದನು. llwoll 

ಸದ್ದ್ಮಾನನೆಂಬ ಡೊಡ್ಡ ಸಮುದ್ರವನ್ನು ಸ್ಥಾಪಿಸ್ಕಿ ತೈವರೊಡನೆ 
ಶ್ರೇಯಸ್ಸರನಾದ ಶಾಂಭವಧರ್ನುವನ್ನೂ ನೆಲೆಗೊಳಿಸಿ, ಯಾವ ಜ್ಞಾನಸಂಬಂಧ 
ಭಕ್ತನು ಭಸ್ಮತ್ರಿಪುಂಡ್ರ ಮತ್ತು ರುದ್ರಾ ಧಾರಣಾ ವಿಧಿಯನ್ನು ಆದರದಿಂದ 
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ನನಮಾಂಶಃ ಆ. ೪೬ ೧೫೬ 


ಅತಿ ಶ್ರೀಶಿನರಹಸ್ಕೇ ಸದಾಶಿನಾಖ್ಯೀ ನನಮಾಂಶೇ 
ಚ್ಞಾನಸಂಬಂಧಭಕ್ತಚರಿತ್ರವರ್ಣನಂ ನಾಮ ಸಟ್ಟಿತ್ವಾರಿಂಶೋಧ್ಯಾಯೆಃ 





ಅನುಷ್ಠಾನಮಾಡಿದನೋ ಆ ಮಹಾತ್ಮನು ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಪಾರ್ವತೀರಮಣನಾದ 
ಮಹೇಶ್ವರನ ದಿವ್ಯಧಾಮವಾದ ಕೈಲಾಸವನ್ನು ಹೊಂದಿ ಜನನಮರೆಣರೊಪವಾದ 
ಜನ್ಮವನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡು, ನಿತ್ಯಶ್ರೇಯಸ್ಸನ್ನು ಹೊಂದುವುದಕ್ಕೋಸ್ಫರ ಮಹಾ 


ದೇವನ ದಯೆಯಿಂದ ಕೈವಲ್ಯವನ್ನೈದಿದನೆಂದು ಕುಮಾರಸ್ವಾಮಿಯು ಜೈಗೀಷವ್ಯ 
ನಿಗೆ ಹೇಳಿದನು. ॥೪೧॥ 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀಶಿವರಹಸ್ಯ ದಲ್ಲಿ ಸದಾಶಿವಸಂಜ್ಞಕವನಾದ ಒಂಬತ್ತನೆಯ ಅಂಶದಲ್ಲಿ 
ಜ್ಞಾನಸಂಬಂಧನೆಂಬ ಭಕ್ತನ ಕಥಾವರ್ಣನೆಯೆಂಬ ನಲವತ್ತಾರನೆಯ 
ಅಢ್ಯಾಯವುೆ ಮುಗಿದುದು. 


~—AVV AAS WAU Vee 
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| ಶ್ರೀಃ | 
॥ ಶ್ರೀ ಶಿನಾಯನಮಃ ॥ 
ಅಥ ಶ್ರೀಶಿವರಹಸ್ಕೇ 
ಸದಾಶಿವಾಖ್ಯೇ 
ನನಮಾಂಶೇ 
ಸಪ್ನ ಚತ್ವಾರಿಂತೋ*ಧ್ಯಾಯಃ 
| ಶ್ರೀಸ್ಫಂದ ಉವಾಚ ॥ 


ಮಿಥಿಲಾದ್ವಿಜಮಾನಸ್ಯವಶ್ಸೇ ಪೊತವತೀಂ ಕಥಾಂ । 
ಶಾಜ )ರಿನ ನನಾಮಾಸ್ತಿಪುರೀ ಭೂಚಕ್ರ ಭೂಷಣಂ ॥೧॥ 


ಯೆಯಾ ಚಜೋಲಮಹೀಕಾಂತಾವದನೇ ತಿಲಕಾಯಿತೆಂ |. 
ಸದಾ ಧನದಳೋಹೀಭಿರುಪಾಸಿತಮಹೋಜ್ಚಯಾ 1೨॥ 


ವಿಕಾಯತೇ ಯಯಾ ಸಾರ್ಧಂ ಸಾರ್ಧವಾಸ್ಕೋಳಕಸಾರಯಾ । (?) 
ಯದ್ಗೋಪುರೈರ್ನಿಜಶಿರೋಲಸಚ್ಚಂದ್ರಾರ್ಕಮಂಡಲೈಃ ॥೩॥ 


ವಾನ SSS SE SSS SSS SSS ದ 


ನಲವತ್ತೈೇಳನೆಯ ಆಧ್ಯಾಯ ' 


ಅಯ್ಯ ಜೈಗೀಸವ್ಯನೇ, ಮಿಥಿಲಾದೇಶದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ವಂಶದಲ್ಲಿ ಜನಿಸಿದ 
ಪೂತವತೀ ಎಂಬ ಭಕ್ತಳೊಬ್ಬಳ ಕಥೆಯನ್ನು ಹೇಳುವೆನು ಕೇಳು ; ಭೂಮಂಡಲಕ್ಕೇ 
ಅಲಂಕಾರಪ್ರಾಯವಾಗಿದ್ದ ಆ ಮಿಥಿಲಾಸಟ್ಟಣವು ವಿಷ್ಣುಧನುಸ್ಸಿನಂತೆ ವಕ್ರಾಕಾರ 
ವಾಗಿದ್ದಿತು. ಆ ಪಟ್ಟಿಣವು ಚೋಲಭೂಮಿಯೆಂಬ ಕಾಂತೆಗೆ ಮುಖದ ಕಿಲಕದಂತೆ 
ಉತ್ತರಭಾಗದಲ್ಲಿ ಕಾಣುವುದು. ಆ ಊರು ಯಾವಾಗಲೂ ಕೋಟ್ಯಂತರ ಕುಬೇರರಿಗೆ 
ಸಮಾನರಾದ ಐಶ್ವರ್ಯವಂತರಿಂದ ಕೂಡಿ ಮಹಾವೈಭವದಿಂದ ಪ್ರಕಾಶಿಸಲ್ಪಡು 





ಕಿದ್ದಿತು. ಕುಬೇರಸಮಾನರಾದ ಅನೇಕ ಹಣವಂತರು ಆ ಪಟ್ಟಣದಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸುತ್ತಾ 


ಆ ದೇಶವನ್ನೇ ಐಶ್ವರ್ಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧಿಗೆ ತಂದಿದ್ದರು. ॥೧-೨॥ 
ಶ್ರೀಮಂತವರ್ಗದ ವರ್ಕಕರಿಂದಲೂ ಸಾರವತ್ತಾದ ವಸ್ತುಗಳಿಂದಲೂ 
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ಕ ವ ನ. 





ನವಮಾಂಶಃ ಆ. ೪೬ ೧೫೪ 


ನಿಡಂಬ್ಯತೇ ಮುಹುಃ ಶೆಂಭೋಸ್ತನುರರ್ಥೇಂದುಶೇಖರಾ | 


ಯತ್ರ ಸೌಧಾನನಸುಧಾಧನಲಾಭೂರಿಭೂತೆಯೆಃ ॥೪॥ 
ಭೆಜಂತಿ ಶಿವಸಾರೂಪ್ಯಂ ನಿಲಸತ್ಸೊರ್ನಮಂಗಲಾ | 
ಧನವಂತಂ ಸುಸಂಪೊರ್ಣಂ ಜಾನತಾ ಹಸತಿ ಸ್ಫುಟಿಂ TET 


ಅಷ್ಕಾಭಿರೇವ ವಸುಭಿಃ ಸಹಿತಾಮಮರಾವಶೀಂ | 

ನಿಧ್ಯಾ ಭನಜಬಾಸಿಂಧುಪೃಸಿತಾಸಿಕಮೂರ್ತಿಭಿಃ 1೬! 
ಭೂಯುಸೇ ಯತ್ರ ನಿಖಲೈರ್ಜನೈರ್ಭುನನಹಪಾವನೈಃ | 
ತತ್ರಾಸೀನ್ನಗರೇ ಕಶ್ಚಿದ್ಧನದತ್ತಾಭಿಧೋ ವಣಿಕ್‌ !೭॥ 


ಧನೇಲಕಾಪತಿರ್ಯಸ್ಯ ಸಂಪದೇ ಸ್ಪೃಹಯಾಲುತಾಂ | 
ತಸ್ಮಾತ್ಸೂತವತೀ ನಾನು ಜಜ್ಞೇಕಾಚನ ಕೆನ್ಶಕಾ ॥೮॥ 








ತಂ ದನಾ ಒಂ ಸ್ಪ ಜ್ತ ಇ ೫ ಚಆಗ೫ಚಾ ಜಾ ೧2 ಐ.  . 212  ಥ್ಸ! ಹಾ ಹಚಚಾಹಾ ಳ್‌ ರ್‌ ಜಾ 


ಆ ನಗರವು ಸರ್ವದಾ ಕಂಗೊಳಿಸುತ್ತಿದ್ದಿತು. ಆ ಊರಿನ ಡೇವಾಲಯಗಳ 
ಗೋಪುರಗಳು ತಮ್ಮ ತಲೆಯಮೇಲೆ ರಾರಾಜಿಸುತ್ತಿರುವ ಚಂದ್ರಸೂರ್ಯಮಂಡಲ 
ಗಳಿಂದ ಅರ್ಥಚಂದ್ರಶೇಖರನಾದ ಪರಮೇಶ್ವರನ ದೇಹವನ್ನು ಸದೇ ಪದೇ 
ಅನುಕರಿಸುತ್ತಿದ್ದುವು. ಆ ಊರಿನ ಉಪ್ಪರಿಗೆಗಳು ಹೊಸದಾಗಿ ಸುಣ್ಣದಿಂದ 
ಬಳಿಯಲ್ಪಟ್ಟು, ಅಸಾರ ಅಮೂಲ್ಯವಸ್ತುಗಳಿಂದ ಅಲಂಕೃ ತವಾಗಿದ್ದಿತು. ॥೩-೪॥ 


ಭಸ್ಮ, ಚಂದ್ರ, ಗಂಗಾಧವಳ ಮುಂತಾದ ವಸ್ತುಗಳ ಕಾಂತಿಲಕ್ಷ್ಮಿಯಿಂದ 
ಆ ಗೋಪುರಗಳು ಶಿವಸಾರೂಪ್ಯವನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದವು. ಮತ್ತು ಪೂರ್ಣ ಹಣವಂತ 
ರಿರುವರೆಂದು ತಿಳಿದು ಅವರನ್ನು ಸ್ಸಷ್ಟವಾಗಿ ಹಾಸ್ಯಮಾಡುತ್ತಿರುವುವೋ ಎಂಬಂತೆ 
ಸರ್ವಾಂಗಸುಂದರವಾಗಿರುವುವು. ಅಸ್ಟೆ ಫಿಶ್ವಿರೈೆಗಳಿಂದ ಯುಕ್ತವಾದ ಅಮರಾವತಿ 
ಯನ್ನು ನವನಿಧಿಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಆ ನಗರವು ತಿರಸ್ಪುರಿಸುತ್ತಿದ್ದಿತು. ಚಂದ್ರ ಮತ್ತು 
ಗಂಗಾನದಿಗಳನ್ನು ಶಿರದಲ್ಲಿ ಧರಿಸಿರುವ ಮಹಾದೇವನ ಪೃಥಿವ್ಯಾದಿ ಅಷ್ಟಮೂರ್ತಿ 
ಗಳಿಗೆ ಆವಾಸಸ್ವಾನವೋ ಎಂಬಂತೆ ಅದು ಶಿವಕ್ಷೇತ್ರವೆನಿಸಿದ್ದಿತು. ॥೫-೬॥ 


ಹೀಗೆ ಪ್ರಪಂಚವನ್ನೇ ಸವಿತ್ರಗೊಳಿಸುವ ಸಕಲವಿಧ ಜನರಿಂದಲೂ ಆ 
ಸಟ್ಟಣವು ಭರಿತವಾಗಿ ಕಂಗೊಳಿಸುತ್ತಿದ್ದಿತು. ಅಂತಹ ಪಟ್ಟಣದಲ್ಲಿ ಧನದತ್ತ ನೆಂಬ . 
ಹೆಸರಿನ ಒಬ್ಬ ವರ್ತಕನಿದ್ದನು. ಐಶ್ಚರ್ಯದಲ್ಲಿ ಅವನನ್ನು ನೋಡಿ ಅಲಕಾಧಿಸಕಿ 
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೧೬8 ಶ್ರೀಶಿವರಹಸ್ಕೇ 


ಕೆಲಾಚೆಂದ್ರಮಸೀಕಾಂತಾ ಫೆಲಾಸ್ತಂಭೋನಿಢೇರಿವ । 


ಯಾ ಲಾನಣ್ಯಪಯೋಧಿಃ ಶ್ರೀರ್ಜಗೆಲ್ಲೋಚೆನಚೆಂದ್ರಿಕಾ ೯ ' 


ಕಮಲಾಸನಹಸ್ತಾಬ್ಜಳೆಲಾಕೌಶಲಸುಂಜಿಕಾ । 
ನಿವೃತ್ತಮೇತಾಂ ಕಾಲೇನ ನಿವ್ಯಾಮಿವ ಸುಮೇಧಸಃ 1೧೦॥ 


ಪ್ರಾಪ್ತಶೈಶನತಾರುಣ್ಯ ದಠಯೋರ್ಮಧ್ಯನರ್ಶಿನೀಂ | 
ವಕ್ರಿ ನೋಲ್ಲಾಸಿವಾಗ್ರೇಖಾಂ ಭಾವೋರ್ನಿಲದೃಗೆಂಚಲಾಂ ॥೧೧॥ 


ಕಿಂಚಿದುನ್ಮೀಲರೋಮಾಲಿವ್ಯಕ್ತಾವ್ಯಕ್ತೆ ಪಯೋಧರಾಂ । 
ನಾಗಾಖ್ಯನಗರೀಶಸ್ಯ ನಿಶೋನಿಧಿನತೇಃ ಸುತಃ, ॥೧೨॥ 


ಸರಾಂ ಪರನುವತ್ತೆಸ್ತಾಮುಸೆಯೇಮೇ ಸುಮಧ್ಯಮಾಂ | 
ಧನದತ್ತೋಥ ವಾತ್ಸಲ್ಯಾಡನುನಾಯ ಸುತಾಪತಿಂ ` 1೧೩೬ 








ಯಾದ ಕುಬೇರನೂ ಸಹ ಆಸಿ ಸೆಸಡುವಷ್ಟು ಶ್ರೀಮಂತನಾಗಿದ್ದನು. ಇಂತಹ 
ಧನದತ್ತನಿಗೆ " ಪೂತವಕಿ'ಯೆಂಬ ಒಬ್ಬಳು ಮಗಳು ಜನಿಸಿದಳು. |. ೮॥ 

ಸಕಲ ಕಲೆಗಳಿಗೂ ನಿಧಿಯಂತಿರುವ ಆ ಪೂತವತಿಯು ಚಂದ್ರನ ಕಲೆಯಂತೆ 
ಮನೋಹರಳಾಗಿರುವಳು. ಅವಳು ಲಾವಣ್ಯಸಮುದ್ರಳಾಗಿ ಪ್ರಪಂಚದ ಜನ 
ಗಳಿಗೆಲ್ಲಾ ಜೆಳದಿಂಗಳಿನಂತೆ ಕಂಗೊಳಿಸುತ್ತಿದ್ದಳು. ಬ್ರಹ್ಮನ ಹಸ್ತಾರನಿಂದಗಳ 
ಕಲೆಗಳ ಕೌಶಲವನ್ನು ತೋರ್ಪಡಿಸುವ ಕುಂಚನೋ ಎನ್ನು ನಂತೆ ಸುಂದರಳಾದ 
ಇವಳು ವೈರಾಗ್ಯಶಾಲಿಯಾದ ನಿದ್ವಾಂಸನಿಗೆ ಜ್ಞಾನವು ವೃದ್ಧಿಯಾಗುವಂತೆ 
ದಿನದಿನಕ್ಕೂ ಏಳಿಗೆಯನ್ನು ಪಡೆದು ಬೆಳೆಯುತ್ತಿದ್ದಳು. ॥೯-೧೦॥ 

ಬಾಲ್ಯ ಮತ್ತು ಯೌನ್ವನಗಳೆಂಜಿರಡವಸ್ಥೈಗಳ ಮಧ್ಯಮಾನಸ್ಥೆಯನ್ನು 
ಪಡೆದು, ತನ್ನ ಮುಖದಿಂದ ಶೋಭಿಸುವ ಮಾತುಗಳ ರೇಖೆಗಳಿಂದ ಭಾವಪೂರಿತ 
ವಾದ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ಹೊರಗೆಡವುತ್ತಾ ಅಭಿಪ್ರಾಯಪೂರ್ವಕವಾದ ನೋಟಿವನ್ನು 
ಬೀರುವವಳಾಗಿ, ಕೊಂಚ ಹೊರಬಿದ್ದಿರುವ ರೋಮರಾಜಿಗಳು, ಮತ್ತು ಸರಿಯಾಗಿ 
ಸ್ಫುಟಿವಾಗದಿರುವ ಸ್ತನಗಳು ಇವುಗಳಿಂದ ಸುಂದರಿಯಾದ ಆ ಪೂತವೆಕಿಯನ್ನು 
ನಾಗವೆಂಬ ಪಟ್ಟಣದೊಡೆಯನೆನಿಸಿ ಡೊಡ್ಡ ವರ್ಶಕನ ಮಗನಾದ ಪರಮದತ್ತೆ 
ನೆಂಬುವನು ಮದುವೆಯಾದನು. ॥೧೧-೧೨॥ 

ಆ ಧನದತ್ತನು ವಾತ್ಸಲ್ಯದಿಂದ ತನ್ನ ಅಳಿಯನನ್ನು ಆದರಿಸಿ, ಅವನಿಗೆ 
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ನವಮಾಂಶಃ ಅ. ೪೭ ೧೬೧ 


ಸ್ವಪುರೇ ವಾಸಯಾಮಾಸ ಪ್ರದಾಯ ಬಹುಲಂ ಧನಂ | 
ತೇನ ಪೂತವತೀ ಸಾಕಂ ಮಾರೇಣೈನ ರತಿಃ ಸದಾ 10೪ 


ಅಭುಂಕ್ತ ಬಹುಲಾನ್ಭೋಗಾನ್ಸಂಪತ್ಸೌಭಾಗ್ಯದೇವತಾ | 
ವಸೆನ್ಸರಮದತ್ತೋತ್ರ ಭಾರ್ಯಯಾ ಯಃ ಸಮಾನಯಾ 1೧೫ರ 


ಶಿವೈಕೆತಾನಸ್ತದ್ಭುಕ್ತಾನಿಸ್ಟದಾನೈರತೊತೆಷತ್‌ | 
ಸಾಪಿ ಶಂಕರಕೈಂಕರ್ಯಂ ತದ್ಗತೋತ್ಸುಕೆಮಾನಸಾ 1೧೬॥ 


ಸತತಂ ಪೂಜಯಾಮಾಸ ಮಾಹೇಶ್ವರಥುರಂಧರಾನ್‌ । 
ಸತ್ಯಾ ಸನುಂ ಮಹಾಜೀವಮರ್ಚಯಂತೀ ಪತಿವ್ರತಾ non 


ಸ್ನಾತ್ವಾ ಸ್ನಾತ್ವಾ ಚ ತೀರ್ಥೇಷು ಶಂಭುಭಕ್ತಿಮಪೋಷಯತ | 
ತದಾ ಸರಮದತ್ತಾಯ ಶಶ್ಚಿತ್ಸ್ರೀತಿಮುಷಾವಹನ್‌ Hac 


ಸುವೃತ್ತಸಹಕಾರಸ್ಕ ಫಲದ್ವಂದ್ವಮುಷಾನಹತ್‌ | 

ಸುಧಾರಸಚಮತ್ಯಾರೀ ಕಲ್ಬದ್ರುಫಲಸೋದರಂ 1೧೯॥ 
ವಿಶೇಷವಾದ ಧನವನ್ನಿ ತ್ತು ತನ್ನ ಊರಿನಲ್ಲಿಯೇ ನಿಲ್ಲಿಸಿಕೊಂಡನು. ಆ ಗಂಡ 
ನೊಡನೆ, ಮನ್ಮಥನೊಡಗೂಡಿದ ರತೀದೇವಿಯಂತೆ ಯಾವಾಗಲ್ಕೂ ಐಶ್ವರ್ಯ ಮತ್ತು 
ಸೌಭಾಗ್ಯಗಳಿಗೆ ದೇವತಾಸ್ಪರೂಪಳಾಗಿರುವ ಆ ಪೂತವತಿಯು ಅನೇಕ ದಿವೃಭೋಗ 
ಗಳನ್ನು ಅನುಭವಿಸಿದಳು. ॥೧೩-೧೪॥ 

ತನಗೆ ಅನುಗುಣಳಾದ ಹೆಂಡತಿಯೊಡನೆ ವಾಸಮಾಡುತ್ತಾ ಆ ಪರಮದತ್ತನೂ 
ಸಹ ಶಿನನಲ್ಲಿಯೇ ನೆಟ್ಟಮನಸ್ಸುಳ್ಳವನಾಗಿ ಶೈವರನ್ನು ವಿಶೇಷ ದಾನಗಳಿಂದ 
ಸಂತೋಷಸಡಿಸಿದನು. ಆ ಪೂತವತಿಯೂ ಸಹ ಶಿವಪೂಜೆಯಲ್ಲಿ ಉತ್ಸಾಹಭರಿತ 
ಮನಸ್ಸುಳ್ಳವಳಾಗಿ ಅನನರಶವೂ ಶೈವವರ್ಯರನ್ನು ಪೂಜೆಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಳು.॥೧೫-೧೬॥ 

ಪತಿವ್ರತೆಯಾದ ಆ ಪೂತವತಿಯು ಶಿನತೀರ್ಥಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ವಾನಮಾಡಿ ತನ್ನ ಗಂಡ 
ನೊಡಕನೆಯೇ ಮಹಾದೇವನನ್ನು ಪೂಜೆಮಾಡುತ್ತಾ, ಪರಶಿವನ ಭಕ್ತಿಯನ್ನು ಪುಷ್ಟಿ 
ಗೊಳಿಸುತ್ತಿದ್ದಳು. ಒಂದು ದಿನ ಆ ಪರಮದತ್ತನಲ್ಲಿ ಪ್ರೀತಿಯನ್ನು ಪ್ರದರ್ಶಿಸುವುದ 
ಕ್ಟೋಸ್ಸರ ಅವನ ಮಿತ್ರನೊಬ್ಬನು! ಸುಂದರವಾದ ಸಿಹಿಮಾವಿನ ಎರಡು ಹಣ್ಣುಗಳನ್ನು 
ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಬಂದನು. ಆ ಹಣ್ಣು ಅಮೃತಕ್ಕಿಂತಲೂ ರಸಭರಿತವಾಗಿಯೂ, 
ಕಲ್ಪವೃಕ್ಷದ ಹಣ್ಣು ಗಳಿಗೆ ಸಮಾನವಾದುದಾಗಿಯೂ ಇದ್ದಿತು. ॥೧೭-೧೮-೧೯॥ 
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6೬೨ ಶ್ರೀಶಿನರಹಸ್ಕೆ 
ತದ್ವಂದ್ವಫಲಮಾಡಾಯ ಭಾರ್ಯಾಯೈ ಸ ಸಮುರ್ಸ್ಪಯೆತ್‌ । 
ಪತ್ಯಾ ದಕ್ತೀ ಸುಗುಪ್ತೇ*ಥ ದ್ರುತಿನತ್ಯಾ ಫಲದ್ವಯೇ 1೨೦॥ 


ಆಗತ್ಯ ಕ್ಷುಧಿತಃ ಕೋಪಿ ಶಿನಯೋಗೀ ತದಾಲಯಂ । 
ನಿರೋಕ್ಕ ಸಾ ಗೃಹಂ ಪ್ರಾಪ್ತಂ ಶಿವಭಕ್ತಂ ಶ್ಲುಧಾಕುಲಂ  ॥೨೧॥ 


ಪ್ರಣಮ್ಯ ಸಲಿಲೈಸ್ತಸ್ಯ ಪಾದೌ ಪ್ರಕ್ಸಾಳಯನ್ಮುದಾ । 


ಬುಭುಕ್ನಂತಂ ಮುನಿಂ ವೀಕ್ಷ್ಯ ಕಾಲನ್ಲೇಪಾಸಹಂ ಸತೀ ॥೨೨॥ 


ದದಾವನತಿದುಃಖೇನ. ಸಮನುನ್ನ ಮದಾನ್ಮುದಾ | 
ಶಿವಾನೇಶಿತಚಿತ್ತಾ ಸಾ ಯಥೇಚ್ಛಂ ವ್ಯಂಜನೈಃ ಸಹ ॥೨೩॥ 


ಸಕ್ಷೀರಮನ್ನಂ ದತ್ವಾಸ್ಕೈ ತಯೋರೇಕಂ ಫಲಂ ದದೌ | 
ಯಾತೇ ತಪೋಧನೇ ತೃಪ್ತೇ ಸ ಪಕ್ತಾನ್ನಂ ಚತುರ್ವಿಧಂ 83೪॥ 


ಪರಮದತ್ತನು ಆ ಎರಡು ಹಣ್ಣುಗಳನ್ನೂ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ತನ್ನ ಹೆಂಡತಿಗೆ 
ಕೊಟ್ಟಿನು. ಹೀಗೆ ತನ್ನ ಗಂಡನು ಬಹಳ ಪ್ರೀತಿಯಂದ ತನಗೆ ಕೊಟ್ಟ ಆ ಸಿಹಿ 
ಮಾವಿನಹಣ್ಣುಗಳನ್ನು ಆ ದ್ರುತಿವತಿಯು(ಪೂತವತಿಗೇ ನಾಮಾಂತರವೆಂದು ತೋರು 
ವುದು). ಕೈಯಲ್ಲಿ ಹಿಡಿದಿರಲು ಅಜೇ ಸಮಯಕ್ಕೆ ಒಬ್ಬ ಶಿವಯೋಗಿಯು ಹಸಿವಿ 
ನಿಂದ ಬಳಲಿ ಆ ಮನೆಗೆ ಬಂದನು. ಆಗ ಪೂತೆವತಿಯು ಹಸಿವಿಠಿಂದ ಪೀಡಿತನಾಗಿ 
ಮನೆಗೆ ಬಂದಿರುವ ಪರಶಿವಭಕ್ತನನ್ನು ಕಂಡು, ಅವನಿಗೆ ನಮಸ್ಕಾರಮಾಡಿ, . ಆ 
ಶೈವನ ಕಾಲುಗಳನ್ನು ನೀರಿನಿಂದ ಸಂತೋಷಪೂೊರ್ವಕವಾಗಿ ತೊಳೆದಳು.1॥೨೦-೨೧॥ 
ಹಸಿವಿನಿಂದ ಬಳಲಿ ಊಟಿಮಾಡಲು ಆತುರನಾಗಿರುವ ಆ ಮುನಿಯನ್ನು 
ನೋಡಿ, ಕಾಲವಿಳಂಬವನ್ನು ತಾಳಲಾರದೆ, ಆ ಪತಿವ್ರತೆಯ, ಹೀಗೆ ಆಯಿತಲ್ಲಾ 
ಎಂದು ದುಃಖಿತಳಾಗಿ ಜಾಗ್ರತೆಯಿಂದ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಸಿದ್ಧಗೊಳಿಸಿ ಬಗೆ ಬಗೆಯ 
 ವ್ಯಂಜನಗಳೊಡನೆ ದಿವ್ಯಾನ್ಹ ವನ್ನು ಚೇಕಾದಷ್ಟು ಬಡಿಸಿ ಶಿವನಲ್ಲಿಟ್ಟ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ 
ಹಾಲನ್ನ ವನ್ನು ಸಮರ್ಪಿಸಿ, ತನ್ನ ಗಂಡನು ತನಗೆ ಕೊಟ್ಟಿದ್ದ ಎರಡು ಮಾವಿನ 
ಹಣ್ಣಿನಲ್ಲಿ ಒಂದು ಹಣ್ಣನ್ನೂ ಸಹೆಆ ಶೈವನಿಗೆ ಸಮರ್ಪಿಸಿದಳು. 1೨.೨೨-೨೩॥ 
ಇದರಿಂದ ಆ ಮುನಿಯು ತೃನ್ತಿಹೊಂದಿ ಮನೆಯಿಂದ ಹೊರಟುಹೋದ 
ನಂತರ ಆ ಪೂತವತಿಯು ನಿಧಾನವಾಗಿ ವಿಧಿಗನುಸಾರ ತನ್ನ ಗಂಡನಿಗೆ ನಾಲು 


ಸ 
ಬಗೆಯ ಅನ್ನಮಾಡಿ ಬಡಿಸಿ, ಉಳಿದಿದ್ದ ಆ ಒಂದು ಮಾನಿನ ಹಣ್ಣನ್ನೂ ಬಡಿಸಿ 
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| ನೆವಮಾಂಶಃ ಅ.೪೬ | ೧೬ತ್ಸಿ 
ದದತೀ ವಿಧಿನಾ ಸತ್ಯೇ ಶಿಷ್ಟಂ ತಚ್ಚ ಫಲಂ ದದೌ | 
ಆಸ್ವಾದಯತ್ತೆದಾ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಸುಧಾಳೆರಸಹೋದರಂ 1೨೫೧ 


ಮಾಧ್ದ್ವೀರುುರೀಪರೀಷಾಕೆಂ ನರ್ತ್ಮಕಾರಿತಚೀಲಿತಂ 
ಸ ತತ್ಸುಸ್ವರಮಾಸ್ವಾದ್ಯ ತಸ್ಥೌ ಮುಖಮನೇಶ್ಷತ ॥೨೬॥ 
ಸಾ ದ್ವಿತೀಯಫಲಾಕಾಂಕ್ಸಾಂ ತಸ್ಯ ಜ್ಞಾತ್ವಾ ಕುಲಾಭನತ್‌ । 
ಅಪಾರಯೆಂತೀ ತದ್ದತ್ತಂ ವಕ್ತುಮೇತ್ಯ ಮಹಾನಸಂ 1೨೭! 
ಕಂಸಮಾನಾ ಕರೆಸ್ಥಂ ಸಾ ಕಿಂಚಿತ್ಸಲನುವೇಕ್ಷ್ಯತ | 
ಆಹೋ ತನ “ಜಾ ಶ್ರಯೋ ಜಗತಾಂ ಪತಿಃ ॥೨೮॥ 
ಪುನರೀದೃಕ್ಸಲಂ ದೇಹೀತ್ಯಾಹ ತಾಂ ಸೆಹಸನ್ನಿವ । 

: ಧ್ಯಾಯಂತ್ಯಾಂ ಗಿರಿಶಂ ತಸ್ಯಾಃ ಫಲಂ ಸದ್ಯಃ ಕರೇ ಸ್ಥಿತಂ ॥೨೯॥ 





ನಾ ಅ ನಾಳ ನಂ ಚಾಪ ಸಾಘಘಾಾಾ:)ಂ ಗಓ್ಣಾರ 


ದಳು. ಆ ಪರಮದತ್ತನು ಅಮೃತಕ್ಕೆ ಸಮಾನವಾದ ರುಚಿಯುಳ್ಳ ಆ ಮಾವಿನ 
ಹಣ್ಣನ್ನು ತಿಂದು, ಜೇನುಶುಪ್ರದ ಪ್ರ ವಾಹೆದಂತೆ ನಾಲಿಗೆಯಲ್ಲಿ ರುಚಿಯನ್ನು ೦ಟು 
ಮಾಡುತ್ತಿರುವ ಆ ಹಣ್ಣಿನ ಮಾಧುರೈವನ್ನೇ ಚಸ್ಪ ರಿಸುತ್ತಾ ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿ ನಿಂತಿದ್ದ 
'ಆ ತನ್ನ ಪಶ್ಚಿಯ 'ಮೊಗವನ್ನೀಕ್ರಿಸಿದನು. ೨೪-೨೫-೨೬1 

ಆಗ ಆತನ ಪತ್ನಿಯು ತನ್ನ ಗಂಡನಿಗೆ ಇನ್ನೊಂದು ಮಾವಿನಹಣ್ಣಿನ 
ಅಪೇಕ್ಷೆಯಿರುವುದಿನ್ನರಿತು ಭಯಗೊಂಡು, ಅದನ್ನು ಶೈವ ನಿಗೆ ಸಮರ್ಪಿಸಿದೆನೆಂದು 
"ಹೇಳಲು, ಥೈರ್ಯವಿಲ್ಲದೇ ಅಡಿಗೆಮನೆಗೆ ಹೋಗಿ ನಡುಗುತ್ತಾ ನಿಂತುಬಿಟ್ಟಳು. 
`ದಯಾಸಮುದ್ರನಾದ ಶಂಕರನು ಇದನ್ನು ತಿಳಿದು ಅದೇ ತರಹದ ಮತ್ತೊಂದು 
ಹಣ್ಣು ಆಕೆಯ ಕೈಯ್ಯಲ್ಲಿ ಬಂದು ನಿಲ್ಲುವಂತೆ ಅನುಗ್ರಹಿಸಿದನು. ಅದರಿಂದ ಆ ಪೂತ 
ವಕಿಯು ಸಂಶೋಷಗೊಂಡು, ಆ ಹಣ್ಣನ್ನು ಪಕಿಗೆ ತಂದಿತ್ತಳು. ಇದನ್ನು ಹೇಗೋ 
ಅರಿತ ಸತಿಯು, ತನ್ನ ಪತ್ನಿಗೆ ಡೇವಜೀವನಾದ ಶಂಕರನೇ ಸಹಾಯಮಾಡಿರುವ 
ನೆಂದು ಭಾವಿಸಿ, ಮತ್ತೊಂದು ಈ ತರಹದ ಹಣ್ಣೇ ತನಗೆ ಬೇಕೆಂದು ಹಠಹಿಡಿ 
ದನು. ಇದರಿಂದ ಮತ್ತೂ ಹೆದರಿ ಪೂತವಕಿಯು ಮತ್ತೆ ಮತ್ತೆ ಶಿವನನ್ನೇ ಢ್ಯಾಸಿ 
ಸುತ್ತಾ ಪತಿಯು ಕೇಳಿದಷ್ಟು ಹಣ್ಣುಗಳನ್ನು ಒದಗಿಸುತ್ತಾ ಬಂದಳು. ॥೨೭-೨೮॥ 

ಹೀಗೆ ಅವಳು ಮಹೇಶನನ್ನು ಢ್ಯಾನಮಾಡಿದಷ್ಟೂ, ಇದ್ದಕ್ಕಿದ್ದಂತೆಯೇ 
ಹಣ್ಣುಗಳು ಕೈಯಲ್ಲಿ ಬರುವುದಕ್ಕೆ ಆರಂಭವಾಯಿತು, ಆಗ ಆ ಪರಮದತ್ತನ್ಕು 





CC-0. Jangamwadi Math Collection. Digitized by eGangotri 





೧೬೪ ಶ್ರೀಶಿನರಹಸ್ಕೇ 


ನಿಲೋಕ್ಕಾಸದೃಶಂ ಭೀತೋ ನಿಸ್ಮಿತಶ್ಚ ವ್ಯಚಿಂತೆಯತ್‌ । 
ಮಹತೀಂ ದೇವತಾಮೇನಾಮಜಾನನ್ನಹಮಲ್ಪಧೀಃ ॥೩೦॥ 


ಅನಜಾನೇ ಸ್ಮ ಜಾಯೇತಿ ಕಿಮತ್ರ ಕರವೈ ವಿಧಿಂ । 
ತ್ಯಾಗೇನ ಶಕ್ತಿತೋ ಲೋಕೇ ಗೃಹೀ ಹಾತಕಮಾಸಪ್ಟುಯಾಂ 1೩೧೬ 


ಅತೋ ದ್ವೀಪಾಂತರಂ ಪವ್ರಜ್ಯಾಮಪದಿಶ್ಶ ತ್ಯಚಾಮ್ಯಹಂ । 
ಇತಿ ನಿಶ್ಚಿತ್ಯ ತಾಂ ತ್ಯಕ್ತ್ವಾ ಆರೋಪ್ಯ ತರಣೌ ವಣಿಕ್‌ ॥೩೨॥ 


ಪಣ್ಯಾನಿ ತತ್ರ ವಿಕ್ರೀಯ ಕ್ರೀತ್ವಾ ತತ್ರ ನವಾನಿ ಚ । 
ತರಣೀರಾನತೀರ್ಯಾಥ ಸಾಂಡ್ಯೇಷು ನಗರೇ ವಿಶಃ 1೩೩1 


ಸುತಾಮುದ್ವಾಹ್ಕೆ ನಿವಸನ್ವನ್ಯಾಂ ಕಾಂತಿಮಜೀಜನತ್‌ | 

ಸ ಪೂತವತ್ಮವಜ್ಞಾತಭವಮಾನೋ ವ್ಯಪೋಹಿತುಂ EU 
ಸಾಮಾನ್ಯವಲ್ಲದ ಆ ಸಂಘಟನೆಯನ್ನು ನೋಡಿ ಭಯಗೊಂಡು, ಆಶ್ಚರ್ಯಚಕಿತ 
ನಾಗಿ ಹೀಗೆ ಯೋಚಿಸಿದನು. ಈಕೆಯು ಭಕ್ತಿತೀಲಳಾದ ದೇವತಾಸ್ರ್ರೀಯೆಂದು 
ತಿಳಿಯದೇ ದಡ್ಡೆನಾದ ನಾನು ಈಕೆಯನ್ನು ಪತ್ಲಿಯೆಂದು ಭಾವಿಸಿದೆನಲ್ಲಾ! 
ಅಯ್ಯೋ! ಪ್ರ ಅದೃಷ್ಟಘಟನೆಗೆ ಈಗೇನುಮಾಡಲಿ ; ॥1೨೯-೩೦॥ 


ಈಗ ಬಲಾತ್ಸಾರವಾಗಿ ನಾನು ಇವಳನ್ನು ಬಿಡುವುದಾದರೆ ಗೃ ಹಸ್ಮನಾದ 
ನನಗೆ ಪಾಪವುಂಬಾಗುವುದು ; ಆದ್ದರಿಂದ ಬೇರೆ ಯಾವುದಾದರೊಂದು ವ್ಯಾಜದಿಂದ 
ನಾನು ದ್ವೀಪಾಂಶರವನ್ನು ಸೇರಿ ಇವಳನ್ನು ತ್ಯಜಿಸುವೆನೆಂದು ತೀರ್ಮಾನಿಸಿ ಆ 
ಪರಮದತ್ತನು ತನ್ನ ಸಾಮಾನುಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ಹಡಗಿನಲ್ಲಿ ತುಂಬಿಕೊಂಡು ಅಲ್ಲಿನ 
ಮುಖ್ಯಸದಾರ್ಥಗಳನ್ನು ಕೊಂಡು ತುಂಬಿಕೊಂಡು, ಹೊರಟು, ದೋಣಿಯಿಂದಿಳಿದು 
ಪಾಂಡ್ಯದೇಶದಲ್ಲಿ ವ್ಯಾಪಾರಮಾಡುತ್ತಾ ಅಲ್ಲಿಯೇ ಒಬ್ಬ ವೈಶ್ಯನ ಮಗಳನ್ನು 
ಮದುವೆಮಾಡಿಕೊಂಡು, ಅವಳಲ್ಲಿ ಕಾಂತಿಯೆಂಬ ಮಗಳನ್ನು ಪಡೆದನು. ॥೩೧- 
೩೨-೩೩. 


ಹೀಗೆ ಪರಮದತ್ತನು ಪೂತವತಿಯನ್ನು ತಿರಸ್ಪರಿಸಿದಮೇಲೆ ತನಗೆ ಪುನಃ 
ಅವಳಲ್ಲಿದ್ದ ಅಭಿಮಾನವನ್ನು ಹೋಗಲಾಡಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದಕ್ಟೋಸ್ಟರ ತನ್ನೆ ಮಗಳಿಗೆ 
ಪೂತವತಿಯೆಂಬ ಹೆಸರನ್ನಿಟ್ಟು ಅಲ್ಲಿಯೇ ಪಾಂಡ್ಯಜೀಶದಲ್ಲಿ ಸುಖವಾಗಿ ವಾಸಮಾಡಿ 
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ಈ 
Ww ———————— ದಾದು ಗಾದ ದಾರು ಹಾಡದ ದಾ ಕಡಾ ಹಾಹಾ ರಾಹ್‌ ತಾ ಇಷಾಹಾಟ 





ನವಮಾಂಶಃ ಆ. ೪೭ ೧೬೫ 
ಸ್ವಸುತಾಂ ಪೊತನತ್ಕಾಖ್ಯಾಂ ಕೃತ್ವಾ ತತ್ರಾನತ್ಸುಖೀ । 
ಇತಸ್ತತಃ ಪ್ರಚಾರಿಭ್ಯಃ ಪಥಿಕೇಭ್ಯಸ್ತ ಥಾನಿಧಾಂ 1೩೫! 
ತದಾ ತಸ್ಯಾಶ್ರುಣೋದ್ವಾಕ್ಯಂ ಧನದತ್ತಸುಹೃಜ್ಞನಃ । 
ಸಮ್ಯಗ್ವಿಜ್ಹಾಯ ತದ್ವಾರ್ತಾಂ ಧನದತ್ತಾಯ ಬಾಂಧವಾಃ! 1೩೬॥ 
ಪ್ರಾಹುರ್ಯತ್ರ ಪತಿಸ್ತೃತ್ರ ತ್ವತ್ಸುತಾಂ ಪ್ರೇಷ್ಯತಾಮಿತಿ । 
ಧನದತ್ತಸಖೀಯುಕ್ತಾಂ ಸ್ವಸುತಾಂ ಬಂಧುಪಾಲಿತಾಂ ೪೩೭) 


ಆರೋಪಸ್ಕ ರತ್ನೆಶಿಬಿಕಾಂ ಮಹತ್ಸ )ಸ್ತಾಸಯೆತ್ಸುರಂ । 
ತನ್ಮಹತ್ತುರಮಾಸಾದ್ಯ ಧನದತ್ತಸ್ಕ ಬಾಂಧವಾಃ ॥೩೮॥ 


ಅಸ್ಮೈ ಪರನುದತ್ತಾಯ ತತಶ್ಪಿಯಾಂ ಪ್ರಾಹುರಾಗತಾಂ । 
ಶ್ರುತ್ವಾ ತಾಮಾಗತಾಂ ಭೀತೋ ಗೃಹಿಣೀತನಯಾಯುತಃ Ea 





ಕೊಂಡಿದ್ದನು. ಇತ್ತ ಧನದತ್ತನ ಬಂಧು ಸ್ನೇಹಿತರು ಪ್ರಯಾಣಿಕರ ಮೂಲಕ ಆ 
ಪರಮದತ್ತನ ಸಮಾಚಾರವನ್ನರಿತ್ತು ಅವನ ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನೆಲ್ಲಾ ಸರಿಯಾಗಿ 
ತಿಳಿದುಕೊಂಡು ಧನದತ್ತನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು, ಗಂಡನಿರುವ ಬಳಿಗೆ ಆತನ 
ಮಗಳನ್ನು ಕಳುಹಿಸಿಕೊಡುವಂತೆ ತಿಳಿವಳಿಕೆ ಹೇಳಿದರು. ॥೩೪-೩೫-೩೬॥ 


ಆಗ ಧನದತ್ತನು ಸಖೀಸಮೇತಳಾದ ತನ್ನ ಮಗಳನ್ನು ಬಂಧುಗಳ ರಕ್ಷಣೆ 
ಯಲ್ಲಿ ರತ್ನದ ಮೇನೆಯಲ್ಲಿ ಕೂರಿಸಿ, ಆ ಮಹಾಸಟ್ಟಣಕ್ಕ ಕಳುಹಿಸಿಕೊಟ್ಟನು. 
ಧನದತ್ತನ ಬಾಂಧವರಾದರೋ ಪೂತವತಿಯೊಡನೆ ಪರಮದತ್ತನಿದ್ದ ಮಹಾ 
ಪಟ್ಟಣಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ, ಆ ಸರಮದತ್ತನಿಗೆ ಹೆಂಡತಿಯು ಬಂದಿರುವ ಸಮಾಚಾರವನ್ನು 
ತಿಳಿಸಿದರು. ॥೩೭-೩೮॥ 


ತನ್ನಲ್ಲಿಗೇ ಪೂತವತಿಯು ಬಂದಿರುವುದನ್ನು ಕೇಳಿ ಭಯಗೊಂಡು ತನ್ನ 
ಹೆಂಡತಿ ಮಗಳೊಡಕೆ ಹೊರಟು ಆ ಸುನೀತವತಿಯ (ಪೂತವಕಿಯ) ಪಾರ್ಶ್ವದಲ್ಲಿ 
ನಿಂತು ಅವಳಿಗೆ ಮೊದಲು ತಾನು ನಮಸ್ಕಾರಮಾಡಿ, ಅನಂತರ ತೆನ್ನ ಹೆಂಡತಿ 
ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಅವಳ ಕಾಲಿನಮೇಲೆ ಬೀಳಿಸಿ, ಅವಳೊಡನೆ ಹೀಗೆ ಮಾತನಾಡಿದನು. 
ಶೋಭನೆಯೇ, ನಿನ್ನ ದಯೆಯಿಂದ ಇಲ್ಲಿ ನಾವು ಸುಖವಾಗಿ ವಾಸಮಾಡುತಕ್ತಿರುವೆವು. 
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೧೬೬ ಶ್ರೀಶಿನರಹಸ್ಯೆ ೇ 
ಪಾರ್ಶ್ವಂ ಸುನೀತವತ್ಯಾ ಸಃ ಪ್ರಾಪ್ಯತಾಂ ಪ್ರಣನಾಮ ಚೆ । 


ಪತ್ನೀಂ ಕನ್ಯಾಂ ಚ ತತ್ಪಾದೇ ಸಾತೆಯಿತ್ತಾ ನಜೋಬ್ರವೀತ್‌॥೪೦॥ 


ಕಲ್ಯಾಣಿ ತನ ಕಾರುಣ್ಕಾದ್ವಯೆಂ ನರ್ತಾಮಹೇ ಸುಖಂ | 
ತ್ವನ್ನಾ ಮುಧರಣೀ ಹ್ಯೇಷಾ ಕನ್ಕಳೇಶಿ ನನಾಮ ಶಾಂ Yon 


ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಪುನೀತನಶ್ಕೇಷಾ ಲಜ್ಜಯಾಃಭೂನ್ನ ತಾನನಾ । 
ನಮಸಿ ತ್ವಂ ಕೆಫಂ ಪತ್ನೀಂ ಕಸ್ತೇ ಭಾನಸರಿಸ್ಲವಃ ॥೪೨॥ 


ಇತಿ ತದ್ಬಂಧುಭಿಃ ಪೃಷ್ಟಃ ಸ ಕಾನಾಹ ವಣಿಗ್ವೆರಃ । 
ನ ಮಾನುಷೀ ದೇವತೇಯನಿತ್ಯುದ್ವಾಹ್ಯಾಪರಾಂ ವಧೂಂ ॥೪೩॥ 


ತಸ್ಯಾಂ ಪ್ರಸೂಯೇಮಾಂ ಕನ್ಯಾಮೇತನ್ನಾಮಾಹ್ವಯಂ ಚ ತಾಂ। 
ಅತೋ ಹನಮೇತಾಂ ಪ್ರಣತೋ ಧನ್ಯಾಯುಷ್ಯಾಂತರಾಪ್ಯಸೌ ॥೪೪॥ 


ತಚ್ಛ್ರುತ್ವಾ ಬಂಧುಷು ಸ್ತಜ್ಛೇಷ್ವಾಹ ಸಂಸ್ಕೃೃತ್ಯ ಸಾ ಶಿವಂ । 
ಸ್ವಾಮಿನ್ನಿಶ್ಚಯ ಏಸೋಣಇಸ್ಕ ಪತ್ಯುರರ್ಥೇ ಮಯಾ ಸ್ಥಿತಾಂ ॥೪೫॥ 


ಸಾ ಸಾ ತಾ ಅ ಖಚಾ ಬಜ ಎಸ i ಫೃ ದ ಹ ದ ದಂ | 





ಅ ಹಚಾರಾರಾ ಇ ಆಅ ಷ್ಟ 


ಈ ನನ್ನ ಮಗಳಿಗೆ ನಿನ್ನ ಹೆಸರನ್ನೇ ಇಟ್ಟಿರುವೆವು. ಎಂದು ಹೇಳಿ ಅವಳಿಂದ 
'ನಮಸ್ಸಾರಮಾಡಿಸಿದನು. ॥೩೯-೪೦-೪೧॥ 

ತನ್ನ ಗಂಡನು ತನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರಮಾಡುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ಕಂಡು ಪೂತ 
ವಕಿಯು ನಾಚಿಕೆಯಿಂದ ತಲೆಬಾಗಿ ನಿಂತುಕೊಂಡಳು. ಆಗ ಅವಳ ಬಂಧುಗಳು, 
ಅಯ್ಯ ಪರಮದತ್ತನೇ, ಇದೇನು ಹೆಂಡತಿಗೆ ನಮಸ್ಕಾರ ಮಾಡುತ್ತಿರುವೆ? ನಿನಗೇ 
ನಾದರೂ ಬುದ್ಧಿ ಭ್ರಮಣೆಯೇ ? ಎಂದು ಕೇಳಲು ಆಗ ವರ್ತಕಶ್ರೇಷ್ಠನು, ಓ ಬಂಧು 
ಗಳಿರಾ! ಇವಳು ಮಾನವಳಲ್ಲ, ದೇವತಾಸ್ತರೂಸಿಣಿಯೆಂದರಿತು ನಾನು ಇಲ್ಲಿಗೆ 
ಬಂದು ಬೇರೆ ಹೆಣ್ಣನ್ನು ಮದುವೆಮಾಡಿಕೊಂಡೆನು ಈ ಎರಡನೆಯ ಹೆಂಡತಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಈ ಮಗಳನ್ನು ಪಡೆದು ಈ ಮಗಳಿಗೆ ಆಕೆಯ ಹೆಸರನ್ನೇ ಇಟ್ಟುಕೊಂಡಿರು 
ವೆನು. ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ನಾನು ಮಹಾತ್ಮಳಾದ ಈ ಸಾಧ್ವೀಮಣಿಗೆ ಪ್ರಣಾಮ 
ಮಾಡಿದೆನು ಇವಳು ಸಾಮಾನ್ಯಳಲ್ಲವೆಂದು ಸಮಾಧಾನ ಹೇಳಿದನು. |!೪೨- 
೪೩-೪೪॥ 

ಆ ಪರಮದಶ್ತನ ನುಡಿಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ನೆಂಟಿಕೆಲ್ಲರೂ ಸುಮ್ಮನಾಗಲು, ಆಗ 
ಆ ಪೂತವತಿಯು ಶಿವನನ್ನು ಸ್ಮರಿಸಿಕೊಂಡ; ಸ್ವಾಮಿ! ನನ್ನ ಗಂಡನಿಗಾಗಿ ಈ 
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{us ಇ 


ನನಮಾಂಶಃ ಅ. ೪೭ ೧೬೭ 


ನ್ಯಪೋಹ್ಯ ಮಾಂಸಭಾರಂ ಮೇ ಪಿಶಾಚಂ ಕುರುತಾಮಿತಿ | 
ದೇವೇಶೋನಿ ದಯಾಂ ತಸ್ಕಾಮುಕರೋದ್ಧಕ್ತವತ್ಸಲಃ 1೪೬॥ 


ಸಮಾಂಸಭಾರಂ ಸಹಸಾ ಸರ್ವಗಾಶ್ರೇಷು ಜಾಧುನೋತ್‌ । 
ನಿಧೂತಾಶೇಷಮಾಂಸತ್ವಾದಸ್ಥಿಶೇಷವಪುಶ್ಚಸಾ '" 1೪೭1 


ಸಾಮಶೈೇವಮಮರ್ಶ್ಯೈಶ್ಚ ರೂಪಂ ಪೈ ಶಾಚಮಾಸ್ಥಿತಾ। 
ಪುಷ್ಪಾಣಿ ನನೃಷುರ್ದೇವಾ Mie ದಿವಿ ॥೪೮॥ 


ನನೃತುಶ್ಚಾಪ್ಸರಃಸಂಘಾ ಜಗುರ್ನಿದ್ಯಾಧರಾದಯಃ । 
ತಾಂ ತ್ಯಕ್ತ್ವಾ ಬಾಂಧವಾಃ ಸರ್ವೇ ಭೀತಾ ಯಾತಾ ಯಥಾಗತಂ 1%೯॥ 


ದೇವತಾಂ ದಿವಿ ಜೈಕೈಕಾಂ ಜಗೌ ಜ್ಞಾನಯುತಾ ಚೆ ಸಾ 
ಬಂಧವೋ ವಿಪ್ರುನಂತ್ಕೇತೇ ಪಿಶಾಚೇತಿ ವಿಚಿಂತ್ಯ ತಾಂ 1೫೦॥ 











ನನ್ನ ಈ ಶರೀರ ಮಾಂಸಭಾರವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಇಟ್ಟುಕೊಂಡು ಕಾಲಕಳೆಯುತ್ತಿದ್ದೆನು. 
ಈಗಪಕಿಯೇ ಇದನ್ನು ತ್ಯಾಗಮಾಡಲು, ಉಪಯೋಗವಿಲ್ಲದ ಈ ಚರ್ಮಮಾಂಸ 
ಗಳೆಲ್ಲವೂ ಹೋಗುವಂತಾಗಿ ನನ್ನನ್ನು ಪಶಾಚಳನ್ನಾಗಿ ಮಾಡು; ಇದೇ ನನ್ನ 
ನಿಶ್ಚ ಯವೆಂದು ಧ್ಯಾನಿಸಲು, ಭಕ್ತವತ್ತ ಕೈಲನಾದ ಆ ಮಹಾದೇವನೂ ಅವಳ 
ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯನ್ನ 0ಗೀಕರಿಸಿ ಅವಳ ಮೇಲೆ ಅನುಗ್ರಹಮಾಡಿದನು. ೫-೪೬! 


ಮಹಾದೇವನು ಜಾಗ್ರತೆಯಾಗಿ ಅವಳ ಅವಯವಗಳಲ್ಲಿದ್ದ ಮಾಂಸದ ತುಂಡು 
ಗಳೆಲ್ಲಾ ಶುಷ್ಧವಾಗಿ ಮಾಯವಾಗುವಂತೆ ಮಾಡಿದನು. ಮಾಂಸದ ಮುದ್ದೆ 
ಗಳೆಲ್ಲವೂ ನಷ್ಟೆವಾದ ಮೇಲೆ ಅವಳು ಕೇವಲ ಮೂಳೆಮಾತ್ರದಿಂದ ಕೂಡಿದ ದೇಹಿ 
ಯಾದಳು. ಬುದ್ಧಿಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ದೇವತೆಗಳಿಂದಲೂ ಪಡೆಯಲಸಾಧ್ಯವಾದ 
ಇಂತಹ ಫೈತಾಚರೂಸನನ್ನು ಆ ಪೂತವತಿಯು ಶಿವಾನುಗ್ರಹದಿಂದ ಕ್ಷಣಕಾಲದಲ್ಲಿ 
ಪಡೆದಳು. ಅದನ್ನು ನೋಡಿ ದೇವತೆಗಳು ಹೂಮಳೆಗರೆದರು. ದೇವನಗಾರಿಗಳು 
ಅಂಬರದಲ್ಲಿ ಮೊಳಗಿದವು. ಅಪ್ಸರೆಯರು ಗುಂಪಾಗಿ ನಾಟ್ಯವಾಡಿದರು. ವಿದ್ಯಾಢರರೇ 
ಮುಂತಾದ ದೇವತೆಗಳು ಇಂಪಾಗಿ ಗಾನಮಾಡಿದರು. ॥೪೭-೪೮॥ 


ಬಂಧುಗಳೆಲ್ಲರೂ ಆ ಪೂತವತಿಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ತಾವು ಬಂದ ದಾರಿಯನ್ನ ನು 
ಸರಿಸಿ ಭಯಗೊಂಡು ಓಡಿದರು, ಆಗ ಆ ನಿಶಾಚರೂಪಧಾರಿಣಿಯಾದ ಪೂತವ 
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೧೬೮ ಶ್ರೀಶಿನರಹಸ್ಕೇ 


ಭೂತನಾಥಃ ಸ ಭೊತಾರ್ಥೋ ಮಡದ್ರೂಪಂ ವೇತ್ತಿ ಕಿಂನಕೈಃ । 
ಇತಿ ಕೈಲಾಸಶೈಲೇಶಂ ದ್ರಷ್ಟುಂ ತೆಕ್ಟ್ರೋರಿಕಾಶಯಾ HBO 


ಸಾಚೋದೀಚೀಂ ದಿಶಂ ಪ್ರಾಪ್ಯ ಲಂಘಿತಾದ್ರಿನನಾಪಗಾ । 
ಫ್ಷುತ್ಪಿಪಾಸಾಶ್ರಮೈಹಿಣೀನಾ ವಹಂತೀಂ ಸ್ವಾಂ ತತಃ ಶಿನಾಂ ॥೫೨॥ 


ಕೈಲಾಸಾಪತ್ಯಕಾಂ ಪ್ರಾಪ್ಯ-ದಿನೈರ್ಬಹುಭಿರೇವ ಸಾ । 


ಶಂಕರಾಚರಿತಃ ಶೈಲಃ ಪದ್ಭ್ಯಾಂ ಸ್ಪ_ಷ್ಟುಂ ನ ಯುಜ್ಯತೇ ॥೫೩। 


ಇತಿ ಮೂರ್ಧ್ನಾ ತಮಾರುಕ್ಷದಸೌ ಪ್ರಾಜ್ಮುಖನೈಭವಾ । 
ಆರೋಹಂತೀಂ ವರಾರೋಹಾಂ ಮುರಾಕೋಹನೊಿನುಂ ಗಿರಿಂ ॥೫೪॥ 


ಹಾಕ ರಾಜಾ ತಾ: - ಹಾ. ಹಾ 








ಕಿಯು ಸ್ವರ್ಗವಾಸಿಗಳಾದ ಒಂದೊಂದು ದೇವತೆಯನ್ನೂ ಉದ್ದೇಶಿಸಿ ನಾನಾರೀಕಿ 
ಧ್ಯಾನಿಸಿದಳು. ಈ ಬಂಧುಗಳೆಲ್ಲರೂ ಅವಳನ್ನು ಪಿಶಾಚಿಯೆಂದು ತಿಳಿದು ಓಡುತ್ತಿ 
ರಲ್ಕು ಸಕಲ ಭೂತಗಳಿಗೂ ಒಡೆಯನಾದ ಶಂಕರನು ಮಾತ್ರ ನಿಜವಾದ ತನ್ನ 
ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಕಿನ್ನರರ ಮುಖಾಂತರ ಕಿಳಿಯುತ್ತಾನೆಂದು ಅವಳು ಅರಿತಳು. 
ಶಿವನ ಪ್ರೇರಣೆಯಿಂದ ಕೈಲಾಸಗಮನವುಳ್ಳವಳಾಗಿ ಕೈಲಾಸೇಶ್ವರನನ್ನು ನೋಡಲು 
ಪ್ರಯಾಣ ಹೊರಟಳು. ॥೪೯-೫೦-೫೧|॥ 


ಅದರಂತೆ ಉತ್ತ ರದಿಕ್ಸಿಗೆ ಹೋಗಿ ಅಲ್ಲಿರುವ ಬೆಟ್ಟ, ಕಾಡು ಮತ್ತು ನದಿಗಳನ್ನು 
ಬಳಲಿಕೆಯಿಲ್ಲದೇ, ತನ್ನ ಮನಸ್ಸಿ ನಲಿ ಪಾರ್ವಶೀದೇವಿಯನ್ನು ನೆನೆಯುತ್ತಾ ಕೈಲಾಸ 
ಪರ್ವತದ ತಪ್ಪಲು ಜಾಗವನ್ನು ಅನೇಕ ದಿವಸಗಳಲ್ಲಿ ಬಂದು ಸೇರಿದಳು. ಹಾಗೆಯೇ 
ಅವಳು ಶಂಕರನಿಂದ ಆತ್ರಿತತಾದ ಈ ಪರ್ವತವನ್ನು ಕಾಲಿನಿಂದ ಮುಟ್ಟಿ ಲು 
ಯೋಗ್ಯವಲ್ಲವೆಂದು ಭಾವಿಸಿ, ತಲೆಯಿಂದಲೇ ಆ ಕೈಲಾಸಸರ್ವತವನ್ನು ಹತ್ತಲು 
ಪೂರ್ವಮುಖಮಾಡಿಕೊಂಡು ವೈಭವದಿಂದ ಏರತೊಡಗಿದಳು. 1213.೫೩ 


ಸಾಮಾನ್ಯರಿಂದ ಹತ ತ್ರಲಸಾಧ್ಯವಾದ ಈ ಕೈಲಾಸಪರ್ವತವನ್ನು ಹತ್ತುತ್ತಿ 
ರುವ ಪೈಶಾಚರೂಸಧಾರಿಣಿಯಾದ ಅ ಪೂತವತಿಯನ್ನು ಪರಶಿವನ ಅರ್ಧಾಂಗಿಯಾದ 
ಪಾರ್ವತಿಯು ನೋಡಿದಳು. ಕೂಡಲೇ ಭಯದಿಂದ ಪ್ರಭೋ! ಯಾನುಡ್ಕೊ 
ಒಂದು ಮೂಳೆಮಾತ್ರ ವಿಶಿಷ್ಟವಾದ ಆಕೃತಿಯು ನಡುಗುತ್ತಾ ತಲೆಯಿಂದಲೇ ಈ ಗಿರಿ 


CC-0. Jangamwadi Math Collection. Digitized by 6೮೩೧೦೦01 





3 ಆ ಟ್‌ ್‌ಾ್‌ 2೭ ಜ್‌ ೫ 


ನವಮಾಂಶಃ ಅ. ೪೭ ೧೬೯ 


ತಾಂ ದದರ್ಶಾಚಲಾಪಾಂಗಾಂ ಶಿವವಾಮಾಂಗದೇವತಾ | 
ಶಿರಸಾರೋಹತಿ ಗಿರಿಂ ಕಾಚಿದಸ್ಥಿ ಮಯಾಕೈತಿಃ 1೫೫1 


ವೀಕ್ಷ್ಯತಾಮಿತಿ ಸಾಶರ್ಯಂ ಹರೋ ಗೌರೀಮುದಾಹರೆತ್‌ । 
" ಇಮಾಮುಮೇಶಮಾಯಾಂತೀಂ ಮದ್ಭಕ್ತಾಂ ವಿಧಿನದ್ದಿರಾ ॥೫೬॥ 


೪ 
ಪರಂ ರೂಪನಮಿದಂ ಪ್ರಾಪ್ತಾಂ ಭಕ್ತಿವೈಭನಸಂಭೈತಾಂ। 
ಶಿರಸಾ ಸೇಯಮಾಯಾತಿ ಮಾಮುಭ್ಯೇತ್ಯಂಬಿಕಾಪತಿಂ 1೫೭! 
ಉಕ್ತಾ ಶಿನೇನ ಸಾಭ್ಕೇತ್ಯ ಪ್ರಾಣಂಸೀತ್ರಮುಮಾಸಖಂ । 
ಅಂಬ ಕಂ ಕೆರವಾಣ್ಯದ್ಯ ತಥೇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾಗಜೇನ ಸಾ ೫ ೮॥ 


ತಾನದ್ದತೆಂ ತನ ದ್ರಷ್ಟುಮಿಚ್ಛಾಮಿ ನಯನಾಮೃತಂ | 
ಕಿಂಚ ಜಾಯೇಯಮಾಹೂಯ ಉತಜಾಯೇಯೆ ತತ್ತದಾ ॥೫೯॥ 


_—_ “ನಾನಾ ಪಕಕ ಪಾಪಾ ಘಘಘಾಪಘಾಘಾಘೂ ಘಾ ಘಪೂಪಘಘೂಘಘಪಾಣಾ /); 7ಗ್ಷಕಘಘಾ ಗ/ಕಳಗ್ಣ ಸರ್‌ ಚಪ ನಾನಾನಾ ನ ನಾನಾನಾ ಕಾಣು ಮಾರಾ ಮಾ ಪಾಷಾ ಹಾ 


` ಯನ್ನು ಹತ್ತಿಬರುತ್ತಿದೆ; ನೋಡೆಂದು ಆಶ್ಚರ್ಯಚಕಿತಳಾಗಿ ದೇವಿಯು ಮಹಾದೇವನಿಗೆ 


ಹೇಳಲು ಆಗ ಶಂಕರನು ಅವಳ ವಿಷಯವನ್ನು ಈ ರೀತಿ ತಿಳಿಸಿದನು. ॥೫೪-೫೫॥ 


ದೇವಿ! ಉಮಾರಮಣನಾದ ನನ್ನನ್ನು ದ್ದೇಶಿಸಿ ಇಲ್ಲಿ ಬರುತ್ತಿರುವ ಇವಳು 
ನನ್ನ ಭಕ್ತಳು ; ಇವಳು ವಿಧಿಪೂರ್ವಕನಾದ ನನ್ನ ಸ್ಮುಕಿಯಿಂದ ಶ್ರೇಷ್ಕವೂ, ಭಕ್ತ 
ವೈಭವಸಂಪನ್ನವೂ ಆದ ಈ ಏಿಶಾಚೆರೊಸನನ್ನು ಹೊಂದಿ, ಅಂಬಿಕಾರಮಣನಾದ 
ನನ್ನ ಬಳಿಗೆ ಕೇವಲ ತಲೆಯಿಂದಲೇ ನಡೆದು ಬರುತ್ತಿರುವಳೆಂದು ಶಿವನು ಪಾರ್ವತಿಗೆ 
ಹೇಳಲು, ಅಷ್ಟುಹೊತ್ತಿಗೆ ಸರಿಯಾಗಿ ಆ ಪೂತನತಿಯು ಉಮಾರಮಣನ ಬಳಿ 
ಗೈತಂದು ಅವನಿಗೆ ಪ್ರಣಾಮಮಾಡಿ ನಿಂತಳು. ಪರಶಿನನಾದರೋ ದಯೆಯಿಂದ 
ಅವಳನ್ನು ಕುರಿತು, [೬-೫೭1 


ಅಮ್ಮಾ! ಈಗ ನಿನಗೇನು ವರ ಬೇಕೆಂದು ಕೇಳಲು ಹಾಗೆ ಶಿವನಿಂದ 
ಕೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ಆ ಪೂತವತಿಯು, ಸ್ವಾಮಿ! ಯಾವಾಗಲೂ ನಿನ್ನ ದಿನ್ಯರೂಸವನ್ನು 
ಸಂದರ್ಶಿಸಲು ನನಗೆ ದಿವ್ಯನೇತ್ರವನ್ನು ಕರುಣಿಸುವವನಾಗು. ಅಲ್ಲದೇ ಈ ನನ್ನನ್ನು 
ನಿನ್ನ ಪತ್ಲಿಯೆಂದು ಕರೆದುಕೊ. ಅಥವಾ ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಬೇರೆ ಜನ್ಮವನ್ನಾ ದರೂ ಕೊಡು, 
ನಿನ್ನ ಸಕಲಭೋಗಗಳನ್ನೂ ಅನುಭವಿಸಬೇಕೆಂದು ನಾನು ಇಚ್ಛಿಸುತ್ತೇನೆಂದು 


ಪತಿವ್ರತೆಯಾದ ಆ ಸಾಧ್ವೀಮಣಿಯು ಹೇಳಿದಳು. ॥೫೮-೫೯॥ 
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೧೭೦ ಶ್ರೀಶಿನರಹಸ್ಕೇ 


ಭುಜಿಷ್ಯತೇ ಭನಿಷ್ಯಾಮಿ ಇತ್ಯವಾದೀದನಿಂದಿತಾ | 
ತಸ್ಯಾಭಕ್ತಿಪರೀವಾಹಸೌರಭೀಮೇದುರಂ ವಚಃ | !೬೦॥ 


ಆಕರ್ಣ ಸಸ್ಮಿತಂ ಪ್ರಾಹ ತೆಥಾಸ್ತಿತಿ ಮಹಾನಜಃ । 
ಗಚ್ಛ ಭದ್ರೇ ನಟಾರಣ್ಯಂ ನೃತ್ಯಂ ಮೇ ದ್ರಶ್ನ್ಯಸಿ ಸ್ಪುಟಿಂ ೩೧॥ 


ಮತ್ಸಾರ್ಶ್ವೇ ಚ ವಸೇತ್ಕುಕ್ತ್ಯಾ ಸಾ ತೇನ ಪ್ರಾಪ ತದ್ವನಂ | 
ದರ್ಶಯಾಮಾಸ ತದ್ದ್ರಕ್ಷ್ಯಂ ಸಚ್ಚಿದಾನಂದನಿಗ್ರಹೆಂ ೬ ೨॥ 


ಚಂಚೆಜ್ಜಟಾಪತಚ್ಛಂದ್ರರುಲರ್ಗುಲ ಸುರಧ್ವನಿ । 
ಉಷ್ಲೀಷಯನ್ಸುಜಾದಂಡಭ್ರಾವ್ಯುದ್ದು ಿಹ್ಮಾಂಡಮಂಡಲಃ ॥೬೩॥ 


ನಜಿಃ ಡಮುರುಗೋಲ್ಲಾಸಿ ಕೆರಸ್ಥಾಮುರಪಾನಕಃ | 


ಕಿಂಚಿತ್ಕುಂಚಿತಸವ್ಯಾಂಘಿನಾಜ್ಯೋಲ್ಲಾಸಮದರ್ಶೆಯತ್‌ '೬೪ಂ: 


ಆ ಪೂತವತಿಯ ಭಕ್ತಿಸರಿಪಾಕಪೂರ್ಣವಾದ ಆ ಮಧುರವಾಕ್ಯಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ, 
ಆ ಮಹಾನಟನು ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲೆಂದು ಹೇಳಿ; ಎಲೌ ಮಂಗಳಾಂಗಿಯೇ! 
ವಟಾರಣ್ಯಕ್ಕೆ ನಡೆ, ಅಲ್ಲಿ ನನ್ನ ನಾಟ್ಯಿನನ್ನು ನೋಡುವೆಯೆಂದು ಸ್ಪುಟವಾಗಿ ಹೇಳಿ, 
ಆ ಪೂತವತಿಗೆ ಇನ್ನು ಮುಂದೆ ನೀನು ನನ್ನ್ನ ಪಾರ್ಶ್ವದಲ್ಲಿಯೇ ವಾಸಮಾಡೆಂದು 
ವರವಿತ್ತು ಅವಳೊಡನೆ ವಟಾರಣ್ಯಕ್ಕೆ ಹೋದನು. ॥೬೦-೬೧॥ 


\ 


ಅನಂತರ ಆ ವಟಾರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ಮಹಾದೇವನು ನೋಡಲು ಯೋಗ್ಯವಾದ 
(ದರ್ಶನೀಯವಾದ) ತನ್ನ ಆ ಸಚ್ಚಿದಾನಂದ ಸ್ಟರೂಪವನ್ನು ಅವಳಿಗೆ ತೋರ್ಪಡಿಸಿ 
ದನು.ಅಲುಗುತ್ತಿರುವ ಜಡೆಗಳಲ್ಲಿ ಕಾಣುವ ಚಂದ್ರನು, ನಾಟ್ಯವಾಡುವಾಗ ಅಲುಗಾಡಿ 
ಕೆಳಗೆ ಬೀಳುತ್ತಾ ಅಂತರಿಕ್ಷದಲ್ಲಿ ರುಲರುಲ ಎಂದು ಧ 4ನಿಮಾಡುತ್ತಿರುವನು. 
ಮಹಾದೇವನು ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡಮಂಡಲನನ್ನೀ ಕವಚವನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ತನ್ನ 
ದಂಡದಂತಿರುವ ಭುಜಗಳಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡವನ್ನು ಚಂಚಲಗೊಳಿಸುತ್ತಿರುವನು. 
ಕೈಯಲ್ಲಿ ಡಮರುಗವನ್ನು ಹಿಡಿದು ಬಾರಿಸುತ್ತಾ, ಕನ್ನ ಆ ಡಮರುಗಥ್ವನಿಯ 
ಉಲ್ಲಾಸನಾದಗಳಿಂದ ನಟಸಾರ್ವಭೌಮನಾದ ಶಂಕರನು ಡೇವತೆಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ಪಾವನ 
ಗೊಳಿಸುಕ್ತಿರುವನು. 'ಹೀಗೆ ಕೊಂಚೆ ಬಾಗಿದ ಬಲಗಾಲುಳ್ಳವನಾಗಿ ಉಲ್ಲಾ ಸಯುಕ್ತ 
ವಾದ ಕನ್ನ ದಿವ್ಯನಾಟ್ಯಸ್ಟರೂಪವನ್ನು ಆ ಪೂತವತಿಗೆ ತೋರಿಸಿದನು. ೨-೬೩-೬೪॥ 
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ದ 1 





ನವಮಾಂಶಃ ಅ. ೪೭ ೧೭೧ 


ಸಾ ತತ್ರ ದೇವದೇವಸ್ಯ ಪಶ್ಯಂತೀ ತಾಂಡವಂ ಮುಹುಃ | 
ವಸತ್ಯದ್ಯಾಸಿ ತತ್ಸಾರ್ಶ್ವೇ ಪೆರಮಾನಂದಮಂಥರಾ 1೬೫! 


'ಆಹೋ ಸರ್ವಸ್ಯ ಜಗತಃ ಸ್ವಯಂ ಜನಯಿತಾಪಿ ವಾ | 
ಅಂಬೇತ್ಯಾದಿ ಭನಸ್ತಸ್ಯಾ ಮಹಿಮಾ ಕೇನ ವರ್ಣ್ಯತೇ Well 


ತದಾಪ್ರಭೃತಿ ದೇವಸ್ಯ ತತ್ರಾಧಿನಸತೋ ವನೇ । 
ಅಂಬಾತಾಶೇಶ ಇತ್ಯಾಖ್ಯಾ ನಿಖ್ಯಾತಾ ಧರಣೀತಲೇ ॥೬೭॥: 


ಸಾ ಶೈಲಕನ್ಯೇವ ಸದೈನಶಂಭೋ 

ರಾನಂದನೃತ್ತಂ ಪ್ರನಿಲೋಕೆಯಂತೀ | 
ಪ್ರಮೋದಭೂನುಪ್ರಥಮಾನಚೇತಾ- 

ಶ್ವಕಾಸ್ತಿ ಮುಕ್ತೇರಧಿದೇವತೈವ ॥೬೮॥ 


ಯೇ ಪೂತವತ್ಯಾಶ್ನರಿತೆಂ ಪಠಂತಿ 
ಶೃಣ್ವಂತಿ ವಾ ಶಾಂಭವಮೂರ್ತಿಭುಕ್ತೇಃ 1 


A ಘಾ ಲು ಐ. ಲ ಹು ಹಾಡಸಫಾಾಸಾಾನಾ ನಾೂರಾನ ಎ ಜಜನ 


ಆ ಪೂತವತಿಯು ದೇವದೇವನಾದ ಶಂಕರನ ತಾಂಡವನಾಟ್ಯವನ್ನು ಬಾರಿ 
ಬಾರಿಗೂ ನೋಡುತ್ತಾ, ಈಗಲೂ ಪರಮಾನಂದಭರಿತಳಾಗಿ ಆ ಮಹಾದೇವನ ಪಕ್ಕ 
ದಲ್ಲಿಯೇ ವಾಸಮಾಡುತ್ತಿರುವಳು. ಆಹಾ! ಸಕಲ ಪ್ರಸಂಚಗಳಿಗೂ ತಾನೇ ಸೃಷ್ಟಿ 
ಕರ್ತನಾದರೂ ಆ ಮಹಾದೇವನು * ಅಂಬ' ಮುಂತಾಗಿ ಸಂಬೋಧಿಸಿದ ವ್ಯಕ್ತಿಯ 
ಪ್ರಭಾವವನ್ನು ಯಾರಿಂದ ತಾನೇ ವರ್ಣಿಸಲು ಸಾಧ್ಯವಾದೀತು. ॥೬೫-೬೬॥ 


ಅಲ್ಲಿಂದ ಮುಂದೆ ಅದೇ ವಟಾರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡುವ ಮಹಾದೇವನಿಗೆ 
(ಅಂಬಾತಾಶೇಶ ' ಎಂಬ ಹೆಸರು ಭೂಮಂಡಲದಲ್ಲಿ ಪ್ರಖ್ಯಾತವಾಯಿತು. ॥೬೭! 


ಆ ಪೂತವಕಿಯು ಪಾರ್ವತಿಯಂತೆ ಯಾವಾಗಲೂ ಆ ಶಂಕರನ ಆನಂದ 
ನಾಟ್ಯವನ್ನು ನೋಡುತ್ತಾ, ಅತ್ಯಾನಂದಭರಿತವಾದ ಮನವುಳ್ಳವಳಾಗಿ, ಮೋಕ್ಸಾಧಿ 
ಜೇವತೆಯೋ ಏನೋ ಎಂಬುವಂತೆ ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಿರುವಳು. 1೬೮ 

ಶಂಭುವಿನ ನಾಟ್ಯಮೂರ್ತಿಯ ಭೋಗವನ್ನು ಸಾಕ್ಸಾದನುಭನಿಸಿದ ಈ 
ಪೂತವತಿಯ ಕಥೆಯನ್ನು ಓದುವವರೂ ಆಥವಾ ಕೇಳುವವರೂ ಲೋಕದಲ್ಲಿ 


CC-0. Jangamwadi Math Collection. Digitized by eGangotri 





೧೭೨ ಶ್ರೀಶಿನರಹಸ್ಯೆೇ 


ತೈರ್ಭುಕ್ತಮಾನಂದಭೃತಾಂ ಸಮೇತ್ಯ 
ಪ್ರಯಾಂತಿ ಶಂಭೋ ಪದಮಂತ್ಯಕಾಲೇ ॥೬೯॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀಶಿನರಹಸ್ಯೇ ಸದಾಶಿವಾಖ್ಯೇ ನವಮಾಂಶೇ ಪೂತನತೀಚರಿತ್ರ 
ವರ್ಣನಂ ನಾಮ ಸಪ್ತಚತ್ವಾರಿಂಶೋಧ್ಯಾಯಃ 


ಸಕಲ ಆನಂದಗಳನ್ನೂ ಅನುಭವಿಸಿ, ಕೊನೆಗಾಲದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀ ಶಂಕರನ ಸ್ಥಾನವನ್ನು 
ಪಡೆಯುತ್ತಾರೆಂದು ಕುಮಾರಸ್ವಾಮಿಯು ಜೈಗೀಷವ್ಯನಿಗೆ ನುಡಿದನು. [ಗ 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀಶಿವರೆಹಸ್ಯ ದಲ್ಲಿ ಸದಾಶಿವಸಂಜ್ಞಕವಾದ ಒಂಬತ್ತನೆಯ ಅಂಶದಲ್ಲಿ 
ಪೂತವತೀಚರಿತ್ರಿಯ ವರ್ಣನೆಯ ನಲನಕ್ತೇಳನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು. 


eC ಿಭೂಂ- 
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ಹಾ ನಾ ನಾನ ಚಂ ಭಾ ಪಾವಾನಾ ರ ವ 1ಂಛ0 (|್ಷಊಉ 





| ಶ್ರೀಃ | 
ಶ್ರೀ ತಿವಾಯನಮಃ ॥ 


ಅಥ ಶ್ರಿ ಶ್ರೀ ಶಿವರಹಸೆ ಸ್ಯ 
ಸದಾಶಿವಾಖ್ಯೇ 
ನನಮಾಂಶೇ 
ಅಸ್ಟಾ ಚತ್ವಾರಿಂಶೋ*ಧ್ಯಾಯಃ 


॥ ಶ್ರೀ ಸ್ಫಂದ ಉವಾಚ ॥. 
ತದ್ಭೂತಿನಾಮ್ನೋ ಭಕ್ತಸ್ಕ ಭೂತಿಭೂಷಸ್ಯ ಸತ್ತಮ । 
ಚರಿತ್ರಂ ತೇ ಪನಿತ್ರಂ ಚ ಶ್ರಿನೇತ್ರಸ್ರೇಮಪಾತ್ರಿಣಃ ual 


ವಕ್ಲ್ಯ್ಯಾಮಿ ಪಾಪನಾಶಾಯ ಪಾನನಾಯ ಚೆ ಭೂತಯೇ । 
ಶಶಾಂಕೆಪುರನಾಸಾಸೀಚ್ಹೋಲೇ ಕೆಶ್ತಿದ್ದಿ ಜಾಗ್ರಣೀಃ ॥೨॥ 


ತದ್ಭೂತಿರಿತಿ ವಿಖ್ಯಾತಃ ಸದಾ ಶಂಕರಕಿಂಕರಃ 
ಸಂಶ್ರುತ್ವಾ ನಾಕ್ಬತೇರ್ವ್ವತ್ತಂ ತಸ್ಯ ನಾಮ್ನಾಂಕಿತಾಃ ಪ್ರಪಾಃ ॥೩॥ 


ಕಾರಾ ಅಳ ಆ ಜಲವ ಅಜಾತ ಅಶಾ ತಲ ಘರಾಂ ಆಜ ಅ. ಆ ಉಅತಾಲ ಅಧಾಪಕ. ಆ ಪಾತರ ಶರ್‌ಶ್‌ನಾ ದರ ದಧಾರ ದದ ಜಾತ ಆರ್‌ರ್‌ರ್‌ಜ ಅಜಾ ಧಡ ಆ ಪರ್‌ ಪಡರ್‌ಳ ಆಡ್‌ದ 7 ಇ ಜಾವಾ ಇ ರ್‌ ಅರ್‌ ಈ ೫ ದಲ್‌ ದ ಇ ಪಾ ತಾಳ ಹಾಸ ಇರಾ ಪಾಪಾ । 


ನಲವತ್ತೆಂಟನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 

ಅಯ್ಯ ಸಾಧುವರ್ಯನೇ, ವಿಭೂತ್ಯಲಂಕೃತನಾಗಿ ಆ ತ್ರಿರೋಚನನ ಪ್ರೇಮಕ್ಕೆ 
ಪಾತ್ರನಾದ ತದ್ಭೂತಿಯೆಂಬ ಹೆಸರಿನ ಶೈವನ ಪವಿತ್ರವಾದ ಕಥೆಯನ್ನು ಹೇಳು 
ವೆನು ಕೇಳು; ಈ ಕಥೆಯು ಸಕಲ ಪಾಪಗಳನ್ನೂ ನಾಶಮಾಡಿ ಪಾವನಶೆಯನ್ನುಂಟು 
ಮಾಡುವುದಲ್ಲದೇ ಐಶ್ವರ್ಯಪ್ರಾಪ್ತಿಗೂ ಸಾಧಕವಾಗಿರುವುದು. ಚೋಲದೇಶದಲ್ಲಿ 

ಶಶಾಂಕಪುರವೆಂಬ ಒಂದು ಪಟ್ಟಣದಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ ಬ್ರಾಹ್ಮಣತ್ರೆ (ಪನು ವಾಸವಾಗಿದ್ದನು. 
lla-sll 
ಯಾವಾಗಲೂ ಕಂಕರಥ್ಯಾನಮಗ್ಗೆ ನಾದ ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ತಮನು " ತದ್ಭೂತಿ' 
ಯೆಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದ ಪ್ರಖ್ಯಾತನಾಗಿದ್ದನು. ಅನನು ವಾಗೀಶನೆಂಬ ಶಿವಕಿಂಕರನ 
ಚರಿತ್ರಿಯನ್ನು ಕೇಳಿ ಅನನ ಹೆಸರಿನಲ್ಲಿಯೇ ಅನೇಕ ಅರವಟ್ಟಿಗೆಗಳನ್ನಿಡಸಿ 





ದ ಮಾ 
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೧೬೪ ಶ್ರೀಶಿನರಪಸ್ಕೇ 
ಅನ್ವತಿಸ್ಕತ್ಸಪಾಧರ್ಮಂ ಸ ದ್ವಿಜೋ ವಾಕ್ಬಶೇಸ್ತದಾ। 
ಕೆದಾಜಿದ್ದಾಕ್ಬತಿಸ್ರತ್ರ ಶಿನಧಾಮಾನಿ ಪರ್ಯಜಿನ್‌ nu 


ತತ್ಸ ಪಾಂ ವೀಕ್ಷ್ಯ ಹೃಷ್ಟಾತ್ಮಾ ಮನ್ನಾಸ್ನಾಕೇನ ಕಾರಿತಾ । 
ಇತ್ಯಪ್ರಾಕ್ಷೀತ್ಸನೀಪಸ್ಥಾಂ ತೇ ಚ ವಾಕ್ಚಿತಿಮಬ್ರುವನ್‌ TT 


॥ ಪರಿಚರಾ ಊಚುಃ ॥ 


ಆದಿತಾಸಸಮೂರ್ಥನ್ಯ ಗಣಪ ಶ್ರೂಯತಾಮಿದಂ 
ತದ್ಬೊತಿನಾನ್ನಾ ವಿಪ್ರೇಣ ಶಶಾಂಕೆಪುರವಾಸಿನಾ ॥೬॥ 


ವಾಗೀಶಸ್ರೇಮಭಕ್ತೇನ ನಾಮೇದಂ ಲಿಖಿತಂ ನಿಭೋ । 
ವಾಪೀಕೊಪತಬಾಕಾನಿ ಶ್ಲೇತ್ರಾರಾಮಗೃಹಾಣಿ ಚ 1೭॥ 


ಪ್ರಪೇಯಂ ಧರ್ಮಶಾಲಾಶ್ಚ ಸರ್ವಂ ವಾಗೀಶನಾಮತಃ | 
ಇತಿ ಶ್ರುತ್ವಾ ವಚಸ್ತೇಷಾಂ ತಾನಪೃಚ್ಛತ್ಸವಾಕ್ಸೃತಿಃ ॥೮॥ 


ಶಿವಾರ್ಪಣಬುದ್ದಿಯಿಂದ ಅರವಟ್ಟಿಗೆಯ ಧರ್ಮವನ್ನು ನಡೆಸಿಕೊಂಡು ಬರುತ್ತಿದ್ದನು. 
ಹೀಗೆ ನಡೆಯುತ್ತಿರಲು ಒಂದು ಸಲ ಆ ವಾಗೀಶನು ಶಿವಕ್ಷೇತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸುತ್ತಾ 
ಅಕಸ್ಮಾತ್ತಾಗಿ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದನು. ॥೩-೪॥ 


ಆಗ ಅಲ್ಲಿದ್ದ ಅರವಟ್ಟಿಗೆಯನ್ನು ಕಂಡು, ಸಂತುಷ್ಟಾಂತೆರಂಗನಾಗಿ ಈ 
ದೊಡ್ಡ ಅರವಟ್ಟಿಗೆಯನ್ನು ನನ್ನ ಹೆಸರಿನಿಂದ ಮಾಡಿಸಿದವರು ಯಾಕೆಂದು ಆ 
ವಾಗೀಶನು ಸಮೀಪದಲ್ಲಿದ್ದವರನ್ನು ಕೇಳಲು, ಅಲ್ಲಿದ್ದವರು ಆ ವಾಶ್ಚತಿಗೆ 
ಇಂತೆಂದರು. ॥೫॥ 


. ಆದಿತಾಪಸರಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಗಣಪನ ಈ ನಮ್ಮ ಮಾತನ್ನು ಲಾಲಿಸು ; 
. ಶಶಾಂಕಪುರದಲ್ಲಿ ವಾಸವಾಗಿರುವ ತದ್ಭೂತಿಯೆಂಬ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು, ವಾಗೀಶನಲ್ಲಿರುವ 
ಪ್ರೇಮಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಈ ಹೆಸರನ್ನಿಡಿಸಿ ಬಾವಿ, ಕೂಪ (ಇಳಿಯುವ ಬಾವಿ) ಕೆಕ್ಕೆ 
ಕ್ಷೇತ್ರಗಳು, ಉದ್ಯಾನ, ಮನೆ, ಈ ಅರವಟ್ಟಿಗೆ ಮತ್ತು ಇನ್ನೂ ಅನೇಕ ಧರ್ಮಶಾಲೆ 


ಗಳನ್ನು ಆ ವಾಗೀಶನ ಹೆಸರಿನಿಂದಲೇ ರಚಿಸಿರುವನು. ಎಂದು ನುಡಿದ ಪರಿಚಾರಕರ . 


ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಆ ವಾಗೀಶನಿಂತೆಂದನು. 1೬-೭-೮॥ 
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ನವಮಾಂಶಃ ಆ. ೪೮ ೧೭೫ 


|[ ವಾಕ್ಚಕಿರುವಾಚ ॥ 
ಕ್ರ ನರ್ತತೇ ಸ ತದ್ಭೂತಿರಿತ್ಯಥಾಹುಶ್ಚ ಕೇ ಪುನಃ । 
ನೇಲಾಮತೀತ್ಯ ಮಾತ್ರಾಂ ಸೆ ಸ್ಥಿತ್ವಾ ಯಾತೋ ನಿಜಾಲಯಂ ॥೯॥ 


'ತತೋ ವಾಗ್ಮೀ ಸ ತಿಗ್ಮಾಂಶುಕಿರಣೈಸ್ತಾಪಿತೋ ಯಯಾ । 


ಸೆ ಭೂತಿಮದ್ಗೃಹಂ ಪ್ರಾಹ ತದ್ಭೂತೇರ್ಗ್ಯಹನಾಸದತ್‌ ॥೧೦॥ 


ಶಿವಭಕ್ತಂ ಚ ತಂಪ್ರಾಪ್ತಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಚಾಪ್ತತಮಂ ದ್ವಿಜಃ । 
ನಿಕೇತನಾತ್ಸ ನಿರ್ಗತ್ಯ ಪ್ರಣನ್ಯು ನಿನಯಾನ್ವಿತಃ Aol 


ನನಾಮ ವಾಚಾಂ ನಾಥೋಸಾ ಮನ್ಮಥಾರಾತಿಭಾವಿತಃ । 
ಭಾಸುರಾಭಾಸುರಾಜಚಾರಸ್ತಂ ಪ್ರಾಣಂಸೀಚ್ಚ ಭಾನಿತಃ 1೧೨॥ 


ಅನ್ಯೋನ್ಯ ಪ್ರವಯೋಕ್ತ್ರ್ಯಾ ತೌ ಪೂರ್ವಪುಣ್ಕಬಲೋಕ್ತಿಭಿಃ ॥೧೩1 


| ದ್ವಿಜ ಉವಾಚ ॥ 
ಪಚೇಲಿತತಪೋಲಬ್ದನುಲಭ್ಯಂ ತವ ದರ್ಶನಂ । 
ಜುತಃ ಸಮಾಗತಂ ದೇಶಾಷ್ಟೂ ಅಹಿ ಶಾಂಳೆರಸೆತ್ತೆಮ HOV 


ಓ ಪರಿಚಾರಕರೇ, ಆ ನಿಮ್ಮ ತದ್ಭೂತಿಯೆಂಬುವನೆಲ್ಲಿರುವನೆಂದು ವಾಗೀಶನು 
ಕೇಳಲು, ಆಗ ಅವರು ಇಲ್ಲಿಯವರೆಗೂ ತಾಯಿಯೊಡನೆ ಇಲ್ಲಿಯೇ ಕಾಲಕಳೆದು, 
ಈಗ ಕಾಲ ಮೀರಿಕೆಂದು ತನ್ನ ಮನೆಗೆ ಹೋಗಿದ್ದಾನೆಂದು ಹೇಳಲ್ಕು ಆಗ ಆ 
ವಾಗೀಶನು ಆ ಚಂಡಕಿರಣನ ಬಿಸಿಲಿನಲ್ಲಿ ಬಳಲಿ ಈಶ್ವರಭಕ್ತನೆನಿಸಿದ್ದ ಆ ತದ್ಬೂ 
ಕಿಯ ಮನೆಗೆ ಹೋಗಿ ಸೇರಿದನು. 1೯-೧೦॥ 

, ಅಕಸ್ಮಾತ್ತಾಗಿ ಅಪ್ತನಾದ ಶೈವಬ್ರಾ ಹ್ಮಣನು ಬಂದದ್ದನ್ನು ನೋಡಿ, ಆ 
ತದ್ಭೂತಿಯು ಮನೆಯಿಂದ ಹೊರಟು, ವಿನಯದಿಂದ ಅವನನ್ನು ಇದಿರ್ಗೊಂಡು 
ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ಈತನೇ ಮನ್ಮಥಾಂತಕನಾದ ಶಿವನ ಭಕ್ತನಾದ ವಾಗೀಶನು ; ಎಂದರಿ 
ತನು. ಈತನ ಪ್ರಕಾಶಮಾನಕೇಜಸ್ಸನ್ನು ಕಂಡು ಈತನೇ ತದ್ಭೂತಿಯೆಂದರಿತು 
ತಾನೂ ಭಕ್ತಿಭರಿತನಾಗಿ ಅವನಿಗೆ ನಮಸ್ಕಾರಮಾಡಿದನು. ಅನಂತರ ಇವರಿಬ್ಬರೂ 











ಹಿಂದಿನ ಜನ್ಮದ ಪುಣ್ಯಬಲಯುಕ್ತವಾದ ಮಾತುಗಳಿಂದ ಅನ್ಯೋನ್ಯವಾಗಿ ಪ್ರೇಮ 


ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಕುಶಲಪ್ರಶ್ತೆ ಗೈ ದರು. ॥೧೧-೧೨.೧೩1 
ಅಯ್ಯ ಕೈವಪ್ರೆಂಗವನೇ) ಪರಿಸಕ್ವವಾದ ತಪಸ್ಸಿನಿಂದ ಮಾತ್ರ ನಿನ್ನ 
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೧೬೬ ಶ್ರೀಶಿನರಹಸ್ಕೇ 
ಇತ್ಯು ಕ್ರಸ್ತೇನ ನಿಸ್ರೇಣ ತಂ ಪ್ರಹ್ವಂ ಪ್ರಾಹ ವಾಕ್ಸತಿಃ Hou 
| ವಾಕ್ಚತಿರುವಾಚ | 


ತ್ವಂ ಚ ಪ್ರಷಾಕರೋ ನಿತ್ಯಮೂಷರಕ್ಷಾರೆಸಂಯಂತೇ । 
ಸ್ವಯಂ ಶ್ರಮಾರ್ತಃ ಕೆಸ್ಕೇದಂ ನಾಮಸಂಲಿಖ್ಯತೇ ವದ 1೧೬॥ 


ಇತಿ ಬ್ರುವಾಣಂ ವಾಗೀಶಂ ತದ್ಭೂತಿರ್ಭೂತಿಭೂಹಿತಃ | 

ಕೈ ತಾಂಜಲಿಪುಟೋ ಭೂತ್ವಾ ಪ್ರಾಹ ಸಂಹರ್ನ್ಷಿತಾನನಃ ॥೧೭॥ 
॥ ವಿಪ್ರ ಉವಾಚ ॥ 

ಅಹಂ ನ ಸಾಧು ತ್ವತ್ಪೋಕ್ತಂ ಯಚ್ಛು ತ್ವಾ ನ್ಯಾಕುಲೋಸ್ಮ್ಯಹಂ | 

ದೃಢಂ ಮೃಡಾಬ್ದಪಾದೋತ್ಸ ಮರಂದಾನಂದಮೇದುರಃ ॥೧೮॥ 


ಜೈನಾನಾಜೌ ನಿನಿರ್ಜಿತ್ಯ ಕೃತ್ವಾ ಭ್ರಸ ಒಪುಕಾಶನಂ | 
'ತಸ್ಯ ವಾಣೀಸತೇಸ್ತುಲ್ಳ ಲ್ಯ ಪ್ರಭಾನಸೆ 4ನ ವಾಕ್ಸತೇಃ Meld 


ಕವರಾಂ 1 - ——————————— SS = ಳಾ ಹಾಹಾ 





ದರ್ಶನವು ನಮಗೆ ದೊರೆಯಬಲ್ಲದು. ಸ್ವಾಮಿ, ತಾವು ಎಲ್ಲಿಂದ ಬರೋಣವಾಯಿತು, 
ಆ ದೇಶವನ್ನು ಕಿಳಿಸೋಣವಾಗಲಿ'' ಎಂದು ತದ್ಭೂತಕಿಯೆಂಬ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಕೇಳಲು 
ಆಗ ವಾಗೀಶನು ನಿನೀತನಾಗಿರುವ ಅವನನ್ನು ಕುರಿತು ಇಂತೆಂದನು. ೧೪-೧೫1 


ಮರುಭೂಮಿಯೇ ಮುಂತಾದ ಉಪ್ಪಿನಿಂದ ಯುಕ್ತವಾದ ಭೂಭಾಗಗಳಲ್ಲಿ 
ನೀನು ಶ್ರಮಪಟ್ಟು ಅರವಟ್ಟಿಗೆಗಳನ್ನಿಡಿಸಿ ಏತಕ್ಕಾಗಿ ಬೇರೆಯವರ ಹೆಸರನ್ಸಿ ಡಿಸು 
ಕ್ರಿರುನೆ? ಹೇಳೆಂದು ವಾಗೀಶನು ಕೇಳಲು ಆಗ ಭಸ್ಮಾಲಂಕೃತನಾದ ಆ ತದ್ಭೂತಿಯು 


ಕೈಮುಗಿದುಕೊಂಡು ಸಂಶುಸ್ಟ್ರವದನನಾಗಿ ಇಂತೆಂದನು. ॥೧೬-೧೭!॥ 


ಓ ಮಹಾತ್ಮನೇ, ನೀನು ಹೇಳುವ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ನಾನು ವ್ಯಾಕುಲಪಡು 
: ವೆನು. ನಾನಾದರೋ ಆ ಮಹಾದೇವನ ಪಾದಕಮಲಮಶಕರಂದಪಾನತಶೃಪ್ತನಾಗಿ 

ವಾಗ್ವಾದದಲ್ಲಿ ಜೈನರನ್ನೈಲ್ಲಾ ಗೆದ್ದು ಭಸ್ಮಧಾರಣೆಯವಿಧಿ ಮತ್ತು ಅದರ ಮಹಿಮೆ 
ಯನ್ನು ಪ್ರಕಾಶಪಡಿಸಿ ಆ ಬ್ರಹ್ಮನ ಸಮಾನನೇ ಆದ ವಾಗೀಶನ ಹೆಸರುಗಳನ್ನು ನನ್ನ 
ಈ ಕಾರ್ಯಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ಮುಖನಾಮವಾಗಿ ಬರೆಯುತ್ತಿರುವೆನು. ಓ ಭಕ್ತನೆ ಇದರಲ್ಲಿ 
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ನಾ ನಾ ಮಾವಾ ಮ ಆ ಅ ಮಾ ಅಸಾ rN” —— ರಾ. ಮಾ ೧-೧ 


| 





ನವಮಾಂಶಃ ಆ. ೪೮ ೧೭೭ 


ಆಲಿಖಾಮ್ಯಹಮೇವಾದ್ಯ ನಾಮಲೇಖೇಷು ನಿಸ್ಮಯಂ | 
ಭಕ್ತಸ್ಯ ವಾ ಮಹೇಶಸ್ಯ ನಾನ್ನೋರ್ನಾಸ್ತಿ ಸದಾಂತರಂ 1೨೦॥ 


ಕ್ಹಾಹಂ ಮಹೇಶ ಕಂ ವಾದ್ಯ ಶಂಭುಭಕ್ತೆಪದಾಶ್ರಯಃ 1 
ಭಕ್ತಭೃತ್ಕೋಸ್ಮ ಹಂ ಶಂಭೋಃ ನಾಸ್ತಿ ಮೇನ್ಯಚ್ಚೆ ತಾಪಸ 1೨೧೫ 
| ಇತ್ಸಂ ತದ್ಭೂತಿವಚಸಾ ತುಪ್ಪ ಏವಾಹ ವಾಕ್ಸೃತಿಃ N99 


| ವಾಗೀಶ ಉವಾಚ ॥ 


ಧನ್ಯಸ್ತ್ವಂ ಸರ್ವಮಾನ್ಯೋ ಸಿ ಭಾಸುರೋ ಭೂಸುರೋ ಯತಃ । 
ತ್ವತ್ಸ ತ ಮಭಾವಂ ಭಾವೇಷು ದ್ರಷ್ಟಿಮುತ್ಕಂಠಿತಂ ಮನಃ 85೩1 
ಸಮಾಗತೋಇಗಜಾಜಾನಿಂ ಪ್ರಣಮ್ಯ ಶಿವಧಾಮಸು । 


ವಾಶ್ಚತಿಶ್ವಾಹನೇವಾಸ್ಮೀತ್ಯುಕ್ತೋಿ ಚೆ ಸಭೊಸುರಃ 1೨೪॥ 


ಜಹರ್ಷ ನಿತರಾಂ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ಪ್ರಾಣಂಸೀತ್ಸಸುತಾನ್ವಿತೆಃ । 
ಪ್ರಾಹ ಪ್ರೇಮಭರಾಭ್ರಾಂತಮವಿಶ್ರಾಂತಾಶ್ರುಲೋಚನಃ 185೫॥ 


_—————— ಹಚಾಸ್‌ BS = ಫಾಭಾಡಾಾ ರ್ಜ 











ಅಶ್ಚರ್ಯ ಸೆಂಗತಿಯೇನಿಜೆ ಮಹೇಶ ಮತ್ತು ಅವನ ಭಕ್ತರಿಗೆ ಹೆಸರಿನಲ್ಲಿ ಯಾವಾ 
ಗಲೂ ವ್ಯತ್ಯಾಸವೇ ಇಲ್ಲವಲ್ಲಾ ! ॥೧೯-೨೦॥ 


ಅಯ್ಯ ತಸಸ್ವಿಯೇ, ನಾನೆಲ್ಲಿ? ಆ ಮಹೇಶ್ವರನೆಲ್ಲಿ? ಆ ಶಂಕರನ ಭಕ್ತರ 
ಪಾದಸೇವಕನಾದ ನಾನು ಯಾವಾಗಲೂ ಶೈವನ ಕಿಂಕರನೇ ಸರಿ. ಶಂಭುವೇ 
ಸರ್ವವು. ಇದಕ್ಕಿಂತ ಬೇರೆಯ ಭಾವನೆಯೇ ನನ್ನಲ್ಲಿಲ್ಲವೆಂದು ತದ್ಭೂಕಿಯು ನುಡಿದ 
ವಾಕ್ಯಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಸಂತುಷ್ಟನಾಗಿ ಆ ವಾಗೀಶನಿಂತೆಂದನು. ॥೨೧-೨೨॥ 


ಅಯ್ಯ! ನೀನೇ ಧನ್ಯನು, ಎಲ್ಲರಿಂದಲೂ ನೀನು ಮಾನ್ಯನಾಗಿರುನೆ. ತೇಜಸ್ವಿ 
ಯಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಶೈವರಲ್ಲಿ ನಿನಗಿರುವ ಫ್ರೇಮಭಾವವನ್ನು 
ನೋಡಲು ನನ್ನ ಮನಸ್ಸು ಕುತೂಹೆಲಹೊಂದಿತು. ಆದ್ದರಿಂದ ಶಿವಕ್ಷೇತ್ರಗಳಲ್ಲಿ 
ದೇವನಿಗೆ ನಮಸ್ಕಾರಮಾಡುತ್ತಾ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಿರುವೆನು. ನಾನೇ ವಾಗೀಶನೆಂಬ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣನೆಂದು ತಿಳಿ. ಎಂಬುದಾಗಿ ವಾಗೀಶನು ನುಡಿದನು. 1೨೩.೨೪! 


ಆಗ ಅ ತದ್ಭೂತಿಯು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಆ ವಾಗೀಶನನ್ನು ನೋಡಿ ಸಂತೋಷ 
12 
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೧೭೮ ಶ್ರೀಶಿನರಹಸ್ಕೇ 


|| ದ್ವಿಜ ಉವಾಚ ॥ 


ಧನ್ಯೋಸ್ಮಿ ನಿತರಾಂ ತಾತ ಮಾತಾ ತ್ವಂ ಶಾಂಭನೋತ್ತಮುಃ । 
ಯನ್ಮೇ ಗೃಹಂ ಸಮಾಯಾತಸ್ತೃಸಪ್ತಾಮೇ ಪ್ರನಿತಾನುಹಾಃ ॥೨೬॥ 


ಯತ್ರ ಶಾಂಭನಪಾದಾಬ್ದ್ಬರೆಜೋಲೇತಃ ಪತಿಷ್ಕತಿ | 
ಯತ್ರ ತಿಷ್ಕತಿ ಯೋಗೀಂದೃಃ ಶಾಂಭನಃ ಶಿನಭಾವನಃ 1೨೭॥ 


ತತ್ರೈವ ಶಂಭೋಃ ಕ್ಷೇತ್ರಾಣಾಮುತ್ತೆನುಂ ಪಾಸತಾಪಹಂ । 
ಯಸ್ಮಿನ್ಸೃಹೇ ಶಾಂಗಲಿಂಗಂ ಶಾಂಭೆನೋ ವಾಧಿತಿಸ್ಮತಿ ॥೨೮॥ 


ತತ್ರ ಕಿಸ್ಮತಿ ಗೌರೀಶಃ ಶಿಸಿನಿಷ್ಟೋ*ತಿಹರ್ಷಿತಃ । 
ಧನ್ಯಸ್ವೃತ್ಪೂತಸಾವಾಬ್ಧರೇಣೌ ರೇಣುತರೋಪ್ಯಣು ॥೨೯॥ 


ಪಾರಾ. ರರ ಸಚ (| ||. ಹಾ 
ume SE ನಜ ಹಾ ಚಹಾ ಸಾಚಾ ಪದ್ದ. ಸಪಥ ಯ ಇಡ ಒಂಜಿ ಸ್ವ 


ಭರಿತನಾಗಿ ತನ್ನ ಮಗನೊಡನೆ ಪ್ರೇಮದಿಂದ ತುಂಬಿದ ಕಣ್ಣೀರನ್ನು ಸುರಿಸುವ 
ಕಣ್ಗಳುಳ್ಳವನಾಗಿ ನಮಸ್ಕಾರಮಾಡಿ, ಇಂತೆಂದನು. ॥.೨೫॥ 


ತಂದೆಯೇ, ಶೈವವರ್ಯನಾದ ನೀನೇ ತಂದೆಯೂ, ತಾಯಿಯೂ ಸರ್ವವೂ 
ಆಗಿರುವೆ ; ಸ್ವಾಮಿ, ನಿನ್ನ ಆಗಮನದಿಂದ ನಾನು ಅತ್ಯಂತ ಧನ್ಯನಾದಿನು. ಕೀನು 
ನನ್ನ ಮನೆಗೆ ಬಂದುದರಿಂದ ನನ್ನೆ ಅಜ್ಜಂದಿರು ತೃಪ್ತರಾದರು. ಶೈವವರ್ಯನ 
ಪಾದಕಮಲಧೂಳಿಯ ಲೇಶಭಾಗವು ಎಲ್ಲಿ ಬೀಳುವುದೋ, ಎಲ್ಲಿ ಶಿವಭಕ್ತಿಪೂರ್ಣ 
ನಾದ ಶಾಂಭವಯೋಗಿವರ್ಯನಿರುವನೋ, ಅಲ್ಲಿಯೇ ಸಕಲ ಪಾಪ ಮತ್ತು ದುಃಖ 
ಗಳನ್ನೂ ನಾಶಮಾಡುವ ಶಂಭುವಿನ ಉತ್ತಮವಾದ ಕ್ಷೇತ್ರವು ಸನ್ನಿಹಿತವಾಗಿರುವುದು. 
೨೬-೨೭1 


ಯಾರ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಶಿವಲಿಂಗ ಅಥವಾ ಶೈವನಿರುವನೋ ಅಲ್ಲಿ ಕಿರಣಸ್ವರೂಪ ' 


ನಾದ ಆ ಗೌರೀರಮಣನು ಪೂರ್ಣ ಸಂಶುಷ್ಛನಾಗಿ ನೆಲಸಿರುನನು. ನಿನ್ನ 
ಪಾವನವಾದ ಪಾದಕಮಲ ರೇಣುವಿನ ನ ಅಣುರೂಪವಾದ ಪರಾಗವೂ 
ಸಹ ಧನ್ಯವೇ ಸರಿ; ಸ್ವಾಮಿ, ನನ್ನ ಅಶೈಲ್ಪವಾದ ತಪಸ್ಸಿನಿಂದಾಗಲೀ, ಮನಸ್ಸಿ 


ನಲ್ಲಾಗಲೀ ತಮ್ಮ ಆಗಮನವುಂಟಾಗುವುದೆಂದು ಯೋಚಿಸಿರಲಿಲ್ಲವೆಂದು ಹೇರು 
॥,೨೮-೨೯॥ 


CC-0. Jangamwadi Math Collection. Digitized by eGangotri 








ನವಮಾಂಶಃ ಅ. ೪೮ ೧೭೯ 


ನಾಣೀಯಸಾ ಮೇ ತಪಸಾ ಮನಸಾಪಿ ವಿಚಿಂತಿತಃ । 
ಸ ತಂ ಪ್ರವೇಶಕ್ಕಿಸನೇ ಚ ಉಪನೇಶ್ಯ ತದಾ ದ್ವಿಜಃ 1೩೦೫ 


| ಕ ಲ್ಕ ನಿಧಿವತ್ಸಾದೌ ಸಾವನೈರ್ಜಿವನೈಸ್ತದಾ | 
ತತ್ಪಾದೋದಕೆಮಾಚಮ್ಯ ಮೂರ್ಥ್ನಿ ಸಂಪ್ರೋಕ್ಷ್ಯಜಾಗಹೃತ್‌ aon 


ಗಂಧಾಶ್ಷತಾಜ್ಯೈಃ ಸಂಪೂಜ್ಯ ಭೋಜನಾಯ ನೈಮಂತ್ರಯತ್‌ । 
ಅತ್ರೈವ ಭೋಜ್ಯಂ ಭೋಕ್ತಾಸಿ ಪ್ರಾಜ್ಯಾಜ್ಯಾದ್ಯನ್ನಮುತ್ತಮಂ ॥೩೨॥ 


ಇತ್ಯಭ್ಯರ್ಥನಯಾ ತಸ್ಯ ತದ್ಭೂಶೇರ್ಭಕ್ತಿಪೊತಯಾ । 
ವಶೀಶೃೈತಾತ್ಮಾ 1 ತೆ fy ೈಭ್ಯೈಮನ್ಯತ aan 


pe ಎಂದಿ ಕಿ 
ತತೋತಂ ಂತರ್ಗ್ಯ ಹಮಾಸಾದ್ಯ ಸ್ವಪ್ರಿಯಾಂ ಪ್ರಾಹ ಭೂಸುರ? ॥೩೪॥ 


॥ ದ್ವಿಜ ಉವಾಚ [| 
ಅಸ ಟ್‌ಗ್ಯ ವಶಾತ್ಸಾ )ಪ್ರಃ ಶಾಂಭವಃ ಶಂಭುಭಾವನಃ । 
ಸು ಸದಾ ಮಾನ್ಕೊ € ನಾನ್ಯಸ್ತು ಲ್ಯೋಸ್ಕ ಕೌಶ್ತನ EET 


ತಾನನ ಪಾತ __—~—— ~~ 1831133373೫) 2 | ಅರರ“ = ಮ ಹೂ 2. ೯೭೬8651 ____— ೧ ತಾಗಾರಾರಾ 


ನ ಆ ತದ್ಭೂತಿಯು ಆ ವಾಗೀಶನನ್ನು ಆಸನದ ಮೇಲೆ ಕೂರಿಸಿ ವಿಧಿ 
ಪ್ರಕಾರ ಪರಿಶುದ್ಧವಾದ ನ ಧಾರೆಯಿಂದ ಕಾಲುಗಳನ್ನು ತೊಳೆದು, 'ಪಾಸನಾಶಕ 
ವಾದ ಆ ಕಾಲುತೊಳೆದ ನೀರನ್ನು ತಾನು ಆಚಮನಮಾಡಿ, ತಲೆಯ ಮೇಲೆ 
ಪ್ರೋಕ್ಷಣೆಮಾಡಿಕೊಂಡು, ಗಂಧ, ಅಕ್ಷತೆ, ತುಪ್ಪ ಮುಂತಾದವುಗಳಿಂದ ಪೂಜೆ 
ಮಾಡಿ ಅನಂತರ ಭೋಜನಕ್ಕೆ ಆಹ್ವಾನಿಸಿದನು. |೩೦-೩೧॥ 

ಸ್ವಾಮಿ, ಈ ನನ್ನ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ವಿಶೇಷವಾದ ತುಪ್ಪವೇ ಮೊದಲಾದ 
ವಸ್ತುಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಅನ್ನ, ಮತ್ತು ಭಕ್ಷ್ಯ ಭೋಜ್ಯಾದಿಗಳಿಂದ ಪೂರ್ಣವಾದ 
ಭೋಜನಕ್ಕೆ ಏಳಬೇಕೆಂದು ತದ್ದೂಕಿಯು ವಾಗೀಶನನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಲು, ಅವನ 
ಪರಿಶುದ್ಧವಾದ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಸೆಳೆಯಲ್ಪಟ್ಟ ಅಂತರಂಗವುಳ್ಳವನಾಗಿ ಹಾಗೆಯೇ 
ಆಗಲೆಂದು ಅವನು ಅನುನುತಿಸಿದನು. ಆಮೇಲೆ ಆ ತದ್ಭೂಕಿಯು ಮನೆಯ 
ಒಳಗೆ ಹೋಗಿ ತನ್ನ ಹೆಂಡತಿಗೆ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದನು. ೩೨-೩೩-೩೪1 

ಪ್ರಿಯೆ ನಮ್ಮ ಭಾಗ್ಯವಶದಿಂದ ಶಂಕರಪ್ರಿಯಭಕ್ತನಾದ ಈ ಶಾಂಭವನು 
ದೊರೆತಿರುವನು ; ಯಾವಾಗಲೂ ಇವನು ಪ್ರಪಂಚಕ್ಕೆಲ್ಲಾ ಮಾನ್ಯನೆಂದು ತಿಳಿ ; 
ಇವನಿಗೆ ಸಮನಾದ ಮತ್ತೊಬ್ಬ ಶೈವನೇ ಬೇರೆ ಇಲ್ಲವು. ಆ ಮಹಾದೇವನ 
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೧೮೦ ಶ್ರೀಶಿವರಹಸ್ಥೆ € 


ದೇನೇಶವಯಯಾ ಯಾತೋ ವಾಗೀಶೋ ಮೇ ಗೃಹಂ ಯತಃ । 


ಪಾಕಾದಿಸು ಕ್ರಿಯಾಶಕ್ತಿಂ ಕೌರುಪ್ವೇತಿ ತೆದಾನದತ್‌ 1೩೬॥ 
ಪಕ್ತ್ವಾಚಾನ್ನಾದಿಕೆಂ ಭಕ್ಷ್ಯಂ ಸ್ವಸುತಂ ಸಾಭ್ಯಭಾಷತ ೩೭ 
॥ ಮಾತಾ ಉವಾಚ ॥ 


ಉವ್ಯಾನಮೇತ್ಯಾನಯ ತ್ವಂ ವಿಶಾಲಂ ಕೆಷಲೀದಲಂ | 
ಭೋಕ್ತುಸಕ್ತೊನ್ಯಥಾದಾತುಮತ್ತುಮನ್ನಾದಿಕೆಂ ಬಹಿಃ ॥1೩೮॥ 


ಇತಿ ಮಾತ್ರಾ ನಿಯುಕ್ತಃ ಸನ್ಸಿತ್ರಾ ಸೋದ್ಯಾನನೇತ್ಯಸಃ । 
ಕರಂ ಪ್ರಸಾರಯಾಮಾಸ ಕದಳೀದಳಕೃಂತನೇ Fl 


ತಂ ಮುಹಾನದಶತ್ಸರ್ಪೊೋ ದರ್ನೋತ್ನಿತಸಣಸ್ತದಾ 
ಬಿಲೇಶಯಮಹಾಭೋಗವೇಷ್ಟಿತಂ ಸ್ವಕರಂ ತದಾ WY Ol 


ನಿಧೂಯ ಸ ನಿಷಾತ್ತೋಫಿ ರಭಸಾ ಕೆಡಲೀದಲಂ | 
ಸಮಾನೀಯ ದದೌ ಮಾತ್ರೇ ಧರಿತ್ರ್ಯಾಂ ಮೂರ್ಲ್ಛಿತೋಪತತ್‌ ॥೪೧॥ 





ದಯೆಯಿಂದ ಈ ವಾಗೀಶನು ನಮ್ಮ ಮನೆಗೆ ಬಂದಿರುವನು. ಆದ್ದರಿಂದ ಅಡಿಗೆ 
ಮಾಡುವುದರಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ ಚಾತುರ್ಯವನ್ನು ತೋರಿಸು ಎಂದು ಹೆಂಡತಿಗೆ ಹೇಳಿದನು. 
ಅವಳು ಅದರಂತೆಯೇ ದಿವ್ಯವಾದ ಅನ್ನ ಭಕ್ಷ್ಯ, ಭೋಜ್ಯಾದಿಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ, 
ಅನಂತರ ತನ್ನ ಮಗನನ್ನು ಕರೆದು ಅವನಿಗೆ ಇಂತೆಂದಳು. ೩೫-೩೬-೩೭1 


ಮಗನೇ, ಉದ್ಯಾನವನಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ನಾನಾರೀತಿಯ ಊಟದ ಪದಾರ್ಥಗಳನ್ನೂ 
ಅನ್ನವನ್ನೂ ಬಡಿಸಲು, ಮತ್ತು ಊಟಮಾಡಲೂ ಸಹ ಅನುಕೂಲವಾಗಿರುವಂತೆ 
ಅಗಲವಾದ ಬಾಳೆಯೆಲೆಯನ್ನು ಕೊಯ್ದು ತಾರೆಂದು ತಾಯಿಯು ಅಸ್ಪಣೆಮಾಡಲ್ಕು 
'ಮಗನು ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲೆಂದು ಹೇಳಿ ತಾಯಿಯ ಅಪ್ಪಣೆಯಂತೆ ತಂದೆಯ 
ಅನುಮತಿ ಪಡೆದ್ಕುಉದ್ಯಾನಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಅಲ್ಲಿ ಬಾಳೆಯ ಎಲೆಯನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಲು 
ಕೈನೀಡಿದನು, ೩೮-೩೯ 


ಕೊಬ್ಬಿನಿಂದ ಹೆಡೆಯೆತ್ತಿದ್ದ ಒಂದು ದೊಡ್ಡೆ ಸರ್ಪವು ಆಗಲೇ ಆ ತದ್ಭೂಕಿ 
ಕುಮಾರನನ್ನು ಕಚ್ಚಿತು. ಆಗ ಅವನು ದೊಡ್ಡ ಹೆಡೆಯುಳ್ಳ ಆ ಹಾವಿನಿಂದ ಕಚ್ಚ 
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ನವಮಾಂಶಃ ಅ. ೪೮ ... ೧೮೧ 
ನಿಷನಿಹ್ವಲಮಾಲೋಕ್ಕ್ಯ ಪಿತರೌ ನಿಹ್ವಲಂ ಸುತಂ । 
ನಿಷಾಲ್ಲೀಢಂ ವ್ಯಜಾನೀತಾಂ ನೀತಶೋಣಿತನಿಗ್ರಹಂ 1೪೨॥ 


ಮೃತೇ ನಿನೀತತನಯೇ ಧೈರ್ಯಮಾಲಂಬ್ಯ ದಂಪತೀ । 


ವಾಕ್ಚಶೇರ್ಭೋಜನೇ ಯುಕ್ತಾ ಸೋತ್ಸಾಹೌ ತೌ ಬಭೂವತು$ ॥೪೩॥ 


ಅನಿಕಾರಾ ತದಾ ಭೋಕ್ತುಂ ಸಮಾಹ್ವಯತ ಶಾಂಭವಂ । 
ಸೋಪಿ ಚೋತ್ಥಾಯ ಧೌತಾಂಫ್ರಿಭೋಜನಾಸನೆಮೇತ್ಯ ಸಃ ॥1೪೪॥ 


ಧೃತ್ವಾ ಭಸ್ಮ ಸ್ವಯಂ ತಾಭ್ಯಾಂ ಢಾರಿತುಂ ಭಸ್ಮ ತದ್ದದಾ | 
ಪ್ರಿಯಪುತ್ರಾಯ ವಾ ಭಸ್ಮ ದದತಂ ಸರ್ವಭಾಗ್ಯದಂ 1೪೫॥ 


ರಾಂ ಐ ——— ಳಾ ಸತಾಂ ಇಂ 





೨". ಹಾಸ ರಾರಾ 


ಲ್ಪಟ್ಟ ತನ್ನ ಕೈಯನ್ನು ಕೊಡನುತ್ತಾ (ಒದರುತ್ತಾ) ವಿಷಪೀಡಿತನಾದರೂ ಬಾಳೆಯ 
ಎಲೆಯನ್ನು ತಂದು ತಾಯಿಗೆ ಕೊಟ್ಟಿನಂತರ ನೆಲದಮೇಲೆ ಮೂರ್ಛೆಹೊಂದಿ 
ಬಿದ್ದು ಬಿಟ್ಟನು. 1೪೦-೪೧॥ 


ಹಾವಿನ ವಿಷದಿಂದ ವ್ಯಾಪ್ತನಾಗಿ ಭಯವನ್ನು ಟುಮಾಡುವಂತೆ ಬಿದ್ದಿರುವ 
ತಮ್ಮ ಮಗನನ್ನು ಕಂಡು, ಆ ತಂದೆತಾಯಿಗಳು ರಕ್ತವನ್ನು ಸುರಿಸುತ್ತಿರುವ ದೇಹ 
ದಿಂದ ಮಗನು ವಿಸಮೂರ್ಛಿತನಾಗಿರುವನೆಂದು ತಿಳಿದರು. ಆದರೆ ಕೊಂಚಹೊತ್ತಿ 
ನಲ್ಲಿ ನಿಷಪ್ರಭಾವದಿಂದ ವಿನಯಸಂಪನ್ನನಾದ ಮಗನು ಮರಣಹೊಂದಲು ಆ 
ದಂಪತಿಗಳು ಥೈರ್ಯವನ್ನವಲಂಬಿಸಿ ಆ ವಾಗೀಶನ ಭೋಜನಸಮಾರಂಭದಲ್ಲಿಯೇ 
ಉತ್ಸಾಹಭರಿತರಾದರು. ೪೨-೪೩ 


ಮಗನು ಸತ್ತಿದ್ದರೂ ಸ್ವಲ್ಪವೂ ದುಃಖಿಸದೇ ಯಾವ ವಿಕಾರಕ್ಕೂ 
ಒಳಗಾಗದೇ ಆ ದಂಪತಿಗಳು, ಶೈವವರ್ಯನಾದ ವಾಗೀಶನನ್ನು ಊಟಮಾಡಲು 
ಕರೆದರು. ಅವನೂ ಸಹ ಎದ್ದು ಕಾಲುಕೊಳೆದುಕೊಂಡು ಊಟದ ಮಣೆಯಮೇಲೆ 
ಬಂದು ಕುಳಿತು, ತಾನು ಭಸ್ಮಢಾರಣೆಮಾಡಿಕೊಂಡು, ಆ ದಂಪತಿಗಳಿಗೂ ಧರಿಸಲು 
ಭಸ್ಮವನ್ನು ಕೊಟ್ಟನು. ಅಲ್ಲದೇ « ನಿಮ್ಮ ಪ್ರಿಯಕುಮಾರನಿಗೂ ಸಹ ಸಕಲೈಶ್ವರ್ಯ 
ಪ್ರದನಾದ ಈ ಭಸ್ಮವನ್ನು ಕೊಡಿರೆಂದು' ಹೇಳಲು ಆಗ ಆ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ 
ಅವರು ಆ ಮಗನಿಲ್ಲಿಲ್ಲವೆಂದು ನುಡಿದರು. 1೪೪-೪೫1 
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೧೪೨ ' ಶ್ರೀಶಿನರಹಸ್ಕ್ರೇ 


ಇತಿ ತೇನೇರಿತಾನೇತೌ ಸೋತತ್ರ ನಾಸ್ತೀತ್ಯವೋಚತಾಂ | 
ತಚ್ಚು ತ್ವಾ ನಿಕ್ರಿಯಾತ್ರಾಭ್ಕಾಂ ಜ್ಞಾತ್ವಾ ಧ್ಯಾನೇನ ತತ್ಸೀತೆಂ॥೪೬॥ 


ಯಥಾರ್ಥಂ ವದತಂ ಯುಸ್ಮತ್ತಿ)ಯಂ ಕರ್ತಾಸ್ಮಿ ಸಾಂಪ್ರತಂ | 


ಇತ್ಯುಕ್ತಂ ತದ್ವಚಃ ಶ್ರುತ್ವಾ ಉದ್ವಿಗ್ನ್‌ ಪ್ರಾಹತುಸ್ತದಾ 1೪೭॥ 
WF ತಿ | ದಂಪತೀ ಊಚತುಃ ॥ | 

ಯಥಾರ್ಥಕಥನೇ ಚಾದ್ಯ ಭುಕ್ತಿನಿಘ್ನೋ ಭವೇತ್ತವ । 

ನ ಚೇನ್ಮಹೇಶ್ವರನಚೋಲ್ಲಂಘನಂ ದೋಷಕಾರಣಂ “1೪೮॥ 

ಕಿಂ ಕುಕ್ಟೋ ಗಿರಿಶೋ ವೇತ್ತೀತ್ಯಂತಶ್ಸಿಂತಾಭರಾಂತರೌ 1೪೯॥ 


ತನಯೇ ನಾಂ ವನೇ ದಂತಶೂಕದಷ್ಟೋ ದೃಷ್ಟನಶಾದ್ದಿ ವಾಂ 
ಕಿಂನಾ ಮೇ ತನಯೇನಾದ್ಕ ನಿಲಂಬಂ ತವ ನೋತ್ಸಹೇ YY 


ಭೋಜನೇ ಭಾಜನೇ ಸಿದ್ಧಂ ವ್ಯಜನೇನಾದ್ಯ ನೀಜಯೇ । 
ಇತಿ ತಶ್ಪ್ರೀತಿತೋ ಪ್ರೋಕ್ತಂ ಸದಯೋ ಮದನರ್ಜಿತಃ ॥೫೧॥ 














ಆ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಅನಂತರ ಅವರಿಬ್ಬರ ಮನೋವಿಕಾರವನ್ನ ರಿತು, 
ಜ್ಞಾನಶಕ್ತಿಯಿಂದ ಅನನ ವಿಷಯವನ್ನೆಲ್ಲಾ ತಿಳಿದ್ದು ಎಲ್ಫೆ ದಂಪತಿಗಳೇ, ನಿಜವನ್ನು 
ಹೇಳಿರಿ, ನಿಮಗೆ ಪ್ರಯವನ್ನೀಗ ಎಸಗುವೆನೆಂದು ಹೇಳಲು, ಆ ವಾಗೀಶನ 


ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಉದ್ವಿಗ್ಗರಾದ ಆ ದಂಪತಿಗಳು ಆಗ ಹೀಗೆ ನುಡಿದರು. 
೪೬-೪೭! 


ಸ್ವಾಮಿ, ನಿಜವಾದಸಂಗತಿಯನ್ನ ರುಹಿದರೆ ನಿಮ್ಮ ಊಟಕ್ಕ ವಿಘ್ನ ವುಂಟಾಗು 
ತ್ತದೆ. ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಮಹೇಶ್ವರನ ಮಾತನ್ನು ಮಾರಿದ ದೋಷಕ್ಕೆ ಕಾರಣರಾಗು 
ವೆವು. ಏನು ಮಾಡುವುದು; ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಆ ಮಹೇಶನೇ ಅರಿತಿರುವನೆಂದು 
ಚೆಂತಾಕುಲಿತಮಾನಸರಾದ ಆ ದಂಪಕಿಗಳು ಪರಸ್ಫರ ಯೋಚಿಸುತ್ತಾ 
ಇಂತೆಂದರು. ॥೪೮-೪೯॥ ” 


ಸ್ವಾಮಿ, ನನ್ನ ಮಗನು ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ನಮ್ಮ ಅದೃಷ್ಟವಶದಿಂದ ಹಾವಿನಿಂದ 
ಕಡಿಯಲ್ಪಟ್ಟು ಮೃತನಾದನು. ಆ ಮಗರಿಂದೀಗೇನಾಗಬೇಕಾಗಿದೆ ಪ್ರಭೋ! 
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3144443 ನಾನಿ ಬಾ 


| 








ನವಮಾಂಶಃ ಅ. ೪೮ ೧೮್ಸಿ 


ಕರ್ಮೆೈವಹಿ ಕೈತಂ ಕೇನೇತ್ಯುತ್ತಸ್ಸ್‌ ಭಕ್ತವತ್ಸಲಃ । 
ಸಂಜೀವಯಿತುಮಾಕಾಂಶ್ಸನ್ಸಶನಂ ನಿಪ್ರನಂದನಂ ೫ ೨1 


ಏವಂ ಧ್ಯಾತ್ವಾ ಜಗೌ ವಾಗ್ಮೀ ಸೋಳಭೂತ್ಸುಪ್ತ ಇವೋತ್ಲಿ ತ8/೫೩॥ 
|! ವಾಗೀಶ ಉವಾಚ ॥ 


ಕಿಂ ಕಾಲಕೊಟಗರಲಾದಪಿ ಘೋರಮೇತ- 

ಚ್ಛಂಭೋ ಗರಂ ಗರಗಲಸ್ಯ ತವಾನುಮೇಯಂ । 

ಬಾಲೊಆಷ್ಯಯಂ ಭುಜಗವಕ್ವ್ಚೈರದೋರುದಷ್ಟೋ 

ದಿಷ್ಟ್ಯಾ ತನೈಷ ಲಭತಾಂ ಖಲು ಜೀನಿತೆಂ ಹಿ ॥೫೪॥ 


ಪಾಸಘ್ನುಂ ಸಕೆಲಾಸ್ಯಗಂ ಕಿಲ ವಿಭೋ ಜ್ಞ್ಞಾನಪ್ರಭಾನೇಂಸಮಂ 
ಶಬ್ದಪ್ರೋಚ್ಚರಣೇನ ಶೀಘ್ರಮಗಜಾಕಾಂತಪ್ರಭಾಬೋಧಕಂ । 





ಈ 
೬28 44 58 4458554 ಸ ಜಖಚಾ ಜಸ ಹ ಬ ರಳ "ಹುಜಾಹಾ ಘೌ ಸ ಧದರ್ದ್ದಚ್‌[ೃ್ಕ  ್ಟ್ಕೈರ್ಕರ ್ತ್ಸ ನಷ —™ ಇಂಬ. —— ————— 


ತಮಗೆ ಊಟಕ್ಕೆ ವಿಲಂಬವಾಗುವುದನ್ನು ನಾನು ಸಹಿಸಲಾರೆ; ಭೋಜನಕ್ಕೆ 
ಜೀಕಾದ ಸಲಕರಣೆಗಳೆಲ್ಲವೂ ಸಿದ್ಧವಾಗಿರುವುವು. ನಾನು ಭೋಜನದ ಸಮಯದಲ್ಲಿ 
ಬೀಸಣಿಗೆಯಿಂದ ನಿಮಗೆ ಬೀಸುವೆನು” ಎಂಡು ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ನುಡಿದ ಆ ತದ್ಭೂ 
ತಿಯ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ, ಕರುಣಾಳುವೂ, ಗರ್ವಹೀನನೂ ಆದ ಆ ವಾಗೀಶನು, 
ಎಲ್ಲವೂ ಕರ್ಮಾನುಗುಣವು, ಯಾರಿಂದ ತಾನೇ ಏನುಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟೀತು, ಎಂದು 
ಚಿಂಕಿಸಿ ಭಕ್ತವಾತ್ಸಲ್ಯದಿಂದ ಮೇಲಕ್ಕೆದ್ದು ವಿಪ್ರಕುಮಾರನ ಶನವನ್ನು ಬದುಕಿಸಲು 
ಅಪೇಕ್ಷಿಸಿ, ನಿಂತು ವಾಗೀಶನು ಮುಂದೆ ಹೇಳುವಂತೆ ಮಹೇಶನನ್ನು ಧ್ಯಾನಿಸಲು, 
ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಕುಮಾರನು ನಿ್ಜೆಯಿಂದೆಚ್ಚತ್ತವನಂತೆ ಮೇಲಕ್ಕದ್ದನು. !೫೦-೫೧- 
೫೨-೫೩! 





“ ಶಂಭುವೇ, ಈ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಕುಮಾರಥಿಗೊದಗಿರುವ ವಿಷವು ಕಾಲಕೂಟವಿಸನ 
ಕ್ಕಿಂತಲೂ ಭಯಂಕರವಾದುದೆಂದು ವಿಷಕಂಠನಾದ ನೀನು ಭಾನಿಸುವೆಯಾ ” 
ಪ್ರಭೋ! ಹಾವಿನ ವಿಷದ ಹಲ್ಲಿನಿಂದ ಬಲವಾಗಿ ಕಚ್ಚಲ್ಪಟ್ಟರುವ ಈ ಹುಡುಗನು 
ಈಗ ನಿನ್ನ ದಿವ್ಯ ದಯೆಯಿಂದ ಜೀನಿಸಲಿ. ॥೫೪॥ 


ಪ್ರಭುವೇ! ನಿನ್ನ ದಿವೃನಾಮವು ಪಾಪಸನಾಕಕವಾದುದು, ಎಲ್ಲರ. ವದನ 
ದಲ್ಲಿಯೂ ಉಚ್ಚರಿಸಲ್ಪಡುವುದಕ್ಕೆ ಯೋಗ್ಯವಾದುದು. ಜ್ಞಾನಪ್ರಭಾನವನ್ನುಂಟು 
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೧೮೪ ಕ ಶ್ರೀಶಿವರಹಸ್ಯೆ 


ಸಂಸಾರಾರ್ಣವತಾರಣೇ ಸುಖತರಂ ಶಂಭೋ ಶಿನೇತ್ಯಾದರಾ 
ದಾರಾನ್ಮೇ ಹೃದಿ ಸನ್ನಿಧತ್ಸ್ವ ಭಗವನ್ನಾಮೈವ ರೂಪಂ ದೃಶೇ ॥೫೫॥ 


ಮನಾನುಹೇ ಚಾರುದೇವಸ್ಯ ನಾಮ 
ಪಾಪೌಘಭಿತ್ಯೇವಲಶಬ್ದ್ಬಮಾತ್ರಾತ್‌ 

ತ್ವನ್ನಾಮ ಸನ್ಮಂತ್ರಿತಭಸ್ಮಸಂಗಾ- 

ದುಜ್ಜೀವತಾಮೇಷ ಸುತೋ ದ್ವಿಜಸ್ಯ BE 


ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾತಂಸ ಭಸ್ಮಾಂಕಂ ಕ್ಸ್‌ ತ್ವಾ ಫಾಲಂ ಗಲಂ ತಥಾ। 
ಹೃದಿ ಸರ್ವಾಂಗಪಾದಾಂತಂ ಸಂಸ್ಕೃತ್ಯ ಶನ ಬಾಲಕಂ ೫೭॥ 


ಶಿವನಾಮಾನುಷಂಗಾಂಕ ಭಸ್ಮನೋಜ್ನೀವಯತ್ಸುತಂ 
ಸ ಸುಪ್ತ ಇವ ಚೋತ್ತಸ್ಥೌ ತದಾ ಭಸ್ಮಪ್ರಭಾವತಃ ॥೫೮॥ 





ಡಾನಾ ಇಸ 777ಪ್ರಾಭಾಪಾಸಾಹಾಾ mee ಪಾವಾ. _—— 
ದಾ ಇಂತ. ಆವಾ: ವಾಪಾಸ ಹಾರ ಸಾ ಮಾಷ ತಾ ತಾರಾಗಣ, "ಗಾರು ಹಾ ಸಹವಾಸ 





ಮಾಡುವುದರಲ್ಲಿ ಅಸದ್ಭಶವಾದುದು. ಶಬ್ದದ ಉಚ್ಛಾರಣಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ ಅದು 
ಸಾರ್ವತೀರಮಣನಾದ ನಿನ್ನ ತೇಜಸ್ಸನ್ನು ತಿಳಿಸುವುದು. ಸಂಸಾರವೆಂಬ ಸಮುದ್ರ 
ವನ್ನು ದಾಓಸುವುದರಲ್ಲಿ ತುಂಬಾ ಸುಖಕರವಾಗಿರುವುದು. ಭಗವಂತನೇ! ಶಂಭು, 
ಶಿವ ಎಂದು ಆದರದಿಂದ ನಾಮರೂಪವಾಗಿ ಹೇಳಲ್ಪಡುವ ನೀನು ನನ್ನ ಹೃದಯದಲ್ಲಿ 
ನೆಲಸು. ಸ್ವಾಮಿ! ನಿನ್ನ ನಾಮವಿರುವಂತೆಯೇ ನಿನ್ನ ದಿವ್ಯರೂಸವನ್ನೂ ನಾನು 
ನೋಡುವೆನು. ॥೫೫॥ 


ಸ್ವಾಮಿ, ಕ್ರೀಡಾದಿಗುಣಸಂಪನ್ನ ನಾದ ನಿನ್ನ ಮನೋಹರವಾದ ಪವಿಶ್ರನಾಮ - 


ಗಳು ಕೇವಲ ಶಬ್ದಮಾತ್ರದಿಂದ ಸಕಲಪಾಪರಾಶಿಗಳನ್ನೂ ಭೇದಿಸುವುವೆಂದರಿತಿರು 
ವೆನು. ನಿನ್ನ ಈ ದಿವ್ಯನಾಮಗಳಿಂದ ಮಂತ್ರಿ ಸಲ್ಪಬ್ಟಿರುವ ವ್ರ ಭಸ್ಮಸಂಬಂಧದಿಂದ 
ಡ್ಯ ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣಕುಮಾರನು ಬದುಕಲಿ. ॥1೫೬! 


ಎಂದು ಆ ವಾಗೀಶನು ಮಹಾದೇವನನ್ನು ಢ್ಯಾನಿಸ್ಕಿ, ಬ್ರಾಹ್ಮಣಕುಮಾರನ 
ಶವಕ್ಕೆ ಹಣೆ, ಕೊರಳು, ಹೃದಯ ಮೊದಲಾಗಿ ಕಾಲಿನಿಂದ ತಲೆಯವರೆಗೂ ಎಲ್ಲಾ 
ಅವಯವಗಳಿಗೂ ಶಿವನಾಮಾಂಕಿತವಾದ ಭಸ್ಮವನ್ನು ಲೇಪಿಸ್ಕಿ ಅದರ ಪ್ರಭಾವ 


ದಿಂದ ಆ ಮಗನನ್ನು ಬದುಕಿಸಿದನು. ಅವನು ಆ ವಿಭೂತಿಯ ಮಹಿಮೆಯಿಂದ 
ಆಗ ಮಲಗಿ ಎದ್ದವನಂತೆ ಮೇಲೆದ್ದನು. [252-51 


CC-0. Jangamwadi Math Collection. Digitized by eGangotri 


| _———ಾಾಾಾ 3.೧ 17 








ನವಮಾಂಶಃ ಆ. ೪೮ ೧೮೫ 


ನಾಮ್ಸೇ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯತಃ ತಂಭೋಸ್ತಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಜಾತವಿಸ್ಮಯಾಃ । 
ಜನಾ ನೃಪಶ್ಚ ತತ್ರತ್ಕಾ ಸ ಪುತ್ರಸ್ತತ್ಪ್ಸಿತಾ ವಶೀ ೫೯: 
ವಾಚಾಮಧೀಶಪದಯೋಃ ಪಾತೆಯಿತ್ತಾ ಸುತಂ ತದಾ। 

ವವೃಷಂಃ ಕುಸುಮಾಸಾರಂ ದೇವಾ ದಿನಿ ಮುದಂ ವ್ಯಧುಃ 1೬೦॥ 


ತೇನ ವಾಕ್ಸೃತಿನಾ ವಿಪ್ರಃ ಪುತ್ರೇಣ ಬುಭುಜೇ ವಶೀ । 
'ಸಂಸ್ತುತಂ ಕೇನ ನಿಪ್ರೇಣ ಯಯೌ ನಂತುಂ ಸಭಾಪತಿಂ ॥೬೧॥ 


ವಾಮಾಲಾಲಿತನಾಮಾಂಗಸಭಾನಟಿಸದಂ ಯಯಾ 1೬ ೨॥ 


ಯಚ್ಛುಜ್ವತಾಂ ವಾಂಛಿತಕಾಮಥೇನುಃ 

ಶ್ರುಣೋತಿ ತದ್ಭೂತಿಚರಿತ್ರಮೇತತ್‌ 

ಛಿತ್ವಾಖಿಲಾನ್ಸಂಸ್ಕೃೃತಿ ಪಾಶಬಂಧಾ- 

ನ್ಸ್ರಯಾತಿ ಶೈವಂ ಪರಮಂ ಹದಂ ಸೆಃ lal 


ಇತಿ ಶ್ರೀಶಿನರಹಸ್ಕೇ ಸದಾಶಿನಾಖ್ಯೇ'ನವಮಾಂಶೇ ತದ್ಭೂತಿಚರಿತ್ರ 
ವರ್ಣನೆಂ ನಾಮ ಅಷ್ಟಚೆತ್ವಾರಿಂಶೋತಧ್ಯಾಯಃ 


ಶಂಭುವಿನ ನಾಮಮಹಿಮೆಯಿಂಡ ಬದುಕಿದ ಆ ಮಗನನ್ನು ನೋಡಿ, 
ಅಲ್ಲಿದ್ದ ಜನಗಳೂ ರಾಜನೂ, ಅಲ್ಲದೇ ಅವನ ತಂದೆತಾಯಿಗಳೂ ಆಅಶ್ಚರ್ಯಚಕಿತ 
ರಾದರು. ಅನಂತರ ಜಿತೇಂದ್ರಿಯನಾದ ಆ ತದ್ಭೂತಿಯು ತನ್ನ ಮಗನನ್ನು ಆ 
ವಾಗೀಶನ ಕಾಲುಗಳಿಗೆ ಬೀಳಿಸಿ ನಮಸ್ಕಾರಮಾಡಿಸಿದನು. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಪುಷ್ಪ 
ವ್ಯಷ್ಟಿಯಾಯಿತು.: ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ದೇವನಗಾರಿಗಳು ಸಂತೋಷವಾಗಿ ಮೊಳಗಿದವು. 
ಅನಂತರ ತದ್ಭೂತಿಯು ಪೂಜ್ಯವಾಗೀಶ: ಮತ್ತು ಮಗನೊಡನೆ ಸಂತೋಷದಿಂದ 
ಭೋಜನಮಾಡಿದನು. ಊಟಿವಾದನಂತರ ಆ ವಾಗೀಶನು ತದ್ಭೂಕಿಯಿಂದ ಸ್ತುತಿ 
ಸಲ್ಪಟ್ಟವನಾಗಿ ಸಭಾಸತಿಯನ್ನು ನಮಸ್ಕರಿಸಲು ಅಲ್ಲಿಂದ ಹೊರಟನು. ಪಾರ್ವತಿ 
ಯಿಂದ ಲಾಲಿಸಲ್ಪಟ್ಟು ಅರ್ಧನಾರೀಶ್ಚರನಾದ ಆ ಸಭಾಪತಿಯ ಕ್ಷೇತ್ರಕ್ಕೆ ಅಲ್ಲಿಂದ 
ಹೊರಟ ವಾಗೀಶನು ಸುಖವಾಗಿ ಬಂದು ಸೇರಿದನು. ॥೫೯-೬೦-೬೧-೬೨! 

ಯಾವ ಕಥೆಯು ಶ್ರವಣಮಾಡುವನರಿಗೆ ಬೇಕಾದ ಇಷ್ಟಾರ್ಥಗಳನ್ನೂ 
ಕೊಡುವುದರಲ್ಲಿ ಕಾಮಧಥೇನುಸಮಾನವಾಗಿರುವುದೋ ಅಂತಹ ಈ ತೆದ್ಬೂತಿಯ 
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೧೮೬ ಶ್ರೀಶಿನರಹಸ್ಯೆ ೇ 


ಚರಿತ್ರೆಯನ್ನು ಕೇಳುವವನು ಸಕಲ ಸಾಂಸಾರಿಕವಾದ ಬಂಧನಗಳನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಿ 
ಪರಮೇಶ್ವರನ ಉತ್ತಮವಾದ ಪದವಿಯನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾನೆಂದು ಕುಮಾರ 
ಸ್ವಾಮಿಯು ಜೈಗೀಷವ್ಯನಿಗೆ ಹೇಳಿದನು. ೬೩! 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀಶಿನರಹಸ್ಯದಲ್ಲಿ ಸದಾಶಿವಸಂಜ್ಞಕವಾದ ಒಂಬತ್ತ ನೆಯ ಅಂಶದಲ್ಲಿ 
X ತದ್ಭೂಕಿಯ ಕಥಾವರ್ಣನೆಯೆಂಬ ನಲವತ್ತೆಂಟನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು. ಮುಗಿದುದು. 


~~ — 
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| ಶ್ರೀಃ ॥ 
॥ ಶ್ರೀ ತಿವಾಯನಮಃ ॥ 


ಅಥ ಶ್ರೀಶಿವರಹಸ್ಯೇ 


ಸದಾಶಿವಾಖ್ಯೇ 
ನನಮಾಂಶೇ 
ಅಥೈಕೋನಸಂಚಾಶೋಧ್ಯಾಯಃ 


॥ ಶ್ರೀಸ್ಫಂದ ಉವಾಚ ॥ 


ಅಸ್ತ್ಯ್ಯಶೇಷಮಹೀಕಾಂತಾಲಂಕಾರೇ ಜೋಲಮಂಡಲೇ । 
ಶಾಸ್ತ್ರಮಂಗಲನಾಮಶ್ರೀನಗರೆಂ ಸಹೈಜಾತಟೇ lou 


ತತ್ರಾಸ್ತಿ ನೀಲಲಗ್ನಾ ಖ್ಯಃ ಕಶ್ಚಿದ್ಭೂಸುರಶೇಖರಃ । 
ಶಿವಸಾದಾಂಬುಜಧ್ಯಾನನಿನಿರ್ಧೂತಾನ್ಯಬಂದನಃ ॥೨॥ 


ಅಧೀತವೇದವೇದಾಂಗತೆದುಪಾಂಗಪ್ರವಿಸ್ತ್ರರಃ । 
ಅಷ್ಟಾವಿಂತತಿಕೋಟೇನಾಮಾಗಮಾನಾಂ ಚ ದೇಶಿಕಃ ೩1 





ನಲನತ್ತೊಂಬತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 


ಅಯ್ಯ ಜೈಗೀಷವ್ಯನೇ, ಸಮಸ್ತಭೂಮಂಡಲನೆಂಬ ರಮಣಿಗೆ ಅಲಂಕಾರ 
ಪ್ರಾಯವಾಗಿರುವ ಜೋಲದೇಶದ ಕಾವೇರೀ ನದಿಯ ದಡದಲ್ಲಿ ಶಾಸ್ತ್ರಮಂಗಳವೆಂಬ 
ಹೆಸರಿನ ಶ್ರೀನಗರವಿದ್ದಿತು. ಆ ಊರಿನಲ್ಲಿ ಶಿವಸಾದಕಮಲಢ್ಯಾನದಿಂದ ತನ್ನ 
ಸಕಲ ಸಂಸಾರಬಂಧನಗಳನ್ನೂ ಕತ್ತರಿಸಿಹಾಕಿರುವ ನೀಲಲಗ್ಗ ನೆಂಬ ಹೆಸರಿನ 
ಒಬ್ಬ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ತಮನಿದ್ದನು. ॥೧-.೨! 


ಅವನು ಖುಗ್ಯಜುಸ್ಸಾಮಾಥರ್ವಣಗಳೆಂಬ ಚಕುರ್ವೇದಗಳನ್ನೂ ಶಿಕ್ಪಾ 
ವ್ಯಾಕರಣ, ಛಂದಸ್ಸು, ನಿರುಕ್ತ ಜ್ಯೋತಿಷ ಮತ್ತು ಕಲ್ಪಗಳೆಂಬ ಆರು 
ಅಂಗಗಳೊಡನೆ ಓದಿ, ಇಪ್ಪತ್ತೆಂಟುಕೋಟ ವಿಧಗಳಿಂದ ಆಗಮಗಳನ್ನೂ ಅರಿತು 
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೧೮೮ < ಸ ಶ್ರೀಶಿವರಹಸ್ಯೇ 
ಜ್ಞಾನಯೋಗಳ್ಳೆ ತಾಚಾರ್ಯ ಪಾದೇಷು ಕೃತಸಂಸ್ತ್ರವಃ | 
ದೀಕ್ಷಿಕೋ ದೀಕ್ಷಯತ್ಕನ್ಕಾನ್ಹಯಯಾ ಶರಣಾಗತಂ ॥೪॥ 


ತ್ರಿಪದಾರ್ಥನಿನೇಕಾಂಭಃಪ್ರಕ್ಸಾಳಿತಮಲತ್ರಯಃ । 
ವಾಜಹೇಯಾದಿಭಿರ್ಯಜ್ಞೆ, 3 ರಾರಾಧಿತಮಹೇಶ್ವರಃ 1೫1 


ಕೆದಾಚಿತ್ರಕ್ಷನಸ್ನತ್ರೇ ಭಾರ್ಯಯಾ ಸಹ ಸದ್ವಿಜಃ। 
ಭಯಭಕ್ತಾ್ಯಸತಿಂ ಶಂಭುಮಾರಾಧ್ಯಪುರತಃ ಸ್ಥಿತಃ ॥೬॥ 


ಜಪನ್ಪಂಚಾಕ್ಷರಂ ಮಂತ್ರಂ ಶಿನೈಕಾಹಿತಲೋಚನಃ । 
ಪತ್ತೀ ಚ ಸಾಂಜಲಿಸ್ತಸ್ಕ ಸಿಸೇನೇ ತಂ ಮಹೇಶ್ವರಂ D2 


ತದಾ ಪತ್ನೀ ಮಹೇಶಸ್ಯ ಲೂಶಾ ಕಾಚನ ಮೂರ್ಧನಿ । 
ಸಾವಭ್ರಾಮ ಶಿವಸ್ಕಾಂಗೇ ತೆಂತುಂ ಜಾಲನಿಧಾಯಿನೀ ॥೮॥ 


ಆಚಾರ್ಯನೆನಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದನು. ಜ್ಞಾನ, ಯೋಗ ಮುಂತಾದ ಮೋಕ್ಷಮಾರ್ಗ 
ಗಳನ್ನು ತಿಳಿದು, ಪೂಜ್ಯರಾದ ಆಚಾರ್ಯರನ್ನು ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡುತ್ತಿದ್ದನು. ಈತನು 
ತಾನು ದೀಕ್ಷಿತನೆನಿಸಿ ತನ್ನನ್ನು ಮರೆಹೋಗುನ ಶಿಷ್ಯರನ್ನೈ ಲ್ಲಾ ಕೃಪೆಯಿಂದ ದೀಕ್ಷಿತ 
ರನ್ನಾಗಿ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದನು. ॥೩-೪॥ 

ಪಶು, ಪಾಶ ಪಶಿ ಎಂಬ ಶೈವಸಿದ್ಧಾಂತದ ಮೂರು ಪದಾರ್ಥಗಳ ವಿವೇಚನೆ 
ಯೆಂಬನೀರಿನಿಂದ ತೊಳೆಯಲ್ಪಟ್ಟ ಬಾಹ್ಯ, ಅಭ್ಯಂತರ ಮತ್ತು ಸಾಂಸರ್ಗಿಕ ರೂಪ 
ವಾದ ಮೂರು ಅಜ್ಞಾನಗಳುಳ್ಳವನಾಗಿ ವಾಜನೇಯವೇ ಮೊದಲಾದ ಯಾಗಗಳಿಂದ 
ಮಹೇಶ್ವರನನ್ನು ಸಂತೋಷಷಪಡಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. ಇಂತಹ ನಥೀಲಲಗ್ಗ ನೆಂಬ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಒಂದುಸಲ ತನ್ನ ಹೆಂಡಕಿಯೊಡನೆ ಆರಿದ್ರಾನೆಕ್ಷತ್ರದಲ್ಲಿ ಭಯಭಕ್ತಿ 
ಯಿಂದ ಕೂಡಿದವನಾಗಿ ಸಕಲ ಲೋಕಸತಿಯೆನಿಸಿದ 'ಶಂಭುವನ್ನು ಪೂಜಿಸಿ 
ಮುಂದೆ ವಿಂತುಕೊಂಡನು. ॥೫-೬॥ 

ತದೇಕಧ್ಯಾನದಿಂದ ಶಿನನಲ್ಲಿಯೇ ನೆಟ್ಟ ದೃಷ್ಟಿಯುಳ್ಳವನಾಗಿ, ಶಿವಪಂಚಾಕ್ಷರೆ 
ಮಂತ್ರವನ್ನು ಜಹಿಸುತ್ತಾ ನಿಂತುಬಿಟ್ಟ ನು. ಅನನ ಹೆಂಡತಿಯೂ ಅವರಂತೆಯೇ 
ಕೈಮುಗಿದುಕೊಂಡು ಮಹೇಶ್ವರನನ್ನು ಧ್ಯಾನಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಳು. ಆಗ ಒಂದು 
ಜೇಡರ ಹುಳುವು ಬಲೆ ಕಟ್ಟಲು ಶಿವನ ತಲೆಯ ಮೇಲೆ ಹಾರಾಡುತ್ತಾ ತನ್ನ 
ಭಾಯಿಥಿಂದ ಜೊಲ್ಲನ್ನು ಸುರಿಸಿ ಬಲೆ ಕಟ್ಟಲು ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿತು. ॥೬-೮॥ 
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ಶಿವೇ ನಿಪತಿತಾಂ ದೃಷ್ಟ್ವ್ವಾಲೂತಾಂ ಸಾ ಸಹಸಾಕುಲಾ । 
ತಾಂ ನಿನ್ಬುಜ್ಯಚ ಲಿಲೇಹ ಜಿಹ್ವಯಾಸೃತಿಲೀಲಯಾ ॥೯॥ 


ಲಿಹಂತೀ ಜಿಹ್ವಯಾ ತಾಂ ವೈ ವೀಶ್ಚೈಮಾಹಣೋ ಮೃಗೀದೃಶಂ । 
ಚುಕೋಪ ನೀಲಲಗ್ನ್ಯೋ$ಸೌ ದೂಯಮಾನೇನ ಚೇತಸಾ ॥೧೦॥ 


ತಾದೃಶೀಂ ಸ ದ್ವಿಜಃ ಪಶ್ಚೀಂ ಸ ಪಾಹೇ ಶಿನದೂಷಣಂ | 
ಕಥಂ ಕೃತಂ ತ್ವಯೇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ಸಹಸಾ ಪಿದಢೇ ದೃಶ್‌ naan 


ಸ ಶಿನದ್ರೋಹಿಣೀಂ ಮತ್ತಾ ತೃಕ್ತ್ವಾತಾಂ ಸ್ವಗೃಹಂ ಯಯಾ | 
ಸಾಹಿ ತತ್ರೈವ ದೇವೇಶಂ ಧ್ಯಾಯತೀ ನೈವಸನ್ನಿಶಿ (೧೨1 


ನೀಲಲಗ್ನಃ ಸ್ವಕೇ ಗೇಹೇ ವಿಹಾಯ ಗೃಹಿಣೇಂ ಸ್ವಯಂ | 
ಅಸ್ವಾಪ್ಸೀದಂತರೀಶಾನಮನುಸಂಧಾಯ ನಿರ್ಭರಃ 1೧೩೧ 





——————— ರಾಜ್‌ ———— ಹಾ 


ಇದನ್ನು ನೋಡಿದ ನೀಲಲಗ್ಗನ ಹೆಂಡತಿಯು ಹಾಗೆ ಶಿವನ ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದ 
ಜೇಡರಹುಳುವಿನ ಎಂಜಲನ್ನು ನೋಡಿ, ಭಯಪಟ್ಟು ಶಿವಸೇವೆಮಾಡುವ ಮನಸ್ಸಿ 
ನಿಂದ ಅದನ್ನು ಒರೆಸಿ, ನೀರು ಸುರಿಯುತ್ತಿದ್ದ ತನ್ನ ನಾಲಿಗೆಯಿಂದ ಪರಶಿವನ 
ಅಂಗಗಳನ್ನು ಲೀಲೆಯಿಂದ ನೆಕ್ಕಿದಳು... ಹೀಗೆ ನಾಲಿಗೆಯಿಂದ ಶಿವಲಿಂಗವನ್ನು 
ನೆಕ್ಳುತ್ತಿರುವ ತನ್ನ ಹೆಂಡತಿಯನ್ನು ನೋಡಿ ನೀಲಲಗ್ನನು ಖಿನ್ನಮನಸ್ಥನಾಗಿ 
ಶಿವದ್ರೋಹವಾಯಿಕೆಂದು ತಿಳಿದು ಕೋಪಗೊಂಡನು. 1೯-೧೦॥ 


ಆ ರೀತಿ ಅಪಚಾರವೆಸಗಿದ ತನ್ನ ಹೆಂಡತಿಯನ್ನು ಕಂಡು, ನೀಲಲಗ್ಗನು 
ಎಲೌ ಪಾಹಿಷ್ಕಳೇ, ನೀನು ಹೀಗೆ ಶಿವನನ್ನು ಎಂಜಲುಮಾಡಬಹುದೇ? ಎಂದು 
ಗದರಿಸಿ, ಕೂಡಲೇ ತನ್ನ ಎರಡು ಕಣ್ಣುಗಳನ್ನೂ ಮುಚ್ಚಿಕೊಂಡನು. ಅನಂತರೆ 
"ಅವಳು ಶಿವದ್ರೋಹಿಣಿಯೆಂದು ತಿಳಿದು, ಪತ್ನಿಯನ್ನು ಮತ್ತೆ ನೋಡದೆ ಅಲ್ಲಿಯೇ 
ಬಿಟ್ಟು ತಾನೊಬ್ಬನೇ ಮನೆಗೆ ಹೋದನು. ಆ 'ಪತ್ನಿಯಾದರೋ ಸ್ಥಿರಮನಸ್ಸಿನಿಂದ 
ಅಲ್ಲಿಯೇ ದೇವೇಶ್ವರನಾದ ಮಹಾದೇವನನ್ನು ಧ್ಯಾನಮಾಡುತ್ತಾ ರಾತ್ರಿಯೆಲ್ಲಾ 
ಕಾಲಕಳೆದಳು. ॥1೧೧-೧.೨॥ ಸ 


ಇತ್ತ ನೀಲಲಗ್ಗನಾದರೋ ಹೆಂಡತಿಯನ್ನು ದೇವಾಲಯದಲ್ಲಿಯೇ ಬಿಟ್ಟು 
ತನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಈಶ್ವರನನ್ನೇ ಢ್ಯಾನಿಸುತ್ತಾ ಥೈರ್ಯದಿಂದ ತನ್ನ ಮನೆಯಲ್ಲಿ 
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ತತಃ ಸ್ವಸ್ನೇ ಮುಹಾದೇವಮದ್ರಾಕ್ಷೀತ್ಯರುಣಾನಿಧಿಂ । 


ಭುಜಂಗಪುಂಗವೋನ್ನದ್ಧಂ ತಹಿತ್ಸಂಭಾರಸಂನಿಭಂ navn 
ಗಂಗಾತರಂಗಸಂಘೈಶ್ಚ ರುುಟಾತ್ಕಾರಂ ಮಹಾಧ್ವನಿಂ । 
ಬಿಭ್ರಾಣಮುನ್ನ ತೈಕಾಗ್ರಶಶಿಖಂಡಜಭಟಾಧರಂ ॥೧೫॥ 


ಅಂಕೊರಿತಜಗನ್ಮೂಲಕಂದೋಆಯನಿತಿ ಭಾವಿತೆಂ | 
ಜ್ವಲಲ್ಲಲಾಟಿನೇತ್ರಾಗಿ ದ್ರವಚ್ಚ ೦ದ್ರಸುಧಾರಸೈ ಃ ॥1೧೬॥ ' 


ಶ್ವಸತ್ಸದ್ಮಜನುಃ ಕೋಟೀ ಕರೋತಿ ಘಟಿತಸ್ರಜಂ | 
ದಯಾಮೃ ತಪಕೀನಾಹಮುನೋಹರ ದ ಗಂಚಲಂ' ॥೧೭॥ 


ಸಮುನ್ನ ತನಸಂ ಭಾಸ್ವತ್ಸನ್ನಗಾಧಿಪಕುಂಡಲಂ । 
ಮಂದಸ್ಮಿತರುಚಿಜ್ಕೋತ್ಸ್ನ್ನಾಸ್ನಸಿತಾಥರಪಲ್ಲವಂ ॥೧೮॥ 











ಜ್‌ 7 ಎಐ ಜಹಾ 





ಮಲಗಿಕೊಂಡನು, ಮಲಗಿ ನಿದ್ರಿಸುತ್ತಿರಲು ಅವನಿಗೆ ಕನಸಿನಲ್ಲಿ ದಯಾನಿಧಿಯೂ 
ಸರ್ನರಾಜಭೂಸಣನೂ, ಮಿಂಚಿನ ಸಮೂಹಸದೃಶನೂ ಅದ ಮಹೇಶ್ವರನು ಕಾಣಿ 
ಸಿಕೊಂಡನು. ೧೩-೧೪1 


ಗಂಗಾನದಿಯ ಅಲೆಗಳ ಸಮೂಹಗಳೆಂದ ಭೋರ್ಗರೆಯುತ್ತಿರುವ ಮಹಾ 
ಧ್ವನಿಯುಳ್ಳ ಜಡೆಯುಳ್ಳವನೂ, ಎತ್ತರವಾಗಿರುವ ತನ್ನ ಜಡೆಯಲ್ಲಿ ನೀಳವಾದ 
ಅರ್ಧಚಂದ್ರನನ್ನು ಧರಿಸಿರುವವನೂ, ಸಕಲ ಪ್ರಪಂಚಕ್ಕೂ ಮೂಲಭೂತವಾಗಿ 
ಮೊಳಕೆಯನ್ನೊ ದಗಿಸುವ ಗೆಡ್ಡೆಯೋ ಎನ್ನುವಂತೆ ಭಾವಿಸಲ್ಪಡುವವನೂ, ಹಣೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಜ್ವಲಿಸುತ್ತಿರುವ ಅಗ್ನಿ ನೇತ್ರವುಳ್ಳವನೂ ಚಂದ್ರನ ಅಮೃತಕಿರಣಗಳಿಂದ 
ತೊಯ್ದಿರುವವನೂ ಆದ ಪರಶಿವನು ದೃಗ್ಲೋಚರನಾದನು. ॥೧೫-೧೬॥ 


ಶ್ವಾಸಬಿಡುತ್ತಿರುವ ಬ್ರಹ್ಮನ ಶಿರಕಪಾಲಮಾಲೆಯುಳ್ಳ ವನೂ, ದಯೆಯೆಂಬ 
ಅಮೃತದ ಪ್ರವಾಹದಿಂದ ಮನೋಹರವಾಗಿರುವ ನೇತ್ರಾಂಚಲವುಳ್ಳವನೂ, ಎತ್ತರ 
ವಾದ ಮೂಗುಳ್ಳವನೂ, ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಿರುವ ಸರ್ಪರಾಜನನ್ನೇ ಕುಂಡಲನನ್ನಾಗಿ 
ಧರಿಸಿರುವವನೂ, ಮಂದಹಾಸದ ಕಾಂತಿಯೆಂಬ ಬೆಳದಿಂಗಳಿಂದ ಶುಭ್ರವಾಗಿ 
ಕಂಡುಬರುತ್ತಿರುವ ಚಿಗುರುದುಟಯುಳ್ಳನನೂ ಆದ ಮಹೇಶ್ವ ರನು ಅವನಿಗೆ 
ಸ್ವಪ್ನದಲ್ಲಿ ಗೋಚರಿಸಿದನು. era 
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ಗೌರೀವದನಲಾವಣ್ಯಾದರ್ಶಗೆಂಡತಲದ್ವಯಂ । 
ಲಾಕ್ಸಾಮುದ್ರಿತಸರ್ವಜ್ಞದ್ರನಿಣಂ ಹೃದಿ ನಿಭ್ರಮಂ ॥೧೯॥ 


ಬಿಭ್ರಂತಂ ಭೃತಕಾಕೋಲಕಾಲಿಮಾನಮಹಾಗಲಂ । 
ಸಮೇರುಪೀನರಸ್ಕಂಧಬಂಧಬಂಧುರಕೆಂಧರಂ ॥೨೦॥ 


ಭುಜಗೇಂದ್ರಬೃಹದ್ಭೋಗಪರೀಣಾಹ ಮಹಾಭುಜಂ | 
ಅಶೇಷಭುವನತ್ರಾಣಪ್ರತಿಭಾವ್ಯಕರೈಃ ಕರೈಃ 1೨೧೫ 


ಪರಶ್ಚಧಮೃಗಾಭೀತಿನರೋದ್ಧಾಸಿಭಿರಂಜಿತಂ | 
ಗೌರೀಘನಕುಚಾಭೋಗದೃಢನಿಸ್ತಾರವಕ್ಷಸಂ 1೨೨॥ 


ನಾಭಿಕ್ಷೀರಾರ್ಣವಾನರ್ತಸನಾಭಂ ಪ್ರೆತಿಬಿಂಜಿತಂ । 
ಮತ್ತೈೈರಾನತಹಸ್ತೋರು ಸುವೃತ್ತಯುಗಭಾಸುರಂ 1೨೩1 


ಗಿರಿರಾಜಕುಮಾರಿಯ ಮುಖಕಾಂತಿಗೆ ಕನ್ನಡಿಯಂತೆ ಪರಶಿವನ ಎರಡು 
ಕಪೋಲಗಳೂ ಶೋಭಿಸುತ್ತಿದ್ದುವು. ಸರ್ವಜ್ಞತ್ವನೆಂಬ ದ್ರವ್ಯವನ್ನು ಲಾಕ್ಲಾರಸ 
ದಿಂದ ಮುದ್ರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿರುವಂತೆ ತೋರುವ ವಿಭ್ರಮವು, ಪರಶಿವನ ಮುಖದಲ್ಲಿ ಕಂಡು 
ಬರುತ್ತಿದ್ದಿತು. ಹಾಲಾಹಲವಿಸಪ:ನದಿಂದ ಕಪ್ಪಾದ ಕೊರಳಿನಲ್ಲಿ ಸರ್ಪವನ್ನು ಧರಿಸಿ 
ಸುಮೇರುಪರ್ವತದಂತೆ ದಪ್ಪವೂ ಎತ್ತರವೂ ಆದ ಹೆಗಲುಗಳ ಜೋಡಣೆಯಿಂದ 
ಮನೋಹರವಾಗಿರುವ ಕೊರಳುಳ್ಳ ಮೆಹಾದೇವನಆ ದಿವ್ಯರೊಪ್ರು ಅವನಿಗೆ ಸ್ವಷ್ಟ ದಲ್ಲಿ 
ಗೋಚರವಾಯಿತು. ॥೧೯-೨೦॥ 

ಆದಿಶೇಷನ ಡೊಡ್ಡ ದೇಹದಂತೆ ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿರುವ ದೊಡ್ಡ ತೋಳ್ಗಳುಳ್ಳ 
ವನೂ, ಸಮಸ್ತಪ್ರಪಂಚವನ್ನೂ ಕಾಪಾಡಲು ಸಮರ್ಥವಾಗಿರುವಂತೆ ತೋರುತ್ತಿರುವ 
ಸುಂದರವಾದ ಕೈಗಳುಳ್ಳನನೂ, ಕೊಡಲಿ, ಜಿಂಕೆ, ಅಭಯ ಮತ್ತು ವರದರೂಸವಾದ 
ಚಿಹ್ನೆಗಳಿಂದ ಶೋಭಿಸುತ್ತಿರುವನನೂ, ಗೌರೀದೇವಿಯ ಕಠಿಣವಾದ ಸ್ತನಗಳ 
ಆಲಿಂಗನಭೋಗಕ್ಕೆ ಅನುಗುಣವಾದ ದೃಢವೂ ವಿಶಾಲವೂ ಆದ ವಕ್ಷಃಸ್ಥಳವುಳ್ಳ 
ವನೂ ಆದ ಪರಮೇಶ್ವರನ ದರ್ಶನವು ನೀಲಲಗ್ನ ನಿಗೆ ಸ್ವಪ್ನದಲ್ಲಿ ಲಭಿಸಿತು. 
॥೨೧-.೨೨॥ ನ 

ಶ್ಷೀರಸಮುದ್ರದ ಸುಳಿಗೆ ಸಮಾನವಾದ ನಾಭಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿರುವವನೂ, 
ಕೊಬ್ಬಿದ ಐರಾವತದ ದೊಡ್ಡ ಸೊಂಡಲಿನಂತೆ ದುಂಡೂ ನೀಳೆವೂ ಆದ ಎರಡು 
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೧₹೨ ಶ್ರೀಶಿನರಹಸ್ಕ 


ಸಾರಂಗಧರಭೂತೇಜ್ಯನಿಷೂದಿತಸಜಂಘಿಕಂ | 
ಅಶೇಸಲೋಕತಮಸಾಮವಸಾನಂ ಪದೇ ಪದೇ 1991 


ಸುರಕೋಟೀರರತ್ನಾಂಶು ಪುಂಜಕಿಂಜಲ್ಮ ಚಾರುಣೇ | 
ಸುಮನಃ ಸುಮನೋದ್ಯಾನಸುಘನಸ್ತಬಳಕೋಚ್ಚಯಂ 1೨೫॥ 


ದಯಿತಂ ಸಹಜಾಮೋಡೈರಧಿನಾಸಿತದಿಕ್ತ ಟಂ । 
*ಿರೀಟಿಹಾರಕೇಯೂರಪಾರಿಬರ್ಹಿನಿರಾಜಿತಂ | ॥೨೬॥ 


ಮಹಾರ್ಹಮಂಣಿಮಂಹೇರಸಮಂಚಿತಪದಾಂಬುಜಂ । 
ಆಸೇಚನಕಲಾವಣ್ಯಮಶೇಷದಿನಿಷದ್ವ್ರ ಜಂ 1೨೭! 


ಪುಂಡರೀಕಾಜಿನನಸಂ ಪುಂಡರೀಕೆನಿಭದ್ಯುತಿಂ । 
ಪ್ರರಸ್ತಾದೃಗ್ಯಜುಃ8 ಸಾಮಾಥರ್ವವೇದೈಃ ಸನಿಗ್ರಹೈಃ ॥೨೮॥ 


ತೋಳುಗಳಿಂದ ಪ್ರಕಾಶಿಸುವವನೂ, ಚಂದ್ರನಿಂದಲೂ ಸಕಲ ಪ್ರಾಣಿಜಾಲದಿಂದಲೂ 
ಸೇವಿತವಾದ ಪಾದಪದ್ಮವುಳ್ಳವಳ್ಳೂ ಮಹಾಮಹಿನುನೂ, ಹೆಜ್ಜೆ ಹೆಜ್ಜೆ ಗೂ ಸಕಲ 


ಲೋಕಗಳ ಅಜ್ಞಾನವನ್ನು ನಾಶಮಾಡುವವನೂ ಆದ ಶಂಕರನು ಅವನಿಗೆ ದರ್ಶನ 


ವಿಶ್ವನು. ೨೩-೨೪! 


ನಮಸ್ಕಾರಮಾಡಿದ ಜೀವತೆಗಳ ರತ್ನ ಕಿರೀಟಿ ಕಾಂತಿಗಳ ಸಮೂಹದ ಕೇಸರ 
ಗಳಿಂದ ಮಹಾದೇವನ ಪಾದಸದ್ಮಗಳು ಮನೋಹರಗಳಾಗಿದ್ದುವು. ದೇವತೆಗಳ 
ನಂದನವನದ ಗಂಭೀರವಾದ ಹೂಗೊಂಚಲುಗಳಿಂದಲಂಕೃತನಾಗಿ ಸ್ವಭಾವಸಿದ್ಧವಾದ 
ಪರಿಮಳವುಳ್ಳವನಾದ ಮಹೇಶ್ವರನು ದಿಗಂತಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ಪರಿಮಳಗೊಳಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. 
ಅವನ ಅಂಗಗಳಲ್ಲಿ ಕಿರೀಟಿ ಹಾರ, ಭುಜಕೀರ್ತಿ (ಕೇಯೂರ) ಮತ್ತು ನನಿಲು 
ಗರಿಗಳೂ ವಿರಾಜಿಸುತ್ತಿದ್ದುವು. ॥.3೫-.೨೬॥ 


ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಬೆಲೆಬಾಳುವ ರತ್ನದ ಕಾಲ್ಲಡಗಗಳಿಂದೆ. ಅಲಂಕೃತವಾದ 


ಪಾದಕಮಲಗಳೂ, ಎಷ್ಟುನೋಡಿದರೂ ತ್ಲ ಪ್ರಿ ಹೊಂದದಿರುವಷ್ಟುಶರೀರಲಾವಣ್ಯವೂ, 


ಲು ಎಂ 
ಸಕಲ ದೇವತೆಗಳ ಗುಂಪಿಗೂ ತನ್ನ ದಿವ್ಯದರ್ಶನವೀಯುತ್ತಿರುವ ದಯಾರಸವೂ, 
ಹುಲಿಯ ಚರ್ಮ (ನರ್ತನದಲ್ಲಿ) ವನ್ನು ಧರಿಸಿರುವ ಒಂದು ಭಯಾನಕದೃಶ್ಯವೂ, 
ಕಮಲಸಮಾನವಾದ ಶೇಜಸ್ಸುಳ್ಳ ಮುಖಕಾಂತಿಯೂ, ಮುಂದುಗಡೆ ಮೂರ್ತಿ 
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ನನಮಾಂಶಃ ಆ. ೪೯ ೧೯೩ 


ಆಗನೈೈಶ್ಚಾಂಜಲಿಕರೈಃ ಸ್ತೂಯಮಾನಸ್ವನೈಭವಂ । 


ಯಕ್ಷಕಿನ್ನರಗಂಧರ್ವಸಿದ್ಧವಿದ್ಯಾಧಕ್ಕರಪಿ ॥೨೯॥ 

ಚತುರ್ವಿಧಮಹಾವಾದ್ಯನಿದ್ಯುಸ್ನಿ ಭಸಮಾರವೈಃ । 

ಸೋಮಧಾಮಸಮಚ್ಛತ್ರನಾಲವ್ಯಜನದರ್ಪಣ್ಯೆಃ ॥೩೦॥ 

ಬಿಭ್ರದ್ಧಿರ್ಗಣಪಶ್ರೇಷ್ಕೈತ್ಕಾರದಾಭ್ರೋಪಮೈಃ ಸಮೈಃ । 

ಭವಪಾಶನಿಬದ್ಧಾನಾಂ ಪಶೊನಾಂ ಪಾಶನೋಚನಂ ॥೩೧॥ 

ಸ್ವಪ್ನೇ ದೃಷ್ಟಸ್ತದಾ ಶಂಭುರವದತ್ತಂ ದಯಾನಿಧಿಃ 14೨೧ 
| ಈಶ್ವರ ಉವಾಚ ॥ 


ತ್ವಂ ಮೂರ್ಬ ನ ವಿಜಾನೀಷೇ ತತ್ತ್ವಂ ಮದ್ಭಕ್ತಿಸಂಶ್ರಯಂ । 
ದಧಾನಮುಪಿ ವಾತ್ಸಲ್ಯಮಧಿಕಂ ಸ್ವಸ್ತನಂಧಯಾತ್‌ ಗ 





ಮತ್ತಾಗಿರುವ'ಖುಗ್ರೇದ್ಯ, ಯಜುರ್ವೇದ, ಸಾಮವೇದ, ಅಥರ್ವಣವೇದ, ಆಗಮ 
ಗಳ ತೇಜೋಮೂರ್ತಿಗಳೂ, ಪರಶಿವನಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬರುತ್ತಾ ವೇದವೇದಾಂಗಗಳಿಂದ 
ಸ್ತುತಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಿದ್ದ ದಿವ್ಯವಾದ ಅತ್ಮವೈಭನವುಳ್ಳಿ ಪರಶಿವನು ಸ್ವಪ್ನ ದಲ್ಲಿ ಗೋಚರಿ : 
ಸಿದನು. 1೨೭-೨೮1 ವ | 

ಅಲ್ಲಡೆ ಯಕ್ಷ, ಕಿನ್ನರ, ಗಂಧರ್ವ, ಸಿದ್ಧ ಮತ್ತು ವಿದ್ಯಾಥರರೇ ಮುಂತಾದ 
ದೇವತೆಗಳಿಂದ ಸ್ರೋತ್ರಮಾಡಲ್ಪಡುತ್ತಿರುವವನೂ; ಸಿಡಿಲಿಗೆ ಸಮಾನವಾದ 
ಮೃದಂಗ ಭೇರಿ, ತಮಟಿ ಮತ್ತು ಶಂಖವೆಂಬ ನಾಲು ಮಹಾವಾದ್ಯಗಳ ಧ್ವನಿ 
ಯನ್ನು ಕೇಳುತ್ತಿರುವವನೂ, ಚಂದ್ರಮಂಡಲಕ್ಕೆ ಸಮನಾದ ಛತ್ರಿ, ಚಮರೀ 
ಮೃಗದ ಕೇಶದಿಂದ ನಿರ್ಮಿತವಾದ ಚಾಮರ, ಬೀಸಣಿಗೆ ಮತ್ತು ಕನ್ನಡಿಗಳನ್ನು 
ಧರಿಸಿ ನಿಂತಿರುವ ಶರತ್ಭಾಲದ ಮೇಘೆಸದೃಶ ದೇಹಕಾಂತಿಗಳುಳ್ಳ ಗಣಾಧಿಪರಿಂದ 
ಸೇವೆಹೊಂದುತ್ತಿರುವನನೂ, ಸಂಸಾರ ಬಂಧನಕ್ಕೊಳಗಾದ ಪಶುಗಳ (ಪ್ರಾಣಿಗಳು) 
ಪಾಶವನ್ನು ಬಿಡಿಸಿ ಉದ್ದಾರಮಾಡುವವನೂ, ದಯಾಸಾಗರನೂ ಆದ ಶಂಕರನು 
ಕನಸಿನಲ್ಲಿ ಆ ನೀಲಲಗ್ನ ನಿಗೆ ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡು ಇಂತೆಂದನು. ॥೨೯-೩೦-೩೧-೩.೨॥ 

ಎಲೆ ಮೂಢನೇ, ನನ್ನೆಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಮಗುವಿಗಿಂತಲೂ ಹೆಚ್ಚಿನ ವಾತ್ಸಲ್ಯ 
ವುಳ್ಳವಳಾದ ನಿನ್ನ ಹೆಂಡತಿಯ ವಿಷಯವಾಗಿ ನೀನು ದೂಷಣೆ ಮಾಡಿದೆ. ನಿನಗೇ 
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ಯಲ್ಲಿಲೇಹ ಮಮಾಂಗೆಂ ಸಾ ತತ್ತ್ವಸ್ಯ ಕನಕೋಜ್ಜ್ವಲಂ । 
ತವ ನಿರ್ಭರ್ತ್ಸನಾದ್ಭೀತಾಯನ್ನ ಲೀಢನತೀ ಸತೀ Navn 
; ಲಿ 

ತದೇತದ್ವ್ರಣಸಂಕ್ಣುಪ್ಪ ಸ್ರೈಮತ್ಯು ಜೃಂಭಿಮಹಾವ್ಯಥಂ | 

ಇತಿ ಸ್ವ ಪ್ನಾ ತೃ) ಬುಧನ ಭಯವಿಹ್ವಲಮಾನಸಃ ॥೩೫॥ 
ಭೆಯಹರ್ಶೆಶ್ವರಂ ನತ್ವಾ ಪತ್ನೀಂ ತಾಮಪ್ಕಸಾಂತ್ವಯತ್‌ | 
ನಿಜ್ಜಾನನೋದಸಂಬಂಧಮಾಗತಂ ಸ್ವನಿಕೇತನಂ ॥೩೬॥ 
ಪ್ರತ್ಯುದ್ಧಮ್ಯ ಸಪರ್ಕಾಭಿರಾರ್ಯ€ ತಂ ಪರ್ಯತೋಷಯತಶ್‌ । 
ಸ ಭಾರ್ಯಂ ನೀಲಕಂತಾಖ್ಯಂ ಗಾಯಂತಂ ಚ ಸಮಾಗತಂ 1೩೭1 


ಸಂಪೂಜ್ಯ ವಾಸಯಾಮಾಸ ನಿತರಾಂ ಸುಖಿತೆಂ ನಿಶಿ । 
ಪ್ರಾತರ್ನಿಜ್ಞ್ಞಾನಸಂಬಂಧೋ ಭಯಪಂಕ್ರೀಶ್ವರಸ್ತವಂ 1೩೮॥ 








ನನ್ನ ಭಕ್ತಿಗೆ ಆಶ್ರಯವಾದ ನಿಜತತ್ವವೇ ತಿಳಿಯದು, ನಿನ್ನ ಹೆಂಡತಿಯು ನಾಲಿಗೆ 
ಯಿಂದ ಯಾವ ನನ್ನ ಅಂಗಗಳನ್ನು ನೆಕ್ಕಿದಳೋ ಅವು ಚಿನ್ನದಂತೆ ಈಗ 
ಹೊಳೆಯುತ್ತಿರುವುವು. ದೃಪ್ಟಿಯಿಟ್ಟು ನೋಡು. ಅನಂತರ ನಿನ್ನ ಸಿಂದೆಗೆ 
ಗುರಿಯಾಗಿ ಭಯಪಟ್ಟು ಪತಿವ್ರತೆಯಾದ ಅವಳು ನೆಕ್ಶದೇ ಬಿಟ್ಟಿ ಉಳಿದ 
ಅನಯವಭಾಗವು ಗಾಯಗಳಿಂದ ತುಂಬಿ ನನಗೆ ಹೆಚ್ಚಿನ ನೋವನ್ನುಂಟು 
ಮಾಡುತ್ತಾ, ಬಾಧಿಸುತ್ತಿದೆಯೆಂದು ಈಶ್ವರನು ಆ ನೀಲಲಗ್ಗ ನಿಗೆ ಹೇಳಿದನು. 
॥೩೩-೩೪॥ 

ಹೀಗೆ ಕನಸಿನಲ್ಲಿ ಶಿವನಿಂದ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟು ಎಚ್ಚರ ಪಡೆದ ಆ ನೀಲಲಗ್ಗನು 
ಭಯಾಕುಲಿತ ಹೃದಯನಾಗಿ, ಭಯಹರ್ಸ್ಯವಾದ ಪರಮೇಶ್ವರನಿಗೆ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ 


ಅನಂತರ ಶಿವಾಲಯಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಮೊದಲು ತನ್ನೆ ಹೆಂಡತಿಯನ್ನು ಸಮಾಧಾನ. 
ಪಡಿಸಿದನು. ಸ್ವಲ್ಪಹೊತ್ತಿನ ಮೇಲೆ ತನ್ನ ಮನೆಗೆ ಪತ್ನಿಯೊಡನೆ "ಬಂದು, ಆಗ . 


ತಾನೇ ತನ್ನ ಮನೆಗೆ ಬಂದಿದ್ದ ವಿಜ್ಞಾನಮೋದಸಂಬಂಧನೆಂಬ ಭಕ್ತನನ್ನು ಉಚಿತ 
ವಾದ ಉಪಚಾರಗಳಿಂದ ಎದುರುಗೊಂಡು ಪೂಜಿಸಿ, ಪೂಜ್ಯನಾದ ಅವನನ್ನು 
ಅತಿಥಿಸತ್ಪಾರಗಳಿಂದ ಸಂತೋಷಸಡಿಸಿದನು. 1೩1-೩೬1 


ಸ್ವಲ್ಪಕಾಲಾನೆಂತರ ಅಲಿಗೆ ಹಾಡುತ್ತಾ ನ್ನ ಹೆಂಡತಿಯೊಡನೆ ಬಂದೆ. 


ನೀಲಕಂಠನೆಂಬ ಭಕ್ತನನ್ನೂ ಪೂಜಿಸಿ ರಾತ್ರಿಯನ್ನು ಸುಖವಾಗಿ ಕಳೆದನು. 
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ನವಮಾಂಶಃ ಆ.೪೯ '` ೧೯೫ 
ವಿದಧೇ ನೀಲಕಂಠೆಸ್ಕ ಶಂಭೋರ್ನಾಮಪೆದಾಂಕಿತಂ ॥೩೯॥ 


| ಜ್ಞಾನಸಂಬಂಧ ಉವಾಚ 1 


'ಜ್ಯಾಸೂತ್ರೀಕೃತಭೋಗಕರ್ಷಣಭರಕ್ವಾಯತ್ಛಣಿಗ್ರಾಮಣೇ 


ನಿಶ್ವಾಸಾನಿಲಮುಕ್ತಮೂರಗರಲಜ್ವಾಲಾವಲೀ ಲೀಲಯಾ । 
ನಿರ್ದಗೃತ್ರಿತಯೇ ಪುರೇ ಪರಿಪತದ್ಬೂರೀಜಟಾನಾಸನಾ 
ವ್ಯಾಪಾರೈ ಕಫಲೋ ಬಭೂವ ತರಲೋ ಯದ್ಭಾಣಜನ್ಮಾನಲಃ ॥೪೦॥ 


ಮೌರ್ವೀಭೂಷಣ ಕುಂಡಲೀ ಧನುರಹೋ ಧಾಮಸ್ವಕೀಯಂ ಶರೋ 
ಲಕ್ಷ್ಮೀಶಕೋ ಗರುಡಾಸನೋಂಬುಜಭವೋ ಮಂತಾ ಸರೋಜಪ್ರಿಯಃ | 
ಚಕ್ರೇ ಚೇನೇಂದುಚಕ್ರೇ ನಯನನರಪರೌ ಶ್ವಾಸಜಾಲಾತುರಂಗಾಃ 
ಶೇಸಾನ್ಯಪ್ಟತನೂಭವಾನಿ ಶಿವ ತೇ ತ್ವದ್ಧಾಗಥೇಯಂ ಜಗತ್‌ ॥೪೧॥ 





ಬೆಳಗಾಗಲು ವಿಜ್ಞಾನಸಂಬಂಧನು ಭಯಪಂಕ್ತೀಶ್ವರನ ಸ್ತೋತ್ರವನ್ನು ವಿಷಕಂಠ 
ನಾದ ಆ ಶಂಕರನ ನಾಮರೂಸವಾದ ಪದಗಳಿಂದ ಈರೀತಿ ರಚಿಸಿದನು. 
೩೭-೩೮-೩೯॥ | 

ತ್ರಿ ಪ್ರರಾಸುರರ ನಾಶಕಾಲದಲ್ಲಿ ಶಿವನು ಹೆಡೆಯಾಗಿ ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟ ಆದಿಶೇಷನ 
ದೊಡ್ಡ ದೇಹವನ್ನು ಬಲವಾಗಿ ಎಳೆಯಲು,,ಆಗ ಹೊರಟ ಆದಿಶೇಷನ ನಿಶ್ಯಾ ಸ 
ರೂಪವಾದ ಬೆಂಕಿಯಿಂದ ದೂರದ ವರೆಗೂ ವ್ಯಾಪಿಸಿದ ವಿಶೇಷ ಜ್ವಾಲೆಗಳ ಮಾಲೆ 
ಗಳಿಂದ ತ್ರಿಪುರಗಳೂ, ಲೀಲಾಮಾತ್ರದಲ್ಲಿ ಭಸ್ಮವಾಗಿ ಕೆಳಗೆ ಬಿದ್ದವು. ಇದರಿಂದ 
ಜಟಾಧಾರಿಯಾದ ಮಹೇಶ್ವರನ ಬಾಣಪ್ರಯೋಗದಿಂದ ಉದ್ಭವಿಸಿದ ಸರ್ವವನ್ನೂ 
ದಹಿಸುವ ಅಗ್ತಿಯು ತನಗೆ ಸರಿಯಾದ ಲಕ್ಷ್ಯನೇ ಇಲ್ಲದೇ ಸುಮ್ಮನೆ ಶಾಂತವಾ 
ಯಿತು. ಅಂದರೆ ಮಹೇಶ್ವರನ ಧನುಷ್ಟಂಕಾರಜನ್ಯಭಯದಿಂದ ಹೊರಟ ಆದಿಶೇಷನ 
ವಿಷಜ್ವಾಲೆಗಳಿಂದಲೇ ತ್ರಿಪುರಗಳು ಭಸ್ಮವಾದವೆಂದ ಮೇಲೆ ಮಹಾದೇವನ ದಿವ್ಯ 
ಸಾಮರ್ಥ್ಯವು ಅವರ್ಣನೀಯವಾದುದೆಂದು ಭಾವವು. ॥೪೦॥ 

ಪರಶಿವನು ಕ್ರಿಪುರದಹನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ತಾನು ನಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ಧರಿಸುವ ಕುಂಡಲಾ 
ಭರಣರೂಪಿಯಾದ ಆದಿಶೇಷನನ್ನೇ ಬಿಲ್ಲಿನ ಹೆಜೆಯನ್ನಾಗಿಯೂ ತನ್ನ ವಾಸಸ್ಥಳವೆನಿ 
ಸಿದ ಮೇರುಗಿರಿಯನ್ನೇ ಧನುಸ್ಸನ್ನಾಗಿಯೂ ಗರುಡವಾಹನನಾದ ಲಕ್ಷ್ಮೀಕಾಂತನನ್ನೇ 
ಮುಖ್ಯ ಬಾಣವನ್ನಾ ಗಿಯೂ, ಸಾಕ್ಸಾತೃಮಲಪ್ರಿಯನಾದ ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಸಾರಥಿಯ 
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೧೬  ಶ್ರೀಶಿವರಹಸ್ಕೇ 
ಸ್ತುತ್ವಾ ನಿಜ್ಞಾನಸಂಬಂಧೇ ಪ್ರಯಾತೇ ನಿಜವೇಶ್ಮನಿ । 
ಉವಾಸ ಸುಚಿರಂ ಧ್ಯಾಯೆನ್ನು ಮಾಲಂಕೃತವಿಗ್ರಹಂ 1೪೨॥ 


ತತೋ ವಿಜ್ಞಾನಸಂಬಂಧ ನಿನಾಹೋತ್ಸವದರ್ಶಿಭಿಃ । 
ಸಹ ಸರ್ವೈಶ್ನ ಸಾಯುಜ್ಯಮುಗಮತ್ಸಹಸಾ ದ್ವಿಜಃ Yan 


ಸಂಪ್ರಾಪ್ಯ ಸಾಯುಜ್ಯಮಶೇಷಕರ್ತು 

ರ್ನಿಧೂಯೆ ದೂರೇಖಿಲಪಂಚಪಾಶಾನ್‌ | 
ಆನಂದಸಾಮ್ರಾಜ್ಯ ಪದಾಧಿರೂಢಃ 

ಸಂಪ್ರಾಪ್ಯ ಸಾನ್ಯುಂ ಪರಮಂ ಶಿವೇನ LYN 


ರರ 00200500 ನಾನ ಆಆ 


ನ್ಹಾಗಿಯೂ, ತನ್ನ ನೇತ್ರಗಳೆನಿಸಿದ್ದ ಸೂರ್ಯಚಂದ್ರರನ್ನೇ ರಥಚಕ್ರಗಳನ್ನಾಗಿಯೂ 
ತನ್ನ ಶ್ವಾಸರೂಪವಾದ ನಾಲ್ಕು ವೇದಗಳನ್ಷೆ € ನಾಲ್ಕು ಕುದುರೆಗಳನ್ನಾ ಗಿಯೂ 
ಮಾಡಿಕೊಂಡನು. ಅಸ್ಟಮೂರ್ತಿಸ್ವರೂಪನಾದ ಮಹೇಶ್ವರನು ಹಾಗೆ ತನ್ನ ಅಷ್ಟ 
ವಿಧಸ್ವರೂಪದಿಂದಲೂ ಕೂಡಿದವನಾಗಿ ಶತ್ರುಸಂಹಾರಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ಜಯಶಾಲಿ 
" ಯಾದನು. ಮಹೇಶ್ವರನ ಐಶ್ವರ್ಯವನ್ನು ಎಷ್ಟೆಂದು ಹೇಳಲಿ? ಪ್ರಭೋ, ಇವೆಲ್ಲವೂ 
ನಿನ್ನ ಎಂಟು ಶರೀರಗಳು ; ಶಂಕರನೇ, ಈ ಪ್ರಪಂಚವೆಲ್ಲವೂ ನಿನ್ನ ಶರೀರರೂಪವೇ 
ಆಗಿರುವುದು. |೪೧॥ ; 


ಹೀಗೆ ವಿಜ್ಞ್ಯಾನಸಂಬಂಧನು ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡಿ ಅಲ್ಲಿಂದ ಹೊರಟುಹೋಗಲು 
ಇತ್ತ ನೀಲಲಗ್ಗನು ತನ್ನ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಉಮಾಕಾಂತನನ್ನು ನಿಶ್ಚಲವಾಗಿ ಧ್ಯಾನಿ 
ಸುತ್ತಾ ಇದ್ದನು. ಆಮೇಲೆ ವಿಜ್ಞಾನಸಂಬಂಧನ ವಿವಾಹಸಂರಂಭವನ್ನು ನೋಡ 


ಬಯಸುವ ಎಲ್ಲ ಜನಗಳೊಡನೆಯೂ ಈ ನೀಲಲಗ್ಗ ನು ಶಿವನ ಸಾಯುಜ್ಯವನ್ನು 
ಜಾಗ್ರತೆಯಾಗಿ ಸೇರಿದನು. ॥೪೨-೪೩॥ 


ಹಾಗೆ ಸಕಲ ಜಗತ್ಸೃಷ್ಟಿ, ಸ್ಥಿತಿ, ಸಂಹಾರಕರ್ಶ್ವವಾದ ಶಂಕರನ ಸಾಯುಜ್ಯ 
ವನ್ನು ಹೊಂದಿ ಆ ಮೂಲಕ ಸಕಲ ಪಂಚಪಾಶಗಳನ್ನೂ ಅಂದರೆ ಪಂಚೇಂದ್ರಿಯ 
ಜನ್ಯವಾದ ವಿಷಯಲಾಲಸೆಯನ್ನು ಕಿತ್ತೊಗೆದು ಶಿವಜ್ಞಾನದಿಂದ ಶಿವಸಾಮ್ಯವನ್ನು 
ಹೊಂದಿ ಆ ನೀಲಲಗ್ಗ ನು ಆನಂದಸಾಮ್ರಾ ಜೃಪದವಿಯನ್ನೇರಿದನು. ಅಂದರೆ ಶಿವ 
ಸಾರೂಸ್ಯವಾದ ಮುಕ್ತಿಯನ್ನು ನಡೆದು ಪುನರ್ಜಕ್ಮರಹಿತನಾದನು. |೪೪॥ . 
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| ನನಮಾಂಶಃ ಅ. ೪೯ | ೧೪೭ 
ಯೇ ನೀಲಲಗ್ನಸ್ಕ ಚರಿತ್ರಮೇತ 

ಚ್ಛು್ರಣ್ವತಿ ವಾ ಸರ್ವಜಗತ್ಬವಿತ್ರಂ | 
_ ತೇ ಭುಕ್ತಿಲಕ್ಷ್ಮೀಮನುಭೊಯ ಭೊಮ್‌ಾ ' 
ಮಹೇಶ್ವರಸ್ಯಾಂಘಿ)ಯುಗಂ ಪ್ರಯಾಂತಿ 1೪೫॥ 
| 


ಇತಿ ಶ್ರೀಶಿನರಹಸ್ಕೇ ಸದಾಶಿವಾಖ್ಯೇ ನನಮಾಂಶೇ  : 
ನೀಲಲಗ್ನ್ವಾಖ್ಯಭಕ್ತಚರಿತ್ರವರ್ಣನೇ ಏಿಕೋನಪಂಚಾಶೋಧ್ಯಾಯಃ 


ಸಕಲಲೋಕಪಾವನವಾದ ಈ ನೀಲಲಗ್ರನ ಚರಿತೆಯನ್ನು ಕೇಳುವವರು 
ಇಹದಲ್ಲಿ (ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ) ಸಕಲ ಭೋಗಸಂಪತ್ತುಗಳನ್ನೂ ಅನುಭವಿಸಿ, ಕೊನೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಆ ಮಹಾದೇವನ ಪಾದಯುಗ್ಮಗಳನ್ನಿ ಕ್ರಿದುವರೆಂದು ಕುಮಾರಸ್ವಾಮಿಯು 
ಜೈಗೀಷವ್ಯಸಿಗೆ ನಿರೂಪಿಸಿದನು. ೪೫ 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀತಿವರಹಸ್ಯ ದಲ್ಲಿ ಸದಾಶಿವಸಂಜ್ಞಕವಾದ ಒಂಬತ್ತನೆಯ ಅಂಶದಲ್ಲಿ 
ಫೀಲಲಗ್ಗ ನೆಂಬ ಹೆಸರಿನ ಶೈವಕಥಾನರ್ಣನೆಯೆಂಬ ನಲವತ್ತೊಂಬತ್ತನೆಯ 
ಅಧ್ಯಾಯೆವು ಮುಗಿದುದು. 


“ಪಾಲ 
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| ಶ್ರೀಃ ॥ 
॥ ಶ್ರೀ ಶಿನಾಯನಮಃ || 
ಅಥ ಶ್ರೀಶಿವರಹಸ್ಯೆ 
3 ಸದಾಶಿವಾಖ್ಯೇ 
ನವಮಾಂಶೇ 
ಪಂಚಾಶೋಧ್ಯಾಯಃ : 


|| ಶ್ರೀಸ್ಫಂದ ಉವಾಚ ॥ 


ಪ್ರಣಮ್ಯ ನೀಲಲಗ್ನಸ್ಕ ಶಿವಸಾಯುಜ್ಯಮೇಯುಷಃ 
ಬಹುಧಾ ಚರಣೌ ಸೀಡ್ಕ ನಮಿನಂತಿಕೆಥಾಂ ಶುಭಾಂ non 


ಯದಾಜ್ಞಾಃ ಸರ್ವಭೂಸಾಲಾ ವಹಂಶೋ ನಿಜಮೂರ್ಧೀಭಿಃ । 
ನೀರಾಜಯೆಂತಿ ಕೋಟೀರರತ್ನದೀಸೈಃ ಪೆದಾಂಬುಜಂ ॥೨॥ 


ನಟಿನ್ಮಡಸದಾಂಗುಷ್ಕನಖಾಗ್ರಕೃತರಂಥ ತಃ 
ಯತ್ಟ _ತಾಪಾನಲಜ್ವಾಲಾಜಾಲೈರುತ್ಸರ್ಪಿಭಿರ್ಮುಹುಃ (೩ 





್ಲ——  "್ಳೂೂ 
SS ತಾ ಇ... ಇರಾ, 


ಐವತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 


ಜೈಗೀಸವೃಮಹರ್ಹಿಯೇ, ಈಶ್ವರಭಕ್ತನಾದ ನೀಲಲಗ್ನ ನಿಗೆ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ, 
ಶಿನಸಾಯುಜ್ಯಪಡೆದ ಆ ಮಹಾತ್ಮನ ಪಾದಗಳನ್ನು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಧ್ಯಾನಿಸಿ, ಅನಂತರ 
ಶುಭಕರವಾದ "ನಮಿನಂಕಿ'ಯೆಂಬ ತೈವನ ಕಥೆಯನ್ನು ಹೇಳುವೆನು ಕೇಳು; 
ಮಹಾತ್ಮನಾದ ಆ ನಮಿನಂತಿಯ ಅಪ್ಪಣೆಯಂತೆ ಸಮಸ್ತ ರಾಜರೂ ನಡೆಯುತ್ತಾ, 
ತಮ್ಮ ತಲೆಯಲ್ಲಿ ಧರಿಸಿರುವ ಕಿರೀಟಗಳ ರತ್ನದೀಪಗಳಿಂದೆ ಅವನ ಪಾದಕಮಲ 
ವನ್ನು ಬೆಳಗಿಸುತ್ತಾ ರಾಜ್ಯಭಾರಮಾಡುಕ್ತಿರುವರು. ॥೧-೨॥ 


ಅಂಶಹ ನಮಿನಂತಿಯು ನೆಲಸಿದ್ದ ದೇಶವೇ ಜೋಲದೇಶವೆಂಬುದು. ಆ 


, ದೇಶವನ್ನು ಜೋಲರಾಜರು ಬಹು 'ವಿಚಸ್ಪಣೆಯಿಂದ ಸರಿಪಾಲಿಸುತ್ತಿರುವರು. 
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ನವಮಾಂಶಃ ಅ. ೫೦ ೧೯೯ 


ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡಮುಖಸನಿಕ್ಷಿಪ್ತನನಪಲ್ಲವಸಂಹಶೇಃ । 
ಸುವರ್ಣಪೂರ್ಣಕುಂಭಸ್ಯೆ ವಿಭ್ರಮಂ ವಹತಿ ಸ್ಪುಟಿಂ 1೪॥ 


ಮನುಮಾಂಧಾತೃ ನಹುಸನಲರಾಮುಮು ಖಾನ್ನ ಪಾನ್‌ | 
ಅನ್ಯಾನ್‌ಶೇರಯತೇ ಚಿತ್ರಚರಿತೈರ್ನಿಕ್ರಮಾರ್ಜಿತೈಃ ॥೫॥ 


ತಾದೃಶೈಃ ಸೂರ್ಯವಂಶಾನಾಂ ಕೂಚಿಸ್ಕೈರ್ಜಾಹುಜೋತ್ತಮೈಃ | 
ರಕ್ಷಿಕೇ ಚೋಲಭೂಪಾಲೈ 1 ಕೆವೇರತೆನಯಾತಟೇ ॥೬॥ 


ಹೇಮಲಾಭಪುರೇ ಕೆಶ್ಲಿನ್ನ ಮಿನಂತ್ಯಾ ಖ್ಯಯಾ ಶ್ರುತಃ 
ಯಸ್ತ್ರೆ (ತಾಗ ರನೌ ಲಿಂಗೇ ಚಿತ್ತೇ ಚಾನರ್ಚ್ಯ ಶಂಕರಂ 1&0 


ಶಿವೈಕತಾನಃ ಸತತಂ ಶಿವಭಕ್ತಾಭಿಸೂಜಕಃ । 
ಜಿತಾರಿನರ್ಗಃ ಸುಮನಾ ಯಶ್ಚ ಚಾರ ತ್ತ ತ್ರಯಿಾಸಥಿ' ಲಗ 











ಮಾ ನಾನಾನಾ ನಾನಾನಾ: 


ಜೋಲರಾಜರ ಪ್ರತಾಪಾಗ್ನಿಯು ಸರ್ವತ್ರ ವ್ಯಾಪಿಸಿ ಸರ್ವದೇಶವನ್ನೂ ಅಚ್ಚರಿ 
ಗೊಳಿಸಿರುವೆದು. ಮೆಂಡಲಾಕಾರದಲ್ಲಿರುವ ಡೋಕ ಹ 
ವೆಂಬ ಒಂದು ಪಲ್ಲವಸಮೂಹದಲ್ಲಿ ಅಡಗಿರುವೆ ಚಿನ್ನದ ಗಡಿಗೆಯ ಸಾಮ್ಯವನ್ನು 
ಪಡೆದು ಸರ್ವತ್ರ ವಿರಾಜಿಸುತ್ತಿರುವುದು. ಸುವರ್ಣಘಟಿದ ವೈಭವವೇ ಜೋಲ 
ದೇಶದಲ್ಲಿ ತೋರಿಬರುತ್ತಿದ್ದಿತು. |೩-೪॥ 

ಮನು, ಮಾಂಢಾಶೃ, ನಹುಷ್ಕ ನಳ, ರಾಮನೇ ಮೊದಲಾದ ಪ್ರಸಿದ್ಧ 
ರಾಜರನ್ನೂ, ಇತರ ಸಾಮಾನ್ಯ ರಾಜರನ್ನೂ ಮೀರಿಸಿ ತಮ್ಮ ಬಾಹುಸರಾಕ್ರಮದಿಂದ 
ಮೆಕೆದ ಜೋಲರಾಜರು ದಿವ್ಯಚರಿತ್ರೆಗಳಿಂದ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಿದ್ದಿಗೆ ಬಂದಿರುವರು. 
ಇಂತಹ ಕ್ಷತ್ರಿಯೋತ್ತಮರಾದ ಸೂರ್ಯವಂಶೀಯ ರಾಜರಿಂದ ಕಾಪಾಡಲ್ಪಟ್ಟಿ 
ಜೋಲಮಂಡಲದಲ್ಲಿ ಕಾನೇರೀನದೀ ದಡದಲ್ಲಿರುವ "ಹೇಮಲಾಭ' ಎಂಬ 
ಪಟ್ಟಿಣದಲ್ಲಿ « ನಮಿನಂಕಿ' ಎಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದ ಪ್ರಸಿದ್ಧ ನಾದ ಈಶ್ವರಭಕ್ತ ನಿದ್ದನು, 
1೫-೬1 

ಇವನು ದಕ್ಷಿಣಾಗ್ನಿ, ಕನು ಮತ್ತು ಆಹವನೀಯಗಳೆಂಬ ತ್ರೇತಾಗ್ನಿ 
ಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ಸೂರ್ಯ, ಈಶ್ವರ, ಲಿಂಗ ಮತ್ತು ತನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಯೂ ಸಹ 
ಯಾವಾಗಲೂ ಶಿವನನ್ನೇ ಧ್ಯಾನಿಸಿ, ಪೂಜಿಸಿ ಯಾವಾಗಲೂ ಶಿವನಲ್ಲಿಟ್ಟ ಮನಸ್ಸಿ 
ನಿಂದ ಶಾಂಭನರ ಪೂಜೆಯನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದನು. ಈತನು ಎಲ್ಲಾ ಶತ್ರುಗಳನ್ನೂ 
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300 ಶ್ರೀಶಿನರಹಸ್ಕೇ 


ಸ ತತ್ರ ನಿನಸಸ್ವಿಪ್ರಃ ಸಾಕ್ಲಾದಗ್ನಿರಿವಾಸರಃ । 
ಸರ್ವನೇದಾರ್ಥವಿಜ್ಞಾನಸ್ತದನುಷ್ಕಾನನಿರ್ಮಲಃ a 


ಫೀ 


ಶಿನಮೇವ ಪರಂ ದೇವಂ ಪ್ರಾಪ ಯಃ ಶರಣಂ ಪ್ರಭುಂ |. 
ತ್ರಿನಿಧೈಃ ಕರಣೈರೇನನಾೂರರಾಧ ಗತಸ್ಸೃಹಃ ॥೧೦॥ 


ಕಮಲಾಲಯಮಭ್ಯೇತ್ಯ ಕದಾಚಿಜ್ಜಗದೀಶ್ವರಂ । 
ಪ್ರಣಮ್ಯ ನಿಶಿ ದೇವಸ್ಕ ದೀಪಾರೋಪಣಮುದ್ದಿಶನ್‌ noon 


ಘೃತಂ ಯಾಚಿತುಮೇಕಸ್ಕ್ಯ ಜಿನಸ್ಕ ಸದನಂ ಗತಃ । 
ಜಗದೇ ತೇನ ತತ್ರೈಷಃ ಸೋಸಾಲಂಭನಿದಂ ವಚಃ 1೧೨॥ 


ನಿಪ್ರಮೂಥಢಪ್ರದೀಪೈಃ ಕಂ ತದ್ದೇನಸ್ಕ ಯತೋಹ್ಯಯಂ । 

ಸೋಮಸೂರ್ಯಾಗ್ನಿನಯನಃ ಸ್ವಯಂ ಚೈತತ್ತಥಾತ್ಮಕಃ ॥೧೩॥ 
(ಅಥವಾ ಕಾಮ, ಕ್ರೋಧ, ಲೋಭ, ಮೋಹ, ಮದ, ಮಾತ್ಸೆರ್ಯಗಳೆಂಬ ಅರಿಷಡ್ವರ್ಗ 
ವನ್ನೂ) ಸಾಧನೆಯಿಂದ ಗೆದ್ದು ಒಳ್ಳೆಯ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಶಿವಧ್ಯಾನ ಮಾಡುತ್ತಾ 
ವೇದಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ನಡೆಯುತ್ತಿದ್ದನು. ಸಾಕ್ಲಾದಗ್ಗಿ ಯಂತೆ ತೇಜಸ್ಪಿಯಾದ ಈ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಆ ಹೇಮಲಾಭಪುರದಲ್ಲಿಯೇ ವಾಸಮಾಡುತ್ತಾ, ಸಕಲ ವೇದಾರ್ಥ 
ಗಳನ್ನೂ ಅರಿತು ಅದರಂತೆ ನಡೆಯುತ್ತಾ ಪರಿಶುದ್ಧಸ್ವಭಾವದಿಂದಿದ್ದನು. !೬-೮-೯॥ 











ಅವನು ಕ್ರೀಡಾದಿಗುಣವಿಶಿಷ್ಟನೂ, ಸರ್ವಸಮರ್ಥನೂ, ಶ್ರೇಷ್ಕನೂ ಆದ 
ಶಿವನನ್ನೇ ಪರಮದೈವನೆಂದು ತಿಳಿದು ಅವನನ್ನೆ ಮರೆಹೊಕ್ಕಿದ್ದನು. ಕಾಯ್ಕ 
ವಾಕ್ಚು, ಮನಸ್ಸೆಂಬ ಮೂರು ಕರಣಗಳಿಂದಲೂ ಪರಮಶಿವನನ್ನು ಪೂಜಿಸುತ್ತಾ 
ನಿರ್ಲಿಪ್ತನಾಗಿದ್ದನು. ಈ ನಮಿನಂತಿಯು ಒಂದುಸಲ ಕಮಲಾಲಯಕ್ಷೇತ್ರಕ್ಕೆ 
ಹೋಗಿ ಅಲ್ಲಿ ಜಗದೊಡೆಯನಾದ ಮಹೇಶ್ವರನಿಗೆ ಪ್ರಣಾಮಮಾಡಿ, ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ 
ಆ ಮಹಾದೇವನಿಗೆ ದೀಪೋತ್ಸವವನ್ನು ನಡಿಸಜೀಕೆಂದು ಉದ್ದೇಶಿಸಿ, ಒಬ್ಬ 
ಜೃನನ ಮನೆಗೆ ತುಪ್ಪವನ್ನು ಬೇಡಲು ಹೋದನು. ೧೦-೧೧1 


ಆಗ ಆ ಜೈನನು ಇವನನ್ನು ನೋಡಿ ಥಿಂದಾಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಹೀಗೆ 
ನುಡಿದನು. ಓ ಮೂರ್ಬಬ್ರಾ ಹ್ಮಣನೇ, ಆ ನಿಮ್ಮ ಜೀವರಿಗೆ ದೀಪಗಳಿಂದೇನು 
ಪ್ರಯೋಜನ? ಸಾಕ್ಸಾತ್‌' ಪರಶಿವನೇ ಚಂದ್ರ, ಸೂರ್ಯ ಮತ್ತು ಅಗ್ನಿ ಗಣ್ಣುಗ 
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ನವಮಾಂಶಃ ಅ. ೫೦ 


ತನ್ಮೂರ್ತೇರ್ವಹ್ಮಿಜಲಯೋ'ರ್ನಾಸ್ತೀತ್ಯಾತ್ಕಂತಿಕೀ ತದಾ । 
ಅತೋ ಜಲೈರ್ಭವಾನ್ಲೀಪಂ ಪ್ರಭೂತಂ ಪರಿಣಾಮಯ 1೧೪ 


ಇತಿ ಶ್ರುತ್ವಾ ವಚಸ್ತಸ್ಯ ದ್ವಿಜೋ ವ್ಯಥಿತಮಾನಸಃ । 
ವಲ್ಮೀಕೆಪತಿಮಭ್ಶೇತ್ಯ ವನಂದೇ ಶಿರಸಾ ವಿಭುಂ ॥೧೫॥ 
ತತ್ರ ವಾಚಾ ಶೆರೀರಿಣ್ಯಾ ಕುರು ದೀಪಾಣ್ಞುಲೈರಿತಿ | 

ಉಕ್ತಃ ಪ್ರಮುದಿತಶ್ಚಸಕ್ರೇ ತಯೈವೇತಾಂತೃಹಸ್ರಶಃ ॥೧೬॥ 
ತೇನ ವಿಸ್ಮಾಯಿತಾಶೇಷಜನತಾವಿಹಿತಸ್ತ್ವನಃ । 

ಪುನಃ ಪುನರುಷಾಗಮ್ಯ ಪೂಜಯಾಮಾಸ ಶಂಕೆರಂ ॥೧೭॥ 


ಸ ತತ್ರೋತ್ತರಫಲ್ಲುನ್ಕಾಂ ಜಾತು ಯಾತ್ರೋತ್ಸವೇ ದ್ವಿಜಃ । 
ಮಣಿಲಸ್ಕಲಮಾಯಾಂತಂ ತ್ಯಾಗಾಧೀಶ್ವರಮೀಶ್ವರಂ 1೧೮॥ 


| ಹಾಗಾ ಎರಾ... ಇಟ -ಾಾಹಾರ್ಟಾ” 








ಳುಳ್ಳವನು. ಅಲ್ಲದೆ ಅವನ ಅಷ್ಟಮೂರ್ತಿಗಳಲ್ಲಿ ಅಗ್ದಿ ಮತ್ತು ನೀರಿಗೆ ಹೆಚ್ಚಿನ 
ತಾರತಮ್ಯವೇನೂ ಕಾಣಬರುವುದಿಲ್ಲವಾದ್ದರಿಂದಲೂ ಅವೆರಡೂ ಅವನ ರೂಪಗಳೇ 
ಆದುದರಿಂದಲೂ ನೀನು ವಿಶೇಷವಾಗಿ ನೀರಿನಿಂದಲೇ ದೇವರಿಗೆ ದೀಪವನ್ನು 
ಹೊತ್ತಿಸೆಂದು ಹಾಸ್ಯಮಾಡುತ್ತಾ ಹೇಳಿದನು. ॥೧೨-೧೩-೧೪॥ 


ಹೀಗೆ - ನುಡಿದ ಜೈನನ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಖಿನ್ನ 
ಮನಸ್ಸನಾಗಿ, ವಲ್ಮೀಕೇಶ್ವರನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು ಆ ಸ್ವಾಮಿಗೆ ತಲೆಬಾಗಿ ನಮಸ್ಕಾರ 
ಮಾಡಿ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುತ್ತಾ, ಆ ಜೈನನು ಆಡಿದ ಮಾತುಗಳನ್ನು ನೆನೆಯುತ್ತಾ ದುಃಖ 
ಪಡುತ್ತಿದ್ದನು. ಕೂಡಲೇ, "« ಜೈನನು ಹೇಳಿದಂತೆಯೇ ನೀರಿನಿಂದಲೇ ದೀಪಗಳನ್ನು 
ಹೊತ್ತಿಸು. ಅದು ಉರಿಯುವುದು'' ಎಂದು ಅಶರೀರವಾಣಿಯಾಯಿತು. ಅದನ್ನು 
ಕೇಳಿ ಸಂತುಷ್ಟನಾಗಿ ಅದರಂತೆಯೇ ಕೇವಲ ನೀರಿನಿಂದಲೇ ಸಾವಿರಾರು ದೀಪ 
ಗಳನ್ನು ಹೊತ್ತಿಸಿದನು. ॥೧೫-೧೬॥ 


ಇದನ್ನು ನೋಡಿ ಆಶ್ಚರ್ಯಗೊಂಡ ಸಕಲ ಜನಸಮೂಹವೂ ಇವನನ್ನು 
ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡಲುಪಕ್ರಮಿಸಿತು. ಪಠೇ ಪಡೇ ಈ ನಮಿನಂತಿಯು ಇಜೀ ರೀತಿ 
ವಲ್ಮೀಕೇಶ್ವರನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು ಶಂಕರನನ್ನು ಪೂಜೆಮಾಡತೊಡಗಿದನು. ಒಂದು 
ಸಲ, ಇವನು ಉತ್ತರಾಭಾದ್ರ ನಕ್ಷತ್ರದಲ್ಲಿ ನಡೆಯುತ್ತಿದ್ದ ಯಾಕ್ರೋತ್ಸನದಲ್ಲಿ 
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೨೦೨ ಶ್ರೀಶಿವರಹಸ್ಕೇ 


ಕಮಲಾಲಯವಾಸ್ತವ್ಯಂ ಸಮಸ್ತ ಜನಸುಸ್ಥಿರಂ । 
ಅನುವ್ರಜ್ಯ ಪುನಃ ಸಾಯಂ ಪ್ರಿಯಯಾ ನಿಜಮಂದಿರಂ Haru 


ಶಯಾನಃ ಸ ಬಹಿರ್ಮೇದ್ಕಾಂ ಪೊಜಾಭೋಜನಕೆರ್ಮುಣೇ । 
ಭೋಧಯಂತೀಂ ನಿಜಾಂ ಪತ್ನೀಂ ಪ್ರಬುದ್ಧೋ ಗಿರಮಭ್ಯಧಾತ್‌ ॥೨೦॥ 


ಅದೃಶತ್ಯೈರ್ಬಹುಭಿಸ್ಟೃಷ್ಟಸ್ತತ್ರ ಯಾಶ್ರೋತ್ಸವೇ ನಿಭೋಃ । 


ಸ್ನಾತಾ ಭ್ಯವಹರಾಮೀತಿ ತಾಂ ಪ್ರೇಷ್ಯ ಸ್ವಯಮಸ್ವ ಪತ್‌ ॥೨೧॥ 
ಕಮಲಾಲಯಜಾನ್ಸ ರ್ವಾನ್ನಾನೀಹಿ ಸರ್ವಶಂಕರಾನ್‌ | 

ಇತಿ ವಾಚಂ ನಿಭೋಃ ಶ್ರುತ್ವಾ ಬುಬುಧೇ ಧೃತನಿಸ್ಮಯಃ ॥೨೨॥ 
ತಂ ಪತ್ತ ಸ್ವಪ್ನವೃತ್ತಾಂತಂ ನಿನೇದ್ಯ ಸಮಗಾದ್ದಿಜಕ । 


ಕೆನುಲಾಲಯಮಭ್ಯೇತ್ಯ ದದರ್ಶ ನಿಖಿಲಾನ್ಹನಾನ್‌' ॥೨೩॥ 


ಭಾಗಿಯಾಗಿ, ಕಮಲಾಲಯಕ್ಷೇತ್ರವಾಸಿಯೂ ತ್ಯಾಗಾಧೀಶನೂ ಆದ ಮಹೇಶ್ವರನು 
ಸಕಲ ಭಕ್ತಜನರಿಂದ ತಾನು ಸೇವಿತನಾಗಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿ, ಅಶ್ಚರ್ಯಪಡುತ್ತಾ 
ಉತ್ಸವದ ಹಿಂಭಾಗದಲ್ಲಿಯೇ ಮಣಿಸ್ಥಲಕ್ಕೆ ಬಂದು ಸೇರಿದನು. ॥೧೭-೧೮॥ 


ಆ ಉತ್ಸವದಲ್ಲಿ ಭಾಗವಹಿಸಿ ನಮಿನಂತಿಯು ಹಾಗೆಯೇ ಸಾಯಂಕಾಲದಲ್ಲಿ 
ಮನೆಗೆ ಹಿಂದಿರುಗಿ ಬಂದು ಹೊರಗಡೆ ಜಗಲಿಯ ಮೇಲೆ ಮಲಗಿರಲ್ಕು ಅವನ 
ಹೆಂಡತಿಯು ಸಾಯಂಕಾಲದ ಪೂಜೆಗೂ ಮತ್ತು ಭೋಜನಕ್ಕೂ ಶನ್ನ ಗಂಡನನ್ನು 
| ಎಚ್ಚರಿಸಿದಳು. ಹಾಗೆ ತನ್ನನ್ನು ಎಚ್ಚರಿಸಿದ ತನ್ನ ಧರ್ಮಪತ್ನಿಗೆ “ ಪ್ರಿಯೆ, 
ಅಸರಿಚಿತರಾದ ಅನೇಕ ಮಂದಿ ಜನರು ಮಹೇಶ್ವರನ ಉತ್ಸವಸಮಾರಂಭದಲ್ಲಿ 
ನನ್ನನ್ನು ಮುಟ್ಟಿರುವರು, ಆದ್ದರಿಂದ ನಾನು ಸ್ವಾ ನಮಾಡಿದನಂತರ ಊಟಮಾಡು 
ತ್ತೇನೆ” ಎಂದು ಹೇಳಿ ಅವಳನ್ನು ಅತ್ತ ಕಳುಹಿಸಿ ತಾನು ಮಾತ್ರ ಹಾಗೆಯೇ ಮಲಗಿ 
ಕೊಂಡನು. ॥೧೯-೨೦-೨೧॥ 


ಅಗ ಕನಸಿನಲ್ಲಿ ಮಹಾಜೀವನು 4 ಓ ನಮಿನಂತಿಯೇ, ಕಮಲಾಲಯ 
ದಲ್ಲಿರುವವರೆಲ್ಲರೂ ಶೈವೋತ್ತಮರೆಂದು ತಿಳ್ಕಿ ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಪವಿತ್ರರು'' ಎಂದು 
ಹೇಳಿದಂತಾಗಲು, ಆಗ ಆ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಅಶ್ಚರ್ಯಚಕಿತನಾಗಿ ಕೂಡಲೇ 
ಎದ್ದು ತನ್ನ ಕನಸಿನ ಸಮಾಚಾರವನ್ನು ಹೆಂಡತಿಗೆ ತಿಳಿಸಿ ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು 
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ನವಮಾಂಶಃ ಅ. ೫೦ ೨೦೩ 


ಸರಶ್ಚಥಮೃಗಾಭೀತಿನರಹಸ್ತಾನ್ತ್ರಿಲೋಚನಾನ್‌ | 
ಚಂದ್ರಖಂಡಧರಾನುದ್ಯತ್ತ ಪನಾಯುತಶೇಜಸಃ 1೨೪॥ 
ಸ ವಿಸ್ಮಯಸ್ತಾನಖಿಲಾನಭಿನಂದ್ಯ ತತೋ ಹರಂ | 
ಪ್ರಜೆಸತ್ಯಾಂಜಲಿಧರಃ ಪ್ರಾಹ ಭಕ್ತ್ಯಾನುಕೆಂಪನಂ 1೨೫1 


ಪ್ರಸೀದ ಪಾರ್ವತೀನಾಫ ಪ್ರಸೀದ ಪರಮೇಶ್ವರ । 
ಪ್ರಸೀದ ಸಚ್ಚಿದಾನಂದ ಪ್ರಸೀದ ಕರುಣಾನಿಫೇ 09k 


ನಮಸ್ತೇ ಸರ್ವಜಗತಾಂ ನಾಥ ಕಾರಣ ಶಂಕರ । 
ಪಾಲಕಾಯ ನಮಸ್ತಾಭ್ಯಂ ಸಂಹರ್ತ್ರೇ ಚ ನನೋ ನಮಃ 13೭1 


ಸತ್ವಂ ರಜಸ್ತಮಶ್ಚೇತಿ ಶ್ರಿಭಿರ್ಮಾಯಾಗುಣೈರ್ವ್ವೃತಃ । 
ತ್ರಿಧಾ ಸ್ಥಿತಂ ತ್ವಮಖಲಂ ಸೃಜಸ್ಯವಸಿ ಹಂಸಿ ಚ ॥೨೮॥ 





ಅಲ್ಲಿಂದ ಮತ್ತೆ ಕಮಲಾಲಯಕ್ಕೆ ಹೊರಟ್ರು ಅಲ್ಲಿನ ಎಲ್ಲ ಜನರನ್ನೂ ಶೈವೋತ್ತಮ 
ಕೆಂಬ ಭಾವನೆಯಿಂದ ನೋಡಲಾರಂಭಿಸಿದನು. ॥೨೨-೨೩! 

ಅವನ ಭಾವನೆಯಂತೆ ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಪರಶು, ಜಿಂಕೆ, ಅಭಯ ಮತ್ತು 
ವರದಹಸ್ತರೂ, ಮುಕೃಣ್ಣರೂ, ಚಂದ್ರಖಂಡವನ್ನು ತಲೆಯಲ್ಲಿ ಧರಿಸಿರುವವರೂ, 
ಉದಯಿಸುತ್ತಿರುವ ಹತ್ತುಸಾವಿರ ಸೂರ್ಯತೇಜಸ್ಸುಳ್ಳವರೂ ಆಗಿರಲ್ಕು ಆ 
ನಮಿನಂತಿಯು ಅವರನ್ನು ನೋಡಿ ಆಶ್ಚರ್ಯಗೊಂಡು ಎಲ್ಲರಿಗೂ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ, 
ಆಮೇಲೆ ಪರಮೇಶ್ವರಥಿಗೂ ವಂದಿಸಿ, ಭಕ್ತಿವಿನಯಗಳಿಂದ ಕೈಮುಗಿದುಕೊಂಡು 
ಮಹಾದೇವನನ್ನು ಇಂತು ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡಿದನು. ॥_೨೪..9)1!! 


ಓ . ಪಾರ್ವತೀರಮಣನೇ, ಪ್ರಸನ್ನನಾಗು; ಹೇ ಪರಮೇಶ್ವರನೇ, ಅನು 


ಗ್ರಹಿಸು; ಸಚ್ಛಿದಾನಂದಸ್ವರೂಸನೂ, ದೆಯಾನಿಧಿಯೂ ಆದ ಶಂಕರನೇ, ನನ್ನನ್ನು 


ಸಲಹು. ಸಕಲ ಜಗತ್ಕಾರಣಭೂತನಾದ ಶಿವನೇ ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು ; ಮೊ 
ಜಗದ್ರಕ್ಷಕನೂ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ನಾಶಮಾಡುವವನೂ ನೀನೇ ಆಗಿರುವೆ; ಶಂಕರನೇ, 
ನಿನಗೆ ಅನಂತ ನಮಸ್ಕಾರಗಳು. ॥೨೬-೨೭॥ 

ಸತ್ತ್ಯ ರಜಸ್ಸು ಮತ್ತು ತಮಸ್ಸುಗಳೆಂಬ ಮೂರು ಮಾಯಾದೇಹಗಳಿಂದ 
ವ್ಯಾಪ್ತನಾಗಿ, ತ್ರಿಗುಣಾತ್ಮಕವಾದ ಈ ಪ್ರಸಂಚನನ್ನೆಲ್ಲಾ ನೀನೇ ಸೃಷ್ಟಿಸಿ, 
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೨೦೪ ಶ್ರೀಶಿವರಹಸ್ಕೇ 
ಕಾರ್ಯಾದ್ಯೈರ್ನವಭಿರ್ಲಿಂಗೈಸ್ತಫೈವಾಷ್ಟತನುಂ ವಿಭೆಂಂ 1 
ಸರ್ವಜ್ಞಂ ಸರ್ವಕರ್ತಾರಮಾಹುಸ್ತ್ವಾಂ' ಮಾನವೇದಿನಃ8 ॥೨೯॥ 
ಜೀವಾದಿಭಿನ್ನನೇಕಂ ತ್ವಾಂ ಜೀವಂ ಕೇಚಿತ್ಸ್ರಚಕ್ಷತೇ । 
ಭಿನ್ನಾ ಭಿನ್ನ ಸರೇ 'ಫೇಫಿ ಭೇವಾಭೇದನಿನರ್ಚಿತಂ ॥೩೦॥ 
ಚಿನ್ಮಯಾಖ್ಯಾಯಿನಂ ನಿತ್ಯಂ ಶಾಂತಮೇಕೆಂ ಸದಾಶಿವಂ | 
ಸರ್ವಾನುಗ್ರಾಹಕೆಂ ಶಂಭುಂ ತ್ವಾಂ ನದಂತಿ ತ್ವದಾಗಮಾಃ' ॥೩೧॥ 


ನಿಗಮಾಶ್ಚ ವದಂತಿ ತ್ವಾಂ ಮಹೇಶಂ ಪುರುಷೋತ್ತಮಂ | 
ಸರ್ವಜ್ಞಂ ಸುಗತಾಃ ಸಿದ್ಧಾಃ ಪರಮೇಷ್ಠಿನ ಮಾರ್ಹತಾಃ ೩೨॥ 


ಹಾಹಂತ ಕಾರವೋಸ್ಕಾಹುರ್ವಿಶ್ವಕೆರ್ಮೇತಿ ಶಂಕರಂ । 
ತ್ವಾಂ ಲೋಕವ್ಯಾಪಿಕಾಶ್ಚಾನಿ ಲೋಕೆಸಿದ್ಧೇಶ್ವರಂ ವಿದುಃ ॥೩೩॥ 


ಸಷ, ್ಬ ್ಧಉ ಅ ಫಜಘಫಾಖಸಾಶಅಾಸಾ:ೊೂ.ಾಗ ಸತು: ———— ಜಾ ಹಾಚಾ ಜಪ 





ಬ್ರಹ್ಮ, ವಿಷ್ಣು, ಮಹೇಶ್ವರರೆಂಬ ಮೂರು ರೂಪಗಳನ್ನು ಪಡೆದು, ಜಗತ್ತಿನ ಸೃಷ್ಟಿ, 
ಸ್ಥಿತಿ ಲಯ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ಎಸಗುತ್ತಿರುವೆ. ಕಾರ್ಯಕಾರಣ ಭಾವಗಳನ್ನು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ 
ಅರಿಕಿರುವ ನಿಜ್ಞಾನಿಗಳೆಲ್ಲರೂ ನಿನ್ನನ್ನು ಸಕಲ ಪ್ರಸಂಚಕ್ಕೂ ಕರ್ತ್ವ್ಯವನ್ನಾಗಿಯ್ಯೂ, 
ಕಾರ್ಯುವನ್ನಾಗಿಯೂ ಅರಿತು ಜಗತ್ತೆಲ್ಲಾ ಶಿವಸ್ವರೂಪನೆಂದೇ ಭಾವಿಸಿರುವರು. 
ಅದರಿಂದ ಒಂಬತ್ತು ಲಿಂಗಗಳಿಂದಲೂ, ಹಾಗೆಯೇ ಪೃಥಿವೃಪ್ತೇಜೋನಾಯು 
ರಾಕಾಶ್ಕ ಸೂರ್ಯಚಂದ್ರರು ಮತ್ತು ಯಜಮಾನರೂಪವಾದ ಎಂಟು ದೇಹಗಳುಳ್ಳ 
ವನೂ ಸರ್ವವ್ಯಾಸಕನೂ, ಸರ್ವಜ್ಞನೂ (ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ತಿಳಿದವನೂ) ಸಕಲ 
ಕರ್ತ್ಯವೂ ನೀನೇ ಎಂದು ಪ್ರಮಾಣಜ್ಞರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ॥೨೮-೨೯॥ 
ಜೀವಾದಿಗಳಿಗಿಂತಲೂ ಭಿನ್ನನೂ ಅದ್ವಿತೀಯನೂ ಆದ ನಿನ್ನನ್ನು ಕೆಲವರು 
ಜೀವಾತ್ಮ ನೆಂದು ವ್ಯವಹರಿಸುವರು. ಚೇದಾಚೇದವಾದಿಗಳಾದ ಮತ್ತೆ ಕೆಲವರು 
ಭೇದಾಭೇದರಹಿತನೆನ್ನು ವರು. ನಿನ್ನ ಆಗಮಗಳಾದರೋ (ಶೈವಾಗಮಗಳಾದರೋ) 
ನಿನ್ನನ್ನು ಜ್ಞಾನಸ್ವರೂಪನೆಂದೂ, ನಾಶರಹಿತನೆಂದೂ, ಶಾಂತಗುಣವುಳ್ಳ ವನೆಂದೂ, 
ಅದ್ವಿಕೀಯನೆಂದೂ, ನಿತ್ಯಮಂಗಳಮೂರ್ತಿಯೆಂದೂ, ಸಕಲ ಲೋಕಾನುಗ್ರಹ 
ಕರ್ತನೆಂದೂ, ಸುಖಪ್ರದನೆಂದೂ ಸರ್ವದಾ ಹೊಗಳುಕ್ತಿರುವುವು. ॥೩೦-೩೧॥ 
ವೇದಗಳು ನಿನ್ನನ್ನು ಪುರುಷಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಮಹೇಶ್ವರನೆಂದು ಹೇಳುವುವು. 
ಸಿದ್ಧರೆನಿಸಿದ ಬುದ್ಧರು " ಸರ್ವಜ್ಞ 'ನೆಂದೂ, ಜೈನರು « ಪರಮೇಷಿ 'ಯೆಂದ್ಕ 
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ನವಮಾಂಶಃ ಅ. ೫೦ | | ೨೦೫೪ 
ತ್ವತ್ಯೃಸಾನೃ ತನಿಷ್ಯಂದನಯನಾಂತನಿಲೋಕಿತಃ | 
ಭೂಯಶೇ ಮುಕ್ತಿತರುಣೇ ಪರಿಣಾಹೋ ವರೈರ್ನರೈಃ 1೪0 
ದ್ರಷ್ಟುಮಿಚ್ಛನ್‌ ಶಿರೋ ಯಸ್ಯ ನ ನೇಧಾಶ್ಚರಣಂ ಹರಿಃ । 
ತಸ್ಯ ತೇ ಮಹಿಮಾನಂ ಕಃ ಕ್ಷನೋನರ್ಣಯಿತುಂ ನಿಭೋ ॥೩೫॥ 


ಅಸ್ತಾತಿಶಯಸಾಮ್ಯಸ್ತ್ವಂ ನಿಶ್ವಾಧಿಕ ಇತಿ ಶ್ರುತೌ। , 
ಗೀಯಸೇ ತ್ವಾಂ ನಿದಿಕ್ವೈವ ಮುಕ್ತಿರ್ನಾನ್ಯೇನ ಹೇತುನಾ ॥೩೬॥ 
ಅಸರಾಧ ಸಹಸ್ರಾಣಾಂ ಭಾಜನಂ ಮಾಮನುಕ್ಷಣಂ । | 

ಕೃಪಯಾ ಕೇವಲಂ ನಾಥ ಕೃತಾರ್ಥಂ ಕುರು ಶಂಕರ 14೭1 


LLL 





ಶಿಲ್ಪಿಗಳು ವಿಶ್ವಕರ್ಮನೆಂದೂ, ಹೀಗೆ ಜಗನ್ಮಂಗಳಕರನಾದ ನಿನ್ನನ್ನೇ ನಾನಾನಾಮ 
ಗಳಿಂದ ಕರೆಯುವರು. ಲೋಕಾಯತಮತಾವಲಂಬಿಗಳಾದಕೋ ನಿನ್ನನ್ನು ಲೋಕ 
| ಸಿದ್ದೇಶ್ವರನೆಂದೂ ವ್ಯವಹರಿಸುತ್ತಿರುವರು. ೩೨.೩೩1 


ನಿನ್ನೆ ದಯಾಮೃತಪ್ರವಾಹವುಳ್ಳ ಕಡೆಗಣ್ಣ ನೋಟಿದಿಂದಲೇ ಮೋಕ್ಸಾಂಗ 
ನೆಯ ಪಾಣಿಗ್ರಹಣವು ಉತ್ತಮಜನಗಳಿಗೆ ಸುಲಭವಾಗಿ ಲಭಿಸುವುದು. ಯಾವ 
ನಿನ್ನ ತಲೆಯ ಮೂಲವನ್ನು ಬ್ರಹ್ಮನೂ, ಪಾದಮೂಲವನ್ನು ವಿಷ್ಣುವೂ ಹುಡುಕ 
ಲಿಚ್ಛಿಸಿ, ಅಸಮರ್ಥರಾದರೋ, ಅಂತಹ ನಿನ್ನ ಪ್ರಭಾವವನ್ನು ಯಾರಿಂದತಾನೇ 
ವರ್ಣನೆಮಾಡಲು ಸಾಧ್ಯ? 1೩೪-೩೫॥ 


" ವಿಶ್ವಾಧಿಕ ) ಶಬ್ದನಿಷ್ಯವಾದ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ (ಎಲ್ಲರಿಗಿಂತಲೂ ಶ್ರೇಷ್ಠನೆಂದರ್ಥ 
ಕೊಡುವ ವೇದದಲ್ಲಿ) ನೀನು ನಿನಗಿಂತಲೂ ಉತ್ಕೃೃಷ್ಟವಸ್ತುವಿಬ್ಲದ್ದರಿಂದ ಸಾಮ್ಯ 
ರಹಿತನಾಗಿರುವೆಯೆಂದು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿರುವೆ; ಪ್ರಭೋ! ನಿನ್ನ ನಿಜರೂಪವನ್ನರಿತರೆ 
ಮೋಕ್ಷವು ಸುಲಭವಾಗಿ ದೊರೆಯುವುದೇ ವಿನಾ ಬೇರೆ ಯಾವ ರೀತಿಯಿಂದಲೂ 
ಸಾಧಕರಿಗೆ ನೋಕ್ಷವುಂಟಾಗಲಾರದು. ಒಡೆಯನಾದ ಶಂಕರನೇ! ಸಾವಿರಾರು 
ಅಪರಾಧಗಳಿಗೆ ಪ್ರತಿಕ್ಷಣದಲ್ಲೂ ಪಾತ್ರನಾಗಿರುವ ನನ್ನನ್ನು ದಯೆಯಿಂದ ಈಗ 
ಕಾಪಾಡಿ ಕೃತಕೃತೃನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡು. ೬-೩೭! 
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೨೦೬ ಶ್ರೀಶಿನರಹಸ್ಯೇ 
ಇತಿ ಸ್ತುತ್ವಾ ಜಗನ್ನಾಥಂ ನನಿನಂತಿರ್ನಚಃಕ್ರಮೈಃ | 
ತೆದಾಪ್ರಭೈತಿ ತತ್ರೈವ ಚಕಾರ ವಸತಿಂ ಪುರೇ ॥೩೮॥ 


ತತಃ ಕೆದಾಚಿದ್ವಾಗೀಶಃ ಕಮಲಾಲಯಿಮಾಗತೆಃ । 
ತಸ್ಯ ನಾಮಾಂಕಿತ? ಸೂಕ್ಷ್ಮೈರಸ್ತಾನೀಜ್ಜಗೆತಾಂ ಪತಿಂ 1೩೯1 


ತದನು ತದನುಭಾವಂ ಭಾನಯೆನ್ಸಾನಿತಾತ್ಮಾ 
ಭವಚರಣಸರೋಜಧ್ಯಾನ ಕಿರ್ಧೂತಪಾಶಃ । 

ಅಭಜತ ಯೆಜಮಾನೋ ಯಜ್ಞದಾನೈರಲಭ್ಯಾಂ 
ಮುದಮಪದಮಫಘೂಾನಾಮೀಶ ಭೂಯಾಹ್ವಯಂ ಸಃ 1೪೦॥ 


ಯಲ್ಲೇಶಸ್ಯ ವಿಭೂತ್ಯಯಾಸ್ತಿ ಜಗತೀ ನಿರ್ಮಾಣರಕ್ಸಾಲಯ 
ಣು ಲ 

ವ್ಯಾಪಾರಃ ಕ್ರಿಯತೇ ತದಿಂದ್ರಪದನೀಸಂಪ್ರಾಪಣೇ ನೈಪುಣಂ । 

ಯಲ್ಲೀಲಾಯಿತಮುನ್ನ ತಾಮೃತಪದಾವಾಪ್ತಿ ಸ್ತಿರಶ್ಲಾಮಪಿ - 


ಸ್ತೋತುಂ ಕಃ ಕೆರುಣಾಮಿಮಾಂ ಪ್ರಭವತಿ ಶ್ರೀಚಂದ್ರಚೂಡಾಮಣೇಃ 
॥೪೧॥ 


ಎಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದ ಆ ನಮಿನಂತಿಯು ವಚಜೋಭಂಗಿಯಿಂದ ಜಗನ್ನಾಥ 
ನನ್ನು ಸ್ತುತಿಸಿ, ಅದು ಮೊದಲುಗೊಂಡು ಆ. ಕಮಲಾಲಯಪಟ್ಟಣದಲ್ಲಿಯೇ ವಾಸ 
ಮಾಡಕೊಡಗಿದನು. ಹೀಗೆಯೇ ಕೆಲವು ದಿನ ಕಳೆಯಲು ಒಂದು ಸಲ ವಾಗೀಶನು 
ಕಮಲಾಲಯಕ್ಷೇತ್ರಕ್ಕೆ ಬಂದನು. ಆಗ ಈ ನಮಿನಂತಿಯು ಅವನ ಹೆಸರಿನಿಂದ 
ಚಿಹ್ನಿತನಾದೆ ಸೂಕ್ತಗಳಿಂದ ಜಗದೊಡೆಯ ನೆನಿಸಿದ ವಾಗೀಶನನ್ನು ನುತಿಸಿದನು. 
॥೩೮-೩೯॥ 


ಭಕ್ತಿಯುತನಾದ, ಶಿವಪಾದಾಂಬುಜಢ್ಯಾನದಿಂದ ಬಂಧಮುಕ್ತ ಕೆಸಿಸಿ 
ಪರಿಶುದ್ಧಾಂತಃಕರಣನಾದ ನಮಿನಂತಿಯು ಆಗಂತುಕನಾದ ಶೈವನನ್ನು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ 
ಸೇನಿಸುತ್ತಾ,ಯಜ್ಜ ದಾನ ಮುಂತಾದವುಗಳಿಂದ ಹೊಂದಲಸಾಧ್ಯವೂ, ಸಂಶೋಷ 
ಪ್ರದವೂ, ವಿಪತ್ತುಗಳಿಗೂ ಪಾಸಗಳಿಗೂ ಆಸ್ಪದವಿಲ್ಲದುದೂ, ಈಶ್ವರನ ಅಪರಿಮಿತ 
ವಾದ ನಾಮಗಳಿಂದ ಅಂಕಿತವೂ ಆದ ದಿವ್ಯಧಾಮವನ್ನು ಪಡೆದನು. ॥೪ಂ॥ 


ಯಾವ ಮಹೇಶ್ವರನ ಲೇಶಾಂಶಗಳಾದ ವಿಭೂತಿಗಳೇ ಮೂರುಲೋಕಗಳ 


ಸೃಷ್ಟಿ, ಸ್ಥಿತಿಗಳ ವ್ಯಾಸಾರಕ್ಕೆ ಅಶ್ರಯವಾಗಿರುವುವೋ, ಯಾವುದರಿಂದ ಇಂದ್ರಪದವೀ 
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ನನಮಾಂಶಃ ಆ. ೫6 ೨೦೬ 


ನಮಿನಂತಿಕೆಹಾನಿಮಾಂ ಪಕೇ 

ದೆಪಿ ನಾ ಯೆಃ ಶೃಣುಯಾತ್ಸ ಮಾನವಃ । 

ಭುನಿ ಭೋಗಮವಾಶ್ಕ್ಯ ನಿಸ್ತುಲಂ 

ನಿಯತಂ ಧಾಮ ತಡೇತಿ ಶಾಂಭೆನಂ ' ॥೪೨॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಶಿವರಹಸ್ಯೇ ನನನೂಂಶೇ ಸದಾಶಿವಾಖ್ಯೇ 
ನಮಿನಂತಿಕಥಾವರ್ಣನಂ ನಾಮ ಸಂಚಾಶೋಧ್ಯಾಯಃ 





ಸ್ರಿಯಲ್ಲಿ ನಿಪುಣತೆಯುಂಬಾಗುತ್ತ ಡೋ, ಯಾವ ದೇವರ ಲೀಲಾವ್ಯಾಪಾರವೇ 
ಸ ಣಿಗಳಿಗೂ ಅತ್ಯುನ್ನ ಶವಾದ ದೇವಪದವಿಯ ಪ್ರಾಪ್ತಿಗೆ ಕಾರಣವಾಗಿರು 
ವುದೋ ಅಂತಹ ಈ ಚಂದ್ರಮೌಳೀಶ್ವರನ ದಯೆಯನ್ನು ಯಾರಿಂದತಾಕೆ 
ಸ್ತುತಿಸಲು ಸಾಧ್ಯ? ॥೪೧॥ 


ಅಯ್ಯ ಜೈಗೀಷವ್ಯನೇ! ಈ ನಮಿನಂತಿಯ ಕಥೆಯನ್ನು, ಓದುವ ಅಥವಾ 
ಕೇಳುವ ಮಾನವನು ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಅಪರಿಮಿತವಾದ ಭೋಗಭಾಗ್ಯಗಳನ್ನ ನುಭವಿಸಿ, 
ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಸತ್ಯವಾಗಿಯೂ ಆ ಪರಶಿವನ ದಿವ್ಯಢಾಮವನ್ನೈದುವನೆಂದು ಕುಮಾರ 
ಸ್ವಾಮಿಯು ಜೈಗೀಷವ್ಯನಿಗೆ ನಿರೂಪಿಸಿದನು. ॥೪೨! 


ಇಂತು ಶ್ರೀತಿವರಹಸ್ಯ ದಲ್ಲಿ ಸದಾಶಿವಸಂಜ್ಞಕವಾದ ಒಂಬತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ 
ನಮಿನಂತಿಯ ಕಥಾನರ್ಣನೆಯೆಂಬ ಐವತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು. 
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ಶ್ರೀಃ | 
॥ ಶ್ರೀ ತಿವಾಯನನುಃ || 


ಅಥ ಶ್ರೀಶಿವರಹಸ್ಕ್ಯೇ 
ಸದಾಶಿವಾಖ್ಯೇ 
ನನಮಾಂಶೇ 

ಅಥೈಕಪಂಚಾತೋಧ್ಯಾಯಃ 


॥ ಶ್ರೀಸ್ಫಂದ ಉವಾಚ ॥ 


ಜ್ಞಾನಸಂಬಂಧನಾಥಸ್ಯ ಚರಣಂ ಶರಣಂ ಸತಾಂ | 
ಕಲಿಕಾಲಜಿತೋ ನಸ್ಸ್ಕೇ ಕಲಿಕಾಮಸ್ಕ ನೈಭವಂ non 


ಪ್ರಕಾಶೇ ಚೋಲದೇಶೇಸ್ತಿ ಕಾನೇರೀತೀರಗೋಚರಂ । 
ಚಿರಂ ಸುಚಿರಪ್ರಖ್ಯಂ ಚ ಶ್ರೀಮಹಾಮಂಗಲಾಹ್ವಯಂ ॥೨॥ 


ಆಯತಾ ನೀಥಯೋ ಯಸ್ಯ ಸೌಧಾ ಉತ್ಸೇಧಶಾಲಿನಃ । 
ಗಿರಿಪ್ರಕಾರಪ್ರಾಕಾರಾ ಆರಾಮಾನಂದನೋಸಮಾಃ ' nan 





ಐವತ್ತೊಂದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 


ಜೈಗೀಷವ್ಯನೇ! ಸಾಧುಗಳಿಗೆ ಆ ಜ್ಞಾನಸಂಬಂಧನಾಥನ ಪಾದಗಳೇ 
ಶರಣು. ಅಯ್ಯ ಶೈವನೇ! ಕಲಿಕಾಲವೈಭವವನ್ನು ಜಯಿಸಿದ ಕಲಿಕಾಮನೆಂಬ 
ಭಕ್ತನ ವೈಭವವನ್ನರುಹುವೆನು ಕೇಳು; ಪ್ರಖ್ಯಾತವಾದ ಜೋಲದೇಶದಲ್ಲಿ, 
ಕಾವೇರೀನದಿಯ ದಡದಲ್ಲಿ ಬಹುಕಾಲದಿಂದಲೂ ಅತ್ಯಂತ ಹೆಸರುವಾಸಿಯಾದ ಶ್ರೀ 
ಮಹಾಮಂಗಳಸಂಜ್ಞ ಫವಾದ ಪಟ್ಟಣವೊಂದಿದ್ದಿತು. ೧-೨! 


ಆ ಊರಿನ ಬೀದಿಗಳು ವಿಶಾಲವಾಗಿಯ್ಕೊ ಮಳಿಗೆ ಮನೆಗಳು ಬಹಳ 
ಎತ್ತರವಾಗಿಯೂ ಇದ್ದವು. ಆ ಪಟ್ಟಣದ ಪ್ರಾಕಾರಗಳು ಚಿಟ್ಟಿಗಳಂತೆ ಎತ್ತರ 
ವಾಗಿಯೂ, ಉದ್ಯಾನಗಳು ನಂದನನನಗಳಂತೆಯೂ ಕಂಗೊಳಿಸುತ್ತಿದ್ದು ವು. 
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'ನವಮಾಂಶಃ ಆ. ೫೧ ೨೦೯ 


ಕಲಿಕಾಮಾಹ್ವಯಃ ಕಶ್ಚಿದ್ದೇನಗೋಪಕುಲೋದ ವಃ ।' 


ಭು 
ಅಭವದ್ವಿ ಭವೋದಾರೇ ತತ್ಪುಕೇ ಶೂದ್ರಸತ್ತಮಃ Yn 
ಸೇನಾಪತಿಶ್ಹೋಲಪತೇರುಮಾಪತಿಲಸನ್ಮತಿಃ 
ನಾಜ್ಮಿನಃ ಕರ್ಮಭಿಃ ಸಶ್ವೈಃ ಶರ್ವಭಕ್ತೈರಪೂಜಕಃ ೫॥ 


ಶ್ರೀಕರಂಜಪುರೇಶ ಶ್ರೀಕರ್ಮ ಏನ ನಿಧಾಯ ಸಃ | 
ಶಿವಭಕ್ತಾಂಘಿ)ಯುಗಲಮಮಂಸ್ತೆ ನಿಧಿಮಾತ್ಮನಃ lan 


ಸೌಮ್ಯೇಶೇನ ಮಹೇಶೊಆಭೂತ್ಬ್ಸೆೀಷಿತೋ ಯೋಷಿತಂ ಪ್ರತಿ । 
ಇತಿ ಶ್ರುತ್ವಾ ಪ್ರಚುಕ್ರೋಧ ಕಲಿಕಾಮಃ ಸಮಾಕುಲಃ 1೭ ॥ 


_ ದೂತ್ಯೇ ನಿಪುತ್ರಕೇನಾಪಿ ಮಾನಿನೀಂ ಪ್ರತಿಕಾಮಿನಾ । 
ನೀಕ್ಸ್ಯಾಂ ನಿಶೀಥೇ ಮನ್ನಾಥೋ ಯಾತಾಯಾತಂ ಬತವ್ಯಥಾಂ॥೮1 


ಉದಾರವಾದ ಸಂಪತ್ತಿನಿಂದ ಕೂಡಿದ ಆ ಪಟ್ಟಣದಲ್ಲಿ (ದೇವಗೋಪ) ಗೊಲ್ಲರ 
ವಂಶದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದ ಫಲಿಕಾಮನೆಂಬ ಹೆಸರಿನ ಶೂದ್ರವರೈನೊಬ್ಬನಿದ್ದನು. ॥೩-೪॥ 


ಜೋಲದೇಶರಾಜನ ಸೇನಾಸಕಿಯಾದ ಈತನು ಉಮಾರಮಣನನ್ಲಿಟ್ಟ 
ಭಕ್ತಿಭಾವನೆಯುಳ್ಳವನಾಗಿ ವಾಕ್ಫು, ಮನಸ್ಸು ಮತ್ತು ಕರ್ಮಗಳೆಂಬ ತ್ರಿಕರಣಗಳಿಂ 
ದಲೂ ತೈವರನ್ನೇ ಪೂಜಿಸುವುದರಲ್ಲಿ ನಿರತನಾಗಿದ್ದನು. ಶ್ರೀಕರಂಜೇಶ್ವರನ 
ಚರಣಕಮಲಸೇವಾಕಾರ್ಯಗಳನ್ನೀ ನಿತ್ಯವೂ ಮಾಡುತ್ತಾ, ಶೈವರ ಪಾದಯುಗ್ಮ 
ಗಳನ್ನೇ ತನ್ನ ನಿಧಿಯೆಂದು ಅವನು ಭಾವಿಸಿದ್ದನು. '॥೫-೬॥ 


ಸೌಮ್ಯೇಶನು ತನ್ನ ಹೆಂಡತಿಯನ್ನು ಕರೆದು ತರುವ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಮಹೇಶ್ವರ 
ನನ್ನು ದೂತನನ್ನಾಗಿ ಕಳುಹಿಸಿದನೆಂದು ಆ ಕಲಿಕಾಮನು ವ್ಯಾಕುಲನಾಗಿ ಕೋಪ 
ಗೊಂಡನು. ತನ್ನ ಹೆಂಡತಿಯಲ್ಲಿ ಕಾಮಾಭಿಲಾಸೆಯುಳ್ಳ ಆ ಅಧಮನು ಮಹೇಶ್ವರ 
ನನ್ನು ಈ ದೌತ್ಯದಲ್ಲಿ ನಿಯಮಿಸಿದನಲ್ಲಾ! ಅಯ್ಯೋ, ನನ್ನ ಸ್ವಾಮಿಯು ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ 
ಹೇಗೆ ಹೋಗುವನು ಹೇಗೆ ಬರುವನೆಂದು ಕಲಿಕಾಮನು ವೃಥಿತನಾದನು, 1೮-೮!॥ 

ದೇವತೆಗಳಿಂದ ಸ್ತೋತ್ರಾರ್ಹನಾದರೂ ಆ ಪರಶಿವನು ಭಕ್ತನ ಪ್ರೀತಿಗೋ 
ಸ್ವರ ದೂಶಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ಹೋಗುತ್ತಾನೆ. ಹೀಗಿದ್ದರೂ ದೂರಾಲೋಚನೆಮಾಡದೆ 
ಮೂಢನು ಅಯ್ಯೋ! ಆ ಮಹೇಶ್ವರನನ್ನು ಆ ಕೆಲಸದಲ್ಲಿ ಕಳುಹಿಸಿದಲ್ಲಾ, ಇರಲಿ, 
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೨೧೦ ಶ್ರೀಶಿವರಹಸ್ಕೆ `` 
ಸ್ತುತ್ಯಃ ಸುರೈಃ ಶಿವೋ ದೌತ್ಯೇ ಭೃತ್ಯಪ್ರೀತ್ಯರ್ಥಮೇತ್ಯಸೌ । 
ಅದೀರ್ಫದರ್ಶಿತೋ ಮೂರ್ಹೊೋ ಹಾಮುಹೇಶೆಂ ಸಮಾದಿಶತ್‌ ॥೯॥ 


ತಂ ದ್ರಕ್ಸ್ಯಾಮಿ ಕದಾ ನಿಂದ್ಕಂ ಕಿಂ ವಾ ದೃಷ್ಟೇನ ತೇನ ಮೇ । 
ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ಕಲಿಕಾಮೋ*ಭೂತ್ಸರೋಷಕಲುಷಾಶಯಃ noon 


ಕಲಿಕಾಮೋದಿತಂ ಕ್ರೌರ್ಯಂ ಸೌಮ್ಯಃ ಶ್ರುತ್ವಾಥ ಶೂಲಿನೇ । 
ವ್ಯಸೋಹ್ಕೋ ಮೇಃಸರಾಧೋಯಮಿತಿ ಪ್ರಹ್ವೋ ವ್ಯಜಿಜ್ಞಸತ್‌ ॥೧೧॥ 
ಶಿವೋ ಘಟಿಯಿತುಂ ಭಾವಂ ಸೌಮ್ಯೇಶಕೆಲಿಕಾಮಯೋಃ | 
ಕಲಿಕಾನೇಕ್ಷಿಸಚ್ಛೂಲಂ ಸ ಚಾಭೂತ್ತೇನ ಪೀಡಿತಃ Has 


ಕಲಿಕಾಮಃ ಶೂಲಪಾಣಿಮಸ್ತೌಷೀಚ್ಛೂಲಪೀಡಿತೇಃ । 
ತಂ ಭಕ್ತಂ ತತ್ಸು_ತಿಪ್ರೀತಃ ಸ್ವಸ್ನೇ ಪ್ರಾಹ ಚ ಶಂಕರಃ 1೧೩ 


ವರ್ಯ ಮದ್ಭಕ್ತವರ್ಯಾಣಾಂ ತವೈ ತಾಂ ಶೂಲನೇದನಾಂ | , 
ಸೌಮ್ಯಂ ವಿನಾ ಶಮಯಿತುಂ ನಾಪರಃ ಶಕ್ನುಯಾದಿತಿ 1೧೪॥ 





ಆ ನಿಂದಾರ್ಹನನ್ನು ಯಾವಾಗ ನೋಡುವೆನೋ, ಅಥವಾ ಅವನನ್ನು ನೋಡಿ 
ಆಗಬೇಕಾದ್ದೇನು, ಎಂದು ಹೇಳಿ ಆ ಕಲಿಕಾಮನು ಕೋಪದಿಂದ ಕಲುಹಿತಚಿತ್ತ 
ನಾದನು. ॥೯-೧೦॥ | 


ಕಲಿಕಾಮನು ನುಡಿದ ಈ ಕ್ರೂರಮಾತುಗಳನ್ನು ಸೌಮ್ಯನು ಕೇಳಿ, 
| ಅವನು ಶಿವನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು, ಶೂಲಪಾಣಿಯ್ಯೇ ನನ್ನ ಈ ತಪ್ಪನ್ನು ಹ್ರಮಿಸೆಂದು 
ವಿನಯದಿಂದ ವಿಜ್ಞಾಪಿಸಿಕೊಂಡನು. ಆಗ ಪರಮೇಶನು ಈ ಸೌಮ್ಯೇಶ ಮತ್ತು 
ಕಲಿಕಾಮರಿಬ್ಬರಿಗೂ ಸ್ನೇಹಭಾವವನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸಲ್ಕು ಯೋಚಿಸಿ ಕಲಿಕಾಮನಿಗೆ 
ಉದರಶೂಲೆಯನ್ನುಂಟುಮಾಡಿದನು. ಅದರಿಂದ ಕಲಿಕಾಮನು ಪೀಡಿತನಾಗಿ 
ವಿಶೇಷವಾಗಿ ನರಳತೊಡಗಿದನು. ॥೧೧-೧೨॥ . 


ಉದರಶೂಲಪೀಡಿತನಾದ ಆ ಕಲಿಕಾಮನು ಶೂಲಪಾಣಿಯಾದ ಶಂಕರನನ್ನು 
ಸ್ತುತಿಸಿದನು. ಆ ಸ್ತೋತ್ರಪ್ರೀತನಾಡ ಮಹೇಶನು ತನ್ನ ಭಕ್ತ ಸಿಗೆ ಕನಸಿನಲ್ಲಿ, 
" ಎಲ್ಫೆ ಶ್ರೀಸ್ಕನೇ, ನನ್ನ ಭಕ್ತವರೃನಾದ ನಿನಗುಂಟಾಗಿರುವ ಈ ಶೂಲನೇದನೆ 
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ನವಮಾಂಶಃ ಆ. ೫೧ | ತಿ೧ಗಿ 
'ಅಥಾಹ ಕಲಿಕಾಮಸ್ತಂ ಸಪ್ತಜನ್ಮಾದ್ಯನುಕ್ರಮಾತ್‌ | 
ವಯಂ ತ್ವತ್ಯಿಂಕರಾ ನಾಥ ತ್ವದ್ಧತೇ ಸೋಸ್ಮದರ್ಶಿಹಾ ॥೧೫॥ 
ಸೌಮ್ಯಾದ್ಯಚ್ಛೂಲತಮನಾದ್ವರಂ ತಜ್ವೇದನಾ ಮನು | 
ತಸ್ಯ ತ್ವತ್ಸ್ರಿಯಭೃತ್ಯಸ್ಕ ತ್ವಯಾಶಾ ಪೂರ್ಯತಾಮಿತಿ ॥೧೬॥ 
ತದಾ ಶಿನಸ್ತಿಶೋಭೊತಃ ಸೌಮ್ಯಮೇತ್ಕಾಬ್ರನೀದ್ವಚಃ । 


ಕಲಿಕಾಮಸ್ಕೆ ಶೂಲಾರ್ಶಿಂ ಶಮಯತ್ವ ಚಿರಾದಿತಿ 1೧೭೪ 


ಶೂಲಂ ಕಮುಯಿತುಂ ಸೌಮ್ಯ ಆಯಾತೀತಿ ನಿಶಮ್ಯ ಸಃ । 
ಕಲಿಕಾಲೋ ಭೃಶಂ ಶೂಲವ್ಯ ಸನಾದಿ ನಿವ್ಯಥೇ !೧೮॥ 


ಸ ತಚ್ಛೂಲಂ ಶಮಲಯಿತುಂ ನಿವಾಸಾನ್ನಿರ್ಯಯ್‌ೌ ನಿಜಾತ್‌್‌ | 
ಸಚ ಸೌಮ್ಯಾಗತಿಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ಕಲಿಕಾನೋ ವ್ಯಚಿಂತಯತ್‌ ela 


EE ಒಂ. 





ಯನ್ನು ಹೋಗಲಾಡಿಸಲು, ಆ ಸೌಮ್ಯನನ್ನು ಬಿಟ್ಟರೆ ಮತ್ತಾರಿಂದಲೂ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ' 
ಎಂದು? ನುಡಿದನು. ॥1೧೩-೧೪॥ 

ಆಗ ಆ ಕಲಿಕಾಮನು, ಸ್ವಾಮಿ! ಏಳು ಜನ್ಮಗಳಿಂದ ಕ್ರಮವಾಗಿ ನಿನ್ನ 
ಸೇವಕರು ನಾವು, ಹೀಗಿರುವಾಗ ನಿನ್ನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ನಮ್ಮ ಪೀಡೆಯನ್ನು ಹೋಗ 
ಲಾಡಿಸುವವನು ಬೇರೆ ಯಾರಿರುವನು? ಆ ಸೌಮ್ಯನು ಬಂದು ಶೂಲವ್ಯಾಧಿಯನ್ನು 
ಶಮನಮಾಡುವುದಕ್ಕಿಂತ ನನಗೆ ಈ ವೇದನೆಯಿರುವುದೇ ಸಹ್ಯವು; ಆ ನಿನ್ನ 
ನ್ರಿಯಭೃತ್ಯನ ಆಕೆಯನ್ನೇ ನೀನು ಪೂರ್ಣ ಮಾಡೆಂದು ಕಲಿಕಾಮನು ಶಿವನಿಗೆ 
ಸ್ವಪ್ನದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದನು. ॥೧೫-೧೬! 

ಆ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಶಿವನು ಆಗ ಮರೆಯಾಗಿ ಸೌಮ್ಯನ ಸ್ವಪ್ನದಲ್ಲಿ ಬಂದು, 
«ಶ್ಚ ಸೌಮ್ಯನೇ, ನೀನು ಹೋಗಿ ಕಲಿಕಾಮನ ಶೂಲಪೀಡೆಯನ್ನು ಜಾಗ್ರತೆ : 
ಶಮನಮಾಡೆಂದು' ಹೇಳಿದನು. ಆಗ ಸೌಮ್ಯನು ಅದರಂತೆ, ನಡೆಸಲು ಸಿದ್ದ 
ನಾದನು. ಇತ್ತ ತನ್ನ ಶೂಲವ್ಯಾಧಿಯನ್ನು ಹೋಗಲಾಡಿಸಲು ಸೌಮ್ಯನು ತಾನಾಗಿ 
ಬರುತ್ತಾನೆಂದು ತಿಳಿದು ಕಲಿಕಾನುನು ತನಗಿದ್ದ ಉದರಶೂಲಬಾಧಿಗಿಂತಲೂ 
ಹೆಚ್ಚು ವ್ಯಥೆಪಟ್ಟನು, ॥೧೭-೧೮॥ 

ಸೌಮ್ಯನು ಕಲಿಕಾಮನ ಶೂಲವ್ಯಾಧಿಯನ್ನು ಶಮನಮಾಡಲು ತನ್ನ 
ಮನೆಯಿಂದ ಹೊರಟನು. ಇತ್ತ ಕಲಿಕಾಮನು ಸೌಮ್ಯನ ಬರುವಿಕೆಯನ್ನು 
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೨೧೨ ಶ್ರೀಶಿನರಹಸ್ಯ 
ಸ ಯಾವದನಿರೀಶಫೋ ಮೇ ಶೂಲಂ ಶನುಯಿತುಂ ಸ್ವಯೆಂ | 
ದಾರಯಾಮ್ಮುದರಂ ತಾವದಿತಿ ಫುಸ್ಲಿಂ ವ್ಯದಾರೆಯತ್‌ ॥೨೦॥ 


ಗತಾಸೋಃ ಕಲಿಕಾಮಸ್ಕ ಭಾರ್ಯಾನುಮರಣೋದ್ಯತಾ | 
ನಿಶಮ್ಯ ಸೌಮ್ಯಾಗಮನಕ್ಷಣಂ ತಸ್ಯಾವನರೋದನಂ ॥೨೧॥ 


ಪ್ರಚ್ಛಾದ್ಯ ಸಾ ಪತಿಂ ಸದ್ಯಃ ಕೈತಂ ಗೃಹಮಲಂಕೃತಂ । 
ಆಗತಂ ಸೌಮ್ಯಮಾನರ್ಚ್ಯ ನಿರ್ವ್ವ್ಯಥೈವೋಪಚಾರತಃ 1೨೨॥ 


ಕಲಿಕಾನೋದರರುಜಂ ಶಮನಾಯಾಹಮಾಗತೆಃ | 
ಇತಿ ನಾದಿನಮಾಹುಸ್ತಂ ತಸ್ಯಾಃ ಪಾರ್ಶ್ವಗೆತಾ ಜನಾಃ ೨೩॥ 


ಶಾಂತಾಚ ದೈವತಶ್ಚಾರ್ತಿಸ್ತ್ವದಾಗಮನನೈಭವಾತ್‌ । 
ಸ್ತೌತ್ಯಸ್ಥಿತ್ವಾದ್ಯಶೇತೇ ಹಿ ಸುಖೇನಾಂತರ್ಗ್ಯಹಾಂತರೇ 1೨೪॥ 


ಇತ್ಯುಕ್ತಃ ಸಪುನಃ ಪ್ರಾಹ ದ್ರಷ್ಟುಮಿಚ್ಛಾಮಿ ತಂತ್ವಿತಿ। 


ಸ ಅದರ್ಶಯಂತ್ಚ ತೇ ತಸ್ಮೈ ಮೃತಂ ತಂ ನಿರ್ಗತಾಂತಕಂ ॥೨೫॥ 





ಅರಿತು ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಚಿಂತಿಸತೊಡಗಿದನು. ನನ್ನ ಶೂಲವ್ಯಾಧಿಯನ್ನು ಅವನು ಇಲ್ಲಿಗೆ 
ಬಂದು ನೋಡುವಷ್ಟರಲ್ಲಿ ನಾನು ನನ್ನ ಹೊಟ್ಟಿಯನ್ನು ಸೀಳಿಕೊಳ್ಳುವೆನೆಂದು ತೀರ್ಮಾ 
ಕಿಸಿ ಅದರಂತೆಯೇ ತನ್ನ ಹೊಟ್ಟೆಯನ್ನು ಸೀಳಿಕೊಂಡು ಮೃತನಾದನು. ॥೧೯-೨೦॥ 

ಪ್ರಾಣತ್ಯಾಗಮಾಡಿದ ಆ ಕಲಿಕಾಮನ ಹೆಂಡತಿಯು ಸಕಿಯನ್ನ ನುಸರಿಸಿ 
ತಾನೂ ಸಾಯಲನುವಾದಳು. ಆದರೆ ಸೌಮ್ಯನು ಆಕ್ಷಣದಲ್ಲಿಯೇ ಬಂದದ್ದನ್ನು ಕೇಳಿ 
ಅವಳು ಅದನ್ನು ಸದ್ಯದಲ್ಲಿ ತಡೆದು ತನ್ನ ಗಂಡನನ್ನು ಮುಚ್ಚಿ ಮರೆಮಾಡಿ ಕೂಡಲೇ 
ಮನೆಯನ್ನೆಲ್ಲಾ ಅಲಂಕರಿಸಿ, ಬಂದಿರುವ ಸೌಮ್ಯಸಿಗೆ ಸ್ವಲ್ಪವೂ ದುಃಖವಿಲ್ಲ 
ದವಳಂತೆ ಉಪಚರಿಸಿದಳು. ಆ ಉಪಚಾರಸ್ವೀಕಾರಾನಂತರದಲ್ಲಿ ಸೌಮ್ಯನು 
ಕಲಿಕಾಮನ ಉದರಶೂಲೆಯನ್ನು ಫಿವಾರಣೆಮಾಡಲು ತಾನು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಿರುತ್ತೇ 
ನೆಂದು ಹೇಳಲ್ಕು ಕಲಿಕಾಮನ ಪತ್ನಿಯ ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿ ನಿಂತಿದ್ದ ಜನಗಳು "ಅವನನ್ನು 
ಕುರಿತು ಇಂತೆಂದರು. ॥೨೧-.೨೨-.೨೩॥ 


ಓ ಸೌಮ್ಯನೇ, ನೀನು ದೈವಪ್ರೇರಿತನಾಗಿ ಬಂದಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ ಆ ಕಲಿ 
ಕಾಮನ ಉದರಶೂಲೆಯು ಶಾಂತವಾಯಿತು. ಈಗ ಅವನು ಅಸ್ಸಿ ಮಾತ್ರ ಶೇಷನಾ 
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ನನಮಾಂಶಃ ಅ. ೫೧ ೨೧೩, 


ತಂ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ಹಂತ ಹಂತೇತಿ ಸೌಮ್ಯೊಆಸ್ಕಾಧಿತಮಾನಸಃ । 
ಪ್ರಾಣಾನ್ಹ್ಸಯಂ ಪೆರಿತೃಕ್ತುಮಗ್ರಹೀದಸಿಧೇನುಕಂ ॥೨೬/ . 


ದಯಯಾ ದೇವದೇವಸ್ಯ ಘಲ್ರಿಕಾಮಃ ಸಮುತ್ನಿ ತಃ 
ಹಾ ಹತೊಸ್ಮೀತ್ಯ ತಿಸ್ಲೇಹಾದಗೃಹೀತ್ತ ತೈರಾಯುಧೆಂ ೨೭1 


ಅನ್ಯೋನ್ಯಮತಿಮಾನ್ಯೌ ತೌ ನೇಮತುಃ ಸ್ಡಿಗ್ಭಮಾನಸೌ । 
ತತ್ಫರ್ಮ ನಿಸ್ಮಿಕೋ ದೇವಾ ವವೃಷುಃ ಪುಷ್ಪಮೇತಯೋ8ಃ 1೨೮8 


ತೌ ಸ್ಲಿಗ್ಗಸುಹೃದೌ ಭೂತ್ವಾ ಕರೆಂಜಪುರಶಂಕೆರಂ । 
ಪ್ರಣೇಮತುಃ ಸ ತಂಸೌಮ್ಯಃ ಶ್ರೀಗಾನೈಃ ಶಂಕೆರಂ ಜಗೌ ॥೨೯॥ 





ಮಲಗಿ ಅಂತರ್ಗ್ಯಹದ ಒಳಗೆ ಸುಖವಾಗಿ ಮಹಾದೇವನನ್ನು ಸ್ತುಕಿಸುತ್ತಿರುವನು, 
ಎಂದು ಹೇಳಲು, ಆ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿದ ಸೌಮ್ಯುನು ತಿರುಗಿ ಅವನನ್ನು 
ಹೇಗಾದರೂ ನಾನು ನೋಡಬೇಕೆಂದಿರುವನೆಂದು ಹೇಳಲು, ಅವರು -ಪ್ರಾಣಹೋಗಿ 
ಮೃತನಾಗಿದ್ದ ಆ ಕಲಿಕಾಮನನ್ನು ಅವನಿಗೆ ತೋರಿಸಿದರು. ॥೨೪-೨೫॥ 


ಆ ಕಲಿಕಾಮನ ಮೃತದೇಹವನ್ನು ನೋಡಿ ಅಯ್ಯಯ್ಯೋ! ಎಂದು ಗೋಳಿ 
ಡುತ್ತಾ ಸೌಮ್ಯನೂ ಪೀಡಿತಮನಸೃ್ಫನಾಗಿ ತಾನೂ ಪ್ರಾಣತ್ಯಾಗಮಾಡಲು ಕತ್ತಿಯನ್ನು 
ಹಿರಿದು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡನು. ಅಸ್ಬರಲ್ಲಿಯೇ ಆ ದೇವಾದಿದೇವನ ಕರುಣೆಯಿಂದ 
ಮೃತನಾಗಿದ್ದ ಕಲಿಕಾಮನೂ ಎದ್ದು ನಿಂತು, ಅಯ್ಯೋ! ಕೆಟ್ಟಿಕೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಾ 
ಆ ಸೌಮ್ಯನ ಕೈಯ್ಯಲಿದ್ದ ಆಯುಧವನ್ನು ಬಹಳ ಸ್ನೇಹದಿಂದ ಹಿಡಿದುಕೊಂಡನು. 
॥5೬-.೨೭! 


ಆಗ ಆ ಕಲಿಕಾಮ್ಮ ಸೌಮ್ಯರಿಬ್ಬರೂ ಪೂಜ್ಯರಾದರೂ ಪರಸ್ಪರ ಫ್ರೇಮ 
ಭಾನನೆಯಿಂದ ಒಬ್ಬರಿಗೊಬ್ಬರು `ನಮಸ್ಫರಿಸಿದರು. ಈ ಸಂದರ್ಭವನ್ನು ಕಂಡು 
ಆಶ್ಚರ್ಯಗೊಂಡ ದೇವಶೆಗಳು ಇವರಿಬ್ಬರಮೇಲೂ ಪುಷ್ಪವೃಷ್ಟಿಗರೆದರು. ಆಮೇಲೆ 
ಅವರಿಬ್ಬರೂ ಅತ್ಯಂತ ಅಪ್ತಸ್ನೇಹಿತರಾಗಿ ಕರಂಜಪುರಾಧಿಪನಾದ ಈಶ್ವರನನ್ನು ನಮ 
ಸ್ಫರಿಸಿ ಪೂಜಿಸಿದರು. ಆಗ ಆ ಸೌಮ್ಯನು ಶ್ರೀಗಾನದಿಂದ (ಶ್ರೀರಾಗದಿಂದ) ಶಂಕರ 
ನನ್ನು ವಿಧವಿಧವಾಗಿ ಸ್ತುತಿಸಿ ಹಾಡಿದನು. 1೨೮-೨೯| 
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30೪ ಶ್ರೀಶಿನರಹಸ್ಕ್ರೇ 
ಫೆಲಿಕಾಮಯುತಃ ಸೌಮ್ಯಃ ಸಮೇತ್ಯ ಕೆಮಲಾಲಯೆಂ | 
ದೇನಪುಷ್ಭ್ಸಾಲಯಾವಾಸಂ ನತ್ವಾ ತತ್ರಾನಸಚ್ಚಿರಂ 


ತತ್ರೋಷಿಶ್ವಾ ಚಿರಂ ಕಾಲಂ ಸುಂದರೇಶೇನ ಮಾನಿತಃ । 
ಕಲಿಕಾನೋ ನಿಜಂ ಧಾನು ಜಗಾಮ ತದನುಜ್ಜ್ಞಯಾ 


ದಾಸ್ಕೇನ ಚಿರನೀಶಾನಂ ಸಂತೋಷಾ ಬವೃಭಿಚಾರಿಣಾ । 
ಸರ್ವಥಾ ಕಲಿಕಾನೋ*ಸೌ ಶೈವಂ ಧಾಮ ಜಗಾಮ ತತ್‌ 


ಪ್ರಥಿತಸ್ಯ ಪನಿತ್ರಕೀರ್ತನಂ | 
ಕೆಲಿಕಾನುಸ್ಕ ಚರಿತ್ರಮುತ್ತಮಂ ॥ 
ಪಠತಿ ಸ್ಥಿರಧೀಃ ಶೃಣೋತಿ ಯಃ । 
ಪರಮಾಸ್ಟೋತಿ ಪದಂ ಮಹೇಶಿತುಃ 


lon 


೩೧ 


12 ೨॥ 


EEN 


ಇತಿ ಶ್ರೀಶಿನರಹಸ್ಕೇ ಸದಾಶಿವಾಖ್ಯೇ ನವಮಾಂಶೇ ಕಲಿಕಾಮುಚರಿತ್ರ 


ನರ್ಣನಂ ನಾಮೈ ಕಪಂಚಾಶೋಧ್ಯಾಯ॥ 





| ಅನಂತರ ಸೌಮ್ಯನು ಕಲಿಕಾಮನೊಡಕೆ ಕಮಲಾಲಯಕ್ಷೇತ್ರಕ್ಕೆ ಬಂದು 
ಅಲ್ಲಿ ಮಹಾದೇವನ ಪುಷ್ಪಾಲಯವಾಸದಲ್ಲಿ ನಮಸ್ಫರಿಸಿ ಅಲ್ಲಿಯೇ ಬಹುಕಾಲ ವಾಸ 
ಮಾಡಿದನು. ಅವನು ಅಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡುವಷ್ಟು ಕಾಲವು ಸುಂದರೇಶಥಿಂದ ಗೌರವಿಸ 
ಲ್ಪಟ್ಟು ಜೀವಿಸಿದನು, ಇತ್ತ ಆ ಕಲಿಕಾಮನೂ ಅವನ ಅನುಮತಿಯನ್ನು ಪಡೆದು 


ತನ್ನ ಸ್ವಂತ ಸ್ಥಳಕ್ಕೆ ಬಂದು ಶಿವಧ್ಯಾನಥಿರತನಾಗಿದ್ದನು. ॥೩೦-೩೧॥ 


ಹಾಗೆ ಸ್ವಲ್ಪವೂ ತಪ ನದೇ ಕಲಿಕಾಮನು ಸೇವೆಯಿಂದ ಈಶ ರನನ್ನು ಸಂತೋಷ 


ಪಡಿಸಿ, ಕೊನೆಗೆ ಆ ಮಜೇಕನ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಆ ೨ರ ಡು 


ವಾದ ಕೈಲಾಸವನ್ನು ಪಡೆದನು. ॥೩೨॥ 


ಪ್ರಖ್ಯಾತವೂ ಪನಿತ್ರವೂ ಕೇರ್ತಿಯೆನ್ನುಂಟುಮಾಡುವುದೂ ಆದ ಈ ಕಲಿ 
ಕಾಮನ ಉತ್ತಮವಾದ ಚರಿತ್ರೆಯನ್ನು ಸ್ಥಿರಬ.ದ್ಧಿಯಿಂದ ಓದುವವನೂ, ಮತ್ತು 
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| 





ನನೆಮಾಂಶಃ ಆ. ೫೧ 3೧೫ 


ಕೇಳುವವನೂ ಶ್ರೀ ಮಹೇಶ್ವರನ ಪರಮಪಡವನ್ನೈದುವನೆಂದು ಕುಮಾರ 
ಸ್ವಾಮಿಯು ಜೈಗೀಷವ್ಯಸಿಗೆ ಹೇಳಿದನು. a 


ಇಂತು ಶ್ರೀಶಿವರಹಸ್ಯದಲ್ಲಿ ಸದಾಶಿನಸಂಜ್ಞಕನಾದ ಒಂಬತ್ತನೆಯ ಅಂಶದಲ್ಲಿ 
ಕಲಿಕಾಮನೆಂಬ ಶೈವನ ಕಥಾವರ್ಣನೆಯೆಂಬ ಐವತ್ತೊಂದನಿಯ 
ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. - 
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| ಶ್ರೀಃ | 
॥ ಶ್ರೀ ಶಿನಾಯನಮಃ ॥ 


ಅಥ ಶ್ರೀಶಿವರಹಸ್ಕೇ 
ಸದಾಶಿವಾಖ್ಯೇ 
ನನಮಾಂಶೇ 

ಅಥ ದ್ವಿಸಂಚಾಶೋಧ್ಯಾಯಃ 


ll ಶಿ ತ್ರೀಸ್ಫಂದ ಉವಾಚ ॥ 


ಶ್ರೀ ಮೂಲದೇವನಾನೊ ಿ ಸ್ಯ ಭಕ್ತಸ್ಯ ಪ್ರಥಿತಾಂ ಕಥಾಂ | 

ಅಸ್ತಿ ಸರ್ವೇಶ್ವರೈಶ್ನರ್ಯ ಚು ಗತಃ Nau 
ಕೈಲಾಸ ಇತಿ ವಿಖ್ಯಾತೋ ಮಹಾದೇವಸ್ಕ ವಾಸಭೂಃ । 

ತಸ್ಮಿನ್ಸಂತಿ ಮಹಾತ್ಮಾನಃ ಶಿವಸಾಮೀಪ್ಯವರ್ತಿನಃ ॥೨॥ 
ಭಸ್ಮರುದ್ರಾಕ್ಷಸಂಸನ್ನಾ ತಿವಲಿಂಗಾರ್ಚನೋದ್ಯತಾಃ EU 





ಕ್‌ ಪೂಪಾನ ಜಂ ಹಚ ಸಜಾ "್ಪೊಂ್ಳ ರ್ಜ ಲೃ 
ಪಾಡ: ಹಾಡಾಸಪಾಗಾಾ 7 ಹ್ರಾ.. ಎಇ ಾಚಾ-- ಘಾಟ a 


ಐವತ್ತೆ ರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 


ಜೃಗೀಷವ್ಯನೇ! ಶ್ರೀಮೂಲದೇವನೆಂಬ ಹೆಸರುಳ್ಳ ಒಬ್ಬ ಭಕ್ತನ ಶುಭಕರವಾದ 
ಕಥೆಯನ್ನು ಹೇಳುತ್ತೇನೆ ಕೇಳು, ಸಕಲ ಶ್ರೀಮಂತರ ಐಶ ್ವರೈಗಳನ್ನೂ ಕಾಪಾಡು 
ವುದರಲ್ಲಿ ಅಧ್ಯಕ್ಷಸದವಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿ, ಮಹಾದೇವನಿಗೆ ನಾಸಸಾ ವಾದ 
ಕೈಲಾಸಕ್ಷೇತ್ರವು ಅನಾದಿಕಾಲದಿಂದ ಪ್ರಖ್ಯಾತವಾಗಿರುವುದು. ಆ ಕ್ಷೇತ್ರ ಲ್ಲಿ ಶಿವನ 
ಸಮೀಪದಲ್ಲಿಯೇ ಅನೇಕ ಮಹಾತ್ಮರು ವಾಸಮಾಡುತ್ತಿರುವರು. ॥೧-೨॥ 





ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಭಸ್ಮರುದ್ರಾಕ್ಷಿಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿ ಸದಾ ಶಿವಲಿಂಗ ಪೂಜಾಥಿರತರಾ , 
ಗಿರುವರು, ಚಂದ್ರಕಿರಣಗಳಂತೆ ಶುಭ)ವಾಗಿರುವ ಆ: ಕೈಲಾಸನರ್ವ ತದಲ್ಲಿ ಶಿಖರ 
ಭಾಗಗಳೆಲ್ಲಾ ಶಿವಲಿಂಗಸಮೂಹಗಳಿಂದ ವ್ಯಾಪ್ತವಾಗಿರುವುವು. ಆಕಾಶಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ 


ಗೋಚರಿಸುವ ರತ್ನ ಗೋಪುರಗಳು ಉತ್ತಮವಾಗಿ ತೋಭಿಸುವ ಕುಂಭಗಳಕಾಂತಿ 
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ನೆನಮಾಂಶಃ ಆ. ೫೨ ೨೧೭ 


ತಸ್ಮಿನ್ಶೈ ಲಾಸಶೈಲೇ ಶಶಿಕರಥಧವಳೇ ಲಿಂಗಸಂಘೇನ ಮಾಲಾ 
ಯಾನೋದ್ಯನ್ಮಣಿಗೋ ಪುರೋತ್ತಮಲಸತ್ಕುಂಭಪ್ರಭಾಭಿಸ್ತ ತೇ ॥ 
ನಾನಾಸಾರರಸಾಲತಾಲಲಿಕುಚ ಶ್ರೀವೃಕ್ಷಸಂಘಾವೃ ತೇ । 
ಶ್ರೀಖಂಡದ್ರುಮದೇವದಾರುತಗರಾಮೋದೈಕ ದಿಜ್ಮಂಡಲೇ 19॥ 


ಮಂದಾರಸುಂದರನನಪ್ರಭವಾಭಿರಾಮ 
ಸೋಮುಪ್ರಭೋತ್ತೆಮಸುಮಪ್ರ ಬಲೋರುಗೆಂಡೇ ॥ 


2 ಬದ್ಧದ್ವಿರೇಫಸದಚಂಕ್ರಮಣಪ್ರಕಾಂತೇ | 


॥೫॥ 
ಸರಸ್ತೀರ ಪ್ರಾಂತದ್ರುಮಗಲಿತ ಪುಷ್ಪವ್ರಜರಜೋ | 


ಮರಂದಾಸಾರೋತ್ಕೇ ಭುವಿ ಕರಟಿಕೆಟಿಸುಸ್ರಾವಿಸಲಿಲೇ ॥೬॥ 


ಸಮೀರಣರಣದ್ರವಪ್ರಬಲನೇಣುರುುಂಕಾರಕೃತ್ಸು 
ಪಕ್ಷಿನಿರುತಾವೃತೇ ಪರಮಕೋಕಿಲಾಲಾಸಿತೇ 2 











ಯಿಂದ ಯುಕ್ತವಾಗಿರುವುವು.  ಅನೇಕಸಾರವತ್ತಾದ ಸಿಹಿಮಾವ್ರ, ತಾಳೆ, 
ಗಜನಿಂಬೆ, ಬಿಲ್ವವೃಕ್ಷಗಳ ಗುಂಪುಗಳು ಎಲ್ಲೆಲ್ಲೂ ವ್ಯಾಪಿಸಿರುವುವು. ಗಂಧದಮರ, 
ದೇವದಾರು (ತಗರ) ಚಂದನವೃಕ್ಷಗಳ ಗಂಧಗಳಿಂದ ದಿಗಂತವೆಲ್ಲಾ ಸುವಾಸಿತ 
ವಾಗಿರುವುದು. ೩-೪ 

ಮಂದಾರವೃಕ್ಸಗಳಿಂದ ನಿಬಿಡವಾದ ಸುಂದರವನಗಳೂ, ವನವೃಕ್ಷಗಳಲ್ಲಿ 
ಮಾಲಾಕಾರದಿಂದ ಕಂಡುಬರುತ್ತಾ ಚಂದ್ರಮಂಥಢಲದಂತೆ ಶುಭ್ರವಾಗಿ ದುಂಡಾಗಿ 
ಕಾಣುವ ಪುಷ್ಪರಾಶಿಗಳೂ, ಅಂತಹ ಹೂವುಗಳಲ್ಲಿರುವ ಮಕರಂದವನ್ನು ಪಾನ 
ಮಾಡಲಿಚ್ಛಿಸುವ ದುಂಬಿಗಳ ಸಾಲುಗಳೂ ಆ ಕ್ಷೇತ್ರದ ಸೊಬಗನ್ನು ಅತಿಶಯ 
ಗೊಳಿಸುತ್ತಿದ್ದುವು. ದಿವ್ಯವನಾರಾಮಗಳಿಂದ ಕಂಗೊಳಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಆ ಶಿವಕ್ಷೇತ್ರವು 
ಪ್ರಕೃತಿದೇವಿಯ ವಾಸಸ್ಥಾನದಂತೆ ವಿರಾಜಿಸುತ್ತಿದ್ದಿತು. 19॥ 

ಸರಸ್ಸುಗಳ ತೀರಪ್ರ ದೇಶಗಳಲ್ಲಿರುವ ಗಿಡಗಳಿಂದ ಬಿದ್ದ ಹೂರಾಶಿಗಳ 
ರಜಸ್ಸಿನಮಕರಂದದ ಸಾರದಿಂದ ಆ ಕೈಲಾಸಪರ್ವತದ ಶಿಖರವು ಫೆಮಘಮಿತವಾಗಿರು 
ವುದು. ಮದದಾನೆಗಳ ಗಂಡಸ್ಟಳದಿಂದ ಸುರಿವ ಮದೋದಕಗಳಿಂದ ನೆಲವೆಲ್ಲವೂ 
ತೊಯ್ದಿರುವುದು. ವಾಯುಗಳ ರಣತ್ಪಾರಗಳಿಂದ ದೊಡ್ಡೆ ದೊಡ್ಡ ಬಿದಿರುಗಳು ತಿಕ್ಸಿ 


ee 


1 ಇಲ್ಲಿ ಒಂದು ಪಾದ ಮೂಲದಲ್ಲಿಲ್ಲ. | 
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ಮಾತಂಗೆಬೃಂದಚಮರಸೃಮರಾಭಿರಾನು 

ಖಿಡ್ಲೋದ್ಯತೋ ರುಸುನಿಷಾಣನಿಘಟ್ಟಿ ಭೂಮೌ ॥ 
ವೇತಂಡಬೃಂಹಿತರವೋದ್ಯತಪಕ್ಷಕಾಂಡ | 

ಪ್ರೋದ್ಯಚ್ಛಿ ಖಂಡಿನಟಿನೇ ಮುದಿರಭ್ರಮೇಣ 1೮॥ 


ಗಣಗಣನರಘೋಣಸೂರ್ಯಮಾಣೇ | 

ಶ್ವರ ನಿಸ್ವಾನರವೇಣ ಪೂರ್ಣಕಾಯೇ॥ 

ಹಯವೈರಿಗಣಾರಣೇ ನಗೇಂದ್ರೇ। . | 
ಸುರಸಂಘೃಷ್ಟಮಹೀತಲೋತ್ಕ್ಥರೇಣೌ 1೯॥ 


ತಸ್ಮಿನ್ನಣನರಶ್ರೇಷ್ಠೋ ಮೂಲದೇನ ಇತಿ ಶ್ರುತಃ । 
ಸತು ಶರ್ವಾಜ್ಞಯಾ ಶಂಭೋಃ ಸ್ಥಾನಾನ್ಮನ್ವೀಕ್ಷಿತುಂ ಕ್ರಮಾತ್‌ ॥೧೦॥ 


ನಾ 


ರುಂಕಾರಮಾಡುತ್ತಿರುವುವು ; ಉತ್ತಮವಾದ ಪಕ್ಷಿಗಳ ಮನೋಹರವಾದ ಧ್ವನಿಗಳು 
ಎಲ್ಲೆಲ್ಲೂ ವ್ಯಾಪಿಸಿರುವುವು. ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಕೋಗಿಲೆಗಳ ಇಂಪಾದ ನಾದವು 
ರಾಗಾಲಾಪನೆಮಾಡುತ್ತಿರುವಂತೆ ಶಿಖರಪ್ರದೇಶದಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ಧ್ವನಿಗೈ ಯುತ್ತಿರುವುದು. 
॥೬.೭॥ | 

ಆನೆಗಳ ಹಿಂಡ್ಕು ಚಮರೀಮೃಗೃ ಸೃಮರ (ದೊಡ್ಡ ಚಮರೀಮೃಗ) ಗಳ 
ಗುಂಪಿನಿಂದ ಮನೋಹರವಾಗಿ, ಖಡ್ಗೆಮೃಗಗಳ ದೊಡ್ಡೆ ಕೊಂಬುಗಳಿಂದ ಅಗೆಯ 
ಲ್ರಟ್ಟ ಆ ಕೈಲಾಸಶಿಖರಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಆನೆಗಳ ಗರ್ಜನೆಯ ಧ್ವನಿಯನ್ನು ಕೇಳಿ 
ನವಿಲುಗಳು ಗರಿಗಳ ಸಮೂಹಗಳನ್ಷೆಲ್ಲಾ ಬಿಚ್ಚಿಕೊಂಡು, ಮೋಡೆದ ಗರ್ಜನೆಯೆಂಬ 
ಭ್ರಾಂತಿಯಿಂದ ಅನೆಂದದಿಂದ ನಾಟ್ಯವಾಡುತ್ತಿರುವುವು. ॥೮॥ 


ಕ ಶ್ರೇಷ್ಠರಾದ ಶಿವಗಣಗಳಗುಂಪಿನ ನಾದದಿಂದ ತುಂಬಲ್ಬಟ್ಟು, ಮಹೇಶ್ವರನ 
೦ಭೀರವಾದ ಡಮರುಗನಾದದಿಂದ ಪೂರ್ಣವಾದ ಸಂಪತ್ತುಳ್ಳ ಈ ಕೈಲಾಸಪರ್ವತ 


ದಲ್ಲಿ ದೇವತೆಗಳ ಪಾದಗಳ ಸಂಘರ್ಷಣದಿಂದ ಎದ್ದ ಭೂಮಿಯ ಧೂಳು ಅಂತರಿಕ್ಷ ` 


ದಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ವ್ಯಾಪಿಸಿರುವುವು. ಕುದುಕಿಗಳಿಗೆ ವೈರಿಯಾದ ಹುಲಿ, ಕಿರುಬ ಕಾಡೆಮ್ಮೆ 
ಮುಂತಾದ ಕ್ರೂರಪ್ರಾಣಿಗಳು ಅಲ್ಲಿ ಭಯಂಕರವಾಗಿ ಗರ್ಜನೆಮಾಡುತ್ತಿರುವುವು.1೯॥ 

ಆ ಕೈಲಾಸಪರ್ವತದಲ್ಲಿ ಗಣಮುಖ್ಯರಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ" ಮೂಲದೇವನೆಂಬು 
ವನೊಬ್ಬನು ಪ್ರಖ್ಯಾತನಾಗಿದ್ದನು. ಅನನು ಶಿವನನ್ಫಣೆಯಂತೆ ಕ್ರಮವಾಗಿ ಶಂಕರನ 
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ನನಮಾಂಶಃ ಆ. ೫೨ ೨೧೯ 


ಉರೆಗೇಂದ್ರಮಹಾಹಾರಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಸ ನಿರಗಾದಿಕೇಃ । ; 
ಸತು ಸಂತೀರ್ಯ ಗಂಗಾಸು ಸುಗಂಗಾದಿ ನದೀಸು ಚ loan 


ಶ್ರೀಶೈಲಕಾಲಹಸ್ತ್ಯ್ಯಾದೌ ನೈಗ್ರೋಧಾರಣ್ಯನಾಮಸು | 

ಸ್ಥಾನೇಷು ಗತ್ವಾ ದೇನೇಶಂ ಪ್ರಾಪ್ತಃ ಕಾಂಚೀಪುರೀಂ ಮುನಿಃ॥೧೨॥ 
ಏಕಾಮ್ರ ನಾಥಮಾನನ್ಯ ತತ್ರೋಷಿತ್ವಾ ಚಿರಂ ಮುನಿಃ | 
ನತ್ವಾಲಿಕಾಪುಕೇಶೆಂ ಚ ಪುಂಡರೀಕಪುರಂ ಯಯಾ 1೧೩8 


ನತ್ವಾ ನಟೇಶಂ ಹೃಷ್ಟಾಂಗೋ ದೃಷ್ಟ್ವಾಹ್ಯಾನಂದತಾಂಡವಂ। 
ತತೋ ನಿರ್ಗತ್ಯ ಧಾಮಾನಿ ಮಾನ್ಯಾನ್ಯನ್ಯಾನಿ ಚಾನಮರ್ತ ॥೧೪॥ 


ನತ್ವಾ ಗೋನಟತೀರ್ಥೇಕಂ ಸ ಗಚ್ಛನ್ಸ ಹ್ಮಜಾತಟೀ । 
ಅಸಶ್ಯಂ ಗೋಕುಲಂ ದೀನಂ ಪರಿಭ್ರಾಮ ನ್ಸಿತಸ್ತತಃ 0೫ 


EE 0.506, ಕಾರ್‌ ~~ 
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ಕ್ಷೇತ್ರಗಳನ್ನು ನೋಡಲು ಹೊರಡಬೇಕೆಂದು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿ ಮೊದಲು ಸರ್ಸಹಾರನಾದ 
ಆ ಮಹಾದೇವನ ದರ್ಶನಮಾಡಿ ಅನಂತರ ಕೈಲಾಸಪರ್ವ ತದಿಂದ ಹೊರಟನು. 
ಅಲ್ಲಿಂದ ಮುಂದೆ ಗಂಗೆ ಮುಂತಾದ ನದಿಗಳನ್ನು ದಾಟ ಅಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ಮಿಂದು ಸ್ವಾನ 
ಮಾಡಿ ಶಿ ಶ್ರೀಶೈಲ, ಕಾಲಹಸ್ತಿ, ವಟಾರಣ್ಯ ಮುಂತಾದ ಸ್ಥಾನಗಳನ್ನು ನೋಡಿ 
ಕೊಂಡು, ಅಲ್ಲಿ ದೇವತೋತ್ತ ಸ್‌ ಪ್ರಣಾಮಮಾಡಿ, ಅನಂತರ ಆ ಮುಫಿನಠ್ಯನು 
ಕಾಂಚಿ ಪಟ್ಟಿಣಕ್ಕೂ ಬಂದನು. ॥೧೦- ೧೧-೧೨॥ 


| ಅಲ್ಲಿ ವಿಕಾಮ್ರೇಶ್ವರನಿಗೆ ನಮಸ್ಕಾರಮಾಡಿ ಬಹಳಕಾಲ ಅಲ್ಲಿಯೇ ವಾಸ 
ಮಾಡಿ, ಹಾಗೆಯೇ ಆಮುನಿಯು ಅಲಿಕಾಪುರಾಧಿಸಶಿಗೆ ನಮಸ್ಸರಿಸಿ, ಅಮೇಲೆ 
ಪುಂಡರೀಕಪುರಕ್ಕೆ ಹೊರಟನು. ಅಲ್ಲಿ ನಜೀಶ್ವರನಿಗೆ ನಮಿಸಿ ಸಂತುಷ್ಟಾಂತರಂಗ 
ನಾಗಿ, ಆನಂದ ತಾಂಡವಮೂರ್ತಿಯ ದರ್ಶನಮಾಡಿ, ಅಲ್ಲಿಂದ ಮುಂದೆ ಹೊರಟು 
ಪೂಜ್ಯವಾದ ಇತರ ಶಿವಕ್ಷೇತ್ರಗಳಿಗೂ ಹೋಗಿ ಕ್ಷೇತ್ರಗಳ ಸೊಬಗನ್ನು ಕಾಣುತ್ತಾ 
ಮಹೇಶ್ವರನಿಗೆ ಸೇವೆ ಸಲ್ಲಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. !೧೩-೧೪॥ 


ಆಮೇಲೆ ಗೋವಟತೀರ್ಥೇಶ್ವರನಿಗೂ ನಮಸ್ಫರಿಸಿ, ಹಾಗೆಯೇ ಕಾವೇರೀ 
ನದಿಯ ದಡದಲ್ಲಿಯೇ ಪ್ರಯಾಣಮಾಡುತ್ತಾ, ಇಲ್ಲಿ, ಅಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸುವವನಾಗಿ 
ದೀನವಾಗಿರುವ ಒಂದು ಗೋಕುಲವನ್ನು ಕಂಡನು. ದೊಡ್ಡದಾದ ಈ ಗೋಸಮೂ 
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ಗೋಕುಲವ್ಯಾಕುಲತ್ವಸ್ಯ ಹೇತುದರ್ಶನಲಾಲಸಃ | 
ಕನೇರಕನ್ಯಾತೀರೇ ಚ ಚಚಾರ ಸ ಮುನೀಶ್ವರಃ HOt 


ಶಾಸ್ತ್ರಗ್ರಾಮುಜಗೋಕುಲಂ ಪರಾಸುಂ ಮೂಲಸಂಜ್ಣಳೆಂ | 
ಘ್ರಾತ್ವಾಫ್ರಾತ್ವಾ ತೆಡಂಗಂ ಚ ಕ್ರೋಶದ್ಧಿಗ್ಗೋಕುಲೈರ್ವ್ಯತಂ॥೧೭॥ 


ದಯಾಲುಃ ಸ ಮುನಿರ್ದ್ಯಷ್ಟಃ ಗೋಕುಲಂ ಚೆ ತದಾಕುಲಂ | 
ಉಜ್ಜೀವ್ಯ ಗೋಪಾಲಮಿಮಂ ವಿನೇಷ್ಕೇ ಗೋಕುಲವ್ಯಥಾಂ ॥೧೮॥ 


ಇತಿ ನಿಶ್ಚಿತ್ಯ ಸಹಸಾ ನ್ಯಸ್ಕ ಕ್ವಾಪಿ ನಿಜಾಂ ತನುಂ । 
ಪ್ರಾಣೈಃ ಸ್ವೈರ್ಗೋಪದೇಹಾಂತಃ ಪ್ರಾವಿಶತ್ಸವನಾಥಧ್ವನಾ 1೧೯೬ 


ಮೂಲದೇವಃ ಸಮುತ್ತಸ್ಥೌ ತತ್ಸಾ ಹಾವೇಶನಕ್ಷಣೇ । 
ಗಾಸ್ತಾಸ್ಸಮುತ್ಸಿತೆಂ ಹೃಷ್ಟಾ ಫ್ರೌತ್ವಾಲಿಲಿಹಿರೇ ಚ ತಾಃ ॥೨೦॥ 





ಹವು ಹೀಗೆ ವ್ಯಾಕುಲಗೊಂಡಿರುವುದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವನ್ನು ತಿಳಿಯಲು ಇಚ್ಛೆಯುಳ್ಳವ 
ನಾಗಿ, ಹಾಗೆಯೇ ಆ ಮುಸಿವರ್ಯನು ಕಾವೇರಿದಡೆದಲ್ಲಿಯೇ ಸಂಚರಿಸಿ. ಬಂದನು. 
॥೧೫-೧೬॥ 


ಶಾಸ್ತ್ರಗ್ರಾಮವೆಂಬ ಒಂದೂರಿನಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದೆ ಗೋಸಮೂಹವು ಸತ್ತುಹೋಗಿ 
ರುವ ಮೂಲನೆಂಬ ಹೆಸರಿನ ತಮ್ಮ ಸ್ವಾಮಿಯನ್ನು ಕಂಡು, ಅವನ ದೇಹವನ್ನು 
ಮೂಸಿನೋಡಿ, ಮೂಸಿನೋಡಿ ದುಃಖದಿಂದ ಶೂಗುತ್ತಿದ್ದವು. ಆರೀತಿ ಗೋಹಿಂಡು 
ಗಳಿಂದೆ ಸುತ್ತವರಿಯಲ್ಪಟ್ಟು ವ್ಯಾಕುಲಗೊಂಡಿರುವ ಹಸುಗಳಗುಂಪನ್ನು ಕಂಡು 
ದಯಾಳುವಾದ ಆ ಮೂಲದೇವನು ಈ ಗೋಪಾಲನನ್ನು ಬದುಕಿಸಿ ಈ ಹಸುಗಳ 
ಹಿಂಡಿನ ವ್ಯಥೆಯನ್ನು ಹೋಗಲಾಡಿಸುನೆನೆಂದು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿದನು. ॥೧೭-೧೮॥ 


ಜಾಗ್ರತೆಯಾಗಿ ಮೂಲದೇವಭಕ್ತನು ತನ್ನ ನಿಜದೇಹವನ್ನು ಎಲ್ಲಿಯೋ ಮರೆ 
 ಯಲ್ಲಿರಿಸ್ಸಿ ತನ್ನ ಪ್ರಾಣವಾಯುಗಳಿಂದ ಆ: ಗೋಪಾಲನ ದೇಹದೊಳಕ್ಕೆ ವಾಯು 
ಮಾರ್ಗದಿಂದ ಪ್ರವೇಶಿಸಿದನು. ಆಗ ಆ ಪ್ರಾಣಗಳು ಒಳಗೆ ಆವೇಶನಾದಕೂಡಲೇ 
ಮೂಲದೇವನು ಮೇಲೆದ್ದನು. ಹೀಗೆ ಮೇಲೆದ್ದ ತಮ್ಮ ಸ್ವಾಮಿಯನ್ನು ಕಂಡು 
ಆ ಹಸುಗಳು, ಮೂಸಿನೋಡಿ ಮೂಸಿನೋಡಿ, ಅವನ ದೇಹವನ್ನು ಪ್ರೀತಿವಿಶ್ವಾಸ 
ಧಿಂದ ನೆಕ್ಕಿದವು. ॥೧೯-೨೦॥ 
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lm a ನ, 


ನನಮಾಂಶಃ ಆ. ೫೨ ೨೨೧ 


ತತಸ್ತ್ರನ್ಮೂಲದೇನಸ್ತದ್ದೋಕುಲಂ ತೃಣಶಾಲಿಷು। 
ಸ್ಮಾನೇಷು ಚಾರಯನ್ಸ್ಸೀತಂ ಕುಕ್ಷೀ ಪೀತೋದಕೆಂ ವ್ಯಧಾತ ॥೨೧॥ 


ದಿನಾಂತೇ ಗೋಕುಲೇ ತಸ್ಮಿನ್ಸನಿಷ್ಟೇ ಸ್ವಾನ್ಸೃಹಾನ್ಸತು । | 
ಮೂಲದೇನೋ ನಿಜಾವಾಸಮಪಶ್ಶನ್‌ಸ್ವಿಮಿತಸ್ಥಿ ತಃ 1೨೨॥ 


ಮೂಲದೇವಸ್ಯ ಗೃಹಿಣೀ ನುದ್ಭರ್ತಾ 80 ವಿಲಂಬಿತಂ। 
ಇತಿ ವ್ಯಾಕುಲಚಿತ್ತಾ ಸಾ ತತ್ರಾಗಾದ್ಯತ್ರ ಸಂಸ್ಥಿತಃ ॥೨೩॥ 


ನಿಲಂಬಿತೇನ ನಮಿತಾ ಸಂದೇಹಸ್ಸರ್ಶೆನೋತ್ಸುಳಾಂ 
ಮಾಪ್ರಾಕ್ಷೀಸ್ತೇನ ಸಂಬಂಧೋ ಮಯಾಸ್ತೀತ್ಯಭಿಧಾಯ ಸಃ ॥೨೪॥ 


ನವಂ ಮಠಂ ನಿವೇಶಾನ್ಕಂ ಸಾಚ ಕೋಕೆಭಯಾಕುಲಾ । 
ವೃತ್ತಾಂತಂ ತಾದೃಶಂ ಭರ್ತುರ್ಗ್ರಾಮಣೀಜ್ಯೋ ನ್ಯವೇದಯತ್‌ ॥೨೫॥ 


ಲಾ ರಾ ಮಾ ಮಾ ಪ್ರಾಷಾ:. ಸಾಣಾಫಾಸಾಘಾ ತಾ ಸಸಬಾಂತ ... ಐ 
ಅದ ರಾರ ಚ SS ರಲ್ಲ 
ಇಕಾ ಕಸಾ 


ಒಡನೆಯೇ ಆ ಮೂಲದೇವನು ಗೋವುಗಳ ಹಿಂಡನ್ನು ಒಳ್ಳೆ ಹುಲ್ಲಿನ 
ಮೈದಾನಗಳಲ್ಲಿ ಮೇಯಿಸಿ, ಮೇದ ಹಸುಗಳಿಗೆ ಹೊಟ್ಟಿತುಂಬಾ ನೀರನ್ನು ಕುಡಿಸಿ 
ದನು. ಸಂಜೆಯಲ್ಲಿ ಹೆಸುಗಳ ಗುಂಪೆಲ್ಲವೂ ತಮ್ಮತಮ್ಮ ಮನೆಗೆ ಹೋಗಲು 
ಅವೇಶಿತನಾಗಿದ್ದ ಮೂಲದೇವನು ತನ್ನ ಮನೆಯಾವುದೆಂದು ತಿಳಿಯದೆ ನಿಶ್ಚಲನಾಗಿ 
ನಿಂತುಕೊಂಡನು. ೨೧-೨೨! 


ಮೂಲಜೀನನ ಹೆಂಡತಿಯು ಇದೇನು, ನನ್ನ ಗಂಡನು ಬರುವುದು ಇಷ್ಟು 
ತಡವಾಯಿತೆಂದು ವ್ಯಾಕುಲಮನಸ್ಫಳಾಗಿ, ಅವನಿದ್ದ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ ತಾವು ತಡ 
ಮಾಡಿದ್ದರಿಂದ ಭಯಗ್ರಸ್ವೆಯಾಗಿ ಬಂದೆನೆಂದು ನಮಸ್ಸರಿಸಿದಳು. ಅವನ ಚಕ್ಕೆಗಳಲ್ಲಿ 
ಸಂಜೇಹದಿಂದ ಸ್ಪರ್ಶಮಾಡಲು ಹಿಂಜರಿಯುತ್ತಿರುವ ಅವಳಿಗೆ ಎಲ್ಕೌ ನನಗೆ 
ಬೇರೊಬ್ಬರ ಸಂಬಂಧವಿದೆಯೋ ಇಲ್ಲವೋ ಎಂಬುದನ್ನು ಕೇಳಬೇಡವೆಂದು ಹೇಳಿ ; 
ಬೇರೊಂದು ಹೊಸಮಕಠವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದನು. ಆಕೆಯಾದರೋ ಶೋಕ ಮತ್ತು 
ಭಯದಿಂದ ಯುಕ್ತಳಾಗಿ ತನ್ನ ಗಂಡನ ಹೊಸ ವಾರ್ತೆಯನ್ನು ಆ ಗ್ರಾಮ 
ಮುಖ್ಯಸ್ಥರಿಗೆಲ್ಲಾ ತಿಳಿಸಿದಳು. ॥೨೩-೨೪-.೨೫1 
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೨೨3 ಶ್ರೀಶಿನರಹಸ್ಕೇ 
ಗ್ರಾಮಿಣಸ್ತೇ ಚ ಬಹುಧಾ ಭೇದನೇಃಪಿಸ್ಕಿರಾಶಯಂ । 
ನಿಷಯೇಭ್ಯ್ಕೋ ನಿರಕ್ಷೆಂ ತಂ ಸ್ಪಷ್ಟಂ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ನಚೋಇಬ್ರುವನ್‌ ॥೨೬॥ 


ಉನ್ಮಾದ ಭೂತಾವೇಶಾದಿರೇತಸ್ಮಿನ್ನಾಸ್ತಿ ನಿಕ್ರಿಯಾ । 
ಭಾವತಾ ಭೊಯಸೀ ಪ್ರಾಯಃ ಶಿವಯೋಗಸ್ಯ ನಿರ್ಮಲಾ 1೨೭॥ 


ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ತೇ ಗ್ರಾಮಜನಾ ಮೂಲದೇನಸ್ಯ ಗೇಹಿನೀಂ । 
ಶೋಕಾಕ್ರಾಂತಾಂ ಸಮಾಶ್ವಾಸ್ಯ ಬಾಂಧವನೇಷು ನ್ಯವೇಶಯನ" ॥೨೮॥ 


ಮೂಲದೇವೋಸಸಿ ಸ ಪ್ರಾತಸ್ತದನುವ್ರಜ್ಯ ಗೋಕುಲಂ । 
ನೃಸ್ತಂ ದೇಹಂ ನಿಜಂ ತತ್ರ ನಾಸಶ್ಯಂ ಚ ವ್ಯಚಿಂತಯತ್‌ ॥೨೯॥ 


ಭಾಷಯಾ ಮೇ ಪ್ರಥಯಿತುಂ ಪ್ರೋಕ್ತೆಂ ಮೂಲಾಗಮಸ್ವಕಂ | 
ತಿರಶ್ಹಕಾರ ಮತ್ಕಾಯಂ ಪ್ರಾಯೇಣ ಪರಮೇಶ್ವರಃ lou 


ಏನಂ ವಿಚಾರ್ಯ ಸ್ವಾನ್ಫಂಧೂನನುನೀಯ ಸ್ವಮಾಸ್ಪದಂ | 
ಯಾಪಯಿತ್ವಾ ಚ ಬುದ್ಧೇಶಂ ಸೋಗಾದ್ಲೋವಟಿತೀರ್ಥಕೆಂ ॥೩೧॥ 


ಪಾರಾ ಕಾಪಾ ರಾ ಪಾರಾ ಹಾ ರ ರ್ಜ ಪಾ ಹಾಲಾ ಪಾರಾ ನಾನಾ ನಾ ನಾನಾನಾ ಸಾ ತವಾಾ ತಾ 





ಆ ಗ್ರಾಮದವರು ಬಹಳವಿಧವಾಗಿ ಒಡೆದೊಡೆದು. ಕೇಳಿದರೂ ದೃಢಮನ 
ಸ್ಸುಳ್ಳವನೂ, ವಿಷಯಸುಖಗಳಿಂದ ನಿರಕ್ಷನೂ ಆಗಿರುವ ಅವನನ್ನು ಪರೀಕ್ಷಿಸಲಾರದೆ 
ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಅನನ ಹೆಂಡತಿಗೆ ಈ ಮಾತುಗಳನ್ನು ,ಹೇಳಿದರು. ಎಲೌ ಈತನಲ್ಲಿ 
ಹುಚ್ಚು, ಭೂತಗಳ ಆವೇಶ ಮುಂತಾದುವುಗಳಾವುವೂ'ಕಾಣದು. ಯಾವ ವಿಕಾರವೂ 
ಕಾಣಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಒಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ ನೋಡುವುದಾದರೆ ಪ್ರಾಯಶಃ ನಿರ್ಮಲವಾದ ಶಿವಯೋಗ 
ಮಹಿಮೆಯ ಅಪಾರ ಭಾವನೆಯೆಂದು ತೋರುವುಜಿಂದು ಹೇಳಿದರು. 1೨೬-೨೭॥ 


ಗ್ರಾಮಸ್ಥರು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ, ಮೂಲದೇವನ ದುಃಖಿತೆಯಾದ ಹೆಂಡತಿಯನ್ನು 
ಸಮಾಧಾನಗೊಳಿಸಿ, ಕೊನೆಗೆ ಅವಳನ್ನು ಬಂಧುಗಳ ಬಳಿ ಸೇರಿಸಿಬಿಟ್ಟಿರು. ಇತ್ತೆ 
ಆ ಮೂಲದೇವನೂ ಜೆಳಗಾಗುತ್ತಲೂ, ಗೋಕುಲಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ, ಅಲ್ಲಿ ತಾನು 
ಹಿಂದಿಟ್ಟಿದ್ದ ನಿಜದೇಹನನ್ನು ಕಾಣದೇ ಯೋಚಿಸತೊಡಗಿದನು, ॥॥೨೮-೨೨೯॥ 


ತನ್ನಿಂದ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿ ಮೂಲಾಗಮವನ್ನು ದೇಶಭಾಷೆಯಿಂದ ನನ್ನ ಮೂಲಕ 
ಪ್ರಚಾರಪಡಿಸಲು ಪ್ರಾಯಶಃ ಪರಮೇಶ್ವರನು ನನ್ನ ದೇಹವನ್ನು ತಿರಸ್ಫರಿಸುವ 


ನೆಂದು ತೋರುವುದು, ಎಂದು ಯೋಚಿಸಿ ಆ ಮೂಲಡೇವನು ತನ್ನ ಬಂಧುಗಳ 
CC-0. Jangamwadi Math Collection. Digitized by eGangotri 





ನವಮಾಂಶಃ ಆ. ೫೨ ತಿತಿತ್ತಿ 


ಪರಂ ತತ್ವಂ ಶಿವಂ ನತ್ವಾ ಮೂಲದೇವಃ ಶಿನಾಲಯೇ | 
ಸಶ್ಚಾ ದ್ಭಾಗೇಶ್ವತ್ಸ ಮೂಲಮಧ್ಯಸ್ವಸ್ಥ ಸ್ವಮಾನಸಃ ॥೩೨॥ 


ಶಿನಯೋಗಾಸನಾರೂಢಃ ಶಿವನೇದಾಂತಸಂಹಿತಂ 
ಹೃದಯಾಂಬುರುಹಸ್ಥಂ ತೆಂ ಎರಿ 160 ಮನಸಾ ಸ್ಮರನ್‌ ॥೩೩॥ 


ಮಾಂಸದೇಹಾದಿಸಂಬಂದನಿಸಂ ವಿದ್ರಾನ್ಯ ದಾರುಣಂ | 
ಸಂಸಾರಸಾಗರಾಂತಸ್ಥ ಜನೋತ್ತಾರಣಕಾರಣಂ 1೩೪! 


ಅಪಸಶ್ಯನ್ನರ್ಥಮುದ್ರೇಯಂ ಸಂಜ್ಞಾನಾದಿಚತುಸ್ಟಯಂ । 
ಪ್ರತಿನತ್ಸರಮೇಕೈ ಕವ್ರತೇನಾನುಭವಾತ್ಮನಾ ॥೩೫॥ 


ಶ್ರೀಮಂತ್ರಮಾಲಿಕಾಂ ಕೃತ್ವಾ ವರದಾಂ ಭವದೇವತಾಂ । 
ವರಾಹದಂಷಾ ೨) ಲಂಕಾರಮೇಕೆ ವಿವೇತೃಪಕ್ಸಮಾತ್‌ ॥೩೬॥ 


ರಪ್‌ ಪಾತ ಭಾಷಣ ಸವಾ (ಇಂ 


ನ್ಹನುಸರಿಸಿ ತನ್ನ ದೇಶಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಬುದ್ಧೇಶನಿಗೆ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ, ಅಲ್ಲಿಂದ ಗೋವಟ 
ತೀರ್ಥವನ್ನೈದಿದನು. 1೩೦-೩೧॥ 
ಅಲ್ಲಿ ಮೂಲದೇವನು ಶಿವದೇವಾಲಯದಲ್ಲಿ ಪರಮತತ್ವಸ್ವರೂಪನಾದ ಶಿವನಿಗೆ 

ನಮಸ್ಕಾರಮಾಡಿ, ದೇವಾಲಯದ ಹಿಂಭಾಗದಲ್ಲಿರುವ ಅರಳೀಮರದ ಬುಡದ 
ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಸ್ವಸ್ಥವಾದ ಸ್ಥಿರಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಶಿವಯೋಗಾಸನಾಸೀನನಾಗಿ, ಶಿವ 
ವೇದಾಂತ ಸಂಹಿತೆಯನ್ನು ತನ್ನ ಹೃದಯಕಮಲದಲ್ಲಡಗಿದ್ದ ಆ ಮಹಾತತ್ವವನ್ನು 
ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಸ್ಮರಣೆಮಾಡತೊಡಗಿದನು. ॥೩೨-೩೩॥ 

ಮಾಂಸವಿಶಿನ ಸೈ ಶರೀರವೇ ಮೊದಲಾದುನುಗಳಲ್ಲಿ ಸಂಬಂಧರೂಪವಾಗಿರುವ 
ಘೋರವಿಷಯವನ್ನು ಓಡಿಸಿ, ಈ ಸಂಸಾರವೆಂಬ ಸಾಗರದ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದುನರಳು 
ಕ್ಕಿರುವ ಜನಗಳ ಉದ್ಧಾರಕ್ಕೆ ಕಾರಣಭೂತನಾದ ಶಿವನನ್ನು ಧ್ಯಾನಿಸುತ್ತಾ, ಅರ್ಥ 
ಮುದ್ರಾರೂಪವಾದ ಸಂಜ್ಞಾನವೇ ಮೊದಲಾದ ನಾಲ್ಕು ತತ್ವಗಳನ್ನು ಚಿಂತಿಸುತ್ತಾ 
ಪ್ರತಿವರ್ನವೂ ಅನುಭವಸ್ಪರೂಪವಾದ ಒಂದೊಂದು ಪ್ರತನನ್ನೂ ನಡೆಸಿಕೊಂಡು, 
. ವೆರದ್ದ ಮತ್ತು ಅಭಯರೂಪವಾದ ದೇವತಾತ್ಮಕನಾದ ಶ್ರೀಮಂತ್ರಮಾಲಿಕಾ 
ಸ್ತೋತ್ರವನ್ನು ರಚಿಸಿದನು. ೩೪-೩೫! 

ಮೂರುಸಾವಿರ ವೃತ್ತವುಳ್ಳ (ಪದ್ಯವುಳ್ಳ) ವರಾಹದಂಷ್ಟ್ರಾಲಂಕಾರವೆಂಬ 
ಒಂಡು ಗ್ರಂಥವನ್ನು ರಚಿಸಿ ಪಾಡಿ, ಮೂರುಲೋಕದಲ್ಲೂ ಹರಡುವಂತೆಮಾಡಿದನು. 
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ತ್ರಿಸೆಹಸ್ರಂ ಚೆ ವೃತ್ತಾನಾಂ ಗೀತ್ವಾ ತ್ರಿಭುವನಂ ಸ್ಥಿತಃ । 
ತ್ರಿಸಹಸ್ರಂ ಚ ವರ್ಷಾಣಾನಮನೈಷೀದ್ಭುನಿ ತತ್ವನಿತ್‌ ೩೭॥ 


ಸ ಮೂಲಬೇವೋನಸುಷಾಮುನೈವ 

ದೇನಾದಿದೇವಸ್ಯ ದಯಾನಿಶೇಷೈಃ। 

ವಿರಾಜಮಾನೋ ರಜತಾದ್ರಿರಾಜೇ 

ಪದಂ ಪ್ರಪೇದೇ ತದವಿಪ್ರಯೋಗಂ ॥೩೮॥ 


ಜಗೆತ್ಸನಿತ್ರಂ ಜಗದೇಕಚಿತ್ರಂ 

ಯನ್ಮೂಲದೇವಸ್ಕ ಚರಿತ್ರಮೇತೆಕ್‌ । 

ಪಠಂತಿ ಶೃಣ್ವಂತಿ ಚ ಭಕ್ಷಿಯುಕ್ತಾಃ 

ಪ್ರಯಾಂತಿ ಶೈವಂ ಪರಮಂ ಪದಂ ತೇ ॥೩೯॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀಶಿನರಹಸ್ಕೇ ಸದಾಶಿನಾಖ್ಯೇ ನವಮಾಂಶೇ ಮೂಲದೇವಚರಿತ್ರ 
ವರ್ಣನಂ ನಾಮ ದ್ವಿಪಂಚಾಶೋಧ್ಯಾಯಃ 


ಮೂಲದೇವನು ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಈರೀತಿ ತತ್ತವನ್ನರಿತು ಮೂರುಸಾವಿರವರ್ಷಗಳಕಾಲ 
ಕಾಲಕಳೆದನು. ಕೊನೆಗೆ ಮೂಲದೇವನು ಇದೇ ದೇಹದಿಂದಲೇ ದೇವಾದಿಡೇವನ 
ದಯಾವಿಶೇಷಗಳಿಂದ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ವಿರಾಜಿಸುತ್ತಾ ಕೊನೆಗೆ ರಜತಾಚಲದ 
ಶಿಖರದಲ್ಲಿ ಮತ್ತೆಂದಿಗೂ ವಿಯೋಗಹೊಂದದಂತಹ ಮಹಾದೇವನ ಸನ್ನಿಧಿಯೂ 
ಸೇರಿದನು. ೩೬-೩೭-೩೮1 


ಜಗತ್ಸಾವನವೂ ರೋಕವಿಚಿತ್ರವೂ ಆದ ಈ ಮೂಲದೇವನ ಚರಿತ್ರೆಯನ್ನು 
ಭಕ್ತಿಯುಕ್ತರಾಗಿ ಕೇಳುವ ಮತ್ತು ಓದುವ ಜನಗಳು ಶಿವನ ಸರಮಪದವನ್ಷಿ ೃಡು 
ವಕಿಂದು ಜೈಗೀಷವ್ಯನಿಗೆ ಕುಮಾರಸ್ವಾಮಿಯು ಹೇಳಿದನು. 1೩೯1 


ಇಂತು ಶ್ರೀಶಿವರಹಸ್ಯದಲ್ಲಿ ಸದಾಶಿವಾಖ್ಯವಾದ ಒಂಬತ್ತನೆಯ ಅಂಶದಲ್ಲಿ 
ಮೂಲದೇವನ ಕಥಾವರ್ಣನೆಯೆಂಬ ಐವತ್ತೆರಡ ನೆಯ | 
ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 


“ಸಾ:0ರಾೋಗ- 
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ಇ 


| ಶ್ರೀಃ ॥ 
| ತ್ರೀ ತಿವಾಯನಮಃ ॥ 


ಅಥ ಶ್ರೀಶಿವರಹ ಸ್ಯ ( 
ಸದಾಶಿಪಾಖ್ಯೇ 
ನನಮಾಂಶೇ 

ಅಥ ತ್ರಿಪಂಚಾಶೋಧ್ಯಾಯಃ 


| ಶ್ರೀಸ್ಥಂದ ಉವಾಚ ॥ 
ಉದ್ದಂಡದಂಡಭಕ್ತಿಸ್ಕ್ಯ ಚರಿತಂ ಕಥಯಾಮಿ ತೇ। 
ದಂಡೆಭಕ್ತೆ ಇತಿ ಖ್ಯಾತಃ ಕೊಸ್ಕಾ ಸೀತ್ಯಮಲಾಲಯೇ 1೧॥ 


ಸೊಆಂಧೋಪಿ ಶಿನಭಕ್ತಾನಾಂ ದಾಸ್ಕಂ ಮೇನೇ ವೃಶೋಃ ಫಲಂ । 
ಕಮುಲಾಲಯದೇನೇಶಂ ನತ್ವಾ ಸ್ತುತ್ವಾ ಚ ನಿತ್ಯಶಃ ॥೨॥ 


ಶಿವಭಕ್ತಿಂ ಸ್ಥಿರಾಂ ಚಕ್ರೇ ಮನುಂ ಪಂಚಾಕ್ಷರಂ ಜಪನ್‌ | 
ಕರ್ಮಣಾ ಮನಸಾ ವಾಚಾ ಶಿವಧರ್ಮ ಪರಾಯಣಃ nau 


 ನವತ್ತಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 


ಅಯ್ಯ ಜೈಗೀಷವ್ಯನೇ! " ಉದ್ದಂಡದಂಡ'ನೆಂಬ ಭಕ್ತನ ಕಥೆಯನ್ನು 
ನಿನಗೆ ಹೇಳುವೆನು ಕೇಳು; ಕಮಲಾಲಯಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ " ದಂಡಭಕ್ತ' ನೆಂಬೊಬ್ಬನು 
ಪ್ರಖ್ಯಾತನಾಗಿದ್ದನು. ಅವನು ಕುರುಡನಾದರೂ ಶೈವರ ಸೇವೆಯೇ ತನ್ನ ಕಣ್ಣುಗಳ 
ಫಲವೆಂದು ಭಾವಿಸಿದ್ದನು. ಇವನು. ಕಮಲಾಲಯಕ್ಷೇಶ್ರೇಶ್ವರನಿಗೆ ನಿತ್ಯವೂ 
ನಮಸ್ಕರಿಸಿ; ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡುತ್ತಾ, ಶಿವಪಂಚಾಕ್ಷರಮಂತ್ರ ಜನಮಾಡುವವನಾಗಿ 
ದೃಢವಾದ ಶಿವಭಕ್ತಿಯನ್ನು ಪಡೆದಿದ್ದನು. ॥೧-೨॥ 


ಕರ್ಮ, ಮನಸ್ಸು, ಮತ್ತು ವಾಗ್ರೂಪವಾದೆ ಕ್ರಿಕರಣಗಳಿಂದಲೂ ಶಿವಧರ್ಮ 
ಪರಾಯಣನಾಗಿ ಫಿತ್ಯವೂ ಭಸ್ಮರುದ್ರಾಕ್ಷಗಳನ್ನು ಅಲಂಕರಿಸಿಕೊಂಡು ಶಿವಭಕ್ತರನ್ನು 
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೨೨೬ ಶ್ರೀಶಿನರಹಸ್ಕೇ 


ಶಿವಭಕ್ತಾರ್ಚೆಕೋ ನಿತ್ಯಂ ಭಸ್ಮರುದ್ರಾಕ್ಷಭೂಷಣಃ । ಇ 
ಅನ್ಯಹಸ್ತಾನಲಂಬ್ಯಾಥ ಚಕ್ರೇ ಶಂಭೋಃ ಪ್ರದಕ್ಷಿಣಂ 1೪॥ 


ಪ್ರಣಾಮಾನ್ಯಥೆ ಚಾಕಾರ್ಷೀದಮರ್ಷಾದಿನಿವರ್ಜಿತಃ। 
ಸ ಕದಾಚಿದ್ದಂಡಭಕ್ತೋ ಜ್ಞಾನದೃಕ್ಛಿವನಾಮತಃ Iu 


ದೇವಸ್ಯ ಪಶ್ಚಿಮೇ ಭಾಗೇ ಧಾನ್ನುಃ ಪ್ರಾಪ ಜಲಾಶೆಯಂ | 
ಸ ನಿಶಾಲಾವಕಾಶಂ ತತ್ಕರ್ತುಂ ಚ ಖನನೋದ್ಯತಃ ॥೬॥ 


ಖಿನನಾಖ್ಯಾನಸೇವಿತ್ವಂ ನೇಣುಸಾಶ್ರೆಃ ಸಮೃತ್ಟನೈಃ | 
ನಿಬದ್ಧರಜ್ನುಮಾಲಾಭಿರ್ವಂಡಂ ಫೃತ್ವಾ ಗತಾಗತಂ uel 


ಮೃದಂ ಖನಿತ್ವಾ ತದ್ಭಾರೈರ್ವಹನ್ಸೇತುಮಚೀಕೆರತ್‌ । 
ಶ್ರಾಂತಃ ಖನನ್ನಸೀಶಾನಂ ಧ್ಯಾತ್ವಾ ಪಂಚಾಕ್ಸರೀಂ ಜಸನ್‌ 1೮॥ 


ಭಕ್ತಾ, ಪ್ರತಿದಿನಂ ದೆಂಡೀ ನಿಶಾಲಮಖನತ್ಸರಃ | 
ವಿರನೋತ್ಸೇಢಜನನಾತ್ಸನನಾತ್ಸಾ ಣಿಹಿಂಸನಾತ್‌ en 
ದಾ 
ಪೂಜೆಮಾಡುತ್ತಿದ್ದನು. ಕುರುಡಭಕ್ತನು ಇನ್ನೊಬ್ಬರ ಕೈಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದು ಶ್ರೀ 
ಶಂಭುವಿಗೆ ಪ್ರದಕ್ಷಿೆಮಾಡುತ್ತಾ ಹಾಗೆಯೇ ಕೋಪಾದಿಗಳಿಲ್ಲದೇ ಆ ಮಹಾ 
ದೇವನಿಗೆ ನಮಸ್ವಾರಗಳನ್ನೂ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದನು. ॥೩-೪॥ 
ಜ್ಞಾನದೃಷ್ಟಿಯುಳ್ಳ ದಂಡಭಕ್ತನಾದಕೋ ಸದಾ ಶಿವನಾಮಗಳನ್ನು ಜಫಿ 
ಸುತ್ತಾ ಒಂದುಸಲ ಮಹಾದೇವನ ದೇವಾಲಯದ ಪಶ್ಚಿಮಪಾರ್ಶ್ವ ದಲ್ಲಿದ್ದ ಜಲಾ 
೧೧೬೨ 
ಶಯದಬಳಿಗೆ ಹೋದನು. ಆಗ ಅನನು ಅಲ್ಪನೀರುಳ್ಳ ಆ ಸರಸ್ಸನ್ನು ವಿಶಾಲವಾದ 
ಜಲವಸತಿಗೆ ಅನಕಾಶವುಳ್ಳದ್ದನ್ನಾಗಿಮಾಡಜೇಕೆಂದು ಯೋಚಿಸಿ ಅದನ್ನು .ಆಗೆ 
ಯ 
ಚ ತೊಡಗಿದನು. ಅಗೆದುಅಗೆದು ಬಂದ ಮಣ್ಣನ್ನು ಅವನು ಗುದ್ದಲಿಯಿಂದ 
ಅಸ್ಮಿ ನ ಬಿದರಿನಮಂಕರಿಗಳನ್ಸ್ಟಿಟ್ಟು, ಅದರಲ್ಲಿ ತುಂಬಿ 
ಂಡು, ಅಲ್ಲಿಂದ ಅದನ್ನು ಹೊತ್ತು ಹೋಗಿ ಬರುತ್ತಾ ಆ ಮಣ್ಣಿನ* ರಾಶಿಯಂದ 
ಒಂದು ಸೇತುವೆಯನ್ನು (ಕಟ್ಟೆಯನ್ನು) ಕಟ್ಟಿದನು. (೫-೬-೭1 


ಅಗೆಯುತ್ತಾ ಬಳಲಿದಾಗ ಈಶ್ವರನನ್ನು ಧ್ಯಾಸಿಸಿ, ಶಿವಸಂಚಾಕ್ಷರಿಯನ್ನು 
ಜನಿಸುತಿದ್ದನು. ಇವನು ಹೀಗೆಯೇ ಪ್ರತಿದಿನವೂ ಅಗೆಯುತ್ತಾ ಒಂದು ದೊಡ್ಡ 
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ನನೆಮಾಂಶಃ ಆ, ೫೩ 33 


ಇತೀರಿತಃ ಸ ತಾನಾಹ ಹೇ ಜನಾ ಮೂಢಬುದ್ಧ ಜಃ 
ಶಿವಧಮೈ ೯ನ ಧರ್ಮಾಣಾಂ ಸಾರಂ ನ ಜಾ ಸಯತೇ ಜನೈಃ ॥೧ಂ॥ 


ಸ (ತೆಂಪಾ ಪ್ರಾಹುರ್ನಶ್ಸ ಣೋಷ್ಯ ಸೆ ಒದೀರಿತೆಂ | 
ಷ್ಟೀ ನ ಕೇವಲಂ ನಷ್ಟೆ ೀಕಿಂವಾಶೇಶೆ ಶ್ರನಣೇ ಅಸಿ naan 


ಇತೀರಿತೆ ಸ ತಾನಾಹ ಪಶ ಂತಶೋಪ್ಕ ದ ಶೋ ಹಿಶೇ। 
ಯೇ ಜ್ಞಾ ನಬಧಿರಾಸ್ತೇ ನ ಶ್ರುಣ್ವಂತಿ ಸ್ವಕಂ ಹಿತೆಂ ॥1೧೨॥ 


ನ ಕಿಂಚಿದ್ಭುವಿ ಸಂವೀಕ್ಷ್ಯೇ ತ್ರ್ಯಶ್ಸಪಾದಾಂಬುಜಂ ವಿನಾ | 
ಸರ್ವಶಶ್ಚಶ್ಸುಷೀ ನೀತ್ಷ್ಯೇ ನೀಕ್ಷಯಾ ಕಿಂ ಫಲಂ ಮಮ ₹೧೩! 


ಇತ್ಯುಕ್ತಾಸ್ತೇ ಜನಾಃ ಪ್ರಾಹುಃ ಕಿನುಂಥೇನೇತಿ ತೇ ತದಾ। 
ತ್ವಮಸ್ಮದೀಕ್ಷಯಾ ಪಕ್ಕ ಇತಿ ತತ್ಕರಕೋ ಜನಾಃ Nav 


ಸರೋವರವನ್ಲೇ ತೋಡಿಬಿಟ್ಟನು. ಆಗ ಅಲ್ಲಿನ ಜನಗಳು ಓ ದಂಡಭಕ್ಕನೇ! 
ನೆಲವನ್ನು ಅಗೆಯುವುದರಿಂದುಂಟಾಗುವ ಪ್ರಾಣಿಹಿಂಸಾರೂನವಾದ ಈ ಕಟ್ಟೆಯನ್ನು 
ಕಟ್ಟುವ ಕೆಲಸವನ್ನು ಬಿಡೆಂದು ಹೇಳಲು, ಆ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ದಂಡಭಕ್ಕನ್ನ್ಮು 
ಓ ದಡ್ಡರಾದ ಜನಗಳಿರಾ! ಶಿವಧರ್ಮನೇ ಸಕಲಧರ್ಮಗಳಿಗೂ ಸಾರಭೂತ 
ವೆನಿಸಿರುವುದು. ಅದನ್ನು ಸಾಮಾನ್ಯಜನರು ತಿಳಿಯಲಾರರು, ಎಂದು ನುಡಿದನು. 
॥೮-೯-೧೦॥ 


ಹಾಗೆ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ಅವರು ಅವನನ್ನು ಕುರಿತು; ಏ! ನಾವು ಹೇಳುವುದು 
ನಿನಗೆ pe ಅಥವಾ ಕಣ್ಣುಗಳು ಕುರುಡಾಗಿರುವಂತೆ ಕಿವಿಗಳೂ 
ನಿನಗೆ ಕೇಳಿಸದೇ ಕೆನುಡಾಗಿನೆಯೋ ಏನು! ಎಂದು ಹಾಸ್ಕಮಾಡಿದರು. ಆಗ ದಂಡ 
ಭಕ್ತನು, ಎಲ್ಫೆ ಅಜ್ಞಾನಿಗಳಿರಾ! ನೀವು ನೋಡುತ್ತಿದ್ದರೂ ಕುರುಡರಂತೆಯೇ 
ಆಗಿರುವಿರಿ ; ಜ್ಞಾನದಿಂದ ಕಿವುಡಾದ ಜನರು ತಮ್ಮ ಕೇವಲ ಸ್ವಾರ್ಥಹಿತವನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟು ಬೇರೆಯಾವುದನ್ನೂ ಕೇಳುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು ತಿಳಿಯಿರಿ, ॥೧೧-೧೨॥ ' 

ಆ ಮುಕ್ಕಣ್ಣನ ಪಾದಾಂಬುಜನಲ್ಲದೇ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ನಾನು . ಏನನ್ನೂ 
ಕಾಣೆನು ; ಎಲ್ಲಕಡೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಕಣ್ಣುಗಳನ್ನು ನೋಡುತ್ತಿರುವೆನು ; ಆದರೆ ಆ ಕಣ್ಣು 
ಗಳಿಂದ ಪ್ರಯೋಜನವೇನು ನನಗೆ; ಎಂದು ಆ ದಂಡಿಯು ಹೇಳಲು ಆಗ ಆ ಜನ 
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೨3೮ ಶ್ರೀಶಿನರಹಸ್ಕೇ 


ಖನಿತ್ರಮುತ್ತಿಸ್ಯ ತಾಂಚೆ ರಜ್ಜುಂ ಚಿಚ್ಚಿ ದುರಾಯತೀಂ। 


ದಂಡೀ ಸುದುಃಖಿತಃ ಶಂಭುಂ ಕಸೇತ್ಯುಚ್ಛೆ ರ್ಜಗಾದ ಸಃ ॥೧೫॥ 


ಅನಿಶ್ರಾಂತೆಂ ಮೃತ್ಸನನಾದ್ವಿಶ್ರಾಂತಃ ಶ್ರಾಂತಿಮಾಗತಃ। 
ನಿಶಿ ಸುಷ್ವಾಪ ಭೂಮೌ ಸಃ ಸ್ಮರನ್ನ ಒರಹರಂ ತದಾ ॥೧೬॥ 


ದೇವೋ ದಯಾನಿಧಿಃ ಸ್ವಸ್ನೇ ಪ್ರಾಹ ತಂ ಭಕ್ತವತ್ಸಲಃ ॥೧೭॥ 
॥ ಈಶ್ವರ ಉವಾಚ ॥ 


ದುಃಖಂ ತ್ಯಜ ಸುಖಾಲೋಕೇ ನಿಲೋಕೇ ತೇ ಭವಿಷ್ಯತಿ | 
ಜನಾಶ್ಹಾಂಧಾ ಭವಿಷ್ಯಂತಿ ತ್ವದಧಿಕ್ಷೇಪಕಾರಿಣಃ ॥೧೮॥ 


ತಥಾ ಪ್ರಾತಃ ಸಚೋದ್ಭುದ್ಧೋ ನೇತ್ರಾಭ್ಯಾಂ ಲೋಕೆಯೆನ್ಸಿಶಂ । 
ಪ್ರನಯಯಾ ಸರಸ್ತೀರಂ ತೆಂ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ವಿಸ್ಮಯುರ್ಜನಾಃ ॥೧೯॥ 





ಗಳೆಲ್ಲರೂಈ ಕುರುಡನೊಂದಿಗೆ ನಮಗೆ ಕಲಹವೇಶಕ್ಕೆ, ನೀನು ನಮ್ಮ ನೋಟ 
ದಿಂದಲೇ (ರೀಕಿಯಿಂದಲೇ) ನೋಡು ; ಎಂದು ನುಡಿದು ಅವನ ಕೈಲಿದ್ದ ಗುದ್ದಲಿ 
ಯನ್ನು ಕಿತ್ತೆಸೆದು ಆ ಉದ್ದವಾದ ಹಗ್ಗವನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಿ ಬಿಸಾಡಿದರು. ॥೧೩-೧೪॥ 

ಆಗ ಆ ದಂಡಭಕ್ತನು ತುಂಬಾ ದುಃಖಿತನಾಗಿ, ಮಹಾದೇವ! ನನ್ನನ್ನು 
ಕಾಪಾಡೆಂದು ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಶಿವನಲ್ಲಿ ಮೊರೆಯಿಟ್ಟು ಕೂಗಿದನು. ಅಲ್ಲಿಯವರೆಗೂ 
ಅಗೆಯುವ ಕೆಲಸದಿಂದ ಬಳಲಿದ್ದ ಅವನಿಗೆ ಈಗ ಅದಿಲ್ಲದಿರುವುದು ಶ್ರಮವನ್ನು 
ಉಂಟುಮಾಡಿತು. ಅದ್ದರಿಂದ ಅವನು ಠಾತ್ರಿ ನೆಲದನೇಲೆ ಮನ್ಮಥಾಂತಕನನ್ನು 
ಸ್ಮರಣೆಮಾಡುತ್ತಾ ಮಲಗಿಕೊಂಡನು. ಆಗ ಭಕ್ತವಾತ್ಸಲ್ಯವುಳ್ಳ ವನೂ, ಕರುಣಾ 
ಸಾಗರನೂ ಆದ ಮಹಾದೇವನು ಅವನಿಗೆ ಕನಸಿನಲ್ಲಿ, ॥೧೫-೧೬-೧೭॥ 

ಓ ಭಕ್ತನೇ! ದುಃಖವನ್ನು ಬಿಡು; ಸುಖವನ್ನು ಂಟುಮಾಡುವ ಕಣ್ಣು ಗಳು 
ಕಿನಗೆ ಬಹು ಜಾಗ್ರತೆ ಬರುವುವು. ನಿನ್ನನ್ನು ನಿಂಡೆಮಾಡಿದ ಜನಗಳುರೂ 
ಕುರುಡಾಗುವರೆಂದು ಹೇಳಿದನು. ಹಾಗೆಯೇ ಬೆಳಗ್ಗೆ. ಆ ದಂಡಭಕ್ತನು 
ಎದ್ದು ಎರಡು ಕಣ್ಣುಗಳಿಂದಲೂ ದಿಕ್ಟುಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ನೋಡುತ್ತಾ ಕೊನೆಗೆ ತಾನು 


ತೋಡುತ್ತಿದ್ದ ಸರಸ್ಸಿನ ದಡಕ್ಕೆ ಬಂದನು. ಅವನನ್ನು ನೋಡಿ ಜನಗಳೆಲ್ಲರೂ 
ನಿಸ್ಮಯಹೊಂದಿದರು. ॥೧೮-೧೯॥ 
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ನವಮಾಂಶಃ ಆ, ೫ ೨೨೯ 


| ಜನಾ ಊಚುಃ ॥ 


ಅಹೋ ಬತೇದಮಾಶ್ನರ್ಕಂ ಅಂಧೋ ನೀಕ್ಸಾಸಮಕ್ವಿತಃ । 
ಜನಾಶ್ಚ ತದಧಿಶ್ಷೇಪಕಾರಿಣೋ ನೀಕ್ಷಯೋಜ್ಚಿ ತಾಃ ॥೨೦॥ 


ರಾಜಾ ಚ ರೇಜೇ ತೆಚ್ಚು ತ್ವಾ ನಿರಜಸ್ಯಸ್ಯ ಚೇಷ್ಟಿತೆಂ । 
ದಂಡಿಭಕ್ತೇನ ತತ್ಕರ್ಮ ಸಹಸಾ ರುರುಧುರ್ಹತಾಃ 1೨೧0 


ರಾಜ್ಞೇ ವಿಜ್ಞಾಸಯಾಮಾಸ ಸ್ವಸ್ಯಾಜ್ಞಾಂ ಪ್ರಾಜ್ಞದಾಯಿನೀಂ॥೨೨॥ 


॥ ಈಶ್ವರ ಉವಾಚ ॥ 


ದುಃಖಿತೋಯಂ ದಂಡಿಭಕ್ತೋ ತದ್ದುಃಖಂ ಖಂಡಯಾಧುನಾ । 
“ಆಖಂಡಲಾಧಿಕಾಂ ಭುಂಕ್ಷೃ ಶ್ರಿಯಮುರ್ವೀಪತೇಥುನಾ ೨೩॥ 


ಇತಿ ಸ್ವಸ್ನೇ ಶಿನೇನೋಕ್ತ್ರೋ ರಾಜಾ ನಿಸ್ಮಯಮಾಗತಃ। 
ಪ್ರಬುದ್ಧಃ ಸಾರ್ಥಿವಃ ಪ್ರಾಹ ಸರಃ ಪ್ರಾಪ್ಯಾಥ ದಂಡಿನೇ 1೨೪॥ 


ಅಯ್ಯೋ! ಇದೇನಾಶ್ಚರ್ಯವು, ಕುರುಡನಿಗೆ ಕಣ್ಣುಬಂದಿತು, ಅವನನ್ನು 
' ನಿಂದೆಗೆ ಗುರಿಮಾಡಿದ ಜನರೆಲ್ಲರೂ ತಮ್ಮ ಕಣ್ಣುಗಳನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡರು, ಎಂದು 
ಜನರು `ಆಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿರಲು, ಆ ದೇಶದ ರಾಜನು, ರಜೋಗುಣಹೀನನಾದ ಆ 
ದಂಡಭಕ್ತನ ಚರಿತ್ರೆಯನ್ನು ಕೇಳಿ ಅನಂಡಸಟ್ಟಿನು. ರಾಜನು ಅವನೊಡನೆ ಬಂದು 
ಬೆರೆಯುತ್ತಿರಲು, ಪುನಃ ಆ ದಂಡಿಯು ತನ್ನ ಕೆಲಸವನ್ನು ಮತ್ತೆ ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದನು. 
ಆಗ ಮತ್ತೆ ಜನರು ಬಂದು ಮುತ್ತಿ ತಡೆಗಟ್ಟಿದರು. ಆಗ ಆ ದಂಡಭಕ್ತನು 
ರಾಜನಿಗೆ ಬುದ್ಧಿವಾದವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾ ಶಿವನ ಅಪ್ಪಣೆಯನ್ನು ರಾಜನಲ್ಲಿ ನಿಜ್ಞಾಪಿಸಿ 
ದನು. ಅದರಂತೆಯೇ ಆ ರಾತ್ರಿ ರಾಜನಿಗೆ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಯಿತು. ॥೨೦-೨೧-೨.೨॥ 


ಓ ರಾಜನೇ, ಈ ದಂಡಿಭಕ್ತನು ದುಃಖಿತನಾಗಿರುವನು. ಹೋಗಿ ಈಗಲೇ 
ಅವನ ದುಃಖವನ್ನು ನಿವಾರಣೆಮಾಡಿ, ದೇನೇಂದ್ರನಿಗಿಂತಲೂ ಹೆಚ್ಚಾದ ಐಶ್ವರ್ಯ 
ವನ್ನನುಭವಿಸುತ್ತಾ ರಾಜ್ಯಭಾರಮಾಡು, ಎಂದು ಕನಸಿನಲ್ಲಿ ಶಿವನಿಂದ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ 
ಆ ರಾಜನು ಆಶ್ಚರ್ಯ ಹೊಂದಿ, ಎದ್ದು ಸರೋವರದ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು ದಂಡಭಕ್ತನನ್ನು 
ಕುರಿತು ಹೀಗೆ ನುಡಿದನು. ೨೩-೨೪ 
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೨೩೦ ತ ಶ್ರೀಶಿವರಹಸ್ಥ 
ರಾಜೋವಾಚ ॥ 


ಕಂ ವಾತೇ ಚರಿತಂ ದಂಡಿನ್ಮಂಡನಂ ತ್ವಂ ಭುವೋಹ್ಯಸಿ 1. 
ಸ್ಮಾಪಕಂ ಚರಿತ್ರಂ ತೇ ನೇತ್ರದಾನಂ ಶಿವೇನ ಹಿ 1೨೫1 


ಇತ್ಯುಕ್ತೋಸೌ ನೃಪೇಣಾಹ ಸ್ತವ್ಯಂ ವೃತ್ತಂ ತದದ್ಬುತಂ . 85೬॥ 


1 ದೆಂಡೀ ಉವಾಚ ॥ 
ರಾಜನ್ನೈೈನಾಃ ಶಶಾ ರುಧ್ವಾ ತಟಾಕೆಖನನಂ ಮಮ । 


ಕರಾತ್ಸನಿತ್ರಮಾಚ್ಛೈೆದ್ಯ ಛಿತ್ವಾ ಮೃದ್ವಾಹರಜ್ಜು ಕಾಂ 1೨೭೪ 


ಮಮಾಂಧಸ್ಯ ನ ಧೀರಸ್ತೀತ್ಯಕ್ಷಿಪನ್ಸರುಪಾಕ್ಷರಂ | 
ಶಿನಾಜ್ಞಾಲಬ್ಕದ್ಭ ಶ್ಯಶ್ಲೇತಶ್ವಿಂ ಕುರ್ಕಾದ್ವೇತಿ ಜಾಬ್ರುನನ್‌ 1೨೮ೆ॥ 


ತೇ ಚಾಬ್ರುವಂ ಸ್ತೃಮೀಶಾನಕೃಪಾಲಬ್ಛೇಶ್ಷಣೋಸಿ ಚೇತ್‌ | 
ಸ್ಥಾನಾದಸಾ ಬಿನಾ ತೆ ಎಸ್ಥಾನೆಂ ಕ್ರಿಯತೇಃಧುನಾ ॥೨೯॥ 


ತಾಃ ಹೆ 


ಎಲ್ಛೆ ಶ್‌ ಇದೇನು ನಿನ್ನ ಚರಿತೆಯು? ನೀನು ಭೂಮಂಡಲಕ್ಕೇ 
ಅಲಂಕಾರಪಾ ್ರಾಯನಾಗಿದ್ದೀಯೆ. ಸಾಕಾ ಫ್ಲಿಚ್ಛಿವನಿಂದ ಕಣ್ಣು ಗಳನ್ನು ಸಡೆಯುನಂತಹ 
. ನಿನ್ನ ಈ ಚರಿತ್ರೆಯು ಅತ್ಯಾಶ್ವಕ್ಯಕರವಾಗಿರುವುಡೆಂದು ರಾಜನು ಹೇಳಲು, ಆಗ 
ಆ :ದಂಡಭಕ್ತನು ಸ್ತೋತ್ರಾರ್ಹವೂ ಅದ್ಭುತವೂ ಆದ ತನ್ನ ಚರಿತ್ರೆಯನ್ನು 
ರಾಜನಿಗೆ ಇಂತು ಹೇಳಿದನು. 5೫-೬ 

ಅಯ್ಯ ರಾಜನೇ, ಮೂರ್ಬ್ಯರಾದ ಈ ಜೈನರು ನನ್ನ ಕೆರೆಯನ್ನು ಅಗೆಯು 
ತ್ತಿದ್ದ ಕೆಲಸವನ್ನು ತಡೆದು, ನನ್ನ ಕೈಯಲ್ಲಿದ್ದ ಗುದ್ದಲಿಯನ್ನು. ಕಿತ್ತುಕೊಂಡು 
ಮಣ 9ನ್ನು ಹೊರುವುದಕ್ಕೆ ಇಟ್ಟುಕೊಂಡಿದ್ದ ಹಗ ವನ್ನು ತುಂಡುಮಾಡಿ, .ಈ 
ಫುರುಡನಾದ ನನಗೆ ಬುದ್ಧಿಯೇ ಇಲ್ಲನೆಂದು ಕಠಿಣವಾಗಿ ನಿಂದಿಸಿದರು, ಅಲ್ಲದೆ 
ನನಗೆ ಪರಮಶಿವನ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ದೃಷ್ಟಿ ಸ್ಟಿಯುಂಟಬಾದ. ಮೇಲೆಯೂ ನಾನು 
ಹಾಗೆಯೇ ಆ ಕೆರೆಯ ಕೆಲಸವನ್ನು ದ ಬಂಗು ರಲ್ಕು ಶಿವನ ಅಪ್ಪಣೆಯಂತೆ 


ಕಣ್ಣು ಬಂದವನಾದರೆ ಇವನು ನಮ್ಮನ್ನೆ (ನು ಮಾಡಿಯಾನು, ಎಂದು ತಮ್ಮೊಳಗೇ 
ಚ ಟಟ ॥೨೩೭- sell 


ಓ ದಂಡಿಯ್ಯೇ ' ನೀನು ಈಶ ಬರನ ದೆಯೆಯಿಂದ ಹೊಂದಿದ ಕಣ್ಣುಳ್ಳವ - 
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ನನಮಾಂಶಃ ಆ. ೫೩ ೨೩೧ 
ಉಕ್ತಂ ಮಯಾ ಯಥಾವೃತ್ತಂ ಮಮ ಸ್ಕಾದೀಪ್ಸಿತಂನೃಸ | | 
ರಾಜನ್ನುರು ತೆಥೇತ್ಕುಕ್ತೋ ನೃಸೇಣಾತಿಷ್ಕದಂತಿಕೇ ॥೩೦॥ 
ಅಥಾಹೂಯಾರ್ಹತಾನ್ರಾಜಾ ಯುಷ್ಕಾಭಿರ್ಯತ್ಪುರೋದಿತಂ । 
ಕ್ರಿಯತೇ ತತ್ಕಿಮಿತ್ಯೇತತ್ತಥೇತಿ ಪ್ರಾಹುರುತ್ತರಂ lao 
ತ್ರಿನೇತ್ರಕೃಸಯಾ ಮೇಃತ್ರ ಸಿಂಧುರತ್ರ ಪ್ರುಕಾಶ್ಯತೇ । 
ತಥೇತಿ ತೇ ದಂಡಿಭಕ್ತಂ ನೃಪಂ ಪ್ರಾಹುತ್ಚ ತೇರ್ಹತಾಃ 2೨1 

: ಹತೇಕ್ಷಣಾಃ ಪತನ್ಫೂಮೌ ದಂಡಿಭಕ್ತ ಸದೇತದಾ | 
ಪ್ರಾಹುಸ್ತದಾರ್ಹತಾಃ ಸರ್ವೇ ನೃಪಂತೆಂ ದಂಡಿಭಕ್ತಕೆಂ EET 
| ಜೈನಾ ಊಚುಃ ॥ 
ಪಾಹಿನೋಸಸ್ಷಿನಿಹೀನಾಂಶ್ಚ ಹೀನಾಂಗಾಸ್ವಿಕೆಲಾನ್ವಥಾ | 
ಜೈನಾನ್ಸರಿತ್ಸತೇಸ್ಕೀರೇ ನಿಃಸಾರಯದಸೌ ನೃಪಃ Nav 





ನಾ ನಾ 


ನಾದರೆ ಈ ಊರಿನಿಂದ ನೀನು ಹೊರಡುವಂತೆ ಮಾಡುತ್ತೀನೆಂದು ಹೇಳಿದರು. 
ಆಗ ನಾನು ನನ್ನ ವೃತ್ತಾಂಕವನ್ನೆಲ್ಲಾ ಹೇಳಿದೆನು. ಅಯ್ಯ ರಾಜನೇ, ನಿನ್ನ 
ಇಷ್ಟಕ್ಕೆ ಅನುಕೂಲವಾಗುವಂತೆ ಮಾಡು, ಎಂದು ಹೇಳಿ ದಂಡಭಕ್ತನು ರಾಜನ 
ಬಳಿ ರಿಂತುಕೊಂಡನು. ॥1೨:-೩೦॥ 

ಅಮೇಲೆ ರಾಜನು ಜೈನರನ್ನು ಕರೆದು, ನೀವು ಹಿಂಡಿ ಹೇಳಿಕೊಂಡಂತೆಯೇ 
ಕಣ್ಣಿಲ್ಲದವರಾದರೆ ಆಗ ಏನುಮಾಡುವಿರಿ, ಎಂದು ಕೇಳಲು ಅವರು ಹಾಗೆಯೇ 
| ಆಗಲೆಂದು ಒರಟಾಗಿ ಉತ್ತರ ಹೇಳಿದರು. ಆಗ ರಾಜನು ಮುಸ್ಕಣ್ಣನಾದ ಮಹೇ 

ಶ್ವರನ ದಯೆಯಿಂದ ನಸ್ಸ್ಪ್ಟಿಂದ ಸಮುದ್ರವೇ ನಿಮಗೆ ತೋರಿಸಲ್ಪಡುವುದೆಂದು 
ಹೇಳಲ್ಕು ಆಗ ಜೈನರು ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲೆಂದು ಆ ದಂಡಿಭಕ್ತನಿಗೂ ರಾಜನಿಗೂ 
ಎದುರುಮಾತನಾಡಿದರು. 18೩೧-೩೨! 

ಆ ಕೂಡಲೇ ಆ ಜೈನರ ಕಣ್ಣುಗಳೆಲ್ಲಾ ಇಂಗಿಹೋದವು. ಅವರು ನೆಲದ 
ಮೇಲೆ ಹೊರಳಿ ಹಾಗೆಯೇ ಆ ದಂಡಿಭಕ್ತನ ಕಾಲಿನ ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದು, ಎಲ್ಲರೂ 
"ಆ ದಂಡಿಭಕ್ತನನ್ನು ಕುರಿತು ಇಂತೆಂದರು. ॥೩೩॥ 

ಕಣ್ಣಿಲ್ಲದವರೂ, ಅಂಗಹೀನರೂ ಆದ ಈ ನಿರ್ಭಾಗ್ಯರಾದ ನಮ್ಮನ್ನು 
ಕಾಸಾಡೆಂದು ಆ ಜೈನರು ದಂಡಿಭಕ್ತನನ್ನು ಬೇಡಿಕೊಂಡರು, ಆಗ ಅಲ್ಲಿದ್ದ ರಾಜನು 
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೨4೨ ಶ್ರೀಶಿನರಹಸ್ಯೇೇ 


ಅಂಧಾಸ್ತೇ ಚಾರ್ಹತಾಃ ಶರ್ನೇ ಹತಾಃ ಸ್ವೇನೈವ ಪಾಸ್ಮನಾ। 
ನೇತ್ರಪ್ರಹಾರಖಿನ್ನಾಶ್ಚ ಮದ್ರುವುಃ ಕಮುಲಾಲಯಾತ್‌ 1೩೫॥ 


.ಅಂಧತ್ವಾದೃಷ್ಟಮಾರ್ಗಾಸ್ತೇ ಕೇಚಿದ್ದ ರ್ಕೇಷ್ವಪಾತೆಯನ್‌ । 


ಸ್ಪಲಂಕೋ ಗುಲ್ಕರುದ್ಧಾಶ್ಚ ಭ್ರಾಮ್ಯಂತಶ್ನ ಪದೇಸದೇ 18೬॥ 
ಸ್ಥಾಜುಸಾಷಾಣನಿರ್ಭಿನ್ನ ಮೂರ್ಧಾನೋ ನೃಪತತ್ಮಿತೌ। 
ಅದೃಷ್ಟದಷ್ಟಾಸ್ತೇ ಸರ್ವೇ ತಸ್ಮಾತ್ಸಾ ನಾದ್ವಿನಿರ್ಯಯುಃ ೩೭1 


. ಆಮೂಲಾದುದ್ಭ ತೈಃ ಸರ್ವೈರ್ಜಿನಾಲಯಶಿಲಾಭಕೈ ಃ । | 
ಕಾರಯಾಮಾಸ ನೃಪತಿಸ್ತಟಾಕೆತಟಬಂಧನಂ 1೩೮॥ 


ಲಲಾಜನೇತ್ರಕರುಣಾಲಬ್ಧನೇತ್ರಸ್ಕ ದಂಡಿನಃ । 
ಪಾದೌ ಪ್ರಹರ್ಷಯುಕ್ತೋ ಫಥ ಪ್ರಣನಾಮ ಸ ಭೂಪತಿಃ Ha 


NN SN ದ ದ ದ ತ 





ಹಾಕಲಾ ಪಾವಾ, ಹಾ ತಾಪ ಇ ತಾ ಸಾ 


ಜೃನರನ್ನೆಲ್ಲಾ ಸಮುದ್ರತೀರಕ್ಕೆ ಕಳುಹಿಸಿದನು. ಅಲ್ಲಿ ಕುರುಡರಾದ ಜೈನರೆಲ್ಲರೂ 
ತಮ್ಮ ಪಾಸಗಳಿಂದಲೇ ನಾಶವಾದರು. ಉಳಿದ ಕೆಲವರು ಬೆತ್ತದೇಟಿನ್ನು ತಾಳ 
ಲಾರದೇ ಖಿನ್ನರಾಗಿ ಆ ಕಮಲಾಲಯಕ್ಷೇತ್ರದಿಂದ ಓಡಿದರು. ॥೩೪-೩೫॥ 


ಕುರುಡರಾದ್ದರಿಂದ.ದಾರಿಕಾಣದೇ ಕೆಲವರು ಹಳ್ಳದಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದರು. ಇನ್ನು ಕೆಲ 
ವರು ಎಡವುತ್ತಾ ಬೇರುಗಳಿಂದ ತಡೆಯಲ್ಪಡುತ್ತಾ ನೆಲದ ಮೇಲೆ ಬೀಳುತ್ತಿದ್ದರು. 
ಮತ್ತೆ ಕೆಲವರು ಕಲ್ಲು ಬಂಡೆಗಳಿಂದ ತಲೆಯೊಡೆದವರಾಗಿ ನೆಲದ ಮೇಲೆ 1 
ಹೀಗೆ ಅದೃಷ್ಟವಂಚಿತರಾದ ಆ ಜೈ ನರೆಲ್ಲರೂ ಆ ಕಮಲಾಲಯವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು 
ದಿಕ್ಸಾಪಾಲಾಗಿ ತೊಲಗಿದರು. ॥೩೬-೩೭॥ 


| ಜೈನರೆಲ್ಲರೂ ಅಲ್ಲಿಂದ ತೊಲಗಿದ ಮೇಲೆ ಅವರ ಜೈನಬಸ್ತಿಗಳಲ್ಲಿ ಬುಡದಿಂದ 
ಮೇಲಿನವರೆಗೂ ಕಟ್ಟಿದ್ದ ಕಲ್ಲುಗಳನ್ನಿಲ್ಲಾ ಕೀಳಸ್ಸಿ ಅವುಗಳಿಂದ ಆ ರಾಜನು, 


ದಂಡಿಭಕ್ತನ ಕೆರೆಯ ಏರಿಯನ್ನು ಕಟ್ಟಿಸಿದನು. ಹಣೆಗಣ್ಣನಾದ ಮಹಾದೇವನ ' 


ಕೃಪೆಯಿಂದ ಕಣ್ಣುಗಳನ್ನು ಪಡೆದ ೬ ದಂಡಿಭಕ್ತನ ಪಾದಗಳನ್ನು ಆ ರಾಜನು 


ಸಂತೋಷದಿಂದ ನಮಸ್ಫರಿಸಿದನು. 1೩೮-೩೯॥ 
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ನನಮಾಂಶಃ ಅ. ೫೪ ತಿತ್ಲಿತ್ಸಿ 


ಮೂರ್ಯಕಾಖ್ಯಸ್ಯ ಭಕ್ತೆಸ್ಕ ಚರಿತ್ರಂ ಕಥಯೇ ಶುಭಾಂ । 
ಕುಂಡೀರೆಮಂಡಲೇ ಖ್ಯಾತೇ ಮಹೀಮಂಡಲಮಂಡನೇ ॥೪'0॥ 


ಶಕ್ತ್ಯಾರಣ್ಯಂ ಪುರಂ ನಾಮ ಧಾಮಾಸ್ತ್ಯೇಕಮುಮಾಪತೇಃ । 
ತಸ್ಮಿನ್ಸ್ಟೀರಸರಿತ್ತೀರೇ ಸಂತಿ ಭಕ್ತಾ ಮಹೇಶಿತುಃ 1೪೧॥ 


ಭಸ್ಮರುದ್ರಾಕ್ಷಸಂಸನ್ನಾಶ್ಹಾತುರ್ವರ್ಣ್ಯೇಷು ಸಂಘಶಃ। 
ತೇಷಾಂ ಕುಲೋದ್ಭವಃ ಕಶ್ಚಿದ್ಭಕ್ತಾರ್ಚಕ ಇತಿ ಶ್ರುತಃ 1೪೨॥ 


ಸ ಭಸ್ಮಫಾಲೋ ನಿಯತಂ ಭವಭಕ್ತಾರ್ಚನೇ ರತಃ । 
ಅನ್ನೈಃ ಷಡ್ರಸಸಂಪನ್ನೈರ್ವ್ವೃಂಜನೈಶ್ಚಿತ್ರರಂಜನೈಃ Wan 


ಭಕ್ತಾನತೋಷಯನ್ನಿ ತೈಂ ನಿಶೇಷೇಣಾಂಬಿಕಾಪತೇಃ । 

ಯದ್ಯತ್ತೇಷಾಂ ವಸ್ತುಹೃದ್ಯತ್ತತ್ಸೆರ್ವಮದದಾತ್ಸದಾ 1೪೪॥ 

ಶಿ ಜೈಗೀಸವ್ಯನೇ, ಇನ್ನು ಮುಂದೆ ಶುಭಕರವಾದ ಮೊರ್ಯಕನೆಂಬ ಭಕ್ತನ 
ಕಥೆಯನ್ನು ಹೇಳುತ್ತೇನೆ ಕೇಳು; ಭೂಮಂಡಲಕ್ಕೆ ಅಲಂಕಾರಪ್ರಾಯವಾಗಿರುವ 
ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ ತುಂಡೀರಮಂಡಲಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಶಕ್ತ್ಯಾರಣ್ಯವೆಂಬ ಪಟ್ಟಣವು ಉಮಾ 
ರಮಣನಿಗೆ ಆಶ್ರಯವಾಗಿ ಪ್ರಖ್ಯಾತವಾಗಿರುವುದು. ಕ್ಷೀರನದೀದಡದಲ್ಲಿರುವ ಆ 
ಪಟ್ಟಣದಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ಶೈವರಿರುವರು.' |೪೦-೪೧॥ 


ಆ ಊರಿನಲ್ಲಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ, ಕ್ಷತ್ರಿಯ, ವೈಶ್ಯ, ಶೂದ್ರರೆಂಬ ನಾಲ್ಕು ವರ್ಣ 
ಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಭಸ್ಮರುದ್ರಾಕ್ಷಸಂಪನ್ಮರಾದ ಈಶ್ವರ ಭಕ್ತರು ಗುಂಪುಗುಂಪಾಗಿದ್ದರು. 
ಅವರ ವಂಶದಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಾರ್ಚಕನೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧನಾದ ಒಬ್ಬ ಶೈವನಿದ್ದನು. ಅವನು 
ಭಸ್ಮಲಲಾಟನಾಗಿ ನಿಯಮದಿಂದ ಶೈವರ ಪೂಜೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಆಸಕ್ತನಾಗಿದ್ದನು. 
ಚಿತ್ರವಿಚಿತ್ರವಾದ ಕಾಯಿಸಲ್ಯಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಷಡ್ರ ಸಭರಿತವಾದ ಅನ್ನಗಳಿಂದ 
ನಿತ್ಯವೂ ಅವನು ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಶೈವರನ್ನು ಸಂತೋಷಸಡಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. ೪೨-೪೩1 

ಈಶ ಭಕ್ತರ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ರುಚಿಸುವ ವಸ್ತುಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ಅವನು ಅವರಿಗೆ ತಪ್ಪದೇ 
ಕೊಡುತ್ತಿದ್ದನು. ಹೀಗೆಯೇ ಅವನು ಶೈನೆಪೂಜಾದಿಗಳಿಂದಲೇ ನಿಯಮಬದ್ಧನಾಗಿ 
ಕಾಲವನ್ನು ಕಳೆಯುತ್ತಿದ್ದನು. ಕೊನೆಗೆ ಇವನು ತನ್ನ ಹೊಲ್ಲ ಮನೆ, ತೋಟವೇ 
ಮೊದಲಾದವುಗಳನ್ನಿಲ್ಲಾ ಮಾರಿ ಬಂದ ಹಣದಿಂದ ಶೈವಾರಾಧನೆಗೈಯುತ್ತಿದ್ದನು. 
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ಕಾಲಂ ಸ ನಿನ್ಶೇ ಸನಿಯತಮೇವಂ ಭಕ್ತಜನಾರ್ಚನೈಃ। 
ಸ್ಲೇತ್ರಾರಾಮಗೃ ಹಾದೀಸಿ ಕ್ರೆಮಾದ್ವಿಕ್ರೀಯ ತೈರ್ಧನೈಃ 1೪೫॥ 


ಸ ಬಾಲ್ಯಾಭ್ಯಾಸವಿದ್ಯಾತೋ ದ್ಯೂತೇನ ಧನೆಮಾರ್ಜಯೆಸ್‌ । 
ತದಾ ನಿರ್ಗತ್ಕ ದೌರ್ಗತ್ಯಾತ್ಕುಂಭಘೋಣಮುಷಾಗಮತ್‌ 1೪೬ 


ತಸ್ಮಿಂಸ್ಥಾನೇ ಸ್ಥಿತೋ ನಿತ್ಯಂ ದ್ಯೂತಂ ಚೈತ್ಯಮುಸೇತ್ಯ ಸಃ | 
ತಾನ್ಜೂತವೇದಿನೋ ಜಿತ್ವಾ ತದ್ಭನೈಃ ಪಣಬಂಧನೈಃ 1೪೭॥ 


ಕ್ರೀತ್ವಾನ್ನಾದಿ ಸ್ವಯಂ ಶಂಭೋರ್ಭಕ್ತೈರ್ಭುಂಜನ್ಸ ಯಂಸ್ಥಿತಃ | 
ತೋಷಯನ್ನಾತಸಂತೋಷೋ ನಿನಾಯ ದಿವಸಾನ್ಸಹೂನ್‌ ॥೪॥ 


ದ್ಯೊೂತನಾದನಿದಿತ್ಕೇಷಃ ಖ್ಯಾತೋ ಮುರ್ಬಕೆ ಇತ್ಯಪಿ । 
ತತೋ ದ್ಯೂತವಿದಃ ಸರ್ವೇ ವಂಚಯಿತ್ತಾ ಶ್ರುತಂ ತದಾ ॥೪೯॥ 


ತಸ್ಮಿನ್ನಿನೇ ಜಿತಂ ಯಚ್ಚ ವಸು ತಚ್ಚಾಹರನ್ಸಲಾತ್‌ । 

ಗ್ರಾಮಸಾಲಾಲಯಂ ನೀತ್ವಾ ತಂ ಬಧ್ವಾ ಚಿಕ್ಷಿಪುರ್ಗ್ಹಹೇ ೫೦॥ 
EEE 3223833 
ಆಮೇಲೆ ಆದೂ ಮುಗಿಯಲು ಬಾಲ್ಯದಲ್ಲಿ ಕಲಿತ 'ಜೂಜಿನಿಂದ ಧನವನ್ನು 
ಸಂಪಾದಿಸಿ ಜೀವನಮಾಡಲು ಯೋಚಿಸಿ ಅವನು ತನ್ನ ಊರನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬಡತನ 
ದಿಂದ ಕುಂಭಘೋಣಪುರಕ್ಕೆ ಬಂದನು. ॥೪೪-೪೫-೪೬॥ . | 

ಅವನು ಆ ಕುಂಭಕೋಣದಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡುತ್ತಾ ಜೂಜಿನ ಮನೆಯನ್ನು 
ಸೇರಿ ನಿತ್ಯವೂ ಜೂಜುಗಾರರನ್ನೆಲ್ಲಾ ಸೋಲಿಸಿ, ಅವರು ಪಣವಾಗಿಟ್ಟಿದ್ದ ಹಣಗಳಿಂದ 
ಅನ್ನಾದಿಗಳಿಗೆ ಬೇಕಾದ ಸಾಮಗ್ರಿಗಳನ್ನು ಕೊಂಡು ಶೈವರೊಡನೆ ತಾನೂ ಊಟ 
ಮಾಡುತ್ತಾ ಶೈವರನ್ನು ಸಂತೋಷಪಡಿಸುತ್ತಾ ಅನೇಕ ದಿವಸಗಳವರೆಗೆ ಸಂತೋಷ 
ವಾಗಿ ಕಾಲಕಳೆದನು. ॥೪೭-೪೮॥ 5 | 


ಇವನು " ದ್ಯೂತವಾದವಿತ್‌' ಮತ್ತು : ಜೂಜಿನಲ್ಲಿ ಪಂಡಿತೆ? ಎಂಬುದಾಗಿ 
ಅಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ಪ್ರಖ್ಯಾತನಾದನು, ಆಗ ಜೂಜುಗಾರರೆಲ್ಲರೂ ಒಟ್ಟಾಗಿ ಸೇರಿ ಇವನಿಗೆ 
ಮೋಸಮಾಡಿ ಆ ದಿವಸ ಅವನಿಟ್ಟಿದ್ದ ಹಣವನ್ನೆಲ್ಲಾ ಬಲಾತ್ಸಾರವಾಗಿ ಕಿತ್ತು: 
ಕೊಂಡು ಅವನನ್ನು ಗ್ರಾಮಮಾಲೀಕನ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಕರೆದುಕೊಂಡುಹೋಗಿ ಒಂದು 
ಕೊಠಡಿಯಲ್ಲಿ ಕಟ್ಟ ಬಿಟ್ಟರು, ॥೪೯-೫೦॥ | 
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ನನಮಾಂಶಃ ಅ. ೫, ತಿತ್ಲಿಜೆ 


ಸ ರಾತ್ರೌ ಭಕ್ತ ಪೂಜಾದಿ ನಿರಾಯಾಸಾಸಹೃತ್ತದಾ । 
ನಿದ್ರಾನಶಂ ನ ಚೈಷೀತ್ಸಸ್ತದ್ನೃಹೇ ಶಂಕರಃಸ್ಥಿ ತಃ ॥೫೧1 


ಭಿಕ್ಸಾಂ ದೇಹೀತಿ ಜೋವಾಚ ತಂ ಭಕ್ತಂ ಫ್ಲುಧಿತೋ ಭೃತಂ। 
ತಂ ತದಾ ಸ್ವಾಗತೇನಾಹ ನ ಭಿಕ್ಸಾಸ್ತಿ ಮಮಾಂತಿಕೇ ॥೫೨॥ 


ಕಿಂಚಿತ್ತ್ವದೀಯಂ ರುಧಿರಂ ಪಾತುಮಿಚ್ಛಾಮಿ ದೀಯತಾಂ | 


ಇತ್ಯುಕ್ತಃ ಕ್ಷುರಿಕಾಹಸ್ತೋ ಕಂಠಮುತ್ಯರ್ತಯನ್ಸ್ಸಿತಃ ॥೫೩॥ 
ತದಾ ತದ್ಧೆಸ್ತಮಾಲಂಬ್ಯ ಸಂಸ್ಥಿತೋ ವೃಷವಾಹನಃ । 
ಧನ್ಕೋ*ಸೀತಿ ಬಭಾಣೇಶಃ ಸಾರೂಪ್ಯಮದದಾತ್ಸ್ರಭುಃ 1೫೪॥ 


ತೀರ್ಥಂ ಸ ಕೃತ್ವಾ ಚಿರನೀಕ್ಸರಾತ್ರ 

ನೇತ್ರಾಂಬುಜೋಭೂತ್ಸ ತದಾ ಹಿ ದಂಡೀ । 

ಭುಕ್ತ್ವಾ ಚ ಭೋಗಾನ್ಸುನಿ ಪೂರ್ಣಕಾಮಾ 

ನ್ಸದಂ ಪ್ರಪೇದೇ ಸರಮೇಶ್ವರಸ್ಕ EET 





ಳಾ 





ಅವನು ಆ ರಾತ್ರಿ ಶೈವಪೂಜಾದಿಗಳಿಲ್ಲದೇ ಇದ್ದುದರಿಂದ ಆಯಾಸಗೊಂಡ 
ಮನವುಳ್ಳವನಾಗಿ ನಿದ್ರೆಯನ್ನು ಸಹ ಮಾಡಲಿಲ್ಲ. ಆಗ ಅವನ ಮನೆಗೆ ಮಹೇಶ್ವ 
ರನೇ ಬಂದನ. ಬಂದ ಆ ಶಿವನು " ಭಿಕ್ಷಯನ್ನು ನೀಡೆಂದು ' ಬೇಡಿದನು. ಸ್ವಯಂ 
ಹಸಿವಿನಿಂದ ಬಹಳ ಬಳಲಿದ್ದ ಅವನು ಸ್ವಾಗತಿಸಿ, ಅಯ್ಯ ಶೈವನೇ, ನನ್ನ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ 
ಈ ದಿನ ಭಿಕ್ಷೆಗೆ ನನೂ ಇಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳಿದನು. 1೫೧-೫೨॥ 


ಆಗ ನಿನ್ನ ರಕ್ತ ದಲ್ಲಿ ಕೊಂಚವನ್ನಾ ದರೂ ಕುಡಿಯಬೇಕೆಂದು ಇಚ್ಛಿಸುತ್ತೇನೆ 
ಕೊಡೆಂದು ಭಿಕ್ಷುಕನು ಕೇಳಲು, ಆ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿದ ಕೂಡಲೇ ಮೂರ್ಬಕನು 
ಪ್ರಕಿಮಾಠನಾಡದೆ ಕತ್ತಿ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಕತ್ತನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಿ ನಿಂತುಕೊಂಡನು. 
ಆಗ ವೃಷಭವಾಹನನಾದ ಮಹಾದೇವನು ಅವನ ಕೈಯನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು, 
ಎಲ್ಫೆ ಭಕ್ತನೇ, ನೀನು ಧನ್ಯನಾದೆ ಎಂದು ಹೇಳಿ, ಆ ಪ್ರಭುವು ಅವನಿಗೆ ಸಾರೂಪ್ಯ 
ಮೋಕ್ಷವನ್ನು ಕರುಣಿಸಿದನು. !೫೩-೫1೪॥ | 

ದಂಡಭಕ್ತನಾದರೋ, ಶಿವಶೀರ್ಥವೊಂದನ್ನು ರಚಿಸಿ ಬಹಳಕಾಲ ಮಹೇಶ್ವ 
ರಾನುಗ್ರ ಹಪ್ರಾ ಪ್ರವಾದ ನೇತ್ರಕನುಲವುಳ್ಳನನಾಗಿಯೇ ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿ ಸಕಲ 
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೨೬ ಶ್ರೀಶಿನರಹಸ್ಕೇ 


ಕಮಲಾಲಯಧಾನ್ನಿ ದಂಡಿನಾಮ್ನ ಃ 

ಶಿನಭಕ್ತಸ್ಯ ತ್ರಿನೇತ್ರದತ್ತಚಶ್ಸೋಃ । 

ಮನಸಾ ವಚಸೈವ ಕರ್ಮಣಾವಾ 

ಚರಿತಂ ನಾ ಪಠತೇ ಸ ಧನ್ಯ ನಿವ ॥೫೬1॥ 


ಸ ಮೂರ್ಬಭಕ್ತೋದ್ಯತದ್ಯೂತವೃತ್ತೇಃ 
ಶ್ರೀಕುಂಭಘೋಣೇ ಕಲಿತಾದ್ಯಕೋಷಣೇ । 
ಭಿಕ್ಲಾ ಔನಧ್ವಸ್ತಸೆಮಸ್ತಪಾಪಾಃ 
ಪದಂ ಪ್ರಸೇದೇ ಸ ಸುರೈರ್ದುರಾಸಂ 1೫೭ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಶಿನರಹಸ್ಯೇ ಸದಾಶಿವಾಖ್ಯೇ ನವಮಾಂಶೇ ದಂಡಿಭಕ್ತೆ 
ಮೂರ್ಬಭಕ್ತ ಚರಿತ್ರವರ್ಣನಂ ನಾಮ ತ್ರಿಪಂಚಾಶೋಧ್ಯಾಯಃ 


ಭೋಗಗಳನ್ನೂ ಅನುಭವಿಸಿ ಸಂಪೂರ್ಣ ಮನೋರಥನಾಗಿ ಕೊನೆಗೆ ಆ ಪರಮೇಶ 
ಸನ್ನಿಧಿಯನ್ನೈದನು. ॥೫೫॥ 

ಕಮಲಾಲಯಸ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಮಹೇಶ್ವರನಿಂದ ಕಣ್ಣುಗಳನ್ನು ಪಡೆದ ತೈವವರ್ಯ 
ದಂಡಿಯ ಚರಿತ್ರೆಯನ್ನು ಮನಸ್ಸು, ವಾಕ್ಯು, ಅಥವಾ ಕಾರ್ಯರೂಪವಾದ ತ್ರಿಕರಣ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವುದೊಂದರಿಂದ ಪಠಿಸಿದರೂ ಅವನು ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಧನ್ಯನೇ ಸರಿ. 
1೫೬! 

ಶ್ರೀಮೂರ್ಬಭಕ್ತನೆಂಬುವನು ಪಾಸನಾಶಕವಾದ ಶಿ ಶ್ರೀಕುಂಭಕೋಣಕ್ಷೇತ್ರ 
ದಲ್ಲಿ ಜೂಜನ್ನು ಆರಂಭಿಸಿ ಭಿಕ್ಸಾಟಿನೆಯಿಂದ ಸಕಲ ಪಾಸಗಳನ್ನೂ ಕಳೆದುಕೊಂಡು 
ಕೊನೆಗೆ ದೇವತೆಗಳಿಂದಲೂ ಹೊಂದಲಸಾಧ್ಯವಾದ ಪರಮಪದವನ್ನು ಪಡೆದನೆಂದು 
ಕುಮಾರಸ್ವಾಮಿಯು ಜೈಗೀಷವ್ಯನಿಗೆ ಹೇಳಿದನು. 1೫೬೭ 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀಶಿವರಹಸ್ಯದಲ್ಲಿ ಸದಾಶಿವಸಂಜ್ಹಕವಾದ ಒಂಬತ್ತನೆಯ ಅಂಶದಲಿ 
ದಂಡೀಭಕ್ತ ಮತ್ತು ಮೂರ್ಬಭಕ್ತರೆಂಬುವರ ಕಥಾವರ್ಣನೆಯೆಂಬ 
ಇವತ್ತೆ ಮೂರನೆಯ ಅಥ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು 


ಮ 
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| ಶ್ರೀಃ | 
॥ ಶ್ರೀ ಶಿವಾಯಕಮಃ ॥ 
ಅಥ ಶ್ರೀಶಿನರಹಸ್ಯೇ 
ಸದಾಶಿನಾಖ್ಯೇ 
ನನಮಾಂಶೇ 
ಅಥ ಚತುಃಸಂಚಾಶೋ*ಧ್ಯಾಯಃ 


| ಶ್ರೀಸ್ಪುಂದ ಉವಾಚ ॥ 
ನತ್ವಾ ಶ್ರೀಮೂರ್ಬ್ವಕದ್ಯೂತಜಾತಾರ್ಥಾರ್ಜಿತಶಂಕೆ6ಂ । 
ಶ್ರೀ ಸೋಮಯಾಜಿಮಾರಸ್ಯ ಕಥೆಯಾನಿ ಕಥಾಂ ಶುಭಾಂ ॥೧॥ 
ಆರಾಮೈರಾಮಕಪ್ರಾಂತೈರ್ಭ್ರಾಂಶೈರ್ಗ್ರ್ರಾಮೇ ಸಮಾವೃತೇ । ಕ 
ಕಶ್ಚಿದಾಸೀತ್ಸೋನುಯಾಜೀ ಮಾರಾಖ್ಯೋ ಯಜ್ವನಃ ಕುಲೇ ॥೨॥ 
ಶೈವಾನ್ಸಂತೋಷಯನ್ನಿತ್ಯಮನ್ನೆ 4? ಸಂಪನ್ನಷಡ್ರಸೈಃ 
ದ್ರವ್ಯತ್ಯಾಗಯುತೈರ್ಯಾತ್ಯರಸ್ಯೆಃ ಶಿನನುತೋಷಯತ್‌ 1೩॥ 


a ———— —————————————————————————— 


ಐವತ್ತುನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 





ಅಯ್ಯ ಜೈಗೀಷವ್ಯನೇ, ಮೂರ್ಬಕನಿಂದ ದ್ಯೂತವಾಡಿ ಬಂದ ಹಣದಿಂದ 
ಪೂಜೆಗೊಂಡ ಆ ಶಂಕರನನ್ನು ನಮಿಸಿ, ಇನ್ನು ಶುಭಕರವಾದ ಶ್ರೀ ಸೋಮಯಾಜಿ 
ಮಾರನೆಂಬುವನ ಕಥೆಯನ್ನರುಹುವೆನು ಲಾಲಿಸು. ಆತನು ಕೇವಲ ಸುಂದರವಾದೆ 
ವನಾದಿಗಳಿಂದ ಅಲಂಕೃತವಾಗಿದ್ದ ಒಂದು ಗ್ರಾಮದಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. ಮಾರ 
ನೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ ಯಾಗಶೀಲರ ವಂಶದಲ್ಲಿ ಅವನು ಜನ್ಮತಾಳಿ ಮಾರಸೋಮ 
ಯಾಜಿಯೆಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದ ಪ್ರಸಿದ್ಧನಾಗಿದ್ದನು. ॥೧-೨॥ 


ಆತನು ನಿತ್ಯವೂ ಷಡ್ರಸಭರಿತವಾದ ಭಕ್ಷ್ಯಭೋಜ್ಯಗಳಿಂದ ಶೈವರನ್ನು 
ತೃಪ್ತಿಪಡಿಸುತ್ತಾ ನಾನಾದ್ರ ನ್ಯತ್ಯಾಗರೂಪವಾದ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಶಿವನನ್ನು ಸಂತೋಷ 
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ಸ ಶ್ರಾಕೈಃ ಕರ್ಮಭಿಃ ಶಂಭುಂ ಸ್ತುತ್ಯ ಲೋಕಾಭಿನಂಡಿತೈಃ । 
ತೋಷಯನ್ಸಿವ ಭಕ್ತೋಯಂ ಶ್ರೇಯಾನಿತ್ಯಭ್ಯೆನಂದತ Ivy 


ಯೈಃಕೈಶ್ಲಿದಿ ನಾ ವೃತ್ತೈರ್ಯುಕ್ತಾಸೇತುಶಿವಾರ್ಚಕಾಃ। 


ಬವ 
ತನಿವಾಸ್ಮತ್ಯುಲಾಧೀಶಾ ಇತಿ ತಾನಭ್ಯನಂದತ 1೫3 
ಸತ್ಸ್ವಪ್ಯನೇಕಮಂತ್ರೇಷು ಮಂತ್ರತುದ್ಧಿ ಪ್ರದಾಯಿಷು । 
ಜಪನ್ಸಂಚಾಕ್ಷರಂ ಮಂತ್ರಂ ಏಕ8 ಸ ಗತಿಮಾನಭೂತ್‌ kn 


ವೆಲ್ಮೀಕನಾಫನಿಲಯೆಂ ಕಮಲಾಲಯಮಾಗತಃ | 
ಸ ಸುಂದರೇಶನ್ಯಸ್ತಾತ್ಮಾ ಸೋಮಯಾಜೀ ಮುದಂ ಯಯೌ ॥೬॥ 


ಇಂದುಮೌಳೇಃ ಪದದ್ವಂದ್ವಂ ಜಗದ್ವಂದ್ಯಃ ಪ್ರಣಮ್ಯಸಃ । 

ಪ್ರತ್ಯಹಂ ಪ್ರೀಣಯನ್ಸಕ್ತಾನುನಾಸ ಕಮಲಾಲಯೇ ॥೮॥ 
ಪಡಿಸುತ್ತಾ ಕಾಲಕಳೆಯುತ್ತಿದ್ದನು. ಅವನು ಲೋಕವಿಖ್ಯಾತನಾದ ಶ್ರೌತಕರ್ಮ 
ಗಳಿಂದ ಸರ್ವಲೋಕಾಧಿಸತಕಿಯಾದ ಶಿವನನ್ನು ಸಂತೋಷಪಡಿಸುವುದೇ ಶ್ರೇಯ 
ಸ್ಸೆಂದು ನಂಬಿ, ಅದರಂತೆ ಶ್ರೌತಕರ್ಮಗಳನ್ನು ನಡೆಸುವುದರಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತನಾಗಿದ್ದನು. 
`॥೩-೪॥ ತ 


ಫೈವರು ಎಂತಹೆ ಆಚಾರವ್ಯವಹಾರಗಳಿಂದ ನಡೆಯುತ್ತಿದ್ದರೂ ಶಿವಪೂಜಕ 
ರಾದ ಅವರೇ ನಮ್ಮ ವಂಶಾಧಿಪತಿಗಳೆಂದು ತಿಳಿದ್ದು ಆ ಫೈವರನ್ನು ಸರ್ವದಾ ಪೂಜಿ 
ಸುತ್ತಿದ್ದನು. ಶರೀರಶುದ್ಧಿಯನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ ಅನೇಕ ಮಂತ್ರಗಳಿದ್ದರೂ ಅವನು 
ಸರ್ವದಾ ಶಿವಪಂಚಾಕ್ಷರವನ್ನ್ವೇ ಜಪಿಸುತ್ತಾ, ಅದ್ವಿತೀಯಗತಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿದನು. 
೫-೬] 


ಇವನು ಒಂದು ಸಲ ವಲ್ಮ್ರೀಕೇಶ್ವರಸ್ವಾಮಿಯ ನಿವಾಸಸ್ಥಾನವಾದ ಕಮಲಾ 
ಲಯಕ್ಷೇತ್ರಕ್ಕೆ ಬಂದು ಅಲ್ಲಿದ್ದ ಸುಂದರೇಶ್ವರಸ್ವಾಮಿಯಲ್ಲಿಯೇ ನೆಟ್ಟಿಮನವುಳ್ಳವ 
ನಾಗಿ ಆ ಸೋಮಯಾಜಿಯು ಬ್ರಹ್ಮಾನಂದಹೊಂದಿದನು. ಜಗದ್ವಂದ್ಯನಾದ ಆ 
ಸೋಮಯಾಜಿಯು ಚಂದ್ರಮೌಳಿಯ ಪಾದಯುಗ್ಮಗಳಿಗೆ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ, ಪ್ರತಿದಿನವೂ 
ಆ ಕಮಲಾಲಯದಲ್ಲಿದ್ದ ಶೈವರನ್ನು ಸಂತೋಷಸಡಿಸುತ್ತಾ ವಾಸಮಾಡುತ್ತಿದ್ದನು. 
lle-e| 
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ನನಮಾಂಶಃ ಆ. 4೪ 34೪ 
ಶಿವಭಕ್ತಾರ್ಚನಾತ್ಸಿದ್ಧ ಮನಃಶುದ್ಧೇರ್ಮಹಾತ್ಮನಃ j ॥೯॥ 
ಸೋನೇ ಸೋಮರಸೇನ'ಸೋಮಶಕಲಾಲಂಕಾರಮಾಲಿಂ ಹೃದಾ 
ಧ್ಯಾಯನ್ಸುಂದರನಾಥಕೋಕ್ತವಿಧಿನಾ ಜಂಹ್ವನ್ನಿಜೋಸೌ ಹನಿಃ | 
ತದ್ಭಕ್ತಿಪ್ರಫನಾಯ ಕುತ್ಸಿತತನುಂ ಕೃತ್ವಾಭ್ಯಗಾಚ್ಛಂಕೆಕೋ 
ನೀಕ್ಸಾಸ್ಕ ಸ್ಥಿರನಿಶ್ಚಯಂ ಶಿವಮತಿಂ ಪ್ರೀತಃ ಸ್ವರೂಪಂ ದದೌ ॥೧೦॥ 


ಶ್ರೀಸೋಮಯಾಜಿಮಾರಸ್ಯ ಪ್ರಣಮ್ಯ ಸದಯೋರ್ಯುಗಂ | 


'ಪತ್ಯುಃ ಷಖ್ಸಮಯೀಗೋಪ್ರುರ್ಭ್ಯತ್ಕೋ ಯಃ ಶಾಕ್ಕೆರೂಸಭಾಕ್‌ ॥೧೧॥ 


ತಸ್ಕ ಶ್ರೀಶಾಕ್ಯ ನಾಥಸ್ಯ ಚರಿತಂ ಪ್ರವದಾಮಿ ವಃ । 
ಪುರೇ ಶ್ರೀಸಂಗಮಂಗಾಖ್ಯೇ ಕಶ್ಚಿತ್ಸಾದಜವಂಶಜಃ ॥೧೨॥ 


ದೆಯಾಲುಃ ಸರ್ವಭೂಶೇಷು ವಿಪುಲಾರ್ಥನಿಶೇಷವಿತ್‌ | 
ಸ ನಿಚಾರವಿಧಿರ್ನಾಮ್ನ್ಮಾ ಬಹುದೇಶಾನ್ಸರಿಭ್ರಮನ್‌ Haat 
ಮಹಾತ್ಮನಾದ ಈ ಸೋಮಯಾಜಿಯ ಮನಸ್ಸು ಫೈವೆಪೂಜಿಯಿಂದ ಶುದ 
ವಾಗಿ ಪರಿಪಕ್ವವಾಗಿತ್ತು. ಸೋಮಯಾಗದಲ್ಲಿ ಸೋಮರಸ ಪಾನಮಾಡಿ ಚಂದ್ರ 
ಶಕಲಾಲಂಕಾರಮೌಳಿಯಾದ ಮಹೇಶನನ್ನು ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಥ್ಯಾನಿಸುತ್ತಾ, ಆ ಸುಂದ 
ರೇಶನು ಹೇಳಿರುವ ವಿಧಿಗನುಸಾರವಾಗಿ ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಹವಿಸ್ಸನ್ನು ಹೋಮ 
ಮಾಡುತ್ತಾ ಇದ್ದನು. ಇಂತಹ ಈ ಸೋಮಯಾಜಿಮಾರನ ಭಕ್ತಿಯನ್ನು ಜಗತ್ತಿ 
ನಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ಪ್ರಕಟಿಸುವುದಕ್ಟೋಸ್ಫರ ಶಿವನು ನೀಚವೇಷವನ್ನು ಧರಿಸಿ ಅವನ ಬಳಿಗೆ 
ಹೋಗಿ ಬಹುವಾಗಿ ಪರೀಕ್ಷಿಸಿ, ಕೊನೆಗೆ ಅವನು ತನ್ನಲ್ಲಿ ದೃಢಮನಸ್ಸಿಚ್ಚಿರುವುದ ' 
ನ್ನರಿತು ಸಂತುಷ್ಟನಾಗಿ ಅವನಿಗೆ ಸಾರೂಪ್ಯಮೋಕ್ಷವನ್ನು ಕರುಣಿಸಿದನು. K-೧೦ 


ಓ ಜೈಗೀಷವ್ಯೂದಿಮುನಿಗಳಿರಾ ಅಂತಹ ಈತಶ್ವರಭಕ್ತಾಗ್ರಣಿಯಾದ ಶ್ರೀ 
ಸೋಮಯಾಜಿಮಾರನ ಪಾದಯುಗ್ಮಗಳಿಗೆರಗಿ ಸ್ವಾಮಿಯಾದ ಷಟ್ಸಮಯಿ 
ಗೋಪು_ನಿನ ಸೇವಕನೂ, ಶಾಕ್ಯರೂಪಧಾರಿಯೂ (ಜೈನನೂ) ಆದ ಶಾಕ್ಯನಾಥ 
ನೆಂಬುವನ ಕಥೆಯನ್ನು ನಿಮಗೆ ಹೇಳುವೆನು ಕೇಳಿರಿ; ಶ್ರೀ ಸೆಂಗಮಸಂಜ್ಞಕವಾದ 
ಒಂದು ಸಟ್ಟಿಣದಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ ಶೂದ್ರವಂಶಜನಿದ್ದನು. ಅವನು ಸಕಲ ಪ್ರಾಣಿಗಳಲ್ಲೂ 


ಬ 
ದಯಾಳುವಾಗಿ, ಅನೀಕ ವಿಷಯಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಅರಿತಿದ್ದನು. ಈತನು 
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3೪6 ಕ್ರೀಶಿವರಹಸ್ಕೇ 
ಪ್ರಾಸ್ಯ ಕಾಂಚೀಪುರಂ ಶಾಕ್ಯಂ ಧರ್ಮಂ ಜ್ಞಾತುಮಗಾಹತ | 
ಸ ಶಾಕ್ಕಂ ತೆತ್ತೈಮಾಲೋಕ್ಕ ಸಮಯಾನಿತರಾನಹಿ navn 


ನೈತಾನಿ ತತ್ವಮಿತ್ಯೇಷಃ ಶೈವತತ್ವಮಗಾಹತ | 
ಕರ್ಮಕರ್ತಾಫಲಂ ದಾತೇಶ್ಯೇಷಾ*ನೀತಿಶ್ಚತುರ್ನಿಧಾ ॥೧೫॥ 


ನಾನ್ಯತ್ರ ಶೈವೇ ಸಿದ್ಧಾಂತೇ ಹ್ಯು ಪಾಸ್ಕೋ ನಃ ಶಿನೋ ಮಹಾನ್‌ । 
ಇತಿಜ್ಞಾ ತ್ವಾ ಸ್ಥಿ ತೇ ಣೆ ವೇ ತತ್ವೆ A ಶುದ್ಧ ಮನಾಶ್ಚ ಸಃ Hat 


ನೇಷೇಣ ಯೇನ ಕೇನಾಪಿ ಸ್ಥಿತೌ ಕೆಸ್ಕಾಂಚೆನಾನಿಶಂ | 
ಸ್ಮರಾರಿಸ್ಕ್ಯೃತಿಕರೇವೇದಂ ಪರೆಂ ತತ್ವಮಿತಿಸ್ಮರನ್‌ ॥೧೭॥ 


ಅವುಂಚನ್‌ ತೆಂ ನಿಜಂ ನೇಷಂ ಶಿನಾಂಫ್ರ್ಯರ್ಪಿತಧೀರಭೂತ್‌ । 
ಆದೃಶ್ಯ ತಾಗ್ರೇ ಯಜ್ಞೊ ಸೀತಿರೊಪಂ ಬ್ರ ಹಾ ಬಾಣನ: 


ಮಾಲಾ ಅಡಚಳಧದವಂ ಅತವಾ ರಕಕ ಆತಾ ಅಧಾ ಕಂತ ವಾರ ತತಡ ದ ವಗವಾವಾ ಇಳಾ ಸಿತಾಪಾಢ್ರ ಗ ತ ೫ SSS ಇದ ಇಇ ತತವ Ad 


( ಸೊ? ಎಂಬ ಸ ಅನೇಕ ದೇಶಗಳನ್ನು ಸಂಚರಿಸಿದನು. 
(7೫2 ೧೨-೧೩1 

ಇವನು ಕಾಂಚೀಪಟ್ಟಣಕ್ಕೆ ಬಂದು ಅಲ್ಲಿ ಜೈನಧರ್ಮವನ್ನು ತಿಳಿಯಬೇಕು 
ಎಂದು ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿದನು. ಹಾಗೆಯೇ ಸ್ವಲ್ಪಕಾಲದಲ್ಲಿ ಆ ಜೈನಮತತತ್ವವನ್ನರಿತು 
ಇತರ ಮತಗಳ ಧರ್ಮಗಳನ್ನೂ ನೋಡಿ, ಇವೆಲ್ಲವೂ ನಿಜವಾದ ತತ್ತಮಾರ್ಗ 
ವಲ್ಲೆಂದು ತಿಳಿದು ಕೊನೆಗೆ ಶೈವತತ್ವವನ್ನ ನಲಂಬಿಸಿದನು. ಕರ್ಮ, ಕರ್ತೃ, ಫಲ 
ಮತ್ತು ಕೊಡುವವನು ಇವು ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಎಂಬುದಾಗಿ ನೀತಿಯು ನಾಲ್ಕು ಬಗೆ 
ಯಾಗಿದೆ. ೧೪-೧೫1 


ಇವುಗಳನ್ನು ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಉಳಿದ ಈ ಶೈವಸಿದ್ಧಾಂತದಲ್ಲಾದರೋ ನಮಗೆ 

ಆ ಪರಶಿವನೊಬ್ಬನೇ ದೊಡ ಶವನು. ಅವನೇ ಸೇವ್ಯನೆಂದಿರುವುದೆಂದು ಕಿಳಿದು 
ಪರಿಶುದ್ಧಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಆ ಶೈವತತ್ವನನ್ನೇ ಅವಲಂಬಿಸಿದನು. ಯಾವ ಯಾವ 
ವೇಷ, ಸ್ಥಿತಿಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವಾಗ ಹೇಗಿದ್ದರೂ, ಆ ಸ್ಮರಾಂತಕನ ಸ್ಮರಣೆಯೇ ಪರಮ 
ರಹಸ್ಯವೆಂದು ತಿಳಿದು ಹಾಗೆಯೇ ಶಿವನಾಮನನ್ನು ಸ್ಮರಿಸುತ್ತಾ ಇದ್ದನು.॥೧೬-೧೩[ 
ತನ್ನ ರಿಜವೇಷವನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ ಶಿವನಸಾದದಲ್ಲಿಟ್ಟ ಮನಸ್ಸು ಳ್ಳವನಾದನು. ಬ್ರಹ್ಮ 


ವಿಷ್ಣುಗಳಿಗೂ ಕಾಣದಿರುವ ತುದಿಯುಳ್ಳ ಕ್ಯೋತಿಸ್ಟರೂನನಾಥ ಆ ಶಿನನೇ ನನ್ನ 
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ನನಮಾಂಶಃ ಆ. ೫೪ 3೪೧ 
ದೈನತಂ ಮೇ ತದೇನೇತಿ ಶಿನಲಿಂಗಾರ್ಚಕೋಳಭೆನತ್‌ | 
ನೀಸ್ಸೈ ನಾನುದಿನಂ ಲಿಂಗಂ ಭೋಸ್ಲ್ಯೇಯಮಿತಿ ನಿಶ್ಚಿತ: 1೧೯೫ 
ದರ್ಶನಂ ಶಿನಲಿಂಗಸ್ಕ ಕೃತ್ವಾನ್ವಹನುಭುಂಕ್ತ ಸ । 
ಅಶ್ಮನಾವೃತಮಾಲೋಕ್ಯ ಶಿನಲಿಂಗಂ ಸ ಜಾತುಚಿತ್‌ ॥೨೦॥ 
ಶಿಲಾಂ ತಸ್ಮಿನ್ಸ್ರಚಜಿಶ್ನೇನ ಭಕ್ತಿಹರ್ಷಪ್ರಕರ್ಷಿತಃ । 
ಶಿಶೋಃ ಪ್ರಹಾರೇಣ ಪಿತಾ ಯಥಾಸ್ರೀತಿಂ ಪ್ರಪದ್ಯತೇ ॥೨೧॥ 
ಶಿಲಾಘಾತಾತ್ರತಸ್ತಸ್ಯ ಶಿನಃ ಪ್ರೀತಿಮವಾಪ ಸಃ । 
ಅಸರೇದ್ಯುರಪಿ ಪ್ರಾಪ್ತೇ ಪಾಷಾಣಕ್ಷೇಪಣೇಕ್ಷಣೇ ॥೨೨॥ 


ಪಾಷಾಣನ್ನೇಪಣೇ ಬುದ್ಧಿರ್ದತ್ತಾಮೇ ಶಂಭುನೇತ್ಯಸೌ । 
ಇದನೇವನ ಪರಂ ದೇವಸಮರ್ಜನನಮಿತಿ ಸ್ಮರನ್‌ ॥೨೩॥ 


ಅಡೌಚಸಾ ನ ಹುಂಜ ಜಾಂ 
-_——— ಜಗ ಬಜಾನಾ ಜಾಇ ಇಷ ಎಇ. 





ದೈವವೆಂದು ತಿಳಿದು ಶಿವಲಿಂಗಪೂಜಾನಿರತನಾದನು. ಅಲ್ಲದೇ ಪ್ರತಿದಿನವೂ ಶಿವಲಿಂ 
ಗವನ್ನು ದರ್ಶನಮಾಡಿಯೇ ಊಟಮಾಡುತ್ತೀನೆಂದು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿ, ಅದರಂತೆಯೇ 
ತಪ್ಪದೇ ನಿತ್ಯವೂ ಶಿವಲಿಂಗದರ್ಶನಾನಂತರದಲ್ಲಿಯೇ ಅನನು ಊಟಮಾಡುತ್ತಿದ್ದನು. 
॥೧೮-೧೯॥ 


ಹೀಗಿರಲೊಂದುದಿನ ಶಿವಲಿಂಗವು ಕಲ್ಲುಗಳಿಂದ ನಿರ್ನಿತವಾಗಿರುವುದನ್ನು 
ನೋಡಿ, ಪರಮೇಶ್ವರನಿಗೆ ಕಲ್ಲು ಪ್ರಿಯನಾದುಡೆಂದು ತಿಳಿದು, ಭಕ್ತಿಸಂಶೋಷ 
ಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದವನಾಗಿ, ಶಿವಲಿಂಗದ ಸುತ್ತಲೂ ಕಲ್ಲುಗಳನ್ನು. ಎಸೆದನು. 
ಮಗುವು ಹೊಡೆದರೆ ತಂದೆಯು ಸಂಶೋಷಪಡುವಂತೆ ಭಕ್ತಿಪೊರ್ವಕವಾದ ಇವನ 
ಶಿಲಾಫಾತದಿಂದ ಪರಶಿವನು ಸಂತುಷ್ಟನಾದನು. ಹೀಗೆಯೇ ಪ್ರತಿದಿನವೂ ಶಿಲಾಸೇ 
ವೆಯನ್ನು ನಡೆಸುತ್ತಿದ್ದನು. ಕ್ರಮಕ್ರಮವಾಗಿ ಆತನ ಶಿವಾರ್ಚನೆಯೆಂದರೆ, ಶಿಲಾ 
ಘಾತವೇ ಆಯಿತು. ॥೨೦-೨೧-೨೨॥ ಕ 


ಕಾಲಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ಅವನು ಆ ಶಂಭುವೇ ನನಗೆ ಈ ರೀತಿ ಕಲ್ಲು ಎಸೆಯು 
ವಂತೆ ಬುದ್ದಿ ಕೊಟ್ಟ ನೆಂದೂ, ಇದೇ ಮಹಾದೇವನಿಗೆ ಉತ್ತಮವಾದ ಪೂಜೆಯೆಂದೂ 
ನಂಬಿಕೊಂಡು, ಶಿವಾರ್ಚಕನಂತೆ ನಿತ್ಯವೂ ತಪ್ಪಜಿ ಶಿವಲಿಂಗಕ್ಕೆ ಕಲ್ಲೆಸೆಯು 
16. 
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3೪೨ ಶ್ರೀಶಿನರಹಸ್ಕ 
ಪಾಷಾಣಕ್ಷೇಸಣಂ ಚಕ್ರೇ ಶಿನಲಿಂಗೆಂ ಮುದಾನ್ಹಹಂ । 
ಸಕ್ವೇ ನೇಷಾಃ ಶಿನಸ್ಯೇತಿ ಶಾಕ್ಕನೇಷಾನಧಾತ್ಸದಾ ॥೨೪॥ 


ಶಿಲಾಘಾತಾರ್ಚನಂ ಶಂಭೋಃ ಸಚಕ್ರೇ ಪ್ರತಿವಾಸರಂ । 
ಹೃದ್ಯಂ ತಂ ಚ ಯಮೀಕಶಸ್ಕ ಗ್ರಾವ್ಲಾಶಾಕ್ಯಕೃತಾಹಿತಃ ॥೨೫॥ 


ಮೂರ್ಧ್ನಿ ನೇತ್ರಾರ್ಪಕೋ ಯಾತೌಪಾನಸಾದಾರ್ಹಣಂ ಚೆ ತತ್‌ । 
ಏತದ್ವಯಂ ಜನೋ ಲೋಕೇ ನ ವೇತ್ತಿ ಕುಸುಮಾರ್ಪಣಂ ॥೨೬॥ 


ಸ ವಿಸ್ಮೃತ್ಯ ಶಿಲಾಕ್ಷೇಸಂ ಕದಾಚಿದ್ಭೋಕ್ತುಮುದ್ಯಯ್‌ | 
ವಿಸ್ಮೃತೋ ಹಾ ಶಿಲಾಸ್ಲೇಸ ಇತಿ ಸ್ಮೃತ್ವಾ ಧೃತೌದನಃ 1೨೭॥ 


ಸಭಕ್ತಿಪ್ರೇರಿತೋ ಡೇವಸಮಾಪನುಗಮದ್ದೂ ತೆಂ । 
ಆದಾಯ ಕಂಚಿದಶ್ಮಾನಂ ಭಾನಯಸನ್ಸಕ್ವಿತಃ ಶಿವಂ ॥1೨೮॥ 


ತ್ರಿದ್ದನು. ಹೀಗೆಯೇ ಅವನು ಪ್ರತಿದಿನವೂ ಸಂತೋಷದಿಂದ ಶಿವಲಿಂಗದ ಮೇಲೆ. 
ಕಲ್ಲೆಸೆಯುತ್ತಾ, ಎಲ್ಲಾ ವೇಷಗಳೂ ಆ ಶಿವನದೇ ಎಂದು ತಾನು ಆ ಶಾಕ್ಯವೇಸನ 
ವನ್ನೇ ಧರಿಸಿಕೊಂಡನು. |೨೩-೨೪॥ 


ಆಗಲೂ ಪ್ರತಿದಿನವೂ ಶಂಭುವಿಗೆ ಕಲ್ಲಿನ ಏಟಿನ ಪೂಜೆಯನ್ನು: ನಡೆಸು 
ತ್ತಿದ್ದನು. ಮನೋಹರವಾದ ಆ ಕಲ್ಲಿನ ಸಮೂಹವು ಆ ಶಾಕ್ಯನಿಂದ ಹೊಡೆಯ 
ಲೃಟ್ಟಿದ್ದು ಪರಶಿವನಿಗೆ ಸಂತೋಷಕರವಾಗಿದ್ದಿತೇ ಹೊರತು ಕೋಪಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾಗ 
ಲಿಲ್ಲ. ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಶಿವನನ್ನು ತೃಪ್ತಿಪಡಿಸಜೇಕಾದಕೆ ಹಣೆಯ ಮೇಲಿರುವ 
ತಮ್ಮ ಕಣ್ಣನ್ನು ಶಿವನಿಗೆ ಸಮರ್ಪಿಸುವುದೂ, ಅಂದರೆ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಶಿವನ ದರ್ಶನ 
ಮಾಡುವುದೂ, ತಮ್ಮ ಪಾದಗಳನ್ನೇ ಶಿನಾರ್ಪಣಗೊಳಿಸುವುದು, ಅಂದರೆ ಸದಾ 
ಶಿವಕ್ಷೇತ್ರಗಳಿಗೆ ನಡೆದು ಹೋಗುವುದು, ಈ ಎರಡು ಸೇವೆಗಳನ್ನೇ ನಡೆಸಬೇಕು. 
ಆದರೆ ಸಾಮಾನ್ಯ ಜನರು ಹೀಗೆ ಮಾಡಲಾರದೆ, ಸುಮ್ಮನೆ ಹೂವುಗಳನ್ನು ಮಾತ್ರ 
ಸ್ವಾಮಿಗೆ ಅರ್ಪಿಸುವರು. ॥೨೫-೨೬॥ 


ಹೀಗೆ ನಡೆಯುತ್ತಿದ್ದ ಇವನು ಒಂದುಸಲ ಶಿನನ ಮೇಲೆ ಕಲ್ಲೆಸೆಯು 
ವ್ರದನ್ನು ಮರೆತು ಊಟಿಮಾಡಲು ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದನು. ಆರ್ಧ ಊಟದಲ್ಲಿಯೇ, 
" ಅಯ್ಯೋ, ಶಿವನಿಗೆ ಶಿಲಾಕ್ಷೇಸಮಾಡುವುದನ್ನೇ ಮರೆತನಲ್ಲಾ, ಎಂದು ಅನ್ನವನ್ನು 
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ನನಮಾಂಶಃ ಆ. ೫೪ ೨೪ಷ್ಟಿ 


ಸಾಕ್ಸಾಲ್ಲಕ್ಷ್ಯಂ ಸಮೀಕ್ಷೈನಂ ಚಿಕ್ಲೇಪ ಸ್ತಿನಿತೇಶಕ್ಷಣಃ । 


ಆಗೆಕೋಃಯಮಭುಂಕ್ರೇತಿ ತದ್ಭಕ್ಷಿ ಪ್ರೀತಿರಾಶಯಃ 1೨೯॥ 


ದದೃಶೇ ದಯಯಾ ಯುಕ್ತೆಸ್ತ್ರ್ಯಂಬಳೋ ಅಂಔಿಕಾಂಬಕೇ ॥೩೦॥ 


ನಿಲೋಕ್ಯ ಶಾಕ್ಕೋ ವೃಷವಾಹನಂ ತಂ 

ಪ್ರಣಮ್ಯ ಭೆಕ್ತ್ಯಾ ಪ್ರವಣೋ ನನಾಮ । 

ದೇವೋ ದಯಾಸಾಧುರಥಾನಪಾಯಂ 

ನಿನಾಯ ಜೈನಂ ನಿಜಮಾಸ್ಪದಂ ತತ್‌ aon 


ಭರಿತೆಂ ಶಿವಭಕ್ತಿಭಾವನೈ ಏ 

ಶ್ಹರಿತಂ ಶಾಕ್ಕಪತೇಃ ಶೃಣೋತಿ ಯಃ। 

ದುರಿಶೈರಭಿತಃ ಸ ಮೇದುರ | 

ಶ್ಸುರಿತಂ ಲೋಕಮುಖೈತಿ ಶಾಶ್ವತಂ ॥೩೨॥ 





ಹಾಚಾ ಘನವ ಸ ಎಜಘಖಾಾ ಜಾ 1 


ಹಾಗೆಯೇ ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಭಕ್ತಿಭಾವಭರಿತನಾಗಿ ಮಹಾಡೀವನ ಸಮೀಪಕ್ಕೆ 
ಜಾಗ್ರತೆಯಾಗಿ ಓಡಿಹೋದನು. ಕೂಡಲೇ ಅಲ್ಲಿದ್ದ ಒಂದು ಕಲ್ಲನ್ನು ತೆಗೆದು 
ಕೊಂಡು, ಭಕ್ತಿಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಶಿವನನ್ನು ನೆನೆಯುತ್ತಾ ನೆಟ್ಟ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ 
ಸರಿಯಾಗಿ ಗುರಿಯಿಟ್ಟು ಈಶ್ವರನ ಕಡೆಗೆ ಎಸೆದನು. ॥೨೭-೨೮॥ 








ಹಾಗೆ ಶಿಲಾಸೇವೆಯನ್ನು ಸಲ್ಲಿಸಿ, ಮನೆಗೆ ಬಂದು ದೇವ, ನಿನ್ನ ಸೇವೆಮಾಡಿ 
ಈಗ ಊಟಮಾಡುತ್ತೇನೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಾ ತನ್ನ ಭೋಜನವನ್ನು ಪೂರ್ತಿಗೊಳಿಸಿ 
ಧನು. ಆಗ ಶಿವನು ಅವನ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಪ್ರೀತನಾದ ಮನವುಳ್ಳವನಾಗಿ ದಯಾ 
ಯುಕ್ತನಾಗಿ ಅಂಬಿಕೆಯೊಡನೆ ಕೂಡಿ ಬಂದು ಅವನಿಗೆ ಅಂತರಿಕ್ಷದಲ್ಲಿ ದರ್ಶನ 
ಕೊಟ್ಟನು. 1೨೯-೩೦॥ 


ಆಗ ಶಾಕ್ಯನು ವೃಷಭವಾಹನನಾಗಿ ಎದುರಿಗೆ ನಿಂತಿರುವ ಪರಶಿವನನ್ನು 
ಕಂಡು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ತಲೆಬಾಗಿ ನಮಸ್ವಾರಮಾಡಿದನು. ದಯಾಸಾಗರನಾದ 
ಮಹಾದೇವನಾದರೋ ನಿರ್ದುಷ್ಟಸ್ವಭಾವವುಳ್ಳ ಆ ಜೈನನನ್ನು ಸಮಾಧಾನಗೊಳಿಸಿ 
ತನ್ನ ನಿಜಸ್ಥಾನಕ್ಳೆ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋದನು. 1೩೧॥ 


ಹೀಗೆ ಶಿನಭಕ್ತಿಭಾವನೆಗಳಿಂದ ಪೂರ್ಣವಾದ ಈ ಶಾಕೃಸತಿಯ ಕಥೆಯನ್ನು 
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೨೪೪ ಶ್ರೀಶಿನರಹಸ್ಕೇ 
ಸಡೂರ್ಮಿಜೇತಾ ವಿಜಿತಾಖಿಲೇಂದ್ರಿಯಃ 
ಪ್ರಸಾದ್ಯ ಭಕ್ತ ಪ್ರವರಾನ್ಸ ಸಂಪದಾ। 
ವರೇಣ್ಯ ಸೌಮ್ಮೇಶಕೆಟಾಕ್ಷವೈ ಭವಾತ್‌ 
ಸ ಸೋಮಯಾಜೀ ಶಿನಲೋಕಮುಭ್ಯಗಾತ್‌ 1೩೩॥ 


ಪ್ರಖ್ಯಾತಮೇತದ್ಳುವಿ ಸೋಮ ಯೂಾಜೀ 

ಮಾರಸ್ಕ ನಾನ್ಶೈರ್ಮಹನೀಯಕೀರ್ತೇಃ 
ಚರಿತ್ರಮೌದಾರ್ಯಗುಣೋಪಪನ್ನಂ 

ಶೃಣೋತಿ ಯಃ ಶೈವಸದಂ ಸಯಾತಿ EC 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಶಿವರಹಸ್ಯೇ ಸದಾಶಿನಾಖ್ಯೇ ನವಮಾಂಶೇ ಸೋಮಯಾಜೀಮಾರ 
ಶಾಕ್ಕನಾಥಚರಿತ್ರವರ್ಣನಂ ನಾನು ಚತುಃಪಂಚಾಶೋಧ್ಯಾಯಃ 


ಕೇಳುವವನು ಇಹಪರಗಳಲ್ಲಿ ಒದಗುವ ಸಕಲ ಪಾಪಗಳಿಂದಲೂ ಮುಕ್ತನಾಗಿ 
ಶಾಶ್ವತವಾದ ಶಿನಲೋಕವನ್ಮೈದುವನು ಎಂಬುದರಲ್ಲಿ ಸಂಶಯವಿಲ್ಲ. ॥೩೨॥ 


ಶೀತ್ರ ಉಷ್ಣ, ಸುಖ, ದುಃಖ, ಶೋಕ, ಅಲಾಭಗಳೆಂಬ ಆರು ಅಲೆಗಳನ್ನು 
ಗೆದ್ದವನೂ, ಜಿತೇಂದ್ರಿಯನೂ, ತನ್ನ ಸಂಪತ್ತಿನಿಂದ ಫೈವರನ್ನು ಸಂತೋಷಗೊಳಿಸಿ 
ದವನೂ, ಆದ ಆ ಸೋಮಯಾಜಿಯು ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಸೌಮ್ಯೇಶನ ಕಟಾಕ್ಷವೈ ಭವ 
ದಿಂದ ತಿನಲೋಕವನ್ನು ಹೊಂದಿದನು. 1೩೩॥ 


ಮತ್ತಾರಿಂದಲೂ ಹೊಂದಲಸಾಧ್ಯವಾದ “ಉತ್ತಮವಾದ ಕೀರ್ತಿಯುಳ್ಳ 
ಪ್ರಸಿದ್ಧವೂ, ಉದಾರಗುಣಭರಿತವೂ ಆದ ಸೋಮಯಾಜಿಮಾರನೆಂಬ ಈ ಭಕ್ತ ನ 
ಚರಿತ್ರೆಯನ್ನು ಕೇಳುವವನು, ಪರಶಿವನ ಸಾಯುಜ್ಯವನ್ನೆ ೃದುವನೆಂದು ಕುಮಾರ 
ಸ್ವಾಮಿಯು ಜೈಗೀಷವ್ಯಾದಿಗಳಿಗೆ ನುಡಿದನು. ॥೩೪॥ 


ಇಂತು ಶ್ರೀಶಿವರಹಸ್ಯದಲ್ಲಿ ಸದಾಶಿವಸಂಭ್ಞಕವಾದ ಒಂಬತ್ತನೆಯ ಅಂಶದಲ್ಲಿ 
ಸೋಮಯಾಜಿಮಾರ ಮತ್ತು ಶಾಕ್ಯನಾಥರ ಕಥಾವರ್ಣನೆಯೆಂಬ 
ಐನತ್ತನಾಲ್ಬನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು. 
— ke 
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|| ಶ್ರೀಃ ॥ 
|| ಶ್ರೀ ತಿವಾಯನಮಃ ॥ 


ಅಥ ಶ್ರೀಶಿವರಹಸ್ಕೇ 
ಸದಾಶಿವಾಖ್ಯೇ 
ನನಮಾಂಶೇ 
ಅಥ ಸಂಚಪಂಚಾಶೋ*ಧ್ಯಾಯಃ 


| ಶ್ರೀಸ್ಥಂದ ಉವಾಚ ॥ 


ಅನಂತಕೀರ್ಶೇಃ ಶ್ರೀಭಕ್ತದಭ್ರಸ್ಯ ಪ್ರೋಚ್ಯತೇ ಕಥಾ । 
ಚ್ಕೋಲಭೂಮೌಾ ಭೂರಿಭೂನಮ್ಮಿ ಕಾವೇರೀತೀರಗೋಚರೇ 1೧॥ 


ಅರುಣಾರಣ್ಯನಾಮಾಸ್ತಿ ತದ್ಧಾಮೇಂದುಶಿಖಾಮಣೇಃ॥ ।: 
ತತ್ರ ಕೇಚೆನ್ಮಹಾಭಕ್ತಾ ಅರುಣಾರಣ್ಯಧಾಮನಿ ॥೨॥ 


ಸಂತಿ ಶಂಭುಸ್ಮೃತಿಕೃತಃ ಶಿನದಾಸ್ಕೈಕಸಂಪದಃ। 
ಶ್ರೀಭಸ್ಮಾಲಂಕೈತೀನಾಂ ಚ ಪ್ರಾಣರಕ್ಷಣಕಾರಿಣೀಂ al 


ಐವತ್ತೈವನೆಯ ಆಧ್ಯಾಯ 


ಅಯ್ಯ ಜೈಗೀಷವ್ಯನೇ, ಅಸಾರ ಕೀರ್ಕಿವಂತನಾದ ಶ್ರೀಭಕ್ತಭದ್ರನ ಕಥೆಯು 
ಇನ್ನು ಮುಂಡೆ ನಿನಗೆ ಹೇಳಲ್ಪಡುವುದು. ಅದನ್ನು ಕೇಳು, ಜೋಲದೇಶದಲ್ಲಿ 
ಅತ್ಯಂತ ವಿಶಾಲವಾದ ಭೂಭಾಗವುಳ್ಳ ಕಾವೇರೀನದಿಯ ದಡದಲ್ಲಿ ಚಂದ್ರಮೌ 
ಳಿಯ ವಾಸಭೂಮಿಯಾದ ಅರುಣಾರುಣ್ಯನೆಂಬ ಒಂದು ಶಿವಕ್ಷೇತ್ರವಿರುವುದು. ಆ 
ಅರಣ್ಯಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಶಂಭುಸ್ಕರಣಥಿರತರ್ಕೂ ಶಿವಸೇವೆಯೇ ಮುಖ್ಯವಾದ ಸಂಪತ್ತೆಂದು 
ತಿಳಿದವರೂ ಆದ ಅನೇಕ ಮಹಾಶೈವರು ವಾಸಮಾಡುತ್ತಿರುವರು. ॥೧-೨॥ 

ಪರಿಶುದ್ಧವಾದ ಭಸ್ಮಾಲಂಕಾರವೇ ಪ್ರಾಣರಕ್ಷಣೆಯನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ 
ಸಾಧನವೆಂಬುದಾಗಿ ಅಲ್ಲಿನವರು ಭಾವಿಸಿದ್ದರು. ಅವರ ವಂಶದಲ್ಲಿ ನರಂಜ್ಯೋತಿ 
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೨೪೬ ಶ್ರೀಶಿವರಹಸ್ಕೇ 


ತೇಷಾಂ ಕುಲೇ ಕಶ್ಲಿದಾಸೀತ್‌ ಸರಂಜ್ಯೋತಿರಿತಿ ಶ್ರುತಃ । 
ಆಯುರ್ನ್ವೇದಾದ್ಯಾಯುಧಾಸು ನಿದ್ಯಾಸು ಸಕಲಾಸ್ವಪಿ vn 


ಗಜನಾಜಿಸಮಾರೋಹೇಪ್ಯತಿಕೌಶಲಮಾಪ ಸಃ । 
ಪರಮೇಶ್ವರಪಾದಾಬ್ದಂ ಪರಂ ತತ್ವಮಿತಿ ಸ್ಮರನ್‌ In 


ಶಿನಭಕ್ತರಸಸ್ರೋಕೋ ನಿನ್ನು ಭೂಮಿರಭೂಚ್ಚ ಸಃ। 
ಸಮರಂ ಸರ್ವಕಾರ್ಯೇಷು ಮೆಂತ್ರತೆಂತ್ರಾದಿಸು ಸ್ವಯಂ ॥೬॥ 


ಮಹಾಪ್ರಧಾನಮೇನೈನನುಕೆರೋಜಚ್ಹೋಲಭೂಪತಿ॥ಃ। 
ಚತುರಂಗಬಲೋಪೇತಶ್ಚತುರಃ ಸಮರೇಷು ಸಃ (೭॥ 


ದಿಗ್ನಾಲಾಂಶ್ಚತುರೋ ಜಿತ್ವಾ ಟೋಲಮೂಲಮಸಪಾಲ ಯತ್‌ । 
ತತಃ ಸ ವಾತಾಸಿಪುರೀಂ ಸುರಾಸುರ ದುರಾಸದಾಂ ॥೮॥ 


ನಿರುದ್ಧನಿಜಸೈನೈೈಸ್ತಾಂ ದಭ್ರಾಂ ಜಿತ್ವಾ ಭಟೋ ಭಟೈಃ » 
ಸ ಗೃಹೀತ್ವಾಥ ಜೀವಂತಂ ಭೂಪತಿಂ ತಂ ಪುರೇಶ್ವರಂ uel 


ಟಾ ದನ ಹಾಹಾ ಒೃದ6 (ಡ್ದ 








ತ್ರ 
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ಯೆಂದು ಪ್ರಖ್ಯಾತನಾದವನೊಬ್ಬನು ಉದಯಿಸಿದನು. ಅವನು ಆಯುರ್ವೇದ, 
ಆಯುಧಪ್ರಯೋಗವೇ ಮೊದಲಾದ ಸಕಲ ವಿದ್ಯೆ ಮತ್ತು ಕಲೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ಕುದುರಿ, 
ಮತ್ತು ಆನೆಗಳ ಸವಾರಿಯಲ್ಲಿಯೂ ವಿಶೇಷ ನೈಪುಣ್ಯವನ್ನು ಪಡೆದಿದ್ದನು. ॥೩-೪॥ 

ಇವನು ಪರಮೇಶ್ವರನ ಪಾದಕಮಲವೇ ಪರಮತತ್ವವೆಂದು ಸ್ಮರಿಸುತ್ತಾ 
ಶಿವಭಕ್ತಿರಸಪ್ರವಾಹಕ್ಕೆ ತಗ್ಗಾದ ಭೂಮಿಯಂತೆ ಶಿವಜ್ಞಾನಕ್ಳೆ ಪೂರ್ಣ ಆಶ್ರಯನಾ 
ಗಿದ್ದನು. ಸಕಲ ಮಂತ್ರ ಮತ್ತು ತಂತ್ರರೂಪವಾದ ಸಕಲ ಕಾರ್ಯಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಸ್ವತಃ 
ಶಕ್ತನಾಗಿರುವ ಇವನನ್ನು ಜೋಲದೇಶದ ರಾಜನು ಮಹಾಮಂತ್ರಿಯನ್ನಾಗಿ 
ಮಾಡಿಕೊಂಡನು, 1-೬ 


ಚತುರನಾದ ಅನನು ಹಸ್ತಿ (ಆನೆ), ಕುದುಕೆ, ರಥ ಮತ್ತು ಕಾಲಾಳುಗ 
ಳಂಬ ಚತುರಂಗಬಲಸಮೇತನಾಗಿ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಹೊರಟು, ನಾಲ್ಕು ದಿಕ್ಟುಗಳನ್ನೂ 
ಜಯಿಸಿ, ಚೋಳದೇಶವನ್ನು ರಕ್ಷಣೆಮಾಡಿಕೊಂಡನು. ಅನಂತರ ಇವನು ಡೇವ 
ದೈತ್ಯರಿಂದಲೂ ಪ್ರವೇಶಿಸಲಸಾಧ್ಯವಾದ ವಾತಾಹಿಪುರಿಗೆ ಹೊರಟು ತನ್ನ ನಿಜಸೈನ್ಯ 


ಸನ್ನಾಹೆಗಳಿಂದ ಆ ಪಟ್ಟಣವನ್ನು ಮುತ್ತಿ ತನ್ನೆ ಭಟರಿಂದ ಆ ಜೊಡ್ಡ ಪಟ್ಟಣವನ್ನು 
CC-0. Jangamwadi Math Collection. Digitized by 60870004 


ನನಮಾಂಶಃ ಆ. ೫೫ ೨೪೭ 


ತುರಂಗತುಂಗಮಾತಂಗಶತಾ ಇಂಗಾಧೀನ್ಯನೇಕೆಶಃ । 


ತಸ್ಕ ರಾಜ್ಞ ಃ ಸೋಶಗತಂ ದಾಸೀದಾಸಧನಾದಿಕಂ "aon 
ಸ ಚೋಲಭೂನಿಪಾಲಾಯೆ ಸಮಸ್ತಾನಿ ಸಮರ್ಪಯತ್‌ | 
ಅಭ್ಯನಂದಚ್ಚ ರಾಜ್ಯ ನಂ ಜಯಿನೆಂ ಧನದಾಯಿನಂ 1೧೧॥ 
ಅನೇನ ಹಿ ಕೈತಂ ಕರ್ಮ ದುಷ್ಕರಂ ವಿಕ್ರೆಮಾದಿತಿ | 

ರಾಜನ್ಸೃಸ್ಸೆ H ಬಾಹುಲ್ಕಾದ್ದಿ ್ರ ಜಯನ್ನ ಸ್ಪಾ ರಿಪೂನ್‌ ॥೧೨॥ 
ಮಹೇಶಭಕ್ತಿ ಮಾಹಾತ್ಮಾ ದಿತಿ ಜ್ಞಾತ್ವಾ ತದಬ್ರೂವನ್‌ | 
ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಂ ಮಂತಿ ತ್ರಿಣಸ್ಪಸ್ನ ಶಿವಭಕ್ತಿಸಮುದ್ಭವಂ ॥೧೩॥ 





ಗೆದ್ದು ಆ ಪಟ್ಟಿ ಣಾಧೀಶನಾದ ರಾಜನನ್ನು ಜೀವಸಹಿತವಾಗಿ ಹಿಡಿದು ತಂದನು. 
॥೭-೮-೯॥ 


ಆ ರಾಜನಿಗೆ ಸೇರಿದ್ದ ಕುದುರೆ, ಡೊಡ್ಡ ಜೊಡ್ಡ ಆನೆಗಳೂ, ರಥಗಳೇ ಮುಂತಾ 
ದುವುಗಳಲ್ಲಿ ಅನೇಕವಸ್ತುಗಳೂ, ಅಲ್ಲದೇ ಆ ರಾಜನ ಭಂಡಾರದ" ದಾಸ್ಯ ದಾಸಿ, 
ಧನ, ಕನಕ ವಸ್ತುವಾಹನಾದಿಗಳೆಲ್ಲವೂ ಬಲಾತ್ಸಾರವಾಗಿ ಆ ಜೋಲದೇಶದ ರಾಜ 
ನಿಗೆ ಸೇರಿಹೋದವು. ಆ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ದಭ್ರಾನಗರದ ರಾಜನನ್ನು ಗೆಲ್ಲಿಸುವುದಕ್ಕೂ, 
ಅವನಿಂದ ಧನವನ್ನು ಹೇರಳವಾಗಿ ಸುಲಿದು ತನ್ನ ಬೊಕ್ಕಸವನ್ನು ಪೂರ್ಣಗೊಳಿಸು 
ವುದಕ್ಟೂ ಮೂಲಕಾರಣನಾದ ತನ್ನ ಮಂಕ್ರಿಯನ್ನು ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಹೊಗಳಿ, ಬೀರೆ. 
ಯವರಿಂದ ಮಾಡಲು ಅಸಾ ಧ್ಯವಾದ ಮಹಾಕಾರ್ಯವು ಈತನ ಪರಾಕ್ರಮದಿಂದ 

ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟಿತೆಂದು ಬಹಳವಾಗಿ ಅಭಿನಂದಿಸಿದನು. ॥೧೦-೧೧॥ 


ಅದನ್ನು ನೋಡಿ ಇತರ ಪರಿವಾರದವರು “ ಅಯ್ಯ ರಾಜನೇ, ನಿನ್ನ ಈ 
ಮಂತ್ರಿಯು ತನ್ನ ಸೈನ್ಯಬಾಹುಳ್ಯದಿಂದ ಶತ್ರುಗಳನ್ನು : ಜಯಿಸಲಿಲ್ಲ. ಆತನು 
ಮಹೇಶ್ವ ರನಲ್ಲಿ ವಶೀಷವಾಗಿಟ್ಟರುವ ಭಕ್ತಿಮಹಿಮೆಯಿಂದ ಅಸಾಧ್ಯನಾದ ಶತ್ರು 
ವನ್ನು ಗೆದ್ದನು” ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಾ ರಾಜನಿಗೆ ಶಿವಭಕ್ತಿಮಹಿಮೆಯನ್ನು ಸೂಚಿಸಿ 
ದರು. ಜೋಲಭೂಪಾಲನಾದರೋ ತನ್ನ ಮಂತ್ರಿಯ ಶಿವಭಕ್ತಿಸಂಬಂಧವಾದ 
ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ಕೇಳಿ, ಸದ್ಭಾವನೆಯಿಂದ ಅವನನ್ನು ಕುರಿಶು ಈರೀತಿ ನುಡಿದನು. 
೧೨-೧೩ 
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೨೪೮ ಶ್ರೀಶಿವರಹಸ್ಕೇ 


ಶ್ರುತ್ವಾ ಚೋಲನಮಹೀಪಾಲೋ ಭೂತಿಭಾನೇನ ತಂ ಬ್ರುವನ್‌ | 
ಅಜಾನನ್ವರ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಂ ದಾರುಣೇ ರಣಕರ್ಮಣಿ ॥೧೪॥ 


ನ್ಯಯೋಜಯನಮಹಂ-ತೇನ ಚಾಪರಾಧಂ ಕ್ಷಮಸ್ವಮೇ । 
ಇತಿ ಪ್ರಣನ್ಮು ಭೂಸಾಲೋ ದತ್ವಾ ಗ್ರಾಮಾನ್ಸನಾನಿ ಚ Me 


ಸುಖೇನ ಭುಕ್ತ್ವಾ ಸ್ವಗ್ರಾಮುಮುವಾಸಾಸಾಯೆಮುರ್ಚ ಯನ್‌ | 
ದೇನದೇವನುಮಾಕಾಂತಂ ಕೈತಾಂತಭಯವರ್ಜಿತಃ 1೧೬॥ 


ಸ್ವಸಂಪದ್ರಕ್ಷಣಾರ್ಥಾಯ ತ್ರ್ಯಕ್ಷನೀಕ್ಸನ್ನ ಭಕ್ತಿತಃ। | 
ಅದ್ಭೇತ್ಯುದೀರ್ಯ ತಂ ರಾಜಾ ಗ್ರಾಮಂ ಪ್ರಸ್ಥಾಸಯನ್ನಿ ಜಂ ॥1೧೭॥ 


ಪ್ರಸಾದ್ಯ ಪಾರ್ಥಿವಂ ರಮ್ಯೈರ್ವಚೋಭಿರನುಗೈಃ ಸಹ । 
ಸ್ವನಾಸಮರುಣಾರಣ್ಯಂ ಸಂಪ್ರಾಪ್ಯ ನ್ಯವಸತ್ಸುಖೀ | ॥೧೮॥ 


ಛಾಯೇವ ತಸ್ಯ ಭಾರ್ಯಾಸೀನ್ಮೂರ್ತೇವಾರ್ಕಾರ್ಚನೇ ರತಾ 

ಶಿವಭಕ್ಟಾ ನ್ಫೋಜಯಿತ್ವಾ ಪಶ್ಚಾದ್ಭುಂಕ್ತೇ ಹೈತಂದ್ರಿತಾ ॥೧೯॥ 

ಅಯ್ಯ ಮಂತ್ರಿಯೇ, ನಿನ್ನ ಮಹಿಮೆಯನ್ನರಿಯದೇ ಭಯಂಕರವಾದ 
ಯುದ್ಧಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ನಾನು ನಿನ್ನನ್ನು ಪ್ರೇರಿಸಿದೆನು. ಈ ಅಪರಾಧವನ್ನು ಕ್ಷಮಿಸೆಂದು 
ಹೇಳಿ, ಆ ಜೋಲರಾಜನು ಅವನಿಗೆ ಪ್ರಣಾಮಮಾಡಿ, ಅನೇಕ ಗ್ರಾಮಗಳನ್ನೂ 
ಬೇಕಾದಷ್ಟು ಹೆಣವನ್ನೂ ಕೊಟ್ಟು, ಈ ಗ್ರಾಮಗಳನ್ನು ನೀನು ಸುಖವಾಗಿ ಅನು 
ಭನಿಸಿಕೊಂಡು ಪ್ರತಿದಿನ ಸಾಯಂಕಾಲದವರೆಗೂ ದೇವಾದಿದೇವನಾದ' ಉಮಾ 
ರಮಣನನ್ನು ಪೂಜಿಸುತ್ತಾ ಯಮನ ಭೀಕಿಯಿಲ್ಲದವನಾಗಿ ಬಾಳು ; ॥೧೪-೧೫-೧೬॥ 

ನಿನ್ನ ಈ ಸಂಪತ್ತನ್ನು ಕಾಸಾಡುವುದಕ್ಟೋಸ್ಫರ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಮಹಾದೇವನ 
ನನ್ನು ದರ್ಶನಮಾಡಿಕೊಂಡು ಶಾಶ್ವತವಾಗಿ ಬಾಳೆಂದು ಹೇಳಿ, ಆ ರಾಜನು ಅವ 
ನನ್ನು ಅವನ ಸ್ವಂತಗ್ರಾಮಕ್ಕೆ ಕಳುಹಿಸಿದನು. ಆಗ ಆ ಮಂತ್ರಿಯೂ ಮನೋಹರ 
ವಾದ ವಾಕ್ಯಗಳಿಂದ ಮಹಾರಾಜನನ್ನು ಸಮಾಢಾನಮಾಡಿ, ತನ್ನ ಅನುಚರಕೊಡರೆ 
ತನ್ನ ವಾಸಸ್ಥಾನವಾದ ಅರುಣಾರಣ್ಯಕ್ಕೆ ಬಂದ್ಳು ಅಲ್ಲಿ ಸುಖವಾಗಿ ವಾಸಮಾಡಿ 
ಕೊಂಡಿದ್ದನು. ॥೧೭-೧೮! 


ಮೂರ್ತಿವೆಂತಳಾದ ನೆರಳೋ ಎನ್ನುವ: ತೆ ಇವನ ಹೆಂಡತಿಯು ಯಾವಾಗಲೂ 
CC-0. Jangamwadi Math Colleetion. Digitized by eGangotri 


ನೆನಮಾಂಶಃ ಆ. ೫೫ ೨೪೯ 


ಸ ಕೈತ್ವಾ ಸಂವಿದಂ ನಿತ್ಯಮನಿನಾದಮನಾಸ್ತದಾ । 
ಅನ್ನೈರ್ನ್ಯಂಜನಸಂಪನ್ನೈೈಃ ಷಡ್ಪಸಾದ್ಯೈಶ್ಚತುರ್ವಿಜ್ಛೆಃ Jon 


ಮಧುರೈಃ ಪ್ರಶ್ರಿತೈರ್ನಾಕ್ಕೈ ಶಿನಭಕ್ತಾನಪೂಜಯತ್‌ | 
ಅದಭ ಶ್ರಿ ವಿನಯೋಡಗ್ರೋ ದಭ್ರನಾಥಾರ್ಚ್ಜನೇ ರತಃ 1೨೧॥ 


ಇತ್ಯಸೌ ತೇನೆ ನಾಮಾಸೀದ್ಧಭ್ರಭಕ್ತ ಇತಿ ಶ್ರುತಃ । | 
ಶಿನಭಕ್ತಾ,ಂ ಜೋಧ ಇವ ತಸ್ಯ ಪತ್ನಾಂ ಮಹಾತ್ಮನಃ ॥೨೨॥ 


ಶ್ರೀಲಾಲ ಇತಿ ನಾಮಾಸೀತ್ರನಯೋ ವಿನಯಾಕ್ವಿತಃ । 
ಸುತೇ ಮೂರ್ತ ಇನಾನಂದೇ ಜಾತೇ ತಂ ಬಾಂಧವಾ ಮುದಾ 1೨೩॥ 


| ತೈಲೈರ್ಮೂರ್ತಿಮಿವ ಸ್ನೇಹೈರ್ನಿದುಂ ಮಾಭಿರ್ವ್ಯಧೂನ ಯತ್‌ । | 
ವಿಪ್ರೇಭ್ಯೋ ದತ್ತವಿತ್ತೇನ ದಭ್ರಭಕ್ತೇನ ಧೀಮತಾ 1೨೪॥ 


ಅ ರು ಪಾಕಾಂ ಅಪಪಾಸ  ಸಾವ ನ ಸ 
ಕತ 


ಪೂಜ್ಯರ ಅರ್ಚನೆಮಾಡುತ್ತಾ ಪತಿವ್ರತೆಯಾಗಿದ್ದಳು. ಇವಳು ಶೈವರಿಗೆ ಭೋಜನ 
ಮಾಡಿಸಿ ಅನಂತರ ಆಲಸ್ಯವಿಲ್ಲದೇ ತಾನು ಭೋಜನಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಳು. ಆ ಭಕ್ತನು 
ಸಭೆಯನ್ನು ಸೇರಿಸಿ ನಿತ್ಯವೂ ವಿಚಾರಗಳನ್ನು ಚರ್ಜೆಮಾಡುತ್ತಾ ಪರಿಕರ ಷಡ್ರಸ 
ಭರಿತವಾದ ನಾಲ್ಕುಬಗೆಯ ಅನ್ನಗಳಿಂದ ಶಿವಭಕ್ತರಿಗೆ ಊಟಮಾಡಿಸ್ಸಿ ಮಧುರವೂ 
ನಿನಯಯುಕ್ತವೂ ಆದ ವಾಕ್ಯಗಳಿಂದ ಶೈವರನ್ನು ಪೂಜಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. ॥೧೯-೨೦॥ 


ವಿಶೇಷ ವಿನಯಸಂಪನ್ನನಾಗಿ ಇವನು ದಭ್ರನಾಥನ ಪೂಜೆಯಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತ 
ನಾದನು. ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ಅವನು ದಭ್ರಭಕ್ತನೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧನಾದನು. ಆ ಮಹಾತ್ಮನ 
ಪತ್ನಿಯಲ್ಲಿ ಶಿವಭಕ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಉದಯಿಸುವ ಜ್ಞಾನದಂತೆ ವಿನೆಯಸಂಪನ್ನನಾದ 
ಶ್ರೀಲಾಲನೆಂಬ ಮಗನು ಜನಿಸಿದನು. 1೨೧-೨೨॥ 


ಆನಂದದ ಮೂರ್ತಿಯೋ ಎಂಬಂತಿರುವ ಮಗನು ಹುಟ್ಟಲು ಆ ದಭ) 
ಭಕ್ತನ ಬಂಧುಗಳು ಸಂತೋಷದಿಂದ ಬಂದು ಮೂರ್ತಿಮತ್ತಾದ ಚಂದ್ರನಂತಿರುವ 
ಆ ಮಗುವನ್ನು ಕಂಡು, ಸ್ನೇಹಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಎಣ್ಣೆಯನ್ನು ತಂಡು ಮಗುವಿಗೆ 
ದೃಷ್ಟಿತೆಗೆದರು, ಆಗ ಮೇಧಾನಿಯಾದ ಆ ದಭ್ರಭಕ್ತನು ಪುತ್ರೋತ್ಸವವಾದ 
ನಂತರ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ ಬೇಕಾದಷ್ಟು ದ್ರವ್ಯದಾನಮಾಡಿ, ಚಂದ್ರನಂತೆ ಹೊಳೆಯು 
ತ್ತಿರುವ ಕುಮಾರನಿಗೆ ಜಾತಕರ್ಮಾದಿ ಸಂಸ್ಕಾರಗಳನ್ನು ನಡೆಸಿದನು. ॥೨೩-೨೪॥ 


CC-0. Jangamwadi Math Collection. Digitized by eGangotri 





5೫0 ಶ್ರೀಶಿವರಹಸ್ಯೆ € 


ಜಾತಸ್ಯಾಸ್ಯೆ ಕುಮಾರಸ್ಯ ಜಾತಕೆರ್ಮಾದಿಕೆಂ ಕೃತಂ | 
ನಿರವದ್ಯೈರನಯವೈಃ ಕಾಂತ್ಯಾಕ್ರಾಂತದಿಗಂತರೈಃ 1೨೫ 


ಆನಂದೇನ ಸಮಂ ಪಿತಶ್ರೋರ್ವವೃಢೇ ಸಕುಮಾರಕಃ | 
ಆಸಾದಮಾಳಿಪರ್ಯಂತಂ ಸ್ವಸ್ವವರ್ಣಾಲ್ಸಭೂಷಿತಃ 1೨೬ 


ಚಚಾರ ಚರಣನ್ಯಸ ಸೈಸಿ ಕಾಬ್ಜಪದಕ್ರೆಮೈಃ | 


ಬಾಲಂ ಕಾಲೇ ವ: ಸವಯೋಭಿರ್ದ್ವಿಜಾರ್ಭಕೈಃ ಜೂ 
ವೇದ್ಯಾಮಕ್ಷರಶಿಕ್ಸಾಯ್ಯೆ ತತ್ಕೃತಾಯಾನ್ಯಧಾತ್ಬಿತಾ। 

ಸ ಜನ್ಮಾಂತರಸಂಸ್ಥಾರಾದ್ಯಸ್ಯ ಕೆಸ್ಕೋಪದೇಶತಃ 1೨೮॥ 
ಜಗ್ರಾಹ ವಾಜ್ಮಿಯಂ ಸರ್ವಂ ಸಂಸ್ಕರ್ನಿವ ನಿಸ್ಮೃತಂ। 
ಶಸ್ತ್ರಶಾಸ್ತ್ರೇಷು ನಿಷ್ಣಾತೋ ವಿಶಿಷ್ಟಃ ಸೋ*ಭನಶ್ಚ್ಟಿತೌ ॥೨೯॥ 


————e Se ಹಾ ಗಾತಾ: ರಾ. ಇಾಸಾಘಾಘಾಣಾಾವಾ ಇಇ ಇರ್ಛ್ಯಾನಂದ ಆಾಂಾದರಾ. ತಾ 00 ಬಗ ಜಾ ಜಾ ಮಾ ದ್‌ ಜಾ ಜಾ 





ನಿರ್ದಪ್ಪವಾದ ಆ ಶಿಶುವಿನ ಅವಯವಗಳ ಕಾಂತಿಯು ದಿಗಂತೆ 
ವನ್ನೆಲ್ಲಾ ವ್ಯಾಪಿಸಿರಲು, ತಂದೆತಾಯಿಗಳ ಆನಂದದೊಡನೆ ಆ ಸುಕುಮಾರನಾದ 
ಶ್ರೀಲಾಲನೂ ದಿನದಿನಕ್ಕೆ ಜೆಳೆಯುತ್ತಿದ್ದನು. ಕಾಲಿನಿಂದ ಹಿಡಿದು ತಲೆಯ 
ವರೆಗೂ ಆಯಾ ಅನಯವಗಳಿಗನುಗುಣವಾದ ಅಮಿತಸುವರ್ಣಾಭರಣಗಳಿಂದ ಅಲಂ 
ಕರಿಸಲ್ಪಟ್ಟದ್ದನು. ಈ ಕುಮಾರನು ಕ್ರಮವಾಗಿ ತನ್ನ ಪುಟ್ಟಕಾಲಿನಿಂದ ಸ್ವಸ್ತಿಕ 
ರೂಪವಾಗಿ ಮತ್ತು ತಾವರೆಯ ಕ್ರಮವಿನ್ಯಾಸದಂತೆ ಹೆಜ್ಜೆ ಯಿಟ್ಟು ನಡೆಯಲಾ 
ರಂಭಿಸಿದನು. ॥೨೫-೨೬॥ 


ಸಕಾಲದಲ್ಲಿ ಮಗಳಿಗೆ ಚೌಲಸಂಸ್ಥಾರಮಾಡಿ, ಸಮಾನಸೃಂಥರಾದ ದ್ವಿಜ | 
ಬಾಲಕರೊಡನೆ ತಂದೆಯು ಕನ್ನ ಮಗನನ್ನು ಅಕ್ಷರಾಭ್ಯಾಸಕ್ಕೋಸ್ಟರ ಸದ್ಗುರುವಿನ 
ಬಳಿ ನಿಯಮಿಸಿದನು. ಆ ಮಗನು ಜನ್ಮಾಂತರದ ಸಂಸ್ಥಾರವಿತೇಸದಿಂದಲೇ ಯಾರೋ 
ಒಬ್ಬ ಗುರುವಿನ ಉಪದೇಶದಿಂದ. ಮರೆತುಹೋಗಿರುವುದನ್ನು ಜ್ಞಾನಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿರು 
ವನೋ ಎಂಬಂತೆ ಸಕಲ ವಿದ್ಯೆ ಗಳನ್ನೂ ಸುಲಭವಾಗಿ ಕಲಿತುಬಿಟ್ಟನು. ೨೭-೨೮1 


ಅವನು ಸಕಲ ಶಸ್ತ್ರ ಮತ್ತು ಶಾಸ್ತ್ರವಿದ್ಯಗಳಲ್ಲೂ ನಿಪುಣನಾಗಿ ಭೂಮಂಡಲ 
ದಲ್ಲಿ ವಿಶೇಷ ಹೆಸರುನಾಸಿಯನ್ನು ಪಡೆದನು. ಆಗ ಈ ರೀತಿ ಸಕಲ ವಿದ್ಯಾ 
ಫಾರಂಗತನಾದ ಮಗನನ್ನು ಕಂಡು ತಂಜಿಯು ವಿಶೇಷ ಸಂತೋಷದಿಂದ ಕೂಡಿ 
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ನವಮಾಂಶಃ ಆ. ೫೫ ೨೫೧ 


ತಂ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ಹರ್ಷತರ್ಷೇಣ ಜಹೃಸೇ ಕೇವಲಂ ಪಿತಾ । 


ತದಾ ತದ್ಭಕ್ತಿಜಿಜ್ಞಾಸುರೀಶ್ವರಸ್ತದ್ಗೃ ಹಂ ಗತಃ 


aon 
ಬಭಾರ ಭೈರನಂ ವೇಷಂ ಭೀರೊಣಾಂ ಭಯೆನರ್ಧನೆಂ । 
ತದಾ ತಸ್ಯ ಜಟಬಾಜೂಟೋ ಬಭ್ರುಭಿಶ್ಹಾಲಕಾಚಯೈ ಃ (೩೧॥ 


ರೇಜುಸ್ತನ್ಯಸ್ತ ಪುಷ್ಪಾಣಿ ತಿನಿಕೇ ತಾರಕಾ ಇನ | 
ತೃತೀಯಂ ನಯನಂ ತಸ್ಯ ಫಾಲಂ ಪುಂಡ್ರಾಂತರೇ ಸ್ಥಿತಂ 1೩೨॥ 


ಸಂಧ್ಯಾರುಣೇ ತೆಡೆಂಗೇ ತದ್ದ್ವ್ಯೋಮ್ಮೇವ ತಿಮಿರಂ ಘನಂ । 


ಕಾಲಳೆಂತಂ ವ್ಯಾಲಮಾಲಂ ದೀಪ್ತಶೂಲವರಾಯುಧಂ Ran 


ಸಂಧ್ಯಾರಕ್ತಾರುಣೇ ನೇತ್ರೇ ವಿವೃತ್ತಾಪಾಂಗಳೇ.ತೆದಾ । | 
ವಿನೃತ್ತದಂಪ್ಪಾಘೋಣಂ ಚ ಜ್ವಲಜ್ಜ್ಯಾಲಾಯುತಾನನಂ ॥೩೪॥ 
ಸಿತಭಸ್ಮಾಂಗರಾಗಂ ಚ ಸರ್ವಾಂಗಧೃತೆಪುಂಡ್ರಕೆಂ । 

ಚತುರ್ಭುಜಂ ಭುಜಂಗೋರುಕೆಂಳೆಣಂ ಕಿಂಕಿಣೇಳಕಟಿಂ ೩೫! 








ಆನಂದಸಟ್ಟನು. ಒಮ್ಮೆ ದಭ್ರಭಕ್ತನ ಭಕ್ತಿಯನ್ನು ತಿಳಿಯಬೇಕೆಂದು ಈಶ್ವರನು 
ಯೋಚಿಸಿ ಭಯಶೀಲರಿಗೆ ಹೆದರಿಕೆಯನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ ಭೈರನವೇಷವನ್ನು 
ಧರಿಸಿ ಅವನ ಮನೆಗೆ ಬಂದನು. ॥1೨೯-೩೦॥ 

ಆಗ ಆ ಮಹಾದೇವನ ಜಬಾಭಾರವು ಹೊಂಬಣ್ಣದ ಮುಂಗೂದಲಿನ ರಾತಿ 
ಗಳಿಂದ ಶೋಭಿಸುತ್ತಿದ್ದಿತು. ಅದರಲ್ಲಿ ಮುಡಿದಿರುವ ಹೂಗಳು ಕತ್ತಲೆಯಲ್ಲಿನ 
ನಕ್ಷತ್ರಗಳಂತೆ ಹೊಳೆಯುತ್ತಿದ್ದ ವು. ಅವನ ಮೂರನೆಯ ಹಣೆಗಣ್ಣು ಪುಂಡ್ರದ 
ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ರಾಜಿಸುತ್ತಿದ್ದಿತು. ಸಂಜೆಗೆಂಪಿನಂತಿರುವ ಅವನ ಅವಯವಗಳಲ್ಲಿ, ಅಂತ 
ರಿಕ್ಷದಲ್ಲಿರುವ ಕಾರ್ಮುಗಿಲಿನಂತೆ, ಕೊರಳಲ್ಲಿ ಹಾಲಾಹಲವಿಷಭಕ್ಷಣದಿಂದುಂಬಾದ 
ಕಪ್ಪುಬಣ್ಣವೂ, ತಾನೇತಾನಾಗಿ ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಿದ್ದಸರ್ಪಹಾರವೂ ಕಂಠದಲ್ಲಿ ತೋಭಿಸು 
ತ್ತಿದ್ದಿತು. ಹೊಳೆಯುತ್ತಿರುವ ಉತ್ತಮವಾದ ಶೂಲಾಯುಧವನ್ನು ಕೈಯ್ಯಲ್ಲಿ ಧರಿಸಿ 
ದ್ದನು. ॥೩೧-೩೨-೩೩॥ 

ಸಂಜೆಗೆಂಪಿಗೆ ಸಮಾನವಾದ ಅವನ ಕಣ್ಣುಗಳು ವಿಶಾಲವಾದ ತುದಿಗಣ್ಣಿನ 
ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ತೋರುತ್ತಿದ್ದವು. ದೊಡ್ಡ ದವಡೆಹಲ್ಲೂ, ಮೂಗ, ಪ್ರಜ್ವಲಿಸುತ್ತಿರುವ 
ಜ್ಞಾಲೆಯಂತಿದ್ದ ಮುಖವೂ, ಶುಭ್ರವಾದ ಭಸ್ಮಾಂಗರಾಗವ್ಯೂ ಸಕಛಾವಯವ 
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೨೫೨ ಶ್ರೀಶಿವರಹಸ್ಕೇ 


ವರಾಜಿಕಾಲಸನ್ಶಾ' ಲಾ ಮೇದುಕೋದುದರಾವಲಿಂ । 
ಸಾದುಕಾವಿಲಸತ್ಸಾದಂ ಮತ್ತಮಾತಂಗಗಾಮಿನಂ 1೩೬॥ 


ಯಾಮಿನೀರಮಹಣೋತ್ತುಂಗಳೇಖರಾಸ್ಸುರಿತಾಂಗಳೆಂ | 
ಸ್ಪಾಟಕೇ ಕುಂಡಲೇ ಬಿಭ್ರದಸ್ಸಿ ಹಾರಲಸದ್ಗಲಂ ವ 1೩೭॥ 


ಕೆಂಚುಕೀ ಕಂಚುಕಂ ಬಿಭ್ರತ್ಕಸಾಲಕಲಿತಾಶಯಂ | 
ದಕ್ಷಶಿಕ್ಷಿತಹಸ್ತಸ್ಥ ಡಮರೂದ್ದಾ ಮಘೋಷವಾನ್‌ en 


ಮಂಜುಶಿಂಜಿತೆಮುಂಜೀರಪರಿಶೋಭಿಪೆದಾಂಬಂಜಕ । 
: ದಿವ್ಯೋಪನಿಷದಸ್ತಸ್ಕ್ಯ ಪಾದನೂಪುರತಾಂ ಯಯುಃ | Ea 


ತದ್ಧೃನಿಃ ಪಾಢಲಗ್ನಾನಾಂ ತಾಸಾಂ ಸ್ವುತಿರಿನಾಬಭೌ | 

ನವಂ ತದಭ್ರಭಕ್ತಸ್ಯ ದ್ವಾರಮಾಗಾತ್ಸ ಭೈರವಃ ॥೪೦॥ 
ಗಳಿಗೂ ಧರಿಸಿಕೊಂಡಿರುವ ತ್ರಿಪುಂಡ್ರಗಳೂ ವಿರಾಜಿಸುಕ್ತಿದ್ದವು. ನಾಲ್ಕು ತೋಳು 
ಗಳುಳ್ಳವನಾಗಿ ದೊಡ್ಡ ಸರ್ಪವನ್ನೇ ಕಂಕಣವನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಗೆಜ್ಜೆಗಳನ್ನು 
ಸೊಂಟಿಹಲ್ಲಿ ಧರಿಸಿದ್ದನು. ॥೩೪-೩೫॥ 


ಕವಡೆಗೆಳಿದ ಶೋಭಿಸುತ್ತಿರುವ ಮಾಲೆಯು ಪರಶಿವನ ವಿಶಾಲವಾದ 
ವಕ್ಷಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ವಿರಾಜಿಸುತ್ತಿದ್ದಿತು. ಅವನು ಕಾಲುಗಳಿಗೆ ಪಾದುಕೆಗಳನ್ನು ಹಾಕಿ" 
ಕೊಂಡು ಮದಗಜದಂತೆ ನಡೆಯುತಿ ಶ್ರಿದ್ದನು. ಚಂದ್ರ ಕಲೆಯೆಂಬ ಎತ್ತರವಾದ ಶಿರಸಿ ಸಿನ 
ಆಭರಣದಿಂದ ಇವನ ದೇಹವು ಸ್ಫುರಿಸುತ್ತಿದ್ದಿ ತು. ಸ್ಫಹಿಕಮಯವಾದ ಕುಂಡಲ 
ಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿ ಮೂಳೆಯ ಹಾರದಿಂದ ಕೊರಳು ವಿರಾಜಿಸುತಿ ಕ್ರಿದ್ದಿತು. ॥೩೬-೩೭! 


ಕವಚವನ್ನು ಧರಿಸಿ, ಕೈಯ್ಯಲ್ಲಿ ಕಾಲವನ್ನು ಹಿಡಿದು, ದಕ್ಷಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು 
ನಿಗ್ರಹಿಸಿದ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಹಿಡಿದಿದ್ದ ಡಮರುಗಪಾಣಿಯಾಗಿ, ಗಂಭೀರವಾಗಿ ಘೋಷ , 
ಮಾಡುತ್ತಾ, ಮನೋಹರವಾದ ಕಾಲ್ಲಡಗಗಳ ಧ್ವನಿಗಳಿಂದ ಶೋಭಿಸುತ್ತಿರುವಅಡಿ 
ದಾವರೆಯುಳ್ಳವನಾಗಿರಲ್ಕು ದಿವ್ಯವಾದ ಉಸನಿಸತ್ತುಗಳೇ ಆಗ ಆ ಪರಶಿವನ 
ಕಾಲ್ಲಡಗಗಳಾಗಿದ್ದವು. ಕಾಲಿಗೆ ಹಾಕಿಕೊಂಡಿರುವ ಅವುಗಳ ಧ್ವನಿಯು ಉಪನಿಷತ್ತು 
ಗಳ ಸ್ತೋತ್ರದಂತೆ ಕಂಗೊಳಿಸುತ್ತಿತ್ತು; ಈ ರೀತಿ ವೇಷಧರಿಸಿಕೊಂಡು ಈಶ ರನು: 
ಭ್ಯ ರನರೂಪದಿಂದ ಆ ದಭ್ರಭಕ್ತ ನ ಮನೆಯ ಬಾಗಿಲಿಗೆ ಬಂದನು.1೩೮- -೩೯-೪೦] 
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ನವಮಾಂಶಃ ಅ. ಜ೫ 3೨ 


ಕುರ್ವನ್ಸಭೈರವಂ ನಾದಂ ದಭ್ರ ಭಕ್ತಃ ಕ ತಿಷ್ಠತಿ । 


ಇತ್ಯಪೃಚ್ಛತ್ತದಾ ಘೋರಾರಾವಸಾದಿತ ದಿಜ್ಮುಖಃ : Ivan 
| ಭೆ ಭರವ ಉವಾಚ ॥ 

ಅವಿನುಕ್ತಾದಹಂ ಪ್ರಾಪ್ತೋ ದಭ್ರಭಕ್ತಿಸ್ಯ ವೈಗೃಹಂ 

ಇತಿ ಗೀತೆಸ್ಕ ಶುಶ್ರಾವ ತದಾ ತದ್ಗೃಹಿಣೀ ಹಿತಾ ॥೪೨॥ 
ಸಮಾಹಿತಾ. ದ್ವಾರದೇಶನುಗಾತ್ಪಾಾಂಜಲಿರಬ್ರನೀತ್‌ val 

॥ ಸತ್ಯುವಾಚ ॥ 

ಧನ್ಮಾಂ ತ್ವದಾಗಮನಶತೋ ಮಾನ್ಯಾಂ ಮನ್ಯೇ ಜಗತ್ತ್ವಯೇ । 
ಭಕ್ತಾನ್ವಿಶಿಷ್ಟಾನನ್ವೇಷ್ಟುಂ ಗತವಾನ್ನೃಹನಾನಿಹ . ॥೪೪॥ 





ಘಟಕಾಮಾತ್ರಮಾಸ್ತೇದಂ ನಿಷ್ಟರಂ ತ್ವಂ ಪ್ರತೀಶ್ವ್ಯ ವೈ । 
ಅದೃಷ್ಟಪೂರ್ವಂ ತ್ವಾಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಪ್ರಹೃಸ್ಟತ್ಚ ಭನಿಷ್ಯತಿ ೪೫ 
ಅದಭ್ರಹರ್ಷವರ್ಷೇನ ಮದ್ಭರ್ತಾ ದಭ ಭಕ್ತಕಃ। 

ಇತ್ಯುಕ್ತಸ್ತಾಂ ಹರಃ ಪ್ರಾಹ ಗಿರಾ ಸಂಹರ್ಷಯನ್ಸಿವ 1೪೬1 


—™ ಜಚಾಸಾ ೋ 4 











ಭಯಂಕರವಾಗಿ ಶಬ್ದಮಾಡುತ್ತಾ, ಆ ದಭ್ರಭಕ್ತನೆಲ್ಲಿರುನನು; ಎಂದು 
' ಕೇಳಿಕೊಂಡು ತನ್ನ ಭಯಂಕರನಾದದಿಂದ ದಿಗಂತವನ್ನೆಲ್ಲಾ ನಡುಗಿಸುತ್ತಾ ಆ 
ಭೈರವನು, ನಾನು ಅವಿಮುಕ್ತಕ್ಷೇತ್ರದಿಂದ ದಭ್ರಭಕ್ತನ ಮನೆಗೆ ಬಂದಿರುವೆನು 
ಎಂದು ಕೂಗಿದನು. ಆಗ ಆ ದಭ್ರಭಕ್ತನ ಹಿತಚಿಂತಕಳಾದ ಪತ್ನಿಯು ಈ ನಾದ 
ವನ್ನು ಸಾವಢಾನವಾಗಿ ಕೇಳಿ, ಬಾಗಿಲಿಗೆ ಬಂದು ಕೈಮುಗಿದುಕೊಂಡು ಇಂತೆಂದಳು. 
॥೪೧-೪.೨-೪೩! 


ಸ್ವಾಮಿ! ತಮ್ಮ ಆಗಮನದಿಂದ ಮೂರುಲೋಕಗಳಲ್ಲಿಯೂ ನಾವೇ 
ಧನ್ಯರು, ನಾವೇ ಮಾನ್ಯರು ಎಂದು ಭಾವಿಸುವೆವು. ಮನೆಯ ಯಜಮಾನರು 
ಶ್ರೇಷ್ಠರಾದ ಈಶ್ವರಭಕ್ತರನ್ನು ಹುಡುಕಿ ಕರೆತರಲು ಇಲ್ಲಿಂದ ಹೊರ ಹೋಗಿರುವರು. 
ಒಂದು ಗಳಿಗೆಮಾತ್ರ ಈ ಆಸನದಲ್ಲಿ ವಿಶ್ರಮಿಸಿ ನಿರೀಕ್ಷಿಸಿರಿ; ನನ್ನ ಸ್ವಾಮಿಯಾದ 
ದಭ್ರಭಕ್ತನು ಹಿಂಜಿ ಯಾವಾಗಲೂ ಕಾಣದಿರುವ ನಿಮ್ಮನ್ನು ಕಂಡು ಸಂತುಷ್ಟ 
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44 ಶ್ರೀಶಿವರಹಸ್ಯೇ 
॥ ಭೈರವ ಉವಾಚ ॥ 
ಪ್ರವೇಷ್ಟುಂ ನ ಭನೇದ್ಯುಕ್ತಂ ಗೃಹಿಣಾ ರಹಿತಂ ಗೃಹಂ | 
ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ಸಾ ತದಾ ಧಾತ್ರೀವೃತ್ಸಮೂಲಮುಪಾಗತಃ (೪೭1 
ದಭ್ರಭಕ್ತೊಆಪಿ ಭವನಂ ಪ್ರಾಪ್ಯ ಪ್ರಾಹ ಚ ಗೇಹಿನೀಂ। 
ಶ್ರಮೇಣ ಮಹತಾನ್ವಿಸ್ಟೋ ಭೋಕ್ತುಂ ಭಕ್ತಾನ್ಮಹೇಶಿತುಃ 1೪೮1 
ಕಂ ಕರೋಮಿ ನೆ ಭೋಸ್ಲ್ಯೇಹಂ ದುರದೃಷ್ಟಂ ಮನೇದೃಶಂ। 
ಭರ್ತಾರಂ ವೃಥಯಾ ದೀನಂ ಏನಂ ಪ್ರಾಹಾಥ ಗೇಹಿನೀ 1೪೯॥ 
| ಗೃಹಿಣೀ ಉವಾಚ ॥ 


ಅದೃಷ್ಟಪೂರ್ವೋ ಭಕ್ತೋತ್ರ ಧಾಶ್ರೀಮೂಲನುಪಾಗತಃ । 
ಅದ್ಯ ಯಾತಿ ಗೃಹೀ ಚೇತಿ ಯಾಚಿತೋ೯ಭೈರ್ಣಮಾಗತಃ ॥೫೦॥ 


ಇತೀರಿತೋ ದಭ್ರಭಕ್ತಃ ಕೈತಾರ್ಥೊಸ್ಸಿ (ತಿ ಹರ್ಷಿತಃ ೫೧ 








ನಾಗಿ, ಅಸರಿಮಿತವಾದ ಸಂಶೋಷವ ೈ ಪ್ಟಿಯನ್ನೇ ಕರೆಯುವನೆಂದು, ಮಾತಿನಿಂದಲೇ 
ಸಂತೋಷವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವಂತಿರುವ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಆ ದಭ್ರಭಕ್ಷನ 
ಹೆಂಡತಿಯು ಹೇಳಲು ಅದನ್ನು ಕೇಳಿ ಅಭಿ ರವನು ಇಂತೆಂದನು. ೪೪-೪೫-೪೬! 


ಆಗ ಭೈರವನು, ಎಲೌ ಯಜಮಾನಿಲ್ಲದ ಮನೆಯನ್ನು ಪ್ರವೇಶಮಾಡು . 


ವುದು ಯುಕ್ತವಲ್ಲನೆಂದು ಹೇಳಿ, ಆಗ ಅಲ್ಲಿಯೇ ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿದ್ದ ನೆಲ್ಲೀಮರದ ಬುಡಕ್ಕೆ 
ಹೋದನು. ಇತ್ತ ೪ ದಭ್ರಭಕ್ತನಾದರೋ ಮನೆಗೆ ಹಿಂತಿರುಗಿ ಬಂದು ಹೆಂಡತಿಗೆ 
ಇಂತೆಂದನು. ಪ್ರಿಯೇ ಮಹೇಶಭಕ್ತರನ್ನು ಭೋಜನಕ್ಕೆ ಕರೆತರಬೇಕೆಂದು ಎಸ್ಟೋ 
ಶ್ರಮಸಟ್ಟಿನು. ಆದಕೆ ಯಾರೂ ದೊರೆಯಲಿಲ್ಲ ಎನುಮಾಡಲಿ. ಇಂದು ನಾನು 
ಊಬವನ್ನೇ ಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ. ಇದು ನನ್ನ ದುರದೃಷ್ಟವೆಂದು ವ್ಯಥೆಯಿಂದ ಬಳಲು 
ತಿರುವ ಪತಿಯನ್ನು ಕುರಿತು ಅವನ ಹೆಂಡತಿಯು ಇಂತೆಂದಳು. ॥೪೭-೪೮-೪೯॥ 


ಸ್ವಾಮಿ, ಹಿಂದೆ ನಾವು ನೋಡದಿರುವಂತಹ ಕೈವಶ್ರೇಷ್ಠ ನು. ಈ ನೆಲ್ಲಿಮರದ 
ಬುಡದಲಿ ಲ್ಲಿ ಬಂದಿದ್ದಾನೆ. ಮೊದಲು ಇಲ್ಲಿಗೇ ಬಂದು, ಕೊಂಚ ನಿರೀಕ್ಷಿಸಿ ಈ ಕೂಡಲೇ 


ಯಜಮಾನರು ಬರುತ್ತಾರೆಂದು ನಾನು ಹೇಳಲ್ಲ, ಈ ಸಮಾಪದಲ್ಲಿಯೇ, ಥಿಂತಿರು 
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(ಪ್ತ 


ನವಮಾಂಶಃ ಆ. ೫೪ ski 


| ಭಕ್ತ ಉವಾಚ ॥ 
ತ್ವಯಾಹಂ ಗೃಹವಾನಸ್ಮಿ ಸ ಕುತ್ರಾಸ್ತೇ ವದಸ್ಪನೇ । 
ಸಾತದಾ ಪ್ರಾಹ ಭರ್ತಾರಂ ಹೃಷ್ಟಂ ಹೃಷ್ಟತರಾ ಸತೀ ॥೫೨॥ 
| ಗೃಹಿಣ್ಯುವಾಚ ॥ 
ಅಧ್ಯಾಸ್ತೇ ಧಾತಕೀಮೂಲಮೂಲೇ ಶಿವಭಕ್ಕೋ ಮಹಾಮುನಿಃ । 
ಇತ್ಯುಕ್ತಸ್ತ್ವರಯಾ ಯುಕ್ತೋ ಪ್ರಾಪ್ಯ ತಂ ಪ್ರಣತಃ ಸ್ಥಿತಃ 1೫೩॥ 
ಭಕ್ತ್ಯಾ ನಮ್ರಂ ತಮಾಲೋಕ್ಕ ಸಸ್ಮಿತೇನ ಮುಖೇನ ಸಃ । 
ಹರ್ಷನಿರ್ಭರಯಾ ವಾಚಾ ತಮುವಾಚಾಭ್ರಭಕ್ತಕಂ 1೫೪॥ 


ಮಹಾನ್ರ್ವಂ ಡಭ್ರಭಕ್ತಸ್ತು ನಿಶ್ರುಶೋ ಮಚ್ಚು ತೌ ಪುರಾ। 
ದರ್ಶಿತಾ ಕೃಶ್ರಿಮಾ ಭಕ್ತಿರ್ವಾಚಾ ಶೇಂದ್ಯಾತಿಹರ್ಷತಃ 1೫೫॥ 





SS ಪ್ರಾನ ಾಾಷಾನಾಪಾನಾಗಾಹಾ 





ಹಾಹಾಹಾಹಾ ಲ್ಲಾ೨೧177೨ 


ತ್ತಾನೆ ಎಂದು ನುಡಿಯಲು ಆಗ ಆ ದಭ್ರಭಕ್ತನು ತಾನು ಕೃತಕೃತ್ಯನಾದನೆಂದು 
ಸಂತುಷ್ಟನಾದನು. ॥೫೦-೫೧॥ 

ಎಲೌ ಪ್ರಿಯೇ, ನಿಜವಾಗಿಯೂ ನಿನ್ನಿಂದ ನಾನು ಈಗ ಗೃಹಸ್ಥನೆನಿಸಿದೆನು. 
ಆ ಭಕ್ತನೆಲ್ಲಿರುವನು ನನಗೆ ಹೇಳೆಂದು ಕೇಳಲು ಆಗ ಪತಿವ್ರತೆಯಾದ ಅವಳು 
ಸಂತುನ್ಸೈನಾದ ತೆನ್ನ ಗಂಡನಿಗೆ ಸಂತೋಷದಿಂದ ಇಂತೆಂದಳು ಸ್ವಾಮಿ ೫ 
ಮೆಹಾಮುನಿಯು ಈ ನೆಲ್ಲಿನುರದ ಬುಡದಲ್ಲಿರುವನು ಎಂದು ಹೇಳಿದಳು. ಆ 
ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ, ಜಾಗ್ರತೆಯಾಗಿ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಿ ನಿನೀತನಾಗಿ ಅಲ್ಲಿ ನಿಂತು 








ಕೊಂಡನು. 191೨-೫೩! 


ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ವಿನೀತನಾಗಿ, ಮಂದಹಾಸವನ್ನು ಸೂಸುತ್ತಿರುವ ಮುಖವನ್ನು 
ಬಾಗಿಸ್ತಿ ನಿಂತುಕೊಂಡಿರುವ ಆ ದಭ್ರಭಕ್ತನನ್ನು ನೋಡಿ ಭೈರವನು ಹರ್ಷ 
ಭರಿತವಾದ ಮಾತುಗಳಿಂದ ಇಂತೆಂದನು--ಎಲ್ಫೆ ದಭ್ರಭಕ್ತನೇ, ನೀನು ದೊಡ್ಡವ 
ನೆಂದು ಹಿಂದಿ ಪ್ರಸಿದ್ದಿಗೆ ಬಂದಿದ್ದಿ ದುದನ್ನು ನಾನು ಕೇಳಿದ್ದೆನು. ಆದರೆ ಈಗ ವಿಶೇಷ 
ಸಂತೋಷಯುಕ್ತವಾದ ಮಾತುಗಳಿಂದ ನಿನ್ನ ಕಸಟಭಕ್ತಿಯು ಗೊತ್ತಾಯಿತು. 
ಇದು ನೈಜವಾದ ಭಕ್ತಿಶ್ರದ್ಧೆಗಳಲ್ಲ. ೨: ೪-೫೫ 
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೨೪೬ ಶ್ರೀಶಿನರಹಸ್ಕೇ 
ಗಮಿಷ್ಕಾಮಿ ಯಥಾಜೋಷಂ ದೃಷ್ಟೋಪೈತ್ರ ನಿಶೇಷತಃ । 


ಕ ಇತ್ಯುಕ್ತನಂತಂ ತೆಂಪ್ರಾಸ್ಯ ಪ್ರಣಮ್ಯ ಪದಮೀಶಿತುಃ .॥೫೬॥ 
ದೇವದೇವ ದಯಾಶ್ಲಿಷ್ಟೋ ದಭ್ರಭಳ್ರೋಹ್ಯಭಾಷತ  . 18೭॥ 
| ದಭ್ರಭಕ್ತ ಉವಾಚ ॥ 


ನ ಕಶ್ಲಿದದ್ಯ ದೃಷ್ಟೋತ್ರ ಭಕ್ತೋ ಭೋಕ್ತುಂ ಮಮಾಲಯೇ | 
ಮದ್ದಾಗಥೇಯಾದ್ಸಗವಾನಾಗಕೋ ಭೋಕ್ತುಮರ್ಹಸಿ  ॥೫೮॥ 


ತೇನ ಧನ್ಕೋ ಸ್ಮಿ ಲೋಕೇಷು ಮಾನ್ಕೋಸಸ್ಮಿ ನಿತರಾಂ ನಿಭೋ॥೫೯॥ 


॥ ಭೈರವ ಉವಾಚ ॥ 


ಅಸ್ಮದ್ಯಥೇಪ್ಸಿ ತಾಹಾರೋ ತ್ವಯಾ ದಾತುಂ ನ ತಕ್ಕತೇ | 


ತ್ರಯಾಲೋಕೆನತೋ ಹೃಷ್ಟೋ ಗಚ್ಛ ಭಕ್ತೆ ಯಥಾಸುಖಂ 1೬೦॥ 


ಇತ್ಯುಕ್ತೋಥ ಪ್ರಣಮ್ಯಾಸೌ ಪ್ರಾಹ ಪ್ರೀತೇನ ಚೇತಸಾ | WO 


ಇಲ್ಲಿ ನಿನ್ನನ್ನು ದರ್ಶನಮಾಡಿದ್ದು ಮಾತ್ರ ಸಾಕು ಎಂದು ನನಗೆ ತೋರುತ್ತಿದೆ. 
ಆದ್ದರಿಂದ ಇನ್ನು ನನ್ನ ಮನಸ್ಸುಬಂದಂತೆ ಹೋಗುತ್ತೇನೆಂದು ಹೇಳಲು, ಆ ರೀತಿ 
ನುಡಿದ ಭೈರವರೂಹಿಯ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ ಈಶ್ವರನ ಪಾದಗಳಿಗೆ ನಮಿಸಿ, ದೇವಾದಿ 
ದೇವನ ಕರುಣಾಶ್ರಿತನಾದ ಆ. ದಭ್ರಭಕ್ತನು ಹೀಗೆ ಮಾತನಾಡಿದನು. ೬-೫೭ 
ಸ್ವಾಮಿ, ಇಂದು ನನ್ನ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಭೋಜನಮಾಡಲು ಯಾವ ಶೈವ 
ವರ್ಯನೂ ಕಾಣಲಿಲ್ಲ. ಈಗ ನನ್ನ ಅದೃಷ್ಟವಿಶೇಸದಿಂದಲೇ ತಾವು ಆಗಮಿಸಿರುವಿರಿ. 
ಆದ್ದರಿಂದ ತಾವು ದಯಮಾಡಿಸಿ ಭೋಜನಮಾಡಜೀೇಕು. ವಿಭೋ, ಅದರಿಂದ 
ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ ನಾನೇ ಪೂರ್ಣ ಧನ್ಯನಾಗುವೆನೆಂದು ಅಕಿ ವಿನಯದಿಂದ ದಭ್ರಭಕ್ತನು 
ನುಡಿದನು. |೫೮-೫೯॥ i 
ಅಯ್ಯ ದಭ್ರಭಕ್ತ್ಕನೊ ನಮಗೆ ಇಷ್ಟವಾದ ಅಹಾರವನ್ನು ನಿನ್ನಿಂದ 
ಕೊಡಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲವಾದ್ದರಿಂದ ನಿನ್ನ ದರ್ಶನಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ ನಾನು ಸಂತುಷ್ಯ 
ನಾಜಿನು. ಎಲ್ಫೆ ಭಕ್ತನೇ, ನೀನು ಸುಖವಾಗಿ ಹಿಂತಿರುಗೆಂದು ಹೇಳಲ್ಕು ೮ 
ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ದಭ್ರಭಕ್ತನು ಭೈರವನಿಗೆ ನಮಸ್ಪಾರಮಾಡಿ, ಪ್ರೀತಿಯುಕ್ತ 


[| 
ಮನದಿಂದ ಹೀಗೆಂದನು. ॥೬೦-೬೧॥ 
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ನವಮಾಂಶಃ ಅ. ೫೫ ೨೫೭ 


; | ಭಕ್ತ ಉವಾಚ ॥ 


ಆಹಾರಸ್ಯ ಕ್ರಮಂ ಬ್ರೂಹಿ ಸೋಹಂತೇ ಕರ್ತುಮುತ್ಸಹೇ ॥. 
ಭವಾನೀಪತಿಭಕ್ತೇಷು ಸಂಪ್ರಾಪ್ತೇಷು ಮಹಾತ್ಮಸು ೬ ೨॥ 


ಅಪ್ರಾಸ್ಯಂ ಚ ಭವೇಶ್ಸ್ವಾಸ್ಕಂ ನ ಕಿಮಪೃತ್ರ ದುಷ್ಕರಂ | 
ಇತಿ ತಾಂ ಗಿರಮಾಕರ್ಣ್ಯ ಭಕ್ತಂ ಪ್ರತ್ಯಾಹ ಭೈರವಃ | ॥೬೩॥ 


| ಶ್ರೀ ಭೈರವ ಉವಾಚ ॥ 
ಓದನಂ ಭುಜ್ಯತೇ*ಸ್ಮಾಭಿರ್ನರಮಾಂಸೋದನಂ ಸದಾ। 


ಅತಸ್ತ್ವಯಾ ನ ಕಕ್ಕೇತೆ ನರಮಾಂಸೋಪಪಾದನಂ 1೬೪॥ 
ಇತಿ ತಂ ಭೈರನನಚೋಭೀಷಣಂ ಶುಶ್ರುನೇ ತದಾ ॥೬೫॥ 
| ಭಕ್ತ ಉವಾಚ ॥ 


ಸಂಸಪಾದಯಿಷ್ಕೇ*ತಿತರಾಮಾಹಾರಂ ತಾದೃಶಂ ನಿಭೋ | 
ಶೇನೇರಿಕೋಥ ವೈ ಪ್ರಾಹ ಭೋಜ್ಕೋ ನರಪಶುರ್ಯದಿ ೬೬ 





a 





ಕಾ ಲಾ ೧೭ 


ಶೈವಪ್ರಂಗವನೇ, ನಿಮ್ಮ ಆಹಾರಕ್ರಮವನ್ನು ಕಿಳಿಸೋಣವಾಗಲಿ, ಅದರಂತೆ 
ಸಿದ್ಧಮಾಡಲು ಉತ್ಸುಕನಾಗಿರುವೆನು. ಮಹಾತ್ಮರಾದ ಶೈವರು ಬಂದಿರುವಾಗ 
ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ದೊರೆಯದಿದ್ದ ಮಹಾವಸ್ತುವೂ ಅತಿ ಸುಲಭವಾಗಿಯೇ ದೊರೆಯು 
ವುದು. ಯಾವುದೂ ಕಷ್ಟವಾಗುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು ನುಡಿದ ದಭ್ರಭಕ್ತನ ಮಾತನ್ನು 
ಕೇಳಿ ಭೈರವನು ನಸುನಗುತ್ತಾ, ॥೬.೨-೬೩॥ | 








ಅಯ್ಯ ದಭ್ರಭಕ್ತನೇ, ನಾವು ಯಾವಾಗಲೂ ನರಮಾಂಸವನ್ನು ಊಟ 
ಮಾಡತಕ್ಕವರು. ಆದ್ದರಿಂದ ರಿನಗೆ ಅಂತಹ ಮನುಜಮಾಂಸ ಸಂಪಾದನೆಯು 
ಅಶಕ್ಯವಾಗುವುದೆಂದು ಭೈರವನು ನುಡಿಯಲ್ಕು ಭಯಂಕರವಾದ ಆ ಭೈರವನ 
ಮಾತನ್ನು ದಭ್ರಭಕ್ತನು ಕೇಳಿ ಆಗ ಇಂತೆಂದರು. 1೬೪-೬೫1 


ಪ್ರಭುವೇ, ಶ್ರೇಷ್ಠತರವಾದ ಅಂತಹ ಆಹಾರವನ್ನೇ ನಿನಗೋಸ್ಫರ ಸಂಪಾದಿಸಿ 
ಕೊಡುವೆನು, ಎಂದು ಹೇಳಿ ಸ್ವಲ್ಪ ಹೊತ್ತು ಯೋಚಿಸಿ ಭೈರವಭಕ್ತನು, ಭೋಜನ 
ವಸ್ಸುವು ನರಸಶುವೇ ಆಗಿರಬಹುದೆ? ಎನಲು, ಅದು ಐದು ವರ್ಷ ವಯಸ್ಸಿನದಾಗಿ 
17 
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ರ್‌ ಶ್ರೀಶಿನರಪಸ್ಕ್ರೇ 


ಸ ಸಂಚವರ್ಷದೇಶೀಯಃ ಸರ್ವೇಷ್ಟೆಂಗೇಷ್ವನಿಂದಿತಃ । 
ತ್ವತ್ಪುತ್ರಲಕ್ಷಣೋಹೇತೋ ಯದಿ ಭೋಜ್ಕೋ ಭನೇನ್ಮಮ  ೫೬೭॥ 


'ಬಾಲಸ್ತೇ ಪಂಚವರ್ಷೀಯಃ ಏಕಪುತ್ರಃ ಸುಲಕ್ಷಣಃ | 
ಭೋಜನೇ ಯದಿ ಮೇ ಲಜಬ್ಧೋ ತದಾ ಭೋಕ್ತಾಸ್ಮಿ ತೇ ಗೃಹೇ ॥೬೮॥ 


ಮಾತಾಹಿತೃಭ್ಯಾಂ ಹರ್ನೇಣ ನಿಶಾಸ್ಕೋ ನಿತರಾಂಸುತಃ 


ಇತ್ಸಂ ತೇನೇರಿತಶೋ ಭಕ್ತಃ ಪುಲಕಾಂಕುರಭೂಷಣಃ !೬೯॥ 


ತಥಾ ಕರಿಸ್ಕೇ ಇತ್ಕುಕ್ತ್ಯಾ ನಿರ್ಜಗಾಮಾಘಥ ಗೇಹಿನೀಂ | 


(Ja 


ಅಭ್ರಭಕ್ತಃ ಸ ತಾಂ ಪ್ರಾಹ ಭೆದ್ರೇ ದೇಹಿ ಮಹಾಧನಂ 2 onl 


ತಂ ತಾದೃಶಂ ನರಪಶುಂ ಕ್ರೇತುಂ ಯಾಮಿ ಪುರೀಮಿತಿ । 
ವಿಚಿಂತ್ಯ ಸಾವಿಹಸ್ಯಾಹ ಸ್ವಾರಾಮೇ ವ್ಯಂಜನೇ ಸ್ಥಿತೇ ॥೭೧॥ 


ಕಿಮಾಪಣೇಷು ಗಚ್ಛಂತಿ ಕಥಂ ನಾನೋಪಪದ್ಯತೇ। 
ನಿಕ್ರೀಯಾಸಿ ಸುತಂ ಕಿಂ ವಾ ಪಿತರೌ ಖಂಡಯಿಷ್ಯತಃ (೭೨॥ 


ಎಲ್ಲಾ ಅವಯವಗಳೂ ದೋಷರಹಿತಗಳಾಗಿರಬೇಕು. ನಿನ್ನ ಮಗನ ಲಕ್ಷಣವುಳ್ಳ 
ಐದು ವರ್ಷ ವಯಸ್ಸಿನ ಸುಲಕ್ಷಣವಾದ ಒಬ್ಬನೇ ಮಗನು ನನಗೆ ಆಹಾರವಾಗು 
ವುದಾದರೆ .ಆಗನಾನು ನಿನ್ನ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಊಟಮಾಡುತ್ತೇನೆಂದು ಭೆ ರವನು 
ಪುನ? ಹೇಳಿದನು. ೬೬-೬೭-೬೮1 


ಆ ತಾಯಿತೆಂಜೆಗಳಿಂದ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ತಮ್ಮ ಮಗನೇ ಕೊಲ್ಲಲ್ಪಡಲೆಂಬ 
ಭಾವನೆಯಿಂದ ಭೈರವನಿಂದ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ಆ ದಭ್ರಭಕ್ತನು, ರೋಮಾಂಚಿತಗಾತ್ರ 
ನಾಗಿ ಹಾಗೆಯೇ ಮಾಡುತ್ತೇನೆಂದು ಭೈರವನಿಗೆ ಪ್ರೀತಿವಚನವಿತ್ತು ಮನೆಗೆ ಬಂದು, 
ಹೆಂಡಕಿಯೊಡನೆ ಮಂಗಳಾಂಗಿ, ಅಪಾರವಾದ ಹಣವನ್ನು ಕೊಡು, ಆ ಚಿ ರವನು 
ಹೇಳಿದಂತಹ ನರಪ್ರಾಣಿಯನ್ನು ಕೊಂಡು ತರಲು ಪಟ್ಟಣಕ್ಕೆ ಹೋಗುವೆನೆಂದು 
ಧೈರ್ಯವಾಗಿ ಹೇಳಿದನು. ॥೬೯-೬೦॥ 


ಸ್ವಲ್ಪ ಯೋಚಿಸಿ ಪತ್ನಿಯು ನಕ್ಕು, ನಮ್ಮ ಉದ್ಯಾನ ವನದಲ್ಲೇ ಬೇಕಾದ 
ಫರಿಕರಗಳಿರುವಾಗ, ಅಂಗಡಿಗೆ ಹೋಗುವ ಅಗತ್ಯವೇನಿದೆ? ಅಥವಾ ನೀವು 
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ನವಮಾಂಶಃ ಆ. ೫೫ ೨೫೯ 
ಅಥವಾ ಧನಲೋಭೇನ ಸುತಂ ಚೇತ್ಬಂಡಯಿಸ್ಕತಃ । 
ಕಥಂ ಪ್ರಮುದಿತಾತಾ ಒನೌ ಸ್ಯಾತಾಂ ತತ್ಸಿತರೌ ಭುವಿ ॥೭೩18 


ಇದಂ ಚಾಘಟಿನಂ ಮನ್ಯೇ ಯತ್ಯುಲಾಂಕುರವಿಕ್ರೆಯಃ । 
ತಸ್ಮಾಚ್ಛೀಲಾಲನಾಮಾನಂ ಪ್ರಿಯಂ ಪುತ್ರಂ ಸಮಾನಯ £೭೪॥ 


: ತೆಮೇವಾವಾಂ ನಿಶಸ್ಯಾಥ ಹರ್ಷಾದ್ಭೈರನಸಾರಣಾಂ । 
ಸಾಕಲ್ಯಂ ಪುತ್ರವತ್ತಾ ಯಾ ಸಹಸಾ ಪ್ರಾಪ್ಯತಾಮಿತಿ ॥೭೫॥ 


ಆದಾಯಾಕ್ಷರಶಾಲಾತೋ ಬಾಲಂ ಬಾಲಶಶಿಪ್ರಭೆಂ । 
ನೀಲಾಲಕಂ ಭೂಸಣಾಢ್ಯಂ ಸ ದದೌ ಹರಿಣೇದೃಶೇ ॥೭೬॥ 


ಅನಂಗಮಿನ ಲಜ್ಛಾಂಗಂ ಜಯಂತನಿವ ಭೂಗೆತಂ | | 
. ಸಾಫಿ ಹರ್ಷಾತ್ಸ್ನ್ನುತಕುಚಾ ತಮಾದಾಯ ಮಹಾನಸೇ ॥೭೭॥ 





ಹೇಳುವುದು ಹೇಗೆ ತಾನೆ ಸರಿಹೋಗುತ್ತದೆ? ಮಗನನ್ನು ಮಾರಿದರೂ ಯಾವ 
ತಂದೆತಾಯಿಗಳು ತಾನೆ ಕೊಲ್ಲಲು ಅನುಮತಿಕೊಡುತ್ತಾರೆ? ಅಥವಾ ದುಡ್ಡಿನಾಸೆ 
ಯಿಂದ ಮಗನನ್ನು ಒಂದುವೇಳೆ ಕತ್ತರಿಸಿದರೂ, ಹೇಗೆತಾನೇ ಆ ತಂದೆತಾಯಿ 
ಗಳು ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಸಂತುಷ್ಟರಾಗಿ ಬದುಕುತ್ತಾರೆ? ॥೭೧-೭೨-೭೩॥ 


ವಂಶಕ್ಕೆ ಮೊಳಕೆಯಂತಿರುವ ಮಗನ ಮಾರುವಿಕೆಯೇ ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ 
ಅಸಂಭವವೆಂದು ತಿಳಿಯುತ್ತೇನೆ; ಆದ್ದರಿಂದ ನಮ್ಮ ಪ್ರಿಯಪ್ರತ್ರನಾದ ಶಿಲಾಲನನ್ಷೇ 
ಕರೆದುತನ್ನಿ; ಅವನನ್ನೇ ಕತ್ತರಿಸಿ ನಾವು ಸಂತೋಷದಿಂದ ಭೈರವನಿಗೆ ತೃ ವಿ 
ಪಡಿಸೋಣ; ಪುತ್ರಪ್ರಾಪ್ತಿಗೆ ನಿಜವಾದ ಫಲವು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಜಾಗ್ರತೆ ಲಭಿಸಲಿ" 
ಎಂದು ಹೆಂಡತಿಯು ಹೇಳಲು, ಆ ದಭ್ರಭಕ್ತನು ಅಂತೆಯೇ ಅಕ್ಷರಶಾಲೆಗೆ ಹೋಗಿ 
ಬಾಲಚಂದ್ರನಂತೆಹೊಳೆಯುತ್ತಾ, ಕಪ್ಪುಮುಂಗುರುಳು, ಮತ್ತು ಅಲಂಕಾರಗಳಿಂದ 
ಯುಕ್ತನಾಗಿದ್ದ ಆ ಶಿಲಾಲನನ್ನು ಜಿಂಕೆಗಣ್ಣಳಾದ ತನ್ನ ಹೆಂಡತಿಯಕ್ಕೆಗೆ ಒಪ್ಪಿಸಿ 
ದನು. ೪-೭೫-೩೬ 


ಮನ್ಮಥನಂತೆ ಆಕಾರವನ್ನುಪಡೆದು, ಭೂಮಿಗೆ ಬಂದಿರುವ ಇಂದ್ರಕುಮಾರನಾದ 
ಜಯಂತನಂತಿರುವ ಆ ಮಗನನ್ನು ಕಂಡು ಆ ಭಕ್ತನಹೆಂಡತಿಯು ಸಂತೋಷದಿಂದ 
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೨೬೦ ಶ್ರೀಶಿವರಹಸ್ಥೆ ಕ 
ಶೈಲೇನಾಭ್ಯಜ್ಯ ಗಂಧಾದ್ಯೈಃ ಸ್ಟಾ ಸಯಿತ್ವಾಂಬುಭಿಃ ಸುತಂ | 
ಭೋಜಯಿತ್ತಾ ತೂಲಿಕಾಯಾಂ ಶಯಾಲುಮುತನೋಚ್ಛನೈಃ 12 ೮॥ 


ತಂ ನಿದ್ರಿತಂ ನಿಲೋಕ್ಯಾಥ ದಭ್ರಭಕ್ತೀನ ಸಾ ತದಾ । 


ಉದ್ವೃತ್ತಕ್ರಿಕಚಂ ದಢ್ರೇ ಭರ್ತ್ರಾ ಸಾ ಹರ್ಷಿತಾಂತರಾ (೭೯॥ 


ಅಂಕೇ ನಿಕ್ಷಿಸ್ಯ ಜನನೀ ಪಾಣಿಪಾದೇ ವೃದಾರಯತ್‌ । 
ಚಕರ್ತ ಕಂಠಮೇತಸ್ಯ ಚಕರ್ತ ಚರಣೌ ತದಾ ॥೮೦॥ 


ತ್ವಂ ಜೇತ್ಸೀ(?ತ್ಕರಮಜಚ್ಛೇತ್ಸರ್ವಾಣ್ಯಂಗಾನ್ಯನುಕ್ರಮಾತ್‌ । 
ವಿಶಸ್ಕಾಂಗಾನಿ ತನ್ಮುಂಡಂ ಸಿರಸ್ಯ ಬಹಿರಾದೃತಃ ॥೮೧॥ 


ಗೃಹೀತ್ವಾ-ಶೋಣಿತಂ ಪಾತ್ರೇ ಪಕ್ತುಂ ಪಶ್ಚೀಕರೇ ದದೌ । 
ಅಪಾಕ್ಷೀತ್ಸಾಪಿ ಜೀಕೈಲಾ ಮರೀಚ್ಯಾದಿ ಸುಸಂಸ್ಕೃತಂ _ ॥೮೨॥ 


ತಸ್ಕಾಂಗಮಾಜ್ಯಧಾರಾಭಿರ್ನಿಷ್ಟಂದಿಕಮಥಾತನೋತ್‌ । 
ಅಪಾಕ್ಷೀಚ್ಚತುರಾ ತಸ್ಕ ಶಿಲಾಲಸ್ಯ ಶಿರೋ ಬಹಿಃ ॥೪೩॥ 


ಗ ಆಆ 2 ಭಾಶಾ ಜಾಲಾ ಸ್‌ _——— 22227727222... ನಾ ಸ ನಾಸಾ ಸಸ ಹಾನಾ ನಾನಾನಾ ಚಟ ರ 


ವಾತ್ಸಲ್ಯದಸ್ತನ್ಯವುಳ್ಳವಳಾಗಿ, ಅವನನ್ನು ಅಡಿಗೆಮನೆಗೆ ಕರೆದೊಯ್ದು, ಎಣ್ಣೆ ನೀರೆ 
ಕಿದು, ಊಟಿಮಾಡಿಸಿ ಹಾಸಿಗೆಯ ಮೇಲೆ ಪ್ರೀತಿಯಿದೆ ಮಲಗಿಸಿದಳು. ॥೭೭-೭೮॥ 

ಹಾಗೆಯೇ ಮಗನು ನಿದ್ದೆಮಾಡುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿ ತಾಯಿಯು 
ತನ್ನ ಗಂಡನ ಭಯಂಕರವಾದ ಗರಗಸವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಸಂತೋಷಚಿತ್ತಳಾಗಿ : 
ತೊಡಿಯಮೇಲಿಟ್ಟು ಆ ಮಗುವಿನ ಕೈಕಾಲುಗಳನ್ನು ತಾನೇ ಕೊಯ್ದಳು. ಅನಂತರ 
ಈ ಮಗುವಿನ ಕಲೆಯನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಿ. ಕಾಲುಗಳಿಂದ ಜೇರ್ಪಡಿಸಿದಳು. ॥೭೬೯-೮೦॥ 

ಆಗ ದಭ್ರಭಕ್ತನು, ಹೆಂಡತಿಗೆ ನೀನು ಭಯಪಡುವೆಯೆಂದು ಅವಳ 
ಕೈಯಿಂದ ಆಯುಧವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು, ಕ್ರಮವಾಗಿ ಎಲ್ಲಾ ಅವಯವಗಳನ್ನೂ 
ಕತ್ತರಿಸಿ, ಅವನ ತಲೆಯನ್ನು ಆದರದಿಂದ ಹೊರಗೆ ಇಟ್ಟು, ಅದರ ರಕ್ತವನ್ನೆಲ್ಲಾ 
ಪಾತ್ರೆಗೆ ತುಂಬಿ ಪಾಕಮಾಡಲು ಹೆಂಡಕಿಯ ಕೈಗೆ ಕೊಟ್ಟನು. ಆಗ ಅವಳು 
ಅದನ್ನು ತೆಗೆದುಕೂಂಡುಹೋಗಿ, ಜೀರಿಗೆ, ಏಲಕ್ಕಿ, ಮೆಣಸು ಮುಂತಾದ ಸಂಬಾರ 
ಗಳಿಂದ ಆ ಮಾಂಸವನ್ನು ಪರಿಷ್ಟಾರವಾಗಿ ಪಾಕಮಾಡಿದಳು. ॥|೮೧-೮೨॥ 

ಅವನ ಅನಯವದ ಮಾಂಸಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ಜೆನ್ನಾಗಿ ತುಪ್ಪದಲ್ಲಿ ಕರಿದಳು. 
ಅಲ್ಲದೇ ಚತುರಳಾದ ಆ ದಭ್ರಭಕ್ತನ ಹೆಂಡತಿಯು ತನ್ನ ಮಗನ ತಲೆಯಮಾಂಸ 
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ನನಮಾಂಶಃ ಅ. ೫೫ ೨೬೧ 


ಗೃಹಿಣೀ ಪ್ರಾಹ ಭರ್ತಾರಂ ಶೀಘ್ರಮಾಹೂಯತಾಂ ಹನಿಃ । 
ಭೈರನಾಭಿನುತಂ ಪಕ್ಟೆಂ ಮಾಂಸಂ ತವ ಸುತಸ್ಯ ಹಿ ॥೮೪॥ 


ತಚ್ಛುತ್ವಾ ದಭ್ರಭಕ್ತೋಪಿ ಪ್ರಜನ್ಯಾಹೂಯ್ಯೆ ಭೈರವಂ ॥೮೫॥ 


| ದಭ್ರಭಕ್ತ ಉವಾಚ `॥ 
ಸಂಪನ್ನಮನ್ನಂ ಸ್ವಮತಂ ಸ್ಥಿತೋಃಸಿ ಕ್ಷುಧಿತಶ್ಚಿರಂ । 
ವೇಲಾಸೇಯನುತಿಕ್ರಾಂತಾ ಭುಂಕ್ಷ್ವ ಶೀಘ್ರಂ ದಯಾನಿಧೇ. ॥೮೬॥ 


ತ್ವಂ ಸಂಪ್ರಾಪ್ರೋಸಿ ಮದಾ ಮಿನ್ನಾಗಚ್ಛ ತಾಮಿತಿ ॥೮೭॥ 


ಬು ಗ್ಕಾ ತತ 
ಪ್ರಕ್ಲಾಳ್ಯ ಪಾಣೀಪಡಪಂಕೆಜೇ ತದಾ 

ಸ ಭೈರನಸ್ಕಾಥ ಮುದಾಭ್ರ,ಭಕ್ತಃ । ನ 

ಪ್ರಣಮ್ಯ ಭಕ್ತಿಪ್ರವಣಃ ಸ್ವಗೇಹಂ 

ಪ್ರನೇಷಯಾಮಾಸ ಚ ಭೈರವಂ ತಂ 1೮೮॥ 


ವನ್ನು ಹೊರಗಡೆಯಲ್ಲಿ ಜೀಯಿಸಿದಳು. ಇಸ್ಟೆಲ್ಲಾ ಸಿದ್ಧವಾದ ಮೇಲೆ ಹೆಂಡತಿಯು, 
ಸ್ವಾಮಿ! ಜಾಗ್ರತೆ ಅತಿಥಿಯನ್ನು ಬರಮಾಡಿರಿ, ಆ ಭೈೈರವಸ್ವಾಮಿಗೆ ಇಷ್ಟವಾದ 
ನಿನ್ನ ಮಗನಮಾಂಸವು ಪಕ್ತವಾಯಿತೆಂದು ನುಡಿಯಲು, ಆ ದಭ್ರಭಕ್ತನು 
ಅದನ್ನು ಕೇಳಿ, ಭೈರವಡೀವನ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ ನಮಸ್ಕಾರಮಾಡಿ ಇಂತೆಂದನು. 
೮೩-೮೪-೮೫॥ 

ಸ್ವಾಮಿ! ತಮ್ಮ ಇಷ್ಟದಂತೆ ಅನ್ನವು ಸಿದ್ಧವಾಗಿದೆ ; ತಾವು ಬಹಳ 
ಹೊತ್ತಿನಿಂದ ಹಸಿದಿರುವಿರಿ; ಕಾಲವು ಮೀರುತ್ತಿರುವುದು; ಆದುದರಿಂದ ಎಲೈ 
ದಯಾಸಾಗರನೇ! ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಭೋಜನಕ್ಕೇಳಿರಿ, ನನ್ನ ಭಾಗ್ಯವಶದಿಂದ ನೀವು 
ದಯಮಾಾಡಿಸಿರುವಿರಿ ; ಸ್ವಾಮಿ! ಭೋಜನಕ್ಕೆ ದಯಮಾಡಿಸಬೇಕೆಂದು ದಭ 
ಭಕ್ತನು ಭೈರವನನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದನು. 1೮೬-೮೭॥ 

ಆಗ ಆ ದಭ್ರಭಕ್ತನು ಸಂತೋಷದಿಂದ ಆ ಭೈರವನ ಕಮಲಸದೃಶವಾದ 
ಕೈಕಾಲುಗಳನ್ನು ತೊಳೆದು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ, ಆ ಭೈರವನನ್ನು ತನ್ನ 
ಮನೆಯೊಳಕ್ಕೆ ಕರೆದೊಯ್ದನು ಎಂದು ಸ ಕುಮಾರಸ್ವಾಮಿಯು 
ಹೇಳಿದನು. ॥೮೮॥ 
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೨೬೨ ಶ್ರೀಶಿನರಹಸ್ಕೇ 


ಇತಿ ಶ್ರೀಶಿವರಹಸ್ಯೇ ನನಮಾಂಶೇ ಸದಾಶಿವಾಖ್ಯೇ 
! ದೆಭ್ರಭಕ್ತಚರಿತ್ರವರ್ಣನಂ ನಾಮ ಪಂಚಪಂಚಾಶೋಧ್ಯಾಯಃ 





ಇಲಿಗೆ ಶ್ರೀಶಿವರಹಸ್ಯದಲ್ಲಿ ಸದಾಶಿನಸಂಜ್ಞಕವಾದ ಒಂಬತ್ತನೆಯ ಅಂಶದಲ್ಲಿ 
ದಭ್ರಭಕ್ತನ ಕಥಾವರ್ಣನೆಯೆಂಬ ಐವತ್ತೆ ಪದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 
ಮುಗಿದುದು. 
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I ಶ್ರೀಃ ॥ 
॥ ಶ್ರೀ ಶಿವಾಯನಮಃ ॥ 
ಅಥ ಶ್ರೀಶಿನರಹಸ್ಯೇ 
ಸದಾಶಿವಾಖ್ಕೇ 
ನನಮಾಂಶೇ 
ಷಟ್ಟಿಂಚಾಶೋ*ಧ್ಯಾಯಃ 


| ಶ್ರೀಸ್ಫಂದ ಉವಾಚ | 
ಗೃಹಂ ಗೋಮಯಲೇಪಾದಿಸ್ರಗ್ವಿಧಾನಾದಿಶೋಧಿತಂ | 
ರೆಂಗವಲ್ಲೀನಿತಾನಾದ್ಯೈಃ ಪೂರ್ಣಕುಂಭಾಭ್ರಪಲ್ಲನೈ ಃ eT 


ಕದಲೀಸ್ತಂಬಸಂಬದ್ಧಗೃಹಸ್ತಂಭೈರಲಂ ಶೈತೈಃ | 
| ಪ್ರವಿಷ್ಟೇಭೈರನೇ ಹೃಷ್ಟಾ ಗೃಹಿಣೀ ಸಾ ತೆಮಾನಯೆತ್‌ ' ॥೨॥ 


ನಿಧಾಯ ಖಟ್ವಾಮಾಸ್ತೀರ್ಣಾಂ ವಿಸ್ತೀರ್ಣಾಂ ಸೋತ್ತರಚ್ಛದಾಂ । 
ಪುಷ್ಸಾಸನಂ ಪ್ರೆಸರ್ಣಮನಾ ದೇವೇಶಾಯ ದಿದೇಶ ಸಾ ual 





ಐವತ್ತಾರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 

ದಭ್ರಭಕ್ತನ ಮನೆಯು ಸಗಣಿಯಿಂದ ಸಾರಿಸಲ್ಪಟ್ಟು, ಹಾರಾದಿಗಳಿಂದ 
. ಶೋಭಿಸುತ್ತಿದ್ದಿತು. ರಂಗವಲ್ಲಿಯಿಂದಲಂಕೃ ತವಾಗಿ ಚಪ್ಪರ, ಮಂಟಸವೇ ಮೊದಲಾದ 
ವುಗಳಿಂದಲೂ, ಮಾವಿನೆಲೆಗಳನ್ನು ಇರಿಸಿದ ಪೂರ್ಣಕಲಶಗಳಿಂದಲೂ, ಬಾಳೆಯ 
ಕಂಬಗಳನ್ನು ಕಟ್ಟಿದ ಮನೆಯ ಕಂಬಗಳಿಂದಲೂ ಮನೆಯು ಅಲಂಕೃತವಾಗಿತ್ತು. 
ಇಂತಹ ದಭ್ರಭಕ್ತನ ಮನೆಯನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದ ಕೂಡಲೇ ಆತನ ಹೆಂಡತಿಯು 
ಸುತುಸ್ವಳಾಗಿ ಆ ಭೈರನನನ್ನು ಗೌರವದಿಂದ ಭೋಜನಕ್ಕಾಗಿ ಕರೆದುಕೊಂಡು 
ಹೋದಳು. ॥೧-೨॥ 


ಅನಂತರ ಒಳಗೆ ದೊಡ್ಡವಿಶಾಲವಾದ ಮಂಚವನ್ನು ಹಾಕಿ, ಅದರ ಮೇಲೆ 
ನಸ್ತ್ರವನ್ನು ಹಾಸ್ಕಿ ಹೂವುಗಳನ್ನು ಹರಡಿ ಭಕ್ತಿಪೂರ್ಣಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಆ ಜೇವೇ 
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೨೬೪ ಶ್ರೀಶಿವರಹಸ್ಯ್ಕೇ 


ತೆಸ್ಮಿನ್ನಾಸನ ಆಸೀನೇ ತತ್ಸಾಡಕ್ಲಾಳೆನಾಯ ಸಾ। 
ದಧೌ ಕೆರಕನೀಶಸ್ಯ ಸಾವ್‌ ಪ್ರಕ್ಸಾಳೆಯತ್ಪತಿಃ In 


ತತ್ಪಾದಕ್ಷಾಳನಜಲಂ ಪ್ರೋಕ್ಸಿತಾತ್ಮಶಿರಸ್ತದಾ ! 
ಸುಗಂಧಧೂಫದೀಸಾದ್ಯೈಃ ಸ್ರಗ್ಗಿರಾನರ್ಚ್ಯ ಭೈರನಂ 1೫1 


ಪ್ರಕ್ಸಾಳ್ಯ ಕಾಂಚನಂ ಪಾತ್ರಂ ನಿನತಾ ನಿನುಲೈರ್ಜಲೈಃ 
ಸಂನ್ಯಸ್ಯ ಫಾಂಚನೆೇ ಪಾತ್ರೇ ತತ್ರ ಶಾಲ್ಯೋದನಂ ನ್ಯಧಾತ್‌ ೬ 


ತಾನಿ ತಾನಿ ವನ್ಯಂಜನಾನಿ ತತ್ಥಾ ್ಸಾ )ಂತೇಷು ನಿಧಾಯ ಸಾ| 
ನತಾಂ ಸ್ಮಿತಮುಖೀಂ ನೀಕ್ಷ್ಯವ್ಯಾಜಹಾರ ಸಭೈರನಃ (೭॥ 


ಶ್ರೀಭೈರವ ಉವಾಚ ॥ 


' ಮದುಕ್ತಿಂ ಸಶುಮಾಲಭ್ಯ ತೈಸ್ತೈರಂಗೈಃ ಸಮಾಹಿತಾ | 


ಕೃತನತ್ಯಸಿ ಕಿಂ ಸಮ್ಮಗಂಪದಂಶಂ ಶುಭಂ ಮಮ ॥೮॥ 
ಶ್ವರನಿಗೆ ಹೂವಿನ ಆಸನವನ್ನು ಕೊಟ್ಟ ಳು. ಆ ಭೈರವನು ಆಸನವನ್ನು ಮಂಡಿಸಿದ 
ಮೇಲೆ ಆತನ ಕಾಲುಗಳನ್ನು ತೊಳೆಯುವುದಕ್ಟೋಸ್ಪರ ಪತ್ನಿಯು ನೀರಿನಿಂದ 
ತುಂಬಿದ ಕಮಂಡಲುವನ್ನು ಹಿಡಿದು ನಿಂತಳು. ಪತಿಯಾದ ದಭ್ರಭಕ್ತನು ಆ 
ಭೈರವನ ಪಾದಗಳನ್ನು ತೊಳೆದನು. 1೩-೪॥ 


ಭೈರವನ ಕಾಲು ತೊಳೆದ ನೀರನ್ನು ತನ್ನ ತಲೆಯಮೆಲೆ ಪ್ರೋಕ್ಷಿಸಿ 
ಕೊಂಡು, ಸುಗಂಧಭರಿತವಾದ ಧೂಪದೀಪನ್ಸೈನೇದ್ಯಾದಿಗಳಿಂದಲೂ, ಹೂಮಾಲೆ 
ಗಳಿಂದಲೂ ಪೂಜಿಸಿ, ಚಿನ್ನದ ಪಾಕ್ರಿಯನ್ನು ನಿರ್ಮಲೋದಕದಿಂದ ತೊಳೆದು. 
ಹಾಕಿ, ಆ ಸುವರ್ಣತಟ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ಶಾಲ್ಯನ್ನ ವನ್ನು ಮೊದಲು ಬಡಿಸಿದಳು. ಅನಂತರ 
ಆಯಾ ಪರಿಕರಗಳನ್ನು ಆಯಾ ಜಾಗದಲ್ಲಿ ಅನ್ನದ ಹತ್ತಿರ ಬಡಿಸಿದಳು. ಅಗ . 
ಬಡಿಸಿ ತಲೆಬಾಗಿ ಮಂದಹಾಸಮುಖಳಾಗಿರುವ ಆ ದಭ್ರಭಕ್ತನ ಹೆಂಡತಿಯನ್ನು 
ನೋಡಿ ಭೈರವನು ಹೀಗೆ ನುಡಿದನು. ॥೫-೬-೭॥ 
ಎಲೌ ನಾರಿಯೇ, ನಾನು ಹೇಳಿದಂತೆ ನರನಶುವನ್ನು ಕೊಂದು ಆಯಾ 
ಅವಯವಗಳನ್ನು ಸಮಾಧಾನಚಿತ್ತದಿಂದ ಕೊಯ್ದು, ನೆಂಚಿಕೊಳ್ಳುವ ವ್ಯಂಜನ 


ಗಳನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿದ್ದೀಯಸ್ಟೆ; ಎಲ್ಲಾ ಅವಯವಗಳಲ್ಲಿಯೂ ತಲೆಯು 
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ನನಮಾಂಶಃ ಆ. ೫೬ ೨೬೫ 
ಅಂಗೇಷೂತ್ತಮಮಿತ್ಕುಕ್ತೆಮುತ್ತಮಾಂಗಮಿತಿ ಶ್ರುತಂ । 
ತದಾನಯೇತಿ ತೇನೋಕ್ತಾ ಗೃಹಿಚೇ ವ್ಯಾಕುಲಾಭವತ್‌ al 

॥ ಗೃಹಿಣ್ಯುವಾಚ |: 
ನಿಸಿದ್ದೆಂ ತಚ್ಛೆರೋಮಾಂಸಂ ನಿಕ್ಷಿಪ್ತಂ ಬಹಿರಂಕಣೇ । 
ಸರ್ವಂ ಸಂಪನ್ನಮೇನೇಹ ಮಾಂಸಂ ಬಾಲಸ್ಯ ಮೇಣದಧುನಾ ॥೧೦8 
ತೆದ್ಭಾಲಸ್ಕ ಶಿರೋ ಗೃಹ್ಯ ಮುಸಲೋಲೂಖಲೇನ ಹಿ | 
ಖಂಡಯಿತ್ವಾಥ ಮಸ್ತಿಸ್ಕಂ ಸಕ್ತ್ವಾ ಪಾತ್ರೇ ದದೌ ನಿಭೋಃ 18೧೧॥ 
ಆನಂದಾದರ್ಸಯಾಮಾಸ ಮಾಂಸಂ ಭೈರನಭೋಜನೇ | 
ಭುಂಸ್ಲೇತ್ಯಭಿಹಿತೋ ದೇವೋ ದಭ್ರೆಭಕ್ತಮುವಾಚ ಸಃ : ॥೧೨॥ 


ಗೃಹಿಣಾ ರಹಿತಂ ಭೋಜ್ಯಂ ಮನ್ಯೇಸ್ಮಾಕೆಂ ನಿಗರ್ಜಿತಂ | 
ತ್ಯಕ್ತಾತಿಥಿಂ ಗೃಹೀ ಭುಕ್ತ್ವಾ ನರಕಂ ಯಾತಿ ಸಾನ್ವಯಃ ೩೧೩॥ 








ಉತ್ತಮವಾದುದಿಂದು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ, ಎಲ್ಲಿ ಅದರ ವ್ಯಂಜನವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು 
ಬಾ, ಎಂದು ಭೈರವನು ನುಡಿಯಲು, ಆಗ ಗೃಹಿಣಿಯು ಕಾತರಳಾದಳು. ॥೮-೯॥ 

ಸ್ವಾಮಿ, ಅವನ ತಲೆಮ ಮಾಂಸವು ನಿಸಿದ್ದವೆಂದು ತಿಳಿದು ಅದನ್ನು 
ಹೊರ ಅಂಗಳದಲ್ಲಿ ಇಟ್ಟಿರುವೆನು. ಉಳಿದ ನನ್ನ ಬಾಲಕನ ಎಲ್ಲಾ ಅವಯವಗಳ 
ಮಾಂಸವೂ ಪಕ್ಕವಾಗಿ ಸಿದ್ಧವಾಗಿದೆ, ಎಂದು ಹೇಳಿ ಆ ಬಾಲಕನ ತಲೆಯನ್ನು. 
ಹಿಡಿದು ತೆಂದು, ಒರಳಲ್ಲಿ ಒನಕೆಯಿಂದ ಚೂರುಮಾಡಿ, ಅಲ್ಲಿದ್ದ ಕೊಬ್ಬನ್ನು. ಪಾತ್ರೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಬೇಯಿಸಿ ಪ್ರಭುವಿಗೆ ತಂದು . ಬಡಿಸಿದಳು. ಹೀಗೆ ಆಕೆಯು ಅನಂದದಿಂದ 
ತನ್ನ ಮಗನ ಮಾಂಸವನ್ನು 'ಭೈರವನಿಗೆ ಭೋಜನಮಾಡಲು ಬಡಿಸಿ ಪ್ರಭೋ! 
ಗಊಟಿಮಾಡಬಜೇಕೆಂದು ನುಡಿಯಲು ಮಹಾದೇವನು (ಭೈರವನು) ದಭ್ರಭಕ್ತನಿಗೆ 
ಇಂತೆಂದನು. ॥೧೦-೧೧-೧೨॥ 

ಅಯ್ಯ ದಭ್ರಭಕ್ತನೆ ಮನೆಯ ಯಜಮಾನಶಿಲ್ಲದೇ, ಊಟಮಾಡುವುದು 
ನಿಂದ್ಯವೆಂದು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. ಅತಿಥಿಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಊಟಮಾಡುವ ಗೃಹಸ್ಥನು 
ನಂಶಸಹಿತನಾಗಿ ನರಕವನ್ನೈೈದುವನು. ಗೃಹಸ್ಸನಾದರೂ ಅತಿಥಿಯ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ 
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೨೬೬ ಶ್ರೀಶಿನರಹಸ್ಯ್ಕೇ 


ಗೃಹ್ಯಸಿ ಸ್ವಾತಿಫೇಃ ಭುಕ್ತ್‌ ವಿಘಸಾಶೀ ಭವೇದ್ಯದಿ । 
ಬ್ರಹ್ಮಣೋ ಲೋಕೆಮಾಸ್ಲೋತಿ ಇತ್ಸಂ ಶ್ರುತ್ಯ ನುತಾಸನೆಂ ॥೧೪॥ 


ಏಳೋ ನ ಭೋಸ್ರ್ಯೇ ತ್ವಾಂ ತೈಕ್ತ್ಯಾ ತಸ್ಮಾತ್ಸಂಕ್ತಾವಪುಸಾನಿಶ । 
ಭೈರವೇ ವಾದಿನಿ ತಥಾ ದಭ್ರಭಕ್ತಸ್ತದಾ ಸ್ಥಿತಃ 108 


ಪಾತ್ರೇನ್ಯೇ ತೇನ ಸ ತದಾ ಪುತ್ರಮಾಂಸಂ ಪರಿಸ್ಕೃತಂ । 
ಸ್ಥಿತಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಪುನಃ ಪ್ರಾಹ ಭೈರವೋ ಭೀಷಣಾಕೃತಿಃ ॥೧೬॥ 


॥ ಭೈರವ ಉವಾಚ ॥ 


ನಿಂದ್ಧಂ ಚ ಕಥ್ಯತೇ ಲೋಕೇ ಅಪುತ್ರಾನ್ನಮಸಂಸ್ಕೃತೆಂ | 
ತಸ್ಮಾದನ್ನಂ ನ ಭೋಸ್ಸ್ಯೈಆಹಂ ಪುತ್ರಹೀನಸ್ಯ ತೇ ಗೃಹೇ ॥೧೭॥ 


ಇತಿ ತದ್ದಿರಮಾಕರ್ಣ್ಯ ಭೀತಿಸಾಧ್ವಸಲೋಚನಃ । 
ಕಥಮಾಹಾರನಿಘ್ಟ್ಕೋಸ್ಯ ಸಂಜಾತೋ ದೈವಕಾರಿತಃ ॥೧೮॥ 


ಮಾಂಸವನ್ನೇ ಭುಜಿಸಿದರೂ ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕವನ್ನು ಪಡೆಯುವನೆಂದು, ಶ್ರುತಿಯು 
ರಿಯಮಿಸಿರುತ್ತದೆ. ॥೧೩-೧೪॥ | 

ನಿನ್ನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ನಾನೊಬ್ಬನೇ ಊಟಮಾಡುವುದಿಲ್ಲವಾದ್ದರಿಂದ ನೀನೂ 
ಬಂದು ನನ್ನ ಪಂಕ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಊಜಕ್ಕೆ ಕುಳಿತುಕೋ! ಎಂದು ಭೈರವನು ನುಡಿಯು 
ತ್ತಿರಲು, ದಭ್ರಭಕ್ತನು ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲೆಂದು ಪಂಕ್ಷಿಯಲ್ಲಿ ಕುಳಿತುಕೊಂಡನು. 
ಅವನ ಮುಂದೆಯೂ ಪಾತ್ರೆಯಲ್ಲಿ ಮಗನ ಮಾಂಸವು ಬಡಿಸಲ್ಪಟ್ಟತು. ಆಗಲೂ 
ಹೀಗೆ ಧೈರ್ಯದಿಂದಿರುವ ದಭ್ರಭಕ್ತನನ್ನು ಕುರಿತು ಭೈರವನು ei” 
ದಿಂದ ಪುನಃ ಇಂತೆಂದನು. ೧೫-೧೬ 


ಅಯ್ಯ ದಭ್ರಭಕ್ತನೇ, ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಪುತ್ರಹೀನನು ಕೊಡುವ ಅನ್ನವು 
ಸಂಸ್ಥಾರಹೀನವೂ ಫಿಂದ್ಯವೂ ಎಂದು ಹೇಳಲ್ಪಡುವುದರಿಂದ, ಪುತ್ರ ಹೀನನಾದ ನಿನ್ನ 
ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಊಟಮಾಡುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು ಭೈರವನು ಹೇಳಿದ್ದ ಆ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ 
ದಭ್ರಭಕ್ತನು ಭಯದಿಂದ ಗಾಬರಿಗೊಂಡ ನೇತ್ರವುಳ್ಳವನಾಗಿ, ಆಯ್ಯೋ! ಈ ಶೈವ 
ನಿಗೆ ಆಹಾರನಿಫ್ಸವು ಈ ರೀಕಿ ದೈವಲೀಲೆಯಿಂದ 'ಒದಗಿತಲ್ಲಾ, ಎಂದು ಕಳವಳ 


ಫಡುತ್ತಾ; ॥1೧೭.೧೮॥ 
CC-0. Jangamwadi Math Collection. Digitized by 658/0011 ` 


ನನಮಾಂಶಃ ಆ. ೫೬ 3೬೭ 
ಇತಸ್ತತೊಇಭಿನೀಶ್ಷ್ಯೈವ ಸಂಕ್ಲಿಷ್ಟೋ ಭಿಶ್ಲುಭಾಷಿತೈಃ । 
ತದಾ ತೌ ದಂಪತೀ ಭಿಶ್ಲೋರಾಜ್ಞಯಾ ದುರ್ನಿಲಂಘಯಾ ॥೧೯॥ 
ದೀರ್ಥಮುಷ್ಣಂ ಚ ನಿಶ್ವಸ್ಯ ತೌ ನಿಲೋಕ್ಕ ಪರಸ್ಪರಂ । 
ಊಚತುಸ್ತಾವಸಂಭ್ರಾಂತೌ ದಂಪತೀ ಹರ್ಷಿತಾಂತರಾ ॥೨೦॥ 
| ॥ ದಂಪತೀ ಊಚತುಃ ॥ 
ಪಾರಣಾ ಭೈರವಸ್ಕಾಸ್ತು ನಿರ್ನಿಫ್ಟೇನೇತಿ ತೌ ತದಾ । 


ಯಥಾ ತಥಾಯಮೇವೈಷ ಭೈರವೋ ಭಕ್ತಿದುರ್ಥಟಃ 1೨೧॥ 
ಕಿಂ ವಚ್ಮಿ ಭೈರವಸ್ಯಾಜ್ಞಾಂ ಕೆರವೈ ಕಿಂ ಭಣಾಮಿ ಚ । 
ಸ ಭೈರವಃ ಪುನಃ ಪ್ರಾಹ ದಭ್ರಭಕ್ತ್‌ಂ ತೆದಾ ಮುದಾ ॥೨೨॥ 


ನ ಕದಾಚಿದಪುತ್ರಸ್ಯ ಪುಂಸೋಭೋಜಿ ಗೃಹೇ ಮಯಾ । 
ಆಹೂಯತಾಂ ಬಹಿರ್ಗತ್ವಾ ಭೋಕ್ತುಂ ಸಹ ಮಯಾರ್ಭಕೆಃ ॥೨೩॥ 


ಹಾಂ ಅ" ""್ಛಅೃಠಢ್ಛ್ಮ್ಛ್ವ್ವತ 2 ಜ೫ ೮5 ಥ್ರ ಣಜ 4544... ತತಾ ತಾತಾ - ಹಾ ನಡ ಹಾಗಾ. ಇ. ಹಾ ೧ಗಹ-ತಾಡಹಾ: ಬ ತಾತಾ: 


ಅತ್ತಿತ್ತ ನೋಡಿ, ಭಿಕ್ಷುವಿನ ಮಾತಿಗೆ ಸಿಕ್ಕಿದವನಾಗಿ, ಆಗ ಆ ದಂಪತಿಗಳು 
ಮಾರಲಸದಳವಾದ ಆ ಭೈರವನ ಅಸ್ಸಣೆಯಿಂದ್ರ್ಯ ಎನುಮಾಡಲೂ ತೋರದೇ 
ದೀರ್ಫವಾಗಿ ನಿಟ್ಟುಸುರುಬಿಟ್ಟು, ಪರಸ್ಪರ ಒಬ್ಬರನ್ನೊಬ್ಬರು ನೋಡಿಕೊಂಡು 
ಕೊಂಚವೂ ಭ್ರಾಂತರಾಗಡೆ ಸಂಶೋಷಭರಿಕರಾಗಿ ಹೀಗೆ ಮಾತನಾಡಿಕೊಂಡರು. 
!೧೯-೧೦॥ 

ಯಾವರೀಶತಿಯಿಂದಲಾದರೂ ಈ ಭೈರವನಿಗೆ ನಿರ್ನಿಫ್ನೆವಾಗಿ ಪಾರಣೆಯು 
ನಜೆಯಲಿ; ಯಾವರೀತಿ ಮಾಡಿದರೂ ಈ ಭೈರವನು, ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ತೃಪ್ತ 
ನಾಗುವಂತೆ ತೋರುವುದಿಲ್ಲವಲ್ಲೂ, ಈಗೇನು ಹೇಳಲಿ, ಭೈರವನ ಅಪ್ಪಣೆ 
ಯನ್ನು ಹೇಗೆ ನಡೆಸಲಿ, ಈಗ ನಾನೇನು ಉತ್ತರಕೊಡಲಿ, ಎಂದು ಆ ದಭ್ರಭಕ್ತನು 
ಚಿಂತಿಸುತ್ತಿರುವಾಗ್ಯ ಭೈರವನು ಪುನಃ ಇವನನ್ನು ನೋಡಿ ಸಂತೋಷದಿಂದ 
ಇಂತೆಂದನು. 1೨೧-೨೨! ; 

ಎಲ್ಫೈ ದಭ್ರಭಕ್ತನೇ, ಯಾವಾಗಲೂ ನಾನು ಇಲ್ಲಿಯವರೆಗೆ ಪುತ್ರಹೀನನ 
ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಭೋಜನಮಾಡಲಿಲ್ಲ; ಹೊರಗೆ ಹೋಗಿ ನನ್ನ ಜತೆಯಲ್ಲಿ ಊಟ 
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೨೬೮ ಶ್ರೀಶಿವರಹಸ್ಕ್ರೇ 


ಇತ್ಯುಕ್ತೋ ಭೈರನಸ್ಕೊ (ಕಂ ನಿಲೋಕ್ಕೆ ಗೆ ಗೃಹಿಣೀಮುಖಂ । 


ಚಿಂತಯನ್ನ ಂತರೀಶಾನಂ ಚಿತ್ರಾರ್ಪಿತ ಸವತ ॥೨೪॥ 
ಪುನಃ ಪುನಃ ಕ್ರುಧಾ ಪ್ರಾಹ ಭೈರವೋ ಭೀಷಣಾಕೈತಿಃ ॥೨೫॥ 
॥ ಭೈರವ ಉವಾಚ ॥ 


8೦ ನಿಲಂಬೇನ ಭಕ್ತಾದ್ಯ ಕ್ಷುಧಾ ಕುಕ್ಸೌ ಪ್ರವರ್ಧತೇ । 
ಆಹೂಯತಶಾಂ ದ್ರುತಂ ಬಾಲೋ ನಯನಾನಂದಚಂದ್ರಮಾಃ ॥೨೬1॥ 


ಹತಂ ಬಾಲಂ ವಿಸೃಜ್ಛೈನ ಭೋಕ್ತುಂ ಶೇ ಯೆತತೇ ಮನಃ! 
ಏಷಾಪಿ ನಿರ್ಫ್ಯಣಾ ಪುತ್ರೇ ತವ ಭಕ್ತ ಕುಟುಂಬಿನೀ ॥೨೭॥ 


ನ ಚಿಂತಯತಿ ಸಾ ಬಾಲಂ ಭೋಜನೇ ಸಾರತಾಃಭನಶ್‌ । 
ಯುವಯೋರಿನ ಮೇ ಜೇತೋ ನೈವ ನಾತ್ಸಲ್ಯವರ್ಜಿತಂ ॥೨೮॥ 





ಮಾಡಲು ನಿನ್ನ ಮಗನನ್ನು ಕರೆ? ಎಂದು ನುಡಿದ ಭೈರವನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ 
ದಭ್ರಭಕ್ತನು, ತನ್ನ ಹೆಂಡತಿಯ ಮುಖವನ್ನು ನೋಡುತ್ತಾ, ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಈಶ್ವರ 
ನನ್ನು ಚಿಂತಿಸುತ್ತಾ, ಚಿತ್ರದ ಜೊಂಜೆಯಂತೆ ಸುಮ್ಮನೆ ನಿಂತುಬಿಟ್ಟಿನು. ಆಗ 
ಭಯಂಕರವಾದ ಆಕೃತಿಯುಳ್ಳ ಆ ಭೈರವನು ಸದೇ ಪದೇ ಕೋಸಮಾಡಿಕೊಂಡು 
ಪುತ್ರನನ್ನು ಕೂಗುವಂತೆ ಹೇಳಿದನು. 1೩-೨೪-೨೫! 

ಓ ಭಕ್ತನೇ, ಇದೇಕೆ ತಡಮಾಡುತ್ತಿರುವೆ? ನನಗೆ ಹಸಿವು ಹೊಟ್ಟಿ ಯಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಬಲವಾಗುತ್ತಿರುವುದು. ನೇತ್ರಾನಂದವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವುದರಲ್ಲಿ ಚಂದ್ರ ಸಮಾನ 
ನಾದ ನಿನ್ನ ಮಗನನ್ನು ಜಾಗ್ರತೆಯಾಗಿ ಕರೆದುತಾ. ಮೃತನಾದ ಮಗನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು 
ಊಟಿಮಾಡಲು ನಿನಗೆ ಹೇಗೆ ಮನಸ್ಪುಂಬಾಗುತ್ತದೆ? ನಿನ್ನ ಪತ್ನಿಯಾದ ಈಕೆಗೂ 
ಮಗನಲ್ಲಿ ದಯೆಯಿಲ್ಲವೆಂದೇ ತೋರುವುದು. 1೨೬-೨೭॥ 

ಇವಳು ಮಗನ ವಿಷಯವನ್ನೇ ಯೋಚಿಸದೇ ಕೇವಲ ಅಡಿಗೆಯ ಕೆಲಸದಲ್ಲೇ 
ನಿರತಳಾಗಿರುವಳು. ನಿಮ್ಮಿಬ್ಬರಂತೆ ನನ್ನ ಮನಸ್ಸು ವಾತ್ಸಲ್ಯರಹಿತವೆಂದು ತಿಳಿಯ 
ಬೇಡಿ, ಜಾಗ್ರತೆ ಆ ಹಾಲುಕುಡಿಯುವ ಮಗುವನ್ನು ಜೊಕೆಯಲ್ಲಿ ಊಟಮಾಡಲು 
ಹೊರಗೆ ಹೋಗಿ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಬಾ, ಎಂದು ಸಾಭಿಪ್ರಾಯಗರ್ಭಿತವಾಗಿ ಹೇಳಲು 
ಯುಕ್ತಿಯುಕ್ತವಾದ ಭೈರವನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ, ಆ ದಭ್ರಭಕ್ತನು ಸೊಂಟವನ್ನು 
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| ನನಮಾಂಶಃ ಆ. ೫೬ ೨೬೯ 
ಶೀಘ್ರಮಾಹೂಯತಾಂ ಗತ್ವಾ ಸಹ ಭೋಕ್ತುಂ ಸ್ವನಂಥಢಯೆಂ | 
ಇತಿ ಸೂಕ್ತಿಮತೀಂ ನಾಚೋ ಯುಕ್ತಿಮಾಕರ್ಣ್ಯ ಭೈರನೀಂ ॥೨೯॥ 


ದಭ್ರಭಕ್ತಃ ಸಮಂ ಬಧ್ವಾ ನಿರ್ಗತ್ಕ ಬಹಿರಂಕಣೇ । 
ಆಹೂಯೇತಾಂ ಬಹಿರ್ಗತ್ವಾ ಸಾಶ್ರುಧಾರಾಲಲೋಚನಾ ॥೩೦॥ 


| ದಂಪತೀ ಊಚಕುಃ ॥ 
ಆಗಚ್ಛಾಗಚ್ಛ ಶೀಲಾಲ ಭೋಕ್ತುಮಾಹೂಯಶೇ*ತಿಥಿಃ । 
ಆಗಚ್ಛೆಂತಂ ದದರ್ಶಾಂಶೇ ಬಾಲಮಕ್ಷರನೇದಿನಃ 1೩೧॥ 


ಕಾಕೆಪಶಧರಂ ತತ್ರ ವಿಶಾಲಾಕ್ಷಂ ಚ ಧೂಳಿತಂ। 
ರತ್ನಗ್ರೈನೇಯಕಟಕಕುಂಡಲಾದಿನಿಭೂಸಿತಂ 2೨ 


ಕಟಿಮನೇಖಲಿಕಾರಾಜತ್ತಿಂಕಿಣೇಷಾದನೂಸ್ರರೆಂ । 
ತಾತಾಂಬೇತಿ ಚ ಭಾಷಂತಂ ದದರ್ಶಾಶೇ ಉಭಾವಸಿ 1೩೩8 


ನಿಸ್ಮಯೋತ್ಸುಲ್ಲನೇತ್ರಾಬ್ನ್‌ ನಿಲೋಕ್ಕೇತಾಮುಭಾವಸಿ | 
ಆನಂದಾಬ್ದೌ ನಿಮಜ್ಜಂತೌ ಪರಾಮೃಕ್ಕ ನಿಜೈಃ ಕರೈಃ 1೩೪॥ 


ಕಟ್ಟಿಕೊಂಡು, ಹೊರಹೋಗಿ, ಹೊರಗಣ ಅಂಗಳದಲ್ಲಿ ನಿಂತು ದಂಪತಿಗಳಿಬ್ಬರೂ 
ಧಾರಾಕಾರವಾಗಿ ಸುರಿಯುತ್ತಿರುವ ಕಣ್ಣೀರುಳ್ಳವರಾಗಿ ಮಗನನ್ನು ಹೀಗೆ ಕರೆದರು. 
೨೮-೨೨೯-೩೦! ನ 

| ಓ ಶೀಲಾಲನೇ! ಜಾಗ್ರತೆಯಾಗಿ ಬಾ ಊಟಮಾಡಲು ಅತಿಥಿಯು ಕರೆ 
ಯುಕ್ತಿರುವನು ; ನಿನ್ನ ಜತೆಗಾರರಾದ ಅಕ್ಷರಾಭ್ಯಾಸಿಗಳು ನಿನ್ನನ್ನು ನೋಡಬಂದಿರು 
ವರು. ಬಾ ಮಗನೇ! ಎಂದು ದಂಪತಿಗಳು ಮಗನನ್ನು ಕರೆಯಲು, ಕಾಕಪಕ್ಷ 
ವನ್ನು ಧರಿಸಿ, ವಿಶಾಲವಾದ ಕಣ್ಣುಗಳಿಂದ ಶತೋಚಿಸುತ್ತಾ, ಧೂಳಿಠಿಂದೆ ಧೂಸರ 
ವಾದ ಮೈ ಬಣ್ಣವುಳ್ಳವನಾಗಿ, ಚಿನ್ನದ ಕೊರಳುಸರ, ಕಟಕ ಮತ್ತು ಕುಂಡಲವೇ 
ಮೊದಲಾದವುಗಳನ್ನು ಅಲಂಕರಿಸಿಕೊಂಡು ಸೊಂಟದಲ್ಲಿ ಉಡಿದಾರವನ್ನೂ ಗೆಜ್ಜೆಯ 
ಕಾಲ್ಲಡಗಗಳನ್ನೂ ಧರಿಸಿ, ತಾತ! ಅಮ್ಮ! ಎಂದು ಕೂಗುತ್ತಾ ಬರುತ್ತಿರುವ 
ಮಗನನ್ನು ಇಬ್ಬರೂ ಕಂಡರು, la೧-೩೨-೩೩॥ 

ಅವರಿಬ್ಬರೂ ಆಶ್ಚರ್ಯದಿಂದ ಅರಳಿದ ಕಣ್ಣಮಲವುಳ್ಳವರಾಗಿ ತಮ್ಮ ಮಗನನ್ನು 
ನೋಡಿದರು. ಆಗ ತಮ್ಮ ಸ್ವಂತ ಕೈಗಳಿಂದ ಮಗನನ್ನು ತಡವುತ್ತಾ ಆನಂದ 
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3೭9 ಶ್ರೀಶಿವರಹಸ್ಯೆ€ 


ಆದಾಯ ತನಯಂ ಭಿಕ್ಷೋಪಾರಣಾ ಸಂಭವತ್ವಿತಿ । 
ಪುತ್ರಂ ಲಜ್ಭ್ಯಾಫಿ ತೌ ನೋದಂ ಪ್ರಾಪತುರ್ಭಿಶ್ಚುಸಾರಣೇ 1೩೫! 


ಭೈರವಾಹಾರಗೇಹಂ ತೆಂ ದ್ರುತಮಾಜಗ್ಮತುರ್ಮುದಾ। 
ಗೃಹಂತೌತು ಪ್ರವಿಶ್ಯಾಂತರಪಶ್ಯಂತೌ ಸಬಾಲಕ್‌ HAL 


ಭೈರವಂ ಖೀದಸಂನೀತೌ ಚಿಂತಯಾಮಾಸತುಶ್ಚ್ಹಿರಂ | 
ಕಿಮಾವಾಭ್ಯಾಂ ಪುರಾಕಾರಿ ಶಿವಪೂಜಾವ್ಯತಿಕ್ರಮಃ EEN 
ಕಿಂ ಶಾಂಭವದ್ರೋಹಪರ್‌ ಭಸ್ಮರುವ್ರಾಕ್ಷವರ್ಜಿತೌ। 
ಕ೦ ಶಿವಾಲಯನಿಚ್ಛೇದಂ ಶಿನಾರಾಮೋಟಚ್ಚಿತಂ ಪುರಾ ॥೩೮॥ 


ಅಭಂಜಿ ಶಿವಭಕ್ತಾಚ್ಞಾಕ್ರಮಾನಿತ್ಯಾಕುಲೋಜಿತೌ | 
ಇತಸ್ತತೋ ನಿಚಿನ್ಹಂತೌ ಪಶ್ಯಂತೌ ತೌ ದಿಶೋ ದಶ ॥೩೯॥ 





ಸಾಗರದಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿದವರಾಗಿ, ಕೂಡಲೇ ಮಗನನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡು ಆ ಭಿ ರವ 

-ಭಿಕ್ಷುವಿನ ಪಾರಣೆಯು ನಡೆಯಲೆಂದು ಮಗನನ್ನು ಪಡೆದು, ಆ' ದಂಪತಿಗಳು ಇನ್ನು 
ಮುಂಜಿ ಭಿಕ್ಷುನಿನ ಪಾರಣೆಯು ಸಂತೋಷವಾಗಿ ನಡೆಯುವುದೆಂದು ಆನಂದ 
ಪಟ್ಟರು. ॥1.೪-೩೨॥ 


ಅನಂತರ ಅವರು ಮಗನನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡು ಭೈರವನಿಗೆ ಭೋಜನಕ್ಕೆ 
ಬಡಿಸಿದ್ದ ಊಟದ ಮನೆಗೆ ಜಾಗ್ರತೆ ಬಂದು, ಸಂತೋಷದಿಂದ ಒಳಗೆ ನೋಡಲು, 
ಪುತ್ರಸಮೇತರಾದ ಅನರಿಗೆ ಆ ಭೈರವನು ಕಾಣಲಿಲ್ಲ. ಆಗ ಅವರು ವಿಶೇಷ | 
ದುಃಖಾಕ್ರಾಂತರಾಗಿ ಬಹಳವಾಗಿ ಯೋಚಿಸಕೊಡಗಿದರು. ಹಿಂದೆ ನಾವೇನಾವರೂ 
ಶಿವಪೂಜೆಯಲ್ಲಿ ವಿರುದ್ಧವಾಗಿ ನಡೆದುಕೊಂಡಿದ್ದೆನೇ! ಅಥವಾ ಕೈವದ್ರೋಹನಿರತ 
ರಾಗಿದ್ದೆವೇ; ಅಲ್ಲದೇ ಭಸ್ಮರುದ್ರಾಕ್ಷಗಳನ್ನು ಧಾರಣೆಮಾಡದೇ ಇದ್ದೆವೆ? ಒಂದು 
ವೇಳೆ ಶಿನಾಲಯವನ್ನು ಕೆಡವಿಸುವುದು ಅಥವಾ ಶಿವನ ಉದ್ಯಾನವನಗಳನ್ನು ನಾಶ 
ಮಾಡುವುದು ಈ ಕಾರ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿದ್ದೇವೆ. 1೩೬-೩೭-೩೮॥ 


ಶಿವಭಕ್ತರ ಆಜ್ಞೆಯ ಕ್ರಮವನ್ನೇನಾದರೂ ಮಾರಿ ನಡೆದಿರುವೆವೊ ಏನೋ 
ಎಂದು ಚಿಂಕಾಕುಲರಾಗಿ ಎಲ್ಲಕಡೆಗಳಲ್ಲೂ, ಒಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ ಹತ್ತುದಿಕ್ಳುಗಳನ್ನೂ ಹುಡು 
ಕುತ್ತಾ, ಕೊನೆಗೆ ಆಕಾಶವನ್ನು ನೋಡುತ್ತಿರಲು, ಅಲ್ಲಿ ದಿವ್ಯ ವೃಷಭವೊಂದನ್ನು 
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'ನವಮಾಂಶಃ ಹಿ. ೫೬ 3೬8 
ಆಲೋಕಮಾನವಾಕಾಶಂ ವೃಷಭಂ ತಾನಪೆಶೈ ತಾಂ । 
ತದಾರೂಢೌ ಗುಹೋಪೇಶೌ ನಿಲೋಕ್ಯಾದಿಮದಂಪತೀ ' Won 


ಸೋಮಂ ಸೋಮಲಲಾನುಗಾಂಗಸುಜಬಾಜೂಡಂ ಮೃಡಂ ಶಂಕರಂ 
ಸೋಮಾರ್ಕಾನಲಲೋಚನಂ ಗರಗಲಂ ವೈಯಾಫ್ರಚರ್ಮಾಂಬರೆಂ | 
ಮಂದಸ್ಮೇರಮುಖಾಂಬುಜಂ ಸುಮುಹಾಬಾಹುಸಪ್ರಭಾಭಾಸುರಂ 
ಶೂಲೋದ್ಯನ್ಮಗಟಿಂಕೆಯುಳ್ಳೆದನತೆಂ ಮಂದಾರವೃಂದಜೈರ್ಯಾತೆಂ 1೪೧॥ 


ನತ್ವಾ ಸ್ತುತ್ವೈವನೀಶಾನಂ ಸ ಪುತ್ರೀಣ ಮುದಾನ್ವಿತೌ । 
ಆನಂದಭರಿತಾಪಾರಮಾನಸೌ ತೌ ಬಭೊನತುಃ ॥೪೨॥ 


| ದಭ್ರಭಕ್ತ ಉವಾಚ ॥ 


ಶಂಭೋ ಪಾಹಿ ಮಹೇಶ ಸೋಮಶಕಲಾಲಂಕಾರಮೌಳೇ ಹರ 
ಸ್ವಾಮಿನ್ನೇವ ದಯಾನಿಧೇ ಕರುಣಯಾ ಮಾಂಪಾಹಿ ಸರ್ವೇಶ್ವರ । 


ಕಂಡರು. ಅದರ ಮೇಲೆ ಪ್ರರಾಣದಂಪಕಿಗೆಳಾದ ಪಾರ್ರತೀಪರಮೇಶ್ವರರು ಕುಮಾರ 
ಸ್ವಾಮಿಯೊಡನೆ ಕುಳಿತಿದ್ದರು. ಆಗ ಉಮಾಮಹೇಶ್ವರರನ್ನು ನೋಡಿ ; 1೩೯-೪೦॥ 

ಹಣೆಯಲ್ಲಿ ಚಂದ್ರನೂ ಜಡೆಯಲ್ಲಿ ದಿವ್ಯಗಂಗಾನದಿಯನ್ನು ಧರಿಸಿ, 
ಜಗತ್ಪಾಸನಾಶಕನೂ, ಲೋಕಮಂಗಳಕರನೂ, ಚಂದ್ರ, *ಸೂರ್ಯಾಗ್ಲಿಲೋಚನನೂ, 
ವಿಷಕಂಠನೂ, ಹುಲಿಯ ಚರ್ಮವನ್ನು ಹೊಂದಿರುವವನೂ,: ಮಂದಹಾಸವನ್ನು 
ಬೀರುತ್ತಿರುವ ಮುಖಕಮಲವುಳ್ಳವನೂ, ದಿವ್ಯವಾದ ದೊಡ್ಡ ತೋಳುಗಳಿಂದ 
ಶೋಭಿಸುತ್ತಿರುವವನೂ, ಶೂಲ, ಜಿಂಕೆ, ಮುಂತಾದವುಗಳನ್ನು ಕೈಯ್ಯಲ್ಲಿ ಹಿಡಿದು 
ದೇವಸಮೂಹಗಳಿಂದ ನಮಸ್ಸಾರಮಾಡಲ್ಪಡುತ್ತಿರುವವನೂ ಆದ ಉಮಾರಮಣ 
ನನ್ನು ಆ ದಂಪತಿಗಳು ದರ್ಶನಮಾಡಿದರು. ॥೪೧॥ 

ಆಗ ಆ ದಂಪತಿಗಳು ಪುತ್ರನೊಡನೆ ಈಶ್ವರನಿಗೆ ನಮಸ್ಕಾರಮಾಡಿ, ಅನಂತರ 
ಸಂತೋಷದಿಂದ ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡಿ, ಇಬ್ಬರೂ ಅಪಾರವಾದ ಆನಂದಯುಕ್ತವಾದ 
ಮನಸ್ಸುಳ್ಳವರಾದರು. ॥೪.೨॥ | | 

ಚಂದ್ರಶಕಲಾಲಂಕಾರಮೌಳಿಯಾದ ಮಹೇಶನೇ! ಜಗನ್ಮಂಗಳಪ್ರದನಾದ 
ನೀನು ಕಾಪಾಡು; ಭಕ್ತಪಾಸನಾಶಕನಾದ ಸ್ವಾಮಿಯೇ! ಕರುಣಾನಿಧಿಯಾದ 
ನೀನು ನನ್ನನ್ನು ಸಲಹು; ಸಕಲಜಗದೀಶ್ವರನೇ, ನೀನೇ, ಜಗಚ್ಛೆೇಷ್ಕನೆಂದು 
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3೬೨ ಶ್ರೀಶಿನರಹಸ್ಕ 
ತ್ವಂ ವಿಶ್ನಾ ಧಿಕ ನೇದವೇದ್ಯ ಹ 
ಧನ್ಯೊ ಸಿ ಸ್ಮೀತ ಭವತ್ಸ ದಾಂಬುಜರಸಾಸ್ವಾದೈಕೆಸನ್ನ್ಮಾ ನಸಃ ॥೪೩॥ 


ತದಾ ಮಹೇಶೋಃಪಸ್ಕಥ ದಭ್ರಭಕ್ತಃ 2. 

ಸ್ತುತ್ವಾ ನಿಲೋಕ್ಕಾ ಥ ಮುದಾ ದಯಾಳುಃ | 

ಪ್ರೋನಾಚ ಧನ್ಕೋಸಿ ಮಮ ) ಕೆಮಾನ್ಕೋ 

ಭವೇಥುನಾ ತ್ವಂ ಸಸುತಃ ಸದಾರೆಃ VN 


॥ ಸೂತ ಉವಾಚ ॥ 


ನಗೇಶ್ವರಶ್ಹಾರುತಶಾಂಕಮಾಳೇ 
ಸಮೇಹಿ ಮಾಂ ರಾಜತಪರ್ಯ್ವತಾಗ್ರಂ | 
ಕೈಲಾಸಶೈಲಂ ಸ ನಿನಾಯ ದಭ್ರ್ರ- 
ಭಕ್ತಂ ಸದಾರಂ ಸಸುತಂ ಮಹೇಶಃ ॥೪೫॥ ' 


ಶ್ರೀದಭ್ರಭಕ್ತಸ್ಯ ಚರಿತ್ರಮೇತಚ್ಛು)ಣೋತಿ 
ಯಃ ಸಾಹಸಿಕೋತ್ತಮಸ್ಯ । 


ತ ದ ಜಾನಾ ರಾಜಾ 
ಪ ಯ್ಥಯ್ಜಿಚಾ — ಪುಹಘಾನ ಅಸಾಯ್‌ ~—— a —— ಪಚಾಘ ಫಗ ಸ 





ತಿಳಿಯಲ್ಪಡುನೆ ; ಭಗವಂತನೇ | ದಯಾಸಾಗರನೇ, ಕಾಪಾಡು ; ಈಶ್ವರ, ನಿನ್ನ 
ಪಾದಕಮಲಭಕ್ತಿರಸವನ್ನು ಸೇವಿಸುವುದರಲ್ಲಿಯೇ ನೆಟ್ಟ ಮನಸ್ಸುಳ್ಳ ನಾನೇ 
ಧನ್ಯನು, ಎಂದು ದಭ್ರಭಕ್ತನು ಮಹೇಶ್ವರನನ್ನು ಸ್ತುತಿಸಿದನು. ॥೪೩॥ 

ಆಗ ದಯಾಳುವಾದ ಮಹೇಶ್ವರನು ಆ ದಭ್ರಭಕ್ತನ ಸ್ತುತಿಯಿಂದ 
ಸಂತುಷ್ವನಾಗಿ, ಅವನ ಕಡೆ ಸಂತೋಷದಿಂದ ನೋಡುತ್ತಾ, ಓ ದಭ್ರಭಕ್ತನೇ! 
ನೀನೊಬ್ಬನೇ ಈ ಸಂಸಾರದಲ್ಲಿ ಪತ್ಲೀಪುತ್ರರೊಡನೆ ನನ್ನಿಂದ ಮಾನ್ಯನಾಗಿ ಧನ್ಯ 
ನೆನಿಸಿರುವೆ; ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. 1೪೪॥ 

- ಅಯ್ಯ ಶೌನಕಾದಿಗಳೆ! ಆ ದಭ್ರಭಕ್ತ ನು ಮಹೇಶನನ್ನು | ಸ್ವಾಮಿ! 
ಪರ್ಚತರಾಜನಿವಾಸಿಯೂ, ಚಂದ್ರಮೌಳಿಯೂ ಆದ ನೀನು ನನ್ನನ್ನು ರಜತಾಚಲದ 
ಶಿಖರಕ್ಕೆ ಕರೆದುಕೋ, ಎಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಲು ಆಗ ಮಹಾದೇವನು ಅವನ'ಇಷ್ಟದಂತೆ 
ಪತ್ತೀಪುತ್ರಕೊಡಕೆ ಆ ದಭ್ರಭಕ್ತನನ್ನು ಕೈಲಾಸಪರ್ವತಕ್ಕೆ ಕರೆದುಕೊಂಡನು.1೪೫!' 

: ಸಾಹಸಿಗರಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಈ ಶ್ರೀದಭ)ಭಕ್ತನ ಚರಿತ್ರೆಯನ್ನು ಕೇಳುವವ 


ರಿಗೆ ಕೇವಲ ಐಹಿಕ ಭೋಗಗಳಲ್ಲದೇ ಅಪಾರವಾದ ಆನಂದಸ್ವರೂಸವೇ ಎನಿಸಿರುವ 
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ನನಮಾಂಶಃ ಆ. ೫೬ ೨೭ಪ೩ 


ನ ಕೇವಲಂ ಭುಕ್ತಿರಮುಷ್ಯ ಹಸ್ತ- 
ಸ್ಥಿತಾಪರಾನಂದಮಯೀ ಚ ಮುಕ್ತಃ 1೪೬॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀಶಿನರಹಸ್ಕೇ ನವಮಾಂಕೇ ಸದಾಶಿವಾಖ್ಯೇ ದಭ್ರಭಕ್ತೆಚರಿತ್ರ 
ವರ್ಣನೇ ಸಷಚ್ಛಿಂಚಾಶೋಧ್ಯಾಯಃ 


ಮುಕ್ತಿಯೂ ಸಹ. ಹೆಸ್ತಗತನೇ ಆಗುವುದು, ಎಂದು ಜೈಗೀಷವ್ಯನೇ ಮೊದಲಾದ 
ಮುನಿಗಳಿಗೆ ಶ್ರೀಕುಮಾರಸ್ವಾನಿ:ಯು ಹೇಳಿದನು. ॥೪೬॥ 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀತಿವರಹಸ್ಯ ದಲ್ಲಿ ಸದಾಶಿನಸಂಜ್ಞಕವಾದ ಒಂಬತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ 
ದಭ್ರಭಕ್ತನ ಚರಿತ್ರವರ್ಣನೆಯೆಂಬ ಐವತ್ತಾರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು - 
ಮುಗಿದುದು. | 


Cd ಇ 


13 
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॥ ಶ್ರೀಃ l 
॥ ಶ್ರೀ ಶಿನಾಯನಮಃ | 


ಅಥ ಶ್ರೀಶಿವರಹಸ್ಯೇ 
ಸದಾಶಿವಾಖ್ಯೇ 
ನನಮಾಂಶೇ 


ಅಥ ಸಪ್ಪಪಂಚಾಶೋಧ್ಯಾಯಃ 


| ಶ್ರೀಸ್ಫಂದ ಉವಾಚ ॥ 


ಭಣಾಮಿ ಭಕ್ತಿಭರಿತಂ ಚರಿತಂ ಜೋಲಭೂಪಶೇ॥ಃ | 
ಪ್ರವಿಶ್ಯ ಪ್ರಾಣೆನಾನುಂತರ್ದಷ್ಟಾನಾಂ ಶಾಸಿತಾ ಸ್ವಯಂ nO 


ಫೇರಳೋ 'ನಾಮನಿಷಯಶ್ಚೋಲಭೂಪಾಲಪಾಲಿತಃ | 
ಅಸದಂ ವಿಪದಾಮಸ್ತಿ ಸರ್ವಾಸಾಂ ಸಂಪದಾಂಪದಂ uo 


ಅಸ್ತಿ ಪ್ರಕಾಶದೇಶೇಇಸ್ಮಿನ್ನವಕಾತಾಂತರಂ ಶ್ರಿಯಃ । 
ಮಹೋದಯಂ ಪುರಂ ನಾಮ ಧಾಮ ಚೋಲಮಹೀಪಶೇಃ 1೩1 


ಐವತ್ತೇಳೆನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 


ಓ ಜೈಗೀಸವ್ಯನೇ, ಪ್ರಜಾಸಮೂಹದ ಒಳಹೊಕ್ಕು ಅವರುಗಳ ಕಷ್ಟಸುಖ 
ಗಳನ್ನು ವಿಚಾರಿಸುತ್ತಾ ಸ್ವತಃ ತಾನೇ ದುಷ್ಟರನ್ನು ದಂಡಿಸುವ ಭಕ್ತನಾದ ಜೋಲ 
ರಾಜನ ಚರಿತ್ರೆಯನ್ನರುಹುನೆನು,, ಕೇಳು; ವಿಪತ್ತುಗಳಿಗೆ ಎಡೆಯಾಗದೆ ಸಕಲ 
ಸಂಸತ್ತುಗಳಿಗೂ ಆಶ್ರಯವಾಗಿರುವ ಕೇರಳವೆಂಬ ದೇಶವು ಜೋಲರಾಜನಿಂದ 
ಕಾಸಾಡಲ್ಪಟ್ಟ ತ್ತು. ॥೧-.೨॥ 


ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ ಆ ದೇಶದಲ್ಲಿ ಲಕ್ಷ್ಮಿಗೆ ಅವಾಸಸ್ಥಾನವಾಗಿರುವ ಜೋಲ 


ರಾಜನ ಮಹೋದಯವೆಂಬ ಸಟ್ಟಿಣವಿದ್ದಿತು. ಅದರಲ್ಲಿ ತಿವಸ್ಥಾನವಾದ ಶ್ರೀವಾಂಛ 
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ನನಮಾಂಶಃ ಅ. ೫೭ ೨೭೫ 


ಶ್ರೀವಾಂಛಮಿತಿ ನಾಮ್ನಾಸ್ತಿ-ಯತ್ರಾಂತರ್ಧಾಮ ತಾಂಭವಂ । 
ಪ್ರಿಯಂ ನನನ ಪ್ರಪನ್ನ ಜನಭದ್ರದಂ 1೪1 


ನೇವಘೋಸಷೈರ್ನಾದ್ಯಫಘೋಷೆ ರಾರಾಮಭ್ರ್ರಮರಾರನೈಃ । 
_ ಗಜವಾಜಿರನೈರ್ಯತ್ರ ಸಯೋಧಿರಭಿಭೂಯತೇ : ॥೫॥ 


ವರ್ಣಾನುಷ್ಠಾನಧರ್ಮೊೋಯೆಂ ಶ್ರುತ್ಯಾಶ್ರಮಪಥಾ ಜನೈಃ । 
ನಿಷ್ಕತ್ಯನುಷ್ಠಾನಪರೈ ರ್ನಿಷ್ಠಾವದ್ಭಿಃ ಕೈಪಾಲುಭಿಃ ₹೬॥ 


ಶಿನಯೋಗಿಯತೀಂದ್ರಾಣಾಂ ಮಕೈರ್ವೇದಾಂತಘೋಷಿತೈಃ । 
ಭಸ್ಮರುದ್ರಾಕ್ಷಸಂಪನ್ನ್ಸೈಃ ಶಿನಲಿಂಗಾರ್ಚನಪ್ರಿಯೈಃ 120 


ಪುಷಸ್ಪಾರಾಮಾಭಿರಾಮಾಂತೇ ಪುರೇ ತಸ್ಮಿನ್ಮ್ನಹೋದಯೇ । 
ಮಹಾಗೋದ ಇತಿ ಖ್ಯಾತಃ ಕೋಪ್ಕ್ಯಾಸೀಚ್ಹೋಲಭೂಪತಿಃ ॥೮॥ 


ಸೆ ಶುದ ಭಾವಃ ಸಂತ್ಯಕ್ತೆಲೋಕರೀತಿರಿನ ಪ್ರಿಯಃ । 
ಶಿನಪಾದಾಬ ಹಳೇ ಚಾಸಿ ಅಗತ ಯಃ nu 





ತಾರಾ” ಸರ ತಾತಾ ರಾಹಾ... ತಾ: ಇಂಹಾಜಾ ಹಾ 7 ಡಾ ಇ ಹಾ ಸಾಗಾ ಇಫಾಸಸಾಪಾಾ ಇರಾ ಇ: ತಾಸ ಇಡಾ ಇರಾ ನ ಸ” ೫... ಬ ಏಏ ಗಿ ಜೈ ಇಹ ಒಜಹುಸಾಖಸ ಚಾ ಜಾ 


ವೆಂಬ ಕ್ಷೇತ್ರವು ಪ ಸಿದ್ಧವಾಗಿತ್ತು. ಸ್‌ ಮಹಾವೃಷಭವಾಹನನಾದ 
ಶಿವನಿಗೆ ಪ್ರಿಯವೂ ಶಿವಶರಣಾಗತ ಚ ಮಂಗಳಪ್ರದವೂ ಆಗಿದ್ದಿತು. 1೩-೪॥ 
ಅಲ್ಲಿ ವೇಡಘೋಷ, ವಾದ್ಯಧ್ವನಿಗಳು, ಉದ್ಯಾನದಲ್ಲಿ ಹಾರಾಡುವ 
ದುಂದುಭಿಗಳ ಕಂಕಾರ್ಯ ಆನೆ ಕುದುರೆ ಮುಂತಾದವುಗಳ ಧ್ವನಿಯಿಂದ ಸಮು 
ದ್ರವೇ ತಿರಸ್ಕರಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಿದ್ದಿತು. ಬ್ರಹ್ಮ, ಕ್ಷತ್ರಿಯ, ವೈಶ್ಯ, ಶೂದ್ರಕೆಂಬ ನಾಲ್ಭುವರ್ಣ 
ದವರು ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಧರ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ಅನುಷ್ಕ್ಠಿತರಾಗಿದ್ದರು. ಎಲ್ಲರೂ ವೇದೋಕ್ತ 
ಮಾರ್ಗಾವಲಂಬಿಗಳಾಗಿ, ಅನುಷ್ಠಾನಶೀಲರೂ ದಯಾಳುಗಳೂ ಆಗಿ ನಡೆ ದುಕೊಳ್ಳು 
ತ್ತಿದ್ದರು. ಆ ಊರಿನಲ್ಲಿ ಶಿನಯೋಗಿಗಳಾದ ಯತಿಪುಂಗವರ ಮಠಗಳು ವೇದಾಂತ 
ಘೋಷಗಳಿಂದ ರಾಜಿಸುಕ್ತಿದ್ದವು. ಎಲ್ಲರೂ ಭಸ್ಮರುದ್ರಾಕ್ಷಸಂಪಕ್ಷರಾಗಿ, ಶಿವಲಿಂಗ 
ಪೂಜೆಯಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತರಾಗಿದ್ದರು. ॥೫-೬-೭॥ ಸ ; 
ಹೊಡೋಟಿಗಳಿಂದ ಮನೋಹರವಾಗಿದ್ದ ಆ ಮಹೋದಯನೆಂಬ ಪಟ್ಟಣ 
ದಲ್ಲಿ "ಮಹಾಗೋದ' ನೆಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದ ಪ್ರಖ್ಯಾತನಾದ ಒಬ್ಬ ಜೋಲರಾಜ 


ಬ 
'ನಿದ್ದನು. ಅವನು ಪರಿಶುದ್ಧಭಾವನೆಯುಳ್ಳವನೂ, ಈ ಲೋಕವ್ಯಾಪಾರವನ್ನೇ 
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೨೭೬ ಶ್ರೀಶಿವರಹಸ್ಕ 


ಶ್ರೀವಾಂಛೀಪುರನಾಫಸ್ಯೆ ಫೈಂಕೆರೈನಿರಕೋಭವತ್‌ ।- 
ಪ್ರಾಕಾರಗೋಪುಕೋತ್ತುಂಗನುಂಟಿಪಾದಿ ನಿಧಾಯ ಸಃ "aon 


ಬಿಲ್ಪಪ್ರಿಯಾಲಸರಲಕರನೀರವನಾನಿ ಚೆ । 
ಮಂದಾರಕರ್ಣಿಕಾರಾದ್ಯ ಸಹಕಾರಾಣ್ಯಕಾರಯತ್‌ noo 


ಪುಷ್ಸಾರಾಮಾಣ್ಯಥೋ ಕರ್ತುಂ ಚಕಾರ ಮತಿಮಾನ್ಸೃಪಃ । 
ರಥಂ ಚ ನಾಹನಾದೀಸಿ ಕುರ್ವನ್‌ ತತ್ರೋತ್ಸವಂ ನಿಭೋಃ ॥೧೨॥ 


ಶಂಭೋರ್ಭಕ್ತಾರ್ಚನೈರೇನ ನಿನಾಯ ದಿವಸಾನ್ಸಹೊನ್‌ । 
ಪ್ರಾತಃ ಪ್ರಾತಃ ಸಮುತ್ಸಾಯ ಶಿವಂ ಸಂಚಿಂತ್ಯ ವೈ ಹೃದಿ ॥೧೩॥' 


ಸ್ನಾತ್ವಾ ತೀರ್ಥೇ ಮಹೇಶಸ್ಯ ಸಾವನೇನ ಚ `ಭಸ್ಮನಾ । 
ಕುಸುಮೈಃ ಕೋಮಲೈರ್ಮಾಲಾಂ ಚಂದ್ರಮೌಲೇರಕಲ್ಪಯತ್‌ ॥೧೪॥ 


ಬಿಟ್ಟ ನನಂತೆ ಎಲ್ಲರಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರೀತಿಯುಳ್ಳವನೂ, ಶಿವನ ಪಾದಕಮಲಜಭಕ್ತಿಭಾವನೆ 
ಯಿಂದಲೇ. ಮೂರು ಲೋಕಗಳನ್ನೂ ಪ್ರಕಾಶಗೊಳಿಸಿದವನೂ ಆಗಿ, ಶ್ರೀವಾಂಛಾ 
ಪುರೇಶ್ವರನ ಸೇವಾನಿರತನಾದನು, ॥೯-೯॥ 


ಶ್ರೀ ವಾಂಛೀಪುರೇಶನಿಗೆ ಪ್ರಾಕಾರ ಗೋಪುರ, ಎತ್ತರವಾದ ಮಂಟಪ, 
ಮುಂತಾದುವುಗಳನ್ನು ಮಾಡಿಸಿ ಆ ಮಹಾಗೋದನು, ಬಿಲ್ವ, ಪ್ರಿಯಾಲ, ಸರಲ, 
` ಕಣಿಗಿಲೆ, -ಪಾರಿಜಾತ್ಕೆ ಸಿಹಿಮಾವು ಮುಂತಾದ ಹೂವು ಮತ್ತು ಹಣ್ಣಿನ ಮರಗಳ 
ತೋಟಗಳನ್ನು ಮಾಡಿಸಿದನು. ಮೇಲ್ಮೇಲೆ ಇನ್ನೂ ಹೂವಿನ ಉದ್ಯಾನಗಳನ್ನು 
ಮಾಡಿಸಬೇಕೆಂದು ಆ ರಾಜನು ಯೋಚನೆಮಾಡಿದನು. ಅಲ್ಲಿ ಆ ಪ್ರಭುವಿಗೆ ರಥ, 
ವಾಹನ ಮುಂತಾದವುಗಳನ್ನು ಮಾಡಿಸಿ ಉತ್ಸವವನ್ನು ನಡೆಸುತ್ತಾ, ಶೈವರ ಪೂಜೆ 
ಗಳನ್ನು ನೆರವೇರಿಸಿಕೊಂಡು ಅಲ್ಲಿಯೇ ಅನೇಕ ದಿವಸಗಳನ್ನು ಕಳೆದನು. ॥೧೦- 
೧೧-೧೨॥ 


೩ 


ಆ ದಿನ ಬೆಳಗ್ಗೆ ಎದ್ದು, ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಶಿವನನ್ನು ಧ್ಯಾನಿಸಿ ಮಹೇಶ್ವರ 
ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಮಾಡಿ, ಪವಿತ್ರವಾದ ಭಸ್ಮಢಧಾರಣೆಮಾಡಿ, ಕೋಮಲವಾದ 
ಹೂಗಳಿಂದ ಆ ಚಂದ್ರ ಚೂಡನಿಗೆ ಹಾರಮಾಡಿ ಧರಿಸುತ್ತಿ ದ್ದನು. ಶ್ರೀಮಂಜತೀರ್ಥ 
ದಿಂದ ನೀರುತಂದು ದೇವಸ್ಥಾನವನ್ನು ಶುದ್ಧಿ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ನು. ॥೧೩-೧೪॥ 
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ನವಮಾಂಶಃ ಆ. ೫೭ ೨೭೭ 


ಶ್ರೀಮುಂಜನಾಂಬಂ ಆನೀಯ ಚಕ್ರೇ ಸಂಮಾರ್ಜನಕ್ರಿಯಾಃ i 
ಗೋಮಯೈರ್ಭಕ್ತಿಭರಿತ ಉಸಲಿಸ್ಯ ಶಿನಾಲಯಂ ॥೧೫॥ 


ದೀಪಾನಾರೋಪಯೆನ್ಸಕ್ತ್ಯಾ ವಿದ್ಯೋತಯತಿ ಶಾಂಕೆರಃ । 
ಅರ್ಚಯನ್‌ ಶಿನಮೇಕಾಂತೇ ಸದಾ. ತೌರ್ಯತ್ರಿಕಾರ್ಪಣೈಃ nati 


ಸದಾ ಶಂಕರನಾಮಾನಿ ಗಾಯನ್ನಾಸ್ತೇ ಶಿವಾಲಯೇ । 
ಮಹಾಗೋವಮಹೀಪಾಲೋ ಮಂತ್ರಿಭಿರ್ಯಂತ್ರಿತಃ ಸದಾ ॥೧೭॥ 


'ಅಥಾರ್ಣವೋನ್ಯತ್ಸರಿಘೇ ಶೈಲಾನಹಪರೀವೃತೇ । 
ಲಕ್ಷ್ಮೀವಿಲಾಸಕಲಿತೇ ಮುಹೋಡಯೆಪುಕೇ ವಸನ್‌ ॥೧೮॥ 


ಆಜ್ಞಾಚಕ್ರಸಮೃದ್ಧಶ್ರೀಕ್ಷಮಾವಾನಿತಿ ವಿಶ್ರುತಃ । 
ಪಾಲಯಿತ್ವಾ ಚಿರಂ ಪೃಥ್ವೀಂ ತಪಃ ಕರ್ತುಂ ವನಂ ಯಯೌ ॥೧೯॥ 


ಕ್ಷಮಾಂ ತ್ಯಕ್ತ್ವಾ ಶ್ಷಮಾಯುಕ್ತೋ ಕ್ಷಮಾವತಿನನಂ ಗತೇ | 
ತಸ್ಮಾದ್ರಾಜ್ಯಾರ್ಹ ಇತ್ಯೇತನ್ಮಂತ್ರಿಣೋಿ ನ್ಯಚಿಂತಯನ್‌ ॥೨೦॥ 
ಭಕ್ತಿಪೂರ್ಣನಾಗಿ ಸಗಣಿಯಿಂದ ಶಿವದೇವಾಲಯವನ್ನು 'ಸಾರಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. 
ಅಲ್ಲದೇ ಆ ಶೈವನು ಭಕ್ತಿಪೂರ್ವಕವಾದ ದೀಪಗಳನ್ನು ಹೊತ್ತಿಸಿ ಪ್ರಕಾಶಗೊಳಿಸುತ್ತಾ 
ನಿಕಾಂತದಲ್ಲಿ ಶಿವನನ್ನು ಪೂಜಿಸುತ್ತಾ, ಯಾವಾಗಲೂ ನೃತ್ಯ, ಗಾನ, ಮತ್ತು ವಾದ 
ಗಳಿಂದ ಮಹಾದೇವನಿಗೆ ಪೂಜೆಯನ್ನು ಸಮರ್ಪಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. ಈ ಮಹಾಗೋದ 
ರಾಜನು ಯಾವಾಗಲೂ ಮಂತ್ರಗಳಿಂದ ಪುರಸ್ಕೃತನಾಗಿ ಶಿವಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಯಾವಾ 
ಗಲೂ ಶಿವನಾಮಗಳನ್ನೇ ಹಾಡುತ್ತಾ ವಾಸವಾಗಿದ್ದನು. ॥೧೫-೧೬-೧೭॥ 
ಸಮುದ್ರದಂತೆ ಆಳವಾದ ಅಗಳಿನಿಂದಲೂ, ಬೆಟ್ಟಿಗಳ ಗುಂಪಿನಂಕಿರುವ ಕೋಟಿ 
ಗಳಿಂದಲೂ ಸುತ್ತುವರಿಸಲ್ಪಟ್ಟು ಲಕ್ಷ್ಮೀಯ ವಿಲಾಸಕ್ಕೆ ಆಶ್ರಯವಾದ ಆ ಮಹೋ 
ದಯಪಟ್ಟಣದಲ್ಲಿ ಮಹಾಗೋದನು ವಾಸಮಾಡುತ್ತಾ ತನ್ನ ಅಸ್ಪಣೆಗೆ ಒಳಪಟ್ಟಿ 
ಮಂಡಲಭಾಗದಲ್ಲಿ ಸಂಪೂರ್ಣವಾದ ಸಂಪತ್ತು ಮತ್ತು ದಯೆಯುಳ್ಳವನೆಂದು 
ಪ್ರಖ್ಯಾತನಾದನು. ಈ ಮಹಾರಾಜನು ಬಹಳಕಾಲ ಸುಖವಾಗಿ ರಾಜ್ಯಭಾರ 
ಮಾಡಿ ಅನಂತರ ತಪಸ್ಸುಮಾಡಲು ಅರಣ್ಯಕ್ಕೆ ಹೋದನು. ॥೧೮-೧೯॥ 
ಹೀಗೆ ಮಹಾಗೋದನೆಂಬ ಚೋಲರಾಜನು ರಾಜ್ಯಭಾರಮಾಡುವುದನ್ನು 





ead 
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೨೭೮ . ಶ್ರೀಶಿವರಹಸ್ಕೇ 
ಇತಿ ನಿಶ್ಚಿತ್ಯ ತೇ ಜಗ್ಗುಸ್ತತ್ರಾಸೌ ಯತ್ರ ತಿಷ್ಠತಿ | 
ಭಕ್ತ್ಯೈನ ನಿರತಂ ಶಂಭೋರ್ಧ್ಯಾಯನ್ನೇವ ಶಿನಂಸ್ಥಿತಂ 83೨೧॥ 


ಮಹಾಗೋದಂ ಪ್ರಣಮ್ಯೈವಂ ಸ್ವಕಾರ್ಯಂ ಸಮುದೀರಯನ್‌ | 
ತ್ವಯಿ ಶಾಸತಿ ರಾಜೇಂದ್ರ ಸರ್ವೇ ಶಾಂಭನಸತ್ತಮಾಃ ॥೨೨॥ 


ಕ್ಷಮಾಪತಿಃ ಕ್ಷಮಾಯುಕ್ತೆಃ ಕ್ಷಪಾನಾಥದೃಗರ್ಚಕಃ |. 
ನೃಷಾನ್ವಯೋದ್ಭನಃ ಪ್ರಾಜ್ಯಂ ರಾಜ್ಯಂ ಶಾಸಿತುಮರ್ಹತಿ ॥೨೩॥ 


ಮಂತ್ರಿಣಾಂ ತನ್ಮಹಾಗೋದೋ ನಚಃ ಶ್ರುತ್ವಾ ವ್ಯಚಿಂತಯತ್‌ । 
ನಿಘ್ಮಃ ಸ್ಯಾಚ್ಛಿವದಾಸಸ್ಯ ಪ್ರಾಜ್ಯರಾಜ್ಯಸ್ಯ ಪಾಲನಂ ॥೨೪॥ -- 


ಶಿಷಸ್ಕಾಭಿಮತಂ ರಾಜಂ ಸ್ತವರಾಜ್ಯಸ್ಯ ಪಾಲನಂ । 
ಏನಂ ನಿಶ್ಚಿತ್ಯ ದೇವಸ್ಯ ಪುರತೋ*ಹಂ ಭವನ್ಮತೆಂ 1೨೫॥ 


ಬಿಟ್ಟು ದಯಾಮಯನಾಗಿ - ಭಯಂಕರವಾದ ಕಾಡಿಗೆ ತಪಸ್ಸುಮಾಡಲು 
ಹೋಗಲು, ಇತ್ತ ಮಂತ್ರಿಗಳು ಇನ್ನು ಮುಂದೆ ಈ ರಾಜ್ಯಭಾರಮಾಡಲು ಅರ್ಹನಾ 
ರೆಂದು ಪರ್ಯಾಲೋಚಿಸಿದರು. ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಈ ವಿಷಯವನ್ನು ಮಹಾರಾಜನಿಂದಲೇ 
ತಿಳಿದು ನಡೆಯಬೇಕೆಂದು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿ, ರಾಜನಿದ್ದ ಅರಣ್ಯಕ್ಕೆ ಬಂದರು. ಅಲ್ಲಿ 
ಭಕ್ತಿಭಾವದಿಂದಲೇ ಜಗನ್ಮಂಗಳದಾತನಾದ ಶಂಭುವನ್ನು ಢ್ಯಾನಿಸುತ್ತಿರುವ 
ಮಹಾಗೋದಮಹಾರಾಜನಿಗೆ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ತಾವು ಬಂದ ಕಾರ್ಯವನ್ನ ರಿಕೆಮಾಡಿ ದರು. 
॥೨೦-೨೧1 

ಎಲ್ಫೈ ರಾಜವಲ್ಲಭನೇ, ನೀವು ರಾಜ್ಯವಾಳುತ್ತಿದ್ದಾಗ ಎಲ್ಲರೂ ಶೈವವರ್ಯರೇ 
ಆಗಿದ್ದರು. ರಾಜರಾದ ತಾವು ದಯಾಯುಕ್ತರಾಗಿ ಚಂದ್ರನೇತ್ರನಾದ ಶಿವನ ಪೂಜಕ 
ರಾಗಿಬಿಚ್ಚಿರುವಿರಿ ; ' ರಾಜನಂಶೋತ್ಸನ್ನನೇ ದೊಡ್ಡ ಈ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಆಳಲು 
ಸಮರ್ಥನು. ಅಲ್ಲವೆ? ಎಂದು ಮಂತ್ರಿಗಳು ಹೇಳಲು ಆ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಮಹಾ 
ಗೋದನು ಶಿವಸೇವೆಗೆ ನಿಫ್ನವುಂಟಾಯಿತೆಂದು ಯೋಚಿಸಿ, ಈ ನೀವು ಹೇಳುವ 
ದೊಡ್ಡ ರಾಜ್ಯಪರಿಸಾಲನೆಯನ್ನು ನಾನು ಮಾಡುವುದು ಶಿವನಿಗೆ ಅಭಿಮತವೋ, 
ಅಲ್ಲವೋ ಎಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿದು ನೋಡುತ್ತೇನೆಂದು ಉತ್ತರಕೊಡಲು, ಆಗ ಮಂತ್ರಿ 
ಗಳು, ಓ ರಾಜನೇ, ನೀನು ರಾಜ್ಯಪರಿಸಾಲನೆ ಮಾಡುವುದು 'ಸರಶಿವನಿಗೆ ಅಭಿ 
ಮತನೇ ಆಗಿರುವುದೆಂದು ಹೇಳಿದರು. ಆಧರೂ ರಾಜನು ಮಂತ್ರಿಗಳೇ, ನೀವು 
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ಜೆರೋನಮಿ ಕಂ ನನೇತ್ಕೇವಂ ಪಶ್ಚಾನ್ನಿಶ್ಚಿತ್ಯ ಕಥ್ಯತೇ। 
ಇತ್ಯುಕ್ತಾ ಮಂತ್ರಿಣಸ್ತೇನ ತೆಥಾಸ್ತಿತ್ಕೇವ ತೇಃಬ್ರುವನ್‌ ॥೨೬॥ 


ಸೊಪಿ ತದ್ವಚನಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ಗತ್ವಾ ನತ್ವಾ ಮಹೇಶ್ವರಂ । 
ಪುರಸ್ತಾಚ್ಞೆಂದ್ರಚೊಡಸ್ಯ ವಿಜ್ಞಪ್ರಿಮಕೆಕೋದಿಮೂಂ ' 183೭ 


ಸ್ವಾಮಿನ್ಮಯಾ ಷಾಲನೀಯಂ 30 ರಾಜ್ಯಪರಿಸಾಲನಂ | 
ಪ್ರಾಜ್ಯರಾಜ್ಕೇ ನುನೋ ಯಸ್ಕ ತ್ವತ್ಸಾದಂ ದೂರಗಂ ಭವೇತ್‌ 1೨೮॥ 


ತವೇದಮುಫಿ ಮೇ ವತ್ಸ ಕೈಂಕೆರ್ಯಮವಬುಧ್ಯಥಾಃ । 
ನ ಹಿ ದ್ರೋಹೋ ಮಹೇಶಸ್ಯೆ ಮಹಾಪೂಜಾಕೆರೋ ಭವೇತ್‌ ॥೨೯॥ 


ಯದಿ ರಾಜ್ಯಸಮೃದ್ಧಿಃ ಸ್ಕಾದ್ಧನಧಾನ್ಮಯುತೋ ಮುನೇ! ' 

ಮಮ ಧಾಮಸು ಸರ್ವಾಣಿ ವಪ್ರಪ್ರಾಕಾರಗೋಸುರಂ lol 
ಹೇಳುವುದುಉಚಿತವಾದರೂ ನಿಮ್ಮ ಈ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ನಾನು ಮಹಾದೇವನ 
“ಸನ್ನಿಧಿಯಲ್ಲಿ ನಿವೇದಿಸಿ ಅನಂತರ ಅದನ್ನು ಮಾಡಲೇ ಬಿಡಲೇ ಎಂಬುದನ್ನು 
ನಿಶ್ಚಯಮಾಡಿ ಹೇಳುವೆನೆಂದು ನುಡಿದನು. ॥1೨.೨೨-.೨೩-೨೪-೨೫! 





ರಾಜನು ಹೀಗೆ ನುಡಿಯಲು ಮಂತ್ರಿಗಳು ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲೆಂದು 
ಹೇಳಿದರು. ಮಹಾಗೋದರಾಜನೂ ಸಹ ಮಂತ್ರಿಗಳ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಅದರಂತೆ . 
ಶಿವನ ಸನ್ನಿಧಿಗೆ ಹೋಗಿ ಅಲ್ಲಿ ಮಹೇಶನಿಗೆ ನಮಿಸಿ | ಚಂದ್ರಶೇಖರನ ಮುಂದೆ 
"ನಿಂತು * ಸ್ವಾಮಿ, ನಾನು ಈ ರಾಜ್ಯಸರಿಸಾಲನೆ ಮಾಡುವ ಕೆಲಸದಲ್ಲಿ ತೊಡಗಲೆ ? 
ದೇವ, ಒಂದುವೇಳೆ ನಾನು ಈ ದೊಡ್ಡ ರಾಜ್ಯಪರಿಪಾಲನೆಯಲ್ಲಿ ಮನಸ್ಸಿಟ್ಟರೆ ನಿನ್ನ 
ಪಾದಭಕ್ತಿಯು ದೂರವಾಗಿಬಿಡುವುದೋ ಎಂಬ ಭಯವಿದಜಿ. ನನು ಮಾಡಲಿ, 
ಅಪ್ಪಣೆಕೊಡು ' ಎಂದು ಅರಿಕೆಮಾಡಿಕೊಂಡನು. ॥1೨೬-೨೭-೨೮॥ 


ಆಗ ಮಹೇಶ್ವರನು " ಎಲೈ ವತ್ಸನೇ, ಈ ನೀನು ಮಾಡುವ ರಾಜ್ಯಪರಿ 
ಪಾಲನೆಯೂ ನನ್ನ ಸೇವೆಯೆಂದೇ ತಿಳಿ ; ಇದರಿಂದ ಮಹೇಶನಲ್ಲಿ ದ್ರೋಹಮಾಡಿ 
ದಂತಾಯಿತೆಂದು ಎಣಿಸಬೇಡ ; ಈ ರಾಜ್ಯಭಾರವು ನನ್ನ ದೊಡ್ಡ ಪೂಜೆಗೆ 
ಕಾರಣವಾಗುವುದು ; ಎಲೆ ಮನನಶೀಲನಾದ ಮಹಾಗೋದನೇ, ನಿನಗೆ ಸಮಸ್ತ 
ಧನಧಾನ್ಯಸಮೃದ್ಧವಾದ ರಾಜ್ಯನಿದ್ದಾಗ ನನ್ನ ಕ್ಲೇತ್ರಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ಕೋಟಿ . 
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ಮಂಟಸೆಂ ತೀರಬಂಧಾಶ್ಹ ಶಿನತೀರ್ಥೇಷು ಕಾರಯೆ । 
ಮಹೋತ್ಸವನಿಧಿಂ ಚಾಸಿ ಮಹಾಪೂಜಾಪ್ರವರ್ತೆನಂ EV 


ಇತ್ಯಾಕರ್ಣ್ಯ ಗಿರಂ ಗೋದಃ ಪ್ರಾದೇಶ ಯದಿ ತೇ ಮತಂ | 
ತರ್ಹಿ ನೇ ದೀಯತಾಂ ಸ್ವಾಮಿನ್‌ ಪ್ರಾಹೇಶಯದಿ ತೇ ಮತೆಂ॥೩೨॥ 


ಸರ್ವಜೀನಯೆತಜ್ಞತ್ವಂ ಇಂಗಿತಜ್ಞಂ ಚ ಮೇ ವಿಭೋ । 
ಸಮಸ್ತಭಾಸಾಜ್ಞಾತೃತ್ವಂ ಸಮ್ಯಗ್ವಿತರಣಾಯ ಸಃ ೩೩ 


ತಾದೃಶೀ ಶ್ರೀರಿತಿಪ್ರೋಚೇ ತೆಥಾಸ್ತಿತಿ ನಭೋ ಗಿರಾ । 
ತದಾಕರ್ಜ್ಯ ನಿಭೋರಾಜ್ಞಾಂ ಶಿರಸಾ ಸ ಸಮುದ್ವಹೆನ್‌ 1೩೪॥ 


ಅಮಾತ್ಮೈಃ ಸಹ ಮತ್ತೇಭವಾಹಃ ಪ್ರಾ ಅ ಪ ಮಹೋದಯಂ | 
ನೀಥ್ಯಾಂ ಮಹೋದಯಸ್ಕ್ಯಾಥ ಪೂಸಾಕಲಿತ ವಿಗ್ರಹಂ EET 





ಕೊತ್ತಲ, ಪ್ರಾಕಾರ, ಗೋಪುರ, ಮಂಡಸ್ರ ಕೆಕೆಕಟ್ಟಿಗಳ ತೀರಗಳನ್ನು ಕಟ್ಟಿಸುವುದು, 
ಮಹಾ ಉತ್ಸವಗಳನ್ನು ನಡೆಸುವುದು, ನನ್ನ ಮಹಾಪೂಜಾದಿಗಳನ್ನು ಮಾಡಿಸು 
ವುದು ಇವೇ ಮುಂತಾದ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ನಡೆಸಿ ಅವೆಲ್ಲವೂ ನನ್ನ ಪೂಜೆಯೆಂದೇ 
ಭಾವಿಸು. ಇದಕ್ಕಾಗಿ ನೀನು ಯೋಚಿಸಬೇಡ ಹೋಗು? ಎಂದನು.!೨೯-೩೦-೩೧! 


ಈರೀತಿಯಾದೆ ಮಹೇಶನ ನುಡಿಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ, ಗೋದನು ಸ್ವಾಮಿ, 
ಇದೇ ನಿನ್ನ ಮನೋಭಿಪ್ರಾಯವಾದರೆ ನನ್ನ ಅಭೀಷ್ಟವನ್ನು ನೆರವೇರಿಸು ;, ಸಕಲ: 
ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಸತ್ಯಾಸಶ್ಯತೆಯನ್ನ ರಿಯುವಿಕ್ಕೆ ಜೀವಿಗಳ ಇಂಗಿತವನ್ನು. ತಿಳಿಯುವ 
ಶಕ್ತಿ, ಅಲ್ಲದೇ ಸಕಲ ಭಾಷಾಜ್ಞಾನ, ಪ್ರಜೆಗಳನ್ನು: ಸರಿಯಾದ ರೀತಿಯಿಂದ 
ಪಾಲಿಸಲನುಕೂಲವಾಗುವಂತಹ ಸಾಮರ್ಥ್ಯ, ಇವುಗಳನ್ನು ತನಗೆ ದಯಸಾಲಿಸ 
ಬೇಕೆಂದು ಬೇಡಿಕೊಂಡನು. ॥೩೨-೩೩॥ 


ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲೆಂದು ಆಕಾಶವಾಣಿಯಿಂದ ಮಹೇಶನಸ್ಪಣೆಯಾಗಲು 
ಮಹಾಪ್ರಭುವಿನ ಅಪ್ಪಣೆಯನ್ನು ಕೇಳಿ ಶಿರಸಾವಹಿಸಿ ಮಹಾಗೋದರಾಜನು ತನ್ನ. 
ಮಂಕ್ರಿಗಳೊಡನೆ ಮದಿಸಿದ ಆನೆಯಸನ್ನೆ. ರಿ ಮಹ್ನೋದಯ್ಯ ಪಟ ಣಕ್ಕೆ ಪ್ರ ಯಾಣ 
: ಥೊರಟನು, ೩೪-೩೫! . 
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ನನಮಾಂಶಃ ಆ. ೫೭ 


ರಜಕೆಂ ವೀಕ್ಷ್ಯ ತೆಂ ಮತ್ತಾ ಭಸ್ಮೋದ್ಧೂಳಿತವಿಗ್ರಹಂ 
ಪ್ರಜನುತ್ಸ ತದಾ ರಾಜಾ ರಜಕೆಂ ಸೋಪಿ ಭೀತಿತಃ ॥೩೬॥ 


ಪ್ರಾಹ ರಾಜಾನಮೇತ್ಯಗ್ರೇ ರಜಕೋಹಂ ನ ತಾಪಸಃ | 
ತಂ ಪ್ರಾಹ ರಾಜಾ ರಜಕಂ ತ್ವಂ ಭಸ್ಮೋದ್ಧೂಳಿಕೋಹ್ಯಸಿ 1೩೭॥ , 


ಇತ್ಯುಕ್ತೆಸ್ತೇನ ರಾಜ್ಞಾ ನೈ ಮಂತ್ರಿಣೋ ಮುಮುಹುರ್ಭ್ಯಶಂ | 
ಸೋಸಿ ಭದ್ರಾಸನಾರೂಢೋ ರಾಜ್ಯಂ ತತ್ಸರ್ಯ ಪಾಲಯ ॥೩೮॥ 


ತಸ್ಮಿನ್ಮಹಾಗೋದ ಇತಿ ಪ್ರತೀತೇ 

ಸಿಂಹಾಸನಸ್ಸೇ ವರಕೇರಳೇಷು । 

ಸರ್ವಪ್ರಜಾನಾಮಭವನತ್ಸ Jಮೋದಃ 

ಸಸ್ಕೈರವಂಧ್ಯಾ ಧರಣೀ ತದಾಸೀತ್‌ 1೩೯1 


ಸಹಾ ದ ಸಾಗದು. ೧ ತಾರ ರಾಸ ಂ೧೦ಂ೦೧ದೃ್ರಾ ತಾರಾ ಇಾಹಾ | ಜಾಣಾ ಥಿ | 


ಸೂರೈಸಮಾನತೇಜಸ್ವಿಯಾದ ಈ ಮಹಾಗೋದನು ಮಹೋದಯಸಟ್ಟಣ 
ವನ್ನು ಸೇರಿ ಅಲ್ಲಿನ ಒಂದು ಬೀದಿಯಲ್ಲಿ ಬರುತ್ತಾ ಭಸ್ಮರೇಪಿತಗಾತ್ರನಾದ ಒಬ್ಬ 
ಅಗಸನನ್ನು ನೋಡಿದನು. ಕೂಡಲೆ ಆನೆಯಿಂದ ಕೆಳಗಿಳಿದು ಅವನು ನುಹಾಶ್ಫಿವ 
ನೆಂದು ತಿಳಿದು ಅವನಿಗೆ ನಮಸ್ವಾರಮಾಡಿದನು. ಆಗ ಆ ಅಗಸನಾದರೋ ಭಯ 
ಗೊಂಡು ರಾಜನ ಮುಂಡೆ ಬಂದು, « ಪ್ರಭೋ, ನಾನು ಅಗಸನು, ತಾಪಸನಲ್ಲ'' 
ಎಂದು ಭಯಭ್ರಾಂತನಾಗಿ ನುಡಿಯುತ್ತಿರಲು, ಆಗ ರಾಜನು “ ನೀನಾದರೂ ಭಸ್ಮ 
ವನ್ನು ದೇಹಕ್ಕೆ ಲೇಪಿಸಿಕೊಂಡಿರುವೆಯಲ್ಲವೇ! ಅದರಿಂದ ನೀನು ಶೈವನೇ ಸರಿ 
ಅದರಿಂದಲೇ ನೀನು ನನಗೆ ವಂದ್ಯನು » ಎಂದು ನುಡಿದನು. ೩೫-೩೬-೩೭] 


ಹೀಗೆ ಒಬ್ಬ ಅಗಸನಿಗೆ ರಾಜನು ನುಡಿದ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಮಂತ್ರಿ 
ಗಳೆಲ್ಲರೂ ಪರಸ್ಪರವಾಗಿ ಅತ್ಯಾಶ್ಚರ್ಯಸಟ್ಟರು. ಆ ಮಹಾಗೋದರಾಜನು ಅನಂತರ 
ಭದ್ರಾ ಸನವನ್ನೇರಿ ಆ ಕೇರಳದೇಶವನ್ನು ವಶಪಡಿಸಿಕೊಂಡು ಧರ್ಮದಿಂದ ಅದನ್ನು 
ಪರಿಪಾಲಿಸಿದನು. ಲಗ 


ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಕೇರಳದೇಶದಲ್ಲಿ ಹೀಗೆ ಮಹಾಗೋದನೆಂದು ಪ್ರಖ್ಯಾತನಾಗಿ ಆ 
ರಾಜನು ರತ್ನ ಸಿಂಹಾಸನವನ್ನೇರಿ ರಾಜ್ಯಭಾರ ಮಾಡುತ್ತಿರಲು, ಅದರಿಂದ ಸಕಲ 
ಪ್ರಜೆಗಳಿಗೆ ಆನಂದವೂ, ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಯಾವಾಗಲೂ ಪೈರುಪಚ್ಚಿಗಳಿಂದ ತುಂಬಿದ 
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೨೮೨ | ಶ್ರಿ ೇಶಿವರಹಸ್ಕೆ 


ಇತಿ ಶ್ರೀಶಿನರಹಸ್ಯೇ ನನಮಾಂಶೇ ಸದಾಶಿವಾಖ್ಯೇ ಮಹಾಗೋದಾಖ್ಯಾನೇ 
ಸಪ್ತ ಪಂಚಾಶೋಧ್ಯಾಯಃ 





ಸುಭಿಕ್ಷವೂ ತೋರಿಬಂದು, ಆ ದೇಶವು ಸದಾ ಕಂಗೊಳಿಸುತ್ತಿದ್ದಿತೆಂದು ಜೈಗೀಷವ್ಯ 
* ನಿಗೆ ಕುಮಾರಸ್ವಾಮಿಯು ನುಡಿದನು. ॥1೩೯॥ 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀಶಿನರಹೆಸ್ಯದಲ್ಲಿ ಸದಾಶಿನೆಸಂಜ್ಞಕವಾದ ಒಂಬತ್ತೆನೆಯ ಅಂಶದಲ್ಲಿ 
ಮಹಾಗೋದನ ಚರಿತ್ರೆಯಲ್ಲಿ ಐವತ್ತೇಳನೆಯ ಅಥ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 
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| ಶ್ರೀಃ | 
|| ಶ್ರೀ ತಿವಾಯನಮಃ ॥ 


ಅಥ ಶ್ರೀಶಿವರಹಸ್ಕೇ 
ಸದಾಶಿವಾಖ್ಯೇ 
ನನಮಾಂಶೇ 

ಅಷ್ಟಸಂಚಾಶೋಧ್ಯಾಯಃ 


P || ಶಿ ಶ್ರೀಸ್ಕುಂದ ಉವಾಚ ॥ 
ವಜ್ರಸಿಂಹಾಸನೇ ರೂಢೇ ಮಹಾಗೋದೇ ಮಹಾಭುಜ | 
ತಶ್ಕೀರ್ತಿಲಲನಾಸಾಣೌ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡೈಃ ಕಂತುಕಾಯಿತೆಂ Mell 





ತಸ್ಮಿನ್ವಾಲೇ ದರಿದ್ರಃ ಸನ್ಸದ್ರಾಖ್ಯಃ ಹೊಟಪಿ ಗಾಯಕಃ | 
ಮಧುರಾಯಾಂ ಮಹಾದೇವಮಗಾಸೀದರ್ಥವಾಂಛಯಾ ॥೨॥ 


ಸ್ವಪ್ನೇ ತೆಂ ಹಾಲವಕ್ಟ್ರೀತಃ ಸಮುದ್ಭ್ಬೋಧ್ಯ ದಯಾನಿಧಿಃ । 
ದತ್ತಾ ಪತ್ರನಿದಂ ಚೋಲಹಸ್ತೇ ದೇಹೀತ್ಯ ಚೂಚುದತ್‌ 1೩॥ 


ಐವತ್ತೆಂಟಿನೆಯ ಆಧ್ಯಾಯ 

ಕುಮಾರಸ್ವಾಮಿಯು ಜೈಗೀಷವ್ಯಾದಿಗಳಿಗೆ ಮಹಾಗೋದನ ಮುಂದಿನ 
ಕಥೆಯನ್ನು ಮುಂಹುವರಿಸುತ್ತಾ ಹೀಗೆಂದನು. ಮಹಾಬಾಹುವಾದ ಮಹಾಗೋದ 
ರಾಜನು ವಜ್ರಮಯವಾದ ಸಿಂಹಾಸನವನ್ನೇರಿ ರಾಜ್ಯಭಾರಮಾಡುತ್ತಿರಲ್ಕು, ಆ 
ರಾಜನ ಕೀರ್ತಿಯೆಂಬ ನಾರಿಯ ಕೈಯಲ್ಲಿ ಸಮಸ್ತ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡಗಳೆಲ್ಲಾ ಚೆಂಡಿನಂ 
ತಿದ್ದವು. (ಅಂದರೆ ಎಲ್ಲಾ ಕಡೆಗಳಲ್ಲೂ ಇವನ ಕೀರ್ತಿಯು ಹರಡಿತ್ತೆಂದು ಭಾವವು.) 
ಆದೇ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಭದ್ರನೆಂಬ ಒಬ್ಬ ಬಡಸಂಗೀತಗಾರನು ದ್ರವ್ಯಾಪೇಕ್ಷೆಯಿಂದ 
ಮಧುರಾಪಟ್ಟಣಕ್ಕೆ ಬಂದು ಅಲ್ಲಿನ ದೇವಾಲಯದಲ್ಲಿ ಮಹಾದೇವನನ್ನು ಕುರಿತು 
ಕೆಲವು ಕೀರ್ತನೆಗಳನ್ನು ಹಾಡಿದನು. ॥೧-೨॥ 
ಆ ದಿನ ರಾತ್ರಿ ಸ್ವಪ್ನದಲ್ಲಿ ಹಾಲಾಸ್ಯೇಶ್ವರಸ್ವಾಮಿಯು ಅವನನ್ನು ಎಚ್ಚರ 


_. ೮೦70. Jangamwadi Math Collection. Digitized by eGangotri 


3೮೪ ಶ್ರೀಶಿನರಹಸ್ಮೇ 


ಸೋಪಿ ಕೇರಳಮಭ್ಯೇತ್ಯ ಕೋಸಜಿಕೋಲಾಪುರಾಭಿಧಂ | | 
ಮುಹೋದಯೆಪುರಂ ಗತ್ವಾ ರಾಜ್ಞೇ ಪತ್ರಂ ಸಮರ್ಸಯ 3 1೪॥ 


ರಾಜಾ ತತ್ಸತ್ರಮಾದಾಯ ಶಿರಸ್ಕಾಧಾಯ ಶಾಂಭವಂ ! 
ನೃತ್ಯನ್ಸಾಯಂಭಿನಂ ಯಸ್ಮಾದ್ಭಕ್ತ್ಯಾ ಕ್ಷಿತಿತಲೇ ಪತತ 2೫॥ 


ಕೋಮಾಂಚಕೆಂಚುಕೋಶ್ಕೀರ್ಣ ಪ್ರಮೋದಾಶ್ರುದೃಗಂಚಲಃ । 
ಇತಿ ಕರ್ತವ್ಯತಾಮೂಢೋ ಜಹರ್ಷ ಚ ನನರ್ತ ಚ ॥೬॥ 


ತಸ್ಮೈ ಗಾಯದಪತ್ರಾಯ ದದೌ ಸರ್ವಸ್ವಸಂಪದಂ । 
ಅಮಾತ್ಯೈರ್ನಾರಿತೋ ಭೂಮಿಮಂಡಲಂ ಚ ಸಮರ್ಪಯತ್‌ ॥೩॥ 


ಸ ಗಾಯಕೋ ನಿಲೋಕ್ಕೇವಂ ಮಂತ್ರೀನಾಹ ಕಿಮೇತೆಯಾ | 
ಶಂಭೋರ್ನಾಮಾಖ್ಯ ಸುಧಯಾ ನಾಹಂ ವಸುಧಯಾಸುಖೀ ॥೮॥ 


ಗೊಳಿಸಿ ಒಂದು ಕಾಗದವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು, ಇದನ್ನು ಜೋಲರಾಜನಿಗೆ ಕೊಡೆಂದು - 
ಫ್ರೇರಿಸಿದಂತಾಯಿತು. ಅವನು ಅಂತೆಯೇ ಕೇರಳದೇಶಕ್ಕೆ ಬಂದು, ಅಲ್ಲಿ ಕೋಟ 
ಕೋಲಾಪುರವೆಂಬ ಬೇರೆ ಹೆಸರುಳ್ಳ ಮಹೋದಯವಪುರಕ್ಕೆ ಆಗಮಿಸಿ ಆ ಪತ್ರವನ್ನು 
ರಾಜನಿಗೆ ಸಮರ್ಪಿಸಿದನು. 1೩-೪॥ 

ಆ ಶಂಭುಭಕ್ತನಾದ ಗಾಯಕನು ಕೊಟ್ಟ ಕಾಗದವನ್ನು ರಾಜನು ತೆಗೆದು 
ಕೊಂಡು, ಅದನ್ನು ತಲೆಯಮೇಲಿಟ್ಟು ಶ್ಲಾಘಿಸುತ್ತಾ ನಾಟ್ಯವಾಡುತ್ತಾ, ಪಾಡುತ್ತಾ 
ಶಿವನ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಪರವಶನಾಗಿ ನೆಲದ ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದನು. ಭಕ್ತಿಯ ಅತಿಶಯ 
ದಿಂದ ರೋಮಾಂಚವೆಂಬ ಕನಚವೊದಗಿ, ಸಂತೋಷಭರದಿಂದ ಆನಂದಬಾಷ್ಪ 
ವನ್ನು ಸುರಿಸುತ್ತಾ, ಅರಳಿದ ಕಣ್ಣುಗಳುಳ್ಳವನಾಗಿ ಏನು ಮಾಡಲೂ ತಿಳಿಯದೇ 
ಸಂತೋಷದಿಂದ ನಾಟ್ಯವಾಡಲಾರಂಭಿಸಿದನು. 1೫-೬॥ 

ಅನಂತರ ಆ ಸಂಗೀತಗಾರನ ಕಡೆಗೆ ತಿರುಗಿ, ತನ್ನ ಸಮಸ್ತೈಶ್ವಕ್ಯಗಳನ್ನೂ 
ಅವನಿಗೆ ದಾನನಾಗಿ ಕೊಟ್ಟು ಬಿಟ್ಟನು. ಮಂತ್ರಿಗಳು ಬೇಡವೆಂದು ತಡೆದರೂ ತನ್ನ 
'ಭೂಮಂಡಲವನ್ನೂ ಸಹ ಅತನಿಗೆ ಕಾಣಿಕೆಯಾಗಿ ಸಮರ್ಪಿಸಿದನು. ಇದನ್ನು 
ನೋಡಿ ಆ ಗಾಯಕನು ಮಂತ್ರಿಗಳನ್ನು ಕುರಿತು ನನಗೆ ಈ ರಾಜ್ಯದಿಂದೇನಾಗ 
ಬೀಕು? ನಾನು ಆ ಶಂಭುವಿನ ಹೆಸರೆಂಬ ಅಮೃತನಾನದಿಂದ ಸುಖವಾಗಿರುವೆನೇ 
ಹೊರತು. ಈ ಭೂಮಿಯಿಂದ ನನಗೇನೂ ಪ್ರಯೋಜನವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ॥೬-೮॥ 
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ನವಮಾಂಶಃ ಆ. ೫೮ ೨೮೫ 


ಸಂಪದಾಂ ಸಮುದಾಯೇನ ಭೂತ್ಕಾ ಪತ್ರಂ ಪ್ರಸಾಧ್ಯತಾಂ | 
ಮನೋಪಯುಕ್ತಮೇಶತಾವದಧಿಕೇನ ಧನೇನ ಕಿಂ 1೯1 


ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ಸ್ವೋಚಿತಂ ದ್ರವ್ಯಂ ಮನೀಷೀ ಮಧುರಾಂ ಪ್ರತಿ । 
ಸ ಕದಾಚಿನ್ನೃ ಸಃ ಶಂಭುಂ ಪೂಜಾಂತೇ ನೂಪುರಥ್ವನಿಂ 8೧೦॥ 


ಅಶೃಣ್ವನ್ತಾಂಡನೇಸಸ್ಯ ಯಥಾಪೂರ್ವಮಚಿಂತಯೆತ್‌ । 
ಅದ್ಯ ಕಿಂಕೃತಮೀಶಸ್ಯ ಮಯಾತ್ಯಂತನಿಷಣ್ಣ ಧೀಃ Hoa. 


ಉರಃಸ್ಥಲಂ ತದಾ ಛೇತ್ತುಂ ಕೃೈಪಾಣಮಗೃಹೀತ್ವರೇ । 
ಮಧ್ಯೇ ವಕ್ಸಸಿ ತೆಂ ಖಡ್ಗಂ ನಿದಧಾನಂ ಮಹೀಪತಿಂ 1೧೨॥ 


ತ್‌ 


ರಾಜನ್ಮಾ ಸಾಹಸಂ ಕಾರ್ಸಿರ್ದ್ವಷ್ಟಿ ತುಲ್ಕೋಸಿ ಹೇ ನೃಪ | 


ವ್ಯಾಲಂಬಿ ಸುಂದರೇಶ ಶ್ರೀಗಾನಂ ಶೃಜ್ವತಾಂ ಚಿರಂ ೧೩8 


ರ. ಪಪಂ ಂ ಉಂ  ್ಬ ಆ ಪ ಶಾ ರ್ಮ ರ ಇ*೯ 
ನಾ 


ನಿಮ್ಮಲ್ಲಿರುವ ಐಶ್ವರ್ಯರಾಶಿಯಿಂದ ನನ್ನ ಕಾಗದಕ್ಕೆ ಮರ್ಯಾಜಿಮಾಡಿರಿ 
ನನಗೆ ಬೇಕಾಗಿರುವುದು ಇಷ್ಟೇ. ಹೆಚ್ಚಿನ ದೇಶಕೋಶಗಳು ನನಗೆ ಲಾಭಸ್ರದಗಳಲ್ಲ 
ಎಂದು ಹೇಳಿ ಆ ವಿದ್ವಾಂಸನು ತನಗೆ ಬೇಕಾದಷ್ಟು ಹಣವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು 
ಮಧುರಾಪಟ್ಟಣಕ್ಕೆ ಹೋದನು. ॥೯॥ 

ಆ ಮಠಾಗೋದರಾಜನು ಒಂದು ದಿನ ಶಂಕರನ ಪೂಜೆಯಾದನಂತರ 
ಪ್ರತಿದಿನವೂ ಕೇಳುತ್ತಿದ್ದ ತಾಂಡವೇಶ್ವರನ ಕಾಲುಗೆಜ್ಜೆಯ ಧ್ವನಿಯನ್ನು ಆ ದಿನ 
ಕೇಳದೇ, ಇಂದು ಈಶ್ವರನಿಗೆ ನಾನೇನು ಅಸರಾಧಮಾಡಿದೆನೋ ಎಂದು ತುಂಬಾ 
ಚಿಂತಾಕ್ರಾಂತಮನಸ್ಸನಾಗಿ, ತನ್ನ ಜನ್ಮವು ಇನ್ನು ವ್ಯರ್ಥವೆಂದು ಭಾವಿಸಿ 
ತನ್ನ ಎದೆಯನ್ನು ಸೀಳಿಕೊಳ್ಳುವೆನೆಂದು ಒಂದು ಕತ್ತಿಯನ್ನು ಹಿರಿದು ನಿಂತು 
ಕೊಂಡನು. ॥೧೦-೧೧॥ | 

ರಾಜನು ಶಿವಢ್ಯಾನಮಾಡಿ ಆ ಕತ್ತಿಯನ್ನು ಎಡೆಯ ಮಧ್ಯಕ್ಕೆ ಸರಿಯಾಗಿ 
ತಿವಿದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಿರುವಷ್ಟರಲ್ಲಿ, ಮಹೇಶ್ವರನು  ಓ ರಾಜನೇ, ಸಾಹಸಕಾರೃವನ್ನೆಸಗ 
ಬೇಡ. ರಾಜೇಂದ್ರ, ನೀನು ನನ್ನ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಸಮನಾಗಿರುವೆ; ಸುಂದರೇಶ್ವರನ 
ಶ್ರೀಗಾನವನ್ನು ಬಹಳ ಕಾಲದಿಂದ ಕೇಳುತ್ತಾ ಇದ್ದ ನನ್ನಿಂದ ನಾಟ್ಯವಾಡುವುದಕ್ಕೆ 
ಕೊಂಚ ವಿಲಂಬವಾಯಿತು! ಎಂದು ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ರಾಜನನ್ನು ಕುರಿತು ಅಶರೀರೆ 

ವಾಣಿಯಿಂದ ನುಡಿದನು. ೧೨-೧೩ 
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೨೪೬ ಶ್ರಿಶಿನರಹಸ್ಕೇ 
ಇತಿ ವಾಕ್ಕಾಂಭನೀ ವ್ಯೋಮ್ನಿ ಸಮುದಸ್ಥಾ ನೃಪಂ ಪ್ರತಿ । 
ಇತ್ಸಂ ಸಭಾಪತೇರ್ವಾಣೀಂ ನಿಶಮ್ಯ ನೃಪತಿಸ್ತದಾ 1೧೪॥ 


ಅಹೋ ದೇವದಯಾಚಭೆಕ್ತೇಸ್ವಿತಿ ನಿಸ್ಮಯಮಾಯಯಾ | 
ಅಹಂ ಹೇಮಸಭಾಂ ಗತ್ವಾ ನತ್ವಾತತ್ರ ನಟೇಶ್ವರಂ 10೫0 
ದ್ರಕ್ಸ್ಟ್ಯಾಮಿ ಬಲವದ್ಧಕ್ತೆವೃಸ್ಲೇಶ್ವರಸದಾಂಬುಜಂ 
ಶ್ರಾನಯಾಮಾಸ ಮಂಜೀರನಾದಂ ಸ್ವತ್ಯಾಗಸಂಮತಂ ॥೧೬॥ 
ನೃಪೋ ನೂಪುರಸಿಕ್ವಾಣಂ ಶೃಣ್ವನ್ರತ್ರ ಮಹೇಶಿತುಃ । 

9. 
ಅಸರ್ಯಂತಮಹಾನಂದಘನಾಂಭೋಧೌ ಮಮಜ್ಞ ಸಃ Hoan 


ಅಹರ್ನಿಶಂ ಮಹೇಶಸ್ಕ ಮಹಾಗೋದೋ ಮಹೀಪತಿಃ । 
ಅಸೇವತ ಪದದ್ವಂದ್ವಂ ಸೇವಿತಂ ಸರ್ವದೇವಶೈಃ ॥೧೮॥ 





ಹೀಗೆ ಆ ಸಭಾಪತಿಯಾದ ಶಿವನ ಅಶರೀರವಾಣಿಯನ್ನು ಕೇಳಿ ರಾಜನು 
ಆಗ್ರ ಓಹೋ! ಭಕ್ತರಲ್ಲಿ ಮಹಾದೇವನ ದಯೆಯು ಎಷ್ಟು ಅದ್ಭುತವಾಗಿದೆ? 
ಎಂದು ಆಶ್ಚರ್ಯಗೊಂಡನು. ಮತ್ತು ನಾನೂ ಹೇಮಸಭೆಗೆ ಹೋಗಿ ಅಲ್ಲಿ ನಟೇಶ್ವರನಿಗೆ 
ನಮಿಸಿ, ಭಕ್ತರೆಂಬ ವೃಕ್ಷಗಳಿಗೊಡೆಯನಾದ ಮಹೇಶನ ಪಾದಕಮಲವನ್ನು 
ಭಕ್ತಿಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಬಲಾತ್ವಾರವಾಗಿ ನೋಡುವೆನು, ಎಂದು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿ, ಮಧುರಾ 
ಪಟ್ಟಣಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಸೇರಿದನು. ಅಸ್ಟು ಹೊತ್ತಿಗೆ ಅಲ್ಲಿ ಮಹಾದೇವನು ಭಕ್ತರಿಗೆ 
ಹಿತವನ್ನು ಕರುಣಿಸುವಂತಹ ತನ್ನ ಕಾಲ್ಲಡಗಗಳ ಧ್ವನಿಯು ಇವನಿಗೆ ಕೇಳುವಂತೆ 
ಮಾಡಿದನು. ॥೧೪-೧೫-೧೬॥ 


ಳೆ ಮಹಾಗೋದೆರಾಜನು ಮಹೇಶ್ವರನ ಕಾಲ್ಲಡಗದ ಆ ಧ್ವನಿಯನ್ನು 
ಕೇಳುತ್ತಾ ಮಹಾದೇವನನ್ನು ಸ್ತುತಿಸುತ್ತಾ, ಅಪರಿಮಿತವಾದ ಆನಂದಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ 
ಮುಳುಗಿದನು. ಹೀಗೆ ಆ ರಾಜನು ಹಗಲಿರುಳೂ ಸಕಲ ದೇವತೆಗಳಿಂದ ಸೇವಿಸಲ್ಪಟ್ಟ 

ಆ ಹಾಲಾಸ್ಕೇಶ್ವರನ ಫಪಾದಯುಗ್ಮಗಳನ್ನೇ ಸೇವಿಸುತ್ತಾ ಸಂತೋಷದಿಂದ 
ನಾಸಮಾಡುತ್ತಿದ್ದನು. ॥೧೭-೧೮॥ 
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ನವಮಾಂಶೆಃ ಆ. ೫೮ ಸ್‌ 56 
ನಟೀಶಸೇವಾಂ ಕುರ್ವಾಣೋ ಭೆಕ್ತಿರಕ್ತಃ ಸ ಪಾರ್ಥಿವಃ | 
ತತ್ರಾನೈಷೀನ್ನಿಮಿಷನದವಸನ್ನಿಮಿಶಾನ್ಸಹೂನ್‌ ea 


ತದಾ ನೃಪಂ ಸಮಾಹೂಯೆ ಪ್ರೋವಾಚೇತ್ಮಂ ಸಭಾಪತಿಃ ॥೨೦॥ 


| ಶಿ ಶ್ರೀಶಿವ ಉವಾಚ || 


ಸೌಮ್ಯೇಶಗಾನಮಾಕರ್ಣ್ಯ ಮಯಾ ನೃಪ ವಿಲಂಬಿತಂ । 
ಇತಿ ಹೇಮಸಭಾನಾಥವಾಕ್ಯಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ಸ ಭೂಸತಿಃ ॥೨೧॥ 


ಅಥ ಜಂಬೂಪುರಾಧೀಶದರ್ಶನೋತ್ಸು ಕಮಾನಸೆಃ । 
ಶ್ರೀತಿಲ್ಲನಗರಾತ್ತ ಸ್ಮಾತ್ತೇನಯಾ ಸಹ ನಿರ್ಕ್ಯಯ್‌ೌ ॥೨೨॥ 


ತತ್ರ ಶ್ರೀಕೆಂಠಶಮುಖ್ಯಾನಿ ಸ್ಥಾನಾನೀಶಸ್ಯ ಸೇವಿತುಂ । 
ಭಕ್ತಿಯುಕ್ತಃ ಪ್ರಣಮ್ಯಾಸಾನಾಯಯ್‌ೌ ಕಮಲಾಲಯಂ 13೩1 


ನತ್ವಾ ಸ್ತುತ್ವಾ ಮಹಾದೇವಂ ವಲಿ ಬಕೇಶಂ ಪ್ರ ಹೃ ಸ್ಫಧೀಃ | 
ಸುಂದರೇಶಂ ಸಮಾಲಿಂಗ್ಯ ತತ್ರೋಷಿತ್ವಾ ಕ ನೃ ಪಃ 1೨೪1 


ಅಲ್ಲಿ ನಟೇಶ್ವರನ ಸೇವೆಯನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾ ಭಕ್ತಿ ಪರವಶನಾದ ಆ ದ 
ಅನೇಕ ದಿವಸಗಳನ್ನು ನಿಮಿಷಗಳಂತೆ ಕಳೆದನು. ಆಗ ಒಂದುಸಾರಿ ರಾಜನನ್ನು 
ಅನುಗ್ರಹಿಸಲು ಸಭಾಸತಿಯೆನಿಸಿದ ಮಹಾದೇವನು ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ರಾಜನ ಸ್ವಪ್ಪ 
ದಲ್ಲಿ ಬಂದು, 1೧೯-೨೦॥ 

« ಅಯ್ಯ ಮಹಾಗೋದರಾಜನೇ, ಸೌಮ್ಯೇಶ್ವರನ ಸಂಗೀತವನ್ನು ಕೇಳಿ 
ನಾನು ನಿನಗೆ ಕಾಲವಿಲಂಬಮಾಡಿದೆನು' ಎಂದು ಹೇಳಲು ಆ ಹೇಮಸಭಾ 
ಪತಿಯ ವಾಕ್ಯವನ್ನು ಕೇಳಿ ಆ ರಾಜನು ಅಲ್ಲಿಂದ ಜಂಬೂಪುರಾಧೀಶ್ವರನನ್ನು 
ನೋಡಲು ಉತ್ಸಾಹವುಳ್ಳವನಾಗಿ ಆ ಶ್ರೀತಿಲ್ಲನಗರದಿಂದ ತನ್ನ ಸೇನೆಯೊಡನೆ 
ಹೊರಟನು. ॥೨೧-೨೨॥ 

ಅನಂತರ ಅಲ್ಲಿ ಶ್ರೀಕಂಠಕ್ಷೇತ್ರವೇ ಮೊದಲಾದ ಮುಖ್ಯ ಕ್ಷೇತ್ರಗಳನ್ನು 
ಸೇವಿಸಿ, ಭಕ್ತಿಭರಿತನಾಗಿ ಈ ಮಹಾಗೋದರಾಜನು ಶಿವಕ್ಷೇತ್ರಗಳಿಗೆ ನಮಸ್ಪರಿಸಿ, 
ಅಲ್ಲಿಂದ ಕಮಲಾಲಯ ಶ್ಲೇತ್ರಕ್ಕೆ ಹೋದನು. ಅಲ್ಲಿಯೂ ವಲ್ಮೀಕೇಶ್ವರಣೆಸಿಸಿದ 
ಮಹಾದೇವನಿಗೆ ಆರಾಧನೆಯನ್ನು ನಡೆಸಿ ಸಂತೋಷಚಿತ್ತನಾಗಿ ಸ್ತುತಿಸಿ ಸುಂದರೇ 


» 
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3೮೮ ಶ್ರೀಶಿನರಹಸ್ಯ 
ಸೌಮ್ಯೇನ ಗೆಚ್ಛತಾ ನಂತುಂ ಪಾಂಡ್ಕದೇಶಶಿನಾಲಯಾನ್‌ । 
ಜೋಲೋ ಯೆಯ್‌ ಹಾಲನಕ್ಕ್ರಂ ಶಿವಶಾಸನಲಗ್ಗ ಧೀಃ ॥೨೫॥ 


'ಹಾಲಾಸ್ಕಲಾಸ್ಕಂ ನೃತ್ಯೇಶಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾಹೃಷೆ ಶೀ ನೃಪೋಭವನತ್‌ | 
ಪ್ರಯಾತೌ ಪಥಿ ಭೂತೇಶಂ ಶ್ರೀಧಾಮಾನಿ ಪ್ರಣೇಮತುಃ ॥೨೬॥ 


ವಹಂತೀಂ ಸಹ್ಯಜಾಂ ಶೀರ್ತ್ವಾ ತತ್ತೀರಸೃಶಿನಾಲಯಂ । 
ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ನತ್ವಾಭಿತುಷ್ಛಾವ ಸುಂದರೇಶಾನಮಾವರಾತ್‌ . ॥೨೭॥ 


ಪಂಚಾಪಗಾತಟಾಧೀಕಂ ನೇಮತುಶ್ಹೋಲಸುಂದರೌ । 
ತತೋ ಮುಹೋದಯಪುರಂ ಸಂಪ್ರಾಪ್ಯ ಪ್ರೀತಮಾನಸೌ 1೨೮1 


ಹ ತ ಲ ಇ ದ ಅದ ರಾ ನಾ ರಪ ಮಾರಾ ಅಟಟ ಲ ಫ್‌ 





ಶ್ವರನನ್ನು ಆಲಿಂಗನಮಾಡಿಕೊಂಡು, ಅಲ್ಲಿಯೇ ಸಂತೋಷದಿಂದ ಬಹುಕಾಲ ವಾಸ 
ಮಾಡಿದನು. 1೨೩-೨೪॥ 


ಅಲ್ಲಿಂದ ಮುಂದೆ ಪಾಂಡ್ಯದೇಶದಲ್ಲಿರುವ ಶಿವದೇವಾಲಯಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ 
ನೋಡಿಕೊಂಡು, ಅಲ್ಲಿದ್ದ ಶಿವಲಿಂಗಗಳಿಗೆ ನಮಸ್ಪುರಿಸುತ್ತಾ, ಜೋಲರಾಜನು ಸುಂದ ' 
ರೇಶನ ಜೊಕೆಹೊರಟು ಶಿವನ ಅಪ್ಪಣೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಮನವಿಟ್ಟವನಾಗಿ ಮತ್ತೆ ಹಾಲಾಸ್ಯ 
ಕೇತ್ರಕ್ಕೆ ಹೋದನು. ಅಲ್ಲಿ ಹಾಲಾಸ್ಯಕ್ಷೇತ್ರವಾಸಿಯಾದ ತಾಂಡವೇಶ್ವರನನ್ನು 
ದರ್ಶನಮಾಡಿ ರಾಜನು ತಾನು ಕೃತಕೃತ್ಯನೆನಿಸಿದನು. ` ಅಲ್ಲಿಂದ ಮುಂದೆ ಸುಂದ 
“ ಕೇಶ ಮತ್ತು ಮಹಾಗೋದರಿಬ್ಬರೂ ಹೊರಟು, ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಿದ ಶಿವಸ್ಥಾನಗಳಿ 
ಗೆಲ್ಲಾ ಹೋಗಿ ಅಲ್ಲಿರುವ ಶಿನಮೂರ್ತಿಗೆ ಪ್ರಣಾಮಮಾಡುತ್ತಾ ಮುಂದುವರಿದರು. 
॥.೨೫1-.೨೬ 


ಮುಂದೆ ಹರಿಯುತ್ತಿರುವ ಕಾನೇರೀನದಿಯನ್ನು ದಾಟ್ರಿ ಅದರ ದಡದಲ್ಲಿದ್ದ 
ಶಿವದೇವಾಲಯಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ಕಂಡು, ಆದರದಿಂದ ಅಲ್ಲಿರುವ ಶಿವಲಿಂಗಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ 
ಸುಂದರೇಶನೆಂದೇ ಭಾವಿಸಿ, ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಅಲ್ಲಿಂದ ಮುಂದೆ ಪಂಚ 
ನದೀದಡದಲ್ಲಿರುವ ಶಿವನನ್ನು ಜೋಲರಾಜ ಮತ್ತು ಸುಂದರರಿಬ್ಬರೂ ದರ್ಶನಮಾಡಿ 
ನಮಸ್ಕರಿಸಿದರು. ಅಲ್ಲಿಂದ. ಮುಂದೆ ಸಂತೋಷಯುಕ್ತವಾದ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ 
ಮಹೋದಯಪುರಕ್ಕೆ ಬಂದು, ಅಲ್ಲಿ ಬಗೆಬಗೆಯ ಆಟಗಳನ್ನಾ ಡುತ್ತಾ ಬಹುಕಾಲ 
ವಾಸಮಾಡಿದರು. ॥1೨೭-೨೮॥ ; 
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ನವಮಾಂಶಃ ಆ. ೫ರ ೨೪೮೯ 


ಕುರ್ವಂತೌ ವಿವಿಧಾಂಕ್ರೀಡಾಂ ತೆಸ್ಮಿನ್ನ್ಯುವಸತಾಂ ಚಿರಂ । 
ತತಃ ಸಚೋಲಃ ಸೌಮ್ಯಾಯ ಗಚ್ಛತೇ ಸಮಲಾಲಯೇ ॥೨೯॥ 


ದದೌ ಧನಾನಿ ಚಿತ್ರಾಣಿ ನಸ್ರ್ರಾಣ್ಕಾಭರಣಾನಿ ಚ । 
ಗಚ್ಛಂತಂ ಸುಂದರಂ ದೂರಾದನ್ಹಗಾಚ್ದೋಲಭೂಪತಿಃ ೩೦॥ 


ಚೋಲಃ ಶಿನರತಸ್ತತ್ರ ಉವಾಸ ಶಿನಧಾಮಸು । 
ಏಕಾತಪತ್ರೇಣ ಚಿರಂ ಸರ್ವಾಮುರ್ವೀಂ ಶಶಾಸ ಹಿ 1೩೧॥ 


ಇತಿಹಾಸಂ ಶಾಂಭವಸ್ಯ ಕೆಥ್ಯತೇೇಸ್ಯ ಸುಖೋದಯಂ । 
ದ್ರೋಣೇಪುರೀಶೆ ಶ್ರೀಕರ್ನುಕೆರಣೈಕೆಸರಾಯಣಃ ॥೩,೨॥ 


ಶಿವೋದ್ಯಾನಾರೋಪಣೇ ಚ ರಕ್ಷಣೆಆನುಕ್ಷಣೇ ರತಃ । 
ಪುಷ್ಪಾಪಚಯನೇ ಮಾಲಾಗ್ರಥನೇ ಸ ನೃಯೋಜಯತ್‌ 1೩೩1 





ಅಲ್ಲಿಂದ ಕೊಂಚಕಾಲದಲ್ಲಿಯೇ ಕಮಲಾಲಯಕ್ಷೇತ್ರಕ್ಕೆ ಮತ್ತೆ ಹೊರಟು 
ಅಲ್ಲಿ ಸುಂದಕೇಶನಿಗೆ ಬೇಕಾದಷ್ಟು ಹಣವನ್ನೂ ಚಿತ್ರವಿಚಿತ್ರಗಳಾದ ಬಟ್ಟಿಗಳನ್ನೂ 
ಅಮೂಲ್ಯವಾದ ಆಭರಣಗಳನ್ನೂ ಕೊಟ್ಟು, ಸುಂದರೇಶನ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿಯೇ 
ಬಹುದೂರ ತಾನೂ ಹೋಗಿ ಕಳುಹಿಸಿಕೊಟ್ಟನು. ಹೀಗೆ ಆ ಜೋಲರಾಜನಾದ 
ಮಹಾಗೋದನು ಶಿವಭಕ್ತವರ್ಯನಾಗಿ ಶಿನಕ್ಷೇತ್ರಗಳಲ್ಲಿ. ಬಹುದಿವಸೆ ವಾಸಮಾಡಿ, 
ಅದರ ಬಲದಿಂದ, ಏಕಚ್ಛತ್ರಾಧಿಸಕಿಯೆನಿಸಿ ಸಕಲ ಭೂಮಂಡಲನನ್ನೂ ಕಾಪಾಡಿ 
ಕೇರ್ತಿತೇಷನಾದನು. ॥1೨೯-೩೦-೩೧॥ 


ಅಯ್ಯ ಜೈಗೀಷವ್ಯನೇ, ಮತ್ತೊಬ್ಬರ ಸುಖಕ್ಕಾಗಿ ಆವಿರ್ಭವಿಸಿದ ಒಬ್ಬ 
ಶಾಂಭವನ ಮತ್ತೊಂದು ಇತಿಹಾಸವನ್ನು ಹೇಳುವೆನು ಕೇಳು. ದ್ರೋಣೀಪುರಾಧಿಪತಿ 
ಯಾದ ಪರಮೇಶ್ವರನ ಮಂಗಳಕಾರ್ಯಗಳಲ್ಲೇ ನಿರತನಾದ ಒಬ್ಬ ಭಕ್ತನಿದ್ದನು. 
ಅವನು ಶಿವನಿಗಾಗಿ ಅನೇಕ ಉದ್ಯಾನಗಳನ್ನು ನೆಡಿಸುವುದು, ಅವುಗಳನ್ನು 
ಕಾಪಾಡಿಕೊಂಡು ಬರುವುದು, ಶಿವನಿಗೆ ಹೊಗಳನ್ನು ಕೊಯ್ದು ಹಾರಮಾಡುವುದು 
ಮುಂತಾದ ಸತ್ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾ ಜೀವಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. ॥.೨-೩೩,॥ 

19 


CC-0. Jangamwadi Math Collection. Digitized by eGangotri 





೨೯ರ | ಶ್ರೀಶಿನರಹಸ್ಯೇ 
ಶ್ರೀಮಜ್ಜನಾಂಬುನೆಯನಂ ಮಾರ್ಜನಾಲೇಪನಾದಿಷು । 
ಪ್ರದೀಷಾರೋಪೆಣೇ ಕಾಂಶ್ಚಿಚ್ಛೇ ಫ್ರಂ ಸ್ರುಸ್ತಕಲೇಖನೇ Navn 


ತದ್ವಾಚನೇ ಚ ಚ ಕೆತಿಚಿನ್ಸಿಯೋಜ್ಯ ಪ ್ರಿಚ್ಛೈ ಜೀವನಂ । 
ಶಿವಭಕಿ ಕ್ವಿಕ್ಳ ತಃ ಸರ್ವಾಂಸ್ತಾ ನುಜೆ ಕ ರ್ಭಾಷ ನ್ಫೈಮಾ ॥೩೫॥ 


ಇತ್ಯೇವಮಾದೃಶೆ ತೋ ನಿತ್ಯಂ ಶಿವಕ್ಕ ೧ರೆ A ಕೈತ್ಸದಾ | 
ಪ್ರೀಣಯನ್ನ್ಹ್ವ್ಮಾ ನಸಂಬಂಧಪಸದದ್ದಂದ್ರ ಪ್ರ ಪನ್ನ ಧೀಃ °° ak 


ವರ್ಣಾಶ್ರಮಕುಲಾಚಾರನಿರತೋ ಭ್ರಸ ಒಳೂಷಣಃ । 


' ಪ್ರಹರ್ಷಭಕ್ತಿತ್ರದ್ಧಾಭ್ಯಾಂ ಶಿನಭಕ್ತಾರ್ಚನೇ ರತಃ, EE 
ತಸ್ಯ ಭಕ್ತಿಸರೀಕ್ಸಾರ್ಥಂ ತ್ರ್ಯಳ್ಸೋ ನಿಪ್ರಾಕೃತಿರ್ಬಭ್‌ | 
ಭಸ್ಮತ್ರಿಪ್ರಂಡ್ರರುದ್ರಾನ್ಷಭೂಷಿತೋ ಭಾಸುರಸ್ತಥಾ 1೩೮॥ 


ಅವನು ಶಿನಲಿಂಗದ ಅಭಿಸೇಕಕ್ಟಾಗಿ ಅಗ್ರೋದಕವನ್ನು ತರುವುದಕ್ಕೂ, 
ತೈಲಮಾರ್ಜನ ಘೃತಲೇಸನ ಮುಂತಾದ ಕಾರ್ಯಗಳಿಗೂ, ದೀಪಮಾಲೆಗಳನ್ನು 
ಹೊತ್ತಿಸಿ ಮೇಲಿಡುವುದಕ್ಟೂ, ಕೆಲವರನ್ನು ನಿಯಮಿಸಿ, ಅವು ಸರ್ವದಾ ನಡೆಯು 
ವಂತೆ ಮಾಡಿದ್ದನು. ಹಾಗೆಯೇ ಶೈವಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು ರಚಿಸುವುದಕ್ಕೂ, ರಚಿತವಾದ 
ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು, ಶಿನಲಿಂಗದ ಮುಂದೆ ಪಾರಾಯಣಮಾಡುವುದಕ್ಕೂ ಯೋಗ್ಯರಾದ 
ವರನ್ನು ನಿಯಮಿಸಿದ್ದ ನು. 1೩೪-೩೫1 

ಹೀಗೆ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ತನ್ನ ಜೀವನವನ್ನು ಸಾಗಿಸುತ್ತಾ ಶಿವನನ್ಲಿ ಭಕ್ತಿಯುಳ್ಳ 
ವರೊಡನೆ ಜಿರೆಯುತ್ತ್ಯಾ ಅವರನ್ನು ಗೌರವದಿಂದ ಮಾತನಾಡಿಸುತ್ತಾ ಕಾಲಕಳೆಯು 
ಪ್ರಿದ್ದನು. ೪-೩೫! - 

ಹೀಗೆ ನಿತ್ಯವೂ ಆದರದಿಂದ ನಾನಾರೀತಿ ಶಿವಸೇವೆಯನ್ನು ನೆರವೇರಿಸುತ್ತಾ 
ಯಾವಾಗಲೂ ಶೈವರನ್ನು ಸಂತೋಸಸಡಿಸುತ್ತಾ, ಜ್ಞಾನಸಂಬಂಧನ ಪಾದಯುಗ್ಮ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ಥಿರಬುದ್ದಿ ಯುಳ್ಳವನಾಗಿ ವರ್ಣಾಶ್ರಮ ಮತ್ತು ಕುಲಸಂಬಂಧವಾದ ಆಚಾರ. 
ಗಳಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತಿಹೊಂದಿ ಭಸ್ಮವನ್ನು ಅಲಂಕರಿಸಿಕೊಂಡು ಸಂತೋಷಯುಕ್ತವಾದ 
ಭಕ್ತಿಶ್ರದ್ಧೆಗಳಿಂದ ತೈವರಪೂಜೆಯಲ್ಲಿ ನಿರತನಾಗಿದ್ದನು. 1೩೬-೩೭॥ 

ಅವನ ಭಕ್ತಿಯನ್ನು ಪರೀಕ್ಷೆಮಾಡಲು ಒಂದುಸಾರಿ ಪರಮೇಶ್ವರನು 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣನ ವೇಷವನ್ನು ಧರಿಸಿ, ಭಸ್ಮತ್ರಿಪುಂಡ್ರ; ರುದ್ರಾಕ್ಷಗಳನ್ನಲಂಕರಿಸಿಕೊಂಡು 
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ನನಮಾಂಶಃ ಅ. ೫೮ 3೪೧ 


ಹೃದರ್ಥಂ ಕಿಂಚಿದಾಲಂಬ್ಯ ತದ್ದೇಹನುಗಮತ್ಸ್ವಯಂ 
ತಂ ನಶ್ಚಾಹ ಗಣಶ್ರೇಷ್ಠೆಃ ಕಿಂಕೆಕೋಮಿ ಪ್ರಶಾಧಿ ಮಾಂ 8೩೯॥ 


ಜಾನೆ 


ಇತ್ಯುಕ್ತೋ ಭೂಸುರಃ ಪ್ರಾಹ ಭಾಸುರಾಚಾರಚೇಷ್ಟಿತೆಂ । 
ವಿಚಾರೋ ಮೇ ಹೃದಿ ಚಿರಂ ಪ್ರರೂಢೋ ಗೂಢಮಸ್ಯಹಂ ॥೪೦॥ 


ವಡಾಮಿ ಶೇ ಶೈಣುಪ್ವೇತದೇಶೆಲಿಂಗಾರ್ಚಕೆಸ್ತ್ಯಹಂ | 
ಭೋಸ್ನ್ಯೇ ಗೃಹೇ ಠೇ ಸಿದ್ಧಾನ್ಮಂ ಸಂಪೂಜ್ಯಪ್ರಮಥಾಧಿಪಂ 19೧॥ 


ಲಿಂಗಂ ಸಂಸ್ಥಾಪಯಾಮ್ಯದ್ಯ ಸ್ನಾತುಂ ಗಚ್ಛೇ ಸರಿದ್ವರಾಂ । . 
ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ನಿರ್ಗತೋ ನಿಪ್ರ್ರೋ ತಥೇತಿ ಪ್ರತಿಗೃಹ್ಯ ಸಃ. 893೨॥ 


ಲಿಂಗಂ ಸಂಸ್ಥಾಪಯಾಮಾಸ ಸ್ವಗೃಹೇ ಗೃಹಿಜೇಕರೇ । 

ಏತಸ್ಮಿನ್ನಂತರೇ ನಿಪ್ರೇ ಸ್ನಾತ್ವಾ ತತ್ರ ಸಮಾಗತೇ ॥೪೩॥ 
ದಿವೃತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ ಶೋಭಿಸುತ್ತಾ, ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ನಿನೋ ಒಂದರ್ಶವನ್ನಿಟ್ಟುಕೊಂಡು 
ಅವನ ಮನೆಗೆ ನಡೆದು ಬಂದನು. ಈ ರೀತಿ ಅಕಸ್ಮಾತ್ತಾಗಿ ಬಂದ ಅಭ್ಯಾಗತನಿಗೆ 
ನಮಸ್ವುರಿಸಿ ಭಕ್ತ ಶ್ರೇಸ್ಕನಾದ ಅವನು “ ಸ್ವಾಮಿ! ನಾನು ಧನ್ಯನಾದೆನು, ನಾನು 
ಈಗ ಮಾಡಬೇಕಾದುದೇನು? ಕೂಡಲೆ ನನಗೆ ಅಸ್ಪಣೆಯಾಗಬೇಕು'' ಎಂದು 
ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದನು. ೩೮-೩೯1 | 


್ಠ______——____—————™ ಇಹಪರ ಳಾ ರಾ ಜಾ ರಾ 


ಭಕ್ತನ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣವೇಷಢಾರಿಯಾದ ಶಿನನು 
ವಿಶೇಷವಾಗಿ ತನ್ನ ಆಚಾರದ ಜಚೀಷ್ಟೆಯನ್ನು ಪ್ರಕಟಿಸುತ್ತಾ, ಅಯ್ಯ! ನನ್ನ 
ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಅತಿ ರಹಸ್ಕವಾದ ಒಂದು ವಿಚಾರವಿದೆ. ಅದು ಅತ್ಯಂತ ಗೂಢ ವಾದರೂ 
ಈಗ: ಅದನ್ನು ನಿನಗೆ ಹೇಳಿಬಿಡುತ್ತೇನೆ ಕೇಳು, ನಾನು ನಿಕಲಿಂಗಪೊಜಕನು. 
ಆದ್ದರಿಂದ ಪ್ರಮಥಗಣಾಧಿಸನಾದ ಮಹೇಶನನ್ನು ಪೂಜಿಸಿ ಅನಂತರ ಫಿನ್ನ ಮನೆಯಲ್ಲಿ 
ಸಿದ್ಧವಾದ ಅನ್ನವನ್ನು ಊಟಮಾಡುತ್ತೇನೆ. (೪೦-೪೧॥ 

ಇಗೋ, ಇಲ್ಲಿಯೇ ಪೂಜ್ಯವಾದ ಶಿನಲಿಂಗವನ್ನಿಟ್ವಿರುವೆನು. ಇಲ್ಲಿಯೇ 
ಹರಿಯುವ ಕಾವೇರೀನದಿಗೆ ಹೋಗಿ ಸ್ನಾನಮಾಡಿ ಬರುವೆನೆಂದು - ಹೇಳಿದನು. ಆ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲೆಂದು ಒಪ್ಪಿಕೊಂಡು, ತನ್ನ ಮನೆಯಲ್ಲಿಟ್ಟಿ ಆ ಶಿನ 
ಲಿಂಗವನ್ನು ತನ್ನ ಹೆಂಡತಿಯ ಕೈಯಲ್ಲಿ ಕೊಟ್ಟು ಜೋಪಾನವಾಗಿ ನೋಡಿಕೊಳ್ಳು 
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ಅದರ್ಶನಂ ಗತೇ ಲಿಂಗೇ ಸ ವಿಪ್ರಃ ಸ ಚ ಭಾಸುರಃ । 
ಅಸ್ವಿಸ್ಯ ಸುಚಿರಂ ತತ್ರ ಪ್ರಾಣಾಂಸ್ಯಕ್ತುಂ ಸವೈ ದ್ವಿಜಃ vu 


ಪ್ರಯತ್ನ ಮಕಕೋತ್ತೇನ ಸದಾಕೊಟಆಫಿ ಜೆ ಭೂಸುರಃ । 
ಪ್ರಾಣಾಂಸ್ತ (ಕುಮಘೋಟಚ್ಛಾ aಸಾಸ್ತ್ರಯೊಪಿ ವಿಧಿಚೋದಿತಾಃ 1೪9೫1 


ತದಾ ಮಹೇಶವಾಕ್ಕೇನ ಹರ್ಷಿತಾ ಭಕ್ತಿಶೋಧನೇ 1೪೬॥ 


ಚೋಲಸ್ಯ ಜಾಪಿ ಗಣನಾಮಕಭೂಸುರಸ್ಕೆ 

ಭಕ್ತಿಂ ದೃಢಾಂ ಪ್ರಮುಥಪೋಫಥ ದೃಶಾ ನಿಲೋಕ್ಕೆ । 

'ಕೈಲಾಸಶೈಲಮನಯತ್ಚ ಶಮಂ ಭವಾಬ್ಕೇ 

ರುತ್ತಾರಣಂ ಶರಣನಮೀಶಜನೇಷು ಶರ್ವಃ ೪೭॥ 
ವಂತೆ ಹೇಳಿದನು. ಸ್ವಲ್ಪ ಕಾಲಾನಂತರ ಶಿವಟ್ಟಾ ತ್ರಾಹ್ಮಣನು ಸ್ನಾನಮಾಡಿ ಅವನ 
ಮನೆಗೆ ಬಂದು ಶಿವಲಿಂಗವನ್ನು ಬೇಡಲು ಆ ಶಿವಲಿಂಗವು ಕಣ್ಣಿಗೆ ಕಾಣದೇ 
ಮಾಯವಾಗಿದ್ದಿತು. ಒಡನೆಯೇ ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನ ಶೈವನೂ ಒಟ್ಟುಗೂಡಿ ಬಹಳ 
ಹೊತ್ತು ಹುಡುಕಿ ಕೊನೆಗೆ ದೊರೆಯದಿರಲು, ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ತನ್ನಿಂದ ಶೈವದ್ರೋಹ 
ವಾಯಿತೆಂದು ತಿಳಿದು ಪ್ರಾಣತ್ಯಾಗಮಾಡಲು ಸಿದ್ಧನಾಗಿ ನಿಂತನು. [1೪೨-೪೩! 


ಹಾಗೆ ಪತ್ಲೀಸಮೇತೆನಾಗಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಪ್ರಾಣತ್ಯಾಗಮಾಡಲು ಪ್ರಯತ್ನಿ 
ಸಿದಾಗ ಅವನ ಉಚ್ಛಾಸವೆಲ್ಲವೂ 'ವಿಧಿಪ್ರಕಾರ , ಹೊರಹೊರಡಲು ಸಿದ್ಧವಾಗಿ 
ಬ್ರಹ್ಮರಂಧ ದಿಂದ ಹಾರಿಹೋದವು. ಬ್ರಾಹ್ಮಣನೂ ಮಾಯವಾದನು. ಭಕ್ತ ನ 
ಮುಕ್ತೆಸಾಧನೆಗಾಗಿ ಈ ನ ಪ್ರಯತ್ನ ಸರಮೇಶ್ವರನಿಂದಲೇ ನಡೆಯಲ್ಲ )ಟ್ಟಿತೆಂದು ತಿಳಿದು 
ಎಲ್ಲರೂ ಅದರಿಂದ ಸಂತುಷ್ಟರಾದರು. ॥೪೫- -೪೬॥ 


ಚೋಲರಾಜನಾದ ಮಹಾಗೋದ ಮತ್ತು ಗಣಸಂಜ್ಞಕನಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ 
ಇವರೀರ್ವರ ದೃಢವಾದ ಭಕ್ತಿಯನ್ನು ಮಹಾದೇವನು ತನ್ನ ಕೃಸಾದೃಸ್ಟಿ ಯಿಂದ 
ನೋಡಿ, ಅವರನ್ನು ಸಂಸಾರಸಾಗರದಿಂದ ದಾಟಿಸುವವನಾಗಿ ಅವರಿಬ್ಬರನ್ನೂ ತನ್ನ 
ಕೈಲಾಸಪರ್ವ ತಕ್ಕ ಕರೆದುಕೊಂಡನು. ಕರುಣಾಳುವಾದ ಮಹೇಶ್ವ ರನು ಯಾವಾಗಲೂ 
ತನ್ನ ಭಕ್ತ ಜನರನ್ನು ಉದ್ದಾರಮಾಡುವುದರಲ್ಲಿ ಶರಣನಲ್ಲವೆ, ಎಂದು ಜೈಗೀಷವ್ಯಾದಿ 
ಮುನಿಗಳಿಗೆ ಕುಮಾರಸ್ವಾಮಿಯು ಹೇಳಿದನು. ॥೪೭॥ 
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ನನಮಾಂಶಃ ಆ ೫೮ ೨೯೩ 


ಇತಿ ಶ್ರಿಶಿನರೆಹಸ್ಯೇ ನನಮಾಂಕೇ ಸದಾಶಿನಾಖ್ಯೇ 
ಚೋಲಭೂಪತೇರಾಖ್ಯಾನವರ್ಣನಂ ನಾಮಾಸ್ಟಪಂಚಾಶೋಧ್ಯಾಯೆಃ 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀಶಿವರಹೆಸ್ಯ ದಲ್ಲಿ ಸದಾಶಿನಸಂಜ್ಞಕವಾದ ಒಂಬತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ 
ಜೋಲ ರಾಜನ ಕಥಾವರ್ಣನೆಯೆಂಬ ಐನಕ್ತಿಂಟಿನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 
ಮುಗಿದುದು. 


ಆನಾ ಎಾ- 
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॥ ಶ್ರೀಃ ll 
॥ ಶ್ರೀ ತಿನಾಯನಮಃ | 
ಅಥ ಶ್ರೀಶಿವರಹಸ್ಕ್ಯೇ 
ಸದಾಶಿವಾಖ್ಯೇ 
ನನಮಾಂಶೇ 


ಏಕೋನಸಸ್ಟಿತಮೋಧ್ಯಾ ಯಃ 


॥ ಶ್ರೀಸ್ಫಂದ ಉವಾಚ ॥ 
ತತಃ ಕೃತಾಭಿತಾಂತಸ್ಯ ಕೈಶಕೀರ್ತೆೇಃ ಕೈತಾಶ್ಮನಃ । | 
ಕೃತಾಂತಕಸ್ಯ ಚರಿತಂ ದುರಿತಾಪಹಮುಚ್ಯಶೇ non 
ಯಃ ಶೂರವೀರಧೀರಾಣಾಂ ವಿಜಿತಾ ವಿಜಿತೇಂದ್ರಿಯಃ । 
ಸ ಭೆಕ್ಟೋಭವದೀಶಾನೇ ಕಲಿಂದಾಪುರನಾಯಕಃ ॥೨॥ 


ಮಹೇಶ್ವರಾಯ ಜಿಹ್ವಾಯಾಂ ಪ್ರಹ್ಹಾಯಾಂ ಸರಿವರ್ತಯನ್‌ | 
ನಿತ್ಯಂ ಭಕ್ತಪದಾರ್ಚಾತೋ ನಾನ್ಯಚ್ಚಕ್ರೇ ಪರಾಯಣಂ Nal 





ಐವತ್ತೂಂಬತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 


ಅಯ್ಯ ಜೈಗೀಷವ್ಯನೇ, ಇನ್ನು ಮುಂದೆ ಸಕಲ ದಿಕ್ತುಗಳನೂ ಗೆದು 

ಲ ಹ ಐ 
ಕೃತಕ ತ್ಯನಾಗಿ ಕೀರ್ತಿಸಡೆದಿರುವ ಕೃತಾಂಶಕನೆಂಬ ಕೈವಶ್ರೇಷ್ಠನ ಪಾಸನಾಶಕ 
ವಾದ ಕಥೆಯನ್ನರುಹುವೆನು ಕೇಳು. ಯಾವ ಈ ಭಕ್ತನು ಶೂರರೂ, ವೀರರೂ 
ಮತ್ತು ಧೀರರೂ ಎನಿಸಿರುವರನ್ನೆಲ್ಲಾ ಜಯಿಸಿ, ಜಿತೇಂದ್ರಿಯನಾಗಿ ಈಶ್ವರನ ಪರಮ 
ಭಕ್ತನೆನಿಸಿ ಕಲಿಂದಾಪಟ್ಟಿಣಕ್ಕೆ ರಾಜನಾಗಿದ್ದನು. ೧-೨! 


ಆ ಊರಿನಲ್ಲಿರುವ ಶಿನಾಲಯವನ್ನು ನಿತ್ಯವೂ ಅವನು ಪ್ರವೇಶಿಸುತ್ತಾ ಅಲ್ಲಿ 
ಶಿನಢ್ಯಾನಮಾಡುತ್ತಿರುವಾಗ ತನ್ನ ನಾಲಿಗೆಯ ವ್ಯತ್ಯಾಸದಿಂದಲೂ, ಮತ್ತಾವ ದೇವರ 
ಹೆಸರನ್ನೂ ಹೇಳದೆ ಪ್ರತಿದಿನವೂ ಶೈವರ ಪಾದನೂಜೆಯನ್ನು ನಿಯಮದಿಂದ ನೆರವೇರಿ 
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ನವಮಾಂಶಃ ಆ. ೬೦ '` ೨೯೫ 
ನೀರಃ ಸ ಗೌರೀರನುಣ ಕೆರುಣಾಕನಚೋ ರಣೇ । 
ವ್ಯದ್ರಾವಯನ್ನ್ನ ಸಾನ್ವೇಷಾನ್ನಾಗಾನಿವ ಖಗಾಧಿಪಃ ॥೪॥ 
ನಿಧ್ವಸ್ತೇಷು ಸಮಸ್ತೇಷು ವಿದ್ರುತೇಷು ನೃಪೇಷು ಸಃ । 
ಪ್ರಾಜ್ಯ ಪೂಜ್ಯಗುಣೈರಾಜ್ಯಂ ವಿಭಜ್ಯ ಪ್ರಶಶಾಸ ಸಃ EY 
ಸಚಕಾರದ್ದಿಜಾರ್ಜಾಂಸ ಶಿನದೊ ೀಹಳ್ಳೆತಾಂ ಚ ತತ್‌ । 
ಕ್ರತಾಂತಕ ಇತಿ ತಾತ ಸ ಸಾಮ್ನಾ ಭನಡುಗ್ರರಾಟ್‌ ॥೬॥ 
ನೃಸೈರರಿಭಿರಾಧೂತೋ ಗರ್ನಿತೈಡ್ರೋಣದಾಮುವಾನ್‌ | 
ನಿರ್ಜಿತ್ಯ ದುರ್ಜಯಾನೇತಾನ್ಸಸಶೀರ್ಹಸ್ರಜಂ ದಡ EN 


ಮುತುಟೇನ ನಿನ: ರಾಜಾ ನಿರಾಜಿತಪರಾಕ್ರಮಃ 
ಅಸಾಲಯತ್ಕೃ ಸಾಮೊಲಂ ಸೆರಸಾಂ ಸಾಗರಾಂಬರಾಂ 1೮ೆ॥ 


a 











ಸುತ್ತಾ ಬೇರೆ ಯಾವುದಕ್ಕೂ ಅಷ್ಟು ಗಮನಕೊಡದೆ ಫೈವಶ್ರೇಸ್ಕನೆನಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದನು. 
ವೀರನಾದ ಅವನ: ಗೌರೀರಮಣನಾದ ಪರಶಿವನ ದಯಾಮಯವಾದ ಕವಚವನ್ನು 
ಧರಿಸಿ, ಯುದ್ಧರಂಗದಲ್ಲಿ ನೃಸವೇಷಧಾರಿಗಳಾದ ರಾಜರನ್ನೈಲ್ಲಾ ಪಕ್ಷಿರಾಜನಾದ 
ಗರುಡನು ಸರ್ಪಗಳನ್ನು ಕೊಲ್ಲುಮಕೆ ನಾಶಗೊಳಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. ೩-೪1 

ಹೀಗೆ ತನ್ನಿಂದ ಸಮಸ್ತ ರಾಜರೂ ಸೋತು ಓಡಿಹೋಗಲು ಅವನು 
ಉತ್ತಮವಾದ ತನ್ನ ದೊಡ್ಡ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಪೂಜ್ಯವಾದ ತನ್ನ ಗುಣಗಳಿಂದ 
ವಶಮಾಡಿಕೊಂಡು, ಧರ್ಮದಿಂದ ರಾಜ್ಯಭಾರಮಾಡತೊಡಗಿದನು. ಅವನು 
ಸರ್ವದಾ ಶೈವದ್ವಿಜರ ಪೂಜೆಮಾಡುತ್ತಾ ಶಿವದ್ರೋಹಿಗಳಾದವರಿಗೆ ಯಮನಂತೆ 
ಅತ್ಯುಗ್ರಶಾಸಕನಾಗಿ ಕೊನೆಗೆ ಅದರಿಂದಲೇ ಕೃತಾಂಶಕ ಎಂಬ ಹೆಸರನ್ನು ಪಡೆದು 
ಉಗ್ರರಾಜನೆನಿಸಿಕೊಂಡನು- 1೫-೬॥ 

ಅಹೆಂಕಾರಿಗಳಾದ ಶತ್ರುರಾಜರನ್ನು ಎದುರಿಸಲು ಹೋಗುವಾಗ ಈ 
ರಾಜನು ತುಂಬೆಹೊನಿನ ಮಾಲೆಯನ್ನು ಹಾಕಿಕೊಂಡು ಯುದ್ಧಮಾಡುತ್ತಾ ಅಜೇಯ 
ರಾದಅವರನ್ನೈಲ್ಲಾ ಕ್ಷಣಕಾಲದಲ್ಲಿ ಗೆದ್ದು ಕೊನೆಗೆ ಅವರ ಶಿರೋಹಾರಗಳನ್ನು ಎಳದು 
ತರುತ್ತಿದ್ದ ರಾಜನು ಸ್ವಯಂಕಿರೀಟವನ್ನೇ ಧರಿಸಿಕೊಳ್ಳದೆ, ಸ್ವಸರಾಕ್ರಮದಿಂದಲೇ 
ರಾಜನೆನಿಸಿ ವಿರಾಜಿಸುತ್ತಾ ದಯಾಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಸಾಗರವನ್ನೇ ವಸ್ತ್ರದಂತೆ ಪಡೆ 
ದಿರುವ ಅಖಂಡಭೂಮಂಡಲವನ್ನೆ ಲ್ಲಾ ಕಾಪಾಡಿದನು. 1೭-೮॥ 
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3೯೬ ಮ ಶ್ರೀಶಿನರಹಸ್ಕೇ 
ಸ ರಾಜಾ ಮಣಿಕೋಟೀರಧಾರಣಾಯ ಕೃ ತೋದ್ಯಮಃ | 
ಪ್ರಖ್ಯಾತಾನ್ಸ್ರಾರ್ಥಯಾಮಾಸ ಶ್ರೀತಿಲ್ಲಪುರಭೂಸುರಾನ್‌ ॥೯॥ 
ನಯಂ ಚೋಲಮಹೀಸಾಲಾ ಮಣಿಕೋಟೀರದಾಯಿನಃ । 
ನೇತರೇಣೇತಿ ಸಂಪ್ರೋಚ್ಯ ತೇ ಯಯುಃ ಕೇರಳಕ್ಷಿತಿಂ ॥೧೦॥ 


ಶಿನಾರ್ಚನಾಯ ತತ್ರೈಕೆಸ್ತಸ್ಟೌ ತಿಲ್ಲಪುರೇ ದ್ವಿಜಃ । 
ಚಿರಂ ತಿಲ್ಲಪುರೇ ವಾಸಾನ್ಸ್ಯವಸತಕ್‌ ಕೇರಳೇ ಸುಖಂ ॥೧೧॥ 


ಶ್ರೀತಿಲ್ಲಪುರನಿಸ್ರೇಷು ತಥಾ ಭೂತೇಷು ತೇಷು ಸಃ । 
ರಾಜಾ ಸ ಸಂಶಯೋ ಭೇಜೇ ಸಭಾನಾಥಂ ಕೃತಾಂತಕಃ ॥೧೨॥ 


ಮಹೇಶ ಮುಕುಟಿಂ ದೇಹಿ ಭಗವತ್ಸಾದಯುಗಂ ಮಮ । 
ಇತಿ ಪ್ರಾರ್ಥನಯಾ ಸಾರ್ಥಂ ನಿದ್ರಾಂ ನಿಶಿ ನಿನೇಶ ಸಃ ॥೧೩॥ 





ಆ ರಾಜನು ಒಂದುಸಾರಿ ರತ್ನ ಕಿರೀಟವನ್ನು ಧರಿಸಬೇಕೆಂದು ಅಪೇಕ್ಷಿಸಿ. 
ಆ ತಿಲ್ಲಪುರದಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧರಾದ ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣರಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಿ ಉತ್ತಮ ರತ್ನಗಳನ್ನು 
ಬೇಡಿದನು. ಆಗ ಅನರು « ಎಲೈ ರಾಜನೇ, ನಮಗೆ ಜೋಲಮಹಾರಾಜರು 
ಅನೇಕ ಮಣಿಕುಟೀರನನ್ನು ದಾನವಾಗಿ ದಯಪಾಲಿಸಿದ್ದರು. ಜೀರೆ ಯಾರೂ 
ನಮಗೆ ಅಷ್ಟನ್ನು ಕೊಡಲಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಈ ರೀತಿ ನಮ್ಮನ್ನು ಯಾರೂ ಕೇಳಿರಲಿಲ್ಲ? 
ಎಂದು ಹೇಳಿ, ಅಲ್ಲಿ ಯಾರೂ ನಿಲ್ಲದೆ ಕೇರಳ ದೇಶಕ್ಕೆ ಓಡಿಹೋದರು. 1೯-೧೦॥ 


ಆ ಕಿಲ್ಲಪುರದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಲ್ಲಿ ಪರಶಿವನ ಪೂಜೆಗಾಗಿ ಒಬ್ಬನು ಮಾತ್ರ 
ನಿಂತನು. ಉಳಿದವರೆಲ್ಲರೂ ಇದೇ ಕಾರಣದಿಂದ ಆ ಕಿಲ್ಲಪುರವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಕೇರಳ 
ದೇಶದಲ್ಲೇ ಸುಖವಾಗಿ ಕೆಲಸತೊಡಗಿದರು. ಹೀಗೆ ಶ್ರೀತಿಲ್ಲಪುರದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು 
ತಿರಸ್ಫರಿಸಿಹೋದಮೇಲೆ ಆ ರಾಜನಾದ ಕೃತಾಂತಕನು ಅವರ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಸ 


ವಾಗಿ ಜುಗುಫ್ಸೆನಟ್ಟು ಸಭಾನಾಥನಾದ ಪರಮೇಶ್ವರನನ್ನು ಈ ರೀತಿ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿ 
ದನು. ೧೧-೧೨॥ 


” ಸಕಲೈಶ್ವ್ಯಭರಿತನಾದ ಓ ಮಹೇಶ್ವರನ ನನಗೆ ಕಿರೀಟರೂಪವಾಗಿ ನಿನ್ನ 
ಪಾದಗಳೆರಡನ್ನೂ ಅನುಗ್ರಹಿಸಿ ಕೊಡು” ಎಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಲು ಆ:ದಿನ ಆ ಪ್ರಾರ್ಥನೆ 


ಯೊಡನೆ ಅವನಿಗೆ ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ನಿದ್ರೆ ಹತ್ತಿತು. ಅನನ ಕನಸಿನಲ್ಲಿ ಪರಶಿವನು 
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ನವಮಾಂಶಃ ಅ. ೬೦ ೨೯೭ 


ದರ್ಶಯಿತ್ವಾ ನಿಜಂ ರೂಪಂ ತಸ್ಮೈ ಸ್ವಸ್ನೇ ಸಭಾನಟಃ । 
ಅಧಾನ್ನಿ ಜಪದದ್ವಂದ್ವಂ ತನ್ಮೂರ್ಥ್ಗಿ ಮುಕುಟೋಪಮಂ '॥೧೪॥ 


ಪ್ರಬುದ್ಧ ಉತ್ಕಿತಃ ಪ್ರಾತಃ ನಟೀನಾಫ ಪದಾಂಬುಜಂ । 
ದಧಾನೋ ಮೂರ್ಧ್ನಿ ಕೋಟೀರಂ ಮಹಾರಾಜಧುರಂ ದಧೌ ॥೧೫೩ 


ಸಾಕ್ಸಾತ್ರ್ಯಶಪ್ರಸಾದೇನ ನೀಕ್ಷಿಕೋ ನಿಶ್ವರಕ್ಷಿತಾ | 
ಚಳ್ರೇ ರತ್ನಮುಯಂ ಸರ್ವಂ ಶ್ರೀಮಹೇಶ್ವರಮಂದಿರೆಂ 1೧೬8 


ಶಿನಧಾಮಾನಿ ಚಾನ್ಯಾನಿ ಮಹೋತ್ಸವಯುತಾನಿ ಚ | 
ಪೂಜಯಾಮಾಸ ಸ ತದಾ ಧನೆಡೋಸೆಮಸಂಪೆದಾ 1೧೭॥ 


ಧೀರಃ ಕೇರಳೆದೇಶಸ್ಥಾನಾಹ್ವಯೆನ್ಫೂಸುರಾನ್ಸೃಪಃ | 
ಯಥಾಪೂರ್ವಂ ತಿಲ್ಲನನೇ ಸ್ಥಾಸಯಾಮಾಸ ತಾನ್ಸಿಜಾನ್‌ ॥೧೮॥ 


ಅಸತ್ಯದಾಸ್ಯ ಇತಿ ವೈ ತತ್ರಾಭೂತ್ಯನಿಶೇಖರಃ 
ನವಂ ಸಾರಸ್ವತರಸಂ ಯೋ ಮೇನೇ ಜನ್ಮನಃ ಫಲಂ 1೧೯॥ 


ತನ್ನ ನಿಜರೂಪವನ್ನು ಅವನಿಗೆ ತೋರಿಸಿ, ಸಭಾಪತಿಯೆನಿಸಿದ ಪರಶಿವನು ಕಿರೀಟ 
ಸದೃಶವಾದ ತನ್ನ ಪಾದಗಳೆರಡನ್ನೂ ಅನನ ತಲೆಯಮೇಲಿಟ್ಟಿನು. ॥೧೩-೧೪॥ 

ಅನಂತರ ಬೆಳಗ್ಗೆ ಎದ್ದು ನಟೇಶ್ವರನ ಸಾದಕಮಲರೂಪವಾದ ಕಿರೀಟವನ್ನು 
ತಲೆಯಲ್ಲಿ ಧರಿಸಿ ಮಹಾರಾಜನೆಂಬ ಪಧವಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿದನು. ಆ ಸಾಕ್ಲಾನ್ಮ 
ಹಾಡೀವನ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ಧನ್ಯನಾದ ಈ ರಾಜನು ಶ್ರೀಮಹೇಶ್ವರನ ದೇವಾಲಯ 
ವನ್ನೆಲ್ಲಾ ರತ್ನೆಮಯವನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಸಿದನು. ॥೧೫-೧೬॥ 

ಅಲ್ಲದೇ ಇತರ ಶಿವಸ್ಥಾನಗಳಲ್ಲಿಯೂ ವಿಶೇಷ ಉತ್ಸವಗಳೊಡನೆ ತನ್ನ 
ಕುಜೀರಸದೃಶವಾದ ಧನಸಂಪತ್ತಿನಿಂದ ತಿವಾರ್ಜೆನೆಮಾಡಿಸಿ, ಧೀರನಾದ ಆತನು 
ಕೇರಳ ದೇಶಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಅಲ್ಲಿ ನೆಲಸಿರುವ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನು ಪುನಃ ಕರಿಸಿ ಅವರಿಗೆ ಆ 
ವಿಷಯವನ್ನು ತಿಳಿಸಿ ಹಿಂದಿನಂತೆ ಅವರಿಲ್ಲಾ ಆ ಕಿಲ್ಲವನದಲ್ಲಿಯೇ ವಾಸಮಾಡು 
ವಂತೆ ಮಾಡಿದನು. [೧೭-೧೮॥ 

ಅದೇ ಕಿಲ್ಲಪುರದಲ್ಲಿ ಅಸತ್ಯದಾಸ್ಯನೆಂಬ ಕವಿರಾಜನಿದ್ದನು. ಅವನು ಹೊಸದಾದ 

ಸರಸ್ಪತೀದಯಾರೂಪವಾದ ಕನಿತೆಯೇ ತನ್ನ ಜನ್ಮದ ಫಲನೆಂದು ತಿಳಿದಿದ್ದನು. 
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೨೯೮ ಶ್ರೀಶಿನರಹಸ್ಕ್ರೇ 


ಸ ಭಕ್ತಿರಸಯಾ ಸೂಕ್ತ್ವಾ ವಿನಾ ನಿಷಮಲೋಚನಂ | 
ಸ್ತೋಷ್ಠಾಮ್ಯಹಂ ಸುರಂ ನಾನ್ಯಂ ನರಂ ನೇತ್ಯಾತ್ತನಿಶ್ಚಯಃ 8೨೦॥ 


ಏನನೇನ ಶಿನಾನ್ನಾನ್ಯಮಸ್ತಾವೀತ್ಸ ಯತಸ್ತತಃ । 
ಅಸತ್ಯದಾಸ್ಯಸಹಿತೆಃ ಅತಿದಾಸ್ಯ ಇತಿ ಶ್ರುತಃ 1೨೧॥ 


ಸುಧಾಧಾನುಖಂಡೋಜ್ವಲಚ್ಚಾರುಮೌಳೇ 

ಲಲಚ್ಹಾ ರುಕಾಕೋದರಾಪಾರ ಹಾರ । 

ಸ್ಫುರತ್ಸಾರ ಕರ್ಪೂರಧಾರಾಶರೀರ 

ಸ್ಮರಾಸಾರಗರ್ವಾಸಹಾರ ಪ್ರಸೀದ ॥೨೨॥ 


ಸುಗಂಗಾತರಂಗೌಘರಿಂಖಜ್ಜ ಬಾಜೂಟಿನೀಡಪ್ರಫುಲ್ಲಾ ೦ಬು 
ಜಾರಕ್ತೆನಿಕ್ಕತ್ಪ ಭಾಕೋಟಿಕೊಟಾನಲಾಕಾರಫಾಲ. ತಶ್ರಿಪ್ಪುಂ 
ರ. | ಅಗಾಧೀಶಕನ್ಯಾಸನಾಥ 
ಪ್ರಸೀದ ಪ್ಪ ಪ್ರಭೋ ಮಾರೆಮಾರಾಂತಳೆಭೋಗಿಭೋಗಾಂಧಕಾದ 
ಗ್ಲಸಂದಿಗ್ಗ ರಕ್ತತಿ ಕ್ರ ತ್ರಿಕೊಲಂ ೨೩೫ 


ಅವನು ಭಕ್ತಿರಸಪೂರ್ಣವಾದ ಒಳ್ಳೆಯ ಕನಿತೆಗಳಿಂದ ಮಹಾಡೀವನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು 
ಇತರ ಯಾವ ದೇವಶೆಯನ್ನಾಗಲೀ ಮಾನವನನ್ನಾಗಲೀ ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ 
ವೆಂದು ದೃಢನಿಶ್ಚಯಮಾಡಿಕೊಂಡಿದ್ದನು. ಹೀಗೆಯೇ ನಿಯಮದಿಂದ ಇರುತ್ತಾ 
'ಶಿವನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು, ಉಳಿದ ಯಾರನ್ನೂ ಅವನು ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡದೆ ಜೀವಿಸಿದ್ದರಿಂದ 
ಅವನಿಗೆ ಅಸತ್ಯದಾಸ್ಯ ಎಂಬ ಹೆಸರಿನ ಜೊತೆಗೆ " ಅತಿದಾಸ್ಯೃ' ಎಂಬ ಹೆಸರೂ 
ಪ್ರಖ್ಯಾತವಾಯಿತು. ॥೧೯-೨೦-೨೧॥ 
| ಅರ್ಧಚಂದ್ರಲೇಖೆಯಿಂದ ಉಜ್ಜ_ಲವಾಗಿರುವ ಮನೋಹರವಾದ ತಲೆಯುಳ್ಳ 
ತಿವನೇ, ಚಂಚಲವಾದ ಸುಂದರ ಸರ್ಪವನ್ನೇ ಹಾರವನ್ನಾಗಿ ಧರಿಸಿ ಕರ್ಪೂರದ 
ಧಾರೆಯಂತೆ-ಸ್ಫುರಿಸುತ್ತಿರುವ ಶರೀರವುಳ್ಳವನಾಗಿ ಮನ್ಮಥನ ಅಪಾರವಾದ ಅಹಂಕಾರ 
ವನ್ನು ಹೋಗಲಾಡಿಸಿದ ಶಂಕರನೇ, ಪ್ರಸನ್ನನಾಗು,  ॥೨೨॥ 
ದೇವಗಂಗಾನದಿಯ ಅಲೆಗಳಿಂದ ಕುಣಿಯುತ್ತಿರುವ ಜಡೆಗಳುಳ್ಳವನೇ, 
ಆ ಜಡೆಗಳ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಅರಳಿದ ಕೆಂದಾನರೆಗಳಂತೆ ಹೊರಟಿರುವ ಪ್ರಜಾಸ ಮೂಡ 
ಗಳಿಂದ ಶೋಭಿಸುತ್ತಿರುವ ಅಗ್ನಿ ರೂಪವಾದ ಹಣೆಗಣ್ಣುಳ್ಳ ವನೇ, ಆ ಹಣೆಯ 
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ನವಮಾಂಶಃ ಆ. ೬೦ ೨೯೯ 


ನಿಶಾಲಾಕ್ಷ ಉಕ್ಸಾಂಗ ಸಂಸ್ಥಾನ ಹರ್ಷಪ್ರಕರ್ಷಾನುತರ್ಷಾ 
ನಟಲ್ಲೋಲ ದಿಕ್ಬಾಲ ಬೃಂಜೋಜ್ವಲಚ್ಚಾರು ಮೌಳೇ ವಿಲೋ 
ಲಾಬ್ದ ಹಾದಾಧ್ವರಾಧ್ಯಕ್ಷಸಾಹಿ । ಶಿವಾನಂಗೆಭಂಗೋತ್ಕ 
ಭಸ್ಮಾಂಗಸಂಗ ಕೃತಾರ್ಥಾಂಗರಾಮಾಂಗಲಿಂಗೋತ್ತಮಾಂಗೆ ॥೨೪॥ 


ಭುಜಂಗಾಂತಭೂಷಾನಲಾಸ್ರೋರುಭಾಸಾವಿಶೇಷಾಂಗಪ್ರಸೀದ | 
ಪ್ರಭೋ ವಿಶ್ವವಿಶ್ವಾಧಿಕಾಶಾಸ [ಗೋಧ್ಯಕ್ಷಮುಕ್ಪಾಧ್ವರಾಧ್ಯಕ್ಷ 
ದಕ್ಪಾಧ್ವರಧ್ವಾಂಕ್ಷ ಭೂತಾಸುರಾಧ 33 ಶಿಕ್ಷಾ ನಿನೋದ 1೨೫1 


2.1.1. 1 ಲ ದ 0 || ಾ್ಳ 





— 





ಮಧ್ಯ ದಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಾಶಮಾನವಾದ ಸ್ಮತಿ ಪುಂಡ್ರವನ್ನು ಧರಿಸಿರುವವನೇ, ಉಜ್ವಲ 
ವಾಗಿರುವ ಕಪ್ಪು ಕೂರಳುಳ್ಳವನ ಪ ಪರ್ವತರಾಜಕುಮಾರಿಯ ಪತಿಯೇ ಮನ್ಮಥ 
ಮತ್ತು ಯಮರನ್ನು ನಿಗ್ರಹಿಸಿದನನ ಸರ್ಪವನ್ನು, ದೇಹಕ್ಕೆ ಆಭರಣವನ್ನಾಗಿ 
ಮಾಡಿಕೊಂಡಿರುವವನೆ, ಅಂಧಕಾಸುರನ ಶರೀರವನ್ನು ತ್ರಿಶೂಲದಿಂದ ತಿವಿದು 
ಭಸ್ಮಮಾಡಿ ರಕ್ತವರ್ಣವಾಗಿರುವ ತ್ರಿಶೊಲವುಳ್ಳವನ ಪ್ರಸನ್ನನಾಗು. sal 





ವಿಕಾಲವಾದ ಕಣ್ಣ ಳುಳ ಕವನೇ 'ವೃಷಭದ ಮೇಲೆ ಕುಳಿಕಿರುವವನೇ, 
ಅತ್ಯಂತ ಸಂತೋಷದಿಂದ Re ನಾಟ್ಯವಾಡುತ್ತಾ ಚಂಚಲವಾದ 
ದಿಕ್ಸತಿಗಳ ಮತ್ತು ದೇವತೆಗಳ ಉಜ್ಜಲವೂ, ಮನೋಹರವೂ ಆದ ಕಿರೀಟಿಗಳಿಂದ 
ನಮಸ್ಫ್ಛರಿಸಲ್ಪ ಟ್ಟು, ಚಂಚಲವಾಗಿ ಹೊಳೆಯುತ್ತಿರುವ ಪಾದಕಮಲವುಳ್ಳ ವನೂ 
ಯಾಗಕ್ಕೆ ಅಧ್ಯಕ್ಷನೂ, ಯೋಗಿಗಳ ಮನದಲ್ಲಿ ಅನವರತವೂ ಕೆಲಸಿರುವನೂ, 
ಮನ್ಮಥನನ್ನು ಭಸ್ಮಮಾಡಿ ಆ ಮನ್ಮಥನ 'ಭಸ್ಮವನ್ನು ದೇಹಕ್ಕೆ ಬಳಿದುಕೊಂಡ್ಕ 
ಭಸ್ಮಭೂಷಿತವಾದ ಅವರ ದಿವಗಳುಳ್ಳವೆನೂ ಸುಂದರಾಂಗಿಯಾದ. ಪಾರ್ವತಿಯನ್ನು 
ಅರ್ಧಾಂಗಿಯನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಲಿಂಗರೂಪವಾದ ತಲೆಯುಳ್ಳ ಸ್ವಾಮಿಯೇ, 
ನನ್ನನ್ನು ಕಾಪಾಡು. ॥೨೪॥ 
ಸರ್ಪಾಭರಣನೇ, ಅಗ್ನಿ ನೇತ್ರನೇ, ಹಣೆಯ ಕಣ್ಣಿನ ವಿಶೇಷವಾದ: ಕಾಂತಿ 
ಯಿಂದ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಪ್ರಜ್ವಲಿಸುವ ದೇಹವುಳ್ಳವನೇ, ಪ್ರಭುವೇ, ಜಗಜ್ಭಿ ಷ್ಠ ನೇಲ 
ಎಲ್ಲರಿಂದಲೂ ಸೇವ್ಯನೇ, ಅಕ್ಷರಾಧಿಸನೇ, ವೃಷಭವಾಹನನೇ ಯಾಗಾಧ್ಯಕ್ಷನೇ, 
ದಕ್ಷಬ್ರಹ್ಮನ ಯಾಗನಾಶಕನೇ, ಭೂತ ಮತ್ತು ರೈತ್ಯಗಣಾಧಿಪತಿಯೇ, ಜಗತ್ತನ್ಹೆಲ್ಲಾ 
ಶಿಕ್ಷಿಸುವುದರಲ್ಲಿ ವಿನೋದವುಳ್ಳಿ ವನೇ, ನನಗೆ ಪ್ರಸನ್ನ ನಾಗು, snl 
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೩೦೦ ಶ್ರೀಶಿನರಪಸ್ಕೇ 


ನಿಭೋ ಪಾಹಿ ನಾಹೀಕೈತಾಮ್ನಾಯೆ ಸಾಹಿತ್ಯಮೇತ 
ತ್ತವಾಬ್ದಾದಿಸಾದೇ ಸಮರ್ಸ್ಯಾಹಿಹಾರ | ವೆ 

ಭವಾಮಿ ಪ್ರಭೋ ಮುಕ್ತಿಕಾಂತಾಕರಾಕ್ರಾಂತ 

ಮಾರ್ಗೇ ಸಮಾಯಾಹಿ ನೋದಂ 1೨೬! 


ತಸ್ಯ ಸಾರಸ್ವತಸ್ತೋತ್ರತರಂಗಿತ ಮನಾಃಶಿವಃ । 
ದಧೌ ತಸ್ಮೈ ದೃಢಾಂ ಭಕಿ ಕ್ರಿಮೈಶ್ವರ್ಯಮತಿಮಾನುಷಂ ॥೨೭॥ 


ಚಾರುವರ್ಣಪರಿಸ್ಕಾರಾ ದುಹಿತೇವ ಸಲಕ್ಷಣಾ । 
ಶ್ರೀಮತೀ ತಸ್ಕ ಕವಿತಾ ಜಜ್ಜಿ ಶಿನಪತಿವ್ರತಾ ॥೨೮॥ 


ಸಾರಸ್ವತೋರು ಶಬ್ದಾರ್ಥಮಾಧುರೀಚಾತುರೀಜುಷಾ ! 
ಸಂಬೋಧ್ಯ ಸ ಕನಿರ್ದೇನಂ ಸತತಂ ತತ್ಪದಂ ಯಯಾ ॥೨೯॥ 





ವೇದಗಳನ್ನೀ ನಾಲ್ಕು ಕುದುರೆಗಳನ್ನಾಗಿ (ತ್ರಿಪುರದಹನಕಾಲದಲ್ಲಿ) ಮಾಡಿ 
ಕೊಂಡ ನಿಭುನೇ, ನನ್ನನ್ನು ಕಾಪಾಡು ಓ ಸರ್ಪಹಾರನೇ, ಈ ಸಾಹಿತ್ಯವನ್ನು 
ನಿನ್ನ ಕಮಲಪಾದದಲ್ಲಿ ಸಮರ್ಬಿಸಿರುನೆ. ಪ್ರಭುವೇ, ನನ್ನನ್ನು ಮೋಕ್ಸಾಂಗನೆಯು 
ಕರಗ್ರಹಣಮಾಡುವ ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ನಾನು ಸಂತೋಷದಿಂದ ನಡೆಯುವಂತೆ 
ಕರುಣಿಸು” ಎಂದು ಆ ಅಸತ್ಯದಾಸ್ಯನು ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡಿದನು. ॥೨೬/॥ 


ಆ ಸಾರಸ್ವಕಸ್ತೋತ್ರಗಳಿಂದ ಕಲ್ಲೋಲಿತಮನಸ್ಸುಳ್ಳ ಶಿನನು, ಅವನಿಗೆ 
ದೃಢವಾದ ಶಿನಭಕ್ತಿಯನ್ನೂ, ಮನುಷ್ಯರಿಂದ ಪಡೆಯಲಸಾಧ್ಯವಾದ ಐಶ್ವರ್ಯವನ್ನೂ 
ಕೊಟ್ಟನು. ಸುಂದರವಾದ ಅಕ್ಷರಗಳಿಂದ ಪರಿಷ್ಕೃತವಾಗಿ, ಲಕ್ಷಣವತಿಯಾದ 
ಮಗಳಂತಿರುವ ಗಾಂಭೀರೈಯುತವಾದ. ಇವನ ಕವಿತೆಯು ಪರೆಶಿವನನ್ನೇ 
ಪತಿಯೆಂದು ನಂಬಿ ವರಿಸಿತು. ಹೀಗೆ ಸರಸ್ವತಿಯ ಕರುಣಾಕಟಾಕ್ಷಜನ್ಯವಾದ 
ಉಚಿತ ಶಬ್ದಾರ್ಥಮಾಧುರೈಗಳಿಂದ ರ್‌ ಚಾತುರ್ಯಗುಣಸಹಿತವಾದ ಈ 
ಕನಿಕೆಯಿಂದ ಆ ಕವಿಯು ಮಹಾದೇವನನ್ನು ಸಂತೋಷಗೊಳಿಸಿ ಶಾಶ್ವತವಾಗಿ 
ಅವನ ಪಾದಸನ್ಮಿಧಿಯನ್ನೆವೈದಿದನು. ॥೨೭-೨೮-೨೯॥ 
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ನವಮಾಂಶಃ ಆ. ೬ಕ ೩೭ 


ಏನಂ ಸ ದೇನೇಶಹೃದೈ ಕೆಭಕ್ತಾ 

ನಿರ್ಜಿತ್ಯ ಶತ್ರೊನ್ಸ ರಿಸಾಲ್ಕ ಸೈಫಿ. 0 

ಸಮರ್ಚ್ಯ ಹರ್ನಾಸ್ಸುರಭೂಸುರಾ ತ 

ಪರಾತ್ಸರಂ ಶೈವಸದಂ ಪ್ರಪೇದೇ 1೩೦ 


ಕೃತಾತ್ಮನಸ್ತಸ್ಕ ಕೃತಾಂತಕಸ್ಕ 
ಚರಿತ್ರಮೇತತ್ಸರಮಂ ಪವಿತ್ರಂ । 
ಯಃ ಶ್ರೋತ್ರಪಾತ್ರೇ ನಿದಧಾತಿಮಿತ್ರ 


ನೇತ್ರಾಬ್ಬಪಾದೇ ಲಭೆಶೇ ಸಭೆ್ತಿಂ ॥೩೧॥ 


ಕನಿತ್ವಸೂಕ್ತ್ಮಾ ಸುಕನೀಂದ್ರ ಚೆ 

ವಿಮುಕ್ತಿ ಆಕಾ ್ರಾಶ್ರಿತೆ ಶಂಭುಭಕ್ತಾ 

ಪವಿತ್ರಗಾತ್ರಃ ಶೃ ಜುಯಾತ್ರ್ರಿ ನೇತ್ರ. 

ಸಾತ ಮತ ಸುಪುಣ್ಯಭಾಕ್‌ 1೩೨॥ 


ಹೀಗೆ ಆ ಕೃತಾಂತಕನು ದೇವೇಶ್ವರನಾದ ಶಿವನಲ್ಲಿಟ್ಟ ಮನ8ಪೂರ್ವಕವಾದ 
ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಸಕಲ ಶತ್ರುಗಳನ್ನೂ ಸೋಲಿಸಿ ಭೂಮಂಡಲವನ್ನು ಪಾಲನೆಮಾಡಿ 
ಸಕಲ ದೇವಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನೂ ಪೂಜಿಸಿ ಪರಮಶ್ರೇಷ್ಕವಾದ ಆ 'ಪರಶಿವನ 
ಪದವಿಯನ್ನು ಪಡೆದನು. ॥೩೦॥ 

ಧನ್ಯನಾದ ಆ ಕೃತಾಂತಕರಾಜನ ಪರಮಪಾವನವಾದ ಈ ಚರಿತ್ರೆಯನ್ನು 
(ತನ್ನ ಕಿನಿಗಳೆಂಬ ಪಾತ್ರೆಗಳಲ್ಲಿಟ್ಟು) ಆಸಕ್ತಿಯಿಂದ ಕೇಳುವವನು ಸೂರ್ಯನೇತ್ರನೂ 
ಕಮಲಪಾದನೂ ಆದ ಆ ಮಹಾದೇವನಲ್ಲಿ ಶಾಶ್ವತವಾದ ಭಕ್ತಿ ಯನ್ನು ಹೊಂದು 
. ತ್ತಾನೆ. ll 

ಕವಿತೆಯ ಉತ್ತಮವಾದ ಮಾತುಗಳಿಂದಲಾಗಲೀ, ಉತ್ತಮ ಕವಿಯಾದ 
ಈತನಲ್ಲಿರುವ ಭಕ್ತಿಯಿಂದಲಾಗಲೀ, ಅಥವಾ ಮೋಕ್ಷಕ್ಕೆ ಆಶ್ರಯವಾದ ಶಂಭುವಿನ 
ಜ್ಞಾನದಿಂದಲಾಗಲೀ ಈ ಮಹೇಶ್ವರನ ಪ್ರೇಮಭರಿತವಾದ ಕಥೆಯನ್ನು ಕೇಳು 
ವವನು ಪವಿತ್ರಜೀಹನಾಗಿ ಉತ್ತಮವಾದ ಮೋಕ್ಷಕ್ಕೆ ಭಾಗಿಯಾಗುವುದರೆಲ್ಲಿ 
ಸಂದೇಹವೇ ಇಲ್ಲವೆಂದು ಜೈಗೀಷವ್ಯಾದಿಗಳಿಗೆ ಸರಬ ಹೇಳಿದನು. 
las 
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463 ಕ್ರೀಶಿನರೆಹಸ್ಕೇ . 
ಇತಿ ಶ್ರೀ ಶಿನರಹಸ್ಯೇ ನನಮಾಂಶೇ ಸದಾಶಿವಾಖ್ಯೇ ಕ್ರೈಶಾಂತಭಕ್ತಸ್ಯ 
ಚರಿತ್ರವರ್ಣನಂನಾಮೈಕೋನಷಸ್ಮಿತನೋಧ್ಯಾಯಃ 





ಹ ವಾರಾ ಸಾರಾ ರಾನಾ ನಾನಾನಾ: 
ಸರತ: ಜಾಂ ಹಾ ಟಾ ಬರ್ಯಾ 





ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀಶಿನರಹಸ್ಯದಲ್ಲಿ ಸದಾಶಿವಸಂಜ್ಞಕವಾದ ಒಂಬತ್ತೆನೆಯ ಅಂಶದಲ್ಲಿ 
ಕೃತಾಂತಕನೆಂಬ ಭಕ್ತನ ಚರಿಶ್ರವರ್ಣನೆಯೆಂಬ ಐವತ್ಕೊಂಬತ್ತನೆಯ 
ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು. 
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| ಶ್ರೀಃ ॥ 
| ಶ್ರೀ ಶಿವಾಯನಮಃ ॥ 


ಅಥ ಶ್ರೀಶಿವರಹಸ್ಕ್ಶೇ 
ಸದಾಶಿವಾಖ್ಯೇ 
ನವಮಾಂಶೇ 
ee | 


ಅಥಾಹೆಂ pa ಅ: ಕೀರ್ತಯಿಷ್ಯಾನಿ ನೈಭವಂ । 
ಕುಲಾಜಲಶಿಖಾರೂಢೋ ವೀರಶಾರ್ದೂಲಲಕ್ಷಣಃ ॥೧॥ 


ಔದಾರ್ಯವೀರ್ಯ ಗಾಂಭೀರ್ಯ ಚಾತುರ್ಯ ಗುಣಭೂಷಣ॥ । 
ಅಭವದ್ದು ನಿ ಭೂಷಾಲ॥ ಶಿವಕ್ಕ ಂಕರ್ಯತತ್ಸೈರಃ ॥೨॥ 


ಅಪಾಲಯಚ್ಚೊ (ಲಮೂಲಂ ಕಾವೇರೀವಾರಿವರ್ಧನಂ | 
ಶ್ರೀನಿನಾಸಂ ತದಾ ದೇಶಂ ನಿದೇಶೇ ಕೈತ್ಯಪಾರ್ಥಿವಃ Ua 


ಅರವತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 


ಅಯ್ಯ ಜೈಗೀಷವ್ಯನೇ, ಇನ್ನು ಮುಂದೆ ನಾನು ನಿನಗೆ. ಕೀರ್ತಿಜೋಲ 
ರಾಜನ ವೈಭವವನ್ನು ಹೇಳುವೆನು ಕೇಳು; ಅವನು ಕುಲಪರ್ವತದ ತುದಿಯಲ್ಲಿರುವ 
ವೀರಶಾರ್ದೂಲದಂತೆ ಲಕ್ಷಣವುಳ್ಳ ವನಾಗಿ ಚದಾರ್ಯ, ಪರಾಕ್ರಮ, ಗಾಂಭೀರ್ಯ ಮತ್ತು 
ಚಾತುರ್ಯ ಮುಂತಾದ ಗುಣಗಳಿಗೆ ಆಲಂಕಾರಪ್ರಾಯನಾಗಿ ಆ ರಾಜನು ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ 
ಯಾವಾಗಲೂ ಶಿವಸೇವಾಸಿರತನಾಗಿ ವಾಸಮಾಡುತ್ತಿದ್ದನು. ॥೧-೨॥ 


ಕಾವೇರೀನದಿಯ ದಡದಲ್ಲಿ ಅಭಿವೃದ್ಧಿ ಹೊಂದುತ್ತಿರುವ ಜೋಲದೇಶದ 


ಬುಡಕಟ್ಟನ್ನು ಅವನು ಪಾಲಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಐಶ್ವರ್ಯಕ್ಕೆ ಆವಾಸಭೂಮಿಯಾಗಿರುವ 
ಆ ದೇಶವನ್ನು ಕೀರ್ತಿಜೋಲರಾಜನು ತನ್ನ ಅಡಳಿತದಲ್ಲಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ಸಂತುಷ್ಟರಾಗಿ, 


We 
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by 


4೪ ಶ್ರೀಶಿನರಹಸ್ಕೇ 
ಹೃಷ್ಟಪುಷ್ಪಜನೈಃ ಕೀರ್ಣಂ ತ್ರಿನಿಷ್ಟಪಮಿವಾಸರಂ ! 
ಗೋಸ್ತಾಸೀತ್ರತ್ರಗೋತ್ರಾಯಾಃ ಕೀರ್ತಿಮಿತ್ರೋ*ಭವನ್ನೈ ಸ ॥೪॥ 


ನಿರ್ಮಲತ್ಟೋಲಭೂಸಾಲಕುಲೋದಧಿಕ ಲಾನಿಧಿಃ | 
ಪೂರ್ಣಕರ್ನುನಿದಾ ಯೇನ ಜನತಾ ದೈನ್ಯಹಾರಿಣಾ _ 1% 


ಅಕ್ರಿಯಂತೋತ್ಸವಾಸ್ತತ್ರ ಶ್ರೀ ಸದಾಶಿವಧಾಮಸು | 
ನಿತ್ಯೋದಯಾದಸ್ತಮಯಸಮಯಂ ಸ ವ್ಯಯಂ ಹೆಕೋತ್‌ : ॥೬॥ 


ಪ್ರತಾಪಕೀರ್ತಿನಿಕೆರೈರ್ನ್ಯಕ್ಕೃತಾರ್ಕನಿಶಾಕರೈಃ | 


ಸರ್ವಮುರ್ವೀನಾಥಗರ್ವಂ ನಿರ್ವಾಪಯದಸೌ ರಿಪೋಃ 1೭೩ಭ , ' 


ಪ್ರತಾಪೇನ ಪ್ರತೀಸೇನ ಚಕ್ರೇ ಭೂಚಕ್ರಮಾತ್ಮಸಾತ್‌ । 
ದೇನೈರ್ನಿರೂಪಿತಮಿದಂ ಶೈವಸಿದ್ಧಾಂತದರ್ಶನಂ 1೮॥ 


ಕೃತ್ಯನಿತ್ಯನಗತ್ಯಾಸೌ ನಿತ್ಯಂ ತದ್ದರ್ಶನೇ ಹೃದಾ । 
ಸೋಮಾವತಂಸಧಾಮಾನಿ ಕುರ್ವನ್ಸರ್ವಾಣಿ ಸರ್ವದಾ !೯॥ 


ದೃಢಕಾಯರಾದ ಜನಗಳಿಂದ ತುಂಬಿ ಎರಡನೆಯ ಸ್ವರ್ಗದಂತಿರುವ ಆ ದೇಶವನ್ನು 
ಆಳುತ್ತಾ ಕೇರ್ತಿಮಿತ್ರನೆಂಬ ರಾಜನು ಭೂಮಂಡಲಕ್ಕೇ ರಕ್ಷಕನಾಗಿದ್ದನು. ॥೩-೪॥ 


ನಿರ್ಮಲವಾದ ಜೋಲರಾಜರೆ ವಂಶವೆಂಬ ಸಮುದ್ರಕ್ಕೆ ಚಂದ್ರನಂತಿರುವ 
ಈ ರಾಜನು ಸಕಲ ರಾಜಕಾರ್ಯಗಳನ್ನೂ ತಿಳಿದು ಜನಗಳ ದುಃಖಗಳನ್ನು ಪರಿಹರಿ 
ಸುತ್ತಾ, ಶ್ರೀಸದಾಶಿವನ ಕ್ಷೇತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವಾಗಲೂ ಉತ್ಸವಗಳನ್ನು ಮಾಡಿಸು 
ತ್ರಿದ್ದನು. ಸಿಶ್ಯವೂ ಸೂರ್ಯೋದಯದಿಂದ ಅಸ್ತಮಯಕಾಲದವರೆಗೂ ಅವನು 
ತನ್ನ ಸಮಯವನ್ನೆಲ್ಲಾ ಈ ಉತ್ಸವಾದಿಗಳಲ್ಲೇ ಕಳೆಯುತ್ತಿದ್ದನು. ॥೫-೬॥. 


ಈ ರಾಜನು ತನ್ನ ಪ್ರತಾಪ ಮತ್ತು ಕೀರ್ತಿಗಳ ಸಮೂಹಗಳಿಂದ ಸೂರ್ಯ . 
ಚಂದ್ರರನ್ನೂ ತಿರಸ್ಫರಿಸಿದ್ದನು. ಇವನು ಎಲ್ಲಾ ಶತ್ರುರಾಜರ ಅಹಂಕಾರವನ್ನೂ - 


ತೊಡೆದುಹಾಕಿ, ಅಸದೃಶವಾದ ತನ್ನ ಪ್ರತಾಪದಿಂದ ಇಡೀ ಭೂಮಂಡಲವನ್ನೇ 
ತನ್ನ ಸ್ವಾಧೀನಮಾಡಿಕೊಂಡಿದ್ದನು. ಈ ಶೈವಸಿದ್ಧಾಂತದರ್ಶನವು ದೇವತೆಗಳಿಂದ 


ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿಡೆಯೆಂದೂ ಇದನ್ನು ಅವಶ್ಯವಾಗಿ ಆಚರಿಸಬೇಕೆಂದೂ ತಿಳಿದು ಇವನು 
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ನನಮಾಂಶಃ ಆ. ೬೦ ಷಿ 


ಮಹಾಪೂಚ್ಯೋತ್ಸನಯುತಾನ್ಯ ಶಾದೀಶೇಃ ನಿಶಾಂಪತಿಃ । 
ಜಿತ್ವಾ ಸರ್ವಾವಿಕೋ ಜಿಷ್ಣುರ್ವರ್ಥಿಷ್ಟುರ್ವಿಷ್ಟುವಿಕ್ರೆಮಃ Hoon 


ತದ್ದತ್ತಬಹುವಿತ್ತಾನಿ ಜಗೃಹೇ ಹರಪೊಜನೇ | 
ಹರಧಾಮಾನ್ಯಸೌ ಗತ್ವಾ ನತ್ವಾ ಸ್ತುತ್ವಾ ಚ ಭಕ್ತಿತಃ 1೧೧॥ 


ಚಿತ್ವಾ ಕೈತ್ವಾ ಥನೈರ್ಭಿತ್ವಾ ಗಾಂ ಜ ಹುತ್ವಾ ತದಾನಲೇ । 

ಐನೇಶ ನಿಲಸತ್ಕೋಶನಿಜಂ ಪ್ರಾಜ್ಯಂ ಪುರಂ ಯೆಯೌ : ॥೧೨॥ 
ಕಾಲೇಇಸ್ಮಿನ್‌ ಶಿವಕಾಮೂಮಖ್ಯಕೆರಪುಸ್ಪಾಸಹಾರಿಣಂ । 

ಗಜಂ ಹಸ್ತಿಪಕೈಃ ಸಾರಂ ಹತ್ವಾ ನೀರೋದ್ಭಟಿಂ:ಸ್ಥಿತಂ 1೧೩೧ 
ಸಮಭ್ಯರ್ಜ್ಯ ಮುದಾ ಪ್ರಾಡಾಪ್ಸನಧಾನ್ಯಂ ತದಾ ಹೃದಾ । 
ಕೆದಾಚಿನ್ಮಂಟಸೇ ಸ್ಥಿತ್ವಾ ರಾಜಭಿಃ ಸ ಪರಾಜಿಶೈಃ 10೪i 








ಡಾ ಖಖ೫ೂ2ತ್ರ BESS SB 77 ೬ ಕ ಶ್ತ ಮಾ ಜ್‌ ್ಳ ——————— 


ನಿತ್ಯವೂ ಮನಃಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಅವುಗಳನ್ನು ಮನನ ಮಾಡುತ್ತಾ ಯಾವಾಗಲೂ 
ಶಿವಸ್ಥಾನಗಳನ್ನು ಮಾಡಿಸುತ್ತಾ ಕಾಲಕಳೆಯುತ್ತಿದ್ದ ನು. -0-¢1l 

ಆ ರಾಜನು ಪೂಜಾರ್ಹವಾದ ದೊಡ್ಡೆ ದೊಡ್ಡ ಉತ್ಸವಗಳು ಈಶ್ವರನಿಗೆ 
ನಡೆಯುವಂತೆ ಮಾಡಿದನು. ಎಲ್ಲಾ ದಿಕ್ಬುಗಳನ್ನೂ ಗೆದ್ದು ಜಯಶೀಲನೂ 
ವಿಷ್ಣುವಿನಂತೆ ಸರ್ವವ್ಯಾಹಿಯ್ಕೂ ಏಳಿಗೆ ಸಡೆಯುವವನೂ ಆದ ಆ ರಾಜನು 
ಸೋತ ರಾಜರು ತನಗೆ ಕೊಟ್ಟ ಕಪ್ಪಕಾಣಿಕೆಗಳ ರೂಪವಾದ ಹಣವನ್ನು ಶಿವನ 
ಪೂಜೆಗೋಸ್ಟರ ಸ್ವೀಕರಿಸಿದನು. ಇವನು ಶಿವಕ್ಷೇತ್ರಗಳಿಗೆ ಹೋಗಿ ಶಿವಲಿಂಗಕ್ಕೆ 
ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ಭಕ್ತಿ ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡುತ್ತಿದ್ದನು. ಭೂಮಿಯನ್ನು ಜಯಿಸಿ 
ಬಂದ ಹಣದಿಂದ ಭೂಕೃಷಿಮಾಡಿ ಯಜ್ಞಯಾಗಾದಿಗಳನ್ನು ನಡೆಸ್ತಿ ಅಲ್ಲಿಂದ 
ಹಿಂದಿರುಗಿ ನಾನಾರೀಶಿಯ ಕೋಶಸಂಪಕಶ್ಕಿನಿಂದ ಕೂಡಿ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ತನ್ನ 
ರಾಜಧಾನಿಗೆ ಪ್ರವೇಶಮಾಡಿದನು. ॥೧೦-೧೧-೧೨॥ 

ಇಡೀ ಕಾಲದಲ್ಲಿಯೇ ಶಿನಕಾಮನೆಂಬ ಶೈವನ ಕೈಲಿದ್ದ ಹೂವನ್ನು ಅನ 
ಹರಿಸಿದ ಮದಗಜನನ್ನು, ಮಾನಟಗಕೊಡನೆ ಕೂಡಿ ನೀರೋದ್ಭಟಓನೆಂಬ ಭಕ್ತನು 
ಕೊಂದು ಶೈವರಕ್ಷಣೆಮಾಡಿದ್ದನು. ಆ ನೀರೋದ್ಭಟಿನನ್ನು ಈ ಕೇರ್ತಿಜೋಲಮಹಾ 
ರಾಜನು ಕರೆತಂದು ಸಂತೋಷದಿಂದ ಪೂಜಿಸಿ ಮನ8ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಅವನಿಗೆ ಧನ 
ಧಾನ್ಯಾದಿ ಸಂಪತ್ತನ್ನು ಯಥೇಚ್ಛವಾಗಿ ಕೊಟ್ಟಿನು. ಒಂದು ದಿನ ಈ ಕೇರ್ತಿಜೋಲ 
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46೬ ಶ್ರೀತಿವರಹಸ್ಯೇ 
ಹಯಮಾತಂಗರತ್ನಾನಿ ವಸ್ತ್ರಾಣಿ ಚೆ ಸ ಪಶ್ಯತಿ 1೧೫॥ 
| ರಾಜೋವಾಚ ॥ 
ಭೂಮ್‌ ಸಿಂಧುಪರೀತಾಯಾಂ ಯೋದದಾತಿ ಕರಂನಮೇ। 


ಸ ನೃಪೊಲಸ್ತಿ ಕಿಮಿತ್ಕಾಪ್ತಾನಮಾತ್ಯಾನನ್ವಯುಂಕ್ತೆ ಸಃ 1೧೬॥ 


ಗಿರಿದುರ್ಗಾಶ್ರಯಃ ಕಶ್ಚಿದಧಿಕಾಖ್ಯೋ8ಕೆರಪ್ರದಃ | 
ನೃಪೋ ಮಹಾನಿತ್ಯಮಾತ್ಮೈರೀರಿತಃ ಪ್ರಾಹ ತಾನ್ನ ೃಪಃ ॥೧೭॥ 


ದುಃಸಾಧ್ಯಮಸ್ತಿ ಕಂ ದುರ್ಗಂ ಪ್ರಬಲಂ ವಾ ಬಲಸ್ಯ ಮೇ | 


ಯುಸ್ಕಾಭಿರ್ಗಿರಿಮಾರುಹ್ಯ ತಸ್ತಾಸುಂ ಕ್ರಿಯತಾಮಿತಿ ॥೧೮॥ 


ಕೃತೈಕನುತ್ಕಾಸ್ಕೇ*ಮಾತ್ಕಾ ಜ್ಞಾತಿಮತ್ಕಾಃಗಮಸ್ಸಿರಾ | 
ರಾಜ್ಞಾ ಚಾಜ್ಞಾಪಿತಾಸ್ತೇ ವೈ ಸಂಜ್ಞಾಪ್ಯಾ ಜಗ್ಮುರೇವ ಹಿ 1೧೯1 


ಚೊರ್ಣೀಕೆರ್ತುಂ ರಿಪೋರ್ದುರ್ಗಂ ಮಾರ್ಗಂ ಜಫ್ಗ್ನುಃ ಸ್ವಸೈನಿಕೈಃ । 
ಆಸೇದುರಧಿಕಾಖ್ಯಸ್ಯ ಗಿರಿದುರ್ಗಂ ದುರಾಸದಂ ॥೨೦॥ 


ಮಹಾರಾಜನು ಸಭಾಮಂಟಪದಲ್ಲಿ ನಿಂತು ಸಾಮಂತರಾಜರು ತಂದಿರುವ ಕುದುಕ್ಕೆ | 


ಆನೆ ರತ್ನ ಮತ್ತು ವಸ್ರ್ರಾದಿಗಳನ್ನು ಪರೀಕ್ಷಿಸುತ್ತಾ, ॥೧೩-೧೪-೧೫॥ 
ಸಮುದ್ರಪರಿವೃತವಾದ ಈ ಭೂಮಂಡಲದಲ್ಲಿ ನನಗೆ ಕಪ್ಪವನ್ನು ಕೊಡ 
ದಿರುವ ರಾಜನಾನನಾದರೂ ಇದ್ದಾನೆಯೇ? ಎಂದು ರಾಜನು ತನ್ನ ಆಪ್ರಮಂತ್ರಿಗ 
ಳನ್ನು ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದನು. ಆಗ ಅವರು ಬೆಟ್ಟಗುಡ್ಡಗಳನ್ನಾ ಶ್ರಯಿಸಿರುವ ಒಬ್ಬ ಅಧಿಕ 
ನೆಂಬ ಹೆಸರಿನ ರಾಜನು ಸಮರ್ಥನಾಗಿ- ನಮಗೆ ಕಪ್ಪವನ್ನು ಸಲ್ಲಿಸುತ್ತಿಲ್ಲವೆಂದು 
ಹೇಳಲ್ಕು ಆಗ ರಾಜನು ಅವರನ್ನು ಕುರಿತು ಇಂತೆಂದನು. ೧೬-೧೭ . 

ಓ ಮಂತ್ರಿಗಳೇ, ನಿನು! ಆ ಕೋಟಿಯು ಪ್ರಬಲವಾದ ಈ ನನ್ನ ಸೈನ್ಯಬಲ 
ದಿಂದ ಪ್ರವೇಶಿಸಲು ಅಸದಳವಾಗಿದೆಯೆ? ನೀವೆಲ್ಲರೂ ಹೋಗಿ ಆ ಬೆಟ್ಟವನ್ನು ಹತ್ತಿ 
ನಿರಂಗಿಗಳನ್ನು ಹೊಡೆಯಿರಿ, ಎಂದು ಹೇಳಲು ಮಂತ್ರಿಗಳೆಲ್ಲಾ ಒಗ್ಗಟ್ಟಾಗಿ ಜ್ಞಾತಿ 
ಮಾತ್ಸರ್ಯದಿಂದ ಆ ಬೆಟ್ಟಕ್ಕೆ ಹೋದರು. ಕೀರ್ತಿ ಚೋಲರಾಜನಿಂದ ಆಜಿ ಪಡೆದು 
ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಉತ್ಸಾಹಭರಿತರಾಗಿ ಸಂಕೇತಮಾಡಿಕೊಂಡು ಹೊರಟರು. ಗಾ 

ಅವರು ಶತ್ರುವಿನ ದುರ್ಗವನ್ನು ಪುಡಿಮಾಡಲು ತಮ್ಮ ಸೈನಿಕರಿಂದ 
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- 
ಹವ ಬ್ಬ ಪಾವಾ ಇಇ ಇಂ (0 1 ಜಓಣಾಜಾರ್ಟಾ ಈ 


ನವಮಾಂಶಃ ಅ. ೬೦ ಷಿಂ೭ಿ 


ಕೀರ್ತಿ ಚೋಲಸ್ಕೆ ಶೈಲಾಗ್ರಮಾರೋಹಂತೀಮಿಮಾಂ ಚಮೂಂ 1 
ಪ್ರತ್ಯುದ್ಯಯುಃ ಪಾರ್ವತೀಯಾಃ ಗರ್ವಿತಾಃ ಸರ್ವಸೇನಯಾ 1೨೧% 


ಕೀರ್ತಿಚೋಲಮಹೀಪಾಲಸೇನಾ ಪ್ರತ್ಯು ಜ್ಜ ಗಾಮ ಸಾ। 
ಅಧಿಕಾಖ್ಯಸ್ಥ ನಗರೇ ಸಾ ಸೇನಾ ಸಾಗರೋಪಮಾ ॥೨೨॥ 


ಚತುರಂಗೇ ತರಂಗೇ ಶೇ ಸೇನೇ ಸಿಂಧುನಿಭೇ ಉಭೇ । 
ಅಆಯೋಧನಂ ನಿನಿಧತುರ್ನಿವಿಥೈರಾಯುಧೈರ್ಥಿಯಾ 1೨೩1 
ಪತ್ತಿಃ ಪದಾಶಿನಾ ಯುಕ್ತೋ ರಥಿನೋ ರಥಿನಾಂ ವಕ್ಕಿಃ । 
ತುರಂಗೇಣ ತುರಂಗಸ್ಕೋ ಗಜಸಂಸ್ಥೋ ಗಜೇನ ಹಿ ॥೨೪॥ 


ಉತ್ಸತನ್ನಿಸತನ್‌ ತೀಳ್ಷೇಜಾಣಪಾಷಾಣ ಸೇಷಣಂ | 
ಯುದ್ಧಂ ಬದ್ಧ ಜನಸ್ಪರ್ಧಂ ಸೇನಯೋರುಭಯೋರಭೂರ್ತ ೬೨೫ 





ಅಹಾ ಚತ 2೫7 ಚಚ ಗನ ಚಾಚಾಚನ 2 ಐ ಜ| (೯ (8“ಹ ಹತಾ ಪರ್ವ (ಡರ್ಯಾಣಾಜಾ ಖಾಚಾಹಾಹಾತಾ 1 ್ಪ ್ಸ್ಕ್ಸ್‌ರರ್ರ್ರ್ರದವಾಾಾೈೆ 


ಮೊದಲು ದಾರಿಮಾಡಿಸಿದರು. ಸಕಲ ಸಾಧನದೊಂದಿಗೆ ಆ ದುಸ್ಸಾಧ್ಯವಾದ ಅಧಿಕ 
ರಾಜನ ದುರ್ಗವನ್ನೂ ಸೇರಿದರು. ಶೇರ್ಶಿಜಚೋಲನ ಈ ಸೈನ್ಯವು ಪರ್ವತದ 
ಶುದಿಗೇರಿ ಬರುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ಕಂಡು ಪರ್ವತನಿವಾಸಿಗಳಾದ ರಾಜರು ಕೊಬ್ಬಿನಿಂದ 
ತಮ್ಮ ಸೇನೆಗಳೊಡನೆ ಎದುರು ಬಂದರು. ॥೨೦-೨೧॥ 





ಕೀರ್ತಿ ಹೋಲಮಹಾರಾಜನ ಆ ಸೇನೆಯು ಪರ್ವತವಾಸಿಗಳಾದ ಅಧಿಕ 
ರಾಜನ ಸೈನ್ಯವನ್ನು ಇದಿರಿಸಿತು. ಹೀಗೆ ಈ ಎರಡು ಸೈನ್ಯಗಳೂ ಅಧಿಕನ ಪಟ್ಟಣ 
ದಲ್ಲೇ ಸಾಗರದಂಕೆ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದವು. ಸಮುದ್ರಸದ್ಭಶವಾದ ಈ ಎರಡು ಸೈನ್ಯಗಳಲ್ಲೂ 
ತರಂಗತರಂಗವಾದ ಹಸ್ತ್ಯಶ್ವರಥಪಾದಾತಿಗಳೆಂಬ ಘತುರಂಗಬಲವಿದ್ದಿತು. ಪರಸ್ಪರ 
ವಾಗಿ ಎರಡು ಕಡೆಯವರೂ ಬಗೆಬಗೆಯ ಆಯುಧಗಳಿಂದ ಪರೆಸ್ಪರವಾಗಿ ಬುದ್ದಿವಂತಿ 
ಕೆಯಿಂದ ಯುದ್ಧಮಾಡಿದರು. ॥೨೨.- ೨೩1 


ಪದಾತಿಯು ಕಾಲಾಳಿನೊಡನೆಯೂ, ರಥಸೈನ್ಯವೆ ರಥಿಕಕ್ರೀಸ್ಕರೊಡನೆಯೂ, 
ಕುದುರೆಯವರು ಕುದುರೆ ಸೈನ್ಯದನರೊಡನೆಯೂ, ಅನೆಗಳು ಆನೆಗಳೊಡನೆಯೂ 
ಪರಸ್ಪರವಾಗಿ ಯುದ್ಧಮಾಡುತ್ತಾ, ಹರಿತವಾದ ಬಾಣ, ಕಲ್ಲು ಇವುಗಳಿಂದ 
ಶತ್ರುಸೈನ್ಯವನ್ನೆಲ್ಲಾ ಪುಡಿಮಾಡುತಾ, ಎರಡು ಸೈನ್ಯದವರೂ ಪರಸ್ಪರ ಜಿದ್ದಿನಿಂದ 
ಯುದ್ಧಮಾಡತೊಡಗಿದರು. ೨೪-೨೫1 
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ತ್ಲಿಂಲೆ ಶ್ರೀಶಿನರಹಸ್ಯ್ಕೇೇ 


ತೆ ಕೀರ್ತಿ ಚಾ ಜಃ 
ಬಹುತ್ವಾತ್ಸ್ರ)ಬಲತ್ವಾಚ್ಞ ಕೀರ್ತಿಜೋಲವುಹೀಭ | 
ಸಾಥ ಸಾಷಾಣವಿಶ್ಸೇಸಾಶ್ಸೇನೆಯಾ ವಿಜಯಂ ದದೌ ॥೨೬॥ 


ಅನಯಾ ಕೀರ್ತಿಜೋಲಸ್ಯ ಸೇನಯಾ ಯುಧ್ಯಮಾನಯಾ 
ಅಭೂದಧಿಕೆಭೂಪಸ್ಯ ನಿಹತಂ ನಿಖಲಂ ಬಲಂ ॥೨೭॥ 


ಅಸಿಭಿಸ್ತ್ಯಕ್ತನಸುಭಿಃ ಸಹ ಭೀತ್ಯಾ ಸ ಸಾಧ್ವಸಃ | 
ಗಹನಂ ಗಹನಂ ಪ್ರಾಪ ಸೋಂಧಿಕಸ್ತು ಭಯಾಧಿಕಃ ॥೨೮॥ 


ನಿರ್ಭಿತ್ಯ ನಿಃಸಮಂ ದುರ್ಗಂ ನಿಹತ್ಯ ನಿಖಲಂ ಬಲಂ । 
ಧನಮಾದಾಯ ನಿಃಸೀಮಂ ಸಾಮಂಶೈರ್ಯದುಪಾರ್ಚಿತಂ 1೨೯॥ 


ಸರೇಷಾಂ ಚ ಪ್ರಮಥನಂ ಅಮಾತ್ಯಾ ಸುಸಮೇತ್ಯ ತೇ | 
ಪ್ರಣಮ್ಯ ಕೀರ್ತಿಬೋಲಾಯ ನೃಷಸಾಲಾಯ ನ್ಯವೇದಯನ್‌ aol 


ನೀರಾಶ್ಚ ರಿಪುನೀರಾಣಾಂ ನಿಕ್ಳೆಂತಾನಿ ನಿಜಾಯುಧ್ಯಃ । 
ಕೋಹೀರರತ್ತೋತ್ಕರ್ಷಾಣಿ ಶೀರ್ಷಾಣ್ಯಸ್ಮಾ ಅದರ್ಶಯನ್‌ ॥೩೧॥ 


ಸೈನ್ಯದಿಂದ ಪ್ರಬಲವಾದ ಈ ಕೀರ್ತಿಜೋಲಮಹಾರಾಜನ ಸೈನ್ಯವು 
ಕಲ್ಲುಬಂಡೆಗಳ ಎಸೆಯುವಿಕೆಯಿಂದಲೇ ಆ ಅಧಿಕನ ಸೇನೆಯನ್ನು ಸೋಲಿಸಿ ವಿಜಯ 
ಪಡೆಯಿತು. ಹೀಗೆ ಯುದ್ಧಮಾಡಿದ ಕೇರ್ತಿ ಜೋಲಮಹಾರಾಜನ ಸೈನ್ಯದಿಂದ ಟ್ರ 


ಅಧಿಕನೆಂಬ ರಾಜನ ಸಮಸ್ತ ಸೈನ್ಯಬಲವೂ ಕೊಲ್ಲಲ್ಪಟ್ಟ ತು. ॥.೨೬-.೨೨೭!! 


ಶತ್ರುಸೈನ್ಯದ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಪ್ರಾಣಬಿಟ್ಟ ಸೈನಿಕರನ್ನು ನೋಡಿ ಅಧಿಕ 
ರಾಜನು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಹೆದರಿ, ದಿಗಿಲುಗೊಂಡು ಅತ್ಯಂತ ದಟ್ಟವಾದ 
ಕಾಡಿಗೆ ಓಡಿದನು. ಇತ್ತ ಕೀರ್ತಿಜೋಲನ ಮಂತ್ರಿಗಳು ಆ ದುರ್ಗವನ್ನೆಲ್ಲಾ 
ಪುಡಿಮಾಡಿ ಸಮಸ್ತ ಸೈನ್ಯವನ್ನೂ ಕೊಂದು, ಅಪರಿಮಿತವಾದ ಹಣವನ್ನು 
ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಸಾಮಂತರು ಕೊಟ್ಟ ಮತ್ತು ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ಸೋಲಿಸಿ ಪಡೆದ 
ಸಂಪಶಕ್ತಿನೊಡನೆ ಕೇರ್ತಿಜೋಲಮಹಾರಾಜನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ಆ 
ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಸಮರ್ಪಿಸಿದರು. ॥೨೮-.೨೯-೩೦॥ 


ಆಗ ಸೈನ್ಯದ ಇತರ ನೀರರು ತಾವು ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಸ್ವಂತ ಆಯುಧಗಳಿಂದ 
ಕತ್ತರಿಸಿದ ಶತ್ರುವೀರರ ಕಿರೀಟದ ರತ್ತ ಶ್ರೇಷ್ಠಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ತಲೆಗಳನ್ನು ಆ 
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- 
ಹ 
CRE DOOD SD ಪ್ರಾ CDE ಬ್ರಾ. ಆಅ. ತತಾ ಇಹದ. ರನನ ಹಾಡಿ ಎವಾ ಇಡಾ, ಈ 


es ಇಡೌ|' 


ನನಮಾಂಶಃ ಆ. ೬೦ ' ತ್ಲಿಂ೯ 
ತೇಷ್ಟೇನಮಶನರೀರಸ್ಕೆಂ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ಬದ್ಧ ಜಟಾಧರಂ । 
ನಿಷಾದವೇಪಥುಭರೈಃ ಭೂಹಾಲೋ ವ್ಯಾಶುಲೋಂಭವ3 10೩೨॥ 
ಶಿನಂ ಶೀರ್ಣಜಬಾಜೂಟಿಂ ಸ್ವಪ್ನೇ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ನಿಲಸ್ಕ ಸಃ । 
ಪರಾಜಯಂ ಹರೇಷಾಂ ಚೆ ನಿಶಮ್ಯ ಸರಿದೇವನಂ (EE 
ಹೃಷ್ಟೋ ಮಯಾನ್ಮಥಾ ದೃಷ್ಟೋ ವೈರಿಣಾ ನಿಧಿನಾಧುನಾ | 
ಮಯಾ ಶ್ರೀಭೂತಿಮಾಹಾತ್ಮ್ಮ್ಯೇಂ ಪೃಥಿವ್ಯಾಂ ಪರಿಸಾಲಿತಂ ॥೩೪॥ 


ಅನಿಚಾರಾಸಚಾರೋಯಂ ಭಕ್ತೆಸ್ಯೆ ಹಿ ಕೃತೋ ಮೆಯಾ । 
ಮನ್ಯೇ ನಿನ್ನೇ ಸ ದುಃಖೇನ ಕಾಲಂ ಶೂಲಭೃದರ್ಚಯಾ ॥೩೫॥ 
ತದ್ಭಿಸಂಚಿಂತ್ಯ ಸೋಮಾತ್ಯಾನಾಹ ದೇಹವಿರಕ್ತಧೀಃ । 
ಶಂಭೋಸ್ಸಾ ಪಯಿತುಂ ದಾಸ್ಕಮಾದಾಸ್ಕೇ ಭಕ್ತಿಮೀದೃಶೀಂ ॥೩೬॥ 





_——— 


ರಾಜನಿಗೆ ತೋರಿಸಿದರು. ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದು ತಲೆಯು ಮುಂಡವಿಲ್ಲದೆ ಕೇವಲ 
ಜಡೆಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿರುವುದನ್ನು ಕಂಡು ನಿಟ್ಟುಸಿರಿನಿಂದ ನಡುಗುತ್ತಾ ರಾಜನು 
ಚಿಂತಾಕ್ರಾಂತನಾದನು. llg.-2.೨1l 


ಹಾಗೆಯೇ ಆ ರಾತ್ರಿ ತುಂಡಾದ ಜಡೆಯುಳ್ಳ ಶಿವನನ್ನು ಆ ಕೀರ್ತಿಜೋಲ 
ರಾಜನು ಕನಸಿನಲ್ಲಿ ಕಂಡು ಅತ್ತು, ಶತ್ರುಗಳ ಸೋಲನ್ನು ಕೇಳಿಯೂ ದುಃಖಿಸಿದನು. 
ಅಯ್ಯೋ, ನಾನು ಶತ್ರುಗಳ ಸೋಲನ್ನು ಕೇಳಿ ಸಂತುಪ್ಟನಾದೆನಲ್ಲಾ. ಶತ್ರುವಾದ 
ಈ ವಿಧಿಯು ನನಗೆ ವಿಸರೀತನಾಗಿ ದುಃಖವನ್ನುಂಟುಮಾಡುತ್ತಿರುವುದು. ನಾನಾ 
ದರೋ ಈ ಯುದ್ಧದಿಂದ ಕೇವಲ ಐಶ್ವರ್ಯಮಹಿಮೆಯನ್ನು ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಕಾಪಾಡಿ 
ದಂತಾಯಿತು. ೩೩-೩೪ | 


ನಿಜಾರಮಾಡದೆ ನಾನು ಶೈವನಿಗೆ ಅಸಚಾರಮಾಡಿದಂತಾಯಿತಲ್ಲ! ಎಂದು 
ಭಾವಿಸಿ ವಿಶೇಷ ದುಃಖದಿಂದ ಮಹೇಶನ ಪೂಜೆಮಾಡಿಕೊಂಡು ಕಾಲಕಳೆಯುಕ್ತಿ 
ದನು. ಹೀಗೆ ಕೆಲವು ಕಾಲವಿದ್ದು ೮ ಕೀರ್ತಿಜೋಲರಾಜನು ಜೀವನದಲ್ಲಿ 
ದ್‌ | K 
ವೈರಾಗ್ಯತಾಳಿ, ಆ ಶಂಭುನಿನಲ್ಲಿ ನಾನು ಸ ಹಾ 
ಸಲ್ಲಿಸಲು ಈ ರೀತಿಯಾದ ಭಕ್ತಿಯನ್ನು ಕೋರ್ಪಡಿಸುವೆನೆಂದನು. 1೩8೫-೩೬ 
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೩೧೦ ಶ್ರೀಶಿನರೆಹಸ್ಕೇ 


ಗೋಗೆಂಗಾಗೋತ್ರಿಭಿಸ್ತುಲ್ಕಗಾತ್ರೆಂ ಪುತ್ರಂ ಮಯಾದ್ಯ ವೈ । 
ಆತ್ಮಜಂ ವೈ ಗುಣೈಃ ಪೊಜ್ಯಂ ಪ್ರಾ ಜ್ಕೇ ರಾಜ್ಯೇಭಿಯೋಜ್ಯತೇ ॥೩೭॥ 


ಇತ್ಯಾದಿಶ್ಯ ನ್ನ ನ್ಸಪೋಮಾತ್ಯಾ ನಾಜ್ಯಾಕ್ತೆಂ ಪ್ರಾಜ್ಯಸಾವಳೆಂ । 
ಪ್ರನಿನೇಶ ಮಹಾದೇವಂ ಧ್ಯಾತ್ವಾ ಪೆಂಚಾಕ್ಷರಂ ಜಪನ್‌ ॥೩೮॥ 


ಪ್ರವಿಸ್ಟಮಾಕ್ರೀ ಭೂಪಾಲೇ ಶಿಖೀ ಶಾಂತಶಿಖೋಭವಶ್‌ | 
ವನರ್ಷುಃ ಕುಸುಮಾಸಾರಂ ನಿಬುಧಢಾ ನಸುಧಾಧಿಪಂ Han 


ಪುರಾರಿಃ ಪುಂಗವಾರೂಢಃ ಪ್ರಾದುರ್ಭೂತಃ ಸಹೋಮಯಾ । 
ನೃಪಂ ತಂ ಸ್ವಪದಂ ನಿನ್ನೇ ಭಕ್ತೇನ ಜಟಿನಾ ಸಹ ॥೪೦॥ 


ಆರ್ತಿಪಾಪಭೆಯಹಾರಿ ಶೃಣ್ವತಾಂ 
ಕೀರ್ತಿಜೋಲಚರಿತಂ ಶೃಣೋಶಿ ಯಃ | 
ಹಸು ಗಂಗೆ ಮತ್ತು ಪರ್ವತ ಈ ಮೂರು ವಸ್ತುಗಳಿಗೆ ಕ್ರಮವಾಗಿ ಸಾಧು 
ತನ, ಪಾವಿಶ್ರ್ಯ ಮತ್ತು ಸ್ಟೈೈರ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಸದ್ಭಶನಾಗಿ, ಸುಗುಣಗಳಿಂದ ಪೂಜಾರ್ಹ 
ನಾಗಿರುವ ನನ್ನ ಸ್ವಂತ ಮಗನನ್ನು ಈಗ ನಾನು ಈ ದೊಡ್ಡ ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ಅಭಿಸೇಕ 
ಮಾಡಬೇಕೆಂದಿರುವೆನು. ನೀವು ಅದರಂತೆ ನಡೆಸಿರೆಂದು ಮಂತ್ರಿಗಳಿಗೆ ಅಪ್ಪಣೆ 
ಮಾಡಿ, ಆ ರಾಜನು ತುಪ್ಪದಿಂದ ಪ್ರಜ್ವಲಿಸುತ್ತಿರುವ ದೊಡ್ಡ ಅಗ್ನಿಕುಂಡದಲ್ಲಿ 
ಮಹಾದೇವನನ್ನು ಧ್ಯಾನಿಸುತ್ತಾ ಶಿವಸಂಚಾಕ್ಷರಮಂತ್ರವನ್ನು ಜಪಿಸುತ್ತಾ ಪ್ರವೇಶ 
ಮಾಡಿದನು. ೩೭-೩೮1 








ಹೀಗೆ ಕೇರ್ಕಿಜೋಲರಾಜನು ಅಗ್ದಿಪ್ರವೇಶಮಾಡಿದ ಕೂಡಲೇ ಬೆಂಕಿಯ 
: ಜ್ವಾಲೆಯು ಶಾಂತವಾಯಿತು. ದೇವತೆಗಳು ರಾಜನ ಮೇಲೆ ಹೊಮಃಳೆಗರೆದರು. 
ತ್ರಿಪುರಾಂತಕನಾದ ಮಹಾದೇವನು ವೃಷಭಾರೂಢನಾಗಿ ಪಾರ್ವತಿಯೊಡನೆ ಫ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ 
ನಾಗಿ ಆ ರಾಜನನ್ನೂ, ರಾಜನ ಕಡೆಯವರಿಂದ ಮೃತನಾಗಿದ್ದ ಶೈವಧರ್ಮಾವಲಂಬಿ 


ಯಾಗಿ ಜಟಾಧಾರಿಯಾದ ಶೈವನೊಡನೆ ತನ್ನ ಸ್ಥಾನಕ್ಕೆ: ಕರೆದುಕೊಂಡನು. 
 llac-voll 


ಶ್ರವಣಮಾಡುವವರ ಫೀಡೆಗಳನ್ನೂ, ಪಾಪ ಮತ್ತು ಭಯಗಳನ್ನೂ ಹೋಗ 


ಛಾಡಿಸುವ ಈ ಕೇರ್ಕ್ತಿಚೋಲರಾಜನ ಕಥೆಯನ್ನು ಕೇಳುವವನು ಪರತಿವನಲ್ಲಿ 
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ನವಮಾಂಶಃ ಆ. ೬೦ ೩೧೧ 


ಭಕ್ತಿಮೇತ್ಯ ಸುಖಧಾಮಸಂಶ್ರಯೇ 
ತ್ಯಾರ್ತಿಕೇಯಜನಕಸ್ಯ ತತ್ಸದಂ Yon 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಶಿನರಹಸ್ಕೇ ನನಮಾಂಶೇ ಸದಾಶಿವಾಖ್ಯೇ- 
ಕೀರ್ತಿಜೋಲಭೂಪಾಲಚರಿತ್ರಕೆಥನಂ ನಾಮ 
ಸಸ್ಟಿತನೋಧ್ಯಾಯಃ 





ಪೂರ್ಣಭಕ್ತಿ ಹೊಂದಿ ಆ ಕುಮಾರಸ್ವಾಮಿಯ ಜನಕನಾದ ಮಹೇಶನ ಸುಖಾಶ್ರಯ 
ವೆನಿಸಿದ ಕೈಲಾಸವನ್ನು' ಹೊಂದುತ್ತಾ ನೆಂದು ಕುಮಾರಸ್ವಾಮಿಯು ಜೈಗೀಷವ್ಯಾದಿ 
'ಗಳಿಗೆ ಹೇಳಿದನು. ॥೪೧॥ 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀತಿವರಹಸ್ಯದಲ್ಲಿ ಸದಾಶಿವಸಂಜ್ಞಕವಾದ ಒಂಬತ್ತನೆಯ ಅಂಶದಲ್ಲಿ 
ಕೀರ್ತಿಜೋಲರಾಜನ ಚರಿತ್ರ ವರ್ಣನೆಯೆಂಬ ಅರವತ್ತನೆಯ 
ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು. 


ಇತ 
ಇರ್‌” ಪರಾ 
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| ಶ್ರೀಃ ॥ 
॥ ಶ್ರೀ ಶಿವಾಯನಮಃ | 


ಲ yy 
ಅಥ ಶ್ರೀಶಿವರಹಸ್ಯಿ« 
ಸದಾಸಿನಾ ಖ್ಯ | 
ನನಮಾಂಶೇ 


ಏಕಷ ಸ್ಟಿತ ತಮೋ?$ ಧ್ಯಾ ಯು 


|. ಶ್ರೀಸ್ಳಂದ ಉವಾಚ ॥ 


್ರಿ 


ಉಗ್ರಸ್ಥಾನಂ ಸದಾತ್ರಾಸ್ತಿ ಸಹೃಜಾಶೀರಗೋಚರಂ | 


ನರಸಿಂಹ ಇತಿ ಖ್ಯಾತಸ್ತತ್ರಾಭೂ ತ್ಕೃತ್ರಿಯಾಧಿಪಃ 1೧॥ 
ಭವಾನೀಪತಿಪಾದಾಬ ಿಭಕ್ತಿಹೃತ್ಪಹ್ಮಸಂಶ್ರಯಾತ್‌ । 
ಮೇನೇ ನಿಭೂತಿಂ ಶ್ರೀಭೂತಿಂ ಸಂಪತ್ಸ್ವಪಿ ಸತೀಷು ಸಃ 1೨॥ 


ಜೇತಾರಿಸೂಣಾಂ ಯೋ ವೀರಃ ಪ್ರಜಾಶ್ಚ ಸರಿಸಾಲಯನ್‌ । 
ಶರಣಂ ಚರಣಂ ಶಂಭೋರ್ಮೆೇನೇ ಸೋನುತ್ಸಣಂ ನಿಭೋಃ ॥ಷ॥ 


ರಾ ರಾ ಹಾರ ಣಾ ನರು ಜಾರ್‌ 
್ಸ್ಲ—್ಲ—_—— ಹಾಗಾ ಸಂತಾ SS ತಾತಾ, ಇ ಾದಡಾಡಾಡದಾ... ಮಾ. ಹಾಡಾವಹಾ ತಾ ಇಡಾ: ಇರ್ಜಾಳಾರಾ್ಪ 3. ಇ. 





ಅರವತ್ತೊಂದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 


ಅಯ್ಯ ಜೈಗೀಷವ್ಯಮುನಿಯೇ, ಕಾನೇರೀನದಿಯ ದಡದಲ್ಲಿ ಯಾನಾಗಲೂ 
ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ ಉಗ್ರಸ್ಥಾನವೆಂಬುದಿಗುವುದು. ಆ. ಊರಿನಲ್ಲಿ ನರಸಿಂಹನೆಂದು 
ಪ್ರಸಿದ್ಧನಾದ ಒಬ್ಬ ಕ್ರತ್ರಿಯರಾಜನಿದ್ದನು. ಅವನು ಶಿವಸಾದಕಮಲಭಕ್ತಿಯನ್ನು 
ತನ್ನ ಹೃದಯಕಮಲದಲ್ಲಿರಿಸಿ ಬೇಕಾದನ್ಟು ಧನಕನಕ ವಸ್ತುವಾಹನರೂಪವಾದ 
ಇತರ ಸಂಪತ್ತುಗಳಿದ್ದರೂ ಶ್ರೀ ಶಿವಭಕ್ತಿಯೇ ಮುಖ್ಯವಾದ ಐಶ್ಚರ್ಯವೆಂದು 
ಭಾವಿಸಿದ್ದನು. ॥೧-೨! 


ಇಂತಹ ಆ ವೀರರಾಜನು ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ಜಯಿಸಿ ಪ್ರಜೆಗಳನ್ನು ಪರಿಪಾಲನೆ 


ಮಾಡುತ್ತಾ ಪ್ರತಿಕ್ಷಣವೂ ಆ ಪ್ರಭುವಾದ ಮಹೇಶನ ಪಾದವೇ ಶರಣೆಂದು 
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ನವಮಾಂಶಃ ಅ. ೬೧ ೩೧ 


ಸೋಮಾನತಂಸಧಾಮಾನಿ ಸರ್ವಾಣಿ ಸ ಮಹೀಪತಿಃ । 
ಮಹೋತ್ಸವನಮಹಾಪೂಜಾ ಮೆಹಿಮಾನಿ ಚಕಾರ ಚ IY 
ಅಡ್ರಾಾ7ಯಾಂ ಚಂದ್ರಚೂಡಸ್ಯೆ ನೃತ್ಯಂ ತತ್ರ ನಿಲೋಕೆಯನ್‌ । 
ಮಾಲಾಪ್ರದೀಪನೈನೇದ್ಯಂ ಭೂರಿಭಾಗೇಸಮರ್ಚನಂ ॥೫॥ 
ಆರ್ದ್ರೋತ್ಸನವೇಷು ಸರ್ವೇಷು ಶಿವಭಕ್ತಾನಭೋಜಯೆತ್‌ । 
ಸಂಪೂಜ್ಯ ಗಂಧಸುಷ್ಪ್ಬಾದ್ಯೈರ್ನಿಷ್ಟಮೇಳನುದಾಪಯತ್‌ ॥೬॥ 
ಕಾಲೇಂಸ್ಮಿನ್ಫಾಮಭೂತಾಂಗಃ ಕಶ್ಚಿದ್ಭ ಸ್ಮಾಂಗಸುಂದರಃ | 

ಸ ನಖಕ್ಷತಿರಾಗಚ್ಛನ್ನಿಂದೈಮಾನೋ ಜನೈರ್ವ್ವತಃ TY 
ಮಃಶೀಲೋಪಿ ಸರಿನ್ಮೌಳಿಸಾದಭಕ್ತಃ ಸ ಭಸ್ಮಥೃತ್‌ | 

ಅನಾದ್ಯ ಇತ್ಯಸ್‌ ರಾಜಾ ದ್ವಿಗುಣಂ ತನುಪೂಜಯಶ್‌ ' ॥೮॥ 


ಸ ಬಾ 72000 ಫಾ ನಾನಾ ರಾ ರಾ > 


ನಂಬಿದ್ದನು. ಚಂದ್ರ ಚೂಡನಾದ ಪರಶಿವನ ಸ್ಥಾನಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ಈ ಮಹಾರಾಜನು 
ದೊಡ್ಡ ದೊಡ್ಡ ಉತ್ಸವಗಳು, ಮಹಾಪೂಜಾದಿಗಳು ವಿಜೃಂಭಣೆಯಿಂದ ನಡೆಯು 
ನಂತೆ ಮಾಡಿದನು. ೩-೪1 


ಆರಿದ್ರಾನಕ್ಷತ್ರದ ದಿನ ಚಂದ್ರಶೇಖರನ ನಾಟ್ಯವನ್ನು ನೋಡುತ್ತಾ, ಹಾರ, 
ದೀಪ ನೈವೇದ್ಯಾದಿಗಳನ್ನು ಬಹುವಾಗಿ ಸಮರ್ಪಿಸಿ ಪೂಜೆಮಾಡುತ್ತಿದ್ದನು. 
ಎಲ್ಲಾ ಆರಿದ್ರೋತ್ಸವಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಶೈವವರ್ಯರಿಗೆ ಭೋಜನಮಾಡಿಸಿ, ಅವರನ್ನು 
ಗಂಧ, ಹೂ ಮುಂತಾದವುಗಳಿಂದ ಪೂಜಿಸಿ, ಒಬ್ಬೊಬ್ಬರಿಗೆ ಒಂದೊಂದು ವರಹ 
ದಕ್ಷಿಣೆ ಕೊಡುತ್ತಿದ್ದನು. 5-೬ 


ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಮನ್ಮಥಸದ್ಭಶವಾದ ದೇಹಕಾಂತಿಹೊಂದಿ ಭಸ್ಮಲೇಪನ 
ದಿಂದ ಸುಂದರನಾದ ಒಬ್ಬ (ನಖಕ್ಷತಿ) ಉಗುರುಕತ್ತರಿಸುವವನು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದನು. 
ಸಾಮಾನ್ಯರೀತಿಯ ಜನಗಳಿಂದ ನಿಂದಿಸಲ್ಪಟ್ಟು ಕೆಟ್ಟ ಸ್ಹಭಾವದವನಾದರೂ ಶಿವಪಾದ 
ಭಕ್ತನಾಗಿ ಅವನು ಭಸ್ಮಢಾರಣೆ ಮಾಡಿದ್ದನು. ಆದ್ದರಿಂದ ರಾಜನು ಇವನು ನಿಂದಾ 
ರ್ಹನಲ್ಲವೆಂದು ತಿಳಿದು ಅವನನ್ನು ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಪೂಜಿಸಿದನು. 1೬-೮॥ 
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4೧೪ ' ಶ್ರೀಶಿವರಹಸ್ಕೇೇ 


, ಅತಿಭಕ್ತ ಇತಿ ಪ್ರಾಜ್ಞೋಹ್ಯಭವತ್ಸಹೈಜಾತಟೇ ।' 
ಅತಿನುಕ್ತೋ ಹೇಮರತ್ಸಮಣಿಕುಟ್ಟಮುನಟ್ಟಣಂ Fu 


ತತ್ರ ತ್ರಿಗುಣಸಡ್ಡ್ವೀಪಸಂಪದ್ಧರ್ತನದರ್ಪಣೇ । 
ಅಸ್ತಿ ಕೈನರ್ತಪಾಶಾಂತಃ ಸ್ಥಾನಂ ದಾನನಿವೇಶನಂ ॥೧೦॥ 


ತತ್ರಾತಿಭಕ್ತ ಇತ್ಯಾಸೀಚ್ಛಿವಭಕ್ತ ಪದಾರ್ಜೆಕಃ | | 
ಧೀವರೋ ಧೀವರನರೋ ಭನಪಾದಾಬ್ಮಸಕ್ತಧೀಃ ॥೧೧॥ 


ಜಲಾಹತೈಃ ಪೀನಜಾಲೈಃ ಸಂಪನ್ಮದ್ರವ್ಯಸಂಚಯ್ಯೆಃ | 
ಈಶೋಯಂ ಸರ್ವದೇಶಾನಾಂ ಶರ್ವಭಕ್ತಾನ್ಸಮರ್ಜ್ಚಯ3* ॥೧೨॥ 


' ಜಲಾಹತೇ ಮೀನಜಾಲೇ ಯೋ ದೃಷ್ಟಃ ಪ್ರಥಮಂರುಂಷಃ । 
ಅಥ ಶಂಭೋರಿತಿ ಜಹೌ ಸೋಂದ್ಯ ಭಕ್ತ ಇತಿ ಸ್ಮೃತಃ ॥೧೩॥ 


ಏಕೆಂ ಚ ಮೀನಮೇಕಸ್ಮಿನ್ವಾಸರೇ ಸ ವ್ಯಸೋಹತಿ । 
ಸಂಪಾದಿತಂ.ಸ್ವಜಾಲೇನ ರಕ್ತ ಸದ್ಮ ಸಮಪ್ರಭಂ 1೧೪॥ 


ಕಾವೇರೀನದಿಯ ದಡದಲ್ಲಿ ಅತಿಭಕ್ತನೆಂಬ ಹೆಸರಿನ ಒಬ್ಬ ಪ್ರಾಜ್ಞನಿದ್ದನು. 
ಅವನಿದ್ದ ಅತಿಮುಕ್ತಕ್ಷೇತ್ರವೆಂಬುದು ಚಿನ್ನ, ರನ್ನ ಮತ್ತು ಮಣಿಗಳಿಂದ ಕೆತ್ತಿದ 
ಭೂಮಿಯುಳ್ಳ ಪಟ್ಟಿಣವಾಗಿದ್ದಿತು. ' ಅದು ಹದಿನೆಂಟು ದ್ವೀಪಗಳ ಸಂಪತ್ತುಗಳ 
ನೋಟಕ್ಕೆ ಕನ್ನಡಿಯಂತಿದ್ದಿತು. ಅದರಲ್ಲಿ ಕೈವರ್ತಸಾಶಕವೆಂಬುದರ ಮಧ್ಯಸ್ಥಾನ 
ವೆಂಬುದೊಂದು ದಾನನಿವೇಶನವಾಗಿದ್ದಿ ತು. ॥೯-೧೦॥ 

ಅದೇ ಊರಿನಲ್ಲಿ ಶೈವಸಾದಪೂಜಕನಾದ ಆ ಅತಿಭಕ್ತನೆಂಬ ಭಕ್ತನಿದ್ದನು. 
ಅವನು ಬೆಸ್ತರ ಜಾತಿಯಲ್ಲಿ ಶ್ರೀಷ್ಠನೆನಿಸಿ ಯಾವಾಗಲೂ ಶಿವನ ಪಾದಕಮಲ 
ದಲ್ಲಿಯೇ ನೆಟ್ಟಿ ಮನವುಳ್ಳವನಾಗಿದ್ದನು. ಇವನು ನೀರಿನ ಮೇಲೆ ದೊಡ್ಡ ಬಲೆ 


ಗಳನ್ನು ಹರಡಿ ಅಲ್ಲಿ ಬಂದ ಮೀನುಗಳನ್ನು ಮಾರಿ ದೊರೆತ. ಹಣರಾಶಿಯಿಂದ ಈಶ. 


ಭಕ್ತನೆನಿಸಿ ಸಕಲ ದೇಶದ ಶೈವರನ್ನೂ ಸತೃರಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. ॥೧೧-೧.೨॥ 

ನೀರಿನಿಂದ ಎಳೆಯಲ್ಪಟ್ಟು ಬಲೆಗೆ ಬಿದ್ದ ಮೀನುಗಳಲ್ಲಿ ಮೊದಲನೆಯ 
ಮೀನನ್ನು " ಇದು ಆ ಶಂಭುವಿಗೆ' ಎಂದು ಹೇಳಿ ಕೊಲ್ಲದೇ ಬಿಟ್ಟುಬಿಡುತ್ತಿದ್ದನು. 
ಆದ್ದರಿಂದ ಅವನಿಗೆ ಆದ್ಯಭಕ್ತನೆಂದು ಹೆಸರಾಯಿತು, ಒಂದು ದಿವಸಕ್ಕೆ ಒಂದರಂತೆ 
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BS Ee ಇ ಉ/ಉ,ೈ”“ ಈ 


ನನಮಾಂಶಃ ಆ. ೬೧ ೩೧೫ 


ತೆಂ ನೀನಂ ಮೇರುಕೂಟಾಭಂ ನಾಭೂದಾಕ್ರಸ್ಟುಮೀಶ್ವರಃ 
ತತಃ ಸರ್ವೇಃಪಿ ಕೈವರ್ತಾಸ್ತಮಾಕೃಷ್ಯ ಕಥಂಚನ 1೧೫ 


ಅಯಂ ನ ಮೀನ ಇತ್ಯೂಚುಸ್ತಂ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ಮೀನನುದ್ಭುತಂ । 
ವಿಸ್ಮಿತಾಲಾಪಯುಕ್ತೇಷು ದಾಶಾಧೀಶೇಷು ನಾದ್ಭುತಂ 1೧೬॥ 


ಏಷ ಶೆಂಭೋಹಿತಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ತತ್ಸಾದಾಭಮಿಮಂ ಜಹ್‌ । 
ಕೆಥ್ಕರೇ ಕಲಿಕೆಂಪಸ್ಕ ವರ್ತನಂ ಪುಜ್ಯಕೀರ್ತನಂ ॥೧೭॥ 
ಆರಾಮೈರಭಿರಾಮಾಂತಮಸ್ತಿ ಸ್ವಸ್ತಿದಮಾಸ್ಪದಂ 
ಪೇಣಾಕಟಾಪುರಂ ನಾಮ್ನಾ ಪುಣ್ಯಂ ಪುಣ್ಯಜನಾಸ್ಪದಂ ₹೧೮॥ 


BU ಸ .ೂು ೃಊ 





ತನ್ನ ಬಲೆಗಳಲ್ಲಿ ಬಂದ ಕೆಂದಾವರೆಗೆ ಸಮಾನಬಣ್ಣವುಳ್ಳ ಒಂದು ಮೀನನ್ನು ಅವನು 
ಶಿವನಿಗೋಸ್ಪರ ಬಿಟ್ಟುಬಿಡುತ್ತಿದ್ದನು. ॥೧೩-೧೪॥ 


ಒಂದುದಿನ ಮೇರುಪರ್ವತದ ಶಿಖರಸಮಾನವಾದ ಕಾಂತಿಯುಳ್ಳ ಒಂದು 
ದೊಡ್ಡ ಮೀನನ್ನು ಸೆಳೆದುಕೊಳ್ಳಲು ಈ ಬೇಡನಿಗೆ ಸಾಧ್ಯವಾಗಲಿಲ್ಲ. ಆಗ ಬೇಡ 
ರೆಲ್ಲರೂ ಒಟ್ಟಾಗಿ ಬಹಳ ಕಷ್ಟಪಟ್ಟು ಆ ಮೀನನ್ನು ಎಳೆದುಕೊಂಡರು. ಆಗ 
ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಈ ದೊಡ್ಡ ಅದ್ಭುತವಾದ ಮೀನನ್ನು ನೋಡಿ ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಇದು 
ಮೀನೇ ಅಲ್ಲವೆಂದು ಅತ್ಯಾಶ್ಚರ್ಯಚಕಿತರಾದರು. ಹೀಗೆ ವಿಸ್ಮಯಗೊಂಡು ಜೀಡ 
ಕೊಡೆಯರು ಪರಸ್ಪರ ಮಾಕನಾಡಿಕೊಳ್ಳುವುದರಲ್ಲಿ ಅತ್ಯಂತೆ ಆಶ್ಚರ್ಯವೇ ತೋರು 
ತ್ತಿತ್ತು. ಏಕೆಂದರೆ ಆ ಮೀನು ಅಲ್ಲಿಯ ವರೆಗೆ ಅವರಿಗೆ ಅಷ್ಟು ಗಾತ್ರದಲ್ಲಿ ಕಾಂತಿಯಲ್ಲಿ 
ಸಿಕ್ಕಿರಲಿಲ್ಲ. !೧೫-೧೬॥ 


ಅಗ ಆ ಅಕಿಭಕ್ತನು ಶಂಭುವಿನ ಪಾದಕಾಂಕಿಯುಳ್ಳ ಆ ಮೀನನ್ನು ನೋಡಿ, 
ಇದು ಆ ಶಂಭುವಿಗೋಸ್ಫರನೇ ಎಂದು ಅದನ್ನು ಬಿಟ್ಟುಬಿಟ್ಟನು. ಅಯ್ಯ ಜೈಗೀಷ 
ವ್ಯನೇ, ಪುಣ್ಯಕೀರ್ತಿಯುಳ್ಳ ಕಲಿಕಂಪನೆಂಬ ಮತ್ತೊಬ್ಬ ಭಕ್ತನ ಕಥೆಯನ್ನು ಇನ್ನು 
ಮುಂದೆ ಹೇಳುವೆನು ಕೇಳು. ಉದ್ಯಾನಗಳಿಂದ ಮನೋಹರವಾಗಿ, ಮಂಗಳಪ್ರದವೂ 
ಐಶ್ವರ್ಯಾಶ್ರಯವೂ ಆದ ನೇಣಾಕಟಾಪ್ರರವೆಂಬ ಪಟ್ಟಿಣವು ಸಕಲ ಪುಣ್ಯಶಾಲಿಗಳಿಗೂ 
ಆಶ್ರಯಸ್ಥಾ ನವಾಗಿದ್ದಿತು. ॥೧೭-೧೪1 
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ಕಿ೧೬ ಶ್ರೀಶಿನರಹ ಸ್ಕ 


ಕಲಿಕೆಂಪಸಾಹ್ನಯೆಃ ಳಶ್ಲಿದ್ದೈ ಶ್ಯೋಭೂತ್ತತ್ರ ನಶ್ಯಧೀಃ । 
ಭವಾನೀಪತಿಸಾಡಾಬ್ದ ಮಧುಷಾಯಿತಮಾನಸ॥ Io 1 


ಪ್ರಲಂಬ ಹೆಸ್ತಿಷಾ ೨ ಸಾದನಾಥ ಪಾದಾಂಬುಜಾರ್ಜ ಕಾನ್‌ । 
ಅರ್ಚ್ಜಯಂಛಿವಭಕ್ತಾಂಶ್ಲ ಸ್ವಚ್ಛ ಸಿಮಾನಸದರ್ಪಣಃ ॥೨೦॥ 


ಪ್ರಲಂಬಹಸ್ತ ಪ್ರಾ ೨ ಸಾಡನಾಥಸ್ಯೋತ್ಸೆ ನದರ್ಕನೇ 
ನಾನ್ಯತ್ಸ ಮೇ ನೇ ನಿಃಸಂಗಮಂಗಲೈ ಶ್ರರ್ಯನಿಶ್ಚಲಃ ೨೧ 


ಅನ್ನೆ ೈಃ ಸಡ್ರಸಸಂಪೆನ್ಸೈರ್ವ್ವ್ಯಂಜನೈಶ್ಚಿತ್ತರಂಜನೈಃ 1 
ಅತ್ಯಾಹತಮನಾ ಭೆಕ್ಟಾನ್ಫೋಜಯದ್ಭಕ್ರರಾಶಿಭಿಃ ॥೨೨॥ 


ಕದಾಚಿದ್ದೆಹವೋ ಭಕ್ತಾ ಭೋಕ್ತುಂ ತಬ್ಗೇಹಮಾಗತಾಃ । 


ಸ ತಾನ್ಫೋಜಯಿತುಂ ತೇಷಾಂ ಪಾದಪ್ರಕ್ಸಾಳನಂ ವ್ಯಧಾತ್‌ 1೨೩ 


ಪತಿವ್ರ ತಾ ತಸ್ಕ ಪತ್ನಿ £ ನಾಮ್ನಾ ನೀತಿಮುತೀ ಜಲಂ । 
ಕೆರಕಾತ್ರ ಕರೇಣಾಂಬು ದಥ್ಟೇಪ್ರ ಕ್ಲಾಳನಾಯ ಸಾ ॥೨೪॥ 


SS ನಾ ನಾ ನಾನಾನಾ 7 10000002005050ಛಛ000 ಎನ 70000022 ನಾ ನಾನಾನಾ ನಾನಾನಾ ನಾ ಮಾನಾ 


ಆ ಊರಿನಲ್ಲಿ ಜಿತೇಂದ್ರಿಯನಾದ ಫಲಿಕಂಪನೆಂಬ ಒಬ್ಬ ವೈಶ್ಯನು ಶಿವನ 
ಪಾದಕಮಲಮಕರಂದ ಪಾನಮಾಡುವುದರಲ್ಲಿ ಭ್ರಮರಸದೃಶವಾದ ಮನಸ್ಸುಳ್ಳವ 
ನಾಗಿದ್ದನು. ಪ್ರಲಂಬಹಸ್ತ ಪ್ರಾ ಸಾದನಾಥನೆನಿಸಿದ ಶಿವನ ಪಾದಕಮಲಪೂಜಕರನ್ನೂ 


ಶೈವರನ್ನೂ ಪೂಜಿಸುತ್ತಾ, ಅವನು ಸ್ವಚ್ಛವಾದ ಕನ್ನಡಿಯಂತೆ ಮನವುಳ್ಳನ 
ನಾಗಿದ್ದನು. ॥೧೯-.೨೦॥ 


ಪ್ರಲಂಬಹಸ್ತಪ್ರಾ ಸಾದನಾಥನ ಉತ್ಸವವನ್ನು ನೋಡುವಾಗ ಅವನು ಇತರ 
ಯಾವ ಸಂಗವೂ ಇಲ್ಲದೇ ಅದೇ ಮಂಗಳಪ್ರದನಾದ ಐಶ್ವರ್ಯವೆಂದು ತಿಳಿದು 
ನಿಶ್ಚಲನಾಗಿ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ನಿಂತುಬಿಡುತ್ತಿದ್ದನು. ಅಲ್ಲದೆ ಸಡ್ರಸಭರಿತವಾದ ನಾನಾ 
ಪರಿಕರಗಳಿಂದ ಕೂಡಿ ಮನೋರಂಜಕವಾದ ಅನ್ನಗಳಿಂದ ದುಡುಕಿಲ್ಲದೇ ಶಾಂತ 


ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಅವನು ಶೈವವರೃರನ್ನು ಅನ್ನ ಸಮೂಹಗಳಿಂದ ಭೋಟನಮಾಡಿಸು 
ಕ್ರಿದ್ದನು. ॥೨೧-.೨೨॥ 


“ಒಂದುಸಲ ಅವನ ಮನೆಗೆ ಅನೇಕ ಭಕ್ತರು ಊಟಮಾಡಲು ಬಂದರು. 
ಆಗ ಅವನು ಅವರಿಗೆ ಭೋಜನಮಾಡಿಸಲು ಮುಂಜಿ ಅವರ ಪಾದಗಳನ್ನು 
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Soe ಮಾದನ ಮಮಾ pose 


ವಾ ಸ 


ನನಮಾಂಶಃ ಆ. ೬೧ ಕ್ನಿ೧೬ 


ಪ್ರಕ್ಸಾಳನಾಯ ತತ್ಪಾದಮಸ್ಸೃತದ್ವೈಶ್ಯಸತ್ತಮಃ । 


ಭಕ್ತನೇಷಂ ಸಮಾಸ್ಥಾಯ ಶಿವೊಳಭ್ಯಾಗಾವ್ಯದೃಚ್ಛಯಾ _ ॥೨೫॥ 
ತತ್ಸಾದಸದ್ಮಮಾಲಂಬ್ಯ ಸಾಡಪ್ರಕ್ಸಾಳನಾಯ ಸಃ । 
ಸಾದಮಾಕರ್ಷಯನ್ನಾಹ ಸ ತಡಾ ಭಸ್ಮಭೂಷಿತಃ 1೨೬! 
ಅಕೃತ್ವಾ ಶಿವಲಿಂಗಾರ್ಚಾಯಾಗಶೋಸಸ್ಮಿ ತ್ವವಂತಿಕಂ | 

ತೈಕ್ತ್ಯಾ ಯಃ ಶಿವಲಿಂಗಾರ್ಜಾಂ ಭುಂಕ್ರೇಸೌ ನಾರಕೀಭವೇತ್‌ ॥೨೭॥ 
ಇತ್ಯುಕ್ತೋ*ಥ ನಿಲಂಬಂತೀಂ ಪತ್ಲಿಂ ನೀಳ್ಸ್ಯಾಥ ಕೋಪನಃ । 
ಪತ್ನಾಃ ಪಾಣಿಂ ಕೃಪಾಣೇನ ಚಿಜ್ಛೇೇದಾಥಾವಿಚಿಂತಯನ್‌ 1೨೮0 





ಸ್ವಯಮಾದಾಯ ಕೆರಕಂ ಪ್ರಕ್ಸಾಳ್ಯಾಸ್ಕ ಪೆಡದ್ವಯಂ । 
ಪರಿನೇಷ್ಯ ಸ್ವಯಂ ಭಕ್ತಾನ್ಸೃಷ್ಟೋಭೂದ್ವೈ ಶೈಸತ್ತಮಃ UF 


ಅತ: ಅಜ ಕಾ ಫಾಂಅಧಾಪ ಎಡದ ತತಾ ಸತ ಅವಕ ಆಚತಾತತ ತಾತಾ ಘಘಾಇತಾತಕಕತಾತಾರಾ ಸ ಘಾತ್‌ ರ ವಾರಾ ಅನ ರಾರಾ ಫರ್ಟ್‌ 


ತೊಳೆದನು. ಅಗ ಪತಿವ್ರತೆಯಾದ ನೀತಿಮತಿಯೆಂಬ ಅವನ, ಹೆಂಡತಿಯು ಅವರ 
ಕಾಲುತೊಳೆಯುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಗಿಂಡಿಯಲ್ಲಿ ನೀರು ಹಿಡಿದು ನಿಂತಿದ್ದಳು. ॥೨$-.೨೪॥ 





ಆಗ ಅವರ ಕಾಲುಗಳನ್ನು ತೊಳೆಯಲು ಆ ವೈಶ್ಯವರ್ಯನು ಕಾಲುಗಳನ್ನು 
ಮುಚ್ಚಿದನು. ಅದಥೇ ಸಮಯದಲ್ಲಿಯೇ ಭಕ್ತನ ವೇಷ ಹಾಕಿಕೊಂಡು ಶಿವನೂ 
ಸ್ವೇಚ್ಛೆಯಿಂದ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದನು. ಆಗ ಎಲ್ಲರಂತೆ ಇನನ ಪಾದವನ್ನೂ ತೊಳೆಯಲು 
ಯತ್ನಿಸಿ ಕಾಲನ್ನು ಹಿಡಿಯಲು, ಆಗ ಭಸ್ಮಭೂಷಿತನಾದ ಶಿನನು ತನ್ನ ಕಾಲನ್ನು 
ಹಿಂದಕ್ಕೆ ಸೆಳೆದುಕೊಂಡು ಇಂತೆಂದನು. ॥೨೫-೨೬॥ " 

“ ಅಯ್ಯ ಭಕ್ತನೇ, ನಾನು ಶಿವಲಿಂಗಪೂಜೆಮಾಡದೇ ನಿನ್ನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದಿರು 
ವೆನು. ಶಿವಲಿಂಗಪೂಜೆಮಾಡಜೀ ಊಟಮಾಡುವವನು ನರಕವನ್ನ್ಫೈದುವನು ? 
ಎಂದು ನುಡಿದ ಶೈವನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಹಾಗೆಯೇ ಅಗಲೆಂದು ನುಡಿದು 
ತಡಮಾಡುತ್ತಿರುವ ಹೆಂಡತಿಯನ್ನು ನೋಡಿ, ತುಂಬಾ ಕೋಪಸ್ವಭಾವವುಳ್ಳವನಾಗಿ 
ಈ ಕಲಿಕಂನನು ಕೂಡಲೆ ಕತ್ತಿಯನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು, ತನ್ನ ಹೆಂಡತಿಯ 
ಕೈಗಳನ್ನು ಸ್ವಲ್ಪನೂ ಯೋಚಿಸದೇ ಕಡಿದುಹಾಕಿದನು. 1೨೭-೨೮॥ 


ತೊಳೆದು ತಾನೇ ಆ ಭಕ್ತರಿಗೆ ಊಟಬಡಿಸಿ ಆ ವೈಶ್ಯಪುಂಗನನು ಸಂತುಷ್ವನಾದನು, . 
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800 ಶ್ರೀಶಿನರಹಸ್ಕೇ 
ತದ್ಭ ಕ್ರಿಂ ಶಿವಭಕ್ತೇಷು ಮನಃಸಕ್ತಿ ಮತಿಸ್ಥಿ ರಾಂ | 
ದೃಷ್ಟ್ವಾ ದೇವಃ ಪ್ರಸನ್ನಾತ್ಮಾಪ್ರಾ ಜಿ ಪ್ರಿಯಾಸಖಃ ॥೩0॥ 
ತಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ದೇವದಜೇವೇಶಂ ತುಷ್ಠಾನ ಸವಿತಾಂ ಪತಿಃ ॥೩೧॥ 


ಭೋ ಶಂಭೋ ತ್ರಿಜಗಚ್ಛರಣ್ಯ ಫೆರುಣಾತಾರುಣ್ಯವಾರಾಂನಿಧೇ 
ಪಾಹೀಶ ಪ ರಾ ಗರಧೃಗ್ವಿಶ್ವೇಶ ವಿಶ್ವಾಧಿಕ । 
ನಿಶ್ವಾಶಾಸ್ಯ ನಿಭೋ ನಿಭೂಷಣಮಹಾಕಾಕೋವರಾಕಂಧರ 


ಸೋಮಾನದ್ಧ8ರೀಟಿಕೋಟಿ ನಿಲಸದ್ಭ ಸ್ಮಾಂಗರಾಗಾರುಣ TE] 


ತತ್ಪು ತ್ಕಾ ತೋಷಿತಃ ಶಂಭುಸ್ತಮಾತ್ಮನಿನಯಾನ್ವಿತೆಂ । 
ಶಿನಭಕ್ತೇಷು ತೇ ಪ್ರೀತ್ಯಾ ಸುಪ್ರೀತಾಸ್ತು ತನ ಪ್ರಿಯಾ ೩೩ 


ವಿಪ್ರಿಯಂ ನ್ವ ವ ತೇ ಕಂಚಿನ ತಿ ೨ಯಸ್ತ 4೦ನೆ ಸಂಶಯಃ ॥೩೪॥ 
ಶಿವಭಕ್ತಿಯುಳ್ಳವರಲ್ಲಿ ಅವನಿಗಿರುವ ಭಕ್ತಿಯನ್ನೂ ಅವನ ದೃಢವಾದ ಮನಸ್ಸನ್ನೂ 
ನೋಡಿ ಮಹಾದೇವನು ಪ್ರಸನ್ನನಾಗಿ ಪಾರ್ವತಿಯೊಡನೆ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷನಾದನು.!॥೨೯-೩೦॥ 

| ದೇವದೇವೇಶ್ವರನಾದ ಆ ಮಹೇಶನನ್ನು ನೋಡಿ ವೈಶ್ಯನು ಇಂತು 
ಸ್ತುತಿಮಾಡಿದನು. .  ಮೂರುಲೋಕಗಳಿಗೂ ಆಶ್ರಯನಾಗಿ, ನೂತನವಾದ 
ದಯೆಗೆ ಸಮುದ್ರದಂತಿರುವ ಶಂಭುವೇ, ಪ್ರಮಥಫಗಣವೇ ಮೊದಲಾದವುಗಳಿ 


ಗೊಡೆಯನೂ, ವಿಷಕಂಠನ್ಕೂ ಜಗದೊಡೆಯನೂ, ಜಗಚ್ಛೆೀಷ್ಠ್ಕನೂ ಸಕಲ: 


ಜನರಿಂದ ಹೊಗಳಲ್ಪಡುವವನೂ, ಸರ್ವವ್ಯಾಪಕನೂ, ದೊಡ್ಡ ಸರ್ಸವನ್ನೇ ಕೊರ 
ಳಲ್ಲಿ ಹಾರಭೂಷಣವನ್ನಾ ಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡಿರುವವನೂ, ಚಂದ್ರಯುಕ್ತವಾದ ಕಿರೀಟಿ 
ವುಳ್ಳ ವನೂ, ಭಸ್ಮಲಿಪ್ತವಾದ ದೇಹಕಾಂತಿಯಿಂದ ಕೆಂಪಾಗಿ ಶೋರುವವನೂ ಆದ 
ಮಹೇಶ್ವರನೇ, ಕಾಪಾಡು.” ॥೧-೩೨॥ 


ಈರೀತಿಯಾದ ಆ ಕಲಿಕಂಸನ ಸ್ತೋತ್ರ ದಿಂದ ಸಂತುಷ ನಾದ ಶಂಭುವು 


ತನ್ನಲ್ಲಿ ವಿನಯಸಂಪನ್ಹ ನಾಗಿರುವ ಅವನನ್ನು ಕಂಡು, ಓ ಭಕ್ತನ, ಶಿವಭಕ್ತರಲ್ಲಿ . 


ನಿನಗಿರುವ ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ನಿನ್ನ ಹೆಂಡತಿಯು ಸುಸಂಶುಷ್ಟಳಾಗಲಿ. ಅವಳಿಗೆ ಪುನಃ 


ಕೃ ಬಂದು ಮೊದಲಿನಂತೆ ನಿನ್ನೊಡನೆ ಕೈಪೋಪಣಾರಯೋಗ್ಯಕಾಗಲಿ, ನಿನಗೆ” 
ಯಾವ ತೊಂದರೆಯೂ ಉಂಟಾಗಲಾರದು, ಎಲ್ಫೈ ಕಲಿಕುಪನೇ ನೀನು ನನಗೆ 
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ದಾ ಐಸಾ ಸಾಾಗಾ,):ಾ೨ಸಾ, ಹ 


ನವಮಾಂಶಃ ಆ. &೧ aot 


| ಸೂತ ಉವಾಚ ॥ 


` ಅಶಾಂ ನಿಹಾಯ ಪರಿಶೇ ಸ ಮಿತೇನು ಪಾಶಾ | 
ದಾತಾಂ ವಿಹಾಯ ಸ ಬುಧೋಪಿ ನಿಹಾಯ ಬದ್ಧಂ (೫) 0೩೫॥ 

ಸ್ಮರಾರಿ ಪಾದಸ್ಮರಣೈಕಭೂಶೇ 
ಸಸ್ಯಾತಿಭಕ್ತಸ್ಕ ಪುರಃ ಪುರಾರಿಃ । 
ಆನಿರ್ಬಭೂವಾದ್ರಿಸುತಾಸಹಾಯೋ 
ವೃಷಾಧಿರೂಥಃ ಸುರವರ್ಯಸಂಘೈಃ ೩೬ 
ಹೃಷ್ಟಃ ಪ್ರಹೃಷ್ಟಃ ಸ ತಮಷ್ಟಮೂರ್ತಿಂ 

ಪ್ರಣಮ್ಯ ಸ ಪ್ರಾಂಜಲಿರೇವ ತಸ್ಥೌ | 

ಏವಂ ಭವಾನೀಪತಿರಾತ್ಮಭಕ್ತಂ 

ನಿನಾಯ ಲೋಕಂ ನಿರಪಾಯಸೌಖ್ಯಂ 1೩೭8 


ಆರಾ. ಹಾ ಚಾಗದ ೨೫೧ ಶಲ ಇಲ್ಲು ೧0ರ ರ ಪಾಲಾದ ಬ ಪಾ ಆ ಜರ! ತ 
ಹ _—— ——— ಳಾ ರಾ ಇಡಾ ಅ ಹಾಗಾ ಆಹಾ ಆಾ-ಫಾಸಾಹಾಣಾಸಾಪ. 


ಪ್ರಿಯನಾದವನೆಂಬುದರಲ್ಲಿ ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಸಂದೇಹವೇ ಇಲ್ಲವೆಂದು ತಿಳಿ ಎಂದು 
"ಶಿವನು ನುಡಿದನು. ೩೩-೩೪! | 


ವಾಜಶ್ರವಸಾ ಎನು ಯಾವನು ತನ್ನ ಸಂಸಾರದಲ್ಲಿಯಾಗಲಿ, ದೇಹ 
ದಲ್ಲಾಗಲಿ, ಮಮತೆಯುಳ್ಳವನಾಗಿ ಜೀವಿಸುವನೋ, ಅವನಿಗೆ ಜೀವನದ ತೊಡಕು 
ಗಳು ಎಂದೂ ಪರಿಹಾರವಾಗುವುದಿಲ್ಲ, ಎಂತಹ ವಿದ್ವಾಂಸನಾದರೂ ಆಸೆಯನ್ನು 
ಹೊಂದಿರುವವರಿಗೆ ಆತನಿಗೆ ಸುಖವಿಲ್ಲ. ೩೫॥ 


ಮನ್ಮಥಾಂಶಕನಾದ ಶಿವನ ಸ್ಮೃತಿಯೇ ಮುಖ್ಯ ಐಶ್ವರೈವಾಗುಳ್ಳ ಆ ಅತಿ 
ಭಕ್ತನ ಮುಂದೆ ಪರಶಿವನು ಪಾರ್ವತಿಯೊಡನೆ ವೃಷಾರೂಢನಾಗಿ ದೇವಗಣಗ 
' ಳೊಡಕೆ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷನಾದನು. ॥೩೬॥ 


ಆಗ ಆ ಅತಿಭಕ್ತನು ಸಂಪೂರ್ಣ ಸಂತುಷ್ಟನಾಗಿ ಅಸ್ಟಮೂರ್ತಿಯಾದ ಆ 
ಶಿನನಿಗೆ ನಮಸ್ಕಾರಮಾಡಿ ಕೈಮುಗಿದುಕೊಂಡು ನಿಂತನು. ಹೀಗೆಯೇ ಆ ಭವಾನೀ 
ರಮಣನಾದ ಶಿವನು ತನ್ನ ಭಕ್ತನಾದ ಈ ಅತಿಭಕ್ತನನ್ನು ನಿತ್ಯಸುಖಪೂರ್ಣವಾದೆ 
ಕೈಲಾಸಲೋಕಕ್ಕೆ ಕರೆದುಕೊಂಡನು. ॥೩೭! 
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೩30 | ಶ್ರೀಶಿನರಹಸ್ಯೇ 
ಭಕ್ತಿಪ್ರಸನ್ನಃ ಹರಮೇಶ್ವ ರೋಸ? 
ಪ್ರವಾಯ ಪ ಪಾಣಿಂ ಪುನರಸ್ಕ್ಯ ಪಠ್ಯ! 
ವೈಶ್ಯೋತ್ತಮಂ ತಂ ಶಿನಭೆಕ್ತಿವಶ್ಯಂ 


ಪಠ್ನಾ  ಸಮೇತಂ ಸ್ವಪಪಂ ನಿನಿನ್ಯೇ | (೩ ೮॥ 


ಕಲಿಕಾಮಚಿತಃ ಸ್ಥಿರಾತ್ಮನಃ 

ಕೆಲಿಕಂಪಸ್ಕ ಚರಿತ್ರಮದ್ಭುತಂ 

ಫೆಲಿಕಾಲಜಕೆಶ್ಮಲಾಪಹಂ 
ಕಲಯೆನ್ಯಾಲಜಿದಂಘ್ರಭಾಗ್ಸನೇತ್‌ 1೩೯1 


ತಿ ಶ್ರೀ ಶಿನರಹಸ್ನೇ ನನಮಾಂಶೇ ಸದಾಶಿವಾಖ್ಯೇ ಕೆಲಿಕಂಸಾಹ್ವಯ 
ಚರಿತ್ರೇ ಕಲಿಕಾಮಚಿದಾಖ್ಯಾನವರ್ಣನಂನಾಮೈಶಕ 
ಷಸ್ಟಿತನೋಧ್ಯಾಯಃ ಲ 





ತಂ ಇ ಉತ ಸಜಜ ಹ ಪ ಪನ ಸಹಾ ಂ ಂೌ” :”ೋ ಷಸ ಹೇಭಚ 27. ಂಥೈಠ್ಥ್ರಚುಾಹಫಾ  ಹಾ%೧ 0 ಚೂಾಘಘಾ  ————— 8 . ಹ ಇ 





ಆ ಕಲಿಕಂಪನ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಪ್ರಸನ್ನನಾದ ಶ್ರೀಪರಮೇಶ್ವರನು ಇವನ 
ಹೆಂಡತಿಗೆ ಮತ್ತೆ ಕೈಯನ್ನು ಅನುಗ್ರಹಿಸಿ, ಶಿವಭಕ್ತಸರಾಧೀನನಾದ ಈ ವೈಶ್ಯಪುಂ 
'ಗನನನ್ನು ಅವನ ಹೆಂಡತಿಯೊಡನೆ ತನ್ನ ಪಾದಕ್ಕೆ ಸೇರಿಸಿಕೊಂಡನು. ॥೩೮' 


N 
ಕಲಿಯುಗದ ಇಚ್ಛೆ ಯನ್ನೆಲ್ಲಾ ಜಯಿಸಿ, ದೃಢಚಿತ್ರನಾದ ಕಲಿಕಂಪನೆಂಬ 


ವೈಶ್ಯವರ್ಯನ ಕಲಿಡೋಷನಿವಾರಣೆಮಾಡುವ ಪ್ರ ಅತ್ಯದ್ಭು ತವಾದ ಚರಿತ್ರಿ ಯನ್ನು 
ಕೇಳುವವರೂ, ಓದುವವರೂ- ಸಹ ಯಮಾಂತಕನಾದ ಆ ಮಹಾದೇವನ ಸಪಾದ 
ಸನ್ನಿಧಿಯನ್ನೆ ಸದುವರು,: ಎಂದು ಜೈಗೀಷವ್ಯಾದಿಗಳಿಗೆ ಕುಮಾರಸ್ವಾಮಿಯು ಹೇಳಿ 
ದನು, ಎಂದು ಸೂತರು ವಾಜಶ್ರವಸಾದಿಗಳಿಗೆ ತಿಳಿಸಿದರು. ಷ್‌ 
ಇಲಿಗೆ ಶಿ ಶ್ರೀಶಿವರಹಸ್ಯದಲ್ಲಿ ಸದಾಶಿನಸಂಜ್ಞ ಕವಾದ ಒಂಬತ್ತೆನೆಯ ಅಂಶದಲ್ಲಿ 
ಕಲಿಕಂಪನ ಚರಿತ್ರೆಯಲ್ಲಿ ಕಲಿಕಾಮಚಿದಾಖ್ಯಾನವರ್ಣನೆಯೆಂಬ 
ಅರವತ್ತೊಂದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 


NS 
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|| ಶ್ರೀಃ | 
| ಶ್ರೀ ಶಿವಾಯನಮಃ ॥ 


ಅಥ ಶ್ರೀಶಿನರಹಸ್ಯೇ 
ಸದಾಶಿವಾಖ್ಯೇ 
ನವಮಾಂಶೇ 
ದ್ವಿಷಷ್ಟಿತಮೋ*ಧ್ಯಾಯಃ 


| ಶ್ರೀಸ್ಟಂದ ಉವಾಚ ॥ 


ಕಲಿನೀತೇಃ ಕೆಥ್ಯತೇಂದ್ಯ ಜಗದ್ದಾ ಪ್ತಿಪ್ರಥಾ ಕೆಥಾ। : 
ಕೌಂಡೀರಮಂದಲೇ ಭಾತಿ ಮಹೀಮಂಡಲಮಂಡನೇ ॥೧॥ 


ಅಧಿಕಾಪುರನಾಮಾಸ್ತಿ ಪುರಂ ಸ್ವಃ ಪುರಸನ್ನಿಭಂ ।' 
ವಿಬುಧಾಧಿಸಸೌಧಾಭಂ ಸುಧಾಧವಲಿತೆಂ ಸದಾ ॥೨॥ 


ಶಿವಪ್ರಾಕಾರಸಂಬದ್ಧಪುರನೀಥೀಸಮೇಧಿತಂ । 
ಪ್ರಾಕಾರಪ್ರಕೆರಾ ಯತ್ರ ಸೂರ್ಯಮಾರ್ಗನಿರೋಧಕಾಃ TEU 


ಅರವಕ್ತಿರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಅಯ್ಯ ಜೈಗೀಷವ್ಯನೇ, ಪ್ರಸಂಚದಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ಖ್ಯಾತಿಗೊಂಡಿರುವ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ 
ಕಲಿನೀತಿಯೆಂಬ ಭಕ್ತನ ಕಥೆಯನ್ನು ಇನ್ನು ಹೇಳುವೆನು ಕೇಳು. ಭೂಮಂಡಲಕ್ಕೆ 
ಅಲಂಕಾರಪ್ರಾಯವಾಗಿರುವ ಕೌಂಡೀರ ದೇಶದಲ್ಲಿ ಸ್ವರ್ಗಲೋಕಸಮಾನವಾದ 
ಅಧಿಕಾಪುರವೆಂಬ ಒಂದು ಪಟ್ಟಣವಿರುವುದು. ಅದು ದೇವೇಂದ್ರನ ಅರಮನೆಗೆ 
ಳಂತೆ ಕಂಗೊಳಿಸುತ್ತಿರುವ ಅನೇಕ ಸೌಧಗಳಿಂದ ವ್ಯಾಪ್ರವಾಗಿ ನೋಡುವವರಿಗೆ 
ಸುಧಾಧವಳವನ್ನು ಎರೆಚುತ್ತಾ ಹೊಳೆಯುತ್ತಿರುವುದು. ॥೧-೨! 


ಶಿವಜೀವಾಲಯದ ಪ್ರಾಕಾರಗಳಿಗೆ ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟಿ ' ಬೀದಿಗಳಂತೂ ಆ 
ನಗರದಲ್ಲಿ ವಿಶೇಷ ವೈಭವಯುಕ್ತಗಳಾಗಿರುವುವು. ಆ ದೇವಸ್ಥಾನದ ಪ್ರಾಕಾರದ 


CC-0. Jangamwadi Math Collection. Digitized by eGangotri 





ಪಿ ಶ್ರೀಶಿವರಹಸ್ಕ್ರೇ 
ಸಮುಚ್ಛಾ ಯಾಃ ಸಮೀಸ್ಷ್ಯಂತೇ ಶರಚ್ಚಂದ್ರ ತಲೋಪಮಾಃ | 
ಯತ್ಸಾಲಾಗ್ರಥಿತಾಂಭೋಫೇಃ ಮೋಫಘನಾಜಾ ನದೀಪತೇಃ8 ೪ 


ಮುರವಾದಿರವಾಶ್ಚೈವ ನ ವ್ಯಜ್ಯಂತೇ ಪರಸ್ಪರಂ 

ತತ್ರ ರತ್ನಮುಖದ್ರವ್ಯವಾಣಿಜೃಪ್ರಾಪ್ತ ಸಂಪದಾ CT 
ಚಕ್ರಿಣಃ ಶ್ರೂಯತೇ ನೀಥೀನಾಮಿಕಾ ಚಕ್ಸೆವಾಟಿಕಾ | 

ತತ್ರ ಚಾರುಚರಿತ್ರೋ*ಭೂಕ್ರೈಲಿಕಾನ್ವಯಸಂಭವಃ ೬॥ 
ಕಾಮಾರಿಕಿಂಕರಃ ಕಶ್ಚಿತ್ಯಲಿನೀತಿರಿತಿ ಶ್ರುತಃ । 

ಯಶೋಧನಾ ಧನೇನಾಪಿ ಶೋಧನಃ ಸರ್ವಪಾಸ್ಮೆನಾಂ Nau 


ಸಾಧುರಾನೀಥಿರಾಶೀಶೋ ಭೂಶೇಶೇ ಭಕ್ತಿಮಾನಸಃ । 
ಮಂದಿರಾಂತರ್ಬಹಿಃ ಶಂಭೋರ್ದೀಪಾನಾರೋಹಯನ್ಸೈದಾ ॥೮॥ 








ತಾರಾ ದಾ ಹಾಕದ 


ಗೋಡೆಗಳು ಎತ್ತರವಾಗಿದ್ದು ಸೂರ್ಯನ ದಾರಿಯನ್ನು ತಡೆಯುತ್ತಾ ಬಹಳ ಅಶ್ಚರ್ಯ 
ಕರಗಳಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಿರುವುವು. ಶರಚ್ಛಂದ್ರನ ಕಲೆಗಳಂತೆ ಬೆಳ್ಳಗಿರುವ ಆ ಪ್ರಾಕಾರದ 
ಗೋಡೆಗಳು ಸದಾ ಕಾಂತಿಮತ್ತಾಗಿ ಹೊಳೆಯುತ್ತಿರುವುವು. ಆ ಪ್ರಾಕಾರಗಳ 
ಸಾಲುಗಳಲ್ಲಿರುವ ಸಮುದ್ರದ ಗಂಭೀರವಾದ ನಾದವು ದೇವಾಲಯದ ಮುರಜವೇ 
ಮೊದಲಾದ ವಾಧ್ಯಧ್ವನಿಯೊಂದಿಗೆ ಕೂಡಿ ಪರಸ್ಪರವಾಗಿ ವ್ಯತ್ಯಾಸಗಾಣದೇ 
ಗಂಭೀರವಾಗಿ ಮೊರೆಯುತ್ತಿರುವುದು. ॥೩-೪॥ 





ಅಲ್ಲಿ ರತ್ನ ಪಡಿ ವ್ಯಾಪಾರದಿಂದ ಐಶ್ವರ್ಯಕ್ಕೆ ನಿಧಿಯಂತೆ ತೋರುವ ಚಕ್ರಿಯ 
(ವಿಷ್ಣುವಿನ) ಹೆಸರಿನ ಬೀದಿಯು ಚಕ್ರಪಾಔಕಾ ಎಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದಲೇ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾ 
ಗಿರುವುದು. ಆಂತಹ ಬೀದಿಯಲ್ಲಿ ತೈಲಿಕರ (ಎಣ್ಣೆಮಾರುವವರ) ವಂಶದಲ್ಲಿ ಹುಚ್ಚಿ, 
ಪವಿತ್ರವಾದ ಚರಿತ್ರೆಯುಳ್ಳ ಕಲಿನೀತಿಯೆಂಬ ಪ್ರಖ್ಯಾತನಾದ ಶಿವಕಿಂಕರನೊಬ್ಬನು 


ವಾಸವಾಗಿದ್ದನು. ಅವನು ಕೀರ್ತ್ಕಿಯನ್ನೇ ಧನವನ್ನಾಗಿ ಪಡೆದು ತನ್ನಲ್ಲಿರುವ ' 


ಹಣದಿಂದ ಸಕಲ ಪಾಸಗಳನ್ನೂ ನಾಶಗೊಳಿಸುವ ದಾನಧರ್ಮಾದಿಗಳನ್ನು ತಪ್ಪದೆ 
ನೆರನೇರಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. 1೫-೬-೭॥ 


ಹೀಗೆ ಚಕ್ರವಾಟಕಾ ಬೀದಿಯಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸುತ್ತಾ ಶ್ರೀಮಂತನಾಗಿ ಸಾಧುವೆನಿಸಿ 


ಕೊಂಡಿದ್ದ ಆ ಕಲಿನೀತಿಯು ಶಿವನಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿಪೂರ್ಣವಾದ ಮನವುಳ್ಳವನಾಗಿ 
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ನವಮಾಂಶಃ ಅ. ೬೨ ತ್ಸಿ೨ಶ್ಠಿ 


ಶಿವಧರ್ಮಪರಸ್ತೃತ್ರ ಸೊಆವಾತ್ವೀದ್ವಿನಯಾನ್ವಿ ತಃ । 
ಭಕ್ತಿಂ ಪರೀಕ್ಷಿತುಂ ತಸ್ಯ ತೈಲಿಕಾಧಿಪತೇಃ ಸ್ಕಿರಾಂ 1೯॥ 


ಶನೆ, 8 ಶನೈರ್ಧನಂ ಸರ್ವಂ ಶಮಯಾಮಾಸೆ ಶಂಕರಃ | 
 ಅಸಂಖ್ಯಾಯಾಂ ಸ್ರೆಮೇಷೈನ ಕ್ಷೀಣಾಯಾಮಪಿ ಸಂಪದಿ - ॥೧೦॥ 


ಅತ್ಯಾದರೋ ನ ತತ್ತ್ಯಾಜ ತಂಭೋರ್ದೀಪಾನುಪಾಲನಂ | 
ಶ್ರೆಯವಿಕ್ರಯತಲ್ಲಾಚಕೈಲೇಸೈನ ತ್ರಿತೂಲಿನಃ ' naan 


ದೀಸಾನಾರೋಪಯಂಭಸ್ತಃ ಸ ತೈಲಿಕೆಕುಲಾಧಿಪಃ । 
ನಿತ್ಯಮುತ್ಯೆಂತೆದೌರ್ಗತ್ಕೋ ವಿಕ್ರೆಯಷ್ಟ್ಚ್ರನಿಚಳ್ರಳೆಂ ॥೧೨॥ 


ಮನೋ ನಿಯಮ್ಮ ದಮ್ಮಾನಪೃಥ ಕ್ರೀತ್ವಾ ಶಿವೋತ್ಸವಂ | 

ಉಪಷಪಸ್ನೇನೆ ಶೈಲೇನ ದೀಷಾನಾರೋಪಯತ್ಸೆ ಭೋಃ 1॥೧೩॥ 
ಶಿವಪ್ರೀತ್ಯರ್ಥವಾಗಿ ತನ್ನ ಮನೆಯ ಒಳಗೆ ಹೊರಗೆ ಎಲ್ಲಾ ಕಡೆಗಳಲ್ಲೂ ದೀಪ 
ಗಳನ್ನು ಯಾವಾಗಲೂ ಉರಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. ಹೀಗೆ ಅವನು ಸದಾ ಶಿವಧರ್ಮನಿರತ 
ನಾಗಿ ವಿನಯದಿಂದ ವಾಸಮಾಡುತ್ತಿರುವಾಗ, ಒಂದು ಸಾರಿ ಆ ತೈಲಿಕಾದೀಸನ 
ದೃಢನಾದ ಭಕ್ತಿಯನ್ನು ಪರೀಕ್ಷಮಾಡಲು ಪರಮೇಶ್ವರನು ಅವನ ನಿಧಿಯೆಲ್ಲಾ 
ನಾಶವಾಗಿ ಕಾಲಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ದರಿದ್ರನಾಗುವಂತೆ ಏರ್ಪಡಿಸಿದನು. 1೮-೯॥ 


ಅವನಲ್ಲಿ ಮೊದಲು ಎಣಿಸಲಾಗದಸ್ಟು ಹಣವಿದ್ದರೂ ಕ್ರಮವಾಗಿ ಆ 
ಐಶ್ವರ್ಯವೆಲ್ಲವೂ ಕ್ಷಯವಾಗಲು, ಆಗಲೂ ಅವನು ಶಿವಭಕ್ತಿನಿರತನಾಗಿ ಶಂಭುವಿಗೆ 
ದೀಸಹೊತ್ತಿಸಿಡುವುದನ್ನು ಮಾತ್ರ ಬಿಡಲಿಲ್ಲ. ಕೊಳ್ಳುವುದು, ಅದನ್ನೇ ಮಾರುವುದು 
ಇವುಗಳಿಂದ ಲಾಭಬರುವ ಎಣ್ಣೆಯಿಂದಲೇ ಪರಶಿವನಿಗೆ ದೀಪಗಳನ್ನು ಹೊತ್ತಿಸುತ್ತಾ 
ಆ ಗಾಣಿಗರ ವಂಶತಿಲಕನು ಶಿವಕೈಂಕರ್ಯವನ್ನು ಒಂದು ದಿನವೂ ಬಿಡುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. 
ಹೀಗಿದ್ದರೂ ಅವನಿಗೆ ಬಡತನವು ಹೆಚ್ಚಿ ಕೊನೆಗೆ ಕೇವಲ ದರಿದ್ರಾವಸ್ಥೆಗಿಳಿದು 
ತನ್ಹಲ್ಲಿದ್ದ ಗಾಣನನ್ನೊ ಸಹ ಮಾರಿಬಿಟ್ಟನು. ॥೧೦-೧೧-೧೨॥ 


೧೮ 


ಕಾಗಾದರೂ ಎದೆಗುಂದದೆ ಕಲಿನೀತಿಯು ತನ್ನಲ್ಲಿದ್ದ ಎರಡೆತ್ತುಗಳನ್ನೂ 
ಮಾರಿ ಶಿವೋತ್ಸವವನ್ನು ನಡೆಸಿದನು. ಅದರಿಂದ ಉಳಿದ ದುಡ್ಡಿನಲ್ಲಿಯೂ 
ಎಣ್ಣೆಯನ್ನು ಪಡೆದು ಅದರಿಂದ ಆ ಪ್ರಭುವಿಗೆ ದೀಪಗಳನ್ನು ಹೊತ್ತಿಸಿ ತಿನಸೇನೆ 
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೩೨೪ ಶ್ರೀಶಿವರಹಸ್ಕೇ 


ಸರ್ವಂ ಗೈಹಾದಿನಿಕ್ರೀಯ ದೀಸದಾಪನಕೃತ್ಸದಾ । 
ಕಲಿನೀತಿಸ್ತತೋ ಜಾಯಾಮಾಸೀದ್ವಿಕ್ರೇತುಮುತ್ಸುಕಃ 1೧೪॥ 


ನಿಕ್ರೀಯತೇ ನೇ ಜಾಯೇಯಂ ಧನೇನ ಕ್ರಿಯತಾಮಿತಿ । 
ಜನೇಷು ಘೋಷಯಾಮಾಸ ವೀಥ್ಯಾಂ ನೀಥ್ಯಾಂ ತದಾ ಮುದಾ 1೧೫ 


ಕಾ ತ್ತೆ (ಎ 
ಬುದ್ಧ್ಯಾ ಬುದ್ಧ್ಯಾ ಶಿವಾಜ್ಞಾಂ ತಾಂ ಬದ್ಭ್ಯಾ ಹೃದಿ ಸ ಖನ್ನಧೀಃ । 
ನಕ್ರೀಣಾತಿ ಸತೀಂ ಕಶ್ಚಿದಾಪ್ರದೋಷಂ ಶಿವಾಜ್ಞಯಾ ॥೧೬॥ 


೧೦ತೆಯೆತ್‌ 
ಸಚ ದೇವಾಲಯಂ ಪ್ರಾಪ್ಯ ವಿಷಣ್ಣಾತ್ಮಾ ವ್ಯಬಂತಯಂ | 


ಇಾಲೇ ಶಿವಾಲಯೇ ದೀಪಾನದ್ಯಾನರ್ನಯತೋ ಮಮ ॥೧೭॥ 
ಕ0 ಪ್ರಾಣೈರ್ಗಲಮುತ್ಯೃತ್ಯ ತದುತ್ತೈಸ್ಕೈ ಲಪೂರಣಂ | 
ಕೆರಿಷ್ಕಾನೀತಿ ಸಂಕಲ್ಪ ಕಂಠೇ ಖಡ್ಗಂ ನಿನೇಶಯತ್‌ 1೧೮೪ 





ಯನ್ನು ನೆರವೇರಿಸಿದರು. ಅದೂ ಆದನಂತರ ತನ್ನ ಮನೆಮಠಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ಮಾರಿ 
ಶಿವನಿಗೆ ದೀಪಗಳನ್ನು ಹೊತ್ತಿಸಿಡಲು ಆರಂಭಿಸಿದನು. ಹೀಗೆ ಎಲ್ಲವೂ ಮುಗಿಯಲು 
ಮುಂದೆ ದೇವದೇವನಿಗೆ ದೀಪ ಹೊತ್ತಿಸಲು ದುಡ್ಡಿಲ್ಲದೆ ಅದಕ್ಕಾಗಿ ತನ್ನ ಹೆಂಡತಿ 
ಯನ್ನೇ ಮಾರಲು ಆ ಕಲಿನೀತಿಯು ಉತ್ಸುಕನಾದನು. ॥೧೩-೧೪॥ 


ಅದರಂತೆ ಅವನು « ನನ್ನ ಹೆಂಡತಿಯನ್ನೇ ನಾನೀಗ ಮಾರಲು ಮನಸ್ಸು 
ಮಾಡಿದ್ದೇನೆ. ದುಡ್ಡುಕೊಟ್ಟು ಯಾರುಜೀಕಾದರೂ ಪಡೆಯಬಹುದು ಎಂದು 
ಬೀದಿಬೀದಿಗಳಲ್ಲೂ ಎಲ್ಲಾ ಜನರಿಗೂ ತಿಳಿಯುವಂತೆ ಸಾರಿಸಿದನು. ಆದರೆ ಶಿವನ 
ಅಸ್ಸಣೆಯು ಹಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. ಅದರಿಂದ ಅಕೆಯನ್ನು ಕೊಂಡುಕೊಳ್ಳಲು ಯಾರೂ 
ಮುಂದೆ ಬರಲಿಲ್ಲ. ಅದನ್ನು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಅರಿಯದೆ ಖಿನ್ನ ಚಿತ್ತನಾಗಿ ಆ ತೈಲಿಕನು 
«4 ಅಯ್ಯೋ, ಬೆಳಗಿನಿಂದ ಸಾಯಂಕಾಲದ ವರಿಗೂ ಸುತ್ತಿದರೂ ಯಾರೂ ಈ ನನ್ನ 
ಹೆಂಡತಿಯನ್ನು ಕೊಳ್ಳುವರೇ ಇಲ್ಲವಲ್ಲಾ '' ಎಂದು ಚಿಂಕಿಸತೊಡಗಿದನು. 
॥೧೫-೧೬॥ 


ಹಾಗೆಯೇ ಅವನು ಶಿವಜೀವಾಲಯಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಖಿನ್ನ ಮನಸ್ಥನಾಗಿ ಹೀಗೆ 
ಯೋಚಿಸತೊಡಗಿದನು. " ಸಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸರಿಯಾಗಿ ಶಿವಜೇವಾಲಯದಲ್ಲಿ ದೀಪ 
ಗಳನ್ನು ಹೊತ್ತಿಸದಿರುವ ಈ ನನ್ನ ಪ್ರಾಣಗಳಿಂದೇನುಪ್ರಯೋಜನ? ಈ ನನ್ನ 
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ನವಮಾಂಶಃ ಅ. ೬೨ ಷ್ಲಿತಿಜೆ 


ತಾವದ್ದೇವೊಆಸ್ಕ ಜಗ್ರಾಹ ಕೆರನಾಲಧರೆಂ ಕೆರಂ। 
ಮಾ ಭಕ್ತೆ ಸಾಹಸಂ ಕಾರ್ಷೀರಿತ್ಯವೋಚದ್ದಯಾನಿಧಿಃ ॥೧೯॥ 


ಶ್ರೀಮತಃ ಶಕ್ತಿನಾಥಸ್ಯ ಚರಿತಂ ಕೆಥೆಯಾಮಿ ವಃ । 
ಕಾನೇರೀವಾರಿಪೂರೌಘಹೃಷ್ಟಸಸ್ಯಸಮಾಕುಲೇ ॥೨೦॥ 


ದೇಶಪ್ರಕಾಶಮೇವಾಸ್ತಿ ವಿರಿಂಚಿಪುರನಾಮಳೆಂ | 
ಕ್ಷೇತ್ರಾರಾಮಾಭಿರಾಮಾಂಶೇ ತತ್ರ ಕೂಪ್ರಕುಲೋದ್ಭವಃ 1308 


ಶಕ್ತಿನಾಥ ಇತಿ ಖ್ಯಾತೋ ಭಕ್ತಿ ಕ್ರಿಮಾನಭವದ್ಭ ವೇ । 
ಬ್ರಹ್ಮವಿಷ್ಸ್ಟ್ವಾದಿದುಷ್ಟಾ ಪಮಂಜುಸಿಂಜಾನನೊಪುರಂ ॥೨೨[ 


_——- ಹಾಸಾಂಡಾ೧. ಸಾ ಲ್ಲಾ Ss: 


ಕೊರಳನ್ನು ಕೊಯ್ದು ಅದರಿಂದ ಬಂದ ರಕ್ಷ ಕ್ರವನ್ನೇ ಎಣ್ಣೆಯನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿ ಈ 
ದೇವಾಲಯದಲ್ಲಿ ದೀಪಗಳನ್ನು ಹೊತ್ತಿಸುವೆನು '' ಎಂದು ಸಂಕಲ್ಪಮಾಡಿ, ಕೊರ 
ಳಲ್ಲಿ ಕತ್ತಿಯನ್ಸಿರಿಸಿ ತನ್ನ ಕಂಠಛೇದಕ್ಕೆ ಪ್ರಯತ್ನಿ ಸಿದನು. ॥೧೭-೧೮॥ 

_ ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಮಹಾದೇವನು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷನಾಗಿ ಬಂದು ಈ ಕಲಿನೀತಿಯ ಕತ್ತಿಯನ್ನು 
ಕಯ್ಯಲ್ಲಿ ಹಿಡಿದು ಅವನನ್ನು ಸಂತೈೈಸುತ್ತಾ «`ಓ ಭಕ್ತನೆ, ಸಾಹಸಮಾಡಬೇಡ'' 
` ಎಂದು ಹೇಳಿ ಆ ದಯಾಸಮುದ್ರನು ಅವನ ಪ್ರಾಣವನ್ನುಳಿಸಿದನು. ॥೧೯॥ 

ಓ ಜೈಗೀಷವ್ಯಾದಿಗಳಿರಾ, ನಿಮಗೆ ಇನ್ನೊಬ್ಬ ಶ್ರೀಮಂತನಾದ ಶಕ್ತಿನಾಥ 
ನೆಂಬ ಈಶ್ವರಭಕ್ತನ ಕಥೆಯನ್ನು ಹೇಳುವೆನು ಕೇಳಿರಿ. ಕಾವೇರೀ ನೀರಿನ ಪ್ರವಾಹ 
ದಿಂದ ಸರ್ವದಾ ಪೋಷಿಶವಾಗಿ ನಿಶೇಷ ಸಸ್ಯಸಮೃದ್ಧಿಯುಳ್ಳ ಒಂದು ಭೂಭಾಗದಲ್ಲಿ 
ಅತ್ಯಂತ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ ವಿರಿಂಚಿಪುರನೆಂಬ ಒಂದು ಊರಿರುವುದು. ಅದು ಗದ್ದೆ, 
ಉದ್ಯಾನ ಮುಂತಾದವುಗಳಿಂದ ಮನೋಹರವಾಗಿ, ಶಾಂತವಾತಾವರಣದಿಂದ ಶೋಭಿ 
ಸುತ್ತಿದ್ದಿತು. ಇಂತಹ ಊರಿನಲ್ಲಿ ಶೂದ್ರವಂಶೋತ್ಸನ್ನನಾದ ಶಕ್ತಿನಾಥನೆಂಬುವನು 
ಪ್ರಖ್ಯಾತನಾಗಿ ಶಿವನಲ್ಲಿ ಶೂದ್ರವಂಶೋತ್ಸನ್ನನಾದ ಶಕ್ತಿನಾಥನೆಂಬುವನು ಪ್ರಖ್ಯಾತ 
ನಾಗಿ ಶಿವನಲ್ಲಿ ವಿಶೇಷ ಭಕ್ತಿಯುಳ್ಳವನೆಸಿಸಿದ್ದನು. ॥೨೦.೨೧॥ 

ಬ್ರಹ್ಮ ವಿಷ್ಣು ಮುಂತಾದ ದೇವತೆಗಳಿಂದಲೂ ಹೊಂದಲಸಾಧ್ಯವಾದ, 
ಮನೋಹರವಾದ ಕಾಲ್ಲಡಗದ ಧ್ವನಿಯುಳ್ಳ ಕೆಂಪಾದ ಆ ಮಹೇಶ್ವರನ ಪಾದ 
ಗಳನ್ನು ಸದಾ ಶರಣುಹೊಂದಿದ್ದನು. ಸರ್ವದಾ ಸದ್ವ್ಯಾಪಾರವುಳ್ಳ ವನಾಗ್ನಿ'ಪ್ರಾಣಿ 
ಗಳಿಗೆ ಯಾವಾಗಲೂ ಸೌಖ್ಯವನ್ನೇ ತೋರುತ್ತಾ ದಯಾಶಾಲಿಯೆಸಿಸಿದ್ದನು. 
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ಆರುಣಂ ಶ್ರೀಮಹೇಶಸ್ಯ ಚರಣಂ ಶರಣಂ ಯಯೌ । 


ಅನನ್ಯಸಿದ್ಧಸದ್ವೃತ್ತಿ ಜನ್ಮಭೈ ಚೈನಕರ್ನುಕೃತ್‌ 1೨೩॥ 


ನಿಂದಕಾನಾಂ ಮಹೇಶಸ್ಯ ಸ ಛಿನದ್ರಸನಾಂ ರಂಷಾ। 
ನಿಶಾತಕಕ್ತಿಧೃಗ್ನ ಸ್ಟೇ ನಿಂದಕಾನ್ವೇಷಣೇ ರತಃ ॥೨೪॥ 


ಭಕ್ತಿಗತ್ತೀಣ ನೈಕ್ಕೊರ್ವನ್ತಾವೃಶಂ ಶಿಸಕರ್ನ್ಪುಕ್ಳೃತ್‌ | 


'ಕೋಷಯಾಮಾಸ ಸ ಶಿವಂ ಸರಿಚ್ಚಂದ್ರಕಲಾಥರಂ 1೨೫॥ - ' 


ಕಾಲುವಃ ಪಲ್ಲಿನಾಥೋಭೂದನ್ಯ ಭಳ್ತೋಂಭವಚ್ಛೆವೇ | 
ಶ್ನುದ್ರಾ ಯೇ ಭಿಲ್ಲಭೂಪಾಲಸಲ್ಪವಾದನಿಪಲ್ಲವಃ ॥೨೬॥ 


¢ ನ 
ಕೀರ್ತಿಧರ್ಮಪ್ರತಾಸೇನ ಸತ್ಯನಾಕೃನುಹೀಸತಿ: ॥೨೭॥ 


ಅಸನ ಹ ಚಾಚಾನ ಚಚ ಜಾ ಚಾ ಇಎ.ಇ 061 


ಕಶ್ಚಿದೇಶೇವಾರ್ಯಗೃಹ್ಯಾ ಆರ್ಯಪಾದಾ ಇತಿ ಶ್ರುತಾಃ । 
J 
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ಎ ತಾರಾ 3 ತಾನ, 


"ಆದರೆ ಮಹೇಶ್ವರನನ್ನಾ ಗಲಿ ಅಥವಾ ಅವನ ಭಕ್ತರನ್ನಾ ಗಲಿ ನಿಂದಿಸುವನರ 
ನಾಲಿಗೆಯನ್ನು ಈತನು ನಿರ್ದಯನಾಗಿ ಕೋಸದಿಂದ ಕೊಯ್ದುಬಿಡುತ್ತಿದ್ದನು. 
ಅದಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಇವನು ಹರಿತವಾದ ಶಸ್ತ್ರವನ್ನು ಸದಾ ಕೈಯಲ್ಲಿ ಹಿಡಿದು ಶಿವನಿಂದ 
ಕರನ್ನೇ ಹುಡುಕುತ್ತಾ ಕಾಲಕಳೆಯುತ್ತಿ ದ್ದನು. ೨೨.೨೩.೨೪! 


ತಾನು ಪರಶಿವಭಕ್ತನೆಂಬ ಒಂದು ಗರ್ವದಿಂದ ಕಿವನಿಂದಕರನ್ಷೆಲ್ಲಾ 
ತಿರಸ್ಕರಿಸುತ್ತ, ಯಾವಾಗಲೂ ಶಿವಸಂಬಂಧವಾದ ಸತ್ಯಾರ್ಯಗಳನ್ನೇ ನಡೆಸುತ್ತಾ 
ಜೀವಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. ಹೀಗೆ ಇವನು ಗಂಗಾಚಂದ್ರಕಲಾಧರನಾದ ಶಿವನನ್ನು ತನ್ನ 
ನಡೆನುಡಿಗಳಿಂದ ಸಂಶೋಷಪಡಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದನು. ಅದೇ ಊರಿನಲ್ಲಿ « ಕಾಲುವ' 
ಎಂಬ ಹೆಸರಿನ ಪಟೀಲನು - ಶಿವನ ಮತ್ತೊಬ ಭಕ್ತ ನೆನಿಸಿದ್ದರು. ಅವನು 


ಬ 
ನೀಚರಾದ ಅಂದರೆ ಪ್ರಾಣಿಹಿಂಸೆ ಮಾಡುವ ಭಿಲ್ಲರಾಜರ ವಂಶಕ್ಕೆ ಮೊದಲು 


ಸೇರಿದವನಾಗಿದ್ದನು. ॥೨-೨೬॥ 


ಆದರೆ ಇವನು ಮತ್ತು ಇವನ ವಂಶೀಯರು ಕೆಲವು ದಿವಸಗಳಲ್ಲಿಯೇ. 


ಶಿನಧರ್ಮಾ ಚರಣೆಯಿಂದ ಆರ್ಯರಿಂದ ಗ್ರಾಹ್ಯರೂ ಪೂಜ್ಯರೂ ಎಂದು ಹೇಳಿಸಿ 
ಕೊಂಡರು. ಆ « ಕಾಲುವ' ಎಂಬುವನು, ಶಿವಭಕ್ತಿಸ್ರಭಾವದಿಂದ ಕೀರ್ತಿ, ಧರ್ಮ 


ಮತ್ತು ಶೌರ್ಯ ಇವುಗಳನ್ನು ಪಡಿದನನಾಗಿ ಯಾವಾಗಲೂ ಸತ್ಸಸಂಧನೆನಿಸಿಕೊಂ 
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ನನನಾಂಶಃ ಅ. ೨೬ ಕ್ಮಿ೨೭ 


ಕೆಲಿಂ ನಿರಾಕರೋಹ್ಫೋರಂ ಕತ್ರುಯುದ್ದೇ ಧನಾನಿ ಚ । 
ಆಶ್ರಾಂತಶಿನಸಿದ್ಧಾಂತರಾದ್ಧಾಂತಿತಮನಾಃ ಸದಾ ॥೨೮॥ 


'ಉರ್ವೀಮಸಾಲಯತ್ನರ್ವಾಂ ಪ್ರಾಜ್ಯ ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯದೀಕ್ಷಿತಃ 
ರಾಜ್ಞಿ ತಸ್ಮಿನ್ಮಹಾಸ್ರಾಜ್ಞೇ ರಕ್ಷತಿ ಕ್ಷಿತಿನುಂಡಲೇ . ॥೨೯॥ 


ನಾತ್ಯಜನ್ಮನುಜಃ ಕೆಶ್ಚಿನ್ನಾರ್ಗಮನುನಯೋಚಿತಂ | 
ಸ್ವಾತಂಶ್ರ್ಯೇ ರಾಜ್ಯತಂಶ್ರೇಪಿ ತಂತ್ರ್ಯಾ ಶಿನಮುಗಾಯೆತೆ 1೩೦॥ 


ಕುಮಾರಂ ಚ ಕುಲಾಂಕೊರಂ ಪ್ರಾಜ್ಯೇ ರಾಜ್ಯೇ*ಭಿಹಿಚ್ಕ ಸಃ । 
ಶಿವಕೈಂಕೆರ್ಯನಿಷ್ಣಾಶೋ ಥುಕ್ಕೋ ಧೈರ್ಯಭೃದಗ್ರಣೀಃ ॥೩,೧॥ 


ಸಿಸೇನೇ ಶಿನಧಾಮಾನಿ ಯಾನಿ ಸಂತಿ ಮಹೀತಲೇ | 
ತೇಷು ಧಾಮಸು ಸರ್ತೇಷು ಕುರ್ವನೈೈಂಕರ್ಯಮೀಶಿತುಃ ೩, ೨॥ 


ಪ್ರಾಕಾರಗೋಸುರಾದೀನಿ ಮಂಜಿಪಾದೀನ್ಯನೇಕಶಃ | 
ಪುಂಡರೀಕಪುರೀಶಸ್ಕ ಸೇನಾಂ ಕುರ್ವನ್ಯಯ್‌ೌ ದಿನಂ 1೩೩॥ 
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ಡಿದ್ದನು. ಇವನು ಕಲಿಯೆಂಬ ಭಯಂಕರನಾದ ಶತ್ರುವನ್ನು ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಸೋಲಿಸಿ 
ಜೀಕಾದಷ್ಟು ಹಣವನ್ನು ಸನ್ಮಾರ್ಗದಿಂದ ಪಡೆದನು. ಇವನು ಯಾವಾಗಲೂ 
ಶೈವಸಿದ್ಧಾಂತತತ್ವದಲ್ಲಿ ನಿರತವಾದ ಮನಸ್ಸುಳ್ಳವನಾಗಿ, ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯದೀಕ್ಷೆವಹಿಸಿ 
ಡೊಡ್ಡ ಭೂಮಂಡಲವನ್ನೆಲ್ಲಾ ಕಾಪಾಡುವಂತಹ ರಾಜನೆನಿಸಿಕೊಂಡನು. 1೨೭-೨೮॥ 
` ಈ ರೀತಿ ಪ್ರಾಜ್ಯಕಿರೋಮಣಿಯೆನಿಸಿದ ಈ ರಾಜನು ರಾಜ್ಯಭಾರಮಾಡು 
_ ಕ್ರಿದ್ದಾಗ್‌ ಯಾವನೊಬ್ಬ ಮಾನವನೂ ನ್ಯಾಯಸಮ್ಮತವಾದ ಮಾರ್ಗವನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟಿರಲಿಲ್ಲ ರಾಜ್ಯತಂತ್ರನೆಲ್ಲವೂ ತನ್ನ ಅಧೀನವಾಗಿದ್ದರೂ ಈ ರಾಜನು ಪ್ರತಿ 
ದಿನವೂ ತಂತ್ರೀವಾದ್ಯದಿಂದ ಶಿವನನ್ನು ದ್ದೇಶಿಸಿ ಗಾನಮಾಡುತ್ತಾ ಶಿವಭಜನೆ 
ನಡೆಸುತ್ತಿದ್ದನು. ಕಾಲಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ಆ ರಾಜನು ವಂಶಾಂಕುರನಾದ ತನ್ನ: ಮಗನನ್ನು ` 
ಆ ದೊಡ್ಡ ರಾಜ್ಯಕ್ಕೆ ಅಭಿಸೇಕಮಾಡಿ, `ಧೈರ್ಯಶಾಲಿಗಳಲ್ಲಿ ಆಗ್ರೇಸರನೆನಿಸಿ ತಾನು 
ಶಿವಸೇವಾನಿರತನೆನಿಸಿಕೊಂಡನು. ೨೯-೩೦-೩೧! | 
ಆ ರಾಜನು ಭೂಮಂಡಲದಲ್ಲಿರುವ ಶಿವಕ್ಷೇತ್ರಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ಸುತ್ತಿ ಆ ಕ್ಷತ್ರ 
ಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ಇರುವ ಪರಮೇಶ್ವರನಿಗೆ ಪೂಜೆಮಾಡಿ, ಪ್ರಾಕಾರ, ಗೋಪುರ, ಮಂಟಿಸ 
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| ಶ್ರೀಶಿವರಹಸ್ಯೆ € 


ಆನಿರ್ಭವನ್ನಾ ಧಿಪುರಾಧಿನಾಥಃ 
ಆರುಹ್ಯ ಗೋಪುಂಗವಮದ್ರಿ ಜಾಸಖಃ । 
ಜಾಯಾಸಮೇತಂ *ೆಲಿನೀತಿಮೇತಂ 


ನಿಜಂ ಪದಂ ನಿಷ್ಕ ಲಮಾನಿನಾಯ EU 
ಕಲಿ ನೀತಿಕೆಥಾನಿಮಾಂ ಶುಭಾಂ 
ಶಿವದೀಪಾರ್ಪಣಜಾತವೈಭವಾಂ 
ಹೃದಯೇ ನಿದಧಾತಿ ಯಃ ಸದಾ 

ತದಯಂ ಯಾತಿ ಪರಾತ್ಸರಂ ಪದಂ EET 


ಶ್ರೀನೀರಭಕ್ತಃ ಶಿನಶಾಸನೇನ 
ತ್ರಾಸೋಸ್ಲಿತಸ್ತಾದೃಶಕರ್ಮಕರ್ತಾ। 
ಸ ಶಕ್ತಿರತ್ಯಂತಮಹೇಶಭಳ್ತೋ 


ಮುಕ್ತಿಂ ಪ್ರಸೇದೇ ನರಯೋಗಿದುರ್ಲಭಾಂ | 1೩೬! 








ಮುಂತಾದವುಗಳನ್ನು ಬಹಳವಾಗಿ ಕಟ್ಟಿಸಿ, ಕೊನೆಗೆ ಪುಂಡರೀಕಪುರೇಶ್ವರನ ಸೇನೆ 
ಮಾಡುತ್ತಾ ಅಲ್ಲಿಯೇ ಮೃತನಾದನು. ॥೩೨-೩೩॥ 

ಆಗ ಕೈಲಾಸನಗರಾಧಿಸಕಿಯಾದ ಮಹೇಶ್ವರನು ವೃಷಭಾರೂಢನಾಗಿ ಪಾರ್ವತಿ 
ಯೊಡನೆ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷನಾಗಿ ಬಂದು ಪಶ್ಚೀಸಮೇತನಾದ ಈ ಶಕ್ತಿನಾಥ ರಾಜನನ್ನು 
ಕಲಂಕರಹಿತವಾದ ತನ್ನ ನಿಜಸ್ಥಾನಕ್ಕೆ ಕರೆದುಕೊಂಡು: ಹೋದನು. 1೩೪॥ 

ಶಿವನಿಗೆ ದೀಸಹೊತ್ತಿಸುವ ಭಕ್ತಿ ಸಂಪನ್ನವಾದ ಕಾರ್ಯದಿಂದಲೇ ಮುಕ್ತಿ 

ಯನ್ನು ಗಳಿಸಿದ ಈ ಕಲಿನೀತಿಯ ಕಥೆಯನ್ನು ಯಾವಾಗಲೂ ಸ್ಥಿರಮನಸ್ಸಿನಿಂದ 
ಕೇಳುವವನು ಅಥವಾ ಅನುಸಂಧಾನಮಾಡುವವನು ಪರಮಶ್ರೀಷ್ಠವಾದ ಶಿವರ 
ಪರಮಪದವನ್ನೈದುವನುು ಎಂಬುದರಲ್ಲಿ ಸಂಶಯವಿಲ್ಲ. ॥೩೫॥ 


ಹಾಗೆಯೇ ಶಕ್ತಿನಾಥನೆಂಬ ಭಕ್ತವರ್ಯನು ಶಿವನ ಅಪ್ಪಣೆಯಂತೆ, ಸ್ವಲ್ಪವೂ 
ಭಯವಿಲ್ಲದೆ ಶಿವನಿಂದಕರ ನಾಲಿಗೆಯನ್ನು ಕತ್ತರಿಸುವುದೇ ಮುಂತಾದ ಶಿವದ್ರೋಹಿ 
ಗಳ ದಂಡನೆಯನ್ನು ನೆರವೇರಿಸುತ್ತಾ, ಶಕ್ತಿಸಹಿಶನಾಗಿ ಮಹೇಶ್ವರನ ಅತ್ಯಂತ 
ಭಕ್ತನೆನಿಸಿ, ಶ್ರೇಷ್ಠರಾದ ಯೋಗಿಗಳಿಗೂ ದೊರೆಯಲಸಾಧ್ಯವಾದ ಮುಕ್ತಿಯನ್ನು 
ಸಡೆದನು. [೩೬1 | 
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ನನಮಾಂಶಃ ಆ. ೬೨ ೩3೯ 


ರಾಜ್ಞಶ್ಚರಿತ್ರಂ ಸರಮಂ ಪವಿತ್ರಂ 
ಭುಕ್ತೇರಿಹೋಪಾಯಮಮುತ್ರ ಮುಕ್ತೇಃ । 

ಭಕ್ತಿಂ ನಿಧತ್ತೇ ಹೃದಿ ಶಂಭುಷಾದೇ 

ಸೂಕ್ತಿಂ ವಹೇತ ಶ್ರುತಿಮೌಲಿಮಾರ್ಗೆೇ 1೩೭0 


ಇತಿ ಶ್ರೀಶಿನರಹಸ್ಕೇ ನನಮಾಂಶೇ ಸದಾಶಿನಾಖ್ಯೇ ಕೆಲಿನೀತಿ 
ಶಕ್ತಿನಾಥಚರಿಶ್ರವರ್ಣನಂ ನಾಮ ದ್ವಿಷಷ್ಟಿತನೋಂಧ್ಯಾಯಃ। 


——— ———™ ಘೂ ಪಾಘಘಪಾಕಾಣಾಸ)/ಗ)ೌ)7ಗಉು೫೫ೌೌ% ಆ4"ಆ್ಮಢ"ಅಂ,ೊ್ತ ಆೋಆ"“ ೋೌಿ ನಾ ರ ದ 








ಇಂತಹ ಶಕ್ತಿನಾಥನೆಂಬ ರಾಜನ ಪರಮಪಾವನವಾದ ಚರಿತೆಯು ಇಹೆದಲ್ಲಿ ' 
ಸಮಸ್ತ ಭೋಗಗಳಿಗೂ, ಪರದಲ್ಲಿ ಮುಕ್ತಿಗೂ ಸಾಧನವಾಗುವುದರಲ್ಲಿ ಸಂಶಯವಿಲ್ಲ. 
ಇದನ್ನು ಕೇಳುವವನು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಶಿವಸಾವಕಮಲಭಕ್ತಿಯನ್ನು ಸ್ಥಿರವಾಗಿ 
ಪಡೆದು ವೇದಾಂತಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಉತ್ತಮವಾದ ವಾಕ್ಸಾಟನವನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸಿ 
ತನ್ಮೂಲಕ ಮುಕ್ತಿಪಡೆಯುವನೆಂದು ಜೈಗೀಷವ್ಯಾದಿಗಳಿಗೆ ಸೃಂದಸ್ವಾಮಿಯು 
ಹೇಳಿದನು. 1೩೭॥ 





ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀಶಿವರಹಸ್ಯದಲ್ಲಿ ಸದಾಶಿನಸಂಜ್ಞಕವಾದ ಒಂಬತ್ತನೆಯ ಅಂಶದಲ್ಲಿ 
ಕಲಿನೀತಿ, ಶಕ್ತಿನಾಥ ಇವರ ಚರಿತ್ರ ವರ್ಣನೆಯೆಂಬ 
ಅರವತ್ತೆರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 


ತಾಜ 
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| ಶ್ರೀಃ | 
॥ ಶ್ರೀ ಶಿವಾಯನಮಃ || 


ಅಥ ಶ್ರೀಶಿವರಹಸ್ಕೇ 
ಸದಾಶಿವಾಖ್ಯೇ 
ನವಮಾಂಶೇ 


ತ್ರಿಸಸ್ಟಿತನೋಧ್ಯಾ ಯಃ 


| ಶ್ರೀಸ್ಫಂದ ಉವಾಚ | 


ಅಸ್ತಿ ಶ್ಹೇತನದೀಶೀರೇ ದಕ್ಷಿಣೇ ನೀಕ್ಷಣಾಸ್ಪದಂ । 
ಮದನಾಂತಕರಸ್ಯೈ ವ ಸದನಂ ನದನೆಂಶಿ ಶ್ರಿಯಃ: | 1೧॥ 


ಅಭಿರಾಮಾರಾಮುಯುಕ್ತಂ ವಿರಾಮಂ ದುರ್ಧಿಯಾಂ ಸತಾಂ । 
ಶಿವಭಕ್ತೋ ದ್ವಿಜಃ ಕಶ್ಚಿ ಚ್ಛವಷಾದಾಬ್ದಸಕ್ತಧೀಃ 0೨1 


ನಕ್ತಂ ಭಕ್ತಾಶನೋ ನಿತ್ಯಂ ರುದ್ರಸೂಕ್ತ್ಮಾ ಶಿನಂಸ್ತುವನ್‌ । 
 ಅವತಿಷ್ಮಚ್ಛಿರೆಂ ಕಾಲಂ ಶಿಪಿನಿಷ್ಟೆ (ಷೃಮಾನಸಃ ॥೩॥ 


ಅರನತ್ತ ಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 


ತ್ರೇತನದಿಯ ದಕ್ಷಿಣದ ದಡದಲ್ಲಿ ದರ್ಶನಯೋಗ್ಯವೂ ಐಶ ರ್ಯ ನಿಲಯವೂ 
ಆದ ಒಂದು ಶಿವದೇವಸಾ ್ಸಿನವಿರುನುದು. ಅದು ಮನೋಹರವಾದ ಉದ್ಯಾನಗಳಿಂದ 
ಯುಕ್ತವಾಗಿ, ಬುದ್ಧಿ ಹೀನರಿಗೆ (ದು ಸ್ಟರಿಗೆ) ಎಡೆಯಾಗಡೀ ಕೇವಲ ಸಾಧುಜನ 
ಭರಿತವಾಗಿರುವುದು. ಅಲ್ಲಿ ಸದಾಶಿನಪಾದಕಮಲಧ್ಯಾನಾಸಕ್ತ ನಾದ ಒಬ್ಬ ಶೈವ 
ಬಾ ್ರ್ರಾಹ್ಮಣನು ಪ್ರಕಿದಿನವೂ ನಕ್ತವ್ರತಮಾಡಿ ರಾಕ್ರಿ SR ರುದ್ರ. 
ಸೂಕ್ತ ಮಂತ್ರ ದಿಂದ ಶಿವನನ್ನು ಸ್ತು ತಿಸುತ್ತಾ ವಾಸಮಾಡಿಕೊಂಡಿದ್ದ ನನು. ॥೧-.೨॥ 


ಅನನು ಪ್ರತಿದಿನವೂ ಶಿವನನ್ನೇ ಧ್ಯಾನಿಸುತ್ತಾ ಅವನ ಪಾದಕಮಲದ 
ಲಿಯೇ ನೆಟ್ಟಿ ಮನಸ್ಸುಳ್ಳ ವನಾಗಿದ್ದನು. ಇವನಿಗೆ ಸಂತೋಷವನ್ನು ಂಟುಮಾಡುವ 
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ನವಮಾಂಶಃ ಆ. ೬೩ ೧ 


ಸತ್ಸು ಸಂಪ್ರೀಣನಾರ್ಥೇಷು ವಿಶ್ರಾಣಿತೆಥನೆಃ ಸದಾ | 
ಆತ್ಮಾವನಂ ಧನಂ ಮೇನೇ ಶಿವಸಾದಾಂಬುಜಾರ್ಚನಂ YH 
ಸ್ವಸಂಸದಾಂ ಫಲಂ ಮೇನೇ ದೀಸಾರೋಪಣಮಿತ್ಕಸಾೌ । 
ಕೌಸುಂಭಕೆಮಧೂಕಾದಿ ವಿಪಿನೇ ಸೊೋಆಕರೋತ್ಸೆ ದಾ ॥೫॥ 
ತದ್ದೀಜಕರ್ಷಿತೈಸ್ತೈಲೈದ್ದೇನದೀಪಾನಚೀಕರತ್‌ | 

ಏನಂ ತಸ್ಯ ಸ್ಥಿತವತೋ ನೃಷ್ಟ್ಯಾ ವನಮನೀನಶತ್‌ U೬ 


ಕೃತ್ವೋಪನೀತೆಂ ಫ್ರೀತ್ವಾಪಿ ದೇವದೀಪಾನ್ವ ಢಾದ್ದಿಜಕ। 
ತದ್ಭಕ್ತಿಖ್ಯಾಪನಾರ್ಥಾಯ ಶಿವೋಆಸ್ಕಾರ್ಥಮುಸಾಹರತ್‌ 1೭॥ 


ಶಿವದೀಷಾರೋಪಣಾರ್ಥಂ ಮಹಾಯತ್ನ ಪರೋ9ಭವತ್‌ । 
ತತಃ ಸತು ದ್ವಿಜೋ ನಿತ್ಯಂ ವ್ಯಾಫ್ರೇಶ್ವರ ಶಿವಾಲಯೇ ॥೮॥ 





ಪದಾರ್ಥಗಳು ಯಥೇಚ್ಛವಾಗಿದ್ದರೂ ಯಾವುದನ್ನೂ ತಾನು ಸ್ವಂತಕ್ಕೆ ಉಪಯೋಗಿ 
ಸದೆ ಬೇಕಾದಷ್ಟು ದ್ರವ್ಯದಾನಮಾಡಿ, ಶಿವನ ಪಾದಕಮಲಪೂಜೆಯೇ ಅತ್ಮರಕ್ಷಣ 
ರೂಪವಾದ ದ್ರವ್ಯವೆಂದು ಭಾವಿಸಿದ್ದನು. ಅಲ್ಲದೆ ಅವನು ಮಹಾದೇವನ ತೃಪ್ತಿಗಾಗಿ 
ಶಿವಾಲಯದಲ್ಲಿ ದೀಪವನ್ನು ಹೊತ್ತಿಸುವುದೇ ತಮ್ಮ ಸಂಪತ್ತುಗಳಿಗೆ ಸರಿಯಾದ 
ಪ್ರಯೋಜನವೆಂದರಿಕಿದ್ದನು. [೩-೪ 


ಅವನು ಕುಸುಮೆ, ಹಿಪ್ಪೆ ಮುಂತಾದ ಬೀಜಗಳನ್ನು ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ಯಾವಾ 
ಗಲೂ ಸಂಗ್ರಹಿಸಿ ತಂದು, ಅದನ್ನು ಗಾಣವಾಡಿಸಿ, ಅದರ ಎಣ್ಣೆ ಯಿಂದ ಮಹಾ 
ದೇವನಿಗೆ ದೀಪಗಳನ್ನು ಹೊತಿ ್ರಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. ಹೀಗೆ ಅವನು ಶವಕ್ಳಿಂಕರ್ಯ ನಡೆಸು 
ತ್ತಿರಲು, ಒಂದು ಸಾರಿ ಆಕಸ್ಮಿಕವಾಗಿ ಬಂದ ವಿಶೇಷ ಮಳೆಯಿಂದ ಆ ಬೀಜಗಳು 
ಜೊರೆಯುತ್ತಿದ್ದ ಕಾಡು ಹಾಳಾಯಿತು. ಗ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಯಜ್ಞೋಪವೀತವನ್ನು 
ಮಾಡಿ ಅವುಗಳನ್ನು ವಿಕ್ರಯಿಸಿ, ಅದರಿಂದ ಬಂದ ಹಣದಿಂದ ದೇವನಿಗೆ ದೀಪವ 
ನ್ಹೇರಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. 1೫-೬॥ 

ಅವನ ಭಕ್ತಿಯನ್ನು ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಾಶನಡಿಸಲು ಯೋಜಿಸಿ, ಪರಶಿವನು 
ಒಂದುಸಾರಿ ಅವನ ಹಣವನ್ನೆಲ್ಲಾ ಆಸಹರಿಸಿದನು. ಆದರೂ ಅವನು ಹೆದರದಿ 
ಶಿವನಿಗೆ ದೀಪವನ್ನು ಹೊತ್ತಿಸುವ ಕಾರದಲ್ಲಿ ವಿಶೇಷ ಪ್ರಯತ್ನ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದನು. 


CC-0. Jangamwadi Math Collection. Digitized by eGangotri 








4೩೨ ಶ್ರೀಶಿವರಹಸ್ಕೇ 


ನಿಕ್ರೀಯ ವೇಶ್ಮಕ್ಷೇತ್ರಾದಿ ಶಿವೇ ದೀಪಸನುದೀಪಯೆತ್‌ । ಗ 
ಬಾಂಧವಾನ್ಯಾಚಿತುಂ ಭೀತಃ ಸ್ಲೀಣಾಶೇಷಧನೋಜಸಿ ಸಃ Nn 


ಗತ್ವಾ ವನಂ ಸ್ವಯಂ ಛಿತ್ವಾ ಕಾಷ್ಠಭಾರವಹೋ ದ್ವಿಜಃ । 
ನೀಥ್ಯಾನಾನೀಯ ವಿಕ್ರೀಯ ತದ್ದ )ವ್ಯಕ್ರೀತಸರ್ನಿಷಾ loon 


ದೀಪಾನುದ್ದೀಸಯೆನ್‌ ಶಂಭೋರ್ಮೇಕ್ಕಾಶ್ಕಾಔಿವಿನಿರ್ನೀತೆಂ । 
ಪ್ರಕಾಶಯಕ್ಸೆ ನಿಶದಂ ನಿಶಿ ಸಾಸನಿಮುಕ್ತಯೇ Mere 


ಕದಾಚಿತ್ಕೈಶ್ಲಿಷಕ್ರೀತೇ ಕಾಷ್ಕಭಾರೇ ದ್ವಿಜಸ್ಥದಾ | 
ದೀಪಾರಾಧನವಿಫ್ನೊೋ* ಭೂದಿಕಿ ನಿಪ್ನುನ್ಸಕಂ ಶಿರಃ 1೧೨॥' 


ರುಕೋದ ಮಃಖಿಕೋ ನಿಸ್ರೋ ಹಾ ಹಾ ಶಿನಶಿನೇತಿ ಸಃ । 

ಸಾಯಂ ದೇವಾಲಯಂ ಪ್ರಾಷ್ಯ ಶಿಖಾಮುದ್ದೀಸಯೆತ್ಸ್ಸಕಾಂ ॥೧೩॥ 
ಆ ದ್ವಿಜನು ನಿತ್ಯವೂ ವ್ಯಾಫ್ರೇಶ್ವರನ ದೇವಾಲಯದಲ್ಲಿ ನೆಲಸಿ ತನ್ನ ಮನೆ, ಮಠ, 
ಗಡ್ಡಿಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ಮಾರಿಬಿಟ್ಟು, ಪರಶಿವನಿಗೆ ನಿಶೇಷರೀತಿಯ ದೀಪಗಳನ್ನು ಹೊತ್ತಿ 
ಸಿದನು. 1೭-೮1 


ತನ್ನಲ್ಲಿದ್ದ ಹಣವೆಲ್ಲಾ ವ್ಯಯವಾದಮೇಲೂ, ಆ ಭಕ್ತಾಗ್ರೇಸರನು ಬಂಧು 
ಗಳನ್ನು ಜೀಡಲು ನಾಚಿಕೆಸಟ್ಟು ತಾನೇ ಕಾಡಿಗೆ ಹೋಗಿ ಸೌದೆಗಳನ್ನು ಕಡಿದು 
ಕಟ್ಟಿಗೆ ಹೊರೆಯನ್ನು ಹೊತ್ತು ತಂದು ಬೀದಿಯಲ್ಲಿ ಮಾರುತ್ತಾ, ಬಂದ ಹಣದಿಂದ 
ತುಪ್ಪವನ್ನು ಕೊಂಡುಕೊಂಡು ಶಿವದೇವಾಲಯದಲ್ಲಿ ದೀಪಗಳನ್ನು ಹೊತ್ತಿಸಿ 
ಉರಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. ಆ ಭಕ್ತನು ತನ್ನ ಪಾಪಥಿವೃತ್ತಿಗೋಸ್ಟರ ಶಿಲಾನಿರ್ಮಿತವಾದ ಶಿವ 
ದೇವಾಲಯದಲ್ಲಿ ರಾತ್ರಿಹೊತ್ತು ತೆಸ್ಪಣೆ ದೀಪವನ್ನು ಹೊತ್ತಿಸಿ ಪ್ರಕಾಶಪಡಿಸುತ್ತಿ 
ದ್ದನು. ॥l-೧೦-೧೧l 


ಒಂದು ದಿನ ತನ್ನ ಕಟ್ಟಿಗೆ ಹೊರೆಯನ್ನು ಯಾರೂ ಕೊಂಡುಕೊಳ್ಳದಿರಲು 
ಅಗ ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು, ಈ ದಿನ ದೀಪಾರಾಥನೆಗೆ ವಿಘ್ನ ಬಂದಿತಲ್ಲಾ ಎಂದು ತನ್ನ 
ತಲೆಯನ್ನು ಜೆಚ್ಚಿಕೊಂಡು ರೋದಿಸುತ್ತಾ, ಅಯ್ಯೋ! ಶಿವ ಶಿವ! ಎಂತಹ 
ಕಷ್ಟ ಒದಗಿತೆಂದು ಗೋಳಿಡುತ್ತಾ ಸಾಯಂಕಾಲದಲ್ಲಿ ಶಿವದೇವಾಲಯಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ 
ತನ್ನ ತಲೆಗೂದಲಿಗೆ ಉರಿಯಿಟ್ಟು ಅದನ್ನೇ ದೀಪವನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿದನು. ೧೨-೧೩1 
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ನವಮಾಂಶಃ ಆ ೩೬4 ತಕ್ಕಿಕೆ 


, ತೇನ ಪ್ರಕಾಶೆಯಂಛಂಭೋರ್ಧಾಮ ದಿವ್ಯಂ ಸ ಭೂಸುರ | 
ತತ್ಸಾಹಸಂ ಸಮುದ್ವೀಶ್ಷ್ಶ ತಂತ್ರ ಸೇ ಸ ಿಫದಂ ನಯತ್‌ ॥೪॥ 


ಆತ್ಮನಿದ್ವೇದನಿದ್ವಂಶೇ ಗ್ರಾಮೇ ಕಂದಸಪುರಾಹ್ವಯೇ। 
ಕಾರಿನಾಥ ಇತಿಖ್ಯಾತಃ ಕಶ್ಚಿದಾಸೀತ್ಯನೀಶ್ವರಃ 


॥೧೫॥ 
ತ್ವ ಗದ್ಗ ೦ಗಾತರಂಗೌಘಭಂಗ ನಿಕಸೆಂಗ ಪಾಟಿವೈಃ | 
ಸಾರಸ್ವತ ಸ ಭೂಪಾಲಾನ _ಶೀಚಕ್ರೇ ಚತುರ್ನಿಫೈಃ ॥೧೬॥ 


ಸ ಚೇರಚೋಲಪಾಂಡ್ಯಾ ನಾಂ ಸಬಾಸು ಸಡಸಸ್ಪ ತಿಂ | 


ಅಸ್ತುವನೊ ಥೀ ಷಮನಯತ್ತೆ 4ನ ರಪ (ರ್ದ್ಗೇೆವೃಸಂಚ ಯೆ, 1೧೭೧ 


py 


ಪ್ರಸರತ್ಯನಿತಾಸಾ ರಸಮಾರ್ಜಿಕಥಧನೋಚ್ಚಯಃ । 
ಪ್ರಬಂಧಬಂಧೇನ ಸಮಮಾಬಬಂಧ ಶಿವಾಶ್ರಯಾನ್‌ ॥೧೮॥ 


ರಾರಾ ಸಖ ಜಾ ಳಾ 481. 2 6 451)», ಜಾಣನ ಇಚ, ಆರಇ ಉ&ೌೈ ಖು ಆಹಾ ಪಾವಾನಾ ಫಾ 
ಆಸಾ ಖಾನ ಕಾಹಾಹಾ-ಎಾ-ವಾತಾಘಾಘಾ-ಇತಾ....ಾಸಾಪಾತಾಸಾಾಾಾಾಾಾಾವಾವ 


ಆ ಬೆಳಕಿನಿಂದಲೇ ಶಿವದೇವಾಲಯವು. ಪ್ರಕಾಶವಾಗುತ್ತಿರಲು ಬಾ ವಗ್ಗ 
ಆ ರೀತಿಯಾದ ಸಾಹಸಕ್ಕೆ ಮೆಚ್ಚಿ, ಮಹಾದೇವನು ಅವನಿಗೆ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವಾಗಿ ಸ್ವ 
ನಕ್ಕ ಕರೆದುಕೊಂಡನು. ಬ್ರಹ್ಮಜ್ಞಾನಿಗಳೂ ವೇದಜ್ಞರೂ ಆದ ಭ್ಯ 
ಕಂದಪುರನೆಂಬ ಪಟ್ಟಿಣದಲ್ಲಿ " ಕಾರಿನಾಥ' ನೆಂದು ಪ್ರಖ್ಯಾತನಾದ ಮತ್ತೊಬ್ಬ 
ಕನೀಶ್ವರನಿದ್ದನು.” ॥೧೪-೧೫॥ 


' ಚಂಚಲವಾದ ಗಂಗಾಪ್ರನಾಹೆಡ ಧಾರಾಕಾರವಾದ ಅಲೆಗಳಂತೆ ಮೇಲೆ 
ಮೇಲೆ ಬರುವ ವರ್ಣನಾವೈಖರಿಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಕನಿತಾಸಾಮರ್ಥ್ಯದಿಂದ ಗ್ರಂಥ 
ಗಳನ್ನು ರಚಿಸುತ್ತಾ ಅವನು, ಎಲ್ಲಾ ರಾಜರನ್ನೂ ತನ್ನ ಸ್ವಾಧೀನಪಡಿಸಿಕೊಂಡನು. 
ಅವನು. ಜೀರ, ಜೋಲ ಮತ್ತು ಪಾಂಡ್ಯ ರಾಜರ ಸಭೆಗಳಲ್ಲಿ ಸಭಾಸತಿಯಾದ 
ಪರಶಿವನನ್ನು ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡಿ, ಅವರು ಕೊಟ್ಟ ಹಣದ ರಾಶಿಯಿಂದ ತೃಪ್ತಿನಡೆ 
ಯುತ್ತಿದ್ದನು. ಹೊಸ ಹೊಸದಾಗಿ ಹೊರಡುತ್ತಿರುವ ಕವಿತಾಶಕ್ತಿಯಿಂದ ಅಪಾರ 
ಧನರಾಶಿಯನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸಿ, ಪ್ರಬಂಧಗಳನ್ನು ರಚಿಸ್ಸಿ ಅದೆರಿಂದ ಶೈನವರ್ಯರನ್ನು 
` ನಾನಾರೀಕಿಯಲ್ಲಿ ಸೇವಿಸಿದನು. ॥೧೬-೧೭-೧೮॥ 
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೩4೪ ಶ್ರೀಶಿನರೆಹಸ್ಯೇೇ 


॥ ಕಾರಿನಾಥ ಉವಾಚ ॥ 
'ಉಚ್ಚೆಂಡತಾಂಡವನಿಮಗ್ಗೆ ಭವೋದ್ಧತೇಭ 
ಶುಂಡೋರುಕಾಂಡೆನಿಧೃ ತಾಬ್ದ ಜಸೃಷ್ಠಿಪಿಂಡಂ 
ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡಭಾಂಡಶಳೆಲಾಕಲಿತೋರುಮುಂಡ 
ಪ್ರೋತ್ತುಂಗಷಂಡಮಗಜಾಸತಿಮಾನತೊಸ್ಮಿ Hon 


ವೇತೆಂಡಗಂಡಕಲಿಶೇಶ್ಚಣಕುಂಡಲೀಶ 
ಶ್ರೀಕುಂಡಲಾರುಣಮಣಿಚ್ಛನಿದೀಪ್ತಗಂಡಂ 
ಕೋಡಂಡಿತೋತ್ತಮುನಗೋಷಪ್ಸೈತಕಾಂಡಬಾಣ . 
ಚಂಡಾಂಶುಸೂನು ನಿನಿನಾರಕೆಮಾನತೊಸ್ಮಿ ॥೨೦॥ 


ತಾಪಸ್ಕ ದೀರ್ಥಮಾರಸ್ಯ ಚರಿತಂ ನಿರತಿಪ್ರದಂ । 
ಕ್ರೀಡಯಾ ಭೂಷಿಶೋ ಯಸ್ಯ ಮಲಯಾಖ್ಯೋ ಮಹೀಭರಃ ॥೨೧॥ 








ಳಾ ಐ ಐ ಇ೦ಜಾೂ ೯ನ ನಜ ಜನಾ &£ ಜ್ನ ಜಾ 


ಪ್ರಚಂಡವಾದ ತಂಡವನ ತದಲ್ಲಿ. ಮಗ್ನನಾಗಿ ಈ ಸಂಸಾರವೆಂಬ 
ಕೊಬ್ಬಿ ದ ದೊಡ್ಡ ಆನೆಯ ಸೊಂಡಲನ್ನು ಹಿಡಿದು, ಈ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡವನ್ನೈ ಲ್ಲಾ ರಕ್ಷಣೆ 
ಹಕ್ಕ ಬ್ರಹ್ಮಕನಾಟಯುಕ್ತವಾದ ದೊಡ್ಡ ದೇಹವುಳ್ಳವನಾಗಿ ಅತ್ಯುನ್ನತ 
ವಾದ ಕೈಲಾಸಪರ್ವತಥಿವಾಸಿಯಾದ ಪಾರ್ವತೀರಮಣಕಿಗೆ ನಮಸ್ಸಾರಮಾಡುತ್ತೇನೆ. 
॥೧೯॥ 

ತನ್ನ ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿಯೇ ಕುಳಿತಿರುವ ಗಜಾನನನ ಮುಖವನ್ನು ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ 
ನೋಡುತ್ತಿರುವನನೂ, ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡನನ್ನೇ ಹೊತ್ತಿರುವ ಸರ್ಪರಾಜನನ್ನೇ ಕಾಂತಿ 
ಯುಕ್ತವಾದ ಕುಂಡಲವನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಕೆಂಪು ರತ್ನಗಳ ಕಾಂತಿಯಿಂದ 
ಪ್ರಜ್ವಲಿಸುತ್ತಿರುವ' ಗಂಡಸ್ಥಳವುಳ್ಳವನೂ ಮೇರುಪ ರೈತವನ್ನು ಬಿಲ್ಲಾಗಿ ಮಾಡಿ 
ಕೊಂಡು ಬಾಣಪ ಪ್ರಯೋಗಮಾಡಿ ತ್ರಿಪುರದಹನಮಾಡಿದವನೂ, ಸೂರ್ಯಕುಮಾರ 
ನಾದ `ಯಮನನ್ನು ನಿಗ್ರಹಿಸಿದವನೂ ಆದ ಮಹಾದೇವನಿಗೆ ಪ್ರಣಾಮಮಾಡು 
ವೆನು ; ಎಂದು ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡಿದನು, ॥೨೦॥ 


ಇನ್ನು ಮುಂದೆ ವೈರಾಗ್ಯಪ್ರದವಾದ ದೀರ್ಫಮಾರನೆಂಬ ಪ್ರ ತಾಪಶಾಲಿಯ 
ಕಥೆಯನ್ನು ಹೇಳುವೆನು ಕೇಳು; ಈ ದೀರ್ಫಮಾರನ ವಿಹಾರಕ್ಕೆ ಮಲಯಾ 


ಚಲನೇ ಅಲಂಕಾರವಾಗಿರುತ್ತಿದ್ದಿತು. ಪರಾಕ್ರಮದ ಕಂಬಗಳೋ ಎಂಬಂತಿರುವ 
CC-0. Jangamwadi Math Collection. Digitized by eGangotri 


ನನಮಾಂಶಃ ಅ. ೬೩ ತಿಷಿ೫ 
ವೀರ್ಯಸ್ತಂಭಾಯಿತಭುಜೋ ಭುಜನಿರ್ಜಿತನಾಶಳಃ । 
ಕ್ರಾಂತೆಸಿಂಹಾಸನಾರ್ಥಾಯೆ ಕ್ವಣತ್ಯಂಕೆಣಘಾತೆಜಂ ॥೨೨॥ 


ಕಣಿಂ ಬಭಾರ ಕೋಹೀರಕಲಿತಂ ಕುಲಿಶಾಯುಧಃ। 
ಜ್ಞಾನಸಂಬಂಧಜೋಧೇನ ಸ ಬಜೋಧಾಯಾಭವದು ಧಃ ೨೩ 
ಪ್ರಜೋಧಯನ್ನನಃ ಪದ್ಮಂ ಜೈನಸ್ವಾಂತಮಲೀಮಸಂ 

ದಕ್ಷಿಣ್ಕೋ ದಕ್ಷಿಣಾಮಾಶಾಂ ಚಂಪಾನಾಫಾನುಕೆಂಪಯಾ 13೨9॥ 


ಸರಾಜಾ ಯೋಜಯಾಮಾಸ ಶಿವಧರ್ಮಂ ಸಮಂತತಃ । 
ಕಾಲೇ ತಸ್ಮಿನ್ನೃ ಸಾಶ್ಚಾನ್ಯೇ ಔತ್ತರಾಶ್ಚ ಬಲೋತ್ತರಾಃ ॥೨೫॥ 


ರುರುಧುರ್ನೀರುಧನತೀಂ ಮಧುರಾಂ ಧೀರನತ್ತರಾಃ। 
ನಿಶಮ್ಯ ರೋದನಂ ನೃಪತಿರನ್ಯೋನ್ಯಂ ಜನಸೆಂಪ್ಲವೇ 1೨೬1 


—___———— ಅ ದ ಹಾ — ಡಂ ಸಲಾ 





ಹಾ ತಾ ಸಾಬ ಜಾ — ತಡಾಫಾ- ಜಾ ಾರರಾ-ತಾಣ, 








ತೋಳ್ಗ ಳುಳ ಕೈವನಾಗಿ ತನ್ನ `ಬಾಹುಬಲದಿಂದ ಶತ್ರುಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ಜಯಿಸಿ, ಶತ್ರುಗಳಾ 
ಕ್ರಮಿಸಿದ್ದ ee ಹಿಂದಿರುಗಿ ಪಡೆಯುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಇವನು ಅನವರತ 
ಧನುಸ್ಟಂಕಾರಗೈಯ್ಯುತ್ತಾ ಜಿಡ್ಡುಗಟ್ಟಿದ ದೇಹವುಳ್ಳವನಾಗಿ ಎಲ್ಲೆಲ್ಲೂ ಸಂಚರಿಸು 
ತ್ರಿದ್ದನು. ॥೨೧-೨೨/ 


ವಜ್ರಾಯುಧಧಾರಿಯಾದ ಇವನು, ಧನುಸ್ಥಿನ ತುದಿಯಿಂದ ಉಂಟಾದ 
ತನ್ನ ಶರೀರದ ಜಡ್ಡನ್ನು ಧರಿಸುವಂತಹ ಯೋಧನಾಗಿದ್ದು ಜ್ಞಾನಸಂಬಂಧನ 
ಉಪದೇಶದಿಂದ. ಕೊನೆಗೆ ಪೂರ್ಣ ಜ್ಞಾನಿಯಾಗಿ ಪಂಡಿತೆನೆನಿಸಿಕೊಂಡನು. 
ಅದರಿಂದಲೇ ಜೈನಮತಾವಲಂಬನೆಯಿಂದ ತನಗುಂಬಾಗಿದ್ದ ಮನಃಕಷಾಯವನ್ನು 
ಕಳೆದುಕೊಂಡು ಅಂತಃಕರಣವನ್ನು ವಿಕಾಸಗೊಳಿಸುತ್ತಾ ದಕ್ಷಿಣಭಾರತದಲ್ಲಿ ದಕ್ಷ 
ನೆನಿಸಿಕೊಂಡು ಆ ಚಂಪೇಶ್ವರನ ದಯೆಯಿಂದ ತನ್ನ ರಾಜ್ಯದಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ಪವಿತ್ರವಾದ 
ಶಿವಧರ್ಮವನ್ನು ಪ್ರಚಾರಪಡಿಸಿದನು. 152-೨೪1 

ಇದೇ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಮಹಾಸರಾಕ್ರಮಿಗಳೆನಿಸಿದ್ದ ಉತ್ತರದ ಕೆಲವು ರಾಜರೂ 
ಪ್ರಬಲನಾದ ಸೈನ್ಯಸಂಪತ್ತಿ ನಿಂದ ಕೂಡಿ, ಲತಾಕುಂಜಮಯವಾಗಿದ್ದ ಮಧುರಾ 
ಪಟ್ಟಣವನ್ನು ಮುತ್ತಿದರು. ದೀರ್ಫ ಮಾರನೆಂಬ ಈ ರಾಜನಾದಕೋ ಹೀಗೆ ಶತ್ರು 
ರಾಜರ ಮುಶ್ತಿಗೆಯನ್ನೂ ಜನಗಳ ಹಾಹಾಕಾರವನ್ನೂ ಕೇಳಿ ತಾನೂ ಯುದ್ಧಸಿದ್ಧ 
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ತಿಷ ಶ್ರೀಶಿವರಹಸ್ಕೆ€ 
ಅಭೂದಭೂತಪೂರ್ವಂ ತದಖರ್ವಬಲಗರ್ನಯೋಃ । 
` ಯುದ್ಧಂ ತಿರೋಹಿಶಾತ್ಯಂತ ದೈತ್ಯಾದಿತ್ಯರಣೋಸಮಂ ॥೨೭॥ 


ಶಂಖಕಾಹಲಭೇರಿಣಾಂ ಭೈರನಾರಾವಭೀಷಣಂ | 
; ಬೃಂಹಿತೈರ್ಗ ಜನೃಂದಾನಾಂ ಹಯಾನಾಮಿ ಹೇಷಿತೈಃ ॥೨೮॥ 


ಯಂತ್ರಸ್ಯಂದನಸಿಸ್ವಾನೈಃ ಶರಾಸನಗುಣಸ್ವನೈಃ [ 
ಧಿಃಕೃತಾಂಭೋನಿಧಿರವಂ ಬಧಿರೀಕೃತದಿಜ್ಮುಖಂ ॥೨೯॥ 


ಶಸ್ತ್ರಕ್ಷತೇಷು ಬಹುಷು ಗಜವಾಜಿಪವಾತಿಸು । 
ಛತ್ರಫೇನತರಂಗೋರ್ಮಿ ಮಾತಂಗೋತ್ತುಂಗಭೂತಟಾಂ ॥೩೦॥ 


ಪ್ರವಾಹಪ್ರಾಚುರೀಂ ತತ್ರ ದಧಿರೇ ರುಧಿರಾಸಗಃ । 
ರಣರಂಗೋ8ನುರಂಗೇನ ಪಿಶಾಜಾ ನನೃತುಸ್ತದಾ ॥೩೧॥ 


ನಾದನು. ಅಸರಿಮಿಶವಾದ ಬಲ ಮತ್ತು ಅಹಂಕಾರಗಳುಳ್ಳ ಆ ಎರಡು ಕಡೆಯವ 
ರಿಗೂ ಪರಸ್ಪರವಾಗಿ ಹಿಂಡಿ ಎಂದೂ ನಡೆಯದಿರುವಂತಹ, ಅತ್ಯಾಶ್ಚರ್ಯಕರವಾದ 
ದೇವದಾನವ ಸಮರಸಮಾನವಾದ ಯುದ್ಧವಾಯಿತು. Ils»-.9೬- 9೭ 


ಆ ಯುದ್ಧವು ಶಂಖ, ಕಹಳೆ ನಗಾರಿಗಳ ಭಯೆಂಕರವಾದ ಧ್ವನಿ 
ಯಿಂದಲೂ ಘೋರವಾಗಿರುವ ಅನೆ ಹಿಂಡುಗಳ ಚೀತ್ಪಾರಗಳಿಂದಲೂ, ಕುದುರೆಗಳ 
ಕೆನೆತಗಳಿಂದಲೂ, ಯುದ್ಧ ಯಂತ್ರಗಳ ಸಂಚಾರ ಮತ್ತು ರಥಚಕ್ರ ಧ್ವನಿಗ 
ಳಿಂದಲೂ ಬಿಲ್ಲುಗಳ ಹೆಡೆಯೆಳೆಯುನ ಧ್ವನಿಗಳಿಂದಲೂ ಕೂಡಿ ಸಮುದ್ರಘೋಷ 
ವನ್ನೂ ತಿರಸ್ಪರಿಸುತ್ತಾ, ದಿಗಂತಗಳನ್ನೆ.ಲ್ಲಾ ಕೆವುಡುಗೊಳಿಸುತ್ತಿದ್ದಿತು. ॥೨೮-೨೯॥ 


ಅನೇಕ ಅನೆ ಕುದುರೆ ಮತ್ತು ಕಾಲಾಳುಗಳು ಕತ್ತಿಗಳ ಏಟಿನಿಂದ ಕತ್ತರಿಸ 
ಲ್ವಟ್ಟು, ಛತ್ರಿಗಳೆಂಬ ನೊರೆಗಳ ಪ್ರವಾಹ ಮತ್ತು ಅಲೆಗಳುಳ್ಳದ್ದಾಗಿ,. ದೊಡ್ಡ 
ದೊಡ್ಡ ಆನೆಗಳೆಂಬ ಭೂಮಿಯ ದಡವುಳ್ಳ ರಕ್ತದ ನದಿಯ, ಆ ಯುದ್ಧ ಭೂಮಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಪ್ರವಾಹಭರಿತನಾಗಿ ಹರಿಯುತ್ತಿದ್ದಿ ತು. ಯುದ್ಧ ಭೂಮಿಯೆಂಬ ನಾಟ್ಯರಂಗ 


ದಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ಪಿಶಾಚಿಗಳು ನಾಟ್ಯವಾಡುತ್ತಿದ್ದವು. ॥೩೦-೩೧॥' 
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ನನಮಾಂಶಃ ಅ. ಹಿಷ್ಟಿ ತೈ 


ಶೋಣಿತಾಂಗಾಃ ಸಮುತ್ತೀರ್ಣಾಃ ಶೂರಾ ಧೈರ್ಯಧುರಾ ರಣೇ । 
ಇತ್ನೆಂ ಯುದ್ಧೇ ಜಯಸ್ಸರ್ಧಾಬದ್ಧಚಿತ್ತಾಃ ಸಮುದ್ಧತಾಃ 1೩೨0 


ಪಾಂಡ್ಕೇನ ಖಂಡಿತಾಃ ಸರ್ವೇ ಬಲೇನ ಪ್ರಬಲೇನ ಶೇ 
ಗಿರೀಶಕೃಪಂಯಾ ಸಾಂಡ್ಯೋ ಜಿತ್ವಾ ನತ್ವಾಭ್ಯಗಾಚ್ಛಿವಂ laa 


ತತ್ಸುತೋಪಿ ಸದಾ ವಾಗ್ಮೀ ವಾಗೀಶಮೃಶಿತಾಂಘ್ರಕೇ | ; 
ಆಸ್ವಾದಿತಾನಂದರಸಶ್ಚಿರಂ ರಾಜ್ಯಂ ಶಶಾಸ ಸಃ ॥೩೪॥ 


ಯಃ ಕಾಷ್ಮಭಾರ ಕ್ರಯಣೇನ ದೀಪಾನು 
ದ್ಭೋಧಯತ್ಕೇಶಕಪಾಲದಾಹೈಃ.। 

ಶೃಣೋತಿ ಯಸ್ತಸ್ಯ ಸಮೇಧಿತಾಶಯೋ 
ಗಣೋತ್ತಮಾಧೀಶಪದಂ ಸ ಯಾತಿ 1೩೫೫ 


ಥೈರೃಶಾಲಿಗಳಾದ ಶೂರಸೈನಿಕರು ಯುದ್ಧರಂಗದಲ್ಲಿ ರೆಕ್ತಸಿಕ್ತಾಂಗರಾಗಿ 
ಮೇಲೆ' ಬಿದ್ದು ಗೆದ್ದರು. ಹೀಗೆ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಪರಸ್ಪರ ಜಯಪಡೆಯಜೇಕೆಂಬ 
ಉತ್ಸಾಹದಿಂದ ಕೊಬ್ಬಿದ ವೀರರು ವಿಜಯಿಗಳಾಗಲು ಜೀವದಾಸೆಯಿಲ್ಲದೆ ಹೋರಾ 
ಡುತ್ತಿದ್ದರು. , ಕೊನೆಗೆ ಪ್ರಬಲನಾದ ಪಾಂಡ್ಯುರಾಜನ ಪ್ರತಾಪದಿಂದ ಎಲ್ಲಾ 
ಶತ್ರುಗಳೂ ಕತ್ತರಿಸಲ್ಪಟ್ಟರು. ಆ ಗಿರೀಶ್ವರನ ದಯೆಯಿಂದ ಪಾಂಡ್ಯರಾಜನು 
ಗೆದ್ದು, ಅನಂತರ ಶಿವನ ಸನ್ನಿಧಿಗೆ ಬಂದು ನಮಸ್ಕಾರಮಾಡಿ ಶಿವಧರ್ಮಾನುಸರಣೆ 
ಯಿಂದಲೇ ರಾಜ್ಯಸರಿಪಾಲನೆ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದನು. 8.೨.೩೩! 

ಇವನಂತೆ ಇವನ ಮಗನೂ ಸಹ ಯಾವಾಗಲೂ ವಾಚಾಳಿಯಾಗಿ ವಾಗೀಶ 
ನೆಂಬ ತೈವನ ಮೃದುವಾದ ಪಾದಸೇವೆಯಿಂದ ಅನುಭವಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಅನಂದವುಳ್ಳವ 
ನಾಗಿ ಬಹಳಕಾಲ ಧರ್ಮದಿಂದ ರಾಜ್ಯಭಾರಮಾಡಿಕೊಂಡಿದ್ದನು. ೩೪॥ 

ಜೈಗೀಸವ್ಯಮುನಿಯೇ ಕೇಳು, ಸೌಜಡಿಯ ಹೊರೆಗಳನ್ನು ಮಾರಿ ಬಂದ 
ಹಣದಿಂದಲೇ ಶಿವನಿಗೆ ದೀಪಗಳನ್ನು. ಹೊತ್ತಿಸುತ್ತಾ, ಕೊನೆಗೆ ತನ್ನ ತಲೆಗೂದ 
ಲನ್ನೇ ಗತ್ಯಂತರನಿಲ್ಲದೇ ದೀಪಾರ್ಥವಾಗಿ ಉಪಯೋಗಿಸಿ, ದೇವರಿಗೆ ಪ್ರಕಾಶವ . 
ನ್ನುಂಟುಮಾಡಿ ಮುಕ್ತನಾದ ಭಕ್ತವರ್ಯನ ಕಥೆಯನ್ನು ಕುತೂಹಲದಿಂದ ಕೇಳುವ 
ಮಾನವನು ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಗಹಾಧಿಸಕಿಗಳೊಡೆಯನಾದ ಆ ಮಹಾಡೀವನ 
ಪಾದವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ. ೩೫1 
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ತ್ರೆ ೃಲೋಕ್ಕನಾಥಂ ಗಿರಿಜಾಸನಾಥಂ 
ಳೈಲಾಸನಾಫಂ ಕೆವಿತಾಸನಾಥಃ | 
ಚಿತ್ತೇ ದಧಾನ ಪ್ರಣಿಧಾನಭಾವೋ 


ದೇವಂ ಸಿಷೇವೇ ಗಣನಾಥಮೂರ್ತಿಂ 1೩೬॥ - 
ಶ್ರೀಭಸ್ಮನುದ್ರಾಂ ಪ್ರವಿಸಾರ್ಯ ದಿಕ್ಷು 

ವ ಫ್ಹುರತ್ರೃಸಂದಾನಿತನೈರಿವರ್ಗೈಃ | 
ನಿಧೂತಪಾಪೋ ವಿಜಿತಾರಿವರ್ಗೋ | 
ವ್ರಜತ್ಕಸೌ ತದ್ವೃ ಸವಾಹಧಾಮ ॥೩೭॥ 


ಫಾಲಾರಿಪಾದೇ ಕಲಿತಾಂತರಾತ್ಮಾ 

ಕಾಲಾಂತರೇಣಾಮಲಧೀಃ ಸವಾಗ್ಮೀ |. 
ಹಾಲಾಹಲಾಹಾರಸದಾನಿವಾಸಃ 

ಕೈಲಾಸಶೈಲೇ ನಿಲಯಾಂ ಚಕಾರ ॥೩೮॥ 


ಮೂರು ಲೋಕಗಳಿಗೊಡೆಯನೂ, ಗಿರಿಜಾರಮಣನೂ, ಕೈಲಾಸೇಶ್ವರನೂ 
ಆದ ಪರಮಶಿವನನ್ನು ಕನಿತಾಸಹಾಯನಾದ ಕಾರಿನಾಥನು ನಾನಾರೀತಿ. ಸ್ತುತಿಸಿ 
ಅದೇರೀತಿ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಭಜಿಸಿ, ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಶಿವಧಾಮವನ್ನ್ಸೈದಿ ಗಣಾಧಿಪೇಶ್ವರ 
ನೆನಿಸಿದ ಆ ಮಹಾದೇವನನ್ನು ಸೇವಿಸಿ ಮುಕ್ತಿಹೊಂದಿದನು. ॥೩೬॥ 





ಶ್ರೀಭಸ್ಮಧಾರಣೆಯ ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ಎಲ್ಲಾ ದಿಕ್ಕುಗಳಲ್ಲೂ ಜನರಿಗೆ ಹರಡಿ 


ತೀಕ್ಷ ವಾದ ಶಸ್ತ್ರಸಮೇತವಾಗಿ ಬಂದ ಶತ್ರುಸಮೂಹವನ್ನು ಧ್ವಂಸಮಾಡಿ, ತನ್ನ. 


ಪಾಪರಾಶಿಯನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡು, ಶತ್ರುಜಯಪಡೆದ. ಈ ದೀರ್ಫೆಮಾರನು ಬಹು 
ಕಾಲ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಸುಖಪಡೆದು, ಕೊನೆಗೆ ವೃಷಭವಾಹನನಾದ ಮಹಾದೇವನ 
ಫಾದಸನ್ನಿಧಿಯನ್ನು ಪಡೆದನು. ॥1೩೭॥ 


ಮನ್ಮಥಾಂತಕನಾದ ಮಹಾದೇವನ ಪಾದಭಜನೆಯಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತವಾದ 
ಅಂತರಂಗವುಳ್ಳನನಾಗಿ ವಾಗ್ಮಿಯೆನಿಸಿದ ದೀರ್ಭಮಾರ ರಾಜನು, ಪರಿಶುದ್ಧ ಚಿತ್ತ 
ನಾಗಿ ಕಾಲಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ಸರ್ಪಹಾರನಾದ ಶಿವನಿಗೆ ಯಾವಾಗಲೂ ವಾಸಭೂಮಿಯೆನಿ 
ಸಿರುವ ಕೃಲಾಸಪರ್ವತವನ್ನೇ ತನ್ನ ಆವಾಸಭೂಮಿಯನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡನು. 
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ನವಮಾಂಶಃ ಆ. ೬೩ ೩೩೯ 


ಇತಿ ಶ್ರೀಶಿನರಹಸ್ಯೇ ಸದಾಶಿವಾಖ್ಯೇ ನನಮಾಂಶೇ ದೀಪೋಡ್ಬೋಧಕೆರ 
ದ್ವಿಜಕಥಾ ಕಾರಿನಾಥೇತಿಹಾಸವರ್ಣನಂ ನಾಮ ತ್ರಿಷಸ್ಟ್ರಿತನೋಧ್ಯಾಯ॥ 


ಅಂದರೆ ಶಿವಸಾಲೋಕ್ಯವನ್ನು ಪಡೆದರೆಂದು ಜೈಗೀಷವ್ಯಾದಿಗಳಿಗೆ ಕುಮಾರ 
ಸ್ವಾಮಿಯು ಹೇಳಿದನು. ॥೩೮॥ 





ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀಶಿವರಹಸ್ಯದಲ್ಲಿ ಸದಾಶಿವಸಂಜ್ಞಕವೂದ ಒಂಬತ್ತನೆಯ ಅಂಶದಲ್ಲಿ 
ಶಿವನಿಗೆ ದೀಪವನ್ನು ಹೊತ್ತಿಸಿದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಮತ್ತು ಕಾರಿನಾಥನೆಂಬ 
ಭಕ್ತರ ಇಕಿಹಾಸವರ್ಣನೆಯೆಂಬ ಅರುವತ್ತುಮೂರನೆಯ 
ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 
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॥ ಶ್ರೀಃ | 


॥ ಶ್ರೀ ಶಿವಾಯ ನಮಃ ॥ 
ಅಥ ಶ್ರೀಶಿವರಹಸ್ಯೇ 
ಸದಾಶಿನಾಖ್ಯೇ 
ನವಮಾಂಶೇ 
ಚತುಃಷಸ್ಟಿತನೋಂಧ್ಯಾಯಃ 
: ॥ ಶ್ರೀಸ್ಫಂದ ಉವಾಚ ॥ 


ಕಾನೇರೀವಾರಿಕಲಿತೇ ಚಜೋಲಭೂಪಾಲಪಾಲಿಶೇ । 
ದೇಶೇ ಪ್ರಕಾಶನಿಭವಮಸ್ತಿ ದೀರ್ಥಪುರಂ ಪರಂ ॥೧॥ 


ದೀರ್ಥದರ್ಶೀ ದೀರ್ಥಪುರೇ ತತ್ರ ಶೂದ್ರಕುಲೋದ್ಭವಃ | 
ನಾಸೀರಭಂ ಜನಾಖ್ಕೋ*ಭೂತ್ಕೋಇನಿ ಶಂಕರಕಿಂಕರಃ ॥೨॥ 


ಸ ಬಾಲ್ಯ ಏನ ಕ್ರೀಕೆಂಠಭಕ್ತೆ (ಷೂತ್ಯಂಠೆಮಾನಸಃ | 
ಅನಿಶಂ ಸೂಜಮಾಯಾಸ ಭಕ್ತ್ವ್ಯಾಸೌ ಚಂದ್ರಶೇಖರಂ ual 


ಅಂಗಕಾರಕಲಾಹೋಪೈಃ ಸಂಪಾದ್ಯ' ಸ ತದಾ ಧನಂ । 
ಓದನೈಃ ಷಡ್ರಸೋಸೇತೈರ್ನೋದಮಾನಃ ಸ ಶಾಂಭೆವಾನ್‌ 191 





ಅರವತ್ತು ನಾಲ್ಕನೆಯ ಆಧ್ಯಾಯ 


ಕಾವೇರೀನದಿಯೆ ನೀರಿನಿಂದ ವ್ಯಾಸ್ತವಾಗಿ ಜೋಲರಾಜನಿಂದ ರಕ್ಷಿತವಾಗಿರುವ 
ದಕ್ಷಿಣ ದೇಶದಲ್ಲಿ ಪ್ರಖ್ಯಾತವೈಭವವುಳ್ಳ ದೀರ್ಫೆಪುರವೆಂಬ ಶೆ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಒಂದು 
ಪಟ್ಟಣವಿರುವುದು. ಆ ಊರಿನಲ್ಲಿ ದೂರಾಲೋಚನೆಯುಳ್ಳ ಶೂದ್ರವಂಶೀಯನಾದ 
"ನಾಸೀರಭಂಜನ' ನೆಂಬ ಒಬ್ಬ ಶೈವವರ್ಯಸಿದ್ದನು. ॥೧-೨॥ 


ಅವನು ಬಾಲ್ಯದಿಂದಲೇ' ಶೈವರಲ್ಲಿ ಅಧಿಕವಾದ ಭಕಿ ಕ್ರಿಭಾವನೆಯುಳ್ಳವ 
ನಾಗಿ ಅನವರತವೂ ಚಂದ್ರತೀಖರನನ್ನು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಪೂಜೆಮಾಡುತ್ತಿ ದ್ದನು. 
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ಈ 
ತ್‌ ಹ 2 ಟಂ ವ ಸ ಸಟ ಜಂ .! 


ನವಮಾಂಶಃ ಆ. ೬೪ ೩೪೧ 


ನಿಭೂತಿಂ ಬ್ರಸಿಕಾಂ ಕಂಥಾಂ ಕೌಸೀನಂ ಚ ಕಮಂಡಲುಂ | 
ಅಭಿನಾಂಛಿತಮನ್ನೆಂ ಚೆ ಭಕ್ತೇಭ್ಯಃ ಪ್ರದದೌ ಮುದಾ Wn 


ದುರ್ಬಲಾನಾಂ ಕ್ಷಿತೀಶಾನಾಂ ಪ್ರಾಸ್ಕೆ ಯುದ್ಧ ಸಾಹಾಯ್ಕೆತಾಂ | 
ಕಾಮಾರಿಸಷಾಡಭಕ್ತೆ ಶೈವ ಜಿತ್ವಾರೀಂಸ್ತಾನತೂತುಷತ್‌ ॥೬॥ 


ಕೃತ್ವಾ ರಾಜಕುಮಾರಾಣಾನುಸ್ತೃಶಿಕ್ಸಾಸು ಪಾಟಿವಂ | 
ಸಂಪಾದ್ಯ ಸಂಪದಸ್ತಾಭಿರೀಶಪೂಜಾಮರೀರೆಚತ್‌ ॥೭॥ 


ನಾಮನ್ಯತ ಶಿವಾದನ್ಯದ್ವರಿಷ್ಕಮಿತಿ ಮನ್ಯತೇ । 
ನಾಗೆಮಾತ್ಸರನುಂ ಶಾಸ್ತ್ರಂ ನ ಪಂಚಾಶ್ಸರತೋ ಮನುಃ ೮॥ 


ಭಸ್ಮತಿ ಪುಂಡ್ರಫಾಲಸ್ಕ ಯಸ್ಕ ರುದ್ರಾಕ್ಷಧಾರಣಂ ! 

ಅಂತ್ಯಜಾನಹಿ ಜೇಶಾನಭಕ್ತಾನ್ತಾಂಛಿರಸಾನಮ3್‌ 1೯॥ 
ಅವನು: ಚಿತ್ರರಂಜನೆಯೇ ಮೊದಲಾದ ಕಲೆಗಳ ಮೂಲಕ ಹಣವನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸಿ, : 
ಷಡ್ರಸಭರಿತವಾದ ಆಹಾರಗಳಿಂದ ಶೈವರಿಗೆ ಭೋಜನಮಾಡಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. ೩-೪॥ 


ವಿಭೂತಿ, ಮಡಿಚೇಲ, ಉಡುವ ಬಟ್ಟಿಗಳು, ಕೌಪೀನ, ಕಮಂಡಲು, 
ಆಹಾಕೋಪಯೋಗಿಯಾದ ಪದಾರ್ಥ ಮುಂತಾದವುಗಳನ್ನು ಶಿವನ ಭಕ್ತರಿಗೆ 
ಸಂತೋಷದಿಂದ ಸಮರ್ಪಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. ಇವನು ಬಲಹೀನರಾದ ರಾಜರನ್ನು ಸೇರಿ 
ಅವರಿಗೆ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಸಹಾಯಮಾಡಿ, ಆ ಶಿವಸಾದಭಕ್ತಿಯಿಂದಲೇ ಅವರ ಶತ್ರು 
ಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ಗೆದ್ದು ಆ ರಾಜರನ್ನು ಸಂತೋಷಪಡಿಸುತ್ತಿದ್ದನು- ೫-೬/ 


ಇನನು ರಾಜಕುಮಾರರಿಗೆ ಶಸ್ರ್ರವಿದ್ಯೆಗಳಲ್ಲಿ ಪಾಟನವನ್ನು ಕಲಿಸಿ ಬೇಕಾ 
ದಷ್ಟು ಐಶ್ವರ್ಯವನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸಿ, ಅದರಿಂದ ಈಶ್ವರನ ಪೂಜೆಯನ್ನು ನೆರವೇರಿಸು 
ತ್ತಿದ್ದನು. ಅನನು ಶಿವನಿಗಿಂತಲೂ ಉತ್ತಮವಾದ ಬೇರೊಂದು ವಸ್ತುವೇ ಇಲ್ಲ 
ವೆಂದೂ, ಆಗಮಕ್ಕಿಂಶ ಬೇರೆ ಶಾಸ್ತ್ರವೂ, ಸಂಚಾಕ್ಷರಿಗಿಂತ ಕ್ರೀಷ್ಕವಾದ ಮತ್ತೊಂದು 
ಮಂತ್ರವೂ ಇಲ್ಲವೆಂದೂ ಭಾವಿಸಿದ್ದನು. llz-cll 


ಭಸ್ಮತ್ರಿಪುಂಡ್ರಗಳೆನ್ನು ಹಣೆಯಲ್ಲಿ ಧರಿಸಿ ರುದ್ರಾಕ್ಷಗಳನ್ನು ಢಾರಣೆಮಾಡಿರು 
ನವರು ಕೀಳುಜಾತಿಯವರಾದರೂ ಅವರನ್ನು ಫೈವಕೆಂಡೇ ನಂಬಿ, ತಲೆಬಾಗಿ ಅವರಿಗೆ 
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೪೨ ಶ್ರೀಶಿನರಹಸ್ಯ 

ಅಧ್ಯ ್ಷಗೋಚೆರಾನಂತಶಿವಜ್ಞಾನಪ್ರನಾಯಕಾನ್‌ 
ಮೋದಮಾನಃ ಶಿನಂ ಭೇಜೇ ಭಜನೇನ ಶಿವಾಸತಿಂ noon 
ಆಸೀತ್ಸಲ್ಲನಭೂಪಾಲವಂಶಾಂಭೋನಿಧಿಚಂದ್ರಮಾಃ | 
ಪಾದಸಿಂಹ ಜತಿಖ್ಯಾತಃ ಸಿಂಹಸಂಹನನೋನೃಪಃ ॥೧೧॥ 
ಚತುರಂತಜಯಾಕಾಂಕ್ಷೀ ಚತುರಂಗಬಲಾನ್ವಿತಃ । | 

ಯಥಾ ಪಟ್ಟಿನಿಕೇಶಾನ ನುಗ್ರಣೀರುತ್ತರಾಂ ದಿಶಂ ॥೧೨॥ 
ನಿನಿರ್ಜಿತ್ಯಾಭನದ್ರಾಜಾ ಉತ್ತರಾಶಾ ಧುರಂಧರಾನ್‌ । 
ಅರ್ಥಾನುಸೆಚಿತಾನ್ತ ಸ್ಮಿನ್ನದಾ ಶಂಕರಕಿಂಕರಃ ಕ್ಕ, 1೧೩1 
ಸತೈರರ್ಥೈರ್ಮಹಾದೇನಧಾಮಾನ್ಯೇತ್ಯ ಚಕಾರ ಸಃ । 
ಕಲಯನ್ವಿದಥೇ ನಾಪೀ ಕೂಸೆಗೋಪುರಮಂಟಿಸಾನ್‌ ॥೧೪॥ 


ಸಹ್ಮಜಾತೀರಯೋಕ್ಸಕ್ರೇ ಧಾನು ಶ್ರೀಚಂದ್ರಮಾಳಿನಃ । 
ಕಾಲಹಸ್ತಿಪುರೀಂ ಪ್ರಾಪ್ಯ ಪುಂಡರೀಕೆಪುರಂ ಯಯೌ 1೧೫॥ 





= ——— ಳಾ 


ನಮಸ್ಕಾರಮಾಡುತ್ತಿದ್ದನು. ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವಾಗಿ ಬಂದು ಅಪಾರವಾದ ಶಿವಜ್ಞಾನ 
.ವೆನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ ಭಕ್ತರನ್ನು ಸಂತೋಷಸಡಿಸುತ್ತಾ, ಪಾರ್ವತೀರಮಣನ 
ಸೇವೆಯಿಂದ ಕೊನೆಗೆ ಆ ಪರಶಿವನ ಪರಮುಪಾದವನ್ನೇ ಪಡೆದನು. ॥೯-೧೦॥ 


ಪಲ್ಲವರಾಜರ ವಂಶವೆಂಬ ಸಮುದ್ರಕ್ಕೆ ಚಂದ್ರಪ್ರಾಯನಾಗಿ ಸಿಂಹಗಳನ್ನು 
ಬೇಟೆಯಾಡುವ ಪಾದಸಿಂಹನೆಂಬ 'ಒಬ್ಬ ರಾಜನು ಪ್ರ ಖ್ಯಾತನಾಗಿದ್ದನು. ಇವನು 
ನಾಲ್ಕುದಿಕ್ಳುಗಳನ್ನೂ ಜಯಿಸಲಿಚ್ಛೆಯುಳ್ಳವನಾಗಿ ಆನೆ, ಕುದುರೆ, ರಥ ಕಾಲಾಳು 
ಗಳೆಂಬ ಚತುರಂಗಬಲಸಮೇಶನಾಗಿ ಈಶ್ವರನಿಗೆ ಆಶ್ರಯವಾದ ಉತ್ತರದಿಕ್ಸನ್ನು 
ಜಯಿಸಿ, ಉತ್ತರದಿಕ್ಕಿನ ರಾಜರುಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಗೆದ್ದು ತಾನು ರಾಜ 
ನೆನಿಸಿಕೊಂಡನು. ॥೧೧-೧೨॥ 


ಯಾವಾಗಲೂ ಶಿವಕಿಂಕರನಾದ ಅವನು ಆ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ದೊರೆತ ಧನರಾಶಿ 
ಯಿಂದ ಶಿವಧಾಮಗಳಿಗೆ ಹೋಗ್ರಿ ಅಲ್ಲಿ ಬಾನಿ, ಕೊಳ್ಳ ಗೋಪುರ, ಮಂಟಸ 
ಮುಂತಾದವುಗಳನ್ನು ಮಾಡಿಸಿ ಕಾವೇರೀನಣಿಯ ದಡಗಳೆರಡರಲೂ ಶಿವಕ್ಷೇತ್ರ 
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ಈ 


ಅಟಟ “massed ಪೌ ೊತಾಣಹಾಸ ಪ್ರ... 7. po 


ನವಮಾಂಶಃ ಆ. ೬೪ ತಿಷ 


ಕಾಂಚೀಶೋಣಾದ್ರಿವೃದ್ಧಾದ್ರಿಗೋಪರ್ವತಮುಖೇಷು ಸಃ । 
ಪ್ರಜಮ್ಯೇಂದುಕೆಲಾವತಾಳಿಮಯಾಸೀ ತೃಮಲಾಲಯಂ ॥೧೬॥ 


ನಲ್ಮೀಕನಾಥಮಾನಮ್ಯ ತತ್ರೋವಾಸ ಪ್ರಿಯಾಸಖಃ। 
ಮಾಲಾಗೇಹಾಂತಿಕೇ ತಸ್ಕ ವಂಹಿಷೀ ಪತಿತಂ ಸುಮಂ ॥೧೭॥ 


ಅಜಿಘ್ರದೇಕೆಂ ಕುಸುಮಂ ಸ್ರೈಣೇಣಾಜ್ಞಾನಹೇತುಕಂ | 
-ತಾಪಸೋ ರಣಮಿತ್ರಸ್ತಾಂ ನಿಲೋಕ್ಕಾತೀವ ಕೋಪನಃ ॥೧೮॥ 


ಬಲಾದಾಕೃಷ್ಣ ತನ್ನಾ ಸಾಂ ಕರೌ ಚಿಚ್ಛೇದ ಶಸ್ತ್ರತಃ। 
ರಕ್ತೈರಕ್ಸಿತನಕ್ಸೋಜಚ್ಛೆನ್ನನಾಸಾಗ್ರನಿಸೃತೈಃ ॥೧೯॥ 


ಯಥಾಕುಂಕುಮಪಂಕೈಃ ಸಾ ರಾಜಪತ್ನೀವ್ಯರಾಜತೆ ! 
ಸೆ ಸಾಂಜನಸತದ್ಭಾಪ್ಟಬಿಂದುರಾಕೀರ್ಣಭೂಷಣಾ ॥೨೦॥ 


_—_——— ಹಾ ಣಂ ಇರಾ 


ಗಳನ್ನು ಕಟ್ಟಿಸಿದನು. ಅನಂತರ ಕಾಲಹಸ್ತಿಪಟ್ಟಣಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಅಮೇಲೆ ಪುಂಡರೀಕ 
ಪುರಕ್ಕೆ ಹೋದನು. ೧೩-೧೪-೧೫! | 

ಕಾಂಚ; ಶೋಣಾಚಲ (ಅರುಣಾಚಲ), ವೃದ್ಧಾ ಚಲ, ವೃಸಸರ್ವತವೇ 
ಮೊದಲಾದ ಶಿವಕ್ಷೇತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಚಂದ್ರಮೌಳಿಗೆ ನಮಸ್ಕಾರಮಾಡಿ, ಅಲ್ಲಿಂದ ಕಮಲಾ 
ಲಯಕ್ಷೇತ್ರಕ್ಕೆ ಬಂದನು. ಅಲ್ಲಿಯೂ ವಲ್ಮೀಕೇಶ್ವರನಿಗೆ ಪ್ರಣಾಮಮಾಡಿ ಅಲ್ಲಿಯೇ 
ಕೆಲವು ಕಾಲ ತನ್ನ ಹೆಂಡತಿಯೊಡನೆ ವಾಸಮಾಡಿಕೊಂಡಿದ್ದನು. ಒಂದುದಿನ ಅವನ 
ಹೆಂಡತಿಯು ಮಾಲಾಗೃಹದ ಸಮಾಪದಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದಿದ್ದ ಹೆಂಗಸರು ಮತ್ತು ಜಿಂಕೆಗಳಿಗೆ 
ಅತ್ಯಾಸೆಯನ್ನುಂಟುಮಾಡಿ ಮನಶ್ಚಾಂ ಚಲ್ಯಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾದ ಒಂದು ಹೂವನ್ನು 
ಮೂಸಿನೋಡಿದಳು. 1೧೬-೧೭॥ 

ತನಸ್ವಿಯಾದ ರಣಮಿತ್ರನು ಅದನ್ನು ನೋಡಿ ತುಂಬಾ ಕೋಪದಿಂದ 
ಆಕೆಯನ್ನು ಹಿಡಿದೆಳೆದು, ಅವಳ ಕೈಗಳೆರಡನ್ನೂ, ಮೂಗನ್ನೂ ಕತ್ತಿಯಿಂದ ಕತ್ತರಿ 
ಸಿದನು. ಆಗ ರಕ್ತವು ಮೂಗಿನಿಂದ ಧಾರಾಕಾರವಾಗಿ ಸುರಿಯುತ್ತಾ ಇರಲು 
ಆ ರಾಜಪಶ್ಚಿಯು ಕುಂಕುಮ ಲೇಪನದಿಂದ ಲೇಪಿತಳಾದವಳಂತೆ ಶೋಭಿಸು 
ತ್ತಿಡ್ಬಳು. ॥೧೮-೧೯॥ 

ಕಾಡಿಗೆಯೊಡನೆ ಢಾರಾಕಾರವಾಗಿ ಬೀಳುತ್ತಿರುವ ಕಂಬನಿಗಳಿಂದ ವ್ಯಾಪ್ತ 
ವಾದ ಆಭರಣಗಳುಳ್ಳವಳಾಗಿ, ಹೂ ಮತ್ತು ಚಿಗುರುಗಳಿಂದ ಯುಕ್ತವಾದ ಬಳ್ಳಿಯು 
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೪೪ ಶ್ರೀಶಿವರಹಸ್ಕೇ 
ಪುಷ್ಪಾಂಕುರಿತನಲ್ಲೀವ ಪಪಾತ ಪತಿತಾಲಿನೀ। 
ನತ್ವಾ ವಲ್ಮೀಕೆನಾಫಂ ತೆಂ ನಿರ್ಗತೋ ನೃಪತಿಸ್ತತಃ ‘190 
ಮಯಿ ಜಾಗ್ರತಿ ವಧ್ಯೇನ ಕೇನ ಮೌಢ್ಯನಿದಂ ಕೃತಂ ॥೨೨॥ 
ಇತೀರಯನ್ಸ ದುಃಸಾಧ್ಯ ವಿಧತಃ ಕ್ರೋಧವಸ್ನಿನಾ | 
ತ್ರಾಸಾಕುಲಸ್ತದಾ ಸೋಸಿ ಭಕ್ತಸ್ತತ್ಸಾರ್ಶ್ವತಃ ಸ್ಥಿತಃ ॥೨೩॥ 
ರಣಮಿತ್ರೋ ಯಥಾವೃತ್ತಂ ನ್ನ ನೃಪಾಯಾಸೆ ಒಪ ನ್ಯವೇದಯತ್‌ । 
ಸ ತದಾ ಜ್ಞಾತತತ್ವಾರ್ಥೋ ದಂಡೇ ಗುರುಪರಾಯತೀಂ ॥೨೪॥ 


ಪುಸ್ಪಘ್ರಾತಃ ಕರೋಪ್ಯ ಸ್ಯಾಶ್ಸೇದ್ಯ ಏನೇತಿ ನಿರ್ಗತಃ । 
ಭಕ್ತ್ಯಾ ತಯಾ ಪಾರ್ಥಿವಸ್ಯ ಗಃ ಪರಮೇಶ್ವರಃ ॥೨೫॥ 


ಆನಿರ್ಭೂತಂ ವೃಷಾರೂಢಂ ಪುರೋ ನಲ್ಮೀಕನಾಯಕಂ | | 
ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ಹೃಷ್ಟಃ ಪ್ರಜಮೈ ಶಂ ಪಾರ್ಥಿವಃ ಪ್ರಾಂಜಲಿಸ್ಸಿ ತಃ ೨೬ 


ಅ ಬರು ಲರು ಳಾ ಳಾ ಪ ದ 
ವ ದ | 





ಸೊರಗಿ ಬೀಳುವಂತೆ ಬಳಲಿ ಬಿದ್ದಳು. ಅಷ್ಟು ಹೊತ್ತಿಗೆ ರಾಜನು ಇತ್ತ ವಲ್ಮೀ 
ಕೇಶ್ವರನಿಗೆ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ, ಹಿಂದಿರುಗಿ ರಾಕ್ಷಸಿಯಂತೆ ಕೂಗುತ್ತಿರುವ ಇವಳನ್ನು 
ಕಂಡು ಬಹಳವಾಗಿ ಕುಪಿತನಾದನು. 1೨೦-೨೧॥ 

ತನ್ನ ಹೆಂಡತಿಯ ಮೂಗು ಮತ್ತು ಕೈಗಳನ್ನು ಕೊಯ್ದಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿ, 
ವಿಶೇಷ ಕೋಪದಿಂದ ಕೆರಳಿ " ನಾನಿರುವಾಗ ವಧಾರ್ಹನಾದ ಯಾವ ನೀಚನು 
ಇಂತಹ ನೀಚಕೆಲಸಮಾಡಿದನು * ಎಂದು ಶತ್ರುನಾಶಕನಾದ ಅವನು ಹೇಳುತ್ತಿರಲು, 
ಆ ರಣಮಿತ್ರನೆಂಬ ಈಶಭಕ್ತನೂ ಭಯಗೊಂಡನನಾಗಿ ಅವನ ಪಕ್ಫಕ್ಕೆ ಬಂದು ನಿಂತು 
ವಿನಯದಿಂದ ನಡೆದದ್ದನ್ನೆ ಲ್ಲಾ ರಾಜನಿಗೆ ಸರಿಯಾಗಿ ತಿಳಿಸಿದನು. ॥1೨೨-೨೩॥ 


ಆಗ ರಾಜನು ನಿಜವಾದ ವಿಷಯವನ್ನು ತಿಳಿದು ದೊಡ್ಡ ಶಿವಾಸರಾಧಮಾಡಿ 
ದವಳ ದಂಡನೆಯನ್ನರಿತು, ಹೂವನ್ನಾಫ್ರಾ ಣಿಸಿದ ಇವಳ ಕೈಗಳು ಕತ್ತರಿಸಲ್ಪಡಲು 
ಅರ್ಹವೇ 2 ಟೆ ಹೇಳಿ ಹೊರಟುಹೋದನು. ಆ ರಾಜನ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ 
ಪರಮೇಶ್ವ ರನು`ಪ್ರಸನ್ನ ಿನಾದನು. 1೨೪-.೨೫॥| 


ತನ್ನ ಮುಂಜಿ ವೃಸಭಾರೂಢನಾಗಿ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವಾದ ವಲ್ಮೀಕೇಶ್ವ ರನನ್ನು 


ನೋಡಿ, ಸಂತುಷ್ಭನಾಗಿ ರಾಜನು ಈಶ್ವರನಿಗೆ ಪ್ರಣಾಮಮಾಡಿ, ಕ್ಲೆಜೋಡಿಸಿ 
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ay 


ಹಾ ನಾ SO ಹಾಹಾ ಾಾಸಾಹಾಹಾಮಾ 


ನವಮಾಂಶಃ ಆ. ೬೪. ೩೪೫ 


ಜಗಾದ ಜಗತಾಂ ನಾಥೋ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಪ್ರೀತೋಇಸ್ಮಿತೇ ನೃಪ । 
ಈದೃಶೆಂ ಕರ್ಮ ಕಃ ಕುಡಾ ತ್ತ್ವಮಿನೇಹ ಮಹೀತಲೇ 1೨೭॥ 


8% 

ಅಜ್ಞಾ ತಾಹ್ಯ ಪರಾಧಸ್ಯ ಮಹಾನ್ನಂಡಸ್ತ್ಯಯಾಕ್ಕೃತೆಃ । 
ರಾಜನ್ಟ್ರ್ರೀತಾ ಹಿ ತೇ ಪತ್ನೀ ಸಂಪೂರ್ಣಾನಯವಾ ಭವೇತ್‌ 1೨೮8 
ಪ್ರಾಜ್ಯಂ ರಾಜ್ಯಂ ಪ್ರಶಾಧಿ ತ್ವಂ ಸಮೇಧಿತಮನಾ ಮಯಾ | 
ಪುರಸ್ಕೃತಃ ಪುತ್ರಸೌತ್ರೈರ್ಭುಂಕ್ಷ್ಯಭೋಗಾನ್ಭುವಸ್ಥಲೇ 1೨೯॥ 
ಅಂತೇ ಯಾಸ್ಯಸಿ ಮಲ್ಲೋಕಮುಲ್ಲಸದ್ಭಕ್ತಿಭಾವಿತಃ । 

ಭೂಪೋ ವಿವೇಶ ಭೂತೇಶೋ ನಿಜಮೇವ ನಿವೇಶನಂ ॥೩೦॥ 
ಗಿರಾ ಹರಹರೇತ್ಯುಜ್ಜೆರುದಶ್ರುಹರ್ಷಜಾಸ್ತದಾ। 

ವವರ್ಣುಃ ಪುಷ್ಪವರ್ಸಾಣಿ ಹರ್ಷನಂತಃ ಸುರಾ ಅಪಿ 1೩೧॥ 


ಭೂಪಾಲಃ ಸ್ವಪುರಂ ಪ್ರಾಪ್ಯ ಸ್ಥಾಪಯಿತ್ವಾ ಶಿನಾಲಯೆಂ । 
ಸ್ಟೇಯಸೀಂ ಶಿನಮುದ್ರಾಂ ಚ ಸರ್ವಾಮುದ್ವೀಂ ಶೆಶಾಸ ಸಃ 1೩3॥ 


_—  . — 3 ಉೃ್ಪ ್ಥ |ಡಂ್ಥಒ್ಪಯ  ಭ್ಲಂ0ಛ ಒೃದಷ್ದೃ ಒಬ ಯ ಬ 1ಇ್ಗ್ಭ್ಬ ಭಜ ಭಾಭಚಾ ಭಾನ ಬಂ 





ಸ ತಾರಾರಾರಾರಾ ಹಾ 


ಕೊಂಡು ನಿಂತನು. ಆಗ ಜಗಡೊಡೆಯನು, “ ಓ ರಾಜನೇ, ನಿನ್ನ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ 
ಪ್ರೀತನಾಗಿರುವೆನು. ನಿನ್ನಹಾಗೆ ಈ ಭೂಮಂಡಲದಲ್ಲಿ ಈರೀತಿ ಕೆಲಸವನ್ನು 
ಯಾರುತಾನೇ ಮಾಡುವರು? ॥೨೬-೨೭! | 

ರಾಜೇಂದ್ರ, ಅಸರಾಧವನ್ನೇ ತಿಳಿಯದವಳಿಗೆ ನಿನ್ನಿಂದ ದೊಡ್ಡೆ ಶಿಕ್ಷೆಮಾಡ 
ಲೃಟ್ಟಿತು ; ರಾಜನೇ! ನಿನ್ನ ಹೆಂಡತಿಯು ನನ್ನಲ್ಲಿ ಬಹಳ ಪ್ರೀತಿಯುಳ್ಳವಳೆಂದು 
ತಿಳಿ. ಅವಳ ಅವಯವಗಳೆಲ್ಲಾ ಪೂರ್ಣವಾಗಲಿ ; ನೀನೂ ನನ್ನಲ್ಲಿ ಶಾಂತಮನಸ್ಸಿಟ್ಟು 
ಡೊಡ್ಡ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಆಳಿಕೊಂಡಿರು ; ಪುತ್ರಪೌತ್ರರೊಡನೆ ಪರಿವೃತನಾಗಿ ಈ 
ಭೂಮಂಡಲದಲ್ಲಿ ಸಕಲ ಭೋಗಗಳನ್ನೂ ಅನುಭವಿಸು, ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಅದೇ ನನ್ನ 
ಭಕ್ತಿಭಾವನೆಯಿಂದಲೇ ನನ್ನ ಲೋಕವನ್ನು ಪಡೆಯುವೆ ;'' ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. 
೨೮-೨೯. ` | 

ಅನಂತರ ರಾಜನೂ ಮಹಾಡೇವನೂ ಸಹ ತಮ್ಮ ಆ ವಾಸಸ್ಥಾನಗಳಿಗೆ 
ಹೋದರು. ಇತ್ತ ರಾಜನು " ಹರ ಹರ' ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಾ ಕಣ್ಣಿನಲ್ಲಿ ಆನಂದ 
ಬಾಷ್ಟ್ರಗಳನ್ನು ಸುರಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. ದೇವತೆಗಳೂ ಸಹ ಸಂತುಷ್ಸರಾಗಿ ಹೂಮಳೆಗಳೆ 
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ತತ್ರ ಸಂಕರ್ಷಿರಿತ್ಯಾಸೀತ್ಪಾರ್ಥಿವೋ ಭಾನುವಂಶಜಃ। 
ರಾಜಾ ಸೃಜಾರಂಜಕೊೋಸೌ ನಿರ್ಜಿತ್ಯ ನಿಖಲಾನ್ಸೃ ಸಾನ್‌ 08೩॥ 


ಧರಾಥುರನುಮಾತ್ಕೀೇಷು ನಿಕ್ಸಿಪ್ಯ ನಿಭೃಶೋಭವತ್‌ 
ಸೆರಾಜಾ ಶಿನಸಾದಾಬ್ದದಾಸ್ಯಕ್ಕೆಂಕರಮೋದಭೂಃ Hn 


ಸಭೇತಸ್ಕ ಸಭಾಂ ಚಕ್ರೇ ಕಾಂಚನೀಮುರಿಚಕ್ರಜಿತ್‌ । 
ಶಿವಭಕ್ತಿ ನನಾಬ್ದಾರ್ಜಾಂ ಕೃತ್ವಾ ನತ್ವಾನಸನ್ನೃಪಃ 1೩೫ 
ಸೋಮಾನತಂಸೆಥಾನಾನಿ ನುಹೋತ್ಸವಯುತಾನಿ ಸಃ । 


ಮಹಾಪಚಿತಿಯುಕ್ತಾನಿ ಮಹೋತ್ಸವಯುತಾನಿ ಸಃ ‘lath 


ಶಿವಭಕ್ತೋಭಿನದ್ಭಕ್ತೆಭೋಜನಾರ್ಥೋ ಕೃತಾದರ॥ | 


ಫ್ಲುತ್ಪ್ಯಾಮಪೀಡಿತೇ ಕಾಲೇ ಧಾನ್ಯಾಷ್ಟಾದಶನರ್ಜಿಶೇ ॥೩೭॥ 


ಅಯಮತ್ಕಂತದಾೌರ್ಗಶ್ಯಾದ್ಗ ತೃಂತರಮದೃಷ್ಟವಾನ್‌ 
ಶಿವಭಕ್ತೇಷು ಭಕ್ತಾರ್ಥೆಂ ಧೈರ್ಯಧೀಮುದಿತಾಶಯಃ ಗಲಗ 


—— ತಡಾ ಇತರ ಇರಾ ೧೧. —— _———— ಈ 1 ್ಷಛ! ಛೃ ಒಂ ಒೃ್ಬಂಯ ್ಲೃ್ಪ್ಗ (1 ಒಚ್ಲ್ಯದ್ಮ ್ಬ್ಬಂಛ ಉಂ ಒಂ. ಬ್ಬ ಂಂಂಂ!ಯ ಬಭ[ಿಬು  ಐತಪಸಾಫಾಘಫಫಾನ ಸಫಾಸಾಪಾಸಾನವಾಣಾಾದಾನ 


ದರು, ಅನಂತರ ರಾಜನು ತನ್ನ ಪಟ್ಟಣಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಅಲ್ಲಿ ಶಿವಾಲಯವನ್ನು ಸ್ಥಾಪಿಸಿ 
ದೊಡ್ಡದಾದ ಶಿನಮುದ್ರೆಯುಳ್ಳ ಸಕಲ ಭೂಮಂಡಲವನ್ನೂ ಕಾಪಾಡುತ್ತಿದ್ದ ನು. 
॥೩,೦-೩೧-೩.॥ 

ಅಲ್ಲಿಯೇ ಸೂರ್ಯವಂಶಜನಾದ ಸಂಕರ್ಷಿಯೆಂಬ ರಾಜನಿದ್ದನು, ಆ ರಾಜನು 
ಪ್ರಜೆಗಳಿಗೆ ರಂಜನೆಯನ್ನುಂಟುಮಾಡುತ್ತಾ ಎಲ್ಲಾರಾಜರನ್ನೂ ಜಯಿಸಿ ಭೂಭಾರ 
ವನ್ನು ಮಂತ್ರಿಗಳಲ್ಲಿರಿಸಿ ತಾನು ಉದಾಸೀನನಾಗಿದ್ದನು. ಆದರೆ ರಾಜನು ಶಿವಪಾದ 
ಕಮಲಸೇವಾಕ್ಛಂಕರೃಗಳಿಂದುಂಟಾಗುವ ಆನಂದಕ್ಕೆ ಆಶ್ರಯನಾಗಿದ್ದನು.॥೩೩ ೩೪॥ 

ಶತ್ರುಮಂಡಲವನ್ನು ಜಯಿಸಿದ ಆ ರಾಜನು ಸಭಾಪತಿಗೆ ಚಿನ್ನದ ಸಭೆ 
ಯೊಂದನ್ನು ಮಾಡಿಸಿಕೊಟ್ಟನು. ಇವನು ಶೈವರ ಪಾದಕಮಲಗಳನ್ನು ಅರ್ಚಿಸುತ್ತಾ 
, ನಮಸ್ಥಾರಮಾಡಿಕೊಂಡು ವಾಸಮಾಡುತ್ತಿದ್ದನು. ಆ ರಾಜನು ಚಂದ್ರಶೇಖರನ 
ಸ್ಥಳಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ಸುವರ್ಣಮಯವನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿ ಮಹಾಪೂಜೆ, ಮಹೋತ್ಸವಗಳು 
ನಡೆಯುವಂತೆ ಏರ್ಪಡಿಸಿದನು. ॥೩೫-೩೬॥ 


ಅದೇ ಊರಿನಲ್ಲಿ ಫೈನರಿಗೆ ಭೋಜನಮಾಡಿಸುವುದರಲ್ಲಿ ಆಡರವುಳ್ಳ ಒಬ್ಬ 


ಶಿವಭಕ್ತನಿದ್ಧನು. ಅವನು ಹಸಿವು ಬಾಯಾರಿಕೆಯಿಂದ ಜನರು ಪೀಡಿತರಾಗಿ 
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`ನವಮಾಂಶಃ ಆ. ೬೪ 


೩೪೭ 
ರಾತ್ರೌ ರಾಜ್ಞೋ ಧಾನ್ಯಕೂಟಿಂ ಭಿತ್ವಾ ಧಾನ್ಯಮಚೂಚುರತ್‌ । 
ನವಂ ಸಂವತ್ಸರಂ ತತ್ರ ಭಕ್ತಛಭೋಜನಮಾಚರನ್‌ ॥೩೯॥ 
ದೃಷ್ಟೋ ಗೃಹೀತಸ್ತತ್ಸಾ ಲ್ರೈರ್ಮುತೆಂ ರಾಜ್ಞೇ ನೈನೇಡಯೆತ್‌ । 
ಇಡಿತಃ ಪೀಡಿಕೊಆತ್ಕಂತಂ ಕೆಶಾಭಿಃ ಕೊತಾರಿ (Yon 
ಕಂ ತ್ವಯಾದ್ಯ ಕೃತಂ ಮೂಢ ಗೂಢಚೌರೃಮಿದಂ ಫೃತೆಂ। 
ಚಿಕೀರ್ಷಿತಂ ಶೇ ವದ ಮಾಂ ನಿರ್ವಲೀಕೇನ ಚೇತಸಾ Ivan 


ಇತ್ಯುಕ್ತಃ ಸ ನೃಪೇಣೈವಂ ತದಾ ಪ್ರಾಹ ಮುದಾ ದ್ವಿಜಃ 
ಸುತ್ಕ್ಯಾಮಾರ್ತಾನ್ಕೃಮೇ ಕ್ಸಾಮೇ ಭೋಕ್ತುಂ ಭೆಕ್ತಾಂಛಿನಸೈಹಿ ॥೪೨॥ 


ತಂ ಚಾ ಸಾಖಾ ಹಾಹಾ ಳಾ = 





ಹದಿನೆಂಟು ಬಗೆಯ ಢಾನ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದೂ ದೊರೆಯದ ಕ್ಸಾಮಸಮಯದಲ್ಲಿ ತಾನು 
ತುಂಬಾ ಬಡವನಾಗಿ ಬೇರೆ ಮಾರ್ಗವನ್ನೇ ಕಾಣಡಜಿ ಶೈವರಿಗೆ ಊಟಮಾಡಿಸುವ 
ಉದ್ದೇಶಕ್ಕಾಗಿ ಕಳ್ಳತನಮಾಡಲು ಯತ್ನಿಸಿದನು. ೩೭-೩೮1 


ಪ್ರಕಿರಾಶ್ರಿಯೂ ರಾಜನ ಧಾನ್ಯದ ಕಣಜಕ್ಕೆ ಕನ್ನಹಾಕಿ ಧಾನ್ಯಗಳನ್ನು 
ಕದಿಯುತ್ತಿದ್ದನು. ಹೀಗೆ ಇವನು ಒಂದುವರ್ಷಕಾಲ ಕಳ್ಳತನಮಾಡಿ ಬಂದ 
, ಧಾನ್ಯದಿಂದ ಶೈವರಿಗೆ ಭೋಜನಮಾಡಿಸಿದನು. ಆದರೆ ಒಂದು ದಿವಸ 
"ರಕ್ಷಕರು ಇವನನ್ನು ಪತ್ತೆಮಾಡಿ ರಾಜನ ಬಳಿಗೆ ಎಳೆದು ತಂದರು. ಅಲ್ಲಿ ದುಃಖ 
ಪ್ರದವಾದ ಚಾವಔಗಳಿಂದ ಹೊಡೆಯಲ್ಪಟ್ಟು ಇವನು ಬಲವಾದ ಶಿಕ್ಷೆಗೊಳಗಾದನು. 
॥೩೯-೪೦॥ 


ಆಗ ರಾಜನು "ಏ ಮೂರ್ಪ, ನೀನೇಕೆ ಈರೀತಿ ಗುಟ್ಟಾಗಿ ಕಳ್ಳತನ 
ಮಾಡಿದೆ. ನೀನು ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ಮನಸ್ಸಿ ನೆಲ್ಲಿ ಸಂಕಲ್ಲಿ ಶಿ ಸಿಕೊಂಡಿರುವುದೇನು? 
ಸುಳ್ಳಾ ಡಡೆ ನಿಜವಾದ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಹೇಳು'' ಎಂದು ರಾಜನು ಪ್ರಶ್ಲೆಮಾಡಲ್ಲು, 
ಆಗ ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು, ಸಂತೋಷದಿಂದ ಅಯ್ಯ ರಾಜನೇ, ಹಸಿವು ಬಾಯಾರಿಕೆ 
ಗಳಿಂದ ಪೀಡಿತವಾದ ಈ ಭಯಂಕರ ಕ್ಲಾಮಕಾಲದಲ್ಲಿ ಕೈವರಿಗೆ ಷು 
ಮಾಡಿಸುವುದಕ್ಟೋಸ್ತರ ಬೇಕೆ ದಾರಿಗಾಣದೇ ನಾನು ಆ ಮಹೇಶ್ವ ರನ ಪಿ 
ಗಾಗಿಯೇ ಈ ಕಳ್ಳ ತನ ಮಾಡಿಡೆನೆಂದು ನುಡಿದನು. ॥೪೧-೪೨॥ 
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ಈ 


KE 


೩೪೮ ಶ್ರೀಶಿವರಹಸ್ಕೇ 


ಮಯಾ ಮಹೇಶ್ವರಪ್ರೀಕ್ಯೆ, ಗತ್ಯಭಾನಾದಿದಂ ಕೃತಂ |. 


ನೃಪಸ್ತಸ್ಯ ನಿಶಮ್ಯೋಕ್ತಿಮುತ್ಯ್ಯಾ್ರಂತಂ ಮುದಿಕೊಆಬ್ರನೀತ್‌ ॥೪೩॥.- 


ಮದೀಯಂ ವಿಭನಂ ಸರ್ವಂ ಭಕ್ತೆಸಾತ್ಕುರು ವೈ ದ್ವಿಜ । 
` ಇತ್ಯುಕ್ತಮಾಶ್ರೀ ನೃಪತೌ ಕೋಶನೃದ್ಧಿರ್ಣಭೂವ ಹ ॥೪೪॥ 
ಶಿವಾಜ್ಞಯಾ ತಡಾ ರಾಜ್ಞೋ ದತ್ತಭಕ್ತಥನಸ್ಯಹಿ ' 1೪೫॥ 
ಏವಂ ಸ ದೇವೇಶ್ವರಕಿಂಕರೇಭ್ಕೋ 


ನಿಶ್ರಾಣ್ಯ ಸರ್ವಂ ನಿಭನಂ ವರೇಣ್ಯಃ | 
ನಿಚಿಂತ್ಯ ಶಂಭುಂ ಭುನಿ ಭುಕ್ತಭೋಗೋ 


ಪದಂ ಸ ಲೇಭೇ ಪರಮೇಶ್ವರಸ್ಯ ॥೪೬॥ 
ನಾಸೀರಭೆಂಜನ ಇತಿ ಪ್ರಥಿಶೋ ಧರಣ್ಕಾಂ: 
ಪರಾಕ್ರಮಾಖ್ಯಾಸಿತಸರ್ವರತ್ತಃ | 
ಸಂಪ್ರೀಣಯನ್ನಿರಿಶಧಾಮಸು ಭಕ್ತವೃಂದಂ 
ಕೈಲಾಸಶೈಲನಿಲಯಂ ಸುಲಭಂ ಪ್ರಪೇದೇ Wan 


ಆಗ ರಾಜನು ಅನನ ಗಂಭೀರವಾದ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಸಂತುಸ್ಟನಾಗಿ 
ಅವನನ್ನು ಕುರಿತು, ಅಯ್ಯ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನೇ, ನನ್ನ ಐಶ್ವರ್ಯವನ್ನೈೆಲ್ಲಾ ಭಕ್ತರ ಅಧೀನ 
ಮಾಡೆಂದು ತಾರು ಹೇಳಿದಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ ಅವನ ಕೋಶದಲ್ಲಿ ನಿಧಿಯು ಅಭಿವೃದ್ಧಿ 
ಯಾಯಿತು. ॥೪೩-೪೪॥ sk 


ಶಿವನ ಅಸ್ಪಣೆಯಂತೆ ಭಕ್ತರಿಗೆ ತನ್ನ ದ್ರವೃಕೋಶವನ್ನೆಲ್ಲಾ ಸಮರ್ಪಿಸು 
ತ್ರಿದ್ದ ರಾಜನ ಭಂಡಾರವು ದಿನದಿನಕ್ಕೂ ಅಭಿವೃದ್ಧಿಯಾಯಿತು. ॥೪೫॥ 


ಹೀಗೆ ಅವನು ಮಹಾದೇವನ ಭಕ್ತರಿಗೆ ತನ್ನ ಸಮಸ್ತ ಐಶ್ವರ್ಯವನ್ನೂ 


ಸಮರ್ಪಿಸಿ ಶಿವಭಕ್ತಿ ಸಂಸನ್ನನಾಗಿ ಸರ್ವದಾ ಶಿವನನ್ನು ಧ್ಯಾನಮಾಡುತ್ತಾ ಭೂಮಿ 


ಯಲ್ಲಿ ಸಕಲ ಭೊಟಗಗಳನ್ನೂ ಅನುಭವಿಸಿ, ಕೊನೆಗೆ ಸರಮೇಶ್ವರನ ಸನ್ಸಿಧಿಯನ್ನು 
ಪಡೆದನು. |೪೬[॥ " 


ತನ್ನ ಪರಾಕ್ರಮದಿಂದ ಪ್ರಖ್ಯಾಕಿನಡಿಸಿದ ಸಕಲರತ್ಸಗಳುಳ್ಳವನಾಗಿ ನಾಸೀರ 
ಭಂಜನ ಎಂದು ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧನಾದ ಭಕ್ತನು ಶಿವಕ್ಷೇತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಶೈವರ 


೪), 
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ಕೀ 
ಮಾತಾ ದಾಗ್‌ 0 


ನನಮಾಂಶಃ ಆ. ೬೪ ಸಿ೪೯ ' 


ಸ ಸಾದಸಿಂಹಃ ಪರನಾಗಸಿಂಹೋ 


ಭೋಗಾನನೇಕಾನನುಭೂಯ ಭೂನಾ | ® 
ಅಸೇವತಾಂತೇ ಪರಿಪೂರ್ಣಕಾಮಃ 
ಫೈ ಲಾಸಮೂಲೇ ಶಿವಪಾದಜಾಲೇ 1೪೮॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಶಿನರಹಸ್ಕೇ ನನಮಾಂಕೇ ಸದಾಶಿನಾಖ್ಯೇ ನಾಸೀರಭಂಜನಪಾದ 
ಸಿಂಹಾಖ್ಯಾನಕಥನಂ ನಾನು ಚತುಃಸಸ್ಟ್ರಿತನೋಂಧ್ಯಾಯಃ 


ರಾವರ ಕತರ ಅತ ಅಧಾಳಭರಾಂ ಹಾಕಾ ಇದಂ ತಬ ತಪ ಭಾಸಪುರೀತ ಭಲ ತವಾ ತ ೧ ಜಾ ರಾ ಅರದರ ದಾವಾದ ಇರರ ಹಾಡ ನಾರ ದರದ ಎ ತಾಪಂ ತಾತಾ ಅರಾ ಅವ ಸತಾರಾ ಅ 
ತಹ ಎ ಪಚ ಸ ಭಾಜನ 


ಸಮೂಹವನ್ನು ಸಂತೋಷಪಡಿಸುತ್ತಾ ಕೊನೆಗೆ ಕೈಲಾಸಸಕ್ವತವನ್ನೇ ತನ್ನ ಮನೆ 
ಯನ್ನಾಗಿ ಸುಲಭವಾಗಿ ಪಡೆದನು. (೪೭! 


ಶತ್ರುಗಳೆಂಬ ಅನೆಗಳಿಗೆ 'ಸಿಂಹಸದ್ಭಶವಾದ ಆ ಪಾದಸಿಂಹೆನೆಂಬ ರಾಜನು | ( 
ತಾನು ಇರುವವರೆಗೂ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ಭೋಗಗಳನ್ನ ನುಭವಿಸಿ, ಕೊನೆಗೆ 
ಶಿವಪಾದಸಮೂಹ ವನ್ನು ಸೇವಿಸಿ ಪೂರ್ಣಮನೋರಥನಾಗಿ ಕೈಲಾಸವನ್ನು ಹೊಂದಿ ' 
ದನು, ಎಂದು ಜೈಗೀಷವ್ಯಾದಿಗಳಿಗೆ ಕುಮಾರಸ್ವಾನಿಯು ಹೇಳಿದನು. ॥೪೮॥ 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀಶಿವರಹಸ್ಯದಲ್ಲಿ ಸದಾಶಿವಸಂಜ್ಞಕವಾದ ಒಂಬತ್ತನೆಯ ಅಂಶದಲ್ಲಿ 
` ನಾಸೀರಭಂಜನ ಮತ್ತು ಪಾದಸಿಂಹರೆಂಬ ಭಕ್ತರ ಕಥೆಯೆಂಬ 
ಅರವತ್ತುನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 
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ST 


| ಶ್ರೀಃ | 
| ಶ್ರೀ ಶಿವಾಯನಮಃ | 
ಅಥ ಶ್ರೀಶಿವರಹಸ್ಯೇ 
ಸವಾಶಿವಾಖ್ಯೇ 
ನನಮಾಂಶೇ 
ಪಂಚಸಸ್ಟಿತನಮೋ*ಧ್ಯಾಯಃ 


॥ ಶ್ರೀಸ್ಸಂದ ಉವಾಚ ॥ : 
ರಣನೀರೋಭವನನ್ನಾಮ್ಹಾ ಶಿನದ್ವಿ ಜಕುಲೋದ್ಭವಃ | 
ಕೊಆಪ್ಕಾಸೀತ್ವೀರ್ತಿನಿತ್ರಾಖ್ಯಃ ಕಲ್ಕಾಣಗುಣಭೂಷಣಃ 
ಸೂರ್ವಜನ್ಮಕೈಶೈಃ ಪುಣ್ಯೈರ್ಭಕ್ತಿಮಾನ್ಫ್ಸರಮೇಶ್ವರೇ।. 
ಶಿನತಕ್ವೈಕಧೀಃ ಸೋಂಪಿ ತ್ಯಕ್ತೆಸಂಸಾರವಾಸನಃ 


ನಿದ್ರಾತಂದ್ರಾದಿಮುದ್ರಾಂತಾಂ ವಿದ್ರಾವ್ಯ ಪ್ರಾಪಿಸೇವಳೆಃ । 
ಸ್ಥ್ಕಾನಾರ್ಥಂ ದೇವದೇವಸ್ಯ ಕುಂಭೋದಳೆಮುದಾವಹತ್‌ 


ಆರನತ್ತೈದದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 


Nan 
1೨॥ 


Kal 





ಶೈನಬ್ರಾ ಹ್ಮಣವಂಶದಲ್ಲಿ ರಣವೀರನೆಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದ ಜನಿಸಿ, ಕೀರ್ತಿಮಿತ್ರ 


ನೆಂದು ಕರೆಯಲ್ಪಡುತ್ತಿದ್ದ ಭಕ್ತನೊಬ್ಬನು ಸಕಲ ಕಲ್ಯಾಣಗುಣಗಳಿಗೂ ಅಲಂಕಾರ 
ಪ್ರಾಯನಾಗಿ ವಾಸವಾಗಿದ್ದ ನು. ಅವನು ಹಿಂದಿನ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದ ಪುಣ್ಯರಾಶಿ 
ಯಿಂದ ಪರಮೇಶ್ವರನಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚು ಭಕ್ತಿಯನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸಿ, ಶಿವತತ್ತ್ವಜ್ಞಾನಿಯೆನಿ 
ಸಿದ್ದನು. ಹಾಗೂ ಸಾಂಸಾರಿಕ ಭಾವನೆಯನ್ನು ತೊರೆದು ಯಾವಾಗಲೂ ಶಿವತತ್ತ್ವ 
ನುಷ್ಕಾನದಲ್ಲಿಯೇ ತಶ್ಸರನಾಗಿ ಕಾಲಕಳೆಯುತ್ತಿದ್ದನು. ॥೧-೨! 


ಹಾಗೆ ಶಿವಸೇವಾನಿರತನಾದ ಆತನು ನಿಜ್ಲಿ ಸೋಮಾರಿತನ ಮುಂತಾದವು 
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ಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಮಹಾದೇವನ ಅಭಿಷೇಕಕ್ಟೋಸ್ಫರ ಬಿಂದಿಗೆಗಳಲ್ಲಿ ನೀರನ್ನು 


r Bs ದಾ $. ಈ ಅ 
~~ 
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ನವಮಾಂಶಃ ಆ. ೬೫ ೩೫೧ 


ಏನಂ ಸಂಪೊಜಯಾಮಾಸ ಕುಂಭೆಢಾರಾಘಟಸ್ರವೈಃ । 

ಘಟಂ ಸೋಢುಮಶಕ್ತೊಆಸ್‌ ಫ್ಲುಢಧಾಕ್ಷೀಣನಪುರ್ಗಲಃ 1೪॥ 
ಭವಾನೀಸತಿಸಾದಾಜ್ಕೇ ಪಪಾತಾಪಾತೆಯನ್ವಟಿಂ 

ದೇನೇಶಮಾ ಯೆಯಾ ಮುಹ್ಯನ್ನಿನಿಷ್ಟೋಂಭೂತ್ಸನಿದ್ರಯಾ 1೫॥ 
ಪ್ರಸನ್ನಸ್ತತ್ಛೃಸೇ ಸ್ವಷ್ನೇ ಸ್ರಾಹೈನಂ ಪಾರ್ವತೀಪತಿ॥ಃ | 
ಯಾವದ್ಧ್ದುರ್ಥಿಕ್ಷಕಾಲಾಂತಂ ತಾನಬ್ಬೇಮುನಿಕೆಂಕಟಂ TON 
ದದಾನಿ ಪೀತತೋ ತುಭ್ಯಂ ಕ್ರೀತ್ವಾ ತೇನೈವ ಧಾನ್ಯಳೆಂ । 

ತೇನೈನ ತ್ವಂ ಬಲೀ ಭೂತ್ವಾ ಉದಕುಂಭಂ ಡಡಸ್ಪಮೇ He 
ಪ್ರಬುದ್ಧ ಉತ್ಸಿತೋ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಸೀಡೇ ಔಂಕಂ ಹಿರಣ್ಮಯಂ । 
ಕೀರ್ತಿಮಿತ್ರಃ ಫುಧಾತರೋಃಪಿ ಪ್ರಾಪ್ತಭೂತಿರಭೂತ್ತದಾ ॥೮॥ 











ಹೊತ್ತು ತರುತ್ತಿದ್ದನು. ಹೀಗೆ ಗಡಿಗೆಗಳಿಂದ ಧಾರಾಕಾರವಾಗಿ ಬೀಳುವ: ನೀರಿನಿಂದ 
ಶಿವನಿಗೆ ಅಭಿಷೇಕಮಾಡುತ್ತಾ ಶಿವನನ್ನು ಪೂಜಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. ಬಹುದಿನ ಹೀಗೆ 
ಕಳೆಯಲು ಒಂದು ದಿವಸ ಹಸಿವಿರಿಂದ ನೀರಿನ ಕೊಡವನ್ನು ಹಿಡಿಯಲು ಅಶಕ್ತ 
ನಾಗಿ, ದೇಹವೆಲ್ಲವೂ ಕೃಶವಾಗಿ ಅವನು ನೀರಿನ ಕೊಡವನ್ನು ಬೀಳಿಸಿಕೊಂಡು 
ಆ ಪಾರ್ರಕೀರಮಣನ ಪಾದಕಮಲದಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದು ಬಿಟ್ಟನು. ॥೩-೪॥ 


ಅಲ್ಲಿಯೇ ಭಕ್ತನು ಮಹಾದೇವನ ಮಾಯೆಯಿಂದ ಮೂರ್ಛಿತನಾಗಿ ನಿದ್ರಾ 
ಸಕ್ತನಾದನು. ಆಗಲೇ ಅವನ ಕನಸಿನಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಸರಾಧೀನನಾದ ಪಾರ್ವತೀರಮ - 
ಇನು, " ಓ ಭಕ್ತನೇ, ಈ ದುರ್ಭಿಕ್ಷಕಾಲ ಕಳೆಯುವ ವರೆಗ್ರೂ ನಿನಗೆ ತುಂಬಾ 
ಚಿನ್ನವನ್ನು ನನ್ನ ಪೀಠದಿಂದ ಕೊಡುತ್ತೇನೆ. ನೀನು ಅದನ್ನು ಮಾರಿ ಢಾನ್ಯ 
ಗಳನ್ನು ತಂದು ನಿನ್ನ ಶರೀರವನ್ನು ಬಲಪಡಿಸಿ ಅನಂತರ ನನಗೆ ಜಲಕುಂಭವನ್ನು 
ತಂದುಕೊಡಿಂದು ಹೇಳಿದನು. 1೫-೬-೭! 


ಆಗ ಅದರಂತೆ ನಿಡ್ದೆಯಿಂಜಿಚ್ಛತ್ತು ಮೇಲೆದ್ದು ನೋಡಲು, ಪೀಠದಲ್ಲಿ 
ಸುವರ್ಣಮಯವಾದ ಒಂದು ಟಿಂಕನಿದ್ದಿತು. ಆಗ ಕೀರ್ತಿನಿತ್ರನು ಹಸಿವಿನಿಂದ 
ನೀಡಿತನಾಗಿದ್ದರೂ ಹೊಟ್ಟಿ ತುಂಬಿದನನಂತೆಯೇ ಆದನು. ಆಗ ಅನನು ಆ ಸುವರ್ಣ 
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೨... ಮಸಾಲಾ ರಾಗಾ ಘಂ ಘ)ೌ).ಸಾಗಮ್ವಜ್ಞಾಣ 


41೨ ಶ್ರೀಶಿವರಹಸ್ಕ 


ಸದಾಶಿವಾರ್ಚನರತಃ ಕುಂಭೆಧಾರಾಗ್ರತಃ ಸದಾ | | 
ಪ್ರಕಾಶಯಾಮಿ ಪ್ರಥಿತಂ ನೀರಶಾರ್ದೂಲವೈಭನಂ Fu 


ಪ್ರಕಾಶೇ ಚೋಲದೇಶೇಇಸ್ಮಿನ್ನಾಮ್ಮ್ಮಾ ನಾಮಪುರಂ ಪರಂ | 
ತತ್ರ ತೂದ್ರಕುಲೋತ್ಸನ್ನೋ ನೀರಶಾರ್ದೂಲ ಇತ್ಯಭೂತ್‌ ॥೧೦॥ 


ಸ ಚೋಲೇಂದ್ರಮಹೀಪಾಲತಂತ್ರಪಾಲಃ ಸುಶೀಲವಾಕ್‌ 


| ಪರಾಜಿತ್ಯ ಸರಾನ್ಯುದ್ಧೇ ರಾಜ್ಞಃ ಸಂಪದಮಾನಹನ್‌ ॥೧೧॥ 


ಭವಾನೀರಮುಣೇ ಭೆಕ್ತಿಂ ಭಾನನಾಪರಿಪೂರಿತಾಂ । 
ತ್ಯಕ್ತದೇನಾಂತರೋ ದೇನಂ ಭಜನ್ಸುಜಗಭೂಷೆಣಂ ॥೧೨॥ 


ಪುರಾರಿಭೋಗಪೂಜಾಭಿರ್ಬಹ್ವೀಭಿಃ ಪರಿವರ್ತತೇ 
ಶರ್ವಾಲಯೇಷು ಸರ್ವೇಷು ಶಿನಧರ್ಮಾನ್ಯ ಕಾರಯ36್‌ 1೧೩1 


ವನ್ನು ಮಾರಿ ಕುಂಭಥಾಕಿಯನ್ನು ಶಿನನ ಮುಂಜಿ ನಡೆಸುತ್ತಾ ಯಾವಾಗಲೂ 
ಶಿವಪೂಜಾನಿರಕನಾದನು. ಗ ದ 


ಶಿ ಜೈಗೀಷನ್ಯನೇ! ಪ್ರಖ್ಯಾತನಾದ ವೀರಶಾರ್ದೂಲನೆಂಬ ಮತ್ತೊಬ್ಬ 
ಭಕ್ತನನೆ ಸೈ ಭವವನ್ನು ಪ್ರಕಟಿಗೊಳಿಸುವೆನು ಕೇಳು ; ಪ್ರಸಿದ್ಧ ವಾದ ಜೋಲದೇಶ 
ದಲ್ಲಿ ಆಜ್‌ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಒಂದು ಪಟ್ಟ ಣವಿದ್ದಿತು. ಆ ಪಟ್ಟಣದಲ್ಲಿ 
| ಶೂದ್ರವಂಶೋತ್ಸನ್ನನಾದ ನೀರಶಾರ್ದೂಲನೆಂಬುವನಿದ್ದನು. ಅನನು ಚೋಲರಾಜನ 
ತಂತ್ರರಕ್ಷಕನಾಗಿ (ಮಂತ್ರಿಯಾಗಿ) ಒಳ್ಳೆಯ ಸ್ವಭಾವವುಳ್ಳ ವನಾಗಿದ್ದನು. ಇವನು 
ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ಸೋಲಿಸಿ ರಾಜನ ಸಂಪತ್ತನ್ನು ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಅಭಿವೃದ್ಧಿ 
ಗೊಳಿಸಿದರು. ॥₹£-೧೦-೧೧॥ 


ಅವನು ಪಾರ್ವತೀರಮಣನಲ್ಲಿ ಭಾವನಾಪೂರ್ಣವಾದ ಭಕ್ತಿ ಸಕ್ಷ ಪಡೆ 
ದಿದ್ದನು. ಇತರ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಆ ಸರ್ನಭೂಷಣನಾದ ಮಹಾಡೇವನನ್ನೇ 
ಭಜಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. ಅನೇಕಮಂದಿ ಆ ತ್ರಿಪುರಾಂತಕಭಕ್ತರಿಗೆ ಸುಖಪ್ರದವಾದ ಪೂಜೆ 
ಗಳನ್ನು ನಡೆಸುತ್ತಿದ್ದನು. ಎಲ್ಲಾ ಶಿವದೇವಾಲಯಗಳಲ್ಲೂ ಶಿವಧರ್ಮಕಾರ್ಯ 
ಗಳನ್ನು ಮಾಡಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. ॥೧೨-೧೩॥ 
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ನೆನಮಾಂಶಃ ಆ. ೬೫ ತ್ಲಿಜಿತ್ಸ 


ಸನೀರೋ ವೀರಶಾರ್ದೂಲೋ ನೃಸೇಣಾಜೌ ನಿಯೋಜಿತಃ । 
ಜಿತ್ವಾ ರಿಪೂನ್ಪ ತಿಸ್ಮಾಸ್ಯ ಶಿನಲಿಂಗಾನ್ಮನೇಕೆಶಃ ॥೧೪॥ 


ಬಾಲೇಂದುಮೌಲಿಪೂಜಾರ್ಥೇ ಶಾಲಿಕೂಟಾಃ ಸಹಸ್ರಶಃ । 
ಸಂಪಾದಿತಾ ಮಯ್ಯಕೇಷು ಮಾ ಯೂಯಂ ಫುರುತ ವ್ಯಯಂ॥೧೫॥ 


ಯಃ ಕೆರೋತಿ ವ್ಯಯಂ ತೇಷು ಸದಾ ದಂಡ್ಯಃ ಸ ನಿರ್ದಯೆಂ । 
ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ನೀರಶಾರ್ದೂಲಃ ಪ್ರತಸ್ಥೇ ಮುದಿತಂ ಪರಾನ್‌ ॥೧೬॥ 


ಅನಾಗತೇ ಚಿರಂ ತಸ್ಮಿನ್ಯಾಲೇ ದುರ್ಭಿಕ್ನಭಕ್ಷಿತೇ । 
ತೇ ಶ್ಷುಧಾಭಕ್ಷಿತಾಶ್ವಾಸನ್ನೀರಶಾರ್ಮೂಲಬಾಂಧವಾಃ ॥೧೭॥ 


ಸ್ಥಿತೇಷು ಶಾಲಿಕೊಟೀಷು ಶ್ಲುಧಯಾ 40 ಪ್ರಯಾನುಹೇ । 
ಇತಿ ನಿಶ್ಚಿತ್ಯ ತೇ ಸರ್ನೇ ವಿಭಿದ್ಯೈತದ್ದ್ಯಯಂ ದಧುಃ lac 


ನೀರಃ ಸ ನೀರಶಾರ್ದೂಲೋ ವಿಟಿತ್ಕೆ ನಿಮತಾನ್ರಣೇ | 
ಪ್ರತ್ಕಾಯಯಾ್‌ ಬಾಂಧವಾನ್ಸ್ವಾನ್ಮೋದಮಾನಮನಾಸ್ತದಾ ॥೧೯॥ 


ಸ ಹಾಸನ ಘಾಟ ಖಾ ಚಾಚಾ ಜಾಂ 2ರ 


ಆ ವೀರಶಾರ್ದೂಲನೆಂಬ ವೀರನು ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ರಾಜನಿಂದ ರಿಯಮಿತನಾಗಿ 
ಶತ್ರುಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ.ಗೆದ್ದು, ಅನೇಕ ಶಿವಲಿಂಗಗಳನ್ನು ಪ್ರತಿಷ್ಠೆಮಾಡಿಸಿ, ಬಾಲಚಂದ್ರ 
ಚೂಡನಾದ ಮಹೇಶನ ಪೂಜೆಗೋಸ್ಟರ ಸಾವಿರಾರು ಬತ್ತದ ಮೂಟಿಗಳನ್ನು 
ಇಡಿಸಿದನು. ಅಲ್ಲದೇ ಜನರನ್ನು ಕರೆದು, ಇವೆಲ್ಲವೂ ನನ್ನಿಂದ ಸಂಪಾದಿಸಲ್ಪಟ್ಟವು 
ಗಳು. ಇವುಗಳನ್ನು ನೀವು ಸುಮ್ಮನೆ ಖರ್ಚುಮಾಡಕೂಡದ್ದು, ಒಂದುವೇಳೆ 
ಯಾವನು ಹಾಗೆ ವ್ಯಯಮಾಡುವನೋ ಅವನು ಕಠಿನವಾದ ಶಿಕ್ಷೆಗೆ ಗುರಿಯಾಗುವ 
ನೆಂದು ಆ ವೀರಶಾರ್ದೂಲನು ತಮ್ಮವರಿಗೆ ಹೇಳಿ ತಾನು ಸಂತೋಷದಿಂದ ಮುಂದೆ 
ಹೊರಟನು. ೧೪-೧೫-೧೬! 

ಇತ್ತ ಬಹುಕಾಲ ವೀರಶಾರ್ದೂಲನು ಹಿಂದಿರುಗದೇ ಕಾಲವೂ ದುರ್ಭಿಕ್ಷ 
ಕ್ಳೊಳಗಾಗಲು, ಆ ವೀರಶಾರ್ದೂಲನ ನೆಂಟಿಕಿಲ್ಲರೂ ಹಸಿನಿನಿಂದ ಬಳಲಿದವರಾಗಿ, 
ಬೇಕಾದಷ್ಟು ಅಕ್ಕಿಯ ಮೂಟಿಗಳಿರುವಾಗ ಸುಮ್ಮನೇ ಹೆಸಿವಿನಿಂದೇಕ ಸಾಯೋಣ 
ವೆಂದು ಯೋಚಿಸಿ ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಅವುಗಳನ್ನು ಬಿಚ್ಚಿ ಖರ್ಚುಮಾಡಿದರು.॥೧೭-೧೮॥ 

ಇತ್ತ ವೀರನಾದ ವೀರತಾರ್ದೂಲನು ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ಜಯಿಸಿ 
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೩೫೪ ಶ್ರೀಶಿವರಹಸ್ಕೇ 


ಶೇಷಾಂ ಜ್ಞಾತ್ವಾ ಶಿವದ್ರೋಹಮಜಾನನ್ನಿನ ವಿಸ್ಮಿತಃ 
ಅದ್ಯ ವೋ ದ್ರವಿಣಂ ದದ್ಯಾಂ ಯೂಯೆಮಾಯಾತ ಬಾಂಧವಾಃ ॥೨೦॥ 


ಇತ ೈನೈಷೀತ್ಸ ತಾನ ಸೃಂಥೂನ್ಯೇನಾದ್ಯ ಪುರವಾಸಿನಃ। 

ದಾತುಂ ದ್ರವ್ಯಾಣಿ ಚೋದ್ಕುಕ್ತ್ರೋ ಜಾಂಧವಾನ್ಸ್ವಗೃಹಾಗತಾನ್‌ ॥೨೧॥ 
ಯಾಷ್ಮಾಭಿಃ ಶಿನಪೂಜಾರ್ಥಂ ಶಾಲಿಕೂಟಿನ್ಯಯಃ ಕೃತಃ । 

ಅತಃ ಕೃತಶಿನದ್ರೋಹಾನ್ಕೊ_್ರೀಶಾವಾಕೃಷ್ಯ ಚಾಯುಧಂ 1೨೨॥ 


ಪಿತೈಭ್ರಾತೃಪಿತೃನ್ಯಾದೀನ್ಸಾ ಂಧವಾನೆಚ್ಛಿ ನದ್ರುಷಾ | 
ಸ ದೇವ ಭಾನನಾಬಂಧೋ ಬಂಧುಚ್ಛೇದಂ ನ ಕೇವಲಂ ॥೨೩॥ 


ಸಂಸಾರಬಂಧಚ್ಛೇದೆಂ ಚ ಶಿನಾಚಾರಂ ಚಕಾರ ಸಃ। 
ಸ್ತನಂಧಯಂ ಕಾಚಿದಸ್ಯ ಕುಲಾಲಂಕಾರತಾಂ ಗತಂ ॥೨೪॥ 





ಸಂತೋಷದಿಂದ ಆನಂದಭರಿತ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ತನ್ನ ಬಂಧುಗಳ ಬಳಿಗೆ ಬಂದನು. 
ಅದೇ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಅವರು ಮಾಡಿರುವ ಶಿವದ್ರೋಹವನ್ನ ರಿತು, ಏನೂ ತಿಳಿಯದಂಕೆ 
ನಟಿಸುತ್ತಾ, ಓ ಬಂಧುಗಳೇ ಈ ದಿವಸ ನಿಮಗೆ ಹಣವನ್ನು | ಕೊಡುವೆನು, 
ನೀವೆಲ್ಲರೂ ನಮ್ಮ ಮನೆಗೆ ಬನ್ನಿರಿ; ಈದಿನ ಈ ಪಟ್ಟಣದ ಜನಗಳಿಗೆಲ್ಲಾ ದ ದ್ರವ್ಯ 
ದಾನಮಾಡಬೇಕೆಂದಿರುವೆನೆಂದು ಆ ತನ್ನ ಬಂಧುಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ` ತನ್ನ ಮನೆಗೆ 
ಬರುವಂತೆ ಮಾಡಿದನು. ಅನಂತರ ಹೀಗೆ ಬಂದ ಬಂಧುಗಳನ್ನು ಕುರಿತ್ಕು 
ದ್ರವ್ಯದಾನಮಾಡಲುದ್ಯುಕ್ತನಾಗಿ; 01೧೯-೨೦-೨೧! 


ಎಲ್ಫೆ ಬಂಧುಗಳೇ, ಶಿವನ ಪೂಜೆಗಾಗಿ ಸಂಗ್ರಹಿಸಿದ್ದ ಬತ್ತದ ರಾಶಿಯನ್ನೆಲ್ಲಾ 


ನೀವು ಖರ್ಚುಮಾಡಿರುವಿರಿ. ಆದ್ದರಿಂದ ಈಗ ನೀವೆಲ್ಲರೂ ಶಿವದ್ರೋಹಿಗಳೇ ಸರಿ; 
ಎಂದು ಹೇಳಿ ಒರೆಯಿಂದ ಕತ್ತಿಯನ್ನು ಹಿರಿದು, ತಂದೆ ಸಹೋದರ, ಚಿಕ್ಕಪ್ಪ, 
ದೊಡ್ಡಪ್ಪ ಮುಂತಾದ ತನ್ನ ಬಂಧುಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ಫನಿರ್ದಯೆಯಿಂದ ಕತ್ತರಿಸಿದನು. 
ಮಹಾದೇವ ಭಕ್ತಿಭಾವಿತನಾದ ಅವನು ಕೇವಲ ಬಂಧುನಾಶವನ್ನು ಮಾತ್ರ 
ಮಾಡಲಿಲ್ಲ. ತನ್ನ ಸಂಸಾರಬಂಧನವೂ ಶಿವನ ದ್ರೋಹಕ್ಕೆ ಆಶ್ರಯವೆಂದು ತಿಳಿದು 
ಅದನ್ನೂ ಧ್ವಂಸಮಾಡಿದನು. ॥೨೨-೨೩/॥ 

ಹಾಲುಕುಡಿಯುವ ಅವನ ಒಂದು ಮಗುವನ್ನು ಒಬ್ಬಳು ಗತಿಯಿಲ್ಲದೇ 


ಅವನ ಕೈಗೆಕೆ ಇಟ್ಟು, ಅಯ್ಯ! ವಂಶಾಲಂಕಾರಕ್ಕೆ ಅಂಕುರಪಾ ಸ ಈ ಮಗುವ 
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ks a me : ಾಾಸಪಾಧಯೂಾರಾಖ ಖಂ 


ನನಮಾಂ। ಅ ೬೫ ೩೫೫ 
ಸಂರಕ್ಷತಾಮಿತಿ ಸುತಂ ವಿಧಿನಾ ತತ್ಯರೇ ದದೌ । 
ಅಯಂಚ ಗಿರಿಶಾನ್ನಾರ್ಹಃ ಪುಷ್ಪಮಾತುಃ ಸ್ತನಂಧಯಃ ॥೨೫॥ 


ಇತಿ ತಂ ನೀರತಾರ್ದೂಲೋ ಖಡ್ಗೇನಾಖಂಡಯದ್ದ್ವಿಧಾ 1೨೬॥ . 


ತತ್ಯ ರ್ಮ ದೃ ಸ್ಟಾ ತರುಣೇಂದುಮಾಳಿಃ 
ಪಾ ರ ಪುರಃ ಪುರಾರಿಃ । 
ದೃಷ್ಟ್ವಾಭಿತುಷ್ಟಾನ ಶಿವಂ ಪ್ರಹೃಷ್ಟೋ 
ನಿಷ್ಕಾವತಾ ಸೈವ ಸುಚೇತಸಾ ಹರಂ 1೨೭॥ 


ಹರಹರ ದರಿತಾನಿ ದೀನಬಂಧೋ 

ಕುರು ಮನ ಬಂಧನಿನೋಚನಂ ಭವೋದ್ಭವಾದ್ಯ । . 
ಪರಿಹರ ಸಂಸ್ಕೃತಿಭಾರಮುಗ್ರ ಖೇದಂ 

ಗುರುಗರಲಾಶನ ದೇವದೇವ ಪಾಹಿ ॥೨೮॥ 


=~ ——~—— ರ ಸಹಾ ಹಾಡಾಗಾರಹಾ, ಐ. ಪಾರಾ ಇರಾ ಸಾಸ ನಾಸಾ ಹಾಸ 


ನ್ಲಾದರೂ ಕಾಪಾಡೆಂದು ಹೇಳಿದಳು. ಆದರೆ ಅವನು ಶಿವಡ್ರೋಹಮಾಡಿದ 
ತಾಯಿಯ ಎದೆಹಾಲು ಕುಡಿದು ಪುಷ್ಪನಾಗಿರುವ ಈ ಶಿಶುವು ಗಿರೀಶನಿಗೆ ಯೋಗ್ಯ 
ನಾಗಲಾರನೆಂದು ಯೋಚನೆಮಾಡಿ ಆ ಮಗುವನ್ನೂ ಕತ್ತಿಯಿಂದ ಎರಡು ತುಂಡಾಗಿ 
ಕತ್ತರಿಸಿದನು. ॥೨೪-೨೫-೨೬॥ 


ಧೀರನಾದ ವೀರಶಾರ್ದೊಲನ ಈರೀತಿಯಾದ ಸಾಹಸಕಾರ್ಯವನ್ನು ನೋಡಿ, 
ಭಾಲಚಂದ್ರ ಚೂಡನಾದ ಮಹೇಶ್ವರನು ಇವನ ಮುಂಡೆ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷನಾಗಿ ನಿಂತನು. 
ಆಗ ಇವನನ್ನು ನೋಡಿ ಆ ವೀರಶಾರ್ದೂಲನು ದೃಢಬುದ್ಧಿಯಿಂದ ಒಳ್ಳೆಯ ಮನೋ 
ಭಾವನೆಯುಳ್ಳ ವನಾಗಿ ಈ ರೀತಿ ಸೊ ಸ್ತೋತ್ರ ಮಾಡಿದನು. sel 


ದೀನಪೋಷಕನಾದ ಶಿವನೇ, ನನ್ನ ಪಾಸಗಳನ್ನು ಪರಿಹರಿಸು; ಜಗದುದ್ಭವ 
ಕಾರಣನಾದ ಶಂಕರನೆ, ನನ್ನ ಸಂಸಾರಬಂಧವಿಮೋಚನೆಯನ್ನು ಮಾಡು; ಈ 
ಭಯಂಕರ ದುಃಖಮಯವಾದ ಸಂಸಾರಭಾರವನ್ನು ಪರಿಹರಿಸು; ಘೋರವಾದ 
ಕಾಲಕೂಟ ವಿಷವನ್ನು ಭಕ್ಷಿಸಿದ ಮಹಾದೇವನೇ, ನನ್ನನ್ನು ಕಾಪಾಡು, ಎಂದು ವೀರ 
ಶಾರ್ದೂಲನು ಶಿವನನ್ನು ಪರಿಪರಿಯಾಗಿ ಸ್ತೋತ್ರ ಮಾಡಿದನು. ॥೨೮॥| 


CC-0. Jangamwadi Math Collection. Digitized by eGangotri 





೩೫೬ ಶ್ರೀಶಿವರಹಸ್ಯೆ & 
ಇತಿ ತಂ ಭಕ್ತಿತುಷ್ಟೋ ಪ್ರಭುರವದದಹೋ 


ಭಕ್ತ ತುಸ್ಬೋಸ್ಮಿ ಭಕ್ತ್ಯಾ 
ತವ ಸುಖಸುಖಿನೋ ವೈ 


ಜೀವಿತಾಃ ಸಂತು ಸರ್ವೇ 1೨೯1 . 


ಭೋಗಾಂತ್ಚ ಭುಕ್ತ್ವಾ ಜಿರಮೇಹಿ ಮೇ ಪದಂ 
ಸಂಸೇನ್ಯಮಾನಂ ಗಣವೃಂದವರ್ಕೆ | 

ಸ ತೇನ ನೀತ್ವಾ ಗಿರಿಶಾರ್ಸಿತೇನ 
ಕಾಲಂ ಚ ತೆಂ ಕಾಂಚನ ಟಿಂಕೆಕೇನ ಎ "aol 


ವಿಟಂಕನಾಫಸ್ಯ ಸ ಪಕ್ಕಯಾ ರತಃ 

ಸ ಭಕ್ತವರ್ಕಃ ಪದಮಿಂದುಮೌಳೇ॥ | 

ಕೀರ್ತಿಮಿತ್ರಚರಿತೇ ಕೃತಚೇತಾಃ 

'ಕೀರ್ತಿದಾಯಿನಿ ಸುಕರ್ಮಣೋ ಯಃ ; ॥೩೧॥ 


ಆರ್ಶಿಮಪ್ಯಭಿನಿಭಜ್ಯ ಭವಾಷ್ತಾಂ 
ವರ್ತಶೈವ ಶಿನಧಾಮಸೀಮಗಃ 1೩೨॥ 


-ಹೀಗೆ ತನ್ನನ್ನು ಸ್ತುತಿಸಿದ ಆ ವೀರಶಾರ್ದೂಲನಿಗೆ ಮಹಾಜೀವನು, 
ಓ ಭಕ್ತನೇ, ನಿನ್ನ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ನಾನು 'ಸಂತುಷ್ವನಾಡಿನು, ನಿನ್ನ ಸುಖಕ್ಕೆ ಕಾರಣ 
' ವಾಗಿರುವ ಈ ನಿನ್ನ ಬಂಧುಬಾಂಧವಕೆಲ್ಲರೂ ಸುಖವಾಗಿ ಬದುಕಲಿ; 1೨೯॥ 
ನೀನೂ ಇಲ್ಲಿ ಬಹುಕಾಲ ಐಹಿಕಭೋಗವನ್ನು ಅನುಭವಿಸಿ ಗಣಶ್ರೇಷ್ಕರ 
ಗುಂಪಿನಿಂದ ಸೇವಿಸಲ್ಪಡುವ ನನ್ನ ಪಾದಸನ್ನಿಧಿಯನ್ನು ಹೊಂದುವೆಯೆಂದು 
ಅನುಗ್ರಹಿಸಿದನು. ಇತ್ತ ಆ ಕೇರ್ತಿಮಿತ್ರನು ಮಹೇಶ್ವರನು ತನಗೆ ಕರುಣಿಸಿದ 
ಚಿನ್ನದ ಟೆಂಕದಿಂದ ಬಹಳಕಾಲ ಜೀವಿಸಿ;' ॥೩೦॥ 
ವಿಟಂಕೇಶ್ವರನ ಪೂಜೆಯಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತನಾಗಿ ಆ ಭಕ್ತ ಶ್ರೇಷ್ಠನು ಕೊನೆಗೆ ಚಂದ್ರ 
ಶೇಖರನ ಪಾದವನ್ನು ಸೇರಿದನು. ಕೀರ್ತಿಯನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ ಇಂತಹ ಕೀರ್ತಿ 
ಮಿತ್ರನ ಕಥೆಯಲ್ಲಿ ಮನಸ್ಸಿಟ್ಟ ಸುಕ್ನ ಸೈ ತಶಾಲಿಯು ಈ ಸಂಸಾರಜನ್ಯವಾದ ನೀಡೆ 


ಯನ್ನೂ ಕಳೆದುಕೊಂಡು ಶಿವನ ನರೆಮನೆಯಾದ ಕೈಲಾಸದಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡುತ್ತಾನೆ 
ಎಂಬುದರಲ್ಲಿ ಸಂಶಯವಿಲ್ಲ. ೩೧-೩ ೨॥ 
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ನವಮಾಂಶಃ ಆ. ೬೫ ಪಿಸಿ 


॥ ಈಶ್ವರ ಉವಾಚ ॥ 


ಭಕ್ತಾ ಃ ಸರ್ವೇ ಶಿನಂ ಧ್ಯಾತ್ವಾ ನೆಲಾನೇನಂ ಭವಂತಿ ಹಿ । 
ಶಿವಭಕ್ತಾನ್ಸಮುದ್ವೀಕ್ಷ್ಯ ಶಿನಮೇವಾನುಜಿಂತಕಾಃ8 | 12೩ 


ನೀಜಾ ಅಪಿ ಶಿವೇ ಭಕ್ತಾ ಭವಂತ್ಯೇವ ಹಿ ಶೈಲಜೇ । 
ಕರ್ಮಣಾ ಮನಸಾ ವಾಚಾ ಸರ್ವಭಾವೇನ ಶಂಕರಂ 1೩೪॥ 


ಯೇ ಪ್ರಸನ್ನಾ ಮಹಾಜೀವಂ ತೇ ಭವಂತಿ ಗಣೇಶ್ವರಃಾಃ | 
ಚರಣಂ ಕೆರುಣಾಂಭೋಧೇರ್ಮವಮು ಯೇ ಶರಣಂ ಗತಾಃ ೩೫! 


ನೈವಾಪ್ತ ಜನನಾಸ್ತೇ*ಮೀ ಪರಿಚ್ಛೇದ್ಯಾಃ ಕಥಂ ಪರೈಃ । 
ಲೋಕಾನಾಲೋಕೆಯಂಶೋ ಹಿ ನಿಲಯಾಯಾಲಯಂ ಮಮ ॥೩೬॥ 


ನಿಃಸೀಮ ಮಹಿಮಾನಸ್ತೇ ವರ್ಣನೀಯಾಃ ಕಥಂ ಪರೈಃ। 
ಸ್ಮರಂತಿ ಚ ಸ್ಮರಾರಾಶೇಃ ಸದಾ ಪದಸರೋರುಹಂ 1೩೭! 


ಎಲೌ ಪಾರ್ವತಿಯೇ! ಹೀಗೆ ಕಲಿಯುಗದಲ್ಲಿ ಭಕ್ತರೆಲ್ಲರೂ ನನ್ನನ್ನು ಢ್ಯಾನ 
ಮಾಡುತ್ತಾರೆ. ಮತ್ತು ಇವರು ಶೈವರ ದರ್ಶನಮಾಡಿ ಶಿವಧ್ಯಾನಾಸಕ್ತರಾದ ಅವ : 
ರ್ಟೇ ಸೇವಿಸುತ್ತಾರೆ. ಎಲೌ ಪರ್ವತರಾಜಕುವರಿಯೇ, ನೀಚವಂಶೀಯರೂ ಕೂಡ 
ನನ್ನಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿ ಯುಳ್ಳವರಾಗಿ ಮುಕ್ತರೆನಿಸುವರು. ಕಾರ್ಯ, ಮನಸ್ಸು ಮತ್ತು, ವಾಕ್ಚು 
ಗಳಿಂದ ಅಥವಾ ಸಕಲ ರೀಕಿಯಿಂದಲೂ ಜಗನ್ಮಂಗಳಕರನಾದ ನನ್ನನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿ 
ದವರು ಗಣಾಧಿಪಕಿಗಳೆನಿಸುವರು. 18೩-೩೪॥ 


ಕರುಣಾಸಮುದ್ರನಾದ ನನ್ನ ಪಾದವನ್ನು ಶರಣು ಹೊಂದಿದ ನನ್ನ ಆಪ್ತ 
ಜನರಾದ ಇವರು ಬೇರೆಯವರಿಂದ ತಿರಸ್ವರಿಸಲ್ಪಡಲು ಸಾಧ್ಯವೇ ಇಲ್ಲ. ಸಕಲ 
ಲೋಕಗಳನ್ನೂ ಅವರು ನೋಡುತ್ತಿದ್ದರೂ ಸ್ಥಿರವಾಸಕ್ಕೆ ಮಾತ್ರ ನನ್ನ ಆಲಯ 
ವಾದ ಕೈಲಾಸವನ್ನೇ ಅನೇಕ್ಷಿಸುವರು. ಎಲ್ಲೆಯಿಲ್ಲದ ಪ್ರಭಾವವುಳ್ಳ ಆ ನನ್ನ 
ಭಕ್ತರನ್ನು ಇತರರು ಹೇಗೆ ತಾನೇ ವರ್ಣನೆಮಾಡಲು ಸಾಧ್ಯವಾದೀತು? ಇವರು 
ಯಾವಾಗಲೂ ಮನ್ಮಥಾಂತಕನಾದ ನನ್ನ ಪಾದಕಮಲವನ್ನೇ ಸ್ಮರಣೆಮಾಡುತ್ತಿರು 
ವರು. 1೩೫-೩೬-೩೭! 
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ತ್ಲಿ೫ಲ ಶ್ರೀತಿವರಹಸ್ಯೆ € 


ಮತ್ತ್ತುತೌ ಗದ್ಗದತರ ಹೆರ್ಹಬಾಸ್ಪಪರಿಪ್ಪುತಾಃ । 
ನೇತ್ರಾಂಬುನಿರ್ಲ್ನೂರಾಸೇಕಾಃ ಪುಲಕಾಂಕುರಭೊಷಣಾಃ ॥೩ಲೆ॥ 


ನಾದಾಂತರೂಸೇ ಹೃದಯಾಂಬುಜಸ್ಥೇ 

ಶಿನೇ ಪರಂಜ್ಯೋತಿನಿಚಿಂತ್ಸರೂಸೇ 

ವಿನ್ಯಸ್ಯ ಚಿತ್ತೇ ವಿರತಾನ್ಯಕಾಮಾಃ 

ಕಾಮಾರಿಧಾಮೈಕಗತಾ ಭವಂತಿ NaF 
ನಿನ್ಶಸ್ಯ ನಾಚಿತ್ತಮುಮಾಸಹಾಯೇ 

ಯೋ ಭಕ್ತಿಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಮಿಂದಂ ಮಹಾರ್ಥಂ | 

ದಧಾತಿ ಚಿತ್ತೇ ಸತತಂ ನರೋ ಯಃ 

ಪರಾತ್ಸರಂ ಶೈವಪದಂ ಪ್ರಸದ್ಯಾತ್‌ ॥೪೦॥ 
ತ್ರಿಷಷ್ಟಿಭಕ್ತಾಃ ಶಿನಿನಿಸ್ಟನಿಷ್ಠಾಃ - 

ಕನಿಷ್ಕವರ್ಣಾ ಅಸಿ ತೇಿ ಶಿಷ್ಟಾಃ । 


ರಾ 





ಈ ನನ್ನ ಭಕ್ತರು ನನ್ನ ಸ್ತುತಿಯಲ್ಲಿ ಗದ್ಗದವಿಶಿಷ್ಟವಾದ ಧ್ವನಿಯುಳ್ಳವ 
ರಾಗಿ ಸಂತೋಷಬಾಷ್ಟಗಳಿಂದ ಭಾವಾವಿಷ್ಟರಾಗುತ್ತಾರೆ. ಕಣ್ಣೀರಿನ ಪ್ರವಾಹದಿಂದ 
ನೆನೆದು ಕೋಮಾಂಚಗಳೆಂಬ ಅಂಕುರಗಳಿಂದ ಅಲಂಕೃ ತರಾಗಿರುತ್ತಾರೆ. ಆಗ 


ನಾದಬ್ರಹ್ಮಸ್ಪರೂಸನೂ, ಪರಂಜ್ಯೋತಿಮಯನೂ, ಚಿಂತನೀಯರೂಪ 
 ವುಳ್ಳವನೂ ಆದ ಶಿವನು ಹೃದಯಕಮಲದಲ್ಲಿರಲು, ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಆ ಶಿವನನ್ನಿರಿಸಿ 
: ಇತರ ಇಚ್ಛೆಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ವೈರಾಗ್ಯಹೊಂದಿದ ಈ ನನ್ನ ಭಕ್ತರು ಸುಲಭವಾಗಿ ಕೈಲಾಸ 
ವನ್ನು ಪಡೆಯುವರು. 1೩೯॥ 

ಯಾವ ಮಾನವನು ಉಮಾರಮಣನಾದ ನನ್ನಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಮನವಿಟ್ಟು 
ಅಪಾರಾರ್ಥವುಳ್ಳ ಈ ಭಕ್ತರ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯರೂಸವಾದ ಕಥಾಭಾಗವನ್ನು ಅನವರತವೂ 
ತನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಚಿಂತಿಸುತ್ತಾನೆಯೋ ಅವನು ಪರಮಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಶಿನಢಾಮ 
ವನ್ನು ಸೇರುವನು. ॥೪೦॥ 


ಇಂತು ಶ್ರೀಶಿವನಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತರಾದ ಭಕ್ತರು ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಅರವತ್ತು ಮೂರು 
ಮಂದಿ, ಅವರು ನೀಚನರ್ಣದವರಾದರೂ ಶ್ರೇಷ್ಠರೇ ಸರಿ; ಅವರೆಲ್ಲರೂ ನಮಗೆ 
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ನವಮಾಂಶಃ ಆ ೩೫ ಪಿ೫೯ 


ಇಷ್ಟಾ ಶಿವಸ್ಯಾಬ್ಜಪರೈಸ್ಸಚಿಕ್ತಿ- 

ಜುಸ್ಸಾನಿ ಕಸ್ಟಾನಸಪಿ ನಾಶೆಯಂತಿ 1೪೧ 
ತಿಸ್ಕೇಃಫಿ ದೂಷ್ಯಚ್ಛೆವಭಕ್ತಿಸಕ್ತಿ 

ಮಮುಷ್ಯ ಪುಷ್ಕಪ್ರಥಿತಪ್ರಭಾವಾಃ । 

ವಿಶಿಷ್ಠ ಪುಷ್ಬಾರ್ಪಣಶೋಸಿ ಭಾವಾಃ 

ಸಮರ್ಚ್ಯ ಶಿಷ್ಯಾಕೃೈತಯೋ ಮಮಾಂಬಿಕೇ ॥೪೨॥ 


ಚಂಡಾಲಃ ಶ್ರಪಚೊಟಸ್ತು ವಾ ಗಿರಿಸುತೇ ನಿಪ್ರೋಃಪಿ ವಾ ವೇದನಿ 
ನ್ಮದ್ಭಕ್ತ್ಯಾ ಭುನನೇ ವನೇಪಿ ನಿನಸನ್ಫೂಯಾಚ್ಛಿನೇ ಪಾವನಃ | 

ತಸ್ಮೈ ತಾಂ ವಿತರಾಮಿ ಮುಕ್ತಿ ಅ ಭತ ಕಹಾ 

ನೋ ಜು ನಕುಲಂ ತದೀಯಮಗೆಜೇ ಪಶ್ಯಾಮಿ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಹೃತಃ ॥೪೩॥ 


ಯೋ ನೀತಮನ್ಶ್ಯುಃ ಸನಕಾದಿಮಾನ್ಕೋ 
ಭಾಲೋಪಮನ್ಯುರ್ಮಮ ಶೈಲಕನ್ಶೇ | 








ಇಷ್ಟರಾದವರೆ; ಶಿವನ ಪಾದಕಮಲದಲ್ಲಿಯೇ ಭಕ್ತಿಯುಳ್ಳವರು ಎಂತಹ ಕಷ್ಟಗಳ 
ನ್ಲಾದರೂ ನಾಶಪಡಿಸಿಕೊಳ್ಳುವರು. ॥೪೧॥ | 

ಈ ಕಲಿಯುಗದಲ್ಲಿ ಕಾಲಮಹಿಮೆಯಿಂದ ನಿಂದ್ಯೃವಾಗುವ ಸ ಕೈಭಾವ 
ವನ್ನು ಶ್ರ ಷ್ಠ ರೊಪ ಸ್ರಖ್ಯಾತಮಹಿಮೆಯುಳ್ಳ ವರೂ ಆದ ಶೈವರು ಸರಿಪಡಿಸಿ ಅದನ್ನು 
ಪ್ರಕಾಶಕ್ಕೆ ತಂದು ಪುಷ್ಪಸ ಸಮರ್ಪಣೆಯಿಂದಲೇ ನನ್ನನ್ನು ಪೂಜಿಸಿ ಕೊನೆಗೆ ಅವರು 
ಎಲೌ ಅಂಬಿಕೆಯೇ, ನನ್ನ ಪ್ರಿಯಶಿಷ್ಯರೆನಿಸುವರು. 1೪೨॥ 

ಎಲೌ ಪಾರ್ವತಿ! ಚಂಡಾಲ ನಾಯಿಮಾಂಸಭಕ್ಷಕ, ವೇದಜ್ಞನಾದ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಇವರಾರೇ ಅಗಲೀ ನನ್ನ ಭಕ್ತರೆರಿಸಿದಕೆ ಅನರು ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿಯಾಗಲೀ 
ಅಥವಾ ನೀರಿನಲ್ಲಿಯೇ ಇರಲಿ, ಅವರು ಪನಿತ್ರರೇ ಆಗುವರು, ದೇವಿ, ನಾನು ಅಂತಹ 
ವನಿಗೆ ಮೋಕ್ಷನದವಿಯನ್ನು ಕೊಡುವೆನು. ನನಗೆ ಆಚಾರ, ಜಾತಿ, ಸ್ವಭಾವ, 
- ವೆಂಶ ಇವುಗಳೊಂದರ ಗಣನೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಮನಸ್ಸಿಲ್ಲ. ಕೇವೆಲ ಅವನ ಭಕ್ತಿಗೆ ಮಾತ್ರ 
ನಾನು ಅಧೀನನಾಗಿ ಅವನಿಗೆ ಬೇಕಾದುದನ್ನೆಲ್ಲಾ ಕೊಡಲು ಸಿದ್ದನಿರುವೆನು. ॥೪೩ 

ಎಲೌ ಗಿರಿರಾಜಕುಮಾರಿಯೆ! ಉಪಮನ್ಯು ಬಾಲಕನಿಂದಲೂ ಸನಕಸನಂದ 
ನಾದಿ ಖಷಿಗಳಿಂಡಲೂ ಮಾನ್ಯನಾದ ನನ್ನ ಭಕ್ತರಿಂದ ಗೌರವಾರ್ಹವಾದ ಈ ಭಕ್ತ 


CC-0. Jangamwadi Math Collection. Digitized by eGangotri 








೩೬೦ ಶ್ರೀಶಿವರಹಸ್ಯೆ ₹ 


ಮದ್ಭಕ್ತೆ ಮಾನ್ಯಂ ಚರಿತಂ ಕೆಲೌಯುಗೇ 
ನಿಸ್ತಾರಯೆದ್ದೇನೀ ತಮನ್ಯು ಹರ್ಷದಂ . ೪೪೪॥ 


ಸಂಗೃಹ್ಯ ತತ್ಸೂತ್ರತಯೋಕ್ತಮೇತ 
ದೃಕ್ತಸ್ಯ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಮಿದಂ ತವೇಶಿ । 
ಭಕ್ತಿಪ್ರೆಭಾವಂ ಕೆಲಿಕಾಲಮರ್ಶ್ಶೇ 


ಸ್ವಸೀದಮೇತನ್ನ ಹಿ ಜಾತಿವರ್ಣಾಃ ೪೫1 


 ಸಂಸಾರಾಬ್ದೌ ವಿಷನುನಿಷಯಾಗಾಧಬೋಧಥೈ ಕಗರ್ತೆೇ 
ಜನ್ಮಾವ್ಯತ್ತೈವ ಮರ್ಕ್ಯಾ ಮರಣಭಯನುಹಾವಾತ್ಯಯಾ ಶುಸ್ಥನರ್ಣೇ 
ವ್ಯಾವೃತ್ತೇವ ಪ್ರಭವತಿ ಶಿನೇ ಮಾನವೋ ಭಾರತೇಸ್ಮಿನ್‌ 


ಕಾಮಕ್ರೋಧಾಭಿಲೋಭೋನ್ಮದಮುದಿತನುಹಾನಕ್ರೆನಕ್ಟ್ರಾಂತರಾಳೇ 
॥೪೬॥ 


ಸಂ ತ ಹಹನ ತನಾ ಹ ಹಾಲಾ ———————— 


ಚರಿತ್ರೆಯನ್ನು ಕಲಿಯುಗಹಲ್ಲಿ ದೇಶದಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ಮತ್ತೊಬ್ಬರಿಗೆ ಸಂತೋಷವನ್ನುಂಟು 
ಮಾಡುತ್ತಾ ಹರಡುವವನು ಧನ್ಯನು. ॥೪೪॥ 


ಎಲೌ ಈಶ್ವರಿ, ನನ್ನ ಭಕ್ತರ ಇಂತಹ ಮಹಿಮಾಸ್ಸದವಾದ ಕಥೆಯನ್ನು 

ಸೂತ್ರದಂತೆ ಸಂಗ್ರಹಮಾಡಿ ನಿನಗೆ ಹೇಳಿದೆನು. ಡೀವಿ, ಕಲಿಗಾಲದ ಮಾನವರಲ್ಲಿ 
ನನ್ನ ಭಕ್ತಿಭಾವವೊಂದೇ ಪ್ರಧಾನವಾದದ್ದು. ಮಾನನರ ಜಾಕಿ, ವರ್ಣಗಳ ಗಣ 
ನೆಯು ಮುಖ್ಯವಾಗಿರುವುದಿಲ್ಲ. ॥೪೫॥ | 


 ವಿಷಮವಾದ ವಿಷಯಸುಖಗಳಿಂಬ ಪ್ರನೇಶಿಸಲಸಾಧ್ಯವಾದ ಡೊಡ್ಡ 
ಹಳ್ಳಗಳಿಂದ ಕೂಡಿ: ಕಾಮ, ಕ್ರೋಧ, ಲೋಭ, ಮೋಹೈ ಮದ, ಮಾತ್ಸರ್ಯ 
ಗಳೆಂಬ ಅರಿಷಡ್ವರ್ಗಗಳೆಂಬ ಫಘೋರವಾಗಿರುವ ದೊಡ್ಡ ಮೊಸಳೆಗಳ ಬಾಯಿ 
ಯೊಳಗೆ ಸಿಕ್ಕಿ, ಜನನ ಮರಣ ಭಯಗಳೆಂಬ ಬಿರುಗಾಳಿಯಿಂದ ಒಣ ಎಲೆ " 
ಗಳು ಅಲ್ಲಿಂದಿಲ್ಲಿಗೆ ಹಾರಾಡುವಂತೆ ಹಾರಾಡುತ್ತಾ ಚಂಚಲವಾಗಿ ಸುತ್ತುವ 
ಮಾನವರು ಸಂಸಾರವೆಂಬ ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದು, ತಮ್ಮ ಉದ್ಭಾರಕ್ಕೋಸ್ಕರ ಈ 
ಭಾರತ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಶಿವಭಕ್ತಿಯುಕ್ತರಾಗಿ ಮುಕ್ತರಾಗುತ್ತಾರೆ. ॥೪೬॥ 
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ನನಮಾಂಶಃ ಅ. ೬ . | 
ನವಗ್ರಹಾನಗ್ರಹನಿಗ್ರಹೋಟ್ಲಿ ತಾಃ 
ಪತಂತಿ ಜನ್ಯಂ ಭಯೆನುದ್ರಿ ಕನ್ಯೇ 1 


ಮಾಮುಗ್ರ ಮಾಶೇ ಶರಣಂ ಪ್ರ ಸನ್ನಾ 


ನೈ ವೇಂದ್ರಿ ಯಗ್ರಾಮಪರಾ ಭವಂತಿ 1೪೭॥ 


| ಸ್ಫಂದ ಉವಾಚ ॥ 


ಸದಾಶಿನಾಖ್ಯಃ ತಶಿಶೇಖರೋದಿಕೋ 

ದೇವೈ 4 ಮುನೇ5ಂಶೋ ನವನೋ*ಯಮೇವ | 

ಶ್ರುತ್ವಾ ಸದಾಶಿನಮಯೋ ಭವತೀಹ ನಿಪ್ರಃ 
ಸ್ವರ್ಭಾನುಮುಕ್ತೆ ಇವ ತಗಳ $ ॥೪೮॥ 


ಗ ನಾಮಥ ಭಕ್ತಿಭಾವಜನುಷಾಂ ಭಕ್ತಿ ಕ್ವಿ ಪ್ರಭಾವಪ್ರಥಾಂ 

ಲೋಕಾನಾಂ ಕಲಿಕಾಲನಿರ್ಣಯವಿಧಿಃ ಶ್ರೀಕಾಲಕಾಲಾರ್ಚನಂ । 
ಸ್ಮಿನ್ಹೇನ ಶಿನೇನ ಪರ್ವತ ಮಹಾಪುಶ್ರ್ಯೈ ಸನಿಶ್ರ್ಯೈ ಮಮ 

ವಿಸ್ತಾರೇಣ ಸವಾಶಿವಾಶ್ರಯಕೆಥಾ ಪ್ರೋಕ್ತಾ ಶ್ರುತಾ ಮುಕ್ತಿದಾ ॥೪೯॥ 





ಎಲ್‌ ಪಾರ್ವತಿ, ನವಗ್ರಹಗಳ ಪೀಡೆಗಳಿಂದ ಪೀಡಿತರಾಗಿ ಜನರು ಭಯಂಕರ 

ವಾದ ದುಃಖವನ್ನು ಪಡೆಯುವರು. ಭಯಂಕರಸ್ವರೂಪನಾದ ನನ್ನನ್ನು ಶರಣುಹೊಂದಿ 
. ದವರು ಈರೀತಿ ಇಂದ್ರಿಯಸಮೂಹಗಳಿಗೆ ಎಂದೂ ಅಧೀನರಾಗಲಾರರು. ॥೪2॥ 

ಅಯ್ಯ ಜೈಗೀಷವ್ಯನೇ! ಈ ರೀತಿ ಚಂದ್ರಶೇಖರನು ಪಾರ್ವತಿಗೆ ಹೇಳಿದ 
ಒಂಬತ್ತೆನೆಯ ಅಂಶವು ಇದೇ ಎಂದು ತಿಳಿ. ಈ ಅಂಶದ ಕಥೆಯನ್ನು ಕೇಳುವ 
ವಿಪ್ರನು ನಿತ್ಯಮಂಗಳರೂಪನಾಗಿ ಆಗುವನಲ್ಲದೇ ರಾಹುವಿನಿಂದ ಬಿಡಲ್ಪಟ್ಟಿ ಚಂದ್ರನ 
ಕಾಂತಿಗೆ ಸಮನಾದ ಕಾಂತಿಯನ್ನು ಪಡೆಯುವನು. ॥೪೮॥ 

ಶ್ಚ ಜೈಗೀಷವ್ಯನೇ! ಭಕ್ತಿಭಾವನೆಸಡೆದು,, ಭಕ್ತಿಮಹಿಮೆಯಿಂದ ಪ್ರಸಿದ್ಧ 
ರೆನಿಸಿರುವ ಭಕ್ತಜನರಿಗೆ ಕಲಿಗಾಲದಲ್ಲಿ ಮಾಡಲೇಬೇಕಾದ ನಿರ್ಣೀತವಾದ ಕರ್ಮ 
` ವೆಂದರೆ ಶ್ರೀಮಹಾದೇವನ ಪೂಜೆಯೇ ಸರಿ; ಓ ಮುನಿವರ್ಯನೇ, ಈ ಸಂದರ್ಭದ 
ಲಿಯೇ ಶಿವನು ಪರ್ವತರಾಜಕುಮಾರಿಯೂ ನನ್ನ ತಾಯಿಯೂ ಆದ ಪಾರ್ವತಿಗೆ 
ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ: ಹೇಳಿದ ಸದಾಶಿವನ ಸಂಬಂಧವಾದ ಈ'ರಹಸ್ಯಾಂಶವು ದೇವಿಯನು 
ಗ್ರಹದಿಂದ ನನಗೂ ತಿಳಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿತು. 1೪೯॥ 
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ಎನಿ 


I 


A ಶ್ರೀಶಿನರಹಸ್ಯೆ 


ಶ್ರೋತ್ಸಣಾ ಉದಮೇವ ಮಂಗಳಮಹಾಶೆ ಶೈವಂ ರಹಸ್ಯ ಮುನೇ 
ಅಂಶೆದ್ವಾ ದಶಮಂಡಿತಂ ಶ್ರುತಿಮಹಾವಾಕ್ಕಾ ಗಾತ ರೆಂ 
ಪುಣ್ಯಂ ವಣ ಪದ್ಯ ತಾಳ ಪ್ರದಂ 


ತೂರ್ಣಂ ಸ್ವಷ್ತ್ಯಯನಾಯ ಕರ್ಣಸುರಸಾನೋದಾಯ ಷು ಭು. 


॥ ಸೂತ ಉವಾಚ | 
ಇತ್ಸಂ ಸ್ಮಂದಸುನಂದಿಕೋರುವಚಸಾ ವೃಂದಾರವೃಂದೈರ್ಗಣೈಃ 
ಸಾನಂದಾಶ್ರು ನಿರೋಚನೋಶಥ ಸ ಮುನಿಃ ಶ್ರುಶ್ವಾಭಿನಂದಂಭಛಿರಃ । 
ಬ್ರಹ್ಮಾನಂದರಸೋತ್ತ ಕೋರುಸುಹೃದಾ ದಧ್ಯೌ ಫದಂ ಶಾಂಭೆವಂ 
ಧನ್ಯೋ*ಸ್ಮೀತಿ ವದನ್ಮುದ ಇ ಗಿರಿಭವಾಜಾತಂ. ಪ್ರಣಮ್ಯೇಶ್ವರಂ "BON 


ಹಾವ ಸಾನ 








ಹ ಮ ಶ್ರವಣಾಭಿಲಾಹಿಗಳಿಗೆ ಮಂಗಳಕಂವಾದ ಈ 
ಮಹಾಶಿನರಹಸ್ಯವೇ ಗ್ರಾಹ್ಯವಾದದ್ದು. ಇದು ಹನ್ನೆರಡು ಅಂಶಗಳಿಂದಲಂಕೃತ 
ವಾಗಿ ಸ ಪ ವಾಗ ಅರ್ಥವನ್ನೇ ಸಾರವನ್ನಾ ಗಿ ಉಳ್ಳದ್ದಾಗಿರು 
ವುದು. ಪುಣ್ಯಕರವೆನಿಸಿ ವರ್ಣನೀಯವಾದ ಪದಗಳಿಂದ ಯುಕ್ತವಾಗಿ ಪಾರ್ವತೀ 
ರಮಣನಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿಯನ್ನು ಟುಮಾಡುವುದೆಂದಕೆ ಈ ಈ ಶಿವರಹಸ್ಯವೇ. ಮುನಿಯೇ! 
ಮಂಗಳವನ್ನು ಂಟುಮಾಡುವುದಕ್ಕೂ ಸಣಾನಿನಂದನಡಿಸುವುದ ಕೂ ಭಕ್ತವೃಂದಕ್ಕೆ 
ಕ ಶಿವರಹಸ್ಯವು ಸಹಾಯವಾಗಲಿ, ಎಂದು ಕುಮಾರಸ್ವಾ ಮಿಯು ಜೈಗೀಸವ್ಯನಿಗೆ 
ಹೇಳಿದನು. 1೪೯-೫೦॥ 


ಹೀಗೆ ಕುಮಾರಸಾ ಮಿಯಿಂದ ಹೇಳಲ್ಲ ಟ್ಟು ರಸಜನ ವಾಕ್ಯ 
ಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಈ ಶಿವರಹಸ್ಯದ ಒಂಬತ್ತನೆಯ ಅಂಶದ ಕಥೆಯನ್ನು ದೇವತೆಗಳ 
ಸಮೂಹ ಮತ್ತು ಶಿವಗಣಗಳೊಡಕನೆ ಆನೆಂದಬಾಸ್ಟ ಸಮೇತವಾದ ಕಣ್ಣುಗಳುಳ್ಳವ 
ನಾಗಿ ಆ ಜೈಗೀಷವ್ಯಮುನಿಯ ಕೇಳಿ ' 'ತಲೆಯನ್ನು ಅಲ್ಲಾಡಿಸುತ್ತಾ ಬ್ರಹ್ಮಾನಂದ 
ಸುಖಕ್ಕಿಂತಲೂ. ಮೀರಿದ ಉತ್ತಮರಸಭರಿತವಾದ' ಮನಸ್ಸಿನಿಂಡ ಆ ಪಾರ್ವತೀ 
ರಮಣನಾದ ಶಿವನಿಗೆ ನಡೀ ಪದೇ ನಮಸ್ಕಾರಮಾಡುತ್ತಾ, ನಾನು ಧನ್ಯನಾಜಿಕೆಂದು 
ಹೇಳುತ್ತಾ ಶಂಕರನ ದಿವ್ಯ ಓಧಾಮವಾದ ಕೈಲಾಸವನ್ನು ಧ್ಯಾನಮಾಡಿದನು, ಎಂದು 
ಸೂತರು ವಾಜಶ ಶ್ರವಸಾದಿಮುನಿಗಳಿಗೆ ಹೇಳಿದರು. 1೫೧॥ 
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ಹ ತ ವ 


ಇ ತತಡ... 


ನನಮಾಂಶಃ ಆ, ೬೫ a 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಶಿವರಹಸ್ಕೇ ಸದಾಶಿವಾಖ್ಯೇ ನವಮಾಂಶೇ ಕೀರ್ತಿ ಮಿತ್ರ 
ನೀರಶತಾರ್ಮೂಲಾಖಾ ್ಸಿನವರ್ಣನೆಂ ನಾಮು ಪೆಂಚೆಸಸಿ ಿತಮೊಆಧ್ಯಾಯಃ 


ತ್ರೀ ತಿನರಹಸ್ಯ ನನಮಾಂಶಕಥಾ ಸಮಾಸ್ತಾ 
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